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ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಈಗಿನ ಕನ್ನ ಡ ಜನತೆ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 5 
ಕಾವ್ಯಗಳು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದರ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಬಿ.ಎ., ಎಂ.ಎ. ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಾಗಲಂಶು ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ತನ್ನ ಪಂಚನಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಮನಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಆ 
ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಮೂಲಪಾಠನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುವುದು 
ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಲಭ ಬೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಇವು ಆ ಯೋಜನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು. 


ಈ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತು ಮೊದಲು ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಗನ ಡಾನುವಾದಕ್ಕೈ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. 
ಆ ಪಂಡಿಶರ ಗಯಾನ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಸೂಚನಗಳು ಬಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಅನುವಾದಗ್ರೆಂಥಗಳ ಷಟ ತ್ರೈಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿತು ಆ ಪಟ್ಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತೆಕ್ಟೂ ಮಿಕ್ಕು ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಇದ್ದು ವು, 


_ ತರುವಾಯ ಆ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಒಂದು ಸಿಯನ್ನು ದಿನಾಂಕ 23-9-73ನೆಯ 
ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ 10 ಗಂಡಗೆ "ಕನ್ನ! ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಆ 
ಸಭೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ನಡೆದು ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯನನ್ನು 
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' ಸುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೈ 


ಗೊಂಡಿತು. 

1. ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾ ನಪೀಠದವನರು; ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾ  ನಿಲಯದವರು, ಖಾಸಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಪರಿಷತಿ, ನ ಉಜ್ಜಿ 'ಶದಂತೆ ಈಗಾಗಲೆ ಕನ್ನ ಡೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಸ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

2. ಅಗತ್ಯ ಫೆಂಡ ಕಡೆ ಮೂಲವನ್ನು ಪರಿಷ ರಿಸಿ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕ್ಲೆ 
ತಕ್ಕದ್ದು ‘ 

3. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹೆಳಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ನಡುಗ್ತ ಡ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಸದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ ದ್ದು : 

ಹಳಗನ್ನಡ : ತಮಸಿ ಆದಿಪುರಾಣ; ಗದಾಯುದ್ಧ, ನೇಮಿ 
ನಾಥಪುರಾಣ (1. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ 2. ನೇಮಿಚಂದ್ರ), ಯಶೋಧರಚರಿತೆ, ಅನಂತನಾಥ 
ಪುರಾಣ; ಧರ್ಮಾಮೃತ, ಕಾದಂಬರಿ, ಪಂಚತಂತ್ರ, ನಳಚಂಪು, ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ; ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ; ಜಗನ್ನಾಥನಿಜಯ, ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ, ಶಬರಶಂಕರನಿಲಾಸ, ಹರಿಹರನ ರಗಳೆ _ 
ಗಳು ಕೆಳದಿನ್ಫ ಪನಿಜಯ, ದಮಯಂತೀಸ್ಟಯಂವರ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಪುರಾಣ, ಉದ್ಭ ಕಾವ್ಯಂ; ಕುಸುಮಾವಳಿ ಕಾವ್ಯ, ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥಪುರಾಣ; ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ, ದಿವ್ಯಸೂರಿಚರಿತೆ. 


ನಡುಗನ್ನ ಡೆ: ಸಿದ್ಧ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ, ಬಸವಪುರಾಣ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ನ ಭರತಸವೈಭವ, ಅನುಭವಾಮೃತ, ಗೀತಗೋಪಾಲ, 
ಹದಿಬದೆಯಥರ್ಮ, ನಳಚರಿತ್ರೆ, ಆದ್ಭು ತರಾಮಾಯಣ, ಚನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ, 
ಭಾಗವತ, ಹರಿಕಥಾಮೃ ತಸಾರ, 'ಭಕ್ಷಾಟನಚರಿತ, ನೋಹನತರುಗಿಣಿ." 

4. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳು ಇರತಕ್ಕದ್ದು ; ಒಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ, 
ಇನ್ನೊ ದು ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವ 


ಪಂಡಿತರು ಈ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳ ಪೈಕಿ ತಮಗೆ ಹತ್ತಿ ರವಿರುವ ಮಂಡಲಿಯ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಬಹುದು. ' 


5. ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಅನುವಾದಕರು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿದಾ ಂಸರಾಗಿದ್ದು 
ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಹೊಸ ಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ. ಬಲ್ಲವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ಹಳಗಳನ್ನ। ಡಮತು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ: ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಜ ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಣತಿ 


\ 


Vv 


ಇರಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿದ್ದು ಆ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು 


6. ಮೈಸೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಫೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಅವರು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. 
ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನೀಡಿದ 
ಸೂಚನೆಗೆ ಸಭೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡಿತು. 

7. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲವಾದರೂ ಈ ಅನುವಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯು ಆಯಾ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯನಿಧಾನನನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು .. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಎಡರು 
ತೊಡರು, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರೆಶ್ಸರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು 

(ಅ) ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕೆನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನು 
ವಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. 


(ಆ) ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ಇರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನತೆ ಕಾಣ 
ಬಾರದು. ಕಥೆಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 
(ಇ) ಅನುವಾದವು ಆಧುಸಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕು. 
(ಈ) ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅನುವಾದವು 
ಮೂಲದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಬಾರದು ಮತ್ತು ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಡಲೂಬಾರದು. 


(ಉ) ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯದ ಗಂಭೀರತೆ 
ಪವಿತ್ರತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 

(ಊ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನೂ ತಾನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಕೋಶ್ಯ ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. _ 
ಉಪೋದ್ಭಾ ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತ ಕನಿಯ ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಪರಿಚಯ, ಪ್ರಸ್ತು ತೆ ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನ್ಯಾಯಗಳು, 
ಗಾದೆಗಳು, ಪೂರ್ನಕತೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. 
ವಿವರಣೆ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ಪುಟದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 


(ಖು) ಅನುನಾದಕನು ಮೂಲ ಪರಿಷ್ಭ್ರುತ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ಅನು 
ವಾದನನ್ನೊ ಕೊಡಬೇಕು. . | 
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(ಬೂ) ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನು ತನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ನಿಷಯವೇನನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಕೂಡದು. 

(ಎ) ಯಾವೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನ ಅನುನಾದನಕಾರ್ಯ ಮಂಡಲಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಕರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಕ ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಲು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು. ತಿಳಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಅನುವಾದಕಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಿಣಾ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲೀ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿದ್ಭಾಂಸನನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುವಾದಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಮಧ್ಯೆ ಉದ್ಭ ವಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು 

(ಬ) ನಿಯಮದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಕರಿಂದ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 


8. ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಯುಕ್ತ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆ ತೀರ್ಮಾನ ಕೈಗೊಂಡು, ಸಂಭಾವನೆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಮಾಣದ - ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಗ್ರಂಥದ 400 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಘಟಿಕವೆಂದೂ ಒಂದು ಘಟಕಕ್ಕೆ 2 ರೂ. ನಂತೆ ಸಂಭಾವನೆ ನೀಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಭಾವನೆಯ ಶೇಕಡ 15ರಷ್ಟನ್ನು ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಡ 
ತಕೃದ್ದೆ ದೂ ಸಭೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಅವರು, ಮೂಲಪಾಠ ಪರಿಷ ರಣ, 
ಮುನ್ನುಡಿ, ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶೋಧನೆ, ಮೇಲ್ವಿಜಾನಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ಪರಿಷತಿ ಗೆ ಒಪಿಸ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. ರಸ ಗೆ ಒಪ್ಬಿಸತಕ್ಕಡ್ದೆಂದೂ 

9. ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಸಂದಾಯವಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪುಸಕ ಪ್ರಕಟಿಣೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಗೌರವಧನ ನೀಡುನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ ಆಜಾ ಮೇಕೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಹತ್ತು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು, ಮುಡಲಿಯ” 

sn) oS) ) ನಿಂಡಲಿಯ ್ರ ರಿ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡತಕ್ಕದ್ದು. ಸಿಗೆ ಎರಡು 
ಮೇಲ್ಭಂಡ . ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ಅನುವಾದ 
ನಸ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸೊಳ ಗ 
ನಾ ದ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ವಿದಾ ಸರು ಗ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ ಕ್ಷರ ವಿಶೇಷ ಆಸೆ 
ವಹಿಸಿ ಅನುವಾದಕಾ ರ್ಯ” ಅಚ್ಚುಕಟ ್ಬ್ರಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಶ್ರವಿ. ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ ಸರಿಷೆ 
ತ್ರಿನ ಪ್ರ ಕಟಣಾಸಮಿತಿಯ ಪ ಸ್ಪಧಾನ ಸಂಪಾದಕೆರಾದ ಡಾ|| ಸ್ಟ ತ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯನರು 
ಅಷ್ಟೇ ಫಾ ಸಾಬರ. ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವನ್ನ 'ಡ್ರಿಗಳೂ 
ಇದೊಂದು ಕ ನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮಹತ್ತ ರವ: ದ ಸೇವೆ ಮ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತ. 
ದ್ದಾ ರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ತಿನ "ಸರವಾ ಗಿ ಕೃ ತೆಜ ಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ವೆ. 


ಈಗ 20 ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದಕಾ ರ್ಯ ಮುಗಿದು ಅವು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗಿವೆ. 
1977ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌: ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತಿ ತಿನ ವಜ 
ಮಹೋತ್ಸವ ಸುದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಕೈಗೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ಮೀರಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಮಾಲಿಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಫಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಟಾಮಿಯವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಈ ವರ್ಷ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಮುದ್ರಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಪರಿಷತಿ ತ್ರಿನೆ ಈ ಅನುನಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ ದ್ರಣಕ್ಕ ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕ ಇವರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ಎಷ್ಟು 
ಕೃ ಕ್ಲತೆಜ ನ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರಡಚ್ಚು ಮ ವ 
ಕಾಯ್‌ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಇದರೆ ಹೊಣೆಯನ್ನು "ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾ ನಿಲಯದ: ಪ ಸಾರಾಂಗದ bie 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಚತು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದ ಸಹಾಯಕ ನರ್ಷೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಇ ಸಣ್ಣ 
ನವರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಮಗಾಗುವ ಅಪಾರ ಶ್ರಮವನ್ನು. ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೌ ರೆ. ಈ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ಆಭಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ನೆ:ವಿರಿಂದ ಕೈಗೂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದ ವೇಳೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿರುವ 20 ಅನು 
ವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚ ಸುಮಾರು 4 ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು 
ಗ ಘಃ ಅಂದಾಜಿನಂತೆ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಈಗ ಇಟ್ಟರುವ ಬೆಲೆಯ ಮೂರು ಅಥ್ಗವಾ ನಾಲ್ಕುಷಟ್ಟು' ಹೆಚ್ಚಾಗು 


vill 


ತ್ತದೆ. ಅನುವಾದ ಕೃತಿ ಎಷ್ಟೇ ಫಪುಟವಿಕಲಿ 10 ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ 
ಇಡಕೂಡದು, ಪುಸ್ತ ಕಡ ಬೆರೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಜನರು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಓದಲಿ ಎನ್ನು ವ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಟು ಮಾಂವಿಡಲಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಅನುವಾದ ಕೃ ತಿಗಳ 
ಮಹತೆ ವನ್ನ ರಿತು ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಉಚಿತ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಸೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ಬರೆಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸ 'ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಪರಿಸತ್ತು 
ನಾಡಿನ ಜನತೆಯ ಪರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ "ತನ್ನ ಅಪಾರ ಕೃ ತಜ ಸ್ಞತೆಗಳನ್ನು 


ಅರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ದೇಶಹಳ್ಳಿ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ 


ದಿನಾಂಕ : 2-10-1976 ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಗಾಂಧಿ ಜಯಂತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆಂದೋಳನಗಳು ನಡೆ 
ದಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು. ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ನಡೆದು ವಚನ, ರಗಳೆ, ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ತರುವಾಯ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನಾವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನವೋದಯದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು "ಭಾವಗೀತೆ' ಗಳ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದ ನ್ನೂ ಸ ನೋಡುತ್ತ "ವೆ ಈಚೆಗೆ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸೂ 3 "ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ' ದ ಧಾಟಿಯ ಗದ್ಯ ಛಂದಸ್ಸೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ರಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯ. ಇದು ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಕವಿಗಳ ಪ್ರಗತಿ 
ಸರ ಮನೋಭಾವನನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡಿದಂತೆ ಹಳೆಯದರೆ ಕಡೆ ಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸುವುದು ಅಪರೂಪ. ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ಜಿ. ದೇವರು, ಪುರಾಣ; ಶ್ಲೀಲ; ಅಶ್ಲಿ (ಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಆ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಹೊಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದು ನಮ್ಮ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಜಿಗೆ ಸಾದಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕಡಮೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಕಿಬೇಕು ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ 
1 ಎಟುಕುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಉಜ್ಜಿ ದಿಂದ ಪರಿಷತ್ತು ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕಾವೈಗಳನ್ನು 
ಹೊಸಗನ ಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಮೂಲಪಾಕಗಳೊಡನೆ ಸುಲಭ “ಬಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ೦ 

ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 'ಹೆಳೆಯೆ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿ, ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಡಮೆ. ಆದರೂ 


ಆ ರೀತಿಯ ಪಾಂಡಿತ ವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದವರು, 
ಕವಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅರಿತವರು, ಹೊಸಗನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ನಮಗೆ ಈ 
ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಹೈತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಆದ ಕಾವ್ಯಾನುವಾದನನ್ನು ಸಿಷ್ಣಾ ತೆ ಪಂಡಿತರು ನೋಡಿ; 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಘನ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಿಬ್ಬರು ತಮ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, "ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪರಿಷತ್ತಿನದೆಂದು ಯಾರೂ 

ಇವಿಸಬಾರದು. ಆದು ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಸ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ 

ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ' "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ? 
"ಪಂಪಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದೇ. 

“ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ] ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿದ್ವಾನ್‌" ಎಂ. ಜಿ. 
ನಂಜುಡಾರಾಧ್ಯ ಅವರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಕ ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಅವರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಅನುವಾದಕರು 
ಪಂಡಿತರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠಹೇಳಿ ಅನುಭವ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕ್ಲತಿ ಅವರ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಶ್ರೀಯುತರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೀರಶ್ಸಿನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ನಲ್ಲಾ ರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ. ಬಹು ಸರಳವಾಗಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಷಜೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

೦ಎ 

ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಅನುನಾದಕರಿಗ್ಯೂ ಅನುವಾದ ನೋಡಿ 
ಸರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 
ಸನ್ನಡಿಗರು ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 


ರಂ. ಶ್ರೀ. 
2-10-76 ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ 


ಇ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ 


ಬಿನ್ನಹ 

ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರನ ಏಕ್ಳೆಕ ಚಂಪೂ ಫೂಕಾವ್ಯ "ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾ: ಇದನ್ನು ಸರಳ 
ಗನ ಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ದಾ ಂಸರು, 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯರವರು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ಥ ಸ್ಫೃತ 
ಪಾಕಶಾಲೆಯಲಿ ಶಕ್ತ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಜೆ ಸೈ ತದರ್ಶನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು ಹಲವು ಕೃತಿ, 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ರಚಿಸಿ ಸ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವ ಮಹಾನಿದ್ದಾ ೦ಸರು. ಇವರು ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಈ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡು ಬಹೆಳ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದ್ಹಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ ಪ್ರೌಢಿಮೆಗಳಿಂದ ಅರಮನೆ 
ಗುರುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಡಿ ನಿತರಾದವರು. ಶ್ರೀ ಆರಾಧ್ಯ ರು ಸ್ವಂತವಾ ಇಗಿ ಒಂದು ಆಚ್ಚು 
ಕೂ ಟವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಮ ಮಾಸಪತ್ರಿ ಸಯ ಸ ಪ್ರ 'ಕಾಶಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಕ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ರೂ ಕೇವಲ ಮಾತ ಸಭಾ ಸೆಯ ಮೇಲಿನ ಆಟ 
ಮಾನದಿಂದ "ಗರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ'ದ ಗದಾ ಸ್ಯಾನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಂಡಾರಾಧ್ಯರ ಕರ್ಮ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೊಂಡಾಡ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಆವರ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವೆನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಮೈಸೂರು ಘೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 


ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ 

ನ್ಯ 
ಬಿನ್ನಹ 
ಉಪೋದ್ರಾತ 
ಕಥಾ ಗರ್ಭಂ 
ಪ್ರಥನಾಶ್ಚಾ ಸಂ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ ಸ್ರಿಸಂ 
ತೃತೀಯಾಶ್ರಾಸಂ 


ಪಂಚೆನಾಶ್ರಾಸು 


ನನನಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ ಸಪೂರ್ನತೀಕೆ3ನೇಶ್ವರ ವಿನಾಹೆ ನೂಕು 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿ 


ಕ ಹೈನಾಚಶನರ್ಣನಂ 

: ಗಿರಿಜ ದೇಶಪು ಸ್ಟಾ ನ ನರ್ಣನಂ 
ಹೈನುನತೀ ಶೈಶವ ವರ್ಣನಂ 
ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ 


ಪಾರ್ವತೀ ಯೌನನ ರಾತ್ರಿ ನಿಹಾರ ನರ್ಣನೆಂ 


: ನಿನೂಸಾಕ್ಷ ದರ್ಶನ ಪ್ರೆಸ್ಪಾಪಚಯ ಪೂಜಾ ನರ್ಣನು 

: ತಾರಕಾಸುರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನಂ 

: ವಸುತೋದ್ಯಾನ ಮದಕ ಪ್ರಯಾಣ ಪ್ರಾರುಭೆ ವರ್ಣನಂ 
: ಕಾಮದಹನೆ ವರ್ಣನಂ 

: ಪಾರ್ವತೀ ತಸೊ:ವರ್ಷನಧ ವಿಸೊಸಾಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೀಕೆಣ 


ವೆರ್ಣನಂ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ 

೧. ಕವಿ-ಕಾಲ ನಿಜಾರ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತಾಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಾ ನನಿದ. ಹರಿಹರನ ಜೀವ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ; ಚನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ, 
ಭೈರನೇಶ್ವರಕಾವ್ಯದ ಕಥಾನುಣಿ ಸೂತ್ರರತ್ತಾಕರ, ರಾಘನಾಂಕಚರಿತೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕಲವು ಅಂಶಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. 

ಹೆರಿಹರನೆ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರದ ಹಂಪೆ.  ಶೈವಾಗಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಆತನ ಜನನ. ತಾಯಿ ಶರ್ವಾಣಿ, ತಂಡೆ ಮಹಾದೇವ ಎಂದು 
“ ರಾಘೆವಾಂಕಚರಿತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ರಾಘವಾಂಕ ಈತನ ಸೋದರಳಿಯ. ಆತನ 
ತಾಯಿ ರುದ್ರಾಣಿ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹರಿಹರನಿಗೆ ರುದ್ರಾಣಿ ಸಹೋದರಿ ಇರಬಹು 
ದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಆತನ ಗುರುಪರಂಪರೆ. 
ಹೆಂಸೆಯ ಶಂಕರದೇವ ಈತನ ಕುಲಗುರು. ಆತ ಅತಿ ವಿಖ್ಯಾತ, ಪರಿಪೂತ, ಇಂದುಧರ 
ಸಂಭೂತ; ಪುಣ್ಯವ್ರಾತ, ಮೇಲಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ (ಭೂತಳಾತಿಶಯಸುಖ) ಪ್ರದಾತ, ಶೈವಾ 
ಗಮ ಸಿದ್ದ. ಆ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ಯಶಃಕಾಯನಾದನನು 
ಶ್ರೀ ಮಾದಿರಾಜ. ಈತನ ಮನೋದುಗ್ಹಾ ಬಿ ಚಂದ್ರನೂ ಶೈವಸುಭಗನೂ ಸಾಕಾರ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದನನು ಹಂಸೆಯ ಮಾಯಿಜೇವೆ.. ಈತ ಹರಿಹರನ ಶ್ರೀಗುರು. 
ಈತನನ್ನು ಕನಿ ಶ್ರೀಗುರು, ಪರಮಗುರು, ಘನಮಹಿಮಾಗುರು, ವಿದ್ಯಾಗುರು ಮುಂತಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಹರನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಜಗತ್ತು ಕೂಡ 


ಸದೆಮಳನೆಂಬುಡುತ್ತಮ ಗುಣಾಶ್ರಯನೆಂಬುದು ಶೈವಸಿದ್ದ ನೆಂ 

ಬುದು ರೆಪವಿಶೇಜನೆಂಬುದು ಕೈ ಪಾಂಬುಧಿಯೆಂಬುದು ಶಾಂತೆಮೂರ್ತಿಯೆಂ 
ಬುಡು ಪರೆಮಾಗಮಪ್ರಕೆರನೆಂಬುದು ಹೆಂಸೆಯೆ ಮಾಯಿದೇವನನೆಂ 
ಬುದ ಶಿನನೆಂಬುದಪ್ರತಿಮನೆಂಬುದು ಸದ್ದು ರುವೆಂಬುದೀ ಜಗೆಂ 


ಮುಂತಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದವನು ಹರಿಹರ. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾಯಿಜೀನೆ ಮತ್ತು ಸೋಮನಾಥಚರಿತ (ರಾಘನಾಂಕಕೃತ) 
ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವರು ಒಬ್ಬರೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಹರಿಹರರ ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೋದರಳಿಯ ರಾಘವಾಂಕ ಮತ್ತು ದೋರ: 
ಸಮುದ್ರ ( ಹಳೆಬೀಡು) ದ ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾಳನ ಮಂತ್ರಿ ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮರಸರು ಮುಖ್ಯರು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಹರ ಅದೇ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕರಣಿಕನಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು. ಆತ ತನ್ನ 
ಜೀವನದ ಬಹುಭಾಗನನ್ನು: ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದ. ಆತನಿಗೆ ಹಂಸೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಟಾಮಿ 


ೆ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧರಿ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ಕಿಪರ ರನಶತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ರಾಜ, ಆತನಿಗೆ ಹಂಪೆಯ ಮ ಯಸ್ತು 
ಸ್ಟಾ ನಿಯ ಸರಿ ಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದು "ಸೀವೆಮಾಷಲು ಅನುಜ್ಞೆ, ನೀಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅನಂತರ 
ಹಂಡರ ತನ್ನ ee ಜೀವನವನ್ನು ಹೆಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದ. 
Ee ದೋರಸಮುದ್ರ ನಿಂದ ಹಂಪಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕುರಿತ ಐತಿಹ್ಯ 
ವೊಂದು ಹೀಗಿಜ- 
,  *ಹರಿಹತ ಜೋರಸಮುದ್ರದ ಹೊಯ್ಸಳ ದೊರೆ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕರಣಿಕನಾಗಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಆತ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ದಂತೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉಜ ತೊಡಗಿದ. ನ ಸೋಜಿಗವಾಯಿತು. ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನ 'ಂಪೆಯ ನಿರೂಸಾಕ್ಷೆಸ್ಟಾ ಮಿಯ ಜೀನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನದ ನೈವೇದ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆರತಿ ಜ್ಞಾ ಲೆಯಿಂದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. re ಅದನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿ ಆರಿಸಿ ಮಾ! ಹರಿಹರ ಉತ್ತರಿಸಿದ. ಅದಕೆ. ರಾಜ ಇದರ ನಿಜನನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸಲು ಹಂಪೆಗೆ ಆಳುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಸುದ್ದಿ ತರಿಸಿದ. ವಿಷಯ ನಿಜವಾಗಿತ್ತು. ಹರಿಹರ 
ಮಹಾ ಶರಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ರಾಜ ಅವನನ್ನು ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಮಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ Sh ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟ.” 
ರಿಹರ ಕರಣಿಕನಾಗಿದ್ದ ನೀರಬಲಾ ೪ ಳನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ತ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಹೊಯ್ಸಳ. ಜೊರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ " ಬಲ್ಲಾಳ ರೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಅನಲ 
ಹ ಬರ್ಯಾ ಳರೆಂಬುವರು ನಾಲ್ವರು, ನರಸಿಂಹಬಲ್ಲಾ ಛರು ಮೂವರಿರುವುದಾಗಿ ಇತಿ 
ಇಸೆದಿಂದ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತ ದ ಹರಿಹರನು ಕರಣಿಕನಾಗಿದ್ದ ಹೊಯ್ಸಳ ದೊರೆ 
8 ನಿವಿಧಾಭಿಸ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 
ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ, ಕೆಕೆಯ ಪದ ರಸ ಮೊದಲಾದನರು ನರಸಿಂಹೆಬಲಾ 9 ಳನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂದೂ ಆಗ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇನನು ಯಾ (ಸಟ್ಟಾನಿ ತ) ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
ಪದ | ಹಾಂಕನು ತನ್ನ ಪದ | ರಾಜಪುರಾಣದನ್ಲ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಬ ಳನು 
ನರಸಿಂಹನ ಮಗ ಇ ೪ನೆಂಡೂ, ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಜೀವ ಅಥವಾ ನಿಷು » ವರ್ಧನನೆಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದನೆಂದೂ. ಆತ 'ಯುನರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ನರಸಿಂಹ ನ ಮಗ ನೀರಬಲಾ ಳಿಗೆ ಬಿಟ ಸಿದೇವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಅವನ ತರು 
ನು ರಾ ಜ್‌ ಎರಡನೆಯ ತ “ಗೆ ವಿಷು ವ ವರ್ಧನ ಅಥವಾ ಬಿ ಬಿಟಿ ಸದೇನನೆಂಬ 
ಣಾಂಕನು ಹೆ Ee ಥೆ ರಾಜ ಸಾಗ ಹಸ್ತ ದ್ದನು. ಕ ಸದ 
| ಲ್ಲಾ ಳನು ೨ನೆಯ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಭ್ಯ (ಕಿ. ಶೆ. ೧೧೭೩ 
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೧೨೨೦)ನಿಶಬೇಕು. ಹೊಯ್ಸೆಳರಲ್ಲಿ ವಿಷು ವರ್ಧನೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೮-೧೧೪೨)ನ ತರು 
ವಾಯ ಅತಿ ಬಲಾಢ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾನಿ ರಾಜ ಈ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳ. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊಯ್ಸಳ ಸಾಮಾ ಜ್ಯ ಅಭ್ಯುದಯ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ತ್ರ ಈತ ಶ್ಸೈವ-ವೈಷ್ಣವ ವ 
ಧರ್ಮಗಿಳೆರಡನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ ನ ನು. 
ಪ್ರ ದ್‌ ಳಿಂದ ಹರಿಹರ ಹೊಯ್ಸಳ ಎರಡನೆಯ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ (ಕ್ರಿ ಶೆ. 
೧೧೭೩-೧೨೨೦)ನ್ನು ರಾಜ್ಯವಾಳುವಾಗ ಆ? ಎರಡನೆಯ ನಂಸಿಂಹ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧.೨೨೦. -೧೨೩೪)ನ ಆಳ್ವಿ ನೆಯ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ ಶ್ರ. 
೧೨ಫಯೆ ಶತಕದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ ಮತ್ತು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಕದ ಮೊಡಲಧಾಗದಿ 
ಆ7ಧಿಯು ಹೆರಿಹರಾದಿಗಳ. ಜೀವಿತಕಾಲವೆಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


೨. ಕಥಾಸಾರ 


7:ಖದ ನೆರೆಯಾದ ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ ಪುರ. 
ಮಹಾ ಶಿನಭಕೆನೊ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ ಧೀರನೊ ಆದ ಹಿಮನಂತ ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಸ. “ಆತನ 
ಪುಣ್ಯವಲ್ಲಜೆ ವೆ ನಾ ಶ್ರೇಷ್ಟಳಾದ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳನ್ನು 2 ಬಯಸಿ ಮೇನಾಜೀವಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಳು. ದಾಕ್ಬಾಯಣಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಮಗಳಾಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ವರ 
ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ವಳಾದಳು. , ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಶಿನಲಿಂಗ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಯೇ ಕಣ್ಣು ಕೆರೆದ ಮಗು 
"ಗಿರಿಜಾತೆ'ಯು ಅಪ್ರ ತಿಮ ಶಿನಭಕ್ಕೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಳು. ಒಂದು” ದಿನ ಮಹರ್ಷಿ 
ನಾರದರು ಬಂದು ನುನ ನಂತ ಮೇನಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಅವರ ಮಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣ ಸಿದರು. ಅವಳು ಸಾಕಾ ತ್‌ ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯೇ ಎಂದೂ, ಕೂಡಲೇ ಹೇಮಕೂಟ 

ತಪೋಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ pu ಬಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಉಪಜೀಶಿ 
jt ಜಯೆನಿಜಯೆ ಎಂಬ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ. ಹೇನುಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಿರಿಜೆ 
ದಿನವೂ ಶಿನನ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 

ಇತ್ರ ತಾರಕಾಸುರನ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ, ಬ್ರಹ ನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹೆಸ್ಟ ಸತಿಯ ಮೂಲಕ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಮನ ಥನನ್ನು ೨2 ತಪೋಭಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿಯೋಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಸಾ 1 ಅಪ್ರತಿಮ ದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕಜ 
ಕೇಶ್ವರನ ಕಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಆಶ್ರಮದ ಒಳನುಗ್ಗಿ ದ ಮನ ದ ಶಿವನಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಃ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಶುಸಿತನಾದ ಶಿನನು: ಹಣೆಗಣ್ಣು ತೆಕೆದ್ಕು ಸ್‌ 
ಹಾರಿ ಕಾಮನು ದಹಿಸಿ ಬೂದಿಯಾದ. ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾ ನನಾಗಿಬಿಟ್ಟ . ಗಿರಿಜೆ 
ಯಾದರೋ ಲಸ ತಪಸ್ಸು ಸಕು ತಾನಿದ್ದ ಲಗೇ ಶಿವನನ್ನು ಬರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹಟ ತೊಟ್ಟಳು. 

ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಲೋಕ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ಸುಡುವ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ, ಸುರಿಯುವ ಮಳೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುನೆ ಶೀತದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಉಗ್ರ ವಾದ ತಪಸ್ಸು ನಡೆಸಿದಳು. ನ್ನ ವ 
ಗಿದ. ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ವಟುವೇಷ ಧರಿಸಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಸತ್ಯ್ರತನಾದ 
ಮೇಲೆ ಮಾತು ಜೆಸಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವನ್ನು ತೆಗಳಿದ. ಶಿವನಿಂದೆ ಕೇಳಲಾರದೆ 
ಭನಾನಿಯು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ವೇಷ ಜಾರಿ; ನಿಜವು ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 


ಎದುರಿಗೆ ಶಿನನು ಸತ್ಯಕ್ಷನಾಮವನ್ನು ಕಂಡು ಗಿರಿಜೆ ಪುಳಿತಳಾದಳು. ಕಾಮನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿ ನರ ಪಡೆದಳು. 


ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಶಿನ ವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದರು. ವಿಶ್ವ ಶೈಕರ್ಮನೇ ವಿವಾಹನುಂಟಪನನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ಸ ಲೋಕದ ಅಚ್ಚ ರಿ 
ಯಾಗಿ ಸರವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ನಿನಾಹ ಹಂಗಳ ನಡೆಯಿತು. 


೩. ಕಾವ ಸಮಾ 

ಹರಿಹರನು ರಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರಗಳೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. "ರಘಟಾ' 
ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿಫಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಇವು ಒಂದು ನೂರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಸಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
೧೨೦ ರಗಳೆಗಳು ಉಸಲಬ್ಧವಾಗಿನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವೆಲ್ಲವೂ" ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಸನರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ, ಅಕ್ಕಮುಹಾದೇನಿಯ ರಗಳೆ, ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ 
ಮುಂತಾದುವು ತುಂಬಾ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣದ ರಚನೆಯಿಂದ ಈತಫಥಿಗಿರುವ * ಮಹಾಕವಿ' ಎಂಬ ಪದವಿ 
ಅನ್ವರ್ಥಕನೆಂದು ನಿಪ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈತ ರಚಿಸಿರುವ * ಪಂಪಾಶತಕೆ' ಪಂಪಾ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಸುತಿಸೊಸ. ರಕ್ತಾ. ಶತಕ, ಶಿವಾಕ್ಷರಮಾಲೆ, ಮುಡಿಗೆಯಷ್ಟಕಗಳೂ 
ಶಿನಸ್ಸುತಿಸರವಾದಪುಗಳೇ. 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಕಥೆ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಶಿವ-ಸೌರ. ಮತ್ತ ತ” 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಲಾ ಬದಲ 
ಕಥೆ ಪಾರ್ನತಿಯ ನಿನಾಹದವರೆಗಿಡೆ. ತಾರಕನ ಉಸಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಅವ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಶಿವಕುಮಾರನನ್ನು ENE ಪಾರ್ವತೀ-ಪ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರರ ನಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಆತುರರಾಗಿದ್ದ ರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ತನಸ್ಸು ಅವರಿಗೆ ಅನು 
ಕೂಲನಾಯಿತು. ಅವರ ಕೆಲಾ ಐದ ತರುವಾಯ ಕವಿ ಉಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ. 
ಕುಮಾರ ಜನನ, ತಾರಕ ವಧೆಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುವುಜಿಂಬ ಭರವಸೆ. ಅವನದು. 
ನಾಗಿ ಬ ಗಳ ಣದ ಕಥೆಗೂ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 

ನ್ಪಶ್ಚ್ಪದು ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ “ ವೈವಾಹಿಕ ಲೀಲೆ ಯೂ 
ಒಂದು. 
ಕುಮಾರಸಂಭವ-ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 
ಕವಿ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಇಂಥದೇ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಯು ನೆಂದು ಹೇಳ 
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ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಫುಮಾರಕಸೆಂಭನದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಕ್ರಿ ಅದಕ್ಟೂ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಮೇನೆಯ ತಪಸ್ಸು , ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನ. ತಿನರಿಗದರ್ಶತೆ, ಬಂ 
ಗಳು: ನಾರದ ಕುವರಿಯಾದ ಆಗಜಿಗೆ ಸೊಡನುಟ್ಟು ದು, ಸತೀದೇನಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಬಂದಿರುವಳೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಳನ್ನು ಹೇನುಕೂಟಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸೆಲು ಸಲಹೆ ನೀಡು 
ಬು ಪರಶಿನ ರಜಕಾದ್ರಿ ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನ! ಡೆ ನಾಡಿನ ಹೇನುಕೂಟಿಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುವುದು; 
ಹಿಮನಂತ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೀನುಕೂಟಿಕ್ಕ ಫೆರಿತರುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಫಟಿನೆಗಳು ಹರಿಹರನ ನನ ಸ್ಟ. ಇವುಕ ಕುಮಾರ: ಸಂಭವದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮನ ಸಥ 
ದಹನ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸು, ಶಿನ ವಟುವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಅನಳನ್ನು ಕೇಗಿಸು 
ವುದು, ಶಿನನಿಂದೆ ತಗ ದರ ವಿಭೂತಿ ಉಂಡಿ ಎಸೆದಾಗ ಅನನ ಕನಟ 
ವೇಷ ತೊಲಗಿ ನಿಜರೂಪು ಬಯಲಾಗುವುದು ಮುಂತಾದುವು ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ನೂತನ ವಿಸಯಗಳು.. ಕುಮಾರಸಂಭನದ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಕಥಾಭಾಗ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ; ಹೆತ್ತು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ. ವರ್ಣಿ ತವಾಗಿಜಿ. ಹರಿಹರನಿಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯ ಅಗತ್ಯ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಳಿದಾನನಿಗೆ ತಾರಕೆನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕುಮಾರ 
ಸಂಭನ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹರಿಹರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದೆಂಬ 
ಭರವಸೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಹರಿಹರ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕುಮಾರಸಂಭನದ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ “ ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳೆನಿಸಿದ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರ ಕಾಮಕೇಳಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಅನ್‌ೌಚಿಶ ವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ದ್ದೂ ದ್‌ 
ಪ್ರತು ತ್ಯುತ್ಸನ್ನ] ನ್ರಮತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ, "ಮೇಲಾಗಿ ಜಗದಂಬೆ ಪಾ 1 ಅಂಗ ಇಂಗಗಳನ್ನು, 
ಪ್‌ ಕಾಳಿದಾಸನ ಔಚಿತ್ಯಪ್ರ ಜ್ಞ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆತ ಅದನ್ನು ವಾತ್ರ ಶೈಲ್ಯವುಳ್ಳ ತಂದೆ 'ಹಿಮನಂತನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಪಾರಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾ ತನ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ "ಹಿಮಾಲಯ 
ವರ್ಣನೆ, .ಹಿಮನೆಂತ ಸೇಷೆಯರ ಮದುನೆ, ಮೈನಾಕನ ಜನನ, ನಾಗಕನೆ ನೈಯನ್ನು 
ವರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವುದು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನ; ಶಿವನ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸು; 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನ ಮಾಡುವ ಶಿವಪೂಜೆ, ತವಗ ಭಷ ಹರಿಣ ನಾಲ್ಕು 
ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಕುಮಾರಸಂಭನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ತಾರಕನ ಫೀಡೆಯಿಂದ ನೀವತಿಗಳೆ ಆದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. Ke ತನ್ನ ರ ಸ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಹ ಇಷ್ಟು ಬಳಿವ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಸಂಹಾರ ತಿವಕುಮಾರನಿಂದರೆ! ಸಾಧ್ಯ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವ ವಃ 
ಯರ ನಿನಾಹನಾಗುನಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ 9 ಸಾವತೆಗಳಗೆ ಉಪಜೇಶಿಸು: 
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ತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಗಿ೦ಹಾಕಲ್ಯಾಣದ 1॥ ಆರೆ 
ನೆಯ ಆಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿ ಸೋತು, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ; ಬಸ 
ವಿಷು ಇಂದ್ರ 'ನೊದಲಾದನರು ಸೇರಿ ಉಪಾಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಶಿನನೆಡೆಗೆ ಮನ್ನ ಥ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವರು. ಜೀವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಬೃ ಹಸ್ಸಿ ರಾಯಭಾರ ವಹಿಸಿ ತಾರಕ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನುಲನಾಗಿ ಏರುವನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವ ಜ್ರ 
ದ್ದ ರೂ ಹರಿಹರನ ಮೇಶೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳದೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಡೆ 
ಕೆಲವು ಪದ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಅಸ್ತು ತ್ತ ರೆಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ದೇನತಾತ್ಮಾ ಹಿಮಾಲಯೋ ನಾಮ ನಗಾಧಿರಾಜಃ | 
ಪೂರ್ನಾಪರೌ ಶೋಯನಿಧೀ ವಗಾಹ್ಯ ಸ್ಸ ತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇನ ಮಾನದಂಡ ॥ 
(ಕು. ಸಂ. ೧-೦) 


೧. * ಬೀಲುತೆ ಪೂರ್ನಪಶ್ಚಿಮಕೆ ಪರ್ನಿದ ಪರ್ವತರಾಜನೊಪ್ಪು ಗುಂ » 
(ಗಿ. ಘ್ತ್ಮ ೧-೫೦) 


೨..% ಆನಿಸ್ತಾರ ಗಭೀರನಾರಿನಿಧಿಯಿಂದಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಂಭೋಧಿಗಂ 
ಶೀವಿರ್ದೊಪು ಏನೆದಾತ್ತ ಗಹ್ವರ ಗುಹಾಸಂತಾನಪರ್ಯಂತ ಗೋ 
ತ್ರಾನಾಸೋಜ್ಜ 4೮ ಗಂಡ ಶೈಲ ಶಿಖರ ಪ್ರೋದ್ಧೂ ಸಿತೆಭೂಜಾತಪ — 
ತಾ ್ರಿನೇಶೋನ್ನತೆ ಭೀಮರೂಪಧರ ದೇವಾಗನ್ಕು ಹೈನಾಚಳಂ » 


(ಗಿ. ಫ್‌, ೧-೪೮) 

ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಕಣೆ ಹಳೆಯದು. ಅದಸೂ ಕನಿ ತ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಕೌಶಲದಿಂದ ಕಥೆಯ ಮಾರ್ಸಾಟನಲ್ಲಿ, ಪಾತ ತ್ರಸೃಸ್ಟಿ ಯಲಿ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಕಲ ನೆಗಳಲ್ಲಿ, 


ಇ) 


ಭಾವಬಂಧುರತೆಯಲ್ಲಿ, ರಸಸಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ ಹೊಸೆ ಕಲ್ಪನೆಗ ಳನ್ನು a ಕಾವ್ಯ ವು 


ನವ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ದೃ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಕೃತಿ 


ಕಾವ್ಯಂ ತಾನಿದು ನವರಸ | ಸೇವ್ಯಂ ಗಿರಿಜಾಧಿನಾಥನುರುತರೆಕರ್ಣ| * 
ಶಾವ್ಯಂ ಕ | ನವ್ಯಂ ಭೂತೇಶಭಕ್ತ ಜನತಾ ಭಾನ್ಯಂ ॥ 


ತ (ಗಿ. A ಟಿ-೧೪) 
ರಿಹರನ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಿ ಮಹಾಕಾನ್ನವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಪ: ಇ 
ಮಹಾಕಾನೃ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ ಸ ಸಕ ಸ ಸಟ ಧ್ಯ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. | ಶಾ 


ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶಣ, ಕಾವಾ ದಶ 
ಬ > ದರ್ಶ, ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವ ವ ಖಂತಾದ ಲಕ 
ಗಳಲಿ 9 ನುಹಾಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ಉಕ್ಕ್‌ವಾಗಿನೆ. ನ 


ಉಪೋದ್ಧಾತ a - 


ವಾರಿಧಿ ಪರ್ವತಂ ಪುರೆಮುಧೀಶ್ವರನುದ್ವಹೆನೆಂ ಘಮಾರೆೆಂ 
ಭೋರುಹವೈರಿಖಿತ್ಸರುದಯಂ ಯತುನಂದನೆಮುಂಬುಸೀಧುಕಾಂ 
ತಾರತಿ ಚಿಂತೆ ಮಂತ್ರ ಚರೆ ಯಾನ ವಿರೋಧಿಜಯಂಗಳೆಂಬಿನಂ 
ಸೂರಿಗಳಂಗಮೆಂದು ಕೃತಿಯೊಳ್‌ ಪದಿನೆಂಟೆಮನೆಯ್ಲೆ ಬಣ್ಣಿ ಪರ್‌ ॥ 

(ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ, ಆಶ್ವಾಸ, ೧. ಪ. ೭೬) 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಗ (ಆಶ್ವಾಸ) ಬಂಧವುಂಟು, ಕಥೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ.*೫ ಕಥಾನಾಯಕ ದೇನತಾಪುರುಸ. 
ಕಾವ್ಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ಶ ೈಂಗಾರ, ವಿ ವೀರ, ಶಾಂತರಸಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿನೆ. ಹರಿಹರ 
ಮಹಾ ಶಿನಭಕ್ತ,. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಆತನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಸ ತುಂಬಿಬಂದಿದೆ. ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಆಶ್ಟಾಸದಲ್ಲಿ ನಸು ನಿನಿರ್ಜೇಶ, ಕುಕನಿ ನಿಂದೆ, ಗುರುಪ್ರಶಂಸೆ, ಹಿಮಾಚಲದ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಇನೆ. ಪ್ರತಿ ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃ ತಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ವುಂಟು. ಶೈಲಿ, 
ವನ, ಖುತು, ಪ್ರಯಾಣ, ಮೃ st ಮೊದಲಾದ "ನರ್ಣನೆಗಳು ಹ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವರ್ಗದ “ ಮೆಹಾಕಾನ್ಯ ೫ ಎಂಬ 

ವಿದ್ರಾಂಸರೆ ಮನ್ನ ಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿಮನಂತ ನಾರದನೊಡನೆ 
ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಹಾರ ಹೊರಟು ವೇಶ್ಯಾವಾಹಿಗೆ ಚು ಸನ್ನಿವೇಶ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ. ಇದನ್ನು. 
ಪವಿ ತನ ಕೃತಿ ಮಹಾಕಾವ ೈಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ; ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಎಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶ್ರ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸರ್ಪ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಹಾ 
ವರೆ ಕೃನಾದ ಹರಿಹರ ಶೈವನಿಧಿ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
ವಾದ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ದೃ ಶ್ರೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ “ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ, ಇದು ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯ, ದೀರ್ಫ್ಥ ಸಮಾಸಗಳ ಬಳಕೆ, ನಿಬಿಡವಾದ ವಾಕ ರಚನೆ, ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದ 
ಗಳ ಶುದ್ಧ ರೂಪಪ್ರಯೋಗ, ಶಾರ್ದೂಲ, ಮತ್ತೇಭ; ಸ್ರಗ್ಧ ಟಕ ಮೊದಲಾದ ಗಂಭೀರ 
ವೃತ್ತ ಗಳ ವಿಪುಲ ಪ್ರಯೋಗ ಮುಂತಾದುವು ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕನಿಗಳು ಹಂಪೂಶ್ತಾಸ್ರ 001 ಬರೆಯೊ: 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಫೆವಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವರು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಅಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಪಂಡಿತರೋಕನನ್ನು ತೃ ತ್ನಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದೇ ಆಗಿನ 'ಮಹಾರಾನ್ಯ ಗಳ. ದೃಷ್ಟಿ | 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಡೆ ದೃಸ್ಟಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು wl ಕೊಳ್ಳ ಕೆ 
ಬೇಕು. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಷ್ಟು ಕಠಿನನಾದುದಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಪ: ಪದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದ ಡಿ ಅವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳೊಡಕ್ಷೆ 


ಹಾಹಾ ದಲು... ಜಾರ 


*ಪುರಾಣ್ಯ ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣಗಳು ಇತಿಹಾಸವೆನಿಸಿನೆ- is 


ತಾ. 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ಲ 


ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿನೆ. ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗ ಸನೆ ಮುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸೊಸ ತ ಗಂಭೀರ 

ತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಕಂದಸದ್ಯ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿನೆ*. ದೀರ್ಫೆ ಮಾನಗಳನ್ನು ಹೆಚ 
ಬಳಸಿಲ್ಲ. "' ವಾಕ್ಯಗಳು ನಡಬಡಿಯಾಗಿನೆ. ಅವು ಮಾತನಾಡುವ ನ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಕಾವ್ಯದ ಆಕರ್ಷಕಕೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಲ್ಲ ಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾವ್ಯ. 


೪. ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಸ 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಪಾತ್ರಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ 
ಆಕರ್ಷಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದು ಆತನ ಶೆಲ್ಬನಾನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಾವೈಭನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ, ಹಿನುನಂತ, ಮೇನಾ 
ದೇವಿ, ಮದನ, ನಾರದ, ಬ ಸಹತ ತಾರಕ ಮತ್ತು ಜಯೆನಿಜಯೆಯರು ಮುಖ್ಯ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ನತಿಯ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನ, 

ಪಾರ್ವತಿ ಕಥಾನಾಯಿಕೆ. ಮೇನೆಯ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲನಾಗಿ ಅಭನಂಗ ' 
ವಧುನೆನಿಸ ಆಕೆ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಜನನನಾದ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಆಕೆ " ಶಿನಲಿಂಗೇಕ್ಷಣ 
ಲೋಲುಸೆ, "ಶಿನಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನೆ], ಪ್ರಣ್ಯದ ಜೀವದಂತೆ, ಶಿನ ಜ್ಞಾ ನದ ದೇಹದಂತೆ, 
ನಿರುಪಾದಿಕೆ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಜಗನ್ನಾ ತೆ ಶೈಶವ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವಳು. ಹೆಗಲಿರುಳು 
ಅವಳು ಹೆಸಿವು ತೃಷೆಗಳನ್ನು Ne ಶಿನಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಳಾಗುನಳು. ಯಕೌವಕನೆ 
ದಯವಾದ ಮೇರೆ ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ಗ 'ಪೂರ್ವೋತ ತ್ತರಗಳನ್ನು ಫಸ 
ಹಿಮನಂತ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆಂದೂ ಅವಳು ದಕ್ಷಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇಹ 
ತೊರೆದು ತಮ ಪುಣ್ಯದ ಫಲನಾಗಿ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಅನತರಿಸಿದಳೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಆತನ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ" ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿನುಗ ನಾಗಿದ್ದ ಶಿನನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವನು. 

ಜಯೆನಿಜಯೆಯರೊಂದಿಗೆ ಗಿರಿಜೆ ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿನನ ಆರಾಧನೆ 
'ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಧಿಭಂಗ ಮಾಡಲು ಬಂದನನು ಮನ್ನ ಥ. ಶಿವನ 
ಕ್ರೊ ಪ್ರೀಭಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಆತ ಭಸ್ಮವಾದಮೇರೆ ಪಾರ್ವತಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರತಿಗೆ ಅಭಯ 
ವಿತ್ತು ಶಿನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಒಲಿಸಲು ಪಣತೊಟ್ಟಿಳು. ಅವಳ ತ ತಪೋಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ನಚ್ಚಿತ್ತ ಶಿನ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಜ್‌ ಬಿಂದು, ತಿನನಿಂಜಿ 
ಮಾಡಿ, ಅನಳಟ್ಟ ವಿಭೂತಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕಪಟ ರೂಪು ತೊರೆದು ನಿಜತೇಜ ಬೆಳಗಿದ. 


ಪಾರ್ವತಿಯ ವಕ್ತಿತ್ವನನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಕನಿ ತನ್ನ ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಿೆ ತೋರಿ 


ಸಪ್ರೊ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ೧೦೯೪ ಪ 
ಮತ್ತೇಭ ೫೬, ಮ. ಸ್ರ. ಜತ್ಸಿ ಉತ್ಸಲ ಳೂ ಸ 
ವಾಗಿವೆ, 


ದೃಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದ ೭೯೧, ಚಂಪಕ ೧೨೫ 
ುಗ್ಗರೆ ೧೬; ಶಾರ್ದೂಲ ೧೧ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
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ದ್ದಾನೆ. ಆಕೆ ಜಗನ್ಮಾತೆ, ಶಿನನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಸ್ತಿ ಮೆತ್ತೆ ವೃಢನಡಿನೆು 
ತಾನೆ. ಆಕೆಯೆ ತಪಸು RE ಲೋಕಬಓತಕಾಗಿಯೇ ಎರ್ಪಟ್ಟ ವ್ರ. 
ಕನಿ ತನ್ನ ಶ್ರದ್ದೆ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕವಿತಾ ಸಾ: ಮೌರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಕ ಚಿತ್ರಜಕ್ತಾಗಿ 
ಧಾರೆ ನಕೆಂದಾ ನೆ. ಶಿನಪೂಜೆ, ಶಿನಧ್ಯಾ ನೈ ಶಿನಸ್ನೋ (ತ್ರಗಳೆ ಅವಳ ಜೀವನೆದ ಗುರಿ 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟೆ ವಾಗಿದೆ, ಗಿರಿಜೆಯ ಸ್ವ ಸ್ವಷ್ಟ ತಿಸಿ ಮೆಕೋಮೆಲ ; ಅದರೂ 
ಧೀರೋದಾತ್ತ ತೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ವೆಜ್ರಕೆಶಿನ.  ಮದನೆನೆ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಹೆತಾಶಳಾದೆ ರತಿ 


ಯನ್ನು ಕೆಂಡ ಅವಳ ಹ ಕೈದಯ ದ್ರವಿಸಿತು. ತಗೆ ಅಭ ಸಪ್ರಧಾನೆ ಮಾಡಿದ ಆಕೆ, 
ದ್‌ ಪ್ರೀತಿಯೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಂದು ಗಾಢ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿ 
| ಸಿದರೂ ತನ್ನ ಫಡೆ ತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೆ, ಮಾತನಾಡಿಸೆದೆ ಪರತಶಿನೆ ಮಾಯವಾದ. 
ಅಂಥ ಉಗ್ರನನ್ನು ಉಗ ಗ್ರತಪಸ್ಸಿರಿಂದರೇ ತ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳು ಿವೆನೆಂಬ ದೃಢ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕ್ಕೆ ಕೈ ಅವಳ ಚಿತ್ತಸ್ಥೆ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಫೆ ತೋರುಬೆರಳು. 
ಪಾರ್ವತಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಶಾಂತಳು, ಅದೊ ಆಕೆ ವಟುವಿನ ಶಿನನಿಂದೆ ಕೇಳಿ ಕೆಡಿ 
ಕಿಡಿಯಾದಳು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅನನಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಸೆಯ 
ವಷ್ಟು ಅದು ಮುಂದುನರನತ್ತು ಸ್ರ ಫೆರೀಭೂತವಾಗಿತ್ತು ಅವಳ ಆಗ್ರಹ. ಜತ 
ದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ವಸ್ತು ವಿಭೂತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕವಿ ಈ ನೆಪದಲ್ಲಿ “ ಪುಸಿ:ದಿಟಕ್ಕ 
ನಿಲ್ಬುದೆ ಜಗದೊಳ್‌'” ಎಂಬ ನಿತ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಅವಳ ದೃಢಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿದ ಶಿವ ಅವಳಿಗೆ ಹಸ್ತಾವಲಂಬನವಿತ್ತು " ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ನಡೆ? ಎಂದಾಗ, ಪಾರ್ವತಿ “ ದೇವ, ಗಿರೀಶ್ಚರನಲ್ಲಿ ಎನ್ನನಾದಶದೊಳೆ ಬೇಡಿಯೂರ್ಜಿತ 
ವಿನಾಹಮದಚ್ಚರಿಯಪ್ಪ ಮಾಳ್ಳೆಯೆಂ ಕರುಣಿಪುದು * ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕನಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ತತಿಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಥೆ 3 ಧರ್ಮದ ಶಾಲೀನತೆಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. ಗಿರಿಜೆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ, 
ಕಾಮಾರಿ ಪರಶಿನನನ್ನು ಅವಳು ಪರಿಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿಯ ತಿನಕಾಮಿಯಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಕಾರದ ಕಥಾನಾಯಕ ಹಂಸೆಯ ನಿಶೂಸಾಕ್ಷ, ಆತ ಜಗಕ್ಕೊ ಡೆಯ; 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನೇ ಅಧಿಸತಿ. ರಜತಗಿರಿವಾಸನಾ ಇದ ಪರಶಿನ ಕನ ಡನಾಡಿನ 
ಹೇನುಕೂಟಕ್ಕೆ ಚಿಕೆ ತ್ತೈಸಿ ತಪೋಮಗ್ನ ನಾದದ್ದು ಕನಿಯ ನಾಡಪ್ರೇಮವ ಹುಡು 
ಆತ “ ಚಂದ್ರಾಂಶುಸದವೋ, ಸೂರ್ಯಕೋಟ ರುಚಿಸಪ್ರ ದೊ (ತವೋ ೫ ಎಂಬಂತೆ ಪದ್ಮಾ 
ಸನಾಸೀನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನ ತೇಜದಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು ಮುಳು ಆಚಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಭವ, ಆದ ಯಾ. ಸಡಮಳ,. ಪರತತ್ರ್ಯ ನಿಧಾನ; pe ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು 
ತಪೋಮಗ್ನೇ ರಾದ ಮನುಮಂಿಗಳಿಗೆ ಮ ವೇದಗಳಿಗೂ ಅವೇದ್ಯ. ಸವಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ ಸ 'ಸಕಳನಿಷೃಳನಾದರೂ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು ಸ] 

ವೈರಾಗ್ಯನಿಧಿ; ಭಸಿತಕಾಯ, ತಪೋಮಯ, ಸೌಂದರ್ಯರೂಪ, ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದೀಪ, 


ಸ್ವಯಂಪ್ರುಕಾಶ, ಭಕ್ತ್ವಾಮರ ಕಲ್ಪತರು, ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಂಗುಲಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದ 


ಗಿಂಜಾಕಲ್ಯೂಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 
ಲ 


ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿನೆ. ಅವುಗಳ ಉಸಯೋಗ ಸಮುಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಗಂಭೀರ 
ವೃತ್ತ ಗಳಿದ್ದರೂ ಕಂದನದ್ಯ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಿನ*. ದೀರ್ಪ ಸಮಾಸಗಳು ಸ 
ಬಳಸಿಲ್ಲ. ' ವಾಕ್ಗಗಳು ನೊಬಡಿಯಾಗದೆ. ಅವು ಭರತ | ಸರಣಿಯಲ್ಲಿವೆ. 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಕಾವ್ಯದ ಆಕ ಕರ್ಷಕತೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾ, ಣ 'ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಕಾವ್ಯ. 


೪. ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಕ 

ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಹೆರನ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವೂ 
ಆಕರ್ಷಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದು ಆತನ ಸಲ್ಪನಾನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ಯಾಗಿದೆ, ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ, ಹಿನುನಂತ್ಯ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ, ಮದನ, ನಾರದ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ತಾರಕ ಮತ್ತು ಜಯೆನಿಜಯೆಯಸು ಮುಖ್ಯ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ನತಿಯ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನ, 

ಪಾರ್ವತಿ ಕಥಾನಾಯಿಕೆ. ಮೇನೆಯ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಅಭನಂಗ ' 
ವಧುನೆನಿಸ ಆಕೆ ಅನತರಿಸಿದಳು. ಜನನನಾದ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಆಕೆ " ಶಿವಲಿಂಗೇಕ್ಷಣ 
ಲೋಲುಸೆ ', "ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನೆ ತ ಪುಣ್ಯದ ಜೀನದಂತೆ, ಶಿನಜಾ ನದ ದೇಹದಂತೆ, 
ನಿರುಪಾದಿಕ ಜೊ ೀತಿಯಂತೆ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಶೈಶವ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವಳು. ಹಗಲಿರುಳು 
ಅವಳು ಹೆಸಿವು ತ ಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಶಿನಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಳಾಗುನಳು. ಯೌನನೋ 
ದಯವನಾದ ಮೇರೆ ನಾರದಮುನಿಯಿಂದ ರೆ 'ಪೊರ್ಮೋತ್ತ, ರಗಳನ್ನು ಅರಿತೆ 
ಹಿಮನಂತ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನನೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೆಂದೂ ಅವಳು ದಕ್ಷಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇಹ 
ತೊರೆದು ತಮ ಗಿ ಪುಣ್ಯದ ಫಲ ವಾಗಿ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಆತನ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ” ಹೇನುಕೂಟಿದವಿ ಸಮಾಧಿನುಗ್ನ: ನಾಗಿದ್ದ ಶಿನನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವನು 

ಜಯೆನಿಜಯೆಯಕೊಂದಿಗೆ ಗಿರಿಜೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿನನ ಆರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಧಿಭಂಗ ಮಾಡಲು ಬಂದವನು ಮನ್ನ ಥೆ. ಶಿವನ 
ಕ್ರೋ ಶ್ರೀಧಾಗ್ಮಿಯಿಂದ ಆತ ಭಸ್ಮವಾದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿ ಗೋಳಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ರತಿ ಅಭಯ 
ವಿತ್ತು ಶಿನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಒಲಿಸಲು ಪಣತೊಟ್ಟಳು. ಅವು ತಪೋಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ನ್ಚತ್ತ. ಶಿನ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ನಟುವಾಸ ಬಂದು, ಶಿವನಿಂದೆ 
ಮಾಡಿ, ಅನೌಟ್ಟ ವಿಭೂತಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕಪಟ ರೂಪು ತೊರೆದು ನಿಜಕೇಜ ಬೆಳಗಿದ. 

ಪಾರ್ವತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಕನಿ ತನ್ನ ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಿಭೆ ತೋರಿ 

*ಈ ಮಹಾಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಟ್ಟು ೧ 
ಮತ್ತೇಭ ೫೬ ನು. ಸ್ಪ. ೫೨, ಉತ್ಸ್ಪಲ ಳ್ಳ ಸ 
ನಾಗಿವೆ. 


೦೯೪ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದ ೭೯೧, ಚಂಪಕ ೧೨೫, 
ಗ್ಗ ರೆ ೧೬, ಶಾರ್ದೂಲ ೧೧ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತ 


ಉಪೋದ್ಭಾ, ತೆ ೯ 


ದ್ದಾನೆ. ಆಕೆ ಜಗನ್ಮಾತೆ, ಶಿನನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೃಢಸಡಿಸು 
ತಾ ಇನೆ. ಆಕೆಯ ತಸಸ್ಸು ವಿನಾಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕೆಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಐರ್ಷಟಿ ವು. 
ಕವಿ ತನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಕವಿತಾ ಸಾನುಥ್ಯ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನಳ ಚಿತ್ರಣಕ್ಸಗಿ 
ಧಾರಿ ಕೆದಿದ್ದ ನೆ ಶಿನಪೂಜೆ, ಶಿನಧ್ಯಾನ, ಶಿನಸೊ ತ್ರಗಳೇ ಅವಳ ಜೀವನದ ಗುರಿ 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಗಿರಿಜಿಯ ಸ್ವಭಾವ ಕುಸುಮುಕೋಮಲ ; ಆದರೂ 
ಧೀರೋದಾತ್ತ ತೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ನಜ್ರಕಠಿನ. ಮದನನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಹತಾಶಳಾದ ರತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಅವಳ ಹೃದಯ ದ್ರನಿಸಿತು. ರತಿಗೆ ಅಭಖಸುಸ್ರಧಾನ ಮಾಡಿದ ಆಕೆ, 
ತಾನು ಪ್ರೀತಿಯ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬಂದು ಗಾಢ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರೂ ತನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡದೆ, ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಪರತಿನ ಮಾಯವಾದ. 
ಅಂಥ ಉಗ್ರನನ್ನು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತಾನಿದ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ದೃಢ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೆ ಕೈಕೊಂಡುದು. ಅವಳ ಚಿತ್ರಸೆ ತ್ರಸ್ಸೆ ತರ್ಯಕೆ ಕ್ಯ ತೋರುಬೆರಳು. 
ಸಾ ಸ ಸ್ವಭಾವತಃ ಶಾಂತಳು, ಅದೂ ಆಕೆ ವಟುವಿನ ಶಿನನಿಂದೆ ಕೇಳಿ ಕಿಡಿ 
'ಕಿಡಿಯಾದಳು. ಅಮು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವನಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಸೆಯು 
ವಷ್ಟು ಅದು ಮುಂದುನಂದತು ಸ್ರ) ಫೇೋಭೂತವಾಗಿತ್ತು ಅನಳ ಆಗ್ರಹ. ಪ್ರಣ್ಯವಶ 
ದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ವಸ್ತು ವಿಭೂತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕನಿ ಈ ನೆಪದಲ್ಲಿ “ ಪುಸಿ-ದಿಟಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಬುದೆ ಜಗದೊಳ್‌ * ಎಂಬ ನಿತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಅವಳ ದೃಢಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿದ ತಿನ ಅವಳಿಗೆ ಹಸ್ತಾನಲಂಬನನಿತ್ತು " ಕೈಲಾಸ ಸಕ್ಕ 
ನಡೆ? ಎಂದಾಗ, ಪಾರ್ವತಿ “ ದೇವ, ಗಿರೀಶ್ಚರನಲ್ಲಿ ಎನ್ನನಾದಶದೊಳೆ ಬೇಡಿಯೂರ್ಜಿತ 
ವಿನಾಹಮದಚ್ಚರಿಯಪ್ಪ ಮಾಳ್ಳೆಯಂ ಕರುಣಿಪುದು ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿ 
ಫನಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 3 ಧರ್ಮದ ಶಾಲೀನತೆಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. . ಗಿರಿಜೆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಮಿಸಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ, 
ಕಾಮಾರಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಅವಳು ಪರಿಶುದ್ದ ಭಕ್ತಿಯ ಶಿನಕಾಮಿಯಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಕಾನಾ ಕಥಾನಾಯಕ ಹಂಪೆಯ ನಿಶೂಪಾಕ್ಷ. ಆತ ಜಗಕ್ಳೊ ಡೆಯ; 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನೇ ಅಧಿಸತಿ. ರಜತಗಿರಿನಾಸನಾದ ಪರಶಿನ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ 
ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಚಿ 3 ತಪೋಮಗ್ಗ; ನಾದದ್ದು ಕನಿಯ ನಾಡಪ್ರೇಮದ ಇ | 
ಆತ “ಚಂದಾ ಪ್ರಂಶುಪದನೋ; ಸೂರ್ಯ ಕೋಟಿ ರುಚಿತಪ್ರ ದೊ ಸತವೋ ೫ ಎಂಬಂತೆ ಪದ್ಮಾ 
ಸನಾಸೀನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನ ತೇಜದಲ್ಲಿ ಮನವನ್ನು ಸ ಅಚಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಭವ, ಅದ ನ್ರಯೆ, ಸದಮಳ, ಪರತ್ತ ನಿಧಾನ, ರ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು 
ತಪೋಮಗ್ನರ ರಾದ ಮನುಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹ ವೇದಗಳಿಗೂ ಅವೇದ್ಯ. ಕನಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ ಸ 'ಸಕಳಷ್ಟಳನಾದರೂ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು ಸ 

ವೆ ೈರಾಗ್ಯನಿಧಿ, ಭಸಿತಕಾಯ, ತಪೋಮಯ, ಸೌಂದರ್ಯರೂಪ, ಜ್ಞಾ ನಪ್ರದೀಸ, 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ,. ಭಕ್ತಾಮರ ಕಲ್ಪತರು, ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಂಗುಲಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ 
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ಸದ ರಗಂಡ, ಮುಕುಳಿತ ನಯನ, ಪಿಂಗಲ ಜಟಾಜೂಟಿ-ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೊ ಕನಿಗೆ 
ನಯನ ನನನ್ನು ಸಾತಕ ಭಕ್ತಿಯಾದ.ಒರಸಿೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹರಾ 
ಗಂಗೆ.” ಆದರೆ ಅವಳ ಇಷ್ಟ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭನಾಗಿ ಈಡೇರತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆತ ತಪೋ 
ಭಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿ, ಮುಳಿದು, ತುಳಿದು, ಸ್ಮರಭಸ್ಮನಯನ 
ವಾಗಿ ಉಗ್ರನಾಗಿ ಮೈಗರೆದ.. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದ.. ಅವಳ ಕಡೆ ತಿರು 
ಗಿಯೂ ನೋಡದೆ, ನುಡಿಸದೆ ನಾಯನಾದ, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿ ಛಲದಿಂದ 
ಕೈಗೊಂಡ ಸಾತ್ವಿಕ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಸೋತು ವಟುವೇಷದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿದ ; ಒರೆ ಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡಿದ. ಶಿನನಿಂದೆ ಮಾಡಿ ಏಟು ತಿಂದು ನಿಜರೊಪು ತೋರಿದ. - | 

ಪರಶಿನನ ಪಾತ್ರಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಅಮಿತ ಶ್ರಜ್ಲೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಟು 
ನಿನ ವಾದಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುನ ಶಿನನಿಂಜಿ ಸ್ತುತಿ ಸರ ಅದು ದಿಟಿವೂ ಮಾರ್ಮಿಕವೂ 
ಆಕರ್ನಕವೂ ಆಗಿದೆ. ವಟುನನ್ನು ಕಂಡ ಸಾರ್ವತಿಗೆ ಸಂದೇಹವಾದದ್ದು ಸಹಜ. 
“ ಕಣ್ಣ ರಿಯದುದಂ ಕರುಳರಿದುದು ” ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, 
ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ “ಸತಾಂ ಹಿ ಸಂದೇಹ ಪಜೇಷು ವಶ್ತುಷು ಪ್ರಮಾಣನುಂ ತಃ 
ಕುಣ ಪ್ರವೃತ್ತೆಯಃ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಸ್ಫುರಿಸಡೆ ಇರದು. ಆಗ ಅವಳ ವೆ 
ಬೆನೆತು ಕೋಮಾಂಚಿತವೂ ಆಯಿತು. ಚಿತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮೇಘ 
ಮರೆಯಾದರೂ ಆದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂಪನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದೆ ? ಶಿನನಿಗೂ ಗಿರಿಜೆಯ 
ಮಧುರದ್ಭಸ್ಟಿ ತಾಗಿ ಆತ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದ! ಪುಳಕಿತನಾದ ! ಇಲ್ಲಿ ರಸಿಕಚಕ್ರಿ ಕನಿಯ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಶೃಂಗಾರರಸ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸರಶಿನನ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಚಿತ್ರಣವು 
ಸಹಜವೂ ಆಕರ್ಷಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಕ 

ಹರಿಹರನ ಹಿನುನಂತ “ ಪತಮೇಶ್ವರಾಂಪ್ರಿ ಸರಸಿಜ ಮಧುವ್ರತ ದಿಗಂತ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುತ, ಜಗದ್ದಿ (ಪಕ, ಅತ್ಯುದಾರಿ, ಮಹಿಮಾಂಬುರಾಶಿ, ಪ್ರಚಂಡಭುಜ. ಆವನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಂತ ರಾಜರು ಕವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ಆಂಧ್ರ, ಕಳಿಂಗ, 
ವಂಗ, ಕೇರಳ, ಜೋಳ, ಲಾಳ, ಮಗಧ, ಪಾಂಡ್ಯ, ಮೂಳನ, ಗೌಡ ಮುಂತಾದ ದೇಶ 
ಗಳನರೆ |» 

ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಕ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದಿಂದ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಸೇವಿಸುವುದು ಹಿನುನಂತನ ದಿನಚರಿ. ಆತನ ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭೆ ಮೇನಾ 
ಸ ಪೃತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆವ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಆಕೆ ನಿನೇದಿಸಿದಾಗ ಹಿನುನಂತನು: 
ಹ ನ್ನ್ನ ಸಂತೈಸಿ, ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. ಅನಳ ಪು 

೯ನ ಮಾಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಲಹಿದ. 

ಮುಂದೆ ಆತ ನಾರದನ ಮುಖದಿಂದ ಗಿರಿಜೆ ಶಿವನ ಅರ್ಥಾಂಗಿನಿ ಎಂಬುದನು, ಅರಿತು 
ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅನಳನ್ನು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹೇಮಕೂಟಿಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು. ಮ 
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ಳನ್ನು ಅಗಲಿ ಬರುನಾಗ ಆದೆ ಕಳವಳ ಆತನಿಗಿದ್ದ ಪುತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹದ ಕುರುಹು. 
ಮುಂಜಿ ಖುಹಿಗಳು ಬಂದು ಶಿನನಿಗಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಹರ್ಷದ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ದ ಹಿಮನಂತ “ ಸುರುಚಿಯಂ ಸಾಂಗೀಕಾರದಿಂ ಕಾಮದಿಂ ಪ್ರೇಮದಿಂ ಷೆ ಯಿಂ 
ನೆಟ್ಟನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಟಿ ಕೈನೆರಡಿಲ್ಲ! |? ಎಂದು ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಸಮ ತಿಸಿ ವೆ ಭವನದಿಂದ 

ಕನ್ಯಾ ದಾನ ಮಾಡಿದ ಆ ಗೃಹಸ್ಥ. | 

ಹುಟ್ಟಿ ದಮ ಶೃಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳಾದರೂ ಮಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾಯ ನದ ಹಂಬಲಕ್ಕೆ 
ಮೇ ನಾಜೀನಿ ಇದರ ಅವಳಿಗೆ ಮೈನಾಕನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನಾದರೂ ಮಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸಿತು ಅವಳ ಹೆಂಗರುಳು. ಬಾ ಜಗದಂಬೆಯನ್ನು “ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದಳು; ಆಕೆ ಪಿತೃ ಮುನೋಭವೆ, ಸಕಲಗುಣಗಣಲಂಕೃ ತೆ. "ಸಾಕ್ಷಾತ ದಾಕ್ಟಾಯಿಸ 
ಣಿಯೇ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲನಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನಳಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಮಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 
ಶಿನನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯೇ ಮಗಳಾಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಶು, ಅವಳು ಯೌವನ ತಳೆ 
ದಾಗ ತಾಯಿ-ತಂಡೆಗಳು ವರನ ಚೆಂತೆಗೊಳಗಾದರು. ಮಗಳು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದಾಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೇಗಿರುನಳೋ ಎಂಬ ಮರುಕ ಮೇನೆಗೆ. ಅವಳು ಆದರ್ಶ 
ಪತ್ನಿ, ಸಾತ್ವಿಕ ಸತಿ, ತಸಸ್ಪಿನಿ, ಮನುತೆಯ ಮಡು; ಪರ್ನತೆರಾಜನ ಸೆಂಸಾರ ಅವ 
ಳಿಂದ ಹಗುರವೆನಿಸಿತ್ತು. | 

ಹರಿಹಶನ ನಾರದ ಸ್ವಯಂ ಕವಿಯ ಗುರು ಶಂಕರಮೂರ್ತಿಯೇ! ಶೈವನಿಧಿ. 
ಹಿಮನಂತನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುವರಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆತ "ಜಗದಂಬೆ? 
ಎಂದು ಸಿಂಹನಿಷ್ಟರದಿಂದ ಎದ್ದು ಪೊಡನುಡುತ್ತಾನೆ. * ನನರತ್ನಕ್ಕೆ ಅಬ್ಬಿ, ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಗೆ ಮರಡಿ, ಮುತ್ತಿಂಗೆ ಸಿಂಪಿ ಕಾರಣವಾದಂತೆ ನೀವು ಮಹಾದೇವಿಯ ಜನನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ನತಿ-ಸರಮೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಅನನದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಶಿನನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸು] ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ನಾವದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರತ್ರ 
ಬರುವ ನ2ದನಂತೆ * ಕಲಹಪ್ರಿಯನಲ್ಲ'. ಆತ ಶಿವೋಪಾಸಕ, ಲೋಕಹಿತಸಾಧಕ. 

ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವ ಮನ ಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿರುವ ವಿಲಾಸದ ಅಧಿಜೀವತೆ ಕಾಮದೇವನಲ್ಲ, ಆತ ಕಂಬಾಗಿ ಆತ್ಮ 
ಬಲಿದಾನನೆಸಗಿದ ಮಹಾತ್ಯಾಗಿ. ತಾರಕನ ಉಸಟಳದಿಂದ ಬಸವಳಿದು, ಅಸಸೊಡನ 
ವಿರ್ಪ್ಷಟಿ ಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಭನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಗಿರಿ ಗುಖೆ ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ತಕೆನುಕಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹರಿ-ವಿರಿಂಚಿ- ಪುತಂದ3 ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದಿಡೆ ಕಲೆತು ತಾರಕನ ಅಳಿವಿಗಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದರು. ಶಿನಸುತನ ಹೊರತು ತಾರಕನು ನಾಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿನಾಹನನ್ನು ಅಚಿರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಪಡಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮಾಧಿಭಂಗ ಮಾಡುನ ದಾರುಣ ಕಾರ್ಯ ಮದನನಿಂದಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮೂಲಕ ದೇವಸಂದೇಶವನ್ನು ಅರಿತ ಮದನ ದೇವಸಭ್ಛೆಗೆ 


ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
೧೨ 


ಆಗಮಿಸಿದ. ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದನು “ ಅತ್ಯಧಿಕ ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಹರನ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಚಲಿಸಿ "ನಿಿಸುತೆಯ್ಲಿ ಕೆರಪುವ ಈ pe ಸತ್‌ ಸಲು ಸ್‌ 
ಸಮರ್ಥ!” ಎಂದಾಗ ಮದನ "ಅದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು, ಹರನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ 
ಶೊಲಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಗಂಡಾಂತರ ತಥ್ಸಿ ದ್ದ ಲ್ಲ; ಹ ನ 
ಮುಂದಿ ಕತ ತ್ರಲೆಯನ್ನು, ಸಿಂಹದ ಮುಂಜಿ ಆನೆಯನ್ನು, ಸಿಡಿಲಿನ. ಮುಂಡೆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಅಟ್ಟು ವಂತೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹೆರನಲ್ಲಿಗೆ: ಕಳಿಸುನಿರಿ ಎಂದು ಆತ ಬೈ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿ 
" ಹೊಂಡ. ಆದರೆ ನಿದ ಮುಕುಂದ “ ಬಹಳ ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ನಿನ್ನಿಂದ ಸಕಲ ಜಗವು ಸುಖದಿಂದಿರುವುದಾದಕೆ: ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಜೀನನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ 
ಸುವುಡಿ?” ಎಂದು ಭುಜ ತಟ್ಟಿದ. ಅದರಿಂದ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡ ಮನ್ನ: ಥ್‌ ಸಕಲ 
ಭುವನವೂ ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ಪರಮ "ಮುಖದಿಂದ ಗ ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸ 
ನಾನು ಸಿದ ? ನಾನಿನ್ನ ರನನು? ನನಗೆ ಇಂದೇ ನೂರು ಸ ತುಂಬಿತೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವೆನು! ನಿಂದು ಮನ ಥ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತು ಕಾರ್ಯೋನು ಖನಾದ. 
ಆತ ಸಾರ್ವತಿಯ ನೆರವು ಪಡೆದು ಶಿನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿ, ಹರಸ ಹಣೆಗ 
ಣ್ಲುರಿಗೆ ತುತ್ತಾದ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆತ್ತಾಡರೂ "'ಕೋಕಹಿತ ಸಾಧಿಸುವ ಅವನೆ - 
ಉದಾತ್ತ ಆದರ್ಶ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ ತಕ್ಕು ದು. ಹೆರಿಹರನೆ ಮದನ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾ ಸಿ, ಸುಖ 
ಲೋಲುಸನಾದರೂ ಹಿರಿಯರ ಆಜೆ ಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವನನು. ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂಥ 
ಮಹಾತ ನಿಗಾದ ದುರಂತವನ್ನು ಕಂಡ ನ ಲೋಕಗಳೂ ಮರುಗಿದವು. 

ಮನ [ನ ಆದರ್ಶ ನತ್ನಿ ರತೀದೇನಿ. ಆಕೆ ಪತಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣೆ. ಪತಿಯ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಅವಳಿಗಾದ ದುಃಖ ಅಪಾರ, ಅಲ್ಲಿ ಕರುಣಾರಸ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಶಕ್ತಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ರತಿಪ್ರಲಾಸಕ್ಕೆ "ಹೊಯ )ಿಯ್ಯಾಗಿದೆ. 'ಕೋಕಹತ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಅವಳ ಎಜಿ ಅಳುಕಲಿಲ್ಲ. 
ಪತಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಳಿಯ ರೋಕಹಿತ ಕಾರುಣ್ಯ, ತ್ಯಾಗ ಅಜೇಯ. ಗಿರಿ 
ಜೆಯ ಕರುಣೆಯಿಂದ ರತಿ ಮತ್ತೆ ಪತಿಯನ್ನು ಅನಂಗನಾಗಿ ಪಡೆದ ಆದರ್ಶ ಪತ್ತಿ 
ಮಹಿಳಾರತ್ವ ಅವಳು. 

ಈ ಕಾವ ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬ ಿಹೆಸ್ಪತಿ ಮೇಧಾವಿ; ;.ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ. ಜೀವ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸಕನ ರಾಯಭಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೆ ಹೋಗಿ ವಿಫಲನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಮನ್ಮಥ 
ನಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ಬಂದ, ಮದನನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ. ಲಲನೆಯರ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕು 
ಮಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆತ ಅಳುಕಿದ. 4 ಮನಜೊಳ್‌ ಅಳಿಪುತ್ತಾ, ಬುದಿ ) ಯೊಳ್‌ ಬೆವ 
ರುತ್ತಾ, ಚಿತ್ತಜೊಳ್‌ ಕಾತರಂಬಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಹೊರಓ ಫೆನಿಗೆ " ಬಲ 
ವಾಥಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ ವಿದ್ದಾ ಫ್ರಿಂಸಮೆಪಿ ಕೆರ್ಷತ್ರಿ: ಸ (ನುಹಾಭಾರತ) ಎಂಬ ನುಡಿ ನೆನ 
ಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ ? 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅತುಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಡೆದ `ತಾರಕೆ 


ಹಾ 


ನ ವಾ ನ 


ಉಪೋದ್ಭ್ಯಾತ ೧ಕ್ಕೆ 


ಲೋಕಕಂಟಕನಾದದ್ದು “ ನಿನ ಇಶಕಾಲೇ ವಿಸರೀತ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ನಾಣು ಡಿಗೆ ಅನು 

ಗುಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದರೇ ಅವನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 'ಓದ್ದಿವಾದವನ್ನು ಮುರಿದದ್ದು. 

ಆತ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸಿ ; ; ತಿನಕುಮಾರಿಂದಲ್ಲಡಿ' ಆ ವ ಅಳಿವಿಲ್ಲವೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 

ಗಿರಿಜೆಯ ಕ ಸ ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹರಿಹರನ ತಾರಕ ಧೀರ, ವೀರ್ಯ 
ಹಠಮಾರಿ, 

ಸ ಪಾರ್ವತಿಯ ಗೆಳತಿಯರು, ನೆರಳಿನಂತೆ ಅವರು ಅಗಜೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಹೊವು ಹೆಣ್ಣು ಬಿಡಿಸಿ ತರುವುದು, 
ಮಾಲೆ" ಫೆಟ್ಟು ನಿವುೆದು ಮುಂತಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆವಳು ಕಕೋರೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿದಾಗ, ವಟು ಆಗಮಿಸಿದಾಗ ಅವನನು  ಸೆತರಸ 


ಸಂಭಾಷಿಸಿದರು. ಇವರು ಗಿರಿಜೆಯ, ಸೇವಕಿಯರೂ, ಆಪ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೫. ಶೈಲಿ 


ಹ ವನ್ನು ಹೆ ಹೃದಯಂಗನುವಾ ಗಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಗೆ ಶೈಲಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ರೀತಿ ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ “ಜೀಕಿ ಹೆಸರು. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ ನಾದ ವಾಮನ “ ರೀತಿಯು 
ಆ ಅತ್ತ ೫ ಎಂದಿದಾ ನೆ ನೆ. ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವಾಗ "ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಭಾವ ಮೂಡುವುಡೋ ಆದನ್ನು ಓದುವವರೂ ಕೇಳುನನರೂ ಅನುಭವಿಸಿ ತನ್ನ ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅದೇ ಉತ್ಪನ ಮ ಕಾವ್ಯ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿ ಶಬ ನಿವೂ: "ಜೀವ 
ಕಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ, ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮುಚಿತ ಪ್ರಯೋಗನೇ ಲಿ, ರಸಪುಸ್ಟಿ 
ಮಾತ್ರ ವೆ ಅಲ್ಲ, ಆದೊಂದು ನವ್ಯಸ್ಪಃ ಸ! 

ಉತ್ತಮ ಶೈಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಹರಿಹರನಲ್ಲಿವೆ. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಸವಿಗೂ 


ತನ್ನಃ ಮು ಚ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಲಿಂ ಟು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನದೂ ಸ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ನವ್ಯ ಆತ “ವನ ವಿದ್ವಾಂಸ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವ 
ಹ ° ತಮಿಳು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಆತನಿಗಿತ್ತು; ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥಭಾವಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಶಬ್ದಗಳು ಉತ್ತಮ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಗಂಭೀರ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಸಾಗುವುದು. ಅನನ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ಟ ಅನು 
ಪ್ರಿಢವೂ; ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿ ಆರ್ಥಭಾವಗಳನ್ನು ಪೋಸಿಸುವುದಲ್ಲಡೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಓಡು 
ವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ-ಅಥಾ ೯ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು "ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಯಮಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಶ್ಲ ಷ್ಟ. ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ್ಕ ಸ್ಪ ಲ ಭಾವೋಕ್ಷಿ » ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ನಾಸ 
ಮೊದಲ್‌ ದುವು ಸಹೆಜಸುಂದರವಾಗಿ ಸಗ ವಾಗಿವೆ. ಅವನೇ ಹೇಳುವಂತೆ 


ಅತುಳಪದಾಥೆ ೯ಮರ್ಥೆಡನುನೃತ್ತಿ ಪದಂ ಪದದಿಚಿ ಕಿ ಬಂಥಮೂ 
EN] ಸುರೀತಿ ಗೌಣಂ ಸ ಕ್ಯ ಲಂ 





ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ನುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ಏಳ 


ಕೃತಿ ಸದಲಂಕೃತಿಪ್ರತಿಮಮೊಪ್ಪೆನ ಭಾ 
0 
ನ್ಪತರಸವೆಂದು ಸತ್ಯ ವಿಗಳಾಲಿಸೆ ಪೇಳ್ಗಪೆನೀ ಪ್ರಬಂಧ ಯು 
ಇಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿವೆ; ಎಂದು ಪ್ರತ ಆಶಯ; 
ತನ ಕಾವ, ಅಖಿಳ ಜನಸೇವ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಆತನ ವಿಶ್ಚಾಸಿ. ಹ 
” ವ ೨ ರ ರು 
ತೃರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ತಪೋವನ; ತಪಸ್ವಿಗಳ ಜೀವನ ಬೇಟೆ, ಶಬರ ಶಬರಿ ಸ 
ಸತಿ, ಹೇಮಕೂಟ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಪೂಜೆ, ಚಳಿ, ಮಳೆ, ಬೇಸಗೆ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಕೋರ ತಪಸ್ಸು, ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಸ್ಮ: et 
ಸೂಚಿಸುನ ಪದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಬಹುದು. 
ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಧೀರೆಂ ಪಿಂಗಳಲೋಚನಂ `ನಿಶಿತದಂಷ್ಭ್ರಂ ಭೀಸ್ಮವಕ್ರೈಂ ಘನ 
ಕ್ರೊರಂ ವಜ್ರಸಮಾನರೋಮನಿಚಯಂ ಸಂಪೊರ್ಣಕಾಯಂ ಸ್ಟ ರಂ 
ಶೂರಂ ರೌದ್ರಗಭೀರಚಿತ್ತ ನತಿವಾನಿ ಸ ಲ್ಪಪುಚ್ಛಾಸ್ವಿತಂ ಸ 
ಘೋರಾರಣ್ಯ ಚರಂ ವಿರಾಜಿಸಿದುದುದೃದ್ಧೀಕರಂ ಸೂಕರಂ (೧-೧೦೦) 


ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಸನಿಯುವ ಗಿಳಿ 
ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಮೊಗಮಸಿಟ್ಟಾ | 
ಲಿಗಳವು ನಸುಮುಚ್ಚೆ ಪಕ್ಷಯುಗಮೆಳಲೆ ರಸಂ 
ದೆಗೆನ ದೆನಿ ನಿಮಿರೆ ನಾಲಗೆ 
ಚಿಗುರುತ್ತಿರೆ ಸನಿಮೆದೊಂದು ಗಿಳಿ ತನಿವಣ್ಣಂ ॥ (3-೩೯) 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಕರಂದ ಹೀರುವ ದುಂಬಿ 


ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಪುಸ್ಪರಸಮಂ 

ತೆಗೆದೀಂಟ ತುಳುಂಕಿ ತೂಣಕ ತೇಂಕಾಡಿ ಮನಂ | 
ಮಿಗೆ ಸೊರ್ಕಿ ಜಿನುಗಿ ಜೀವಿಸಿ 
ಮಗಮಗಿಸುತ್ತೊಂದು ಮಧುಕರಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಳ್‌ ॥ 


ಶುನಕನಟ್ಟದ-ತಶಕ 
ನಡೆನಡೆದು ನಸುಬಳುಂಕು 


ತ್ರೈಡಬಲನಂ ನೋಡಿ ಕೂಡೆಯಾಘ್ರಾಣಿಸುತುಂ | 
ಗಿಡುವಿನ ಸರುವಿನ ದೆಡುವಿನ 


ನುಡುವಿನ ಬಳಿಗೊಂಡು ಶುನಕನಟ್ಟಿತು ನೊಲನಂ ॥ 


(3-೬4) 





ಉಪೋದ್ಧಾತ ಗ್‌ೆ ಏಜ 


ಅಟ್ಟ ದೊಡೆ ತಿರುಗಿ ಮುರಿಮುರಿ 

ದೊಟಿ ನ ಸುತೆ ಕೊಂಕಿ ಪರಿಯುತೆಡನಂ ಬಲನಂ 

ತುಟ್ವಸುತೆ ನಿಂದು ನಿಲ್ಲದೆ 

ನಿಟ್ಟೋಟಿಡೊಳೋಡಿತೆಸೆನ ವಾಸಕದ ಶಶಕೆಂ ॥ (೧-೮೫, ೮೬) 


ಮುಂತಾದುವು. 
, , ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ. ರೌದ್ರ, ey ಮುಂತಾದ ರಸಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿನೆ. ಕವಿಯ ಶಿನಭಕ್ತ, ಸನ ತಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ 


ಫನಿತನ ,ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ದಾ ಓಜಸ್ಸುಗಳು ಮೆರೆದಿವೆ. 


ಶೃಂಗಾರವು ಕಾವ್ಯದ ಬಹು ಭಾಗವ ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿಹೆರ ಬಾಣ 
ನನ್ನು ಫೆನಸಿಸುವನು. 


೬. ಹರಿಹರನ ವೈಶಿಷ್ಟ $ 

; ತಯ ಸ ಪೂರ್ವದ ಹಾಕ್‌ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ನವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕೇರ್ತಿ ಚಕ್‌ ಮಾಸಲು. ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಎ 
ತಮಗೆ ಅಶ್ರ ಡು ನೀಡಿದ ರಾಜರ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ ಸೃತಿಯ ಸರ್‌ 
ರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ದು ದಕ್ಕೆ ಸ ಪಂಪ, ಕನ್ನ ರ ಕ ತಿಗಳೇ ನಿದರ್ಶನ, ಆದರೆ 
ಶಿವಶರಣರು ಅದಕ್ಕೆ ಅಸವಾದ. ನರಸ್ಸುತಿಮಾಡಣೆ ಇವರು ತಮ , ಇಷ್ಟದ್ಯೆ ವವಾದ 
ಶಿನನನ್ನೊ ಅನನ ಭಕ್ತ ರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕಾವ್ನ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಹೆದ್ದಾ ರಿ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಮೊದರಿಗೆ ॥ ಹರಿಹರ. ಈ ದ ಸ ಯಿಂದಲೇ ಅನನು ದೋರಸಮುದ್ರದ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನನನ್ನು ತೊರೆದು ಹಂಪೆಗೆ ಭ್‌ ೨ ಶಿವನ ಮತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತರ ಸ್ಪುತಿರೂಪ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗಿದ್ದು. ಹರಿಹರನ" ಪುತ್ರ'ನೆಂಬ ಬಿರುದಾಂತ ರಾಘವಾಂಕ 
ಕನಿ " ಹೆಶೆಂ ಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ' ಚ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹರಿಪರ ದಾ “ಅತ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾಲ 

ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಶಿನಸಾಕ್ಟ್ಪಾತ್ಭಾರ ಪಡೆದವನು. ಆತನ ತಪಸ್ಸಾಧನೆಯ ಫಲ ಅನನ 
ಕೃತಿಗಳು. ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ ಷ್ಟಿ ಸಯೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಮಯ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿ ಭಾವ ವ ವ್ಯಕ್ತವ ಈ ವಾಗಿದೆ. ಪಂಪಾ ಶತಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಗಿರಿಜಾಕಲಾ ಐದ ನಿಶೊಪಾಕ್ಷ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ, ರಗಳೆಗಳ ಕಥಾನಾಯಕರ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರ ಸತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಂಪೆಯ : ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಸಾನಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿ ತನ ದೈನಂದಿನ ಕ್ರಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸು 


- ಪ್ರಿದ್ದ ನೆಂಬುಮ ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ es ಬಸವಣ ನನರ. ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ 


ಕಂಡಿದೆ. " ನಸುಕು ಹರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ವ ಮುನ ವೇ ಎದ್ದು, ಇಸ ದೈವ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಸ ರಿಸಿ, ತಿನ್ಹ ಪತ್ರಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನ ಹ ಮಾತೆ ಮಾಡಿ; ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, 
ಎನ್‌ ಕನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿ ಭರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಪತ್ರಪುಷ ಗಳಿಂದ. ಆಲಂಕರಿಸಿ 


ನ | ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ನುಹಾಪ್ರಬಂಧಂ ' 
" ತಿನನ ಹಾಗೂ ಶಿನಶರಣರ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆತನ ಜೀವನ ಶುದ್ಧ, ಪುನೀತ, ಪೌ 
| ನಹಾರನಿವೃತ್ತ. ತಿರುಫೀಲಕಂಠ, ನಂಜಿಯಣ್ಣ ಮೊದಲಾದವರ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ 
ರಿಂದ ತಿವಶರಣರಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹರಿಹರ ಆಶಾವಾದಿ, ಆತ ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ "ನಾನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪು ) ನಂತೆ 
ಕೃತಿ ರಚಿಸಲು ಆಸನುರ್ಥ' (೮ ಪರಿಶೋಷಾದ್ರಿದುಷಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿಜ್ಞಾನಂ) “ ಆಲ್ಬಮತಿಯುಳ್ಳ ನಾನೆತ್ತ ; ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರಘುವಂಶವೆತ್ತ !” 
ಕ್ಷಸೂರ್ಯ ಪ್ರ ಭವೋ ವಂಶ, ಕ್ವ ಚಾಲ್ಬನಿಷಯಾ ಮತಿಃ) ಮುಂತಾಗಿ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ “ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವನಿಗೆ ಎಂಟಿದೆ ಬೇಕು” ಎಂಬ ತನ್ನ ಮತ್ತು “ ವಾಗ್ಗೇವಿ ತನಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬೆನ್ನು 
ಹೆತ್ತಿರುನಳು (ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗ್ರಶ್ಯೈೇವಾನುವರ್ತತೇ” ಎಂಬ 
ಭವಭೂತಿಗಳಂತೆ * ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ; ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಜಗನ್ಮಾನ್ಯ ” 
ಎಂಬ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾ`ವುಳ್ಳವನು, ರಸಾವೇಶ ಮತ್ತು ಪದಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ “ ಭನ 
ಭೂತಿಗೆ” ಇರುವ  ವಶ್ಯವಾಕ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯ 


ಸುರತೆರುನಿನಂತೆ ಸುಜನರ 

ಸಿರಿಯಂತೆ ಸರೋಜದಂತೆ ಸುಧೆಯಂತೆ ಸುಧಾ | 

ಕೆರಕಿರಣದಂತೆ ಹಂಪೆಯೆ 

ಹರಿದೇವನ ಕಾನ್ಯಮಖಿಳಜನಸೇನ್ಮಂ ॥ (ಗಿ. ಕ. ೧-೧೩) 


ಪ್ರಿಯವಚನದಂತೆ ಪ್ರಣ್ಯತತಿಯಂತೆ ಸುಧಾಕರೆನಂತೆ ಕೂರ್ತಮು 
ಗ್ಲೆಯ ಕಡುನೇಹೆದೆಂತಮೃತದಂತೆ ವಸಂತಕನಂತೆ ಪುಷ್ಪ ಮಾ. 


ಲೆಯ ಪೊಸಗಂಪಿನಂತೆ ಮಲಯಾನಿಲನಂತೆ ಮರಾಳನಂತೆ ಹಂ 
ಪೆಯ ಹರಿದೇವನುನ್ನತ ಕೃತಿಪ್ರಸರಂ ಭುವನೈಕ ಭಾಸುರಂ ॥ 


ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅದು- - 


ಸೇನ್ಶಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ಸ್ನಂ ನವರಸಭರಿತಂ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಂ ವಾ 
ಗ್ಹೇನ್ಮಾವಾಸಂ ನಿವೇಕೋನ್ಸತ ಜಲನಿಧಿ ಸಂಸಾರವಿಶ್ರಾಮದೇಶಂ 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನೋಕ್ತಿ ನಾರ್ಗಂ ನಿರತಿಶಯೆಪದಂ ಕೂರ್ತುಪೇಳ್ಪಕ್ತಿಯಿಂದಂ 
ಕಾವ್ಯಂ ಕಲ್ಬಾಂತಸ್ಥಾ ಯಿಯೆನಿಪ ನುಡಿ ಸತ್ಯಂ ಕೆವೀಶಾಧಿಪತ್ಯಂ ॥ 


ಇಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಲಿ. 


ಕ 





ಕಥಾಗರ್ಭಂ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರ ಮುದ್ರಿತ ಧರಣೇಕಾಂತಾನಾಭೀಕಮಲ ಮಧ, ಸ್ಥಿತ ಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಂತಿರ್ಪ ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಣ ಜಲಧಿಯಿಂ ಪಶ್ನಿ ಮವಾರ್ಧಿ ಫು 
ಪರ್ವಿದ ಪರ್ವತಾಧೀಶಂ ಗಿರಿರಾಜನೆಂಬ ನಾಮದಿಂಡೋಷಧಿಪ್ಪಸ್ಥ ಮೆ ಪ್ರರದೊಳಿರ್ದು ಪತ ಗಳ 
ಮನದೊಳ್‌ಪುಟ್ಟಿದ ಮೇನಾದೇವಿಯಂ ವಿವಾಹಮಾಗಿ ಮೈನಾಕನೆಂಬ ಪುತ್ರನಂ, ಪಡೆದು, ಪಲವು 
ದಿನಂ ಸುಖದೊಳಿರುತ್ತುಂ ; ದಾಕ್ನಾಯಿಣಿ ತನ್ನೆ ಬಸಿಜಕೊಳ್‌ ಬರ್ಹ ವರಮಂ ಬಯಸಿ ಮೇನೆ 
ತಷದೊಳಿರಲ್‌ ಇತ್ತಲ್‌ ದಾಕ್ನಾಯಿಣಿ ದಕ್ಷಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದು ನಿಜೇಶನ ನಿಂದೆಯಂ 
ಕೇಳಲಾಜದೆ ನಿಜಯೋಗದೊಳ್‌ ಸಂದು ಮೇನೆಯ ಪ್ರಣ್ಯೋದರದೊಳ್‌ಶೊಕ್ಕು ಕರುಣದಿಂ 
ಬಂದಪೆನೆಂದು ಬೆಸಸೆ, ಮೇನೆಯಆಕಿದು ಪರಮಹರ್ಪದಿಂ ತಿರಿಗಿ ಪ್ರರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಗಿರಿರಾಜನೆ 
ಸಂಗಸುಖಮಂ ಸಾರ್ದು ಮಂಗಳಾಕರೆಯಾಗಿರೆ ; ಕೆಲವು ದಿನಕ್ಕೆ ಗರ್ಭೆಮುದಯಿಸಿ ನವಮಾಸಂ ' 
ತೀವಿ ಕನ್ಯಾರತ್ನಮಂ ಹಡೆದು, ಜಾತಕರ್ಮಮನಸುಕರಿಸಿ, ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಂ 
ಮಾಡಿ, ಪರಮಕಾರುಣಿಕೆಯೆಂದರಿಯದೆ ಪುತ್ರಿಯೆಂಬ ಪ್ರೇಮದಿಂ ಮಂನವಾಳತನೆದಿಂ ಸಲವು 
ತ್ತಿರೆ, ಬಾಲಲೀಲೆಯಂ ಕಳೆದು ದಿವ್ಯ ಕನ್ನಿಕೆಯಾಗಿರ್ಪಲ್ಲಿ ಗಿರಿರಾಜಂ ಹರನರಸಿಯೆಂಬುದಂ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಹೋ ತ ಮೇರುಪರ್ನತ, ಅದು ಭೂರೆಮೆಯ ನಾಜೀ 
ಕಮಲದ ಮಧ್ಯ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಮೂಡಣ 
ಪಡುವಣ ಕಡಲುಗಳನಕೆಗೆ ಹ ಹಬ್ಬಿ ದ ನಗಾಧಿರಾಜನು ಗಿರಿರಾಜನೆಂದು ಜಾ ನೆ. 
ರಾಜಧಾನಿ ಓಷಧಿಸೃಸ ಪುರ. ಸ ಮಡದಿ ಪಿತ ೈಮಾನಸಪುತ್ರಿ ಮೇನೆ ಎಂಬುವಳು. 
ಮಗ ಒಬ ನೇ ಮೈನಾಕ. ಕೆಲದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಆರಗ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿ ಗೆ ಗೌರಿಯನೆ ಮಗ 
ಇಗಿ ಪಡೆವ ಬಯಕೆಯಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಳು. 
ಮೇನೆಯ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಜಗದಂಬೆ ಮಣಿದಳು. ಕನು ನಡೆಸಿದ ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಯೋಗಾಗ್ದಿ] ಗೆ 
ದೇಹವಿತ್ತಳು. ಈಗ ತಪೋಜ್ಟ ಲೆಯಾದ ಮೇನೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಮನೋರಥ 
ದಂತೆ ಅವಳ ಪುಣ್ಯೋಡರದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ವರ ಕರುಣಿಸಿದಳು. ತಪ ಸಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಹರ್ಷಪುಳಕಿತೆಯಾಗಿ ಮೇನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಅರಸ ಆನಂದಿಸಿದ. ಕುಲಕೋಟಿ 
ನಲಿಯಿತು. 
ಕೆಲದಿನಕ್ಕೆ ಮೇನೆಗೆ ಬಸುರುನಿಂದು ನವಮಾಸ ತುಂಬಿ ಸುದಿನದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕನ್ಯಾ 
ರತ ಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯಾದಳು. ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಶಿಶು ಉಮೆ, 
ಪಾರ್ನತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಅವಳ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಯರಾದ 


ಅನರಿಗೆ ಅವರು ಪರಮಕಾರುಣಿಕೆ ಜಗದಂಬೆ ಎಂಬುದು ಮರೆಯಿತು. 'ಯುಕ್ತನಯಸ್ಯ 
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ಲಿ 





ಟಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ ' 
ಆದು ಪ್ರತ್ರೀವಿವಾಹಸವೃಶವರಾಷೇಕ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿರ್ಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ ದೇವಲೋಕದಿಂ ನಾರದ ' 
ಮಹಾಮುನಿಯಿಟಿಿತಂದು ಗಿರಿಜಾತೆಯಂ ಕಂಡು ಚರಣಕ್ಕೆಆಅಗಿ ಈ ಮಹಾಮಹಿಮನಿಧಿಯಪ್ಪ 
ಪಾರ್ವತಿಯಂ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೆಂಬುದಾಸೀನಂ ಬಡಬೇಡ ; ವಿರೂಪಾಕ್ಷನರ್ಧಾಂಗಿ ಸರ್ವಕಾರಣದಿಂ 
ಮೇನೆಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ನಿಮ್ಮುದರದೊಳ್‌ ಬಂದಳ್‌. ಈ ಹೈಮವತಿಯಂ ಹೇಮಕೂಟ 
ದೊಳ್‌ ನಿಜಾವಲೋಕನ- ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾಗಿರುತಿರ್ಹ ಸರ್ಪಾಭರಣನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಪುವುದೆಂದು ನಾರದ 
ಮುನಿ ಪೇಟ್ಜು ಪೋಗೆ ; ನಗಾಧೀಶಂ ಮಿಗೆ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಪುಪ್ಪಕಮನೇಟ್‌ಸಿ ಜಯೆ 
ವಿಜಯೆಯೆಂಬ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ಸಹಿತಂ ಗಗನಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಂದು ಹೇಮಕೂಟದೊಳಿಟ್‌ದು 
ಹರನಂ ತೋಟ? ಗಿರಿರಾಜಂ ಮರಳ್ಳುಪೋಗೆ ; ನಿತ್ಯಪೂಜಾಸಕ್ತೆಯಾಗಿ ಗಿರಿಜೆ ಶಿವಪ್ರಸಾದಮಂ 
ಬಯಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸುತ್ತುವಿರಲಿತ್ತಲ್‌ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಗಾಜದೆ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವರ್ಕಳ್‌ ಕಾದಿ ಸೋಲ್ತು ಮಂತ್ರಾಳೋಚನೆಯೊಳಿರ್ದು ಸುರಗುರುವಂ ಕಳಿಪಿ ಕಾಮನಂ ಕರೆ 
ಯಿಸಿ ಹರನೆ ಚಿತ್ತವೌಂ ಚಲಿಯಿಸಿ ಕಡುತಪಮಂ ಕೆಡಿಸೆಂದು ಹೇಟ್‌, ಹಸಾದಮೆಂದು ತನ್ನ 
ಚತುರಂಗಬಲಂ ಬೆರಸು ಬಂದು ಹೇಮಕೂಟಮಂ ಸುತ್ತಿ ಮಕ್ತೆ ನಂದೀಶ್ವರನ ನಸುಗೋಪದಿಂ 
ಬಲಮೆಲ್ಲಂ ಮಾಯಮಾಗೆ, ನಿತ್ಯಪೂಜೆಗೆ ಬರ್ಪ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯರನುಮತಿಯಿಂ ಪುಪ್ಪಕದ 


fy 


ಛಾದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡ ತಂಪಿಗೆ. ಅನುರೂಪ ವರನನ್ನು ಅರಸುವ ತವಕ. ಅದನ್ನರಿತ 
ದೇವರ್ಷಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. ಗಿರಿರಾಜಥಿಂದ ಸ್ನ ತನಾದ ನಾರದ ಅರಸನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ, 
ಹೇಮುಕೂಟಿದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾಗಿ ನಿಜಾವರೋಕನಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವ ಪಂತಿವನ ಸೇವಿಗೆ 
ಸ ಕಳುಹಲು ಆ: ಆದರಂತೆ ಗಿರಿರಾಜ ಮಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನ 
ದಿ ಜಯತೆ ಡು ಜಯೆ ಮತ್ತು ವಿಜಯೆ ಎಂಬ ಸಖಿಯಕೊಂದಿಗೆ ಅವ 
: ಇನ್ನು ಹರಸೇವೆಗೆ ಬೆಸಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ, ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸಿ ಗಿರಿಜೆ ಶಿವಾ 
ರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಫಿರತೆಯಾದಳು. 

ಈಕಡೆ ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತು ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನನು 
ಎದುರಿಸಿದ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಮಣೇಂದಾದಿಗಳು ಸೆ ತರು ವ ದ 
ಯ ್ರ್ರಾ ಸೋತರು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕದ ಜನ ಒಂದೆಡೆ 
ಸೀರಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. ದೇನಗುರುವನ್ನು ಕಳಿಸ್ಕಿ ಕಾಮನನ್ನು ಕಕಿಸಿ ಹರನ ದ ಢಚಿತ 
ವನ್ನು ಚಲಿಯಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯನು. ಒಲಿಸ ಪ ತೆ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆ ಜತ್‌ 
>A ಬಡ ಭು ಲ “ವಂಶಿ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿದರು. 

ಸನ್ನು ಕಣಕುನ ಮಣಿಹ ಹಗುರನಾದುದೇನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮದನ 
ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ ನಾದ ಆ ಎ 
ನ ಠೃ ಜೃ ದ್‌್ನ ANA a ನಂ ° ಅತ ತನ ಬಳಗದೊಂದಿಗೆ 

(ಮಸೂಟಿಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ. ಆದರೇನು | ತೌ. ತ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ, ಅವನ ನಸುಮುಸಿಸಿಗೇ ಮನ ; ದ ನಯನ ಆಂಗರಪ್ಪಥ 
ಹಸದು ಸಕ್ಕ ನಿಸಿಗ ಮನ್ನ ಥನ ಸೇನೆ ದಿಕ್ಕುಪಾಲ್ಲಾಯಿತು. ಶಿನನನ್ನು 
ನರೀಕ್ಷಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮದನಿಗೆ ಗಿರಿಜಿಯ ಮೇನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣಿ 


ಕಥಾಗರ್ಭರ ; ೧೯ 


ನೆಟಿಲೊಳಡಂಗುತ್ತೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕು ಮತಂಗಪರ್ವತಮನೇಆ್‌ ಪಂಚಮುಖನಂ ಪಂಚಬಾಣದಿಂದಿ 
ಸಲೊಡಂ ವಿಷಧರನೆಟ್ಟಿತ್ತು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಮುಂದಿರ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಕಂಡು ಕೌತುಕಂಗೊಂಡು 
ತಿರುಗಿನೋಡಿ ಕಾಮಂಗೆ ಕೋಪಿಸುವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನೆ ಭಾಳಲೋಚನಾಗ್ನಿಯಿಂ ಹಂಚಶರನುರಿದು 
ನಿಲೆ ಪರಿತಂದು ಪದತಳದಿಂ ತುಟ್‌ದು ಸ್ಮರಭಸ್ಮಾವಯವನಾಗಿ ದೇವಿಯರಿರವಂ ನೋಡದೆ ಕಂತು 
ಹರಂ ಅಂತರ್ಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂದುದಂ ಗಿರಿಜೆಯಲಟದು ಶೋಕಿಸುವ ರ ತಿಗಭಯಮನಿತ್ತು ಭರ್ಗನರಸಿ 
ಯಾುಗ್ರತಪದೊಳ್‌ ದಿವ್ಯ ಸಹನ್ರಾಬ್ದಮಿರೆ ತಪಸ್ತೇಜಂ ಕಪರ್ದಿಯಂ ಮುಟ್ಟಿ ಶಂಕರನಟ್‌ದು 
ಭೋಂಕನೆಬಂದು ಗರ ಚಿತ್ತಮಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿಜರೂಪಮಂ ತೋಟ? ರತಿದೇವಿಗೆ ಕಾಮನ 
ನನಂಗನಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಗಿರಿರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಪಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹರಿ 

ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಗಣಂಗಳಂ ಸಕಲಯಷಿಯರಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶೂಲಧರಂ ೦ ಶೈಲರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 

ವಂದು ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ವಿವಾಹಮಾಗಿ ಕೆ ೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು ಸುಖದೊಳಿರ್ದು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಷಡಾನನನಿಂ ತಾರಕಾಸುರನಂ ತೀರ್ಚಿಸಿ ಸಕಲಲೋಕಕೆ ಸಂತಸಮನೊಡರ್ಚಿಸಿ ಕಂತು 


.ಮರ್ದನಂ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ಸಕಲಭಕ್ತರ್ಗೆ ವರಮಂ ಕರುಣಿಸು 


ಸಿತು. ತುಸು ಬೈ ಯ ತಳದ ಮನ್ಮಥ ಅಗಜೆಯ ಅನುನುತಿ ಪಡೆದು, ಮೇನೆಯ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತಪೋವನನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮೆತಂಗಪರ್ವತನನ್ನೆ, "ರಿದ. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುಮಶರ 
ವನ್ನು ಶಿನನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ. ಶಿನನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ೧ರಿಜಿ ಮರುಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಕಾಮ 
ರಕ್ಕೆ ಆಳುಕಿದ ಹರನ” ಮನ ಕಣೆ ನ ರೆಯಿಸಿತು. ಎದುರಿಗೆ ಗಿರಿಸುತೆಯ ಅಸೀಮ 
ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿ! ಕೌತುಕಗೊಂಡ ವನ ಕಣ್ಣು ತಪೋಭಂಗಕಾರಣವನ್ನು ಅರಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಎದುರಿಗೆ ಮನ್ಮಥ ಶರಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ. . ತಿನನ ಮುನಿಸು ಮುಂಗುಡಿ 
ಯಿಡುವ ಮೊದಲೆ ಮನನ ಕಾಡ್ಗಿ ಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಹುಲ್ಲು ಮೆದೆಯಂತೆ ಹರನ ಹಣೆಗಣ್ಣ 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ. ಹರಸ ಸಃ ರಭಸ್ಮ ವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇನಿಸಿಕೊಂಡು ಮರೆಯಾದ. 
ಅರೆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಆಕಸ್ಮಿತಕ್ಕೆ "ರಿಚಿ he ರತಿಯನ್ನು ಸಂತ್ಸೆ ಸಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಅಭಯ ನನ್ನಿತ್ತೆಳು. ತನ್ನ ಭೌತಿಕ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಸಿದಳು. “ನಕ್ಕ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿಯಮ ಕಳೆದಳು, ಉಗ್ರ ತಪೋಮಗ್ಗೆಯಾದಳು. 

ಗಿರಿಜೆಯ ತನೋಜ್ವಾಲೆಗೆ ತಿನ ಮಣಿದ. ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹರಸಲು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ. ವಟುವಾಗಿ ಬಂದು 'ಅನಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಅಚಲಭಕ್ಕಿಗೆ 
ಒಲಿದು ಶಿನ ಅವ ಳನ್ನು ತಕೆ, ಸಿ ಹಸಿದ. ಕಾಮನನ್ನು ರಾ ಜೀವಿಸುವಂತೆ 
ವರವಿತ್ತು ರತಿಯನ್ನು ಸಂ ಸಿದ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 

ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದೆ. ಪರ್ವತರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಹರಿಸಿದರು. ಪರಮಶಿವನ ಖುಹಿಗಣ; 
ಪ್ರನ ಸುಥ್ಗತಿಂಧಿಣಿ, ದೇನಗಣದೊಂದಿಗೆ ಶೈಲರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಿರಿಜೆಯ ಕೈಹಿಡಿದ. 


೨96. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ನುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ತಿರ್ದನೆಂಬ ಗಿರಿರಾಜಕಲ್ಯಾಣ ಕಥಾಕಾವ್ಯಮಂ ಹಂಪೆಯ ಮಾದರಸರ ಕಾರುಣ್ಯದ ಶಿಶುವಪ್ಪ 
ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೈದಂ. | 
ಈ ಪ್ರಬಂಧಮಂ ರ ಭಕ್ತರ್‌ ಸು ಸುಚಿತ್ತದಿಂದವಧರಿರ್ಪದದೆಂತೆಂದೊಡೆ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಲಾಣ ರೋಕಕಲ್ಯಾ ಣಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಯಿತು. ಶಿವಕುಮಾರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 


ನಿಂದ ತಾರಕನಥೆಯಾಗಿ ಲೋಕ ನೆನ್ಮು! ದಿನಿಂದ ನಲಿಯಿತು. 
ಈ ಗಿರಿಜಾಕಲಾ ಫ್ರೀ ಕಥಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ಹಂಪೆಯ ಮಾದರೆಸರ 


ಕಾರುಣ್ಯದ ಶಿಶುವಾದ ಹರಿಹರ. ಭಕ್ತ ಜನ ಇದನ್ನು ಸ ಸಚಿತ್ರ ದಿಂದ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಲಿ. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಮಾಸಂ 


ಹೆ  ಮಾಚೆಲವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀಮಚ್ಛೈಲೇಂದ್ರಪುತ್ರೀ ಗುರುತರಹೃದಯಕ್ಷೀರವಾರಾಶಿಚಂದ್ರಂ 
ವ್ಯೋಮಾರ್ಕೇಂದುಕ್ಷಮಾತ್ಮಾನಲಜಲತಪಮಾನಾಷ್ಠ ಬಮೂರ್ತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 1 
ಪ್ರೇಮಂಜೆತ್ತೀಗೆ ಸದ್ಭಕ್ತಿ $ಿಯನೆಮಗಮರಾನೀಕಮಾಣಿಕ್ಕ ಮೌಳಿ 

ಸ್ತೋಮಾಂಘ್ರಿದೊ, ಆತಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಾನಂದದಿಂದಂ ॥ [| ೧ 


ಗೌರೀ ಪಾದಾಂಗುಲೀಕೋರಕಮೆಸೆವ ಕರಂ ಪಲ್ಲವಂ ಪೃಪ್ಪವೃಂತಾ 

ಕಾರಂ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ, ಶಾಖೆಗಳಮರ್ದಭುಜಾನೀಕಮಾಸ್ತ ್ಯಂಫಲಂ ಶ್ರೀ! 

ಸಾರಂ ತಾನಾದ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕಲ್ಬಾಂಘ್ರಿಪಂ ವಿ 

ಸ್ತಾರಂ ಬೆತ್ತೀಗೆ ಸದೃಕ್ತಿಯನೆಮಗಮೃತಪ್ಪಾಯೆಯಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಂ ॥ ಛ 


ಶ್ರೀ ಹೇಮಾದ್ರೀಂದ್ರ ಚೂಡಸ್ಥಿರಕರಣಸಮಾರೂಢ ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಥಂ 

ಕೋಹಂ ಸೋಹಂಗಳೆಂಬಾ ಗಜೆಬಜೆ ಪುಗದಾನಂದಸಂವಿತ್ತು ಕಂದ | 
ರ್ಪಾಹಂಕಾರಪ್ಪವಿಧ್ದಂಸನಕರನಿಟಲಾಕ್ಷಂ ಶಿವಂ ಪಾರ್ವತೀಶಂ 

ನೇಹಂ ಕೆ ಮುಕ್ಕು ಪಂಪಾಪುರಪತಿದಯೆಯಿಂ ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಂ ॥ ೩ 


೧. ಹೈನುನತಿಯ ಪ್ರೇನುಲಹೃದಯನೆಂಬ ಪಾಲ್ಲ ಡಲಿಗೆ ಚುದ್ರನೂ, ನೆಲ- 
ನೀರು-ಬೆಂಕಿ-ಗಾಳಿ-ಬಯಲು-ರನಿ-ಶಶಿ ಮತ್ತು ಒಜೆಯೆಕೆಂಬ ಎಂಟು ತನು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ ಸರೂ, ಸಕಲ ಜೀವಕೆಗಳ ಮಣಿನುಯಕಿರೀಟಿಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ನನೂ ಆದ ಪಂಪಾಪುಕದರಸ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಸ್ಟಾ ಮಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಲಿದು ಸಡ್ಛಕಿ ಕ್ರೈಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ೨. ಈ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಕಲ್ಪ ಕುಜಕ್ಕೆ ಗೌರೀದೇನಿಯ ಪಾದಾಿಗುಲಿಗಳೇ ಮೊಗ್ಗು, ಹೊಳೆನ ಕರಗಳೇ ಚಿಗುರು, 
ಮಂದಸ್ಸ ತ ಹೊ-ಗೊಂಚಲು, ದಶಭುಜ ಶಾಖೆಗಳು, ಮುಖಕೆ ಕಮಲನೇ ಶ್ರೀಫಲ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತ ಹೆ ಸಂಪತೃರವಾದ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ತಾನಾಗಿರುವ, ಹೆಂಸೆಯ ನಿರೂಸಾಕ್ಷ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ, ಕಲ್ರಕುಜವು ಅಮ್ಮ ತಕ್ಕ್‌ ಸಮವಾದ ವಿಪುಲ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸಲಿ. ೩. ಹಿಮನಶ್ರರ್ನತದ ಗೌರೀಶಂಕರ ಶಿಖರ ಶ್ರೀಮಕ್ಸೈೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಾಸೀ 
ನನೂ, "ನಾನು ಯಾರು” "ಅನನೇ ನಾನು” ಎಂಬ ವಾದಗಳಿಗೆ ದೂರನಾಗಿ ಕೇವಲಾ 
ನಂದಸ್ಸರೂಪನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿದ ಹಣೆಗಣ್ಣು ಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿ 


ದ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ನುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
೨೨ 


ು0ಗಳಮೂರ್ತಿ ಮಾನಿನಿ ಮಹೋಜ್ಜಳೆ ಮಾನ್ಯೆ ಮಹಾಮಹೇಶನ 
ರ್ದಾಂಗಿ ಮಹೋವಿರಾಜಿತೆ ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತೆ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೋ ! 
ತ್ತುಂಗೆ ಮಹಾಶ್ರಿಲೋಚನೆ ಮಹಾನಿಧಿ ತನ್ನ ವಿವಾಹವರ್ಣನಾ 


ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಮತೃತಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿ ಮಾಟಕ್ಕೆ ಮಹೋತ್ಸವಂಗಳಂ ॥ ಛ 


ಎನ್ನೀ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನದಿನತುಳನವೀನಾರ್ಥವಾಕೃಪ್ರಸನ್ನೋ 
ತೃನ್ನಾಲಂಕಾರಮಂ ಕೂಡುಗೆ ವಿಪುಳಕಪೋಳಸ್ಮಳಾಂತಸ್ಮಳೀ ಸಂ ! 
ಭಿನ್ನೋದ್ಯದ್ದಾನಧಾರಾಷ್ರಬಳಪರಿಮಳಾಸಕ್ತಭೃಂಗಾವಳೀ ಸಂ 
ಪನ್ನ ಷ್ಹೊ ತ್ರೀದ್ಭೂ ಶರುಂಕಾರಿತರವಮುದಿತಾನಂದವೇಶಂ ಗಣೇಶಂ ॥ ೫ 


ಪ್ರಳಕಮನೆಟಸಿ ಸುತ್ತೆ ಹರನಂ ಪರಿದಪ್ಪುತೆ ಸಂತಸಂಗಳಂ 

ಬಳೆಯಿಸುತುಂ ಭವಾನಿಯ ಪಯೋಧರಮಂ ನಲಿದುಂಡು ವಕ್ತಮಂ.! 
ಡಳಮನಲರ್ಚತುಂ ನಗುವ ಹೊಂಗುವ ಹಿಗ್ಗುವ ಪೊಣ್ಮುವುಣ್ಮುವ 

ಗ್ಗಳಿಸುವ ಕಾಡುವಾಡುವ ಪಡಾನನನೀಕೃತಿಗೀಗೆ ರಾಗಮಂ ॥ 5 


ಶಿವನ ಮನೋಹರಂ ಶಿವನ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶಿವನಾಪ್ತ ಸಂಕುಳಂ 

ಶಿವನ ವಿಲೋಚನಂ ಶಿವನ ಗೋತ್ರಬಲಂ ಶಿವನೂರ್ಜಿತೆ ಗೀಜ್ವಲಂ ॥ 

ಶಿವನ ಸುಖಂ ಸದಾಶಿವನೆ ಸರ್ವಮುಖಂ ಶಿವಭಕ್ತರೆನ್ನ ಕಾ 

ವ್ಯವನತಿಸಮ್ಮದಂ ಬೆರಸಿ ಪೊರ್ದುಗೆ ತಿರ್ದುಗೆ ತಾಲಿ ದಟ್ಕಿಟಿಿಂ ॥ ದ್ತಿ 


ಆ ರ್‌ ಬ್ರೀ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ೪. ಮಂಗಳಕರ ಸ್ವರೂಪ 
ಹ ಮು ನಶೀಲೆ, ನುಹಾಶೇಜಸ್ಟಿನಿ, ಸರ್ವಮಾನ್ಯ, ಮಹಾದೇನನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ, 
ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತ, ಮಹಾ ಸತಿಪ್ರತಾಶಿಕೋಮಣಿ, ತ್ರಿರೋಚನೆ, ಮಂಗಳಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ನಿಧಿಯಾದ ಪಾರ್ನತೀಜೀನಿಯು ತನ್ನ ನಿನಾಹೆನರ್ಣನೆಯ ಸಸಂಗವೆಂದು ನನ್ನ ಕ್ಲತಿಗೆ 
ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ದಯೆಗೆಯ್ನಲಿ ಕ ಫಿ ಉಃ 
ವು ತ ಸ್ಯ ನ: ೫. ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕನೋಲಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ಸಿ 
ಸಾ ಕ ಧಾರೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಅರಸಿ ಬಂದ ದುಂಬಿಗಳು, 
ಸ ಶ್ಚ ಒಲಿದು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿರುವ ಗಣಸತಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
೩5 ನವೀನಾರ್ಥವಾಕ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ | 
ನನ್ನು ಸನ್ನು ಜ್ನ ಪ ನ್ನ ದ ಕಾನ್ನಾಲಂಕಾರ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಚ್ಮ 


ಉಂಟುಮಾಡಿ ಸಿಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಗಿರಿಜೆಯ ಮೊಲೆಯುಂಡು ಪೆ 


ಸಾ ನಿಯು ಈ ಇ ತಿಗೆ ಶೆ ಯಸ ಪ 
೭. ತಮ್ಮ ಥಿರ್ಮಲನಾದ ಸ್‌ ಲ್‌! ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ಹಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಶಿನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂಕೆಗೊಂಡನ ಸ 20) 


ಬೆ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿನನ ಸೆಣ್ಯನಲದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನರೂ, 3ನ್ನಸಿ ಆಸ್ತರೂ, ಶಿವನಿಗೆ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಕಾಸಂ ವಿಪಿ 


ಘನಕವಿತಾವಿಳಾಸದೊಳೆ ಸಂದ ಮಯೂರನ ರೇಖೆ ಕಾಳಿದಾ 

ಸನ ರಸವೃತ್ತಿ ಬಾಣನೆ ಮೈದೂಕ್ತಿ ಹಲಾಯುಧನಾಶು ಕೇಶಿರಾ ! 

ಜನ ಬ ಬಗೆಯುದ್ಧಟಯ್ಯನ ಗಭೀರತೆ ಮಲ್ಹಣನೇಳ್ಗೆ ಭೋಜರಾ 

ಜನ ಜಸಮೆನ್ನಕಾವ್ಯರಸದೊಳ್‌ ನಲಿವಿಂ ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ಸಂತತಂ ಗ ೮ 


ಚತುರ ಚತುರ್ಮುಖನೆಲ್ಲಾ 

ಶ್ರುತಿಗಳನೊಲವಿಂದೆ ಕಲ್ತ ಶಿವನ ವಿವಾಹೋ 1 

ನ್ನತಿಯಾ ಕೃತಿಯೆಂದೆನೆ ಭಾ 

ರತಿಯೆನೆಗನುಕೂಲೆಯಾಗದಿರಲಣ್ಮುವಳೇ ॥ ೯ 


ಕೊಂಡಾಡುಗೆ ಕಲ್ತೋದುಗೆ 

ಮುಂಡಾಡುಗೆ ಮುದ್ದಿಸುಗೆ ಮರಲ್ಲಪ್ಪುಗೆ ಕೈ! 

ಕೊಂಡೀಕಾವ್ಯಮನೆಗಜೆಯ 

ಗಂಡನಲಂಪಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ॥ ೧೦ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಬೇಡಿಕೊಳ್ವಲ್ಲಿ 
ಅತುಳತರಾರ್ಥಮರ್ಥದನುವೃತ್ತಿಪದಂ ಪದದಿಚ್ಛೆಬಂಧಮೂ 
ರ್ಜಿತಪದಬಂಧ ಸಂಧಿ ನವರೀತಿ ಸುರೀತಿ ಗುಣಂ ಸದೃಕ್ಕಲಂ ] 
ಕೃತಿ ಸದಲಂಕೃತಿಪ್ರತಿಮಮೊಪ್ಪವ ಭಾವಮನೂನ ಭಾವದು 
ನ್ನತರಸಮೆಂದು ಸತೃವಿಗಳಾಲಿಸೆ ಪೇಟ್ಟಿಪೆನೀಪ್ರಬಂಧಮಂ ೧೧ 


ಕಣ್ಣಾಗಿರುವವರೂ, ಶಿನಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನರೂ, ಶಿನಾವೇಶದಿಂದ ಉಚ್ಛಲರ್ಕೂ ಶಿನಸುಖ 
ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿ, ಸದಾಶಿನನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆಗಿರುವ ಶಿನಭಕ್ತರು ನನ್ನ್ನ ಕಾನ ವನ್ನು ಆದರೆ 
ನಿದ ದಿ, ತಿದ್ದಿ; ಆತಿ ಸಯೆಯಿಂದ ತಮ ದನ್ನಾ. ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಠಿ ಲ. ಕ್ರೀಷ್ಮವಾ ಸ 
ಕವಿತಾವಿಲಾಸನನ್ನು ಮೈ 'ಗೊಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಯೂರೆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿ; 

ಸನ ರಸೋತ್ಸ ರ್ಷ ಮ ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ: ಬಾಣಕವಿಯೆ ಮೈ ದು ನುಡಿಗಳು, ಚ 
ಯುಧ ಕನಿಯ 'ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ತೃನ್ನಮತಿ, ಕೇಶಿರಾಜನ ರೀತಿ, ಉದ್ಭಟ ಕವಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, 
ಮಲ್ಪಣ ಕವಿಯ ವತನ 3 ನ ಜೋಜರಾಜನ ಯಶಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ರಸಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಕೆಸಿರಲಿ. ೯. ಚತುರಮತಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹೈನೆ ಸು ಪರಶಿವ 
ನಿಂದ ಎಲ ಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನೊ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕಲಿತ. ಅಂಥ ಶಿನನನಿವಾಹನುಹೋತ್ಸ ನವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಕೃತಿ ಇದು, ಅಂದಮೇ ಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತಿ ವಾಗ್ದೇನಿಯು ನನಗೆ ಆನುಕೂಲ 
ವಾಗದಿರುನಳೆ? ೧೦. ಅಗಜೆಯ ಜು ಹಂಸೆ ಯ ವಿಶೂಪಾಕ್ಷನು ಈ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕ್ಸೆಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡಾಡಲಿ, ಕಲಿಶೋದಲಿ, ಮುಂಡಾಡಲಿ, 
ಮುದ್ದಿಸ ಸಲಿ, ನುಕ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಪಿ ಸ್ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. - ೧೧, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸನಮುನಾದ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
೨೪ 

ಕಂದಂಗಳಮೃತ ಲತಿಕಾ 

ಕಂದಂಗಳನೂನವಾಕ್ಕ್ಯಫಲ ವಿಲಸನ್ಮಾ | 


ಶಂದಂಗಳ್‌ ತನಿರಸದು 
ಕ್ಯಂದಂಗಳ್‌ ಸೊಗಯಿಸಿರ್ಪವೀ ನುತಕೃತಿಯೊಳ್‌ Il ೧೨ 


ಪದ್ಯಂಗಳ್‌ ನವರಸ ನಿರ 

ವದ್ಯಂಗಳ್‌ ಸುಜನಸಂಕುಳಕ್ಕೆ ನಿತಾಂತಂ 1 

ಹ ಹೃದ್ಯ ೦ಗಳ್‌ ಧಾರಿಣಿಗತಿ 

ಚೋದ್ಯ ೦ಗಳ್‌ ಮೆಟ್‌ಯುತಿರ್ಪೇವೀ ಸತೃತಿಯೊಳ್‌ Il ೧೩ 


ಕಾವ್ಯಂ ತಾನಿದು ನವರಸ 

ಸೇವ್ಯಂ ಗಿರಿಜಾಧಿನಾಥನುರುತರಕರ್ಣ । 

ಶ್ರಾವ್ಯಂ ವಸುಧಾತಳದೊಳ್‌ 

ನವ್ಯಂ ಭೂತೇಶ ಭಕ್ತಜನತಾ ಭಾವ್ಯಂ I ೧೪ 


ಹೊಸತಿದು ಪಾವನಮಿದು ರಂ 

ಜಿಸುವ ಮಹಾನರ್ಫ್ಥ್ಯಮಿಂತಿದೆಂಬೀ ಜಸದಿಂ ! 

ರಸವತ್ಯಾವ್ಯಂ ತಾಂರಾ. 

ಜಸಭೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆ ದೇವಸಭೆಗೆಸೆದಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೫ 


ಅರ್ಥ, ಆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದೆ ಪದ, ಪದದ ಜಿ.ಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಬಂಧ; 

ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದಬಂಧಕ್ಕೆ ಕ್‌ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನೂತನ ರೀತಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಗೆ ಅನುಗುಣನಾದ 

ಅಲಂಕಾರಗಳು, ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಭಾವ, ಆ ಇ ಉನ್ನತ ರಸ ಹೀಗೆ 

ಕೊಡೆ ಸತ್ರನಿಗಳು ಇಂಥ ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಕ್ಷ ್ಲಕೆಯಿಂದ ಕೆ ಕೇಳುವಂತೆ 

(ಳುತ್ತೇನೆ. ೧, ಇಲ್ಲಿರುವ ಕಂದ ಷದ ಗಳು ಅನ್ನು ತ ತಲತೆಯ ಮೂಲ ಕೆಂದಗಳ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಕ್ಚಥಲ ನಿಲಾಸದ ಮಾ ಚು 

ವನ್ನ ಸತ ಶ್ರಿ ಹ ಅಸೆ ವಿನ ಫಲಗಳು; ಅವು ಹೊಸ ಹೊಸ ರಸದ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಬಗ ಕ್ವಿ ತ್ತಿವೆ 

ಸ Hi ಸ ವ ೧೩. ಈಸ ಸತ್ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿರುನ ಫದ ಗಳು ನನರಸಗಳನ್ನು 

ಕೊನ ನ ವಾದವುಗಳು. ಸಹ ್ಸ ದೆಯರಿಗೆ” ಅತ್ಯಂತ 'ಪ್ರಿಯವಾದವುಗ 
ಚನ 

ಮುತ್ಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಗಳು, ೧೪. ನವರಸ 


ರುಚಿರನಾದ ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಸ ಹೃದಯರು ತಪ್ಪದೇ ಓದಿ ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು, ಗಿರಿಜಾಧನೆ 


ಮ ಕೂಡಿರುವ ಈ ನೂತನ ಕ್ಸ ತ್ರಿ ಖ್ಯ ಶದಲ್ಲಿನ ಸಮಸ 
ತಕೆದು. Lp 
ನರನ ಸ ಹ ಇದ್ದು. ೧೫. ಇದು ಹೊಸತು ನರತಿಸನ ಲೀಲಾ 


_ 


ಪ್ರಥೆಮಾಶಾ ಸಂ | ೨೫ 


ವ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ 
ಸೇವ್ಯಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನೆಂ ನವರಸವಿಭವಂ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಂ ಶುಭಂ ವಾ 
ಗ್ಲೇವ್ಯಾವಾಸಂ ವಿವೇಕೋನ್ಗತಜಲನಿಧಿ ಸಂಸಾರ ವಿಶ್ರಾಮದೇಶಂ | 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನೋಕ್ತಿಮಾರ್ಗಂ ನಿರತಿಶಯಪದಂ ಕೂರ್ತುಪೇಟ ಿಟಿತ್ತಿಯಿಂದಂ 
ಕಾವ್ಯಂ ಕಲ್ಬಾಂತರ ಸ್ಥಾಯಿಯೆನಿಪ ನುಡಿ ಸತ್ಯಂ ಕವೀಶಾಧಿಪತ್ಯಂ ॥ ೧೬ 
ಸುರತರುವಿನಂತೆ ಸುಜನರ 
ಸಿರಿಯಂತೆ ಸರೋಜದಂತೆ ಸುಧೆಯಂತೆ ಸುಧಾ । 
ಕರ ಕಿರಣದಂತೆ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿದೇವನ ಕಾವ್ಯಮಖಳ ಸೇವ್ಯಂ ನವ್ಯಂ ॥ ೧೭ 


ಪ್ರಿಯವಚದಂತೆ ಪುಣ್ಯತತಿಯಂತೆ ಸುಧಾಕರನಂತೆ ಕೂರ್ತ ಮು 

ಗೆಯ ಕಡುನೇಹದಂತಮೃತದಂತೆ ವಸಂತಕನಂತೆ ಪ್ರಪ್ಪಮಾ 1 

ಲೆಯ ಪೊಸಗಂಪಿನಂತೆ ಮಲಯಾನಿಲನಂತೆ ಮರಾಳನಂತೆ ಹಂ 

ಪೆಯ ಹರಿದೇವನೊಪ್ಪಿರೆ ನಿಮಿರ್ಚಿದ ಕಾವ್ಯಮಿಳಾಜನೋತ್ಸವಂ ॥ ೧೮ 


ನೆರೆಯೆ ಕುತರ್ಕದಿಂದರೆದು ಸಣ್ಣಿಸಿ ನುಣ್ಣಿಸಿಯಂತದಿಂದು ಪೋ . 

ದರ ಕ ೈತಿಯೊಳ್ಳಿ ತನ್ಕ ಕೃತಿ ಪೊಲ್ಲದಿದೆಣೆ ಗೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಸಣ್ಣ ನೆಂಟ 

ಬರನ ಡರ ಪೇಜ್‌, ನತಿ i 
ಪರಸುಖವೃಂದಮಂ ಸೊಗಯಿಪಂದಮನೀ ಸುಕರಪ್ಪಬಂಧಮಂ ॥ ೧೯ 


ರಸೋಜ್ವಲವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ರಾಜಸಭೆ, ಬ್ರಹ ಸಭೆ ಹಾಗೂ ದೇವಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಗೌರವಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ೧೬. ಪ್ರ ಸಾದನ ಲಲಿತಮುಧುರವೂ ನವರಸನೈ ಭವ 
ಯುತವೂ ಪುಣ್ಯ ಕೆರವೂ ಆದ ಈ ಶುಭಕಾನ್ಯ ವು ಶಾಸದೆಯ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ; ; ವಿವೇಕ 
ತ ಸ! ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ವಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾ ನ; ದಿವ ಜ್ಞಾನ ನದ ಉಸದೇಶಪಥ; 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿರತಿಶೆಯನಾದ ಕನಿ ಕರ್ನುನೆನಿಸಿರುನ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಂ ಕಲ್ಫಾಂತರಸ್ಥಾಯಿ * ಎಂಬನುಡಿ ದಿಟಿವ ಬಗೆ. ೧೭. ಕಲ್ಪ 
ವ ೈಕ್ಟದಂತೆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕೆೊಡುವ, ಸತ್ರು ರುಷರ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಿ 
ಕೆರವಾದ್ಯ ಕಮಲದಂತೆ ಆಹ್ಹಾ ದಕವಾದ್ಕ ಅನ್ಭುತದಂತೆ ಮಧುರವಾದ, ಚಂಡ್ರಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರನ ಈ ನೂತನ ಕಾವ್ಯವು ಎಲ್ಲ ಸಣೃದ 
ಯರೂ ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು .. ೧೮. ಹಂಪೆಯ ಹರೀಶ್ವರ ರಚಿಸಿರುವ ಪವಿಶ್ರ 
ಕಾವ್ಯವು ಹಿತನೆಚನದಂತೆ, ಪುಣ್ಯಪುಂಜದಂತೆ, ಚಂದ್ರಮನಂತೆ, ಒಲಿದುಬಂದ ಮುಗ್ಗೆಯ 
ನಲ್ಮೆಯಂತೆ, ವಸಂತ ಖುತುವಿನಂತೆ, ಸುಮಮಾಜೆಯ ನವಸೌರಭದಂತೆ, ಮಂದಮಾರುತ 
ದಂತೆ, ಅರಸೆಂಜೆಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾದದ್ದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇದು ಇಳೆಯ ಜನೋ 
ತ್ಸವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ೧೯. ಏನೋ ಕುತರ್ಕಮಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಹೋದವರ ಕೃತಿ 


/ 


3೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ನವರಸಮತಿಭಾವಾರ್ಥಂ 

ನವೀನಪದಭರಿತಮಿಂತಿದೆನೆ ಸತ್ಯತಿಯಂ 1 

ತವೆಸೇಟ್ವುದು ಪೇಟಿದೊಡೇಂ | 
ಕವರ್ವರೆ ಕೋಪಿಪರೆ ನಿಂದಿಪರೆ ದಂಡಿಪರೇ ॥ ೨೦ 


ಕೇಳಲೊಡಂ ಕಿವಿ ಸವಿಯೊಳ 

ಗಾಟದೊಡಂ ತನ್ಮನಂ ಮುಟುಂಗದೊಡಂ ಸೌ ।॥ 

ಖ್ಯಾ ಲಂಬಿಯೆನಿಪ ಚಿತ್ತಂ 

ಲೀಲೆಯೊಳವಗಾಹಮಿರದೊಡದು ಸತ್ಯತಿಯೇ ॥ ೨೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಓದಿದೊಡೆ ಕಲ್ಲಮಾಲೆಯ 
ನಾದಂ ಕರ್ಬೊನ್ನ ಕಡಲೆ ವಾದಿಸೆ ರಸಮಂ | 

ಸೋನಸೆಯುರ್ಕಿನ ಪುಡಿಯೆನಿ 

ಪಾ ದುಪ್ಯವಿತೆಗಳನೆಣಿಸಲೇಕೀ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ ॥ ೨೨ 


ಹಟೌ್‌ಗವಿಗಳೆ ಕಬ್ಬಂಗಳ 

ಹೊಟಿಗಲ್‌ಯಕ್ಕರದ ಹೊಲಿಗೆ ಬಿರ್ಚಿದೊಡೆಲ್ಲಂ 1 

ಬಟ್‌ ತಾಟ್‌ಗಬೀಟಗ ತಿ | 

ತ್ತಣ ತತ್ತಿ ತಿಕ್ಕಸಕ್ಕಮಸ್ತವ್ಯಸ್ತಂ ॥ ೨೩ 


ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇಂದಿನನರ ಕೃತಿ ಸಲ್ಲದು ! ಎಣ್ಣೆಗಿಂತ, ಬೆಣ್ಣಿ ಸಣ್ಣದೆಂಬಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೀಗಳೆದು ಕಥಿಷ್ನ "ಕ್ಟ ಸತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿನನರ ಮಾತು ಬೇಡ! ಪ್ರಕೃತ 
ಸುಕರನ್ರಬುಢವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಸಭಾನ, ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದು » ಅಲೌಕಿಕಾನಂದನನ್ನು ಬ 
ಮಾಡುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಅರಿಸಜಿಯು. ೨೦. ಈ ಕಾವ್ಯವು ನವರಸ 
ಭರಿತವಾದದ್ದು, ಅತಿ ಭಾನಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದದ್ದು, ನೂತನ ಪದಗುಂಥಿತವಾದದ್ದು 
ಎಂದಮೇಲೆ ಇಂಥ ಸತ್ಛ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು 
ನುಡಿಯುವ, ಕೋನಗಳು ನ ನಿಂದಿಸುನರೆ ಅಥವಾ ದಂಡಿಸುವಕೇ ಇ. ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಕನ ಸನಿಯೊಳಗಿ ಓಲಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಆನಂದದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕ. ಸುಖನನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿರುನ ಚಿತ್ರವು ಲೀಲಾವಿಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡ 
ಸ ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾನ್ಯವು ಸತ್ತೃತಿಯಾಗಬಲ್ಲುಜಿ? ೨೨. ಓದಕೊಡಗಿದರೆ ನಲ್ಲ 
ನ ನಾದದಂತೆ ಕರ್ಕಶ, ಆಜ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಕೆ, ರಸವನ್ನು 

ಇಸಿ ತೆಗೆಯೋಣನೆಂದರೆ ಉಕ್ಸಿನ ಪುಡಿ. ಹೀಗಿಸುಸ ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸು fy 


ವುದೇ ಬೇಡ. ಹ ಅಳಿಗನಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳ . ಹೊರಮೈ ಮಾತ್ರ 
೧ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೩ 


ಪೆಟವನೆ ಕಣ್ಣಳಂಧಕನ ಕಾಲ್ಗಳಿವಿಂತೊಡಗೂಡಿ ಗಾವುದಂ 

ದಳರ್ದೊಡೆ ಬಲ್ಲಿದಂ ನೆಡೆದದಾಟ್ಕ್‌ಯಿನಿಪುದೆ ಬೇಡಮಾಣೆಲೇ | 

ಅಟಕಿಗವಿ ನಿನ್ನ ತನ್ನೆರವಿನೋದಿನ ಕಬ್ಬ ಮನೋದಿದರ್‌: ಸುಧಾ 

ನಿಳಯದ ಮುಂದೆ ಸತ್ಕೃತಿಯ ಮುಂದೆ ಸು ಖಾಬ್ಜಿಯ ಮುಂದದೊರ್ಮೆಯ ಖಂ ೨೪ 


ಅದು ಘೂಕಂ ದಿವದೊಳ ಕಾ 

ಣದು ನಿಶ್ಚಯಮಂತೆ ದುರ್ಜನಂ ಕಾಣಂ ಕಾ। ` 

ವ್ಯದೊಳತಿ ರಸಮನೆಸೊಯಾ 

ಸದನಂ ಸುಖದೂರನವನಮಾಕೇಕಿದಟಸೊಳ್‌ ॥ | ೨೫ 


ಕ್ಷುದ್ರಂಗೆ ಸಕಲಸುಜನೋ 

ಪದ್ರವರೂಪಂಗೆ ಪರರ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಮಂ | 

ಛಿದ್ರಿಸುವಂಗತಿಶಬ್ದದ ನ್ನ 

ರಿದ್ರಂಗಕ್ಕುಮೆ ನವೀನಕಾವ್ಯಾರಂಭಂ ॥ ವಿ೬ 


ಒಳಗಳಿಯದೆ ಸತ್ಕಾವ್ಯದ 

ಕಳೆಯಅೌಯದೆ ಲಘುತರತ್ವದಿಂ ನಾಲ್ಕೆರಡಾ | 

ಯ್ಕುಳಿ ಮಾತನಾಡಿಯುಟ್‌ ಹೆ | 

ಕೃಳಮಿಕ್ಕಿದೊಡೊಲ್ವರೇ ಕವೀಂದ್ರಾಭರಣರ್‌ ॥ ೨೭ 


ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನನಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥಸರಿಶಿಲನೆಗೆ 
ಹೊರಟರೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ಬಂ ಟೊಳ್ಳು, ಶುಸ್ಪ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು] "ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಅಸ ಸ್ತವ್ಯಸ್ತ. ೨೪. ಹೆಳವನಿಗೆ ದಃ ಇಲ್ಲ, ಕಣ್ಣು? ಗಳಿವೆ; ಅದರಂತೆ ಕುರುಡನಿಗೆ 
ಕಣಿ ನಿಲ್ಲು ಕಾಲು ಉಂಟು, ಈ ಸಬೆ ಸೇರಿ ಎಂದರೆ ಕುರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೆಳವ 
ಕುಳಿತು ಒಂದು ಗಾವುದ ದೂರ. ನಡೆದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಒಬ್ಬ ಬಲಿಷ್ಕನು ದಾರಿ ನಡೆ 
ದಂತೆ ಆದೀತೆ? ಹಾಗೆ ಎಲೆ ಅಳಿಗವಿ ! ನಿನ್ನ ಕಲಾಕ್ಸ ತಿಯ ಆ ಓದು! ಆ ಕನಿತ್ವಗಳನ್ನು 
ಅಮೃತನಿಲಯದ ಮುಂದೆ; ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾನ್ಯದ ಜು ಸುಖಸಾಗರದ ಮುಂಚೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ೨೫. ಗೂಬೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವುದು ದಿಟ. 
ಅದರಂತೆ ಅಸೂಯೆಗೆ ತವರ್ಮನೆಯಾದನನೂ, ಸುಖದೂರನೂ ಆದ ಅರಸಿಕನು ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಸೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಕಾಣಲಾರ; ಎಂದಮೇಲೆ ಸ ಹೃದಯರು ಮೆಚ್ಚಿ ಆನಂದಿಸುವ 
ಹ 1 ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾತು ಏಕೆ? ೨೬. ಸುಜನ ನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ ಅಲ್ಪನಿಗೆ, 
ಇತರರ ಕಾವ್ಯಾ ಥ: “ವನ್ನು ಕದಿಯುವ ಶ್ರ ನಿ ಪರಿದ್ರನಿಗೆ, ನವ್ಯಾರ್ಥ ಶೋಭಿತವಾದ ಈ 
ಕಾನ ವು ರುಚಿಸುವುಡೆ 1 WELL ಸತ್ಛ್ಯಾವ್ಯ ದ ತಿರುಳನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ಅದರ ರಸ_ಭಾವ- 
ಆಂ ಉಜ್ಜಲತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ, ಹಗುರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳ 


೨೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಬರೆದಾಹ! ಬರೆದೆ ಭಾಷುರೆ ! 

ಬರೆದಕ್ಕಟ! ಬರೆದೆ ಲೇಸು! ಬತೆದೆಯೆನುತ್ತುಂ | 

ಬಟ್‌ದೆ ತಲೆದೂಗುವುದಳಿಂ 

ಬಜ್‌ದಪ್ಪುದು ಕಾವ್ಯಮಜೌಯದರ ಜಾಣಿಂದಂ ॥ ೨೮ 


ತನಗೆ ಕವಿತ್ವಮಿಲ್ಲ ಹೆಚಿರಂ ಪಚಿಿದಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲನಾತನೊಳ್‌ 
ಮುನಿವುದನೀತಿ ಪಂದಿ ಡುಟುಕೆಂದೊಡೆ ತಾಂ ಡುಖುಕೆಂಬುದೇ ಮಹಾ | 
ವನಕರಿಯಂ ವಿದಾರಿಸುವ ಸಿಂಹಮದಂಶತಿದೋಷಿಯಪ್ಪ ದು 


ರ್ಜನರ ಕಟೂಕ್ತಿಗಂಜದೆ ಲಸತ್ಯೃತಿಯಂ ಸಲೆಮಾಚಿ ಕ್ಕಿಸಜ್ಜನರ್‌ [| ೨೯ 
ಗೌರೀವರಕರ್ಣಾಂಲಂ 
ಕಾರಂ ರಸಪೂರಮತಿಗಭೀರಂ ಕಾವ್ಯಂ | 
ನೀರಸರಟ'ವಂತೇನಿದು 
ತಾರೆಲೆಯೇ ಬೀದಿವಾಡೆ ನೆರವಿಯ ತುಮುಕೇ ॥ ೩೦ 


ರಸಮಿದು ಭಾವಮಿದರ್ಶಮಿ 

ದು ಸಮಾಸವಿದುಚಿತಪದವಿದುತೆ ್ರೇಕ್ಷೆಯಿದೆಂ | 

ದು ಸವಿದು ಸವಿದು ಕರಂ ನವ 

ರಸದೊಳಗಾಲುತ್ತುಮಿರ್ಪ ರಸಿಕರ್‌ ಬಲ್ಪರ್‌ ॥ ೩೧ 


ನ್ನಾಡಿದರೆ ಸಹೈದಯರಾದ ಕನಿಗಳು ಮೆಚ್ಚುನರೆ? ೨೪. ಪ್ರತಿಭೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಾವೂ 
ಕನಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಅಳಿಗವಿಗಳು “ ಓಹೊ, ಬರೆದೆವು | ಬಕೆಜಿವು, ಭೇಷ್‌! 
ಬರೆಜಿನು! ಭೇಷ್‌" ಭೇಷ್‌ ಬರೆದೇಬಿಟ್ಟಿ |? ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ಗುವುದರಿಂದ; ಕಾನ್ಯ ಹೈದಯನನ್ನು ಅರಿಯದನರ ಇಂತಹ ಜಾಣೆ ಯಿಂದ 
ಮ ಕಾವ್ಯವು ಕೇವಲ ಅಳಿಕಬ್ಬವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, 5೯. “ತನಗೆ ಕವಿತ ಭಾಗ್ನವಿಲ್ಲ; 
ರಂ ನಿಂದಿಸಿದಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನನು ನಾ ಏಕೆ 
ನಿಂದಿಸಬೇಕು? ಹಂದಿಯು ಗುರುಗುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾಗಜನನು ತೀ ನ 
ವಾದ ಸಿಂಹವು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗುರುಗುಟು ವನ ೫ ಸ 
ಪ ಗಿ ಗುರುಗುಟ್ಟುವುಡಿ ? ಅದರಂತೆ ದುರ್ಜನರು ನಿಂದಿಸಿದ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜನರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ತಮ, ಕಾಸ್ನರಚನೆಯ 
೩೦. ಕಾವ್ಯವು" ಗೌರಪತಿ ” ರ 
ನ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸುವ ರಸಭರಿತವೂ ಅತಿ ಗಂಭೀ 
; ಮ ನ ಕ ಘೆ ಕಾವ್ಯವು ಗ್ರಾನೀಣಸು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತರ 
ಸ ತೆ ತೆ, ಗುಂಪಿನ ತಂತೀವಾದ್ದವೆ? ೩೧. ಇದು ರಸ, ಇದು 
ಭಾನ; ಇದು ಸಮಾಸ್ತೆ ಇದು ಉಚಿತನಾದ ಸದ, ಇನು ಉತ್ತೇಶೆ ಎಂದು ಸಾನ 
ಅ" ನಾ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ಪಳ 
ನೋಡುವೊದೊಂದಕ್ಕ ಮದು 
ಮಾಡುವೊಡುಚ್ಚರಣೆಗರಿದು ಮೂಟುಂ ತೆಜಿನಂ | 
ಕೂಡೆ ಕವಿತತಿ ವಿಚಾರಿಸ 
ಬೇಡದಣಿಂ ಆಟಿಕುಳಕ್ಷಳಂಗಳನಿದಚಸೊಳ್‌ ॥ ೩೨ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಮಿಂತೀನುತಕೃತಿಯ ಹೆಸರ್‌ ಭಾಪುರೇ ! ಕಾವ್ಯನಾಥಂ 

ಗಿರಿಜಾನಾಥಂ ಕಥಾಸಂಗತಿ ವ ರಗಿರಿಜೋದ್ವಾಹಮಾಕಾವ್ಯಮಂ ಬಿ! 

ತ್ತರದಿಂ ತಾನೊಲ್ಲು ಪೇಟ್ಟಿಂ ಶಿವಕವಿ ಪರಿದೇವಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದಂ 
ಪರಮಾನಂದಾಬ್ಧಿ ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸು ಪುತ್ರಂ ॥ ೩೩ 


ಆತನ ಗುರುಕುಲಮತಿ ವಿ 

ಖಾ ತಂ ಘನಪೂತಮಿಂದುಧರ ಸಂಭೂತಂ | 

ನೂತನ ಪುಣ್ಯವ್ರಾತಂ 

ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಭೂತಳಾತಿಶಯ ಸುಖಜಾತಂ ॥ ೩೪ 


ಸುರುಚಿರಮೂರ್ತಿ ಸತ್ಯತರಮೂರ್ತಿ ಕೃಪಾಕರಮೂರ್ತಿ ಪುಣ್ಯವಿ 
ಸ್ವರಗುರುಮೂರ್ತಿ ಶಾಂತಿಮಯಮೂರ್ತಿ ಸುಧಾಕರಮೂರ್ತಿಯುತ್ತರೋ | 
ತ್ತರಪರಮೂರ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಸುಖಮೂರ್ತಿ ಮನೋಹರಮೂರ್ತಿ ಚಂದ್ರಶೇ 

ಖರ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಪತಿ ಹಂಪೆಯ ಶಂಕರದೇವರೊಪ್ಪುವರ್‌ ॥ ೩೫ 


ಗುಣವಾಗಿ ವಿನ್ಯ ಸ್ಮ್ತವಾಗಿರುನ ರಸನುಖ) ಕಾನ ವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ತನ್ನ ಯರಾಗಿರುನ 
ಸಹೃದಯರು ಮ ಕಾವ್ಯೈಹೈಧಯನನ್ನು ಆಂಯಬಲ್ಲರು. ೩.೨. ಜಿಳಗನ್ನ, ಡದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅ ಟಿ-ಕುಳ ಮತ್ತು ಕ್ಷಳ ನ ಅಕ್ಷರಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 'ಒಂದೇ 
ಅಕ್ಷರ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ಈ ತೆರ 
ನಾದ ಅಕ್ಷರ ನಿಂಗಡಣಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕುವುದೇ ಬೇಡ. ೩೩. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಹೆಸರು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಲಾಣ. 'ಕಾವ್ಯಕರ್ತ ಗಿರಜಾಧೆನ. ಕಾನ್ಯವಸ್ತು ಗಿರಿಜಾವಿವಾಹ | 
ಇಂತಹ ಹ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ 
ಸ್ಟಾವಿಯ ಕೃನೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಶಿನಕವಿ ಹರಿಹರನು ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಜ್ರ ಆ ಕನಿಯ ಗುರುನಂಶವು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾ ವಾದದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ ತ್ರವಾದದ್ದು ರ 
ಇಂದುಧರನಾದ ಪರಶಿನನಿಂದ ಬಂದುದು ; ಪುಣ ಕರವೂ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಕರವೂ ಆಗಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಬಾಳಿ ಏಳ್ಗೆ ವೆತ್ತು ಮ್ರು ಹ ಶಾಸ ಕತ್ತ ಹರಿಹರದೇವನ 
ಗುರು ಹಂಪೆಯ ಶಂಕರದೇವರು. ಅನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕನಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ- 
ರಮ್ಯ ವ ಕಿತ್ತ. ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ಕಾರುಣ್ಯ, 1 ಇದಿ, ತ ಸ್ವಭಾವ, ಮನಂಬುಗುವ 
ನಿಲವು; ನಿತಾ ನಂದ, ಮನಃ ಪ್ರಸನ್ನ; 3 ಮು ಸದ್ದು ಇಗಳಿಂದ ಅನರು ಮೂರ್ತಿ 


ತ್ಲ ಗಿರಿಜಾಕಲಾ ಣಿ ಮುಹಾಪೆ ಸ್ರಬಂಧರಿ 
ಆಶೈವಾಗಮಸಿದ್ಧರಪ್ಪ ಪರಮ ಫ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಂ : 

ಪಾಶಚ್ಛ ೇೀದಮನಿಂಬುಗೊಂಡು ಮೆಚಿ್‌ದಂ ಶ್ರೀ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ! 
ದರಾ ಚತ್ರ ಯುತಷ್ಪ ೈದ್ರಾಜೀವ ಸಾ ಸಂ 

ಕಾಶಪ್ರಜ್ವಲಮೂರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಭರಿತಂ ಶ್ರೀ ಮಾದಿರಾಜಾಹ್ವಯಂ ॥ - ೩೬ 


ಇಂತಿಂತೊಪ್ಸವ ಮಾದಿರಾಜನ ಮನೋದುಗ್ಯಾಬ್ಮಿಚಂದ್ರಂ ಶಿವಂ 

ಶಾಂತಂ ಶಾಶ್ಚತಮೂರ್ತಿ ಶೈ ೈವಸುಭಗಂ ಸಾಕಾರಸರ್ವೇಶ್ವ ರಂ! 

ಸಂತೋಷಾಭರಣಂ ಪ್ರಸನ್ನಕರಣಂ ಪ ಕ್ರತ್ಯ ಕ್ರತ್ಯಕ್ಷಪಂಚಾನನಂ 

ಸಂತಂ ಹಂಜೆಯ ಮಾಯಿದೇವನೆಸೆದಿರ್ಪಂ ಶೈವಸಾರೋದಯಂ I ೩೭ 


ಶ್ರೀಗುರು ಪರಗುರು ಘನಮಹಿ 

ಮಾಗುರು ಮಾಧುರ್ಯಗುರು ಮಹಾಗುರು ವರವಿ | 

ದ್ಯಾಗುರು ಸುಖ ೈಕಗುರು ವಸು 

ಧಾಗುರು ಶೆ ೈವಗುರು ಶಾಂತೆಗುರು ಮಾಯ್ಲೇವಂ ೩೮ 


ಸದಮಳನೆಂಬುದುತ್ತಮ ಗುಣಾಶ್ರಯನೆಂಬುದು ಶೈವಸಿದ್ಧನೆಂ 
ಬುದು ರವಿತೇಜನೆಂಬುದು ಕೃಪಾಂಬುಧಿಯೆಂಬುದು ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯೆಂ | 


ಬುದು ಪರವ ಕಾಗಮಪ್ಪಕರನೆಂಬುದು ಹಂಪೆಯ ಮಾಯಿದೇವನೆಂ 
ಬುದು ಶಿವನೆಂಬುದಪ್ರತಿಮನೆಂಬುದು ಸದ್ಗುರುವೆಂಬುದೀಜಗಂ ॥ ೩೯ 


ನೆತ್ತ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಂತೆ ನಿಖ್ಯಾತರಾಡನರು. ೩೬. ವೇದವೇದಾಂಶಾಗನು ಪಾರಂಗತ 
ರಾದವರು ಈ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು. ಅಂಥ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪಾಶನಿಚ್ಲೀದರೂಸನಾದ 
ಶಿವದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶುದ ಸ್ಸ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರೋಪಡೀಶನನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಶ್ರಿಃ ಮಾದಿರಾಜ ಎಂಬುವನು ಅನಂದ ರಸಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತನೆನಿಸಿ ಉಜ್ವಲ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾ 
ಗಿದ್ದನು. ೩೭. ಹೀಗೆ ಆ ಮಾದಿರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ ಬದಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಹಾ ಸೆ ೦ತನೇ ಹೆಂಸೆಯ ಮಾಯಿದೇವ ಬಾ ಆತನ ರಮ್ಮ ವ ಸ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ-ಶಿವವೂ 
ಶಾಂತವೂ ಶಾಶ್ವತ ಶೈವ ಚಿಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವೂ ಆದದ್ದು. ಆದ್ದ: ರಿಂದ ಆತ 
ಸಾಕಾರ ಸರ್ವೇಶ ರ. ಸಂ ತೋಷಕೆ ಸೀ ಆಭರಣನೆನಿಸಿದ್ದ. ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ, ಚಿತ್ರ ತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, 
ಪರಶಿವನಂತಿದ್ದ. ೩೮. ಶೈವಗುರು ಪದವಿಯನ್ನು ಇರತವ ಮಾಯಿಡೇವರು 
ಪರಮಗುರು ಘನ ಮಹಿಮಾಸ್ಟಿತ ತನಾಗಿದ್ದ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಧರ್ನೋಪದೇಶಮಾಡಿ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಗುರು, ಕ ಮಹಾಗುರು ವಿದ್ಯಾಗುರುವೆಿದ ಆತ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಜಗದು ) ರುವೆನಿಸಿದ್ದ. 

೩೯. ಸದು ರು ಮಾಯಿದೇವ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕಲಾ ಸಣ ಗುಣಾನಳಿಯನ್ನು 
ಮನಗಂಡ 'ಜನ-ನಿರ್ನೆ ಲನಾದ ಮನಸ್ಸು, ಉತ ತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಗಣಿ, ಶೈವಸಿದ್ದ, ಕವಿ 
ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿ, ಕೃೈಪಾಸಾಗರ, ಶಾಂತಮೂರ್ತಿ, ಪಕಮಾಗಳುವಿಕಾರನ್ಲ, ಆಸ, ಪ್ರತಿಮ, 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸರ ಕರಿ 


ಧರೆಯೊಳಗಾಮಾಯ್ಡೇವರ 

ವರಕರುಣಂ ಬಡೆದು ಮೆಣೆವನುನ್ನೆತತೇಜಂ |. 
ಗುರುಪದಭಕ್ತಂ ಹಂಪೆಯ ಸ 
ಹರಿದೇವಂ ದೇವಕವಿ ಕಳಾವಿದರರಸಂ ॥ ೪೦ 


ಜಾಣಂ ರಸಿಕಂ ಸುಜನ 

ಪ್ರಾಣಂ ಕವಿತಾನಿಧಾನನಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಾ! 

ಕ್ಷೂಣಂ ವರಗಿರಿಜಾ ಕ 

ಲ್ಯಾಣಮನೊರೆದಂ ವಿವೇಕಿ ಹರಿಹರದೇವಂ ॥ ೪೧ 


ಎಂದಿಂತೆಲ್ಲಾ ಕವೀಂದ್ರರ್‌ ಪೊಗಲ್‌ ಪರಸೆ ಭಕ್ತವ್ರಜಂ ಸಜ್ಜನರ್‌ ಸಾ 

ನಂದಂ ಮಜ್ಮೃಯ್ಯಭಾಪುನ್ನತಕೃತಿ ಭಲರೇ ಚಿತ್ರಮಾಹಾ ಎನುತ್ತೊ | 

ಳ್ಸಿಂದಂ ಕೊಂಡಾಡೆ ಲೋಕಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸೆ ಪದೆಪಿಂ ಪೇಟ್ಟಿಪೆಂ ರೀತಿಭಾವಂ 
ಛಂದೋಲಂಕಾರಸಾರಂ ಪ್ರದಿದಿಕೆ ಗಿರಿಚೋದ್ವಾಹಮಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಂ ॥ ೪೨ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಮನೊ 

ಲ್ಹೊರೆವೆಂ ಗುರುಕರುಣದಿಂದೆ ರಸಿಕರ್‌ ಕವಿಗಳ್‌ | 

ಪಿರಿಯರ್‌ ಸುಜನರ್‌ ಭಕ್ತರ್‌ 

ಪರಮಾರ್ಥದೆ ಕೇಳ್ದುದೀ ಪ್ರಬಂಧೋನ್ನೆತಿಯಂ ॥ ೪೩ 


ಶಿವಸ್ಟರೂಪ, ಸದ್ದು ರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿತ್ತು. ೪೦. ಧರೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಾಯಿದೇನ ಆಚಾರ್ಯರ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನನು ಹೆರಿಹಕಕವಿ. ಗುರುಪದ 
ಭಕ್ತನೂ ಕಲಾಪ್ರನೀಣನೂ ಆದ ದೇವಕವಿ ಹಂಪೆಯ ಹರಿದೇವನು ಕೀತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ೪೧. ಆತ ಜಾಣ, ರಸಿಕ, ಸುಜನರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ, ಕವಿತೆಗೆ ನಿಧಾನ, ಆಧಿಕ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ, ವಿನೇಕಿ. ಇಂತಹ ಹರಿಹರದೇನನು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
೪೨. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕವೀಂದ್ರರು "ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ. ಸದ್ಭಕ್ತರು ಹರ 
ಸಿದರು. ಸಹುದಯರು ಹರ್ಸಿಸಿ ಮಜ್ಜ ಯ್ಯ! ಭಾಪು ! ಭೇಷ್‌ ಇದು ಎಂತಹ ಉನ್ನತ 
ಕೃತಿ! ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಲೋಕವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡನನಾಗಿ ರೀತಿ_- ಭಾವ-ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಸಾರ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಲಾಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುನೆನು. ೪೩. ಗುರುವಿನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣನನ್ನು ಒಲ್ಲು ಒರೆನೆನು- ಈ ಉನ್ನತ ಪ್ರಬಂಥನನ್ನು ರಸಿ 


43 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 
ಎಂತೆನೆ ನಿಶಾಲಧಾತ್ರೀ 

ಕಾಂತಾನಾಭೀಸರೋಜಸುರುಚಿರವರ ಮ | 

ಧ್ಯಾಂತಸ್ಥಿತನುತ ಕರ್ಣಿಕೆ 

ಯಂತಿರ್ಪದು ಮೇರುವದಜಿ ಮೂಡಣದೆಸೆಯೊಳ್‌ ॥ ೪೪ 
ಶಿವ ಶಿವ! ಪಂಚಾಶತ್ಕೋ 

ಟಿ ವಿಸ್ತೃತಾವನಿಗೆ ನೀಲಮೇಖಲೆಯಂತೊ | 

ಪ್ಪುವುದಾತ್ತ ಲೋಲಕಲ್ಲೋ 

ಲ ವಿವಿಧ ಸಲಿಲಚರಪೂರ ಹಾರಾವಾರಂ ॥ ೪೪ 


ವ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ 

ಎಳಸತ್ಯಲ್ಲೋಲಮಾಲಾಪ್ರತಿಹತವಿತತ ಪ್ರೋಚ್ಚಲಚ್ಛೈಲ ಕೋಲಾ 

ಹಳಿತೋದ್ಯತ್ಸೇನ ನಾನಾಕರಿಮಕರವಿಪುಚ್ಛಪ್ರಹಾರಪ್ರತಾಪೋ | 

ದ್ಗ ಳಿತಾನಂತಪ್ರರತ್ನಪ್ರಬಲಜಲಚರಾನೀಕ ಗಂಭೀರಭೀಮೋ 

ಜ್ಞ «ಳ ರಾವಪ್ರಾದ್ಭುತಪ್ಪ್ರೋನ್ಮಿಳಿತ ಘುಳು ಘುಳುಧ್ವಾನಮಂಭೋನಿಧಾನಂ ॥ ೪೬ 
ವ! ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 

' ನೊರೆಯಿಂ ಬುದ್ಧುದದಿಂ ಕಣಾವಳಿಗಳಿಂದಾವರ್ತದಿಂ ತುಂತುಆ?ಂ 

ತೆರೆಯಿಂ ಪೆರ್ದೆರೆಯಿಂ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಿಲಸ್ತೋಮಂಗಳಿಂ ಕಚ್ಛಪೋ ! 

ತ್ಯರದಿಂ ನಕ್ರ ನಿಕಾಯದಿಂ ಮಕರದಿಂ ನೀರಾನೆಯಿಂ ಕಂಬುವಿಂ 

ವರರತ್ನವ್ರಜದಿಂ ಪ್ರವಾಳ ಲತೆಯಿಂದೊಪ್ಪಿತ್ತು ನೀರಾಕರಂ ॥ ೪೭ 


ಕರು ಕನಿಗಳು ಹಿರಿಯರು ಸುಜನರು ಭಕ್ತರು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ೪೪. ಮುಂಡೆ 
ಕಾಣುವುದೆ ಮೇರು ಪರ್ವತ ! ಅದು ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಕಾಂತೆಯ, ನಾಭಿ 
ಎಂಬ ಕಮಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುನ ಕರ್ಣಿಕೆ (ಬೀಜಕೋಶ)ಯಂತೆ ಬೆಳ 
ಗುತ್ತಿದೆ ಅದರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ೪೫, ಓಹೊ! ಆ ನೆಲದ ನಿಸ್ತಾರವೊ ಐವತ್ತು 
ಕೋಟ! ಆ ನೆಲನೆಂಬ ರಮಣಿಗೆ ಫೀಲನೇಖಕೆ (ಒಡ್ಯಾಣ)ಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪೈವ 
ಕಡಲು! ಅದು ಉನ್ನತನಾದ ಚೆಂಚಲವೂ ಆದ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿನಿಧ ಜಲಚರ (ನೀರ 
ಜೀವಿ)ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ದೆಡವೇ ಕಾಣದಷ್ಟು ದೂರ ಹಬ್ಬಿದೆ ! ೪೬, ಬೆಳಗುವ 
ಅಶೆಗಳ ಮಾಲೆ; ಆ ಅಲೆಗಳು ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಶೈಲಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಡಿನ 
ಕೋಲಾಹಲ ! ಮುದ್ದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ನೊರೆಯ ಕೆಕೆ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕರಿ (ನೀರಾನೆ) 
ಮೊಸಳೆ ಹಾಗೂ ವಿಪುಚ್ಛಗಳ ಪ್ರಹಾರ (ಹೊಡೆತ), ಅದರಿಂದ ಕಳಚಿದ ಅನಂತ ರತ್ನ 
ಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಬಲ ಜಲಚರಗಳು,' ಅವುಗಳ ಗಂಭೀರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಉದ್ದಾಮವೂ 
ಆದ ಶಬ್ದ, ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಘುಳು ಘುಳು ಧ್ಯ ನಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಅಂಭೋಧಿಯು 
ರುದ್ರರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ೪೭, ಆ ನೀರಾಕಾರ (ಕಡಲು)ವು ನೊರೆ, ಬುದ್ಭುದ್ಯ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ಪಿತ್ಥ 


ಶಾ॥ ಆ ವಿಸ್ತಾರಗಭೀರವಾರಿನಿಧಿಯಿಂದಂ ಪಶ್ನಿ ) ಮಾಂಜೋಧಿಗಂ 
ತೀವಿರ್ದೊಪ್ಪುವುದಾತ್ತ ಗಹ್ವರ ಗುಹಾಸಂತಾನಪರ್ಯಂತ ಗೋ! 
ತ್ರಾವಾಸೋಜ್ಜ್ವಲ ಗಂಡೆ, ಲಶಿಖರ ಪ್ರೋದ್ಭೂ ತಭೂಜಾತಪ 
ಶ್ರಾವೇಶೋನ್ನತ ಭೀಮರೂಪಧರದೇವಾಗಮೃ ಹೈಮಾಚಳಂ ॥ ೪೮ 


ಸ್ಪ॥ ಆ ರಾಜತ್ಯ್ಕೌಮುದೀಸಂಗತಶಿಶಿರಶಿಲಾನೀಕನಿರ್ಯದ್ಧಿಮಂ ಸ 
ಸ್ಮೇರಾಬ್ದಾಕ್ಷೀ ಕರೋತ್ಸಲ್ಲವ ನಖಕುಸುಮವ್ರಾತ ಚಂಚದ್ವಸಂತಂ | 
ಸೂರಾಂಶುಸ್ಪರ್ಶತೀವಾ ್ರಿನಳಕರರವಿಕಾಂತಾತಪೋದ್ಯನ್ನಿದಾಘಂ 
ಕ್ರೂರಾಭೀಳದ್ಹಿ ಪಪ್ರೋಚ್ಚಳಿತಮದ ಜಲಾಸಾರಸಾಂದ್ರಂ ನಗೇಂದ್ರಂ ॥ ರ್ಳ 


ವ'॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಉ ॥ ಹಾಣಜುವಸೋಗೆ ಸೀಗುರಿ ಚಲಚ್ಚಮರೀಮೃಗವೀಥಿ ಚಾಮರಂ 
ಮಾಟಿ? ನಿಮಿರ್ಕೆವೆತ್ತ ಕುಜಮೆತ್ತಿದ ಸತ್ತಿಗೆ ಸಿಂಹಎಷ ಕರಂ | 
ತೋಲುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಾಗೆ ಸಮುನ್ನ ತರಾಜಲೀಲೆಯಂ | 
ಬೀಟುತೆ ಪೂರ್ವಹ ಪಶ್ಚಿಮಕೆ ಪರ್ವಿದ ಪರ್ವತರಾಜನೊಪ್ಪಗುಂ ॥ ೫೦ 


ಹನಿಗಳು, ತುಂತುರುಗಳು, ಸುಳಿಗಳು, ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳು, ದೊಡ್ಡ ತೆಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ದೊಡ್ಡ ಮಾನು, (ತಿಮಿಂಗಿಲ) ಆವುಗಳನ್ನು ನುಂಗುವ ದೊಡ್ಡ ತಿಮಿಂಗಿಲ (ತಿಮಿಂಗಲಗಿಲ) 
ಗಳ 'ಸಮೂಹ, ಆಮೆಗಳ ಗುಂಪು, ಮೊಸಳೆಯ ಮೊತ್ತ, ಮಕರ (ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಮಾನು) ನೀರಾನೆ; ಶಂಖ, ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರತ್ನ ಸಮೂಹ, ವಳದಬಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೮. ತಿ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದ (ಪೂರ್ನಾಪರೌತೋಯನಿಧೀವಗಾಹ್ಯ- ಕುಮಾರ ಸಂಭವ 1) ಟ್‌ 
ಲಯ ಪವ ಆ ತಪೋ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಎ ಗುಹೆಗಳು, ಕೃದಲ್ಲಿರುನ 
ಬೆಟಿ ಗಳು, ಅವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದ ದೊಡ ಕ ಬಂಡೆಗಳು, ತಿಖುಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚ ರುವ 
ಮನೆಗಳಿಂಬ ಕೂಡೆಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ಉನ: ೆತವೂ;, ಭೀಮವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹ 
ದೇವತಿಗಳಿಗೂ ಅಗಮ್ಯ ues ಕಷ್ಟ; ನೈವಾಗಿ) ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ೪೯. ಅಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರ ಕಾಂತತಿತೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ "ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದು ಆ ಶತಿ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಮವು ಒಸರುತ್ತಿದೆ; ಕ ವಿಹರಿಸುವ ಶಾನರೆಗಣ ನೀರೆಯರು, ಅವರ 
ಚಿಗುಗೆನ್ಯಗಳ ನಖಗಳಂತಿರುವ ತುಸ ಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರ ಕಾತಿಸುವ ವಸಂತ; ರವಿ 
ಕಿರಣಗಳು ಸೋಂಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬರಾತ 3ೆಗಳು, ಅವುಗಳ ತಾಪದಿಂದ 

ತೀವ್ರವಾದ ಬೇಸಗೆ; ಕ್ರೂರವೂ ಭಖಯಂಕರವೂ ಆದ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ 
ಮದಜಲಧಾರೆಗಳ ಜಡಿಮಳೆಯಿಂದ ದಟ್ಟನಾಡ ಆ ನಗರಾಜನುಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
೫೦. ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದ ಆ ಸರ್ನತರಾಜನಿಗೆ ರಾಜೋಪಚಾರ 

3 


ಇ 
ಈ 


4೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ಚಂ ॥ ಗಿರಿಶಿಖರಂ ಮುಖಂ ಮರದೊಳೊಪ್ಪುವ ಬೀಲ್‌ಲೆ ತಜ್ಜಟಾಳಿ ವಿ 

ಸ್ವರವರಗಂದ ಶೈಲಮೆ ವಿಕೀರ್ಣಭುಜಾವಳಿ ವಾದ್ಯಸಂಕುಲಂ | 

ಕರಿಕುಳ ಬೃಂಹಿತಂ ನೆಗಟ್ಟಿ ಸಿಂಹರವಂ ಗಳವಾಗೆ ಸಂತತಂ 

ಸ್ಮರರಿಪು ನಾಣ್ಯದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿ ನಿಂದವೊಲೊಪ್ಪಿತು ಭೂರಿಭೂಧರಂ ॥ ೫೧ 


ನಳನಳಿಸುತ್ತೆ ಸುತ್ತಿಡಿದುತೋರ್ಹ ಕದಂಬಕದಂಬದಿಂ ಚಳ 

ಜ್ವಳದಮನೊತ್ತರಿಪ್ಪ ಘನದೀರ್ಥಕೋಮಳ ವಂಶವಂಶದಿಂ ! 

ಬಳಸಿಗಮೆತ್ತಲುಂ ತುುಗಿ ಪರ್ವಿದಗುರ್ವಿನ ಬಿಂಬ ಬಿಂಬದಿಂ 
ದಿಳಿಯೊಳಗೊಪ್ಪತಿರ್ಷದು ಹಿಮಾಚಳಮಾಶ್ರಿತಗೋತ್ರಗೋತ್ರದಿಂ ॥ ೫೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 
ಕಂ ॥ ಉರವಣಿಸಿ ನಡೆತರುತ್ತುಂ 
ಗಿರಿಶಿಖರಮುನೇಟಲಾಜದೆರಡುಂ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ | 
ಬರಲನುವಂ ಕಂಡು ದಿವಾ 
ಕರನಂದಿಂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಯಣನಾದಂ | ೫೩ 


ಹರಹರ ! ಗಿರಿಯುದ್ದಮನಾ 

ರೊರೆದಪರಗ ಚೂಡದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರ್ದು ಸಮಂ! ' 

ತಿರೆ ತಾರಗೆಯಂ ವಿದ್ಯಾ 

ಧರಿಯರ್‌ ಮುಕ್ತೆಂದು ತೆಗೆದು ತುಡಲವ್ವಳಿಪರ್‌ ॥ ೫೪ 


ನಡೆದಿದೆ. ಹಾರುವ ನವಿಲು ಪಿಂಛಗಳೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಛತ್ರ, ಸಂಚರಿಸುವ ಚಮರೀ 
ಮೃತ ವೀಥಿಯೇ ಜಾಮರಸೇವೆ, ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ್ಸೈ ಬೆಳೆದು ಹೆರಡಿರುವ ಮರಗಳೇ ಎತ್ತಿದ ಕೊಡೆ 
ಗಳು, ತೋರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಯ ಎತ್ತರವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ, ಹೀಗೆ ನ 
ಯಿಂದ ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾ ನೆ. ೫೧. ಗಿರಿಶಿಖರವೆ ಮುಖ, ಮರದ ಬಿಳಲುಗಳೆ 
ಅವನ ಜಡೆಗಳು, ವಿಸಾ ಸಾರವಾದ ದೊಡ ೆಗಂಡಶೈ ಲನೆ ಹರಡಿದ ಭುಜಗಳು, ಆನೆಗಳ 
ಬೃಂಹಿತ ಮತ್ತು ಸಿಂಹ ಗರ್ಜನೆಗಳೆ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ ; ಹೀಗಿರುವ ಆ ಪರ್ವತವು ಪರಶಿನನ 
ಈ ರಾಜಲೀಲೆಯಂತೆ ಒಥಿ ಸುತ್ತು. ೫೨. ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಕಡಹ 
(ನೀಪ)ದ ಮರಗಳ ಸಮ್ಮಾಹ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ 
(ಬಹು) ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೋಮಲ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳು, ಎಲ್ಲ ಲಿಯೂ ಬಳಸಿ 
ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿ ರುವ ಕೊಂಡೆಹಣಿ ಕನ ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಹೀಗೆ ಹಿಮಾಚಲ ಪರ್ನತವು ತನ್ನ; ನು 
ಆಶ್ರ "ಯಿಸಿರುವ ಬೇಕ ಬೆಟ್ಟ ಗಳ ರು ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬುನಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತ. ದೆ 
೫೩. ಅವಸರವಸೆರದಿಂದ ನಡೆತರುವಾಗ ಈ ಗಿರಿತಿಖರವನ್ನು ನಿರಲಾರಧಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಇದರ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಿದ್ಧ ನ್ಸನಾದನು ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ತ: ತ್ತರಾಯಣ ಎರಡು ಆಯನಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟು ದು ೫೪. ಓಹೊ! 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸರಿ ; ೩೫ 


ಕಂ॥ ಗಿರಿಯುದ್ದಮನೇನಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಪೆನದಂ ಖೇಚರರ್‌ ಬಿಸಿಲ್ಲಂಜುತ್ತುಂ | 
ಭರದೊಳ್‌ ಬಟಿಲ್ಲು ಬಂದಾ 
ಗಿರಿಶಿಖರದ ಮರದ ತುದಿಯ ನೆಟಲಂ ಸಾರ್ವರ್‌ ॥ ೫೫ 


ಕರಮೆಸೆದುದು ಗಿರಿಶಿಖರಂ : 

ಪರಮ ಸ್ವಚ್ಛಂದಲೀಲೆ ಪರ್ಚಿದ ಗಂಧ! 

ರ್ವರ ಗರುಡರ ಸಿದ್ಧರ ಖೇ- 

ಚರರ ಮುನೀಶ್ವರರ ಸುರರ ನೆರವಿಗಳಿಂದಂ ॥ ೫೬ 


ಧರೆಯಟ್‌ಯೆ ಹೊನ್ನಮೆಯ್ಯಂ 

ತಿರುತಿರ್ದುಂ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲ ತನಗೆಂದು ಕರಂ | 

ಸುರುಚಿರಧವಳಿಮದಿಂ ಸುರ 

ಗಿರಿಯ ಹಿಮನಗದ ಚೆಲ್ವು ನಗದೇಕಿರ್ಕುಂ ॥ ೫೭ 


ಇಂತಿಂತು ಮೆಆ್‌ಯುತಿರ್ಪವ 

ನಂತಂ ಘನತೇಜದಿಂದಯೋಗ್ರಾಹ್ಯತೆಯಂ | 

ದಂ ತಣ್ಣಿಂದಾಹಾ ! ರವಿ 

ಕಾಂತ ಮಯಸ್ಕಾಂತಮಿಂದು ಕಾಂತಂ ನಗದೊಳ್‌ ॥ ೫೮ 


ಶಿವಶಿವ! ಆ ಗಿರಿಯ ಉದ್ದವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ! ವಿದ್ಯಾಧರಿಯೆರು ಪ್ರೊ 
ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತಾರೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತು ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಡ (ಮುಡಿಯ)ಲು ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೫೫. ಆ ಗಿರಿಯ ಎತ್ತರವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ! ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಖೇಚರರು ಬಿಸಿಲಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಬಳಲಿ, ಆತುರದಿಂದ ಬಂಡು. ಆ ಗಿರಿಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮರದ ನೆಳಲನ್ನು 
ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ೫೬. ಅತ್ಯಂತ ಲೀಲಾ ವಿನೋದಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ನರು, ಗರುಡರು, 

ಸಿದ್ದರು, ಗಗನಚರರು, ಮುನೀಶ್ವರರು ಮತ್ತು ವಿನಿಧದೇವತಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಆ ಗಿರಿಯ 
ಶಿಖರಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ೫೭. ಎಲ್ಲರೂ 3೪ದಿರುವಂತಿ ತಾನು ಹೊನೆ ನಮ್ಮೆ ತಳೆದಿದ್ದ ರೂ 
ಮೇರುವು ಶುಭ್ರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲಜ್ಜೆ ಗೆಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಹಿನುಗಿರಿಯು ಧಾನಳ್ಯ 

ದಿಂದ ಕೂಡಿ ತಾನು (ಹನುಗಿರಿಯು)ಸುರಗಿರಿಯನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡುವಂತಿದೆ. ೫೮. ಬ್‌ 
ಮೆಜಕೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ ಫಕ್ಕತೇಜಸ್ಸುಗಳು, ಕಬ್ಬಿಣನನ್ನು ಆಕರ್ಸಿಸುವುವಿಕೆ, ಮತ್ತು 
ಶೈತ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರಣವಾದ 2೪ ಜ್‌ ಶಿಶೆಗಳು, ಅಯಸ್ಕಾಂತ 


೩೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಥಂ 
ಉ ॥ ಆ ನಗದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತತಿಯೊ ಪ್ರಭೆಯೊರ್ಬುಳಿಯೋ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀನಿಧಿಯೋ ಸುಧಾಕರನೊ ಸತ್ಯಮೋ ನಿತ್ಯಮೊ ಶೆ ೈವಪೂರಿತ | 
ಸ್ಥಾನನೊ ಶಾಂತಿಯೊ ದಯೆಯೊ ಧರ್ಮಮೊ ನಿರ್ಮಳನೀತಿಯೊ ಶಿವ 
ಜ್ಲ್ಞಾನಮೊ ಮುಕ್ತಿಸಂಕುಳನೊ ಪೇಟ್‌ನೆ ಶಾಪಸವೀಧಿಯೊಪ್ಪುಗುಂ ॥ ರ್ಜ 


ಕಂ1॥ ಗುಹೆ ಗುಹೆಗಳೊಳಗೆ ಬಳಸಿದ 
ಬಹುಗಹ್ವರ ಗಹ್ವರಂಗಳೊಳ್‌ ಷರಸೌಖ್ಯಾ ! 
) ವಹನಿರ್ರುರ ನಿರ್ದುರದೊಳ 
ಗಹರಹ ಮೊಪ್ಪಿರ್ಪದಧಿಕ ಮನು ಮುನಿವೃಂದಂ ॥ ೬೦ 


ಯಮ ನಿಯಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಂ 

ಸಮನಿಸೆ ವನಲತೆಯ ಗುಲ್ಮವೃಕ್ಷಾವಳಿಯಾ | 

ವಿಮಳವ್ರತಿಗಳ್‌ ಸಲೆ ಕಂ 

ದ ಮೂಲಥಲದಿಂದೆ ತಣಿದು ಪರಿಣಮಿಸಿರ್ಪರ್‌ ॥ ೬೧ 


ಭಾಸ್ಕರಕರಸಮ ಎಮಳಮು 

ನಸ್ಕರತಿ ವ್ರತಿಗಳಗ್ರಗಣ್ಯರ್‌ ಶಮೆಯಿಂ | 

ತಸ್ಕರರತಿಮುದದಿಂದೆ ನ 

ಮಸ್ಕರಿಸುವ ಮುನಿಗಳನಘರಿರ್ಪರ್‌ ನಗದೊಳ್‌ ॥ ೬೨ 


ಶಿಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿನೆ. ೫೯. ಆ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪುಂಜವೊ, ಬೆಳಗುಗಳ ಬಳಗವೊ, ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸಂಪತ್ತಿನ ಗಣಿಯೊ, 
ಸಿಥೆಯೊ, ಸ ವೊ, ನಿತ್ಯವೊ, ಶಿವಮಯನೆಲೆಯೊ, ಶಾಂತಿಯೊ, ದಯೆಯೊ, 
ಧರ್ಮವೊ, ಶಿರ್ನುಳನೀತಿಯೊ, ಶಿವಜ್ಞಾ ನವೊ, ಮುಕ್ತಿಯ ಮೊತ್ತವೊ ಎಂಬಂತೆ ತಾಸ 
ಸರ ಸರವ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ.. ೬೦. ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುನ, ಗುಹೆಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವ 
ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆ (ಗಹ್ವರ)ಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುನ ' ಪರಮಸುಖಕರ 
ವಾದ ನಿರ್ಶುರ (ಗಿರಿನದಿ) ಗಳ್ಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಿನ ದಿನ ಒಪ್ಪಿರುವ ಅನೇಕ ಮನು ಮುನಿ 
ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದೆ. ೬೧. ಯನು. -(ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ) ಫಿಯನು 
(ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಸಿಗ್ರಹ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಪರರಾದ ಮುನಿಗಳು ವನಲಕಿ, ಗುಲ 
(ಪೊದೆ) ವೃಕ್ಷಾನಳಿಯ ಪ್ರತತೀಲರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಂದ.ಮೂಲಫೆಲಗಳಿಂದ ತಸರಾನಿ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರ. ೬೨, ರನಿ ಕಿರಣಗಳಿಗ್ಗೆ ಸಮವಾದ ನಿರ್ನುಲ ಮನಸುಳ 
ವರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಶೀಲರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರೂ, ಶಮೆ (ಕ್ಷಮೆ) ಗುಣರು ಎಂದರೆ ಎಂತಹ 


ಪ್ರಥಮಾಶಾಸಂ ಷ್ಠ 


ಕಂ॥ ಗಣ್ಯಾತೀಶರ್‌ ಶಿವಲಾ 
ವಣ್ಯದೆ ಸರ್ವಾಂಗಭಸಿತದಿಂ ನರೆಯಿಂ ಕಾ! 
ರುಣ್ಯದಿನತಿಧವಳತೆಯಿಂ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪಣ್ಣಾದ ತೆಜದೆ ತಾಪಸರಿರ್ಪರ್‌ ॥ ೬೩ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಚಂ ॥ .ಭಸಿತಮನೊಪ್ಪೆ ಪೂಸುವ ಶಿವಾಗಮಮೋದುವ ಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ಎಚಾ 
ರಿಸುವ ವಿನೂತನಾಕ್ಷಮಣಿಯಂ ಸರವೇಖಪ ನಾರಸೀರೆಯಂ | 
ಪಸರಿಪ ಕಂದಮೂಲಫಲಮಂ ತರೆ ಹೋಪಲಸನ್ಮ ಗಾಜಿನ 
ಪ್ರಸರಮನೆಯ್ಲೆ ಪೊಲ್ವ ಮುನಿಮುಖ್ಯಕುಮೂರಸಮೂಹಮೊಪ್ಪಗುಂ ॥ ೬೪ 


ವ॥ ಅಂತವರ ಶಾಂತಿಮಯ ಶೆ ೈವತೇಜಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೆಂತೆಂದೊಡ 


ಕಂ॥ ಮೈಗರೆದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕೈಗೊಟ್ಕೊ ಿಡನೈದಿ ಮತ್ತೆ ತಂದಿರಿಸಿ ಪಗಲ್‌ | 
ಬ್ರ ೈಗಿರುಳಿನ್ನದೆ ಸಲೆಬೆಸ 
ಕ ೈಗುಂ ಮುನಿಗಳ್ಳಿ ನಗದ ಮರ್ಕಟನಿಕರಂ ॥ ೬೪ 


ಓಸರಿಸಿ ಬಿರ್ಚಿ ಪಕ್ಕಮ 
ನೋಸರಿಸದೆ ಷುನಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಮಸ್ಕಳದೊಳ್‌ ! 


ಕಳ್ಳ ರೂ ಕೂಡ ಶರಣಾಗುವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ೬೩. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಬನ ಅಸೆ ಸಂಖ್ಯಾತರು; ಅವರು ಶಿನಲಾವಣ ವುಳ್ಳ ವರು. ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಭ್ರೆಸ [ಭೂಷಿತರು, ಜಾ ನ-ನಯೋವೃದ್ಧ ರು, ಸ ದಿಂದಲೂ, ಅತಿಶುಭ್ರ) 'ತೆಯಿಂದಲೂ' 
ಪುಣ್ಯವೇ ಹಣ್ಣಾ ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಸ ಅಲ್ಲಿ ಖುಸ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿರುನ 
ಮುರಿಕುಮಾರಕರು ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ರಮ 'ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅನರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಭಸ್ಮೆ ಧಾರಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ಕ. ಕೆಲನರು ಶಿವಾಗಮನಕಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವರು *`ಉಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ಕೆ. - ಕೆಲನರು ಹೊಸ ಮಣಿಸಾಲೆಯನ್ನು 
ಪೋಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನುಡಿಮಾಡಿದ ನಾರು ಮಡಿಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿ, 
ದ್ದಾರೆ. ಕೆಲನರು ಕಂದ ಮೂಲಫಲಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ ಸ 
ಮಃ ಿಗಾಜಿನನನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೬೫. ಆ ಗಿರಿಯನ್ಲಿರುನ ಕಪಿಗಳು "ಮುನಿಗಳ ಸೇ 

ಯಲ್ಲಿ ಸಿರತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವು ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ (ಮೈಗರೆದು) ಮೆಲ್ಲ ನ 
ಅನರ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಜೊತೆಗೇ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ನೆಲೆಸೇರಿಸಿ, ಹೆಗಲು-ಸಂಜೆ-ಇರುಳು 
ಎನ್ನದೆ ಮುನಿಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೬. ಅಲ್ಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳು ಮುನಿಗಳ : 


ತ್ಲಿಲೆ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಭಾಸಿಹವೊಲಂತುಮಿಂತುಂ 
ಬೀಸುತ್ತೆಟ್ಟಿರಿಸಿ ಕುಡುವುದಾಶಿಖಿ ಶಿಖಿಯಂ ॥ ಹಹ 


ವ॥ ಅಂತೆಟ್ಟಿಟ್‌ಸಿ ಕುಡುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ 


ಮ11ಸ್ರ11 ಇದು ಭೂಮಾಸ್ಥಾನೆದಿಂ ಮುತ್ತಿಗೆ ನಡೆಯಿಪ ನೀಲಾಶ್ಮಸೋಪಾನಮಾಹಾ 
ಇದು ಸಂಸಾರಾತಪಶ್ರಾಂತರೊಳತಿ ಸುಖಮಿವಂಬುದಶ್ರೇಣಿ ಮೇಣಿಂ ! 
ತಿದು ದುಷ್ಕರ್ಮಾಬ್ಜ ಪಂಡಂಗಳನುಟ್‌ೆ ಕೊರಗಿಪ್ಪೊಂದು ನೀಹಾರಮೆಂಬಂ 


ದದೆ ಹೋಮಸ್ರೋಮಧೂಮಂ ನೆಗೆದುದು ಮುನಿಗಳ್‌ ಬೇಳ 
ಮಂತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದಂ | ೬೭ 


ವ! ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಮ 11 ಸುಲಿಪಲ್‌ ಕೆಂಜೆಡೆ ನಾರಸೀರೆಯಜಿನಂ ಯಜ್ನ್ಞೋಪವೀತಂ ಕಮಂ 
ಡುಲುವಾಧಾರಕಮಕ್ಷಮಾಲೆಭಸಿತಂ ಸ್ಮೇರಾನನಂ ಕರ್ಣಕುಂ | 
ಡಲಮೊಪ್ಪುತ್ತಿರೆ ಪುಣ್ಯದಂತೆ ಶುಭದಂತಾನಂದದಂತಚ್ಚ ನಿ 
ರ್ಮಳದಂತುಜ್ವ್ಜಳ ತೇಜದಂತೆ ಸುಟಿವರ್‌ ತಚ್ಛೆ ಕಲಿದೊಳ್‌ ತಾಪಸರ್‌ ॥ ೬೮ 


ವ॥ ಅಂತವರ ಶಾಂತ್ಯಾಚರಣ ಶೈವತೇಜಃ ಪ್ರತಾಪದಿಂದೋರಂತೆ ಕ್ರೂರಮ ಿಗಂಗಳ್‌ 
ನಿಜ ವೈರಮಂ ಬಟ್ಟಿರ್ಪವದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಸಕೃದ್ಲಿದ್ದು ಹೊಂಡ ತಮ್ಮ ಬರ್ಹ (ನಿಂಛ)ವನ್ನು ಅರಳಿಸಿ, ಆ ಹೋಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸುಕ್ತೆ ಹೋಮಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೬೭: ಅಲ್ಲಿಯ 
ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ವೇದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹೋಮಧೂಮವು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ನಡೆಯಿಸಲು ಏರ್ಪಟ್ಟ ಕಪ್ಪುಶಿಲೆಯ ಸೋಪಾನವೊ | ಅಥವಾ 
7ಂಸಾರ ತಾಪದಿಂದ ಬಳಲಿದನರನ್ನು ತಣಿಸಿ ಆತಿ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುನ ಮೇಘ 
ಮಂಡಲವೊ | ಇಲ್ಲವೆ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಕಮಲಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಮಂಜೊ ! 
ಎಂಬಂತೆ ಇದೆ. ೬೮. ಹಸನಾದ ಹಲ್ಲು, ಕೆಂಜೆಡೆ, ನಾರಸೀಕೆ, ಮೃಗಚರ್ಮ, ಜನಿನಾರ, 
ಕಮಂಡಲು, ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರನೆಕಿಸಿರುವ ಅಕ್ಷ (ಜಸ) ಮಾಲೆ, ಭನ 
ಕುಂಡಲಗಳ ಸ 
ನ ಒನ್ಬಿರಲು ಆ ಶೈಲ (ಪರ್ನತ)ದಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪಿಗಳ ಕ 
ನ 4 ದಲ್ಲಿ ಗಳು ಶುಭದಂತೆಯೂ, 
ಂತೆಯೊ, ನಿರ್ಮಲ*ೆಯಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ ಅಲಿ ಸುಳಿದಾಡ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವ|| ಆ ತನ ೫ ಗ 
ಪ ರ ಸ್ವಿಗಳ ಶಾಂತಿ, ಅವರ ನಡೆ ಹಾಗೂ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಭಾನ 
9 ( ಮತಿ 
© ್ರ್ರ ಮೃಗಗಳು ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ವೈರನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣತೊಕೆದು ಮೈತ್ರಿ 


ಪ್ರ ಥೆಮಾಶ್ವಾಸಂ FY 


ಉ1! ಪ್ರಲ್ಲೆಯ ಕೋಡಮೇಲೆ ಪುಲಿಗಳ್‌ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಕುರಂಗ ಸಂಕುಳಂ 
ಭಿಲ್ಲರ ಬಿಲ್ಲಮೇಲೆ ಮೊಗವಿಟ್ಟು ನವಿಲ್ಲಳಮೇಲೆ ಭೀತಿ ತಾ! 
ನಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ಪವೀಧಿ ಪೆಡೆಯಿಟ್ಟು ಗಜಂ ಶಿರಮಿಟ್ಟು ಸಿಂಗದೊಳ್‌ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತಿರ್ಪುವು ನಗೇಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ ಶಾಂತ ಮೂರ್ತಿಯಂ॥ ೬೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾತಪಸ್ವಿಗಳ್‌ ರುದ್ರನಂತೆ ಜಟಾಜೂಟರಂಜಿತಾಬ್ದರುಂ, ದುರ್ಯೋಧನಾ 
ಸ್ಮಾನದಂತೆ ಕರ್ಣಾಲಂಕಾರಶೋಭಿತರುಂ, ಕುಬೇರನಂತೆ ವಿಭೂತಿವಿಲಸಿತಗಾತ್ರರುಂ, ಪುಣ್ಯವೃಕ್ಷ 
ದಂತೆ ಶಾಖಾವಲಂಬಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕರುಂ, ವಲ್ಕಲಾಂತರ್ವಾಸರುಂ, ಕಮಲಕ್ಷೇತ್ರದಂತೆ ಪಂಕಜ 
ಗುಣೋಪವೀತರುಂ, ಭೂಮಿಜೆಯಂತೆ ಕುತಲವಾಧಿಷ್ಠಿತರುಂ, ನವಗ್ರಹದಂತೆ ರವಿ-ರಾಜ-ವಕ್ರೆ- 
ಸೌಮ್ಯ-ಜೀವ-ಕಾವ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರುಂ, ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಪುಣ್ಯ-ಶ್ರವಣ ಚಿತ್ರಾನಂದ ಹೃದಯರುಂ 
ಮೂಲಹಸ್ತಸಂಯುಕ್ತರುಂ, ವಾರಾಣಸಿಯಂತೆ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಗಳುಮೆನಿಸಿರ್ದ್ವರ್‌ ಅಂತು 
" ಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಯಿಂದ ಇದ್ದವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದಕಿ ೯. ಚಿಗರಿಯ ಕೊಂಬಿನನೇಲೆ ಹುಲಿಗಳು ತಕೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿವೆ, ಜಿಂಕೆಯ ಗುಂಪ್ರೆಗಳು ಬೇಡರ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಖನಿಟ್ಟುನೋಡು 
ತ್ರಿವೆ, ನವಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಾವುಗಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತಿವೆ; ಆಕೆಯು 
ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಮಂಡೆಯಸನಿಟ್ಟು ಆ ತಾಪಸರ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ; 
ವ॥ ಅಲ್ಲಿರುನ ಮುನಿಗಳು ರುದ್ರನಂತೆ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಕರ್ಣ 
(ಕುಂತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ) ನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದುರ್ಯೊಃ 
ದನನ ಆಸ್ಚಾ ನದಂತೆ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕಿನಿಗೆ ತೊಡನನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಸನಿಧಿ (ವಿಭೂತಿ)ಗಳಿಂದ 
ತೋಭಿಸುವ ಕುಬೇರನಂತೆ ಅವರು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದ ರು, ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಣಗಿಸಲು ಹರವಿರುವೆ ನಾರಮಡಿಗಳಿರುನ ಪ್ರುಣ್ಯತರುಗಳಂತೆ ಆಯಾ ವೇದಶಾಖೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ನಾರಮಡಿಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಿ 
ದ್ದರು, ಸಂಕ (ಕೆಸರು)ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಗುಣವನ್ನು ತಳೆದ ಕಮಲ (ತಾವರೆ) ಪ್ರದೇಶದಂತೆ 
ಅವರು ಕಮಲದ ದಂಟನಲ್ಲಿನ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜನಿವಾರ ಧರಿಸಿದ್ದರು, ಕುಶ_ಲನ 
ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೀತೆಯಂತೆ ಕುಶ (ದರ್ಭೆ) ಲವೆ-ಜಾನೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರ-ವಕ್ರೆ (ಮಂಗಳ) ಬುಧ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರ 
ಮುಂತಾದ ನವಗ್ರಹದಂತೆ ಇವರು ಓಜಸ್ಸು, ಆಹ್ಲಾದ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಸರಳತೆ, ರಸ ಮತ್ತು 
ಕಾವ್ಯ ಜೀನರೂಪಾದ ರೀತಿ ರಸಜ್ಞರು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೇರು ಹಿಡಿದನರು ಪುಣ್ಯಕರನಾದ 
ಶ್ರವಣ-ಚಿತ್ರೈಗಳು ಹಾಗೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲಡಂತೆ ತಾಪಸರು ಪುಣ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದರಿಂದ ವಿನಿಧ ಆನಂದಹೃದಯರು, ಆಧಾರಾದಿ ಆರು ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಯೋಗಸಾಧನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದಿನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿರುವ ಕಾಶಿಯಂತೆ ಪನಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ತೆ 


೪೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚಂ 11 ತರತರದಿಂದೆ ತೋರ್ಪ ಸರಿಯಿಂದರಿಯಿಂ ಪರಿವೊಜ್ಜರಂಗಳಿಂ 
ತರುಕುಲದಿಂ ಲತಾವಿಸರದಿಂ ಮಡುವಿಂ ಗಿಡುವಿಂ ಗುಹಾಳಿಯಿಂ | 
ಸರಸಿಗಳಿಂದೆ ಪೆರ್ಮೆಳೆಗಳಿಂ ಕೆರೆಯಿಂ ತೊಆಿ್‌ಯಿಂ ನದಂಗಳಿಂ 
ಪರಿವೊನಲಿಂ ಬಿಲಂಗಳಿನರಣ್ಯದಿನಲ್ಲಿಯ ತಳ್ಳಲೊಪ್ಪುಗುಂ ॥ ೭೦ 


ವ॥ ಆ ಶೈಲನಿತಂಬಮಂ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಘೋರ ಗಭೀರ ಕಾಂತಾರಮಿರ್ಪ್ಸದು 
ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ 4 


ಕಂ11 ಎಳಸಿ ಗಿರಿಯುಟ್ಟ ಪಟ್ಟಾ 
ವಳಿಯೆನಿಕುಂ ತದ್ವನಂ ಲತಾವಳಿ ಪತ್ರಾ | 
ವಳಿ ಪುಪ್ಪಾವಳಿ ಹಂಸಾ 
ವಳಿ ಸಿಂಹಾವಳಿ ಮೃಗಾವಳಿಯ ಪಜ್ಜೆಗಳಿಂ ॥ ೭೬೧ 


ವ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 


ಮ! ಸ್ರ || ಅರನೇಆಿಲ್ತಾಟ್‌ ತುಂಬುರ್ತದುಕಳಿಲೆ ಲವಂ ನೆಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ದ್ವಾರ್ಜುನಂ ಕ 
ಮ್ಮರನಾಲಂ ಜಾಲ ಬೇಲಂ ಬಿಳಿಲರಳಿಯೆರಂ ಕಕ್ಕೆ ಹೂರಂಬೆಳಲ್‌ಮಾ !- 
ವರುಟಾಳಂ ಹಾರಿವಾಳಂ ತುಡು ತಡಸೊಡವಂ ಲೊಕ್ಕೆಗೊಟ್ಟ ಕಕ್ಕಿ ದಿಂಡಂ 
ಚಿರಚಲ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷಂ 'ಕಜ್‌ಕಿ ತಜಸಯದಿಂದೊಪ್ಪು ತಿರ್ದತ್ತರಣ್ಯಂ ॥ ೭೨ 


ವಾಸಿಗಳು ಆಗಿದ್ದರು. ಮೇಲಾಗಿ- 8೦. ವಿಧ ನಿಧನಾಗಿ ತೋರುನ ಮಳೆನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹ; ಹರಿಯುನ ಗಿರಿಸದಿಗಳು, ಮರಗಳು, ಬಳಿ ಗಳ್ಳು, ಮಡುಗಳು, ಗಿಡಗಳು, 
ಗನಿಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ಬಿದಿರಿನ ದೊಡ್ಡ ಮೆಳೆಗಳು ಕೆರೆಗಳು, ತೊಟಕಿಗಳ್ಳು ನದಿ 
(ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ನದಿ) ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹೆಗಳು ಬಿಲಗಳಿಂದ 
ಆ ಕಾಡಿನ ತಪ್ಪಲು ಒಪ್ಪಿತ್ತು. ವ|| ಆ ಪರ್ನತದ ತಲು ಪ್ರದೇಶನನ್ನು ಭಯಂಕರ 
ನಾದ, ಕಾಡು ಬಳಸದೆ. ಎಂದರೆ__೭೧, ಆ ಕಾಡು ನಿನಿಧ ಬಳಿ ಗಳು" ಎಲೆಗಳು 
ಹೂವುಗಳು, ಹಂಸೆಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು ಮತ್ತು ಮೃಗಾವಳಿಯ” ಅಂಚಿನ ಸಾಲು 
ಪ 
ದ ರ ಯಾದ 
ತ ಕಾಡು | 6೪, ತಾರೆನುರ, ತೂಬರೆಮರ, ತುದುಕು, ಅಳಲೆ, 
ಇ). ನವು ಅರ್ಜುನ, ಕಮ್ಮರೆ, ಆಲ,_ಜಾಲ, ಬೇಲ, ಬಿಳಿಲು ಬಿಡುವ ಬಿಳಿಲು 
ಅರಳಿ, ಯಲಚಿ, ಕಕ್ಕೆ, ಬೂರುಗ, ಬೆಳವಲ್ಲಿ, ಮಾವು, ಅರವಾಳ (ಅಂಟುವಾಳ) ಹಾರಿ 


ನಾಳ, ತುಡು ತಡಸು, ಲೆ 
> ? » ಒಡನ ಲೂಕ್ಸಿ, ಗೊಟ್ಟಿಕ್ಸಿ, ದೆಂಡಲ್ಲು, ಚಿರಚಿಲ್ಪ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಯಾಸಂ ೪೧ 


ಚಂ !1 ನರಿ ಶಶಕಂ ವೃಕಂ ಸರಟನೆಯ್ಯವಿಂಗಂ ಮರೆವಿಂಡು ಬೆಕ್ಕು ಮುಂ 
ಗುರಿ ಮುಸಲಿವ್ರಜಂ ಕರಡಿ ಮೆಂಡಲಿ ಪೆರ್ಬುಲಿ ಮರ್ಕಟಾಳಿ ಸೂ | 
ಕರನಿಕರಂ ಕುರಗತತಿಯುಷ್ಟ ಚಯಂ ಘ *ನಖಡ್ಡಿ ಸ್ಥೆ ಸೆ ೈರಿಭಂ 
ಪುರುಷಮೃಗಂ ಗಜಂ ಶರ ಚ ಸಂಪರಿನೊಪ್ಪವುದಲ್ಲಿ ಕಾನನಂ ॥ 183 


ಅರಗಿಳಿ ಹಾರಿವಂ ಕುರರಿ ಲಾವಗೆಯನ್ಯಭೃತಂ ಶರಾರಿ ಹೊಂ 

ಗುರು ಚರಣಾಯುಧಂ ಶಕುನಿ, ಚಂದನವಕ್ಕಿ ಚಕೋರಿ, ಟಿಟ್ಟಿಭಂ । 

ಹರಡೆ ಗವುಂಜು ಚಾದಕೆ ಬಕಂ ಶಿಖಿ ವಾಯಸಮಂಚೆ ಕೊಂಚೆ ತಿ 

ತ್ತಿರಿ ಗಿಡುಗಂಗಳೆಂಬ ಖಗವೃಂದದಿನಲ್ಲಿಯರಣ್ಣ ಯಮೊಪ್ಪುಗುಂ ॥ ೭೪ 


| 


ಮ 1! ಸ್ರ!! ಅತಿಘೋರಂ ಧ್ವಾಂತಪೂರಂ ಬಹುತರು ಕುಲಸಾರಂ ಸಮುದ್ಯ ದ್ರ ಸಭೀರಂ 
ಪ್ರ ತಿಶೂನ್ಯ ೦ ದಾವಮಾನ್ಯಂ ಮ ಿಗವಿತತಿಗನೆನ್ಯಂ ನೆದೀವಾ ತ್ರತಧನ್ಯ oI 
ನುತ ಚೋದ್ಯಂ ವ್ಯಾಧವೇದ್ಯಂ ದಿನಕರ ಕಿರಣಾಭೇದ್ಯಮಾಭೂಮಿಗಾದ್ಯಂ 
ಮುತಪುಣ್ಯಂ ತಾನಗಣ್ಯಂ ಕಠಿನವಿಷಯಗುಣ್ಯಂ ವಿರಾಜಿಪ್ಟರಣ್ಯಂ ॥ ೭೫ 


ಮ!! ಹರಿಯಂತಿಂದುವಿನಂತೆ ಕ ಷ್ನಮ )ಗಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಸುರಾವಾಸದಂ 
ತುರಗಾಧೀಶ್ವರನಂತೆ ಕೌಶತಿಕವಿಭೋಗಂ ಕಾಮನಂತಬ್ಬಿಯಂ | 


ವೃಕ್ಷ ಗರಿಕೆ, ತರಿಯೆದನುರ, ಮುಂತಾದ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೭೩. ಆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನರಿ, ಮೊಲ, ತೋಳ, ಸರಟ, » ಎಯ್ಯಮಿಗ್ಗ, ಮುಳು,ಹೆ ಹಂದಿ, ಬೆಕ್ಕು, ಮುಂಗುಸಿ 
ಸೊಂಡಿಲಿ, ಕರಡಿ, ಹೆಬ್ಬು ಲಿ, ಕೋತಿಗಳು, 8 ಜಿಂಕೆಗಳು" ಒಂಟಿಗಳು, 
ಖಷ್ಟ ಮೃ ಗೆ ಸೈರಿಭಪುಸುಷನ್ನು ಗ, ಆನೆ, ಶರಭ ಮತ್ತು ಸಿಂಹೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ತ್ತು. 
೭೪. ಲ ಅಣ ವು ಅರಗಿಳಿ, ಪಾರಿವಾಳ, ಕುಶರಿ, ಲಾನಗೆ, ಕೋಗಿಲೆ, ಜ್‌ ಪಕ್ಷಿ 
ನಿಶೇಷ TN ಕೋಳಿ; ಶಕುನದಹಕ್ಕಿ, ಚಂದನನಕ್ಕಿ, ಚಕೋರಿ, ಟಟ ಭು 
ಹರಡೆ, ಗವುಂಜು, ಚಾತಕ, ಕೊಕ್ಸ, ಲೆ, ನವಿಲು. ಕಾಗೆ, ಹಂಸ್ಕ ಕೊಂಜೆ, ತಿತ್ತಿರಿ 
ಗಿಡುಗ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸ ತ್ತಿತ್ತು. ೭೫. ಆ ಕಾಡು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕಗ್ಗ ತ್ತಲು, ವಿವಿಧ ಮರಗಿಡಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ ; ಈ ಕಾಡಿಗೆ 
ಸ ಇನ್ನೊ ಂದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಡಿ ಡು ಖಗ (ಹಕ್ಕಿ) ಮೃಗಗಳಿಗೆ, ಅದು 
ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ ಅನೇಕ ನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನ್ಯ ತ್ರೆ ಆದಕ್ಕಿ ದ್ಶೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದ 
ಹಿ ಶ್ರ ಇಡುಬೇಡರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಷಯಗೊತು ರವಿಕಿರಣಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದು ಕಷ ನವೇ | ಹೀಗೆ ದ ಅತಿಪುಣ ಕರವೂ ಅನುಸಮವೂ ಫಕಿನ 
ನಿಷಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಅರ ವು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಜಿಸುತ್ತಿ ಡೆ. ೭೩೬, ರೌದ್ರಾನನ- 


"ಛೂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ತಿರೆ ಚಂಚದ್ರ ತಿಸಂಯುತಾನಿಮಿಷವೈ ೦ದಂ ವ್ಯೋಮದಂತಬ್ದ ವಿ 
ಪೃರನಂತುಜ್ಜ ಎಳೆ ರಾಜ ಹಂಸವಿಭವಂ ರೌದ್ರಾನನಂ ಕಾನೆನಂ ॥ ೭೬ 


ಕಂ 1 ಅದು ಸರುವ ದರುವಿನಾಗರ 
ಮದು ಭೂವ್ರಜದ ತಾಣಮದು ಮೃಗಸಂತಾ | 
ನದ ನೆಲೆಯದು ಶಬರಾನೀ 
ಕದ ಜನ್ಮಸ್ಥ ಸ್ಲಲಮೆನಿಪ್ಪುದೊಪ್ಪುವರಣ್ಯ oll ೭೭ 


ಮ 1! ಅದಜೊಳ್‌ ಭೀಕರಕಾಲಕಿಂಕರನಿಭಂ ಭೀಷ್ಮಾನನಂ ರೌದ್ರಸಂ 
ಮದನೇತ್ರಂ ಘನಕೃಷ್ಣಕಾಯನಿಕರಂ ಕಾಠಿನ್ಯಧರ್ಮಂ ಭಯ! 

 ಪುದಬಾಣಾವಳಿ ನಿಷ್ಕುರಧ್ವನಿಚಯಂ ನಾನಾಮೃಗಾಯುಷ್ಯದಾ 
ಪದಲಂಕಾರದಿನೊಪ್ಪಿ ಲುಬ್ಬಕ ಕುಲಂ ತೀವಿರ್ಪದಂತಾವಗಂ ॥ ೭೮ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ಪುಳಿಂದಬಲಂ ಬೇಂಟೆಗೆಂದೊರ್ಬುಳಿಗೊಂಡು ಮರ್ಜು ಮಸಗಿದಂತೆ ಸಡ 
ಗರಿಸಿ ಸಮಕಟ್ಟೆ ಸನ್ನೆದೋಣಟಿಿ- 


ಭಯಂಕರನಾದ ಆ ಕಾನನ (ಕಾಡು)ವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ ಲೀಲಾವಿಶೇಷವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು ವಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಮೃಗ (ಜಿಂಕೆ) ದಂತಿರುನ ಕಪ್ಪುಕಲೆಯುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ “ಕ ಪ್ಲ ಮೃಗ 
(ಚಿಗರಿ)ಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ದ್ದು. ಕೌಶಿಕ (ನಿಶ್ರಾಮಿತ ಶ್ರ)ನ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ (ಸುರಾಪಾಸ) 
ದೇವ ಲೋಕದಂತೆಯೂ 'ವಿಭೋಗ- ನಿಶಿಷ್ಟ (ಸ ಸರ್ಪ) ಶರೀರವುಳ್ಳ ದ 
ಕೌಶಿಕ ವಿಭೋಗಂ (ಗೊಬೆ)ಗಳಿಗೆ ನದ ನವಾಗಿತ್ತು. *ಮನೋಹರಳಾದ ರತೀ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ್ನ: ಥನಂತೆಯೂ, ಅಂದವಾದ ಫೆ ಸ್ರೇಮವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅನಿಮಿನ-ಮಾನುಗಳಿರುನಂತೆ ಸಮುದ್ರದ ಫೆ ಸ್ರ್ರೀಮವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನಿಮಿಷ-- 
ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಇಜ-ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಗನ 
ದಂತೆಯೂ ಹೆಂಸಾರೂಢನಾದ ಕಮುಲಾಸನ-ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ ೈನಂತೆಯೂ ರಾಜಹಂಸೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ೭೭. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಎಲ್ಲ ದರಿ ಗುಣೆಗಳಿಗೆ ಆಕರ; ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಕುಜ (ಭೂಜ) ಮರಗಳ ನೆಲೆ, ಮೃಗಸನೂಹದ ನಿಲ್ದಾಣ, ಬೇಡರಹುಟ್ಟು 
ನೆಲವೊ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೭೮. ಆ ಕಾಡಿ ಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಡರ ಪಡೆ ನ 
ರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಸ್ನ ್ರರೂವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಭಯಂಕರವಾದ ಯಮ 
ದೂತರಂತೆ ಇದ್ದರು ; ಅನರ ಭೀಕರವಾದ ಮುಖ, ರೌದ್ರಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ 
ಕಣು ನಗಳು, ಕಡುಕಪ್ಪು ದೇಹಗಳು, ಕಠಿನಸ್ಟಭಾವ ಅಥನಾ ಬಿಲುಗಳು, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅಂಬುಗಳು, ನಿಷ್ಟು ಡಿ rE, ನಾನಾ ವಿಧನಾದ ಮೃಗಗಳ ಆಯುಸಷ್ನ್ಮಕೆ | 
ಆಪತ್ತನ್ನು ಒಡ್ಡು ವುದೇ ಅವರ ಕುಲನೃತ್ತಿ ; ಇಂತಹ ಬೇಡನಡೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿರತ 


ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವು ವೆ ॥ ಹೀಗಿರುವ ಆ ಬೇಡಸಡೆ ಮೃಗಯಾ (ಬೇಟಿ) ನಿಹಾಕ್ಕಾಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ 


ಕ 


ಪ್ರಥೆಮಾಶ್ವಾಸಂ | 


ಮ! ಸ್ರ 1! ಬಡಿಕೋಲ್‌ ಕಿರ್ಗಟ್ಟು ಹಾಸಂ ಶುನೆಕವಿತತಿ ಹೇರಿಟ್ಟಿ ಕೂರಂಬುಗಳ್‌ಕೈ 
ಇತಃ ಬಲ್‌ಪ್ರಲ್ಲಂಡೆ ಬೆಳ್ಳಾರ್ಹಟಮೆರೆಬಲೆಗಳ್‌ ಸಾಳುವಂ ಕೂಳೆಗಾಳಂ | 
ಗಿದುಗಂ ಬಲ್ಬ ೦ಡಿಯೊಳ್‌ ದೀಹದ ಪ್ರಲಿ ನಿಶಿತಾ ಇಸ್ತ್ರಂಗಳುಗ್ರ ತ್ವ ಮಂ ಸಂ 
ಗಡಿಸುತ್ತಿರ್ದೊಹ್ಪೆ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ ನಡೆದುದುದ್ಯತ್ಕಿರಾತಪ್ರಜಾತಂ ॥ ರ೯ 


ಕಂ॥ ಶಡಿಕೆವಲೆ ಕಣ್ಣಿವಲೆ ನಿ 
ಟೃಡುಕಿಲ್ವಲೆ ಗಟನೆ ಹೊಣರ್ಚುವ ಬಲೆ ಮುಂ! 
ಬಿಡುವಲೆ ನಡುವಲೆ ತಡೆವಲೆ 
ಸಿಡಿವಲೆ ನಿಡುವಲೆಗಳೊಪ್ಪಿದುವು ಲುಬ್ಬಕರೊಳ್‌ ॥ ೮೦ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 

ಚಂ! ಹರಿಣನಬೇಂಟೆ ಹೆರ್ಬುಲಿಯಬೇಂಟೆ ವರಾಹನ ವೀರಬೇಂಟೆ ಪೇ 
ರ್ಗರದಿಯಬೇಂಟೆ ಹೆಮ್ಮರೆ ರೆ ಯಬೇಂಟೆ ವಿಹಂಗದಮೊತ್ತವೇಂಟೆತ ! 
ತ್ಯರಿಗಳಬೇಂಟೆ ಸಿಂಹ ಶರಭಂಗಳ ಬೇಂಟೆಗಳಾಯಾದಿಯಾದಭೀ 
ಕರಮೃಗಸಂಘ ಸಂಹನನವ ಗ ಪರ್ವಿದರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ॥ ೮೧ 


ಮ! ನಡೆಯೆಂಬಬ್ಬರಿಸೆಂಬ ಹರ್ವಿಹರಿಯೆಂಬಾರೆಂಬ ಸಾರೆಂಬ ಸಂ 
ಗಡಿಸೆಂಬಡ್ಡ ಮಿರೆಂಬ ಸಾರ್ದು ಸರುವಂ ಕಟ್ಟೆಂಬ ಮುಟ್ಟೆಂಬ ಪಿಂ ! 
ದಡೆಸೆಂ ಕ ರಿಸೆಂಬ ಸುತ್ತಿ ನಿಲಿಸೆಂಬೈ ಯ್ಲೆಂಬ ಮೆಯ್ದೋಟುತುಂ 
ಪೊಡೆಯೆಂಬೊಂದು ಪುಳಿಂದವೃಂದ ಮ ಪೊಣೈತ್ತು.. ಕಾಂತಾರದೊಳ್‌ 1 ೮೨ 


ನುಗ್ಗಿದಾಗ ಕತ್ತಲು ಕನಿದಂತೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಸನುಕಟ್ಟಿ ಸೈತುಮಾಡಿ- ೩೯. ಆ ಕಿರಾತರ 
ಗುಂಪು ಬಡಿಕೋಲು, ಕಿರ್ಗಟ್ಟು, ಹಾಸು (ಕಣ್ಣಿ), NE ಸೇರಿಸಿದ ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಬಇಣಗಳ್ಳು, ಕೈಪೊಡೆ, ಬಿಲ್ಲು, ಹುಲ್ಲುಮೆದೆ, ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟೆಯ. ಬಲೆಗಳು ಭೇಟಿಯಲ್ಲಿ, 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹದ್ದು » ಗಿಡುಗ, ಸಾಕಿದ ಹುಲಿ,- ತೀಕ್ಷ್ಣ ” ವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು, ಜೊತೆಗೆ 
ಉಗ್ರಶ್ವವೂ ಒಪ್ಪಿರಲು ನಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಗೆ ನಡೆದುದು ೮೦. ತಡಿಕೆಯಬಲೆ,ಕಣ್ಣಿಯ ಬರೆ, 

ಉದ್ದವಾಗಿ: ಸೇರಿಸಿದ ಬಲೆ, ಅಂಟುಹಚ್ಚಿ ದ ಗೂಟಿದ ಬಲೆ, ಸೊಣಾರ್ಜುವ ಬಲೆ ಎ ಮುಂತಾದ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಖೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ವ॥ ಆಗ--೮೧. ಹೆಬ್ಬಿರುವ ಅರಣ್ಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಗರಿಗಳ ಬೇಟಿ, ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ಬೇಟಿ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ನೀರಬೇಟಿ, ದೊಡ್ಡ 
ಕರಡಿಯ ಬೇಟಿ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜಿಂಕೆ (ದೊಡ್ಡಜಿಂಕೆ) ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪು ಗುಂಪುಗಳ 
ಬೇಟೆ, ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ ಬೇಟಿ, ಸಿಂಹ, ಶರಭಗಳ ಬೇಟಿ, ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಭೆಯಂಕರೆ 
ಮೃಗಸಂಘಗಳ ಸಂಹಾರನೇ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ೮೨. ನಡೆ ನಡೆ! ಅಬ್ಬರಿಸು! ಬೇಗ 
ಓಡು! ಭಾ! ಹೋಗು! ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗು! ಅಡ್ಡ ನಿಲ್ಲು! ಸರಿದ ಸರುವ ಕಟ್ಟು 


೪೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಚಂ1 ಇಡುಮೊಲನಂ ತೆರಳ್ವದಿಸು ಪುಲ್ಲೆಗಳಂ ಬಲೆಯೊಡ್ಡಿ ಖಡ್ಗಿಯಂ 
ಪಿಡಿ ಮರೆವಿಂಡನೆಟ್ಟು ಪುಲಿಯಂ ಛಲದಿಂದಿರಿ ಪಂದಿಯೊತ್ತುಗೊಂ ॥ 
ಹೊಡೆ ಬಿಡುನಾಯ್ಗಳಂ ಸಮೆದ ಹೆರ್ಗುಳಿಯೊಳ್‌ ಕರಿಪೋತಕಂಗಳಂ 
ಕೆಡೆಪು ಮರಳ್ಳುಸಿಂಹಮನೆನಿಪ್ಪ ಘನಧ ನಿಯಾಯ್ತರಣ್ಯದೊಳ್‌ ॥ ೮೩ 


ಕಂ ॥ ನಡುಗಿತು ವಿಹಗತತಿಯು ಭ್ರ 
ರ್ಕುಡುಗಿತ್ತು ಮೃಗಾಳಿ ತಮ್ಮ ನಿಜಪೋತಕಮಂ 1 
ಮಡಗಿತ್ತು ಗೂಡು ಗುಹೆಯೊಳ್‌ ೩ 
ತೊಡಗಿತ್ತು ಕಿರಾತಭೀಕರಧ್ವನಿ ವನದೊಳ್‌ ॥ ೮೪ 


ವ॥ ಆ ಸಂಭ್ರಮದೊಳೊರ್ವಪುಳಿಂದಂ ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನನಾಯಂ ಮೊಲನ ಸರುವಂ ತೋಟಿ? 
ಕೀಜೌಿಟ್ಟಾಗಳ್‌ 
| ಕಂ ॥ ನಡೆನಡೆದು ನಸುಬಳುಂಕು 
ತ್ರೈಡಬಲನಂ ನೋಡಿ ಕೂಡೆಯಾಘ್ರಾಣಿಸುತಂ | 
ಗಿಡುವಿನ ಸರುವಿನ ದರುವಿನ 


ಮಡುವಿನ ಬಟೀಗೊಂಡು ಶುನಕನೆಟ್ಟಿತು ಮೊಲನಂ ॥ ೮೫ 


ಆಟ್ಟಿದೊಡೆ ತಿರುಗಿ ಮುರಿ ಮುರಿ 

ದೊಟ್ಟೆ ಸುತೆ ಕೊಂಕಿ ಪರಿಯುತೆಡನಂ ಬಲನಂ | 

ದಿಟ್ಟಿಸುತೆ ನಿಂದು ನಿಲ್ಲದೆ 

ನಿಟ್ಟೋಟದೊಳೋಡಿತೆಸೆವ ಮಸಕದ ಶಶಕಂ ॥ ೮೬ 


ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟು! ಹಿಂದೆ ಸರಿ! ಒತ್ತರಿಸು! ಸುತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸು! ಹೋಗು! ಮೈದೋರಿ 
ಪೊಡೆ | | ಹೀಗೆ ಆ ಪುಳಿಂದರ ಕಲಕಲನಿನದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಿ ತ್ತು. ೮೩, ಮೊಲವನ್ನು 
ಹೊಡೆ ! ಹುಲೆ ರ ಗಳನ್ನು ಹೋಗಗೊಡದೆ ಬಾಣಬಿಡು ! ಬಲೆಯೊಡಿ ಖಡ್ಗ ಮ ವನ್ನು 
ಹಿಡಿ! ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು. ಹುಲಿಯನ್ನು ಛಲದಿಂದ ಇರಿ! ಹಂದಿಗಳು 1 ಒಟ್ಟಾ ಡಿ" ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡು! ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಗುಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಮರಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಹು! ಸಿಂಹನನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗುನಂತೆಮಾಡು | | ಎಂಬ ಭೀಕರದ್ದ ನಗಳು ಅಲ್ಲಿಮೊಳಗಿದವು. ೮೪. ಆ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದ ಕಿರಾತರ ಭೀಕರದ್ದ ನಿಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಬಳಗ ನೆಡುಗಿತು, ಮೃ ಗಗಳ ಸೊಕ್ಕು ಅಡ 
ಗಿತ್ತು, ಅವು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳು ಮರಿಗಳನ್ನು ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಚಿ ಸ ವು. 
ವ॥ ಆ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡ ತನ್ನ ಚ್ಚಿನ ನಾಯಿಯನ್ನು ಮೊಲದಮೇಲ ದ 
ಬಿಟ್ಟು ಕಿರುಚಿಕೊಂಡನು ; ಹ ೮೫. ಆ ಶುನಕವು ನಡೆನಡೆದು ಕೊಂಚ ಬಳುಕುತ್ತ 
ಎಡಬಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಗಿಡ, ಸರು, ದರು, ಮಡುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿ 'ಮೊಲನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತು. ೮೬ ಹಾಗೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದರೂ ಆ ಮೊಲವು ತಿರುಗಿ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೪ 
ಕಂ1 ಬಿಡದೋದೆ ಕಂಡು ಶಬರಂ 
ಕಡುಮುಳಿದಣಿಯಟ್ಟಿ ್ಟೈ ತಿರುಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಂ ಸಂ | 
ಗಡಿಸಿ ಪರಿದು ಬುಜಿನುತ್ತುಂ 
ಬಡಿಗೋಲಿಂದಿಟ್ಟನಧಿಕ ಬಲನಂ ಮೊಲನಂ ॥ ೮೭ 
ಸ್ರ॥ ಇಡೆ ತಿರುಗುತ್ತೆ ಬರ್ಹಬಡಿಕೋಲೊಳೆ ಸಿಲ್ಯುತೆ ಸಿಲ್ಕದಾಮೊಲಂ 
ಗಿಡುಗಳೊಳೋಡಿ ಪೊಕ್ಕಪದದೊಳ್‌ ಘನರಾಹುವ ಕೋಟ್‌ ಭೀತಿಗೊಂ | 
ಡುಡುಪತಿ ಬಿಂಬದಿಂದೆ ಸರಿದೋಡಿ ಮುಗಿಲ್ಲಳೊಳೆಯ್ಲ್ದಿ ಪೊಕ್ಕು ಗಂ 
ಡುಡುಗಿ ಸುರುಳ್ಳು ತಚ್ಛಶಕಂ ನೆರೆಪೋಲ್ತುದು ಕಾಡ ಹೆರ್ಮೊಲಂ ॥ ೮೮ 


ವ॥ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ . 


ಮ ॥ ಪಸರಂಬೆತ್ತೆಡೆಯಾದ ನೀಡಡಿ ಪೊದಲ್ಸಾಕರ್ಣವಾಕುಂಚ ತಾ 

ಸ್ವಸಮೇತೋಚ್ಛ ಸೈ ಕರಾಗ್ರವಸ್ಕಲಿತ ಚಿತ್ತಂ ಸಂಸ್ಕುಟಾಲೋಕನಂ | 

ಕುಸಿದಂಗಂ ಮಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮುಷ್ಟಿಶರ ಸಂಧಾನಂಗಳೊಂದಾಗೆ ತಾ 

ನಿಸಲೊಂದೊಂದು ಕುರಂಗಮಂ ಶಬರನೊಪ್ಪಿರ್ದಂ ಮಹಾರಣ್ಯದೊಳ್‌ ॥ ರ್ಲ 

ಕಂ ॥ ಕಂಡುದು ಮ )ಿಗಮಲ್ಲಿ ಭಯಂ 

ಗೊಂಡುದು ಪೆಪ್ಪಳಿಸುತದಿರು ತೋಡಲ್ಕೆ ಕರಂ! 
ದುಂಡಿಸುತಿರ್ದಪುದೆಂದುರು 
ಚಂಡಾಸ್ಟ್ರದಿನಚಲ ಸಬರನಿಸೆ ಕಾನನದೊಳ್‌ ॥ ೯೦ 


ಮುರಿಮುರಿದು ರಾಶಿ ಹಾಕಿ ಕೊಂಕಿ ನುಸುಳಿ ಎಡಬಲಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನಿಂದೂನಿಲ್ಲದೆ 


| ನಿಟ್ಟೋಟಿದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ೮೭. ಆ ಮೊಲವು ಬಿಡದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕಂಡು ಶಬರನು ಕಡುಕೋಪಗೊಂಡು ಬೆನ್ನಟ್ಟಹೋಗಿ ಅದು ತಿರುಗಲು ತಾನೂ ತಿರುಗಿ, 
ಸಂಗಡಹೋಗಿ, ಸರಿದು ಉಬು! ಉಬು! ಎನ್ನುತ್ತ ಬಡಿಗೋಲಿನಿಂದ ಆ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ 
ಮೊಲವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ೮೮. ಹೀಗೆ ಶಬರನು ಬಡಿಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು, 
ತಿರುಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಡಿ ಕೋಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಸ್ರಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಆ ಮೊಲವು ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದು ರಾಹುವಿನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಿಂದ ಅಗಲಿ 
ಓಡಿ ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿನ ಎದೆಗುಂದಿದ ಮೊಲದಂತೆ ಇತ್ತು. 
ವ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ೮೯. ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶಬರ; ಅವನು ಶರಸಂಧಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದೇ ಏಟಓಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕುರಂಗನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹು 
ಕ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಶರಸಂಧಾನಕ್ರಮ ಹೀಗೆ-ಎಡಗಾಲನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ಅಂಬಿಗೆ 
ಇಣವನ್ನು ಏರಿಸಿ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕೆನಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆದು, ಅಸ್ಪಲಿತ ಚಿತ್ತನಾಗಿ; 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗುರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಅಂಗವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ, ದೃಷ್ಟಿ-ಮುಸ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಶರಸಂಧಾನಗಳನ್ನು ಒಂದುಮಾಡಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ೯೦-೯೧. 


೪೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧರಿ 
ಕಂ ॥ ತಿರುಗುವ ತನು ಬೆರ್ಚುವ ಕಣ್‌ 

ಪರಿವ ಮನಂ ನಟ್ಟಕಿವಿಯಡಂಗುವ್ನ ಸುಯ್ಯಿಂ | 

ಸರಳಂ ಮಿಾಖುಶೆ ಹರಿಣಂ 

ಸರಳಸಿತ್ರೆ | ದಾಜನೇಳನೆಂಟೊಂಬತ್ತಂ ೯೧ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 
ಕಂ ॥ ಕುನಿಕುನಿದು ವನದ ಗಿಡುಗಿಡು 
ವಿನ ಮಣ್‌ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುಬಿದು ಸುಲಿದೋಡುವ ಟ! 
ಕ್ಕಿನೆ ಹರಿಣನತಿ ಭರದಿಂ | 
ತನತನಗೆ ಪುಳಿಂದರಟ್ಟಿಮುಟ್ಟುತ್ತೆಚ್ಚರ್‌ ೯೨ 


ಸಿಲ್ಕಿ ಶಬರಾಳಿಯೆಚ್ಚಸ 

ರಲ್ಕಿಕ್ಕಿಆಗಿಜೌದು ನಟ್ಟು ಗಜಿದೋಯುತ್ತಂ | 

ನಾಲ್ಕುಂ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಕೀವಿರೆ 

ಸಿಲ್ಕಿದ ಮ )ಗಮೆಯ್ಯಮಿಗದ ತೆಜನಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ೯೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಪೆಚಿತೊಂದೆಡೆಯೊರ್ವ ಕಿರಾಶನಾಥನಳನಿಯೊಳೋಡುತ್ತಿರ್ಪ ಮೃಗ 
ಸಮೂಹಮಂ ಕಂಡು i 
ಕಂ ॥ ಬಂಡಿಯ ಪುಲಿಯಂ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕೊಂಡಿಳಿಪೃತೆ ಸರಿದು ಕೊರಲ ಹಾಸದ ನೇಣಂ | 
_ಕಂಡಳವಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿದ ಮ ಗ 
ಮಂಡಲಮನದರ್ಕೆ ಕೋಣ್‌ ಶಬರಾಧೀಶಂ ೯೪ 


ತಿರುಗುವ ಶರೀರ; ಬೆಚ್ಚಿದಕಣ್ಣು : ಹಿಡುನುಸಸ್ಸು, ನಿಮಿರಿದ ಕಿವಿ, ತಡೆ ತಡೆದು ಅಡಗುವ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ. ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯು ಶಬರನು ಬಿಟ್ಟ ಸರಳನ್ನು ತಥ್ಸಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಓಡುತ್ತಾ ಐದು ಆರು ಏಳು ಎಂಟು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಯಿತು ! ೯೨. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಠಕ್ಕಿನ ಹರಿಣ. ಆದು ಕುಣಿಕುಣಿಯುತ್ತಾ 
ಆ ಕಾಡಿನ ಗಿಡಗಿಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೆಂಡ ಶಬರರು ಆ 
'ಬೇಟಿ ತನಗೆಬೇಕು ನನಗೆಬೇಕು ಎಂದು ರೆಭಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದರು. 
೯೩: ಶಬರರು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರಲು ಅವುಗಳ ಗರಿ 
ಗಳು ತುಂಬಿರುನ ಮೃಗವು ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಫಡೆ ಒಬ್ಬ ಸೆರಾತರ ಒಡೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಚಿಗರಿ ಹಿಂಡನ್ನು ನೋಡಿ- 
೯೪. ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದ ದೀಹದ ಜೇಟಿಗಾಗಿ` ಪಳಗಿಸಿದ, ಹುಲಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 


` ಪ್ರಥ ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪2 


ಮ॥ ಸ್ತ ॥ ನಿಮಿರ್ದಂಗಂ ನೀಳ್ದಮುಂಗಾಲುಡುಗಿ ನಡೆವ ಪಿಂಗಾಲ್‌ ಚಲದ್ವಾಲದಂಡಂ 
ವಿಮಳೋಚ್ಚಂಡಾಕ್ಷಿ ಸೂಕ್ಷ ಶ್ವಸಿತವದನ ನಮತ್ಯೇಕಚಿತ್ತಂ ನಿರಸ್ತ ॥ 
ಕ್ರಮಗಾಢಂ ಕೂಡೆ ತನ್ನೊಳ್‌ ಬಗೆದಳವಿಗೆ ಮುಂಕೊಂಡು ಧೀಂಕಿಟ್ಟು ಪಾಯು 
ತ್ತಮರುತ್ತೋಡುತ್ತೆಪೀಟುತ್ತದಸಿ ಕೆದಪಪಿತೊಂದೇಣನಂ ಚಿತ್ರಕಾಯಂ ॥ ೯೫ 


ಕಂ ॥ ಪೊದಜೊಳಗತ್ಯುನ್ನೆಠ ತರ 
ಮದಾಂಧತಾನೆಂತಬಲ ವಿಭೂಷಣನಪ್ಪ 
ಗದ ಪೆರ್ಬುಲಿಯಿರೆ ಶಬರರ್‌ 
ನದ ನೋಡಿ ಕಂಡು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೯೬ 


ವಗ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ 


ಚಂ ॥ ಮೆಳೆಯೊಳಗಿರ್ದ ಪೆರ್ಬುಲಿಯನಾರ್ದುಪುಳಿಂದ ನಿಕಾಯಮೆಳ್ಳೆ ಪಿಂ 
 ಗಳತರಲೋಚನೆಂ ಬಹಳಸಂಹನನಂ ಪ್ರಥುಳಾಸ್ಯಗಹ್ವರಂ | 
ಗಳಿತನಿಶಾತದಂಪ್ಪನತಿತೋಪಮನಂ ಘನಚಿತ್ರಕಾಯನು 
ಜ್ವಲ ಚರಣಂ ವಿಘೂರ್ಣಿತಗಳಂ ಪೊಜಮಟ್ಟುದುದಗ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂ ॥ ೯೭ - 


ಪೊಣಮದಡೆ ಕಂಡು ಗಂಡುಮಿಗೆ ದಂದೆಯನಿತ್ತು ಕುಟುತ್ತು ಹತ್ತೆ ಸಾ 

ರ್ದುಅದೆ ನಿಲುತ್ತೆ ಸುತ್ತಿದ ಕಿರಾತಕುಲಂ ಮರುಭಾಪೆನುತ್ತೆ ಬೊ | 

ಬ್ಬಿಜ*ಯೆ ಕುನುಂಗಿ ಕುಕ್ಕುಲಿ”ಸಿ ಸಣ್ಜಿನೆ ಕಿಳ್ತಲಗಿಂ ಕದಂಗಿ ಕಾ 
ಯ್ಹಿಆೌದನದೊರ್ವ ಲುಬ್ಬಕನೆಗುರ್ವಿನ ಪೆರ್ಬುಲಿಯಂ ವನಾಂತಬೊಳ್‌ ॥ ೯೮ 


ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಇಳಿಸಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿಗಿದ ಹೆಗ್ಗ ದ ಕಣಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ಹುಲಿಯ 
ಆಟೋಪನನ್ನು ಕಂಡು ಮೃಗಸಮೂಹವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ನರು. ಹ ನಿಮಿರಿದ ಅಂಗ್ಕ 

ನೀಳವಾಗಿ ಹಾಟ ಮುಂಗಾಲ್ಯಕುಗ್ಗಿ ಸಿದ ಬು ಚಲಿಸುವ ಬಾಲ, ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಉಜ್ವಲನೇತ್ರ, ನವಿರಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು; ಏಕಾಗ್ರಕೆಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ, ಗರ್ಜಿಸಿ, 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕೆಡನಿ ವ ರಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನು ಜೀತು ಆ ಹೆಬ್ಬು ಲಿ! 
೯೬. ಒಂದು ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮದಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಠ ದ ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯೊಂದಿತ್ತು. 

ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಶಬರರು ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಇನ್ನೊ. ೦ದು ಕ್ತಿ ೯೭. ತು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದ ಹೆಬು ಿಲಿಯನ್ನು ಬೇಡರು ಬೆದರಿಸಿ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದರು. ಅದು ಕೆಣ್ಣು ಕೆಂಸಗೆಮಾಡಿ 
ಭಯಂಕರ ವದನವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಕೀಕ್ರ ವಾದ ಫನೀಕಿದಾಜಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ದ ಟಿ ಹೆಬ್ಬು ಲಿ 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿತ್ತು - ೯೮. ಹುಲಿ ಮೆಳೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಜು 
ಕಿ0ಸತರು ಥ್ಸೈ 'ರ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಅವರು ಮರು, ಭಾಪು ಸು ಅಬ್ಬರಿ 
ಸುತಿ ತರುವಾಗ ಬಗ್ಗಿ ಕುಳಿತು ಕೋಪಗೊಂಡ ಒಬ್ಬ ಬೇಡರು ಕೊಬ್ಬಿ ದಳ ಹಬ್ಬು! ಲಿ 





ಲರ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪುಳಿಂದನಾಥರೊಂದಾಗಿ 


ಕಂ ತನತನಗೆ ಹಂದಿವೇಂಟೆಗೆ 
ವನಚರರೆಯ್ತಂದು ನಿಂದು ನೀರ್ದಾಣದೊಳೊ | 
ಗ್ಲಿನೆ ಮರದ ಮಣ*ಯೊಳಿರೆ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಬಂದತ್ತೊಂದು ಸೊರ್ಕಿದಕ್ಕಲನಾಗಳ ॥ ೯೯ 


ಶಾ ॥ ಧೀರಂ ಪಿಂಗಳಲೋಚನಂ ನಿಶಿತ ದಂಪ್ವಂ ಭೀಷ್ಮವಕ್ವಂ ಘನ 
ಕ್ರೂರಂ ವಜ್ರಸಮಾನ ರೋಮನಿಚಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಯಂ ಸ್ಲಿರಂ | 
ಶೂರಂ ರೌದ್ರಗಭೀರಚಿತ್ತನತಿಮಾನಿ ಸ್ವಲ್ಪಪುಚ್ಛಾನ್ಹಿತಂ 
ಘೋರಾರಣ್ಯಚರಂ ವಿರಾಜಿಸಿದುದುದ್ಯದ್ದೀಕರಂ ಸೂಕರಂ ॥ ೧೦೦ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಬರೆಕಾಣುತ್ತಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲಪ್ರಕರಮಡಸಿ ಕೂರ್ನಾಯ್ಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಬೊಬ್ಬಿ 
ಟ್ವರರೇ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕುಂದೆಸೆಗೆ ಮಸಗೆ ಕಂಡೆಕ್ಕಲಂ ದಾಡೆಗುಟ್ಟು 1 
ತ್ತೆರಡುಂ ಕಣ್ಣಿಂ ಸ್ಟುಲಿಂಗಂ ಸುರಿದಪ್ಪವೆನೆ ನೋಡುತ್ತೆ ತೀಡುತ್ತೆ ಕಲ್ಲಿಂ 
ದುಠದಂಷ್ಕ್ರಾಗ್ರಂಗಳಿಂ ಭೂಮಿಯನ:ಜದೆ ಬೆಆಂಟುತ್ತೆ ಮುಂಗಾಲ್ಗಳಿಂದಂ॥ ೧೦೧ 


ಕೆ 


ಕಂ॥ ನಟ್ಟಡವಿಯೊಳಗೆ ಮುಳಿಸಿಂ 
ಮುಟ್ಟುವ ನಾಯ್ಗಳನೆ ತುಂಡಿಸಲ್ಕೆಂದುಳ್‌ ಕಿ | 
ರ್ಗುಟ್ಟುತೆ ಮುಂದಟ್ಟ ಕ ಪೆಡಂ 
ಮುಟ್ಟುತೆ ಸೂಕರನಡರ್ದು ಸಾರ್ದುದು ಮೆಳೆಯಂ ॥ ೧೦೨ 


ಯನ್ನು ಒಂದು ಹರಿತವಾದ ಅಲಗಿಫಿಂದ ಇರಿನನು. ವ॥ ಮತ್ತೊಂದುಕಣೆ ಬೇಡರೊಡೆ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ__೯೯. ವನಚರರು ತಾವು ತಾವಾಗಿಯೇ ಹಂದಿಬೇಟಿಗೆ ಸಿದ ರಾ 
ದರು. ಒಂದು ನೀರ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಮರದ -ಮಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿರೀಕ್ವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ಸೊಕ್ಸಿದ ಹಂದಿ ಬಂದಿತು. ೧೦೦. ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಕೆಂಪುಕಣು , ಹರಿತ 
ವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆ, ಭಯಂಕರ ಮುಖ, ಕ್ರೂರಿ, ವಜ್ರದಂತೆ ಕೆನಿನವಾದ ಮೆ 
ಗೂದಲ್ಕು ನೀಳಕಾಯ, ರುದ್ರ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿತ್ತ, ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ, ನೋಟುಬಾಲ, 
ಹೀಗೆ ಘೋರಾರಣ್ಯ ಸಂಚಾರಿಯಾದ ಭೀಕರವೂ ಆದ ಕಾಡುಹಂದಿಯೊಂದು ಅಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ೧೦೧. ಹಂದಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಭಿಲ್ಲರು 
ಕ್ರೂರನಾಯಿಗಳನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಚೂಬಿಟು, ಬೊಬಿ ಟ ರು. ಅದನು ಕಂಡ ಹಂದಿಯು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನೋಡಿ ಎರಡೂ ಕಣು ಗಳಿಂದ 'ಡಿಯುದುರುತಿ ತುವ ತೆ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿಗೆ ತೀಡುತ್ತ ಉರದಿದ ೫ ವಾ 

ಸೆ ತ್ರ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನು 


ಕಿನಿಯುತ್ತ, ಮುಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆಯತೊಡಗಿತು. ೧೦೨. ಆ ನಡು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪4 


| 

| 

| ಕಂ॥ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ತುರುಗಿ ಪರ್ವಿದ _ 

im ಊೊಪ್ಪವನಿರದಂಡುಗೊಂಡು ಪಂದಿಯ ಬಳಿಯೊಳ್‌ | 

| ನೊಪ್ಪುನೆಗೆದುರ್ಬಿ ಪಾಯುತೆ 

| ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತುಗಿದು ಬಗಿದು ತೆಗೆದುವು ನಾಯ್ಗಳ್‌ ॥ ೧೦೩ 
| 
| 
| 
| 


ವ॥ ಮತ್ತಮವಣಹೊಳಗೊಂದು ಜಾತಿಜಾಯಲಂ ಪೋಗದೆನಿಂದು 


ಕಂ॥ ಮುಳಿದಟ್ಟಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡು 
ತ್ರೊಳೆಪೊಕ್ಕು ಮರಳು ಮತ್ತೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕರಂ | 
ಕಳಿದು ಪೆಡಂಬಾಯ್ದಳಲಿಂ 
ಬಳಸುತ್ತಿರೆ ನಿಂದ ಪಂದಿಯಂ ಶುನಕೇಂದ್ರಂ ॥ ೧೦೪ 


ಮಿಕ್ಕುಪುಗಲತ್ತು ಕಿರ್ಗ 

| ಣ್ಹಿಕ್ಕುತ್ತೊಳಪೊಕ್ಕು ಜಾಯಿಲನ ಬಡನಡುವಂ | 

ಚಕ್ಕನೆ ತುಂಡಿಸಿ ಮಲೆಯುತೆ ; 
ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತತುಳ ಕೋಪನೀಡಂ ಕ್ರೋಡಂ ॥ ೧೦೫ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಅಳ್ಳಿ ಪುಳಿಂದಂ ಕಾಣುತೆ 

ತಳ್ಳಿ ೈಸಿಯೆ ಕೊಂಡು ಶುನೆಕದೆರಡುಂ ಕಡಿಯಂ | 

ಕಾಳ್ಕಿರ್ಚು ತಗುಳ್ಳೆ ತೆಣದಿಂ 

ನಿಳ್ಳೈಸದೆ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಬಳಲುತ್ತೆಂದಂ ॥ . ೧೦೬ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಬರುವ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಲೆಂದು 
ಕಿರ್ಗುಟ್ಟು ತ್ರ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದ ಆ ಹಂದಿಯು ಮತ್ತೆ ಮೆಳೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೧೦೩. ತ ನಾಯಿಗಳು ಫೊಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೆಂದಿಯ “ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಗೆದು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಬಗೆದು. ತೆಗೆದು. ೧೦೪. ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಯ 
ನಾಯಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, "ರುಗಿನೋಡಿ, ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಮರಳಿ, ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಳಲಿದ್ದ 
ಹೆಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ೧೦೫. ಇಣಕಿನೋಡಿ ಮೆಳೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ಆ ನಾಯಿಯ 
ಬಡನಡುವನ್ನು ಹಂದಿಯು ಚಕ ನೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಮರೆದು ಧಿಕೃರಿಸುತ್ತ ಅಧಿಕ ಕೋಪದಿಂದ 
ಗುರುಗುಟ್ಟಿ ನ ೧೦೬. ಸಾಜ! ಆದ ಗತಿಯನ್ನು ತ ಪುಳಿಂದನು ಮನನೊಂದು 
ಆ ಸಾಯಿಸು ಎರಡೂ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತಕೆ ಸಿ ಕಾಳ್ಳಿಚ್ಚು ತಗುಲಿತೊ ಎಂಬಂತೆ ಸಹಿಸ 
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ಉ!| ಪಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿರಿಸಿ ಪಾಲೆಜದೆನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಬಾಲಿಕಾ 
ಭ್ಯಾಸದಿನೆತ್ತಿ ಸತ್ತಿಗೆಯ ತಣ್ನೆಳಲೊಳ್‌ ಬಳೆವಂತು ಮಾಡಿಯು | 
ಜ್ಞಾ ಿಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಯೋವಿದ ಕುನ್ನಿಯನೀವರಾಹ ನೀ 
ಸಾಸಿಗನೀಕತೋರಮನನೆನ್ನಯೆ ಮುಂದೆ ಸಮಂತು ಕೊಲ್ಲುದೇ ॥ ೧೦೭ 


ಕ| ಓಡಗೂಡುತ್ತೊಡವೆಳಸು 
ತ್ತೊಡನಾಡಿಸಿದೆನ್ನ ಚೆನ್ನ ಕುನ್ನಿಯನೀ ಕ 
ಕೃಡವಂದಿ ಕೊಂದುದಿನ್ನಿದ | 
ಅಸೊಡನಳಿವೆಂ ಕೊಲ್ಲದುಳಿಯೆನೀ ಸೂಕರನಂ ॥ ೧೦೮ 


ಉ॥ ಎಂದು ಪುಳಿಂದನಾಥನುಳಿದಾರುತೆ ಕೂರಲಗಿಂ ಕಣುತ್ತುಪೆ 
ರ್ಬಂದಿಯನೆಯ್ಹೀ ತಳ್ತಿಜೌದೊಡುಂಗುಟದಿಂದೆ ಶಿರಂಬರಂ ವರಾ ! 
ಹಂ ದಿಟಮೆತ್ತೆಮತ್ತಿಉೌಿಯೆ ಮತ್ತೆರಕಂ ಸೆಳೆದೆತ್ತೆ ನೊಂದು ತಾ 
ನೊಂದೆಸೆಯೊಳ್‌ ವರಾಹಪತಿಯೊಂದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಕೆಡೆದತ್ತೆರಣ್ಯದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೯ 


ಕ॥ ಕೆಡೆದಿರ್ದ ಶಬರನಂ ಕ 
ಕೃಡವಂದಿಯನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಶಬರಸಮೂಹಂ | 
ಬಿಡೆ ಕೊಂಡು ಕೊನೆದು ಬಲ್ಬಂ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರ್ಪನ್ನಮಿತ್ತ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೧೦ 


ಲಾರದೆ ಬಹುವಾಗಿ ನೊಂದು ಹೀಗೆಂದನು. ೧೦೭. ಅಯ್ಯೊ ! ಇದನ್ನು ಎಳೆತನದಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಹಾಲೆರೆದು, ಎತ್ತಿ ಕೊಡೆಯ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಎತ್ತರವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಕಾಪಾಡಿದೆ; ಅಂತಹ ಈ ಕುನಿಯನ್ನು 
ಸಾಹಸಿಗನಾದ ಈ ಹಂದಿಯು ಕಕೋರ ಮನಸ್ಫನಾದ ನನ್ನ ಮುಂಡೆಯೇ ಕೊಂದಿತಲಾ h 
ಎಂದು ಆ ಪುಳಿಂದನು ಬಿಸುಸುಯ್ದ ನು. ೧೦೮. ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರನನು ಣಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಿ ಆಡಿಸಿದ ನನ್ನ ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುನ್ನಿಯನ್ನು ಈ ಫಿಷ್ಠುರ ಹಂದಿಯು ಕೊಂದಿತು. 
ಸ ಜಾಯ 
೧ ೦ಡು ಕ್ರೂರನಾದ ಅಲಗಿನಿಂದ 

ಆ ಹೆಬ್ಬಂದಿಯನ್ನು ಇರಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅದು ತಲೆಯೆತ್ತಲು ಮತ್ತೆ ಅದನ್ಸಿರಿದು ತಾನೂ 
ಇರಿದುಕೊಂಡನು. ಹಂದಿಯೊಂದುಕಡೆ ಬಿತು », ತಾನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮಡಿದನು. 


dd 


೧೧೦. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಶಬರ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರ ಹಂದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಶಬರರು ವೀರಾಲಾಪ 
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ಕಂ॥ ಪ್ರಕುಪಿತದಿಂ ತೆಗೆದಿಸೆ ಮ 
ಸ್ತಕಮಂ ಕರಿನೊಂದು ತಿರುಗೆ ಪರಿವ ಶರಂ ಪೇ ॥ 
ಚಕದಿಂದುರ್ಚಿ ಕರಂ ಲು 
ಬ್ಲಕನಂ ತಾಗಿತ್ತು ಮಗುಳ್ಳು ವನದೊಳ್‌ ಚಿತ್ರಂ ॥ ೧೦೧ 





ಮ॥ ಸ್ರ ದರಿಯಂ ದಂತಾಗ್ರದಿಂದೀಡಿಜೌದು ಕೆಡುಪುತುಂ ಗುಲ್ಮವೃಕ್ಷಂಗಳಂ ತತ್‌ 
ಕರದಿಂದಂ ಸುತ್ತಿ ಕಿಳ್ತೆತ್ತುತೆ ನಿಜವಿಪೃಳಚಾ ಕ್ರಿಯೆಯಂ ಕುಂಭಿಗೆತ್ತು | 
ದ್ಧುರಕೋಪಾಟೋಪದಿಂ ಕಂಡೆಳಗುತೆ ಮದಸೌರಭ್ಯಲೋಲುಪ್ತಭೃಂಗೋ 
ತ್ಯರಮಂ ಕರ್ಣಾಗ್ರದಿಂ ಸೋವುತೆ ಕರಿಯಿರೆ ನಿಂದುದೊಂದಭ್ರಾಭ್ರಕಾಯಂ॥ ೧೧೨ 


ಉ॥ ಕಂಡು ಕಿರಾತನೊರ್ವನಿಭಮಸ್ತಕ ಮೌಕ್ತಿಕ ಲೋಭದಿಂದೆ ಕೋ 
ದಂಡಮನಾರ್ಷಿನಿಂ ತೆಗೆದು ಕೂರ್ಪಿನ ಜಾಣದಿನೆಚ್ಚೊಡುರ್ಚಿವೇ 1 
ದಂಡಲಲಾಟದಿಂ ಪೆಜಿಗೆ ಪೇಚಕದೊಳ್‌ ಮಿಗೆ ಮೂಡೆ ತಲ್ಲಣಂ 
ಗೊಂಡುದು ಕುರ್ಗಿ ಕುಕ್ಕಟ್‌ಸಿ ಘೀಳಿಡುತಿರ್ದುದು ಬಳ್ಳು ಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೧೩ 


ಕಂ॥ ಬೀಳೆ ಪರಿತಂದು ಶಬರಂ 
ಸೀಳುತ್ತಂ ಕುಂಭದೊಳಗಣಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಾ | 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ. ೧೧೧. ಶಬರನೊಬ್ಬನು ಘೋಸಗೊಂಡು 
ಆನೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಅದು ಅದರ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ತಾಗಿತು. 
ಕೊಡಲೆ ನೊಂದ ಆ ಕರಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಸರಿಯ ಮಲದ್ರಾರ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬರಸಿಗೆ ತಗುಲಿತು ಎಂಬುದು ಸೋಜಿಗ 
ವಲ್ಲನೆ? ೧೧೨. ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಮದ್ದಾ ನೆ, ಅದು ದಂತದ ತುದಿಯಿಂದ ಕಂದರನನ್ನು 
ಇರಿದು ಕೆಡನಿ, ` ಪೊದೆಗಳನ್ನು ಮರಗಳನ್ನು ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಮೇಲೆತ್ತಿ, ತನ್ನ ನೆರ 
ಳನ್ಸೇ ಬೇಕೆ ಆನೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ, 
ಮಹೋದಕದ ವಾಸನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುನ ದುಂಬಿವಿಂಡನ್ನು ಕೆನಿಗಳಿಂದ ಸೋವುತ್ತ 
ನಿಂತಿತು. ೧೧೩. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಒಬ್ಬ ಶಬರ. ಅವನಿಗೆ ಆ ಆನೆಯ ಮಸ್ತ್ರಕದಲ್ಲಿರುನ 


. ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆವ ಆಸೆ; ಆತ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ, ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದು 


ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ; ಆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮಲದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸಿದ ಆ ಗಜ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ, ಫೀಳಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಉರು 
ಳಿತು. ೧೧೪. ಆನೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ಶಬರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಸೀಳಿದ; 


೫ ಸಿ 2 “wp ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
೨ ದಾ 

ಜಾಳಕಮನೆ ಕೊಂಡು ಸುಖಂ 

ದಾಳುತ್ತಂ ಬಂದನಬಲೆಗೀವತಿಭರದಿಂ ॥ ೧೦೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು 


ಕಂ॥ ಮತ್ತಗಜ ಮಸ್ತಕದ ಪೊಸ 
ಮುತ್ತಂ ಬಲ್ಬಿಂದೆ ತಂದೆನೆಂದೊಲವಿಂದಂ | 
ವೃತ್ತೋತ್ತುಂಗ ಪಯೋಧರಿ 
ಗಿತ್ತಂ ಮತ್ತೋರ್ವ ಶಬರಿಮಿಗೆ ನಗೆ ವನದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೆ ಘನಸುಖ 

ಚಿತ್ತಂ ಚಿತ್ತಜನ ಪೋಲೆ ಮನ್ಮಥರಾಗೋ | 

ನೃತ್ತನದೊರ್ವಂ ಲುಬ್ಬಕೆ 

ನತ್ತಿತ್ತಂ ಶಬರಿಯಿಲ್ಲದೊಂದಡಿಯನಿಡಂ 1 ೧೧೬ 


ಕೆಲದೊಳ್‌ ಪುಳಿಂದಿಯಿರೆ ಪೆ 

ರ್ಬುಲಿ ಬಂದೊಡಮಂಜನಳ್ಕನೋಡಂ ನೊಡಂ । 

ಚಲದಿಂ ಕಾಡಂ ಕಾಡಂ 

ಸಲೆ ಪಸಿವಂ ಮಜಕ್‌ದು ತಣಿದು ಬೇಡಂ ಬೇಡಂ ॥ ೧೧೭ 


ಪೆಣತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮುತ್ತಿಂ 
ತುಚುಗಿದ ಮಂಡನ ಚಯಂಗಳಂ ತೊಟ್ಟೊಲವಿಂ | 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಸ್ರಿಯೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ. ೧೧೫. “ ಮತ್ತಗಜದ ಮಸೆ ಸ್ವಕದಲ್ಲಿದ ಮುತು ಗಳನ್ನು, 
ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ತಂದೆ? ಎಂದು ಆ ಶಬರನು ತನ ಸ ಬಕ್ಕೊಲೆಯ ಶಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ. 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಶಬರಿಯ ಮುಖ ಅರಳಿತು, ೧೧೬. ಇಸೆ ಸೈೇಅಲ್ಲದೆ- ಅಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಬರ; ಅವನಿಗೆ 'ಘನಸುಖರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ, ಮನ ಹನ ಹೋಲಿಕೆ ಅವನದು: ಆತ 
ಕಾಮರಾಗೋನ್ನ; ತ್ತ; ಅನನು ಶಬರಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಷಿ ಒಂದು ಕೆಜಿ ಸಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ೧೧೭. ತ್ರಾ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ತಿ ಪ್ರಿಯೆ ಶಬರಿಯಿದ್ದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬು ಲಿ ಹತ್ತಿ ರ 
ಬಂದರೂ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. ಅಳುಕುವುದಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ಕ್ರಿಯೂ ನೋಡುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಚಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆತ ಹಸಿವನ್ನೂ ಮರೆತು ಸಂತೃ ಪ್ರನಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿನನ್ನೂ ಬೇಡುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ೧೧೮. “ತೊ ನಂದು ನಡೆಯಲ್ಲಿ 


eee ದ ಶಂ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫ 


ದೆಆಗಿ ಕುಣಿದಾಡಿಸುತ್ತುಂ 
ಮೆಟ್‌ವ ಪುಳಿಂದಿಯರ ನಿಂದ ಮೊತ್ತದೊಳೊರ್ವಳ್‌ ॥ ೧೧೮ 


ಎಳನವಿಲ ಕಲಾಪಗಳ 

ನಳವಡೆ ತಳೆದುಂ ಮದೇಭಮಸ್ತಕ ಮುಕ್ತಾ 1 

ಫಳವಿಳಸಿತ ಸಾಪತ್ನೀ 

ಕುಳದೊಳ್‌ ಗರ್ವಿಸುವ ಶಬರಿಯಿರವತಿ ಚಿತ್ರಂ ॥ ೧೦೯ 


ನೆಡೆದು ಗಳ ಗಳನೆ ಮತ್ತೊಂ 

ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಗಜಮೆಯ್ದೆ ಪೊಕ್ಕು ನದಿಯೊಳ್‌ ಕಡುನೀ 1 

ರಡಸಿ ತೆಗೆದೀಂಟಿ ಜಲಮಂ 

ಬಿಡೆ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ತೀವಿಕೊಂಡು ಚೆಲ್ಲುವ ಪದದೊಳ್‌ ॥ ೧೨೦ 


ಇಳೆಯೊಳ್‌ ತಮ್ಮಂ ಕಾದಾ 

ಪುಳಿಂದ ನಾಯಕಿಯ ಯೌವನಕ್ಕರ್ಫ್ಯಮುಮಂ | 

ಶಳವಡೆ ಕುಡುವಂತಿರ್ದುದು 

ಜಳ ಪೂರಿತ ಹಸ್ತದಿಂದ ಹಸ್ತಿಕದಂಬಂ ॥ ೧೨೧ 


ವಿಲಸನ್ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರೋ 

ಜ್ವಲ ನಿರ್ಮಳದಂತ ಮುಸಲ ಹಸ್ತಸಮೇತಂ ! 

ನಲಿ ನಲಿದು ಕಿರಾತಸ್ತ್ರೀ 

ಕುಲಮೊರ್ಬುಳಿಗೊಂಡು ನಿಂದು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೨೨ 


ಪುಳಿಂದಿಯರು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಧರಿಸಿ, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ; ಅವರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು-- ೧೧೯. ಎಳೆನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅವಳು ಮದಾ ನೆಯ ಮಸ್ತಕದ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ “ಇತರ ಸವಕಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಬೆಡಗು ಜ್‌ 
ಸೋಜಿಗ! ೧೨೦. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಆನೆಯೊಂದು ಗಳಗಳನೆ ನಡೆದು ನದಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು, ಬಾಯಾರಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜಲನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಫುಡಿಯಿತು. ಅದು ಜಲವನ್ನು, 
ಸೊಂಡರಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿ ತ್ತು. ಡಿ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ತಮ ನ್ನು ಕಾಡುವ. 
ಪುಳಿಂದನಾಯಕಿಯ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಅಘನ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪು 
ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು aca ೧.೨೨. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮದಗಜಗಳ 
ಒನಕೆಯಂತಿರುವ ದಂತ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರಾತಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಲಿನಲಿದು 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚೆಂ! ತಳಿರ್ಗಳ ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಗುರುಗುಂಜಿಯ ಹಾರಮನಾಂತು ಮುಂದೆ ಶೀ 
ತಳ ಶಶಿಕಾಂತದಿಂ ಸಮೆದೊರಲ್ಲಳೊಳಂ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯಿಕ್ಕಿ ನಿ 
ಚ್ಹಳಮನೆ ಸುವ್ವಿ ಕಾಡೊಡೆಯ ಸುವ್ವಿ ಮನೋಹರಸುವ್ವಿಸುವ್ವೀಿಯಂ 
ದಳವಡೆರಾಗದಿಂ ತಳಿಸಿದರ್‌ ವನದಲ್ಲಿ ಪುಳಿಂದಕಾಂತೆಯರ್‌ ॥ ೧೨೩ 


ಬೆ! ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಅತಿಬಳನೊರ್ವ ಪುಳಿಂದನಾಥಂ ಒಡನೆಯ 
ಬೇಡರ ಮುಂದಾಸುರದಿಂ ಭಾಷೆಗುಡುತ್ತಿರ್ದನದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಸ್ಪ॥ನಿಂದೆಂ ನಿಂದೆಂತುವೀ ವೀರದ ರದನಿಕರಂ ಬಂದೊಡಂಗೊಂ 
ಡಂದಾವಂದಾವನಂತಿರ್ಹ ಸರಪಸರಮಂಕಾಣ್ವನಾ ಮಾತದಿರ್ಕೆ | 
ನ್ನಂದಂ ನಂದಂ ಕನಲ್ಲಿರ್ಪೊಡೆ ಪೊಡೆ ಪುಲಿಯಂ ಬೇಗದಿಂ ಬೇಗದಿಂದಂ 
ಬಂದಂ ಬಂದಂತೆ ಕೊಂದುರ್ಕುವ ಕುವರನವಂ ಸೋಂಕಿರಾತಂ ಕಿರಾತಂ | ೧೨೪ 


ಕಂ॥ ಬಿದಿರಂ ಬಿದಿರಂ ನಡೆ ನಡೆ 
ಯದೆ ಯದೆ ಪಿಡಿ ಪಿಡಿಗೆ ಬಂದ ಕರಿಯಂ ಕರಿಯಂ | 
ಪದೆದೆಚ್ಚಂ ಕಲಿ ಕಲಿ ಹೆ 
ಸದೆ ಸದೆದಪನೆಂದು ಗ್‌ ನೆಲಿದಿಸುವಂ ॥ ೧೨೫ 


ವ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಇನೆಯನೊಡಗೂಡಲೆಂದಿಂ 
ಪನ ರಮ್ಯಸ್ಥಳಮನಜಸಿ ಬರುತಂ ನವಯೌ ॥ 


ಒಟ್ಟು ನಿಗೂಡಿದ್ದರು. ೧೨೩. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಬರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಿಗುರುಗಳ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟು, ಗುರುಗಂಜಿಯ ಹಾರ ನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಒರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದಿರಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಹಾಕಿ,“ನಿಚ್ಛಳಮನ ಸುವ್ವಿ, ಕಾಡೊಡೆಯ ಸ ಸುನ್ನಿ 
ಮನೋಹೆರಸುವಿ ಕ) ಸುಪ್ಪಿ ಸ ನಂದು £ ರಾಗದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ಕು ದರು. ವ ಅದೂ 
ಅಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೊ 2 ೨ದುಕಜಿ” ಅತಿ ಸಾಲಿಯಾವ ಒಬ್ಬ ಪುಳಿಂದು ಒಡೆಯನು ಬೇಡರ 
ಮುಂಡೆ ಆಸುರದಿಂದ ಭಾಷೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಹೇಗೆಂದರೆ ೧೨೪. ನಿಂದನು, ನಿಂತು 
ಹೇಗೆ ಈ ನೀರದ ಆನೆ ಸಮೂಹವು ॥ ಸ ಎರಗುನಾಗ ಬಂದವನು ಹೇಗಿದಾ _ನು! 
": ಅನನು ನನ್ನ ಶಂಸ್ಥ ಸ್ರಹಾರನನ್ನು ಕಾಣುನನು! ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ | ನನ್ನ "ಹಾಗೆ 


a ದಾವ. 3... ಹಡ. ನ ಲ ಒಡು... ನಾ ಬಡು 





ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೫ 


ವನೆ ಮುಗ್ಧೆ ತುಟುಗಿ ಪರ್ವಿದ ... 
ವನದೊಳಗಣ ಮೆಳೆಗಳೊಳಗ ಪುಗುವನ್ನೆವರಂ ॥ ೧೨೬ 


ಬೆಳಗಂ ಕಳ್ತಲಿಸುವ ಮೆಳೆ ' 

ಮೆಳೆಯಂ ಪೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಕಣ್ಗಳ ಬೆಳಗಿಂ 1: 

ಬೆಳಗಾಗಿರೆ ಬೆಳಗಿಲ್ಲದ ; 

ಮೆಳೆಯಿಲ್ಲೆಂದಬಲೆ ಶಬರಿ ಸೊಬಗಳಿದಿರ್ದಳ್‌ ॥॥ ೧೨೭ 


ಇರೆ ಸುಪ್ರೌಢಕಿರಾತಂ -:.. 

ತರುಣಿಯ ಮುಗ್ಧತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮುಗ್ಧೆಯ ಕಣ್ಣಂ 1 

ಬರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಇಡಿದ ಕಳ್ತಲೆ 

ದೊರೆಕೊಂಡತ್ತೆಂದು ನೆರೆದು ಸುಖಿಯಾಗಿರ್ದಂ ॥ ೧೨೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮತಿವಿಸ್ತಾರಮಾದ ಘೋರಾರಣ್ಯಂ ಕಡು ನಿಡುದು ಗೊಂಡಂಬರ ಚುಂಬಿತ 
ಮಾಗಿ ನೆಳನಳಿಸಿ ಕೊರ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಪೆರ್ಬಿದಿರ ತುದಿ ತಾಗಿ ಪಜಿಕಿದ ಕಿಜುಮುಗಿಲ್ಲಳಿಂದವನೀತಳಕ್ಕಾಲಿ 
ಕಲ್ಲೊಕ್ಕು ಚೆಲ್ಲಿದಂತಿರ್ಪ ಮುಕ್ತಾಫಲಂಗಳಂ ವಂಶತಂಡುಲಂ ಗೆತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಬಂದುಡುಗುವ 


ಬಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಆಕೆ ಪೃನೆಯ ಕಿರಾತರು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು ! 
ಫಲಿ ಕಲಿ! ಹೇಸದ ME ಎಂದು ಬೇಡರು ಹುರುಪ್ರಗೊಡಲು ನಾನು ನಲಿದು 
ಶರಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುವೆನು... ೧೨೬. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಶಬರ. ಆತ ತನ್ನ ಇನಿಯಳನ್ನು ಒಡ 

ಗೂಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ರಮ್ನಸ್ನ ಸ್ಥಳವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕುತ. ಬಂದ; ನವಯೌವ 
ನೆಯೂ ಮುಗೆಯೂ ಆದ ಇನಿಯಳೊಡನೆ ಆವನು ಆ ವನಡೊಳಗಿನ ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ೧೨೭. ಹಗಲಿನ ಬೆಳಕನ್ನೇ ಕತ್ತಲುಗೊಳಿಸುವ ದಟ್ಟವಾದ ಮೆಳೆಗಳು; 
ಅಂತಹ ವ ಮೆಳೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ರೂ ಅವಳ ಕಣಿ ನಿನ ಜಿಳಗಿನಾದ ಮೆಳೆಗಳು ಬೆಳಗಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ಕುಡ ಆ ಶಬರಿಯು ಬೆಳಗಿಲ್ಲದ ಮೆಳೆಯಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಕಳೆಗುಂದಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಕಿರಾತ ಪ್ರೌಢನಾದ್ದ. ಆತ 
ತರುಣಿಯ ಮುಗ್ಧ ತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಘೂಡಲೆ ಎ ಅವಳ ಕಣ ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದ. ಕತ್ತಲೆ ಕವಿ 
ಯಿತು. ಆಗ ಆವನು" - ಸ ಕತ್ತಲೆ ಕನಿಯಿತು' ಜು ಹೆಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅನಳೊ 
ಡನೆ ನೆರೆದು ಸುಖಿಸಿದೆ. ವ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಡುಕಾಡ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತೆ ಎತ್ತ 
ರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಗಗನವನ್ನು ಸೋಂಕಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ದೊಡ್ಡ ನೊಡ ಬಿದಿರು 
ಮೆಳೆಗಳು. ಅವುಗಳ ತುದಿ ತಾಗಿ ಹರಿದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೋಡಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಸುರಿದು 
ಆಲಿಕಲ್ಲು ಚೆಲ್ಲಿದಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿದಿರ ಅಕ್ಕಿ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಸುತ್ತು ಬಂದು. ಗುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮುಗ್ಧ ಶಬರಿಯರು, ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನಗು 


೫೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಮುಗ್ಧ ಶಬರಿಯರಂ ನಗುವ ಕಾಮುಕ ಶಬರ ಸಂದೋಹದಿಂ, ಮತ್ತೆ ಪೆಚಿತೊಂದೆಡೆಯೊಳ 
ಪುಲಿಯ ಬೇಂಟೆಯ ಕಾಳೆಗದ ಕೋಳಾಹಳದ ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿಯನಾದ ಕರನಖರನವವ್ರಣಕಳೆಂ 
ಕಾಂಕಿತ ಭುಜವಳಯನಾಗಿ ಬಂದ ಪುಳಿಂದನಂ ಕಂಡು ಕಡು ಮುಳಿದು ಪ್ರಣಯಕಲಹಂ ಕೆಯ್ದ ಣ್ಮೆ 
ಪಲ್ಲವದಿಂ ಪೊಯ್ದು ಪೊಯ್ದತಿಕೋಪದಿಂದುತ್ಕ ಂಶೆಯಾದ ನಲ್ಲಳ್ಲೆ ಲಲ್ಲೆ ಗರೆದು ಬೆರಲಂ ಕರ್ಚಿ . 
ಕಾಲ್ಗೆ ಅಗಿ ವಿನಯದಿಂ ತಿಳಿಪಿ ಮುಳಿಸಂ ಕಳಲ್ವಿ ಕಲ್ತ ಲಿಪ ಮೆಳೆಗಳೊಳ್‌ ಉತ್ತಾನೆ ಲತೆ ಚಿತ್ತ 
ಜಂಗೆತ್ತಿ ದುಪ್ಪರವಟ್ಟಿಮಾಗೆ ನಿರಂತರಂ ನೆರೆವ. ಕಿರಾತ ಮಿಥುನೆಂಗಳಿಂ, ಮತ್ತಂ ಸಂಚಿತ ತಿಳಿಕಿತ 
ವರ್ಧಕಪೋಳಿತ ವತಿವರ್ತಿತ ವಧೋನುಬಂಧಿನಿ ಕ್ರೋಧಿನಿ ಗಂಧ ಚಾರಿಣಿಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಾವಸ್ಥೆಯ 
ಮದದಿಂ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ತನ್ನ ನೆಳಲಿಂ ಪ್ರತಿಗಜವೆಂದುಣದೆ ಕಣುತ್ತೆಅಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ಪೆಟ್ಟೆಗಳನೆತ್ತಿ 
ಯೆತ್ತಿ ಕೋಪಷಮಾಣದೆ ಮಾಣೌಬಂದು ನೀಡುಂನೋಡಿ ಕೋಡುಂಗಲ್ಲಂ ಪರಿದು ಪಾಯ್ಡು 
ಕೋಡುಡಿಯೆ ನಾಡೆನೊಂದು ನೋವಂ ಮದು ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾತಲದೊಳ್‌ ಮಾರ್ಪೊಳೆವ 
ನಿಜಬಿಂಬಮಂ ಕಂಡು ಕರಿಣಿಗೆತ್ತಡಿಗಡಿಗೆ ಕರಮನಿಟ್ಭಾರಯ್ಗು ಸಾರುತಿರ್ಪ್‌ ಮದಾಂಛಧ ಗಂಧ 


ತ್ತಿರುವ ಕಾಮುಕೆ ಶಬರ ಗುಂಪು ಒಂದು ಕಡೆ; ಜೇರೆಯ ಕಡೆ ಕೆಲವು ಶಬರರು 
ಹುಲಿಯ ಬೇಂಟಿಯ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಟ ನಜಿಸಿ ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾ ಕಿಆಗ ಹುಲಿಯ ಉಗುರುಗಳು ತಗುಲಿ ಅವರ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ, ಅವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆ ಗಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಿರಾತಿಯರು 
ಅವು ಪರಸತಿಯ ರತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಸಗಿದ ನಖಕ್ಷತಗಳೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಿದರು, ಕೋಪವುಕ್ಕಿ 
ಬಂತು, ಪ್ರಣಯಕಲಹ ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಅವರು ಚಿಗುರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ನ್ರಿಯ ಪುಳಿಂದ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ಉತ್ಪಂಕೆಯರಾದರು, ಇದರಿಂದ ಸೋಜಿಗಗೊಂಡ ಪುಳಿಂದಶು 
ತನ್ನು ನಲೆ ಯರನ್ನು ಲಖೆ ರ ಗರೆದು ಅನುನಯಮಾಡಿ ಬೆರಲು ಕಚ್ಚಿ, ಕಾಲಿಗೆಬಿದ್ದು, 

ನಿನಯದಿಂದ ಅವರ 'ಹುಸಿೋಸನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಆ ಶಬರ ಕತ್ತಲು ಕವಿದ 
ಬಿದಿರಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಲತೆಗಳೇ ಮನ ಥನಿಗೆತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮೇಲ್ಯ! ಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರಲು ಅಲಿ ನಿರಂತರವೂ ತಮ್ಮ ನಕ್ಷೆ ಕೆ ಯಕೊಡನೆ ನೆರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಸ ಬಂದು 
ಕಡೆ ಮಜೋನ , ತ್ರವಾದ ಆನೆಗಳು ಅವು ಸಂಚಿತ, ತಿಳಕಿತ, ಅರ್ಧಕಪೋಳಿತ, ಅಕಿನರ್ತಿತ 
ಅಧೋನುಬಂದಿನಿ, ಕ್ರೋಧಿನಿ ಗಂಧ ಸಂಚಾರಿಣಿ ಎಂಬ ಸಪ್ತ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ 
ದವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಮುಂದರಿಯಜಿ ತಮ್ಮ , ಸೆಳಲನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕಯಿಂದು ಪ್ರತಿ 

ಗಜನೆಂದು) ಭ್ರಮಿಸಿದವು, ಅವು ರಭಸನಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ವಿದಿರುಬಿದ್ದು ಬಚಿಟ್ಟಿದ ಸ 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನು ಐತ್ತಿಹಾಕಿದವು, ಅಲ್ಲಿಗೂ ಅವುಗಳ ಕೋಪ ತೀರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ದ 
ಬಾರಿ ಬಂದು ದಿಟ್ಟ ನಸಿನೋಡಿ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತಾಗಿದವು ಅವುಗಳ ಜ್‌ | 

ಮುರಿಯಿತು, ಫೆ ನೋವಾಯಿತು, ಆದ`ೂ ಅದನ್ನು ಮೆದು Ware ಯಲ್ಲಿ, ಹಾ 
ಜಂಬಿಸಿದ್ದು ತನ್ನು ಬಿಂಬನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಣಾ ಇಫೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 





ಪ್ರಥೆಮಾಶಾ ಸಂ ೫೭ 


ಸಿಂಧುರಂಗಳಿಂ, ಮೆತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಸಿವೆತ್ತು ಮಸಗಿಬಂದು ಬಿಲಂಗಳೊಳಗಣಿರುಂಪೆಗಳಂ 
ಮೊಗಮಿಟ್ಟೂದಿಯೂದಿತಣೆಯದೆ ತವಕದಿಂ ನಡೆ ನೆಡೆದು ನಳನಳಿಸುವ ಬೆಳಲ ಮರದ ತಳ 
ದೊಳಿರ್ದ ಪಕ್ಚಫಲಂಗಳನಾಯ್ಡುಕೊಂಡು ಗಳಗಳನೆ ಪರಿದು ಪಾಸಆ್‌ಯ ಮೇಲಾಸುರದಿಂದೊಡೆ. 
ದೊಟ್ಟೆ ಜೇನ ಹುಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿಟ್ಟಲಸದೆ ಕಲಸಿ ತಣಿವಿನಂ ತಿಂದು ತೇಗಿ ತೂಗಿ ಕೆಲೆ ಕೆಲೆದು ಕುಪ್ಪಿ 
ಕುಷ್ಟಿ ಯುರ್ಬಿ ಕೊರ್ಬಿ ನಲಿದಾಡುವ ಭಲ್ಲೂಕನಿಕಾಯದಿಂ, ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಎಳೆ 
ವುಲ್ಗಳಂ ಮೇದು ತಿಳಿನೀರನೀಂಟಿ ನೆಳಲೊಳ್‌ ಪಟ್ಟಿರ್ದು ಬೆಂಡೇಳ್ನಲೋಕಿಹಿಂಡಿಲ್ಲಟ್ಟೆ ಮೇವಂ 
ಮಗುಳ್ವಿ ಕಟ್ಟಿದಿರ ಪುಲಿಯಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಂಡು ಭೋಂಕನೆಳ್ಲು ಮೊಗಮನೆತ್ತಿ ಕಡುಮುಳಿದು 
ಖಾತಿಗೊಂಡು ಚಲದಿಂ ಮಲೆದು ಘಳಿಲನೆಯ್ದಿ ಪಾಯ್ದುಪೊಯ್ದು ಕೋಡಿಟ್ಟು ಜಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಸುಟ್ಟು 
ನೊಸಲತೀಂಟೆತೀಚಿದೆ. ಕೊಣಕಿಟ್ಟು ಮುರಿದು ಪಿರಿದಪ್ಟ ಪ್ರತ್ತಿನೊಳೊತ್ತಿಪೋರ್ದು ಮೆತ್ತಿದ 
ಕರ್ದಮಂ ನಿಟಿಲ ತಟದೊಳ್‌ ಪತ್ತಿರ್ದಧೂಳಿ ಮೆಯ್ಯೊಳೆ ಮೆ್‌ಯೆ ಪಲವೋತ್ಕರದಿಂ ಪೊ 
ಮಟ್ಟ ಕಾಳರಕ್ಕಸರಂತಿರ್ಪ ಕಾಳ್ಕೋಣಂಗಳಿಂ, ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮರದಿಂ ಮರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಪಾಯ್ದೆಳಗೊಂಬನಲ್ಲಾಡಿ ತೂಗಿ ಕೊನೆದಳ್ಳಿಆ್‌ದು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಾಲ್ಸ ಳಂ ನೀಡಿ ಬರಿಯಂ ಬೆರಂಟಿ 
ಬಿಸಿಲ್ಲಾಯ್ದು ಪಸಿವೆತ್ತಿ ಮೇಲಂ ನೋಡಿ ನೀಡಿ ನೆಗೆದು ತಿಣ್ಣ ಗೊಂಬಿನೊಳ್‌ ಬಣ್ಣವಳಿಯದ 


ಚಾಚಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿವೆ; ಮತ್ತೊಂಜಿಡೆ ನಲಿವ ಫರಡಿಗಳು-ಅವು ಹೆಸಿದಿವೆ, ಹುತ್ತಗಳ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನದದ ಹೊರಬರುವ ಇರುವೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮುಖಹೊಗಿಸಿ 
ಊದಿ ಊದಿದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುನ್ನ। ಡಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಲದ 
ಮರದತಳದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಟವಾಗಿ 'ಜೇಲದಕಾಯಿಗಳು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ವು, ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುತಂದು 
ಒಂದು ಹಾಸಗಲ್ಲ ಸೇರೆ ಚಚ್ಚಿ ಬಿಚೆ ಸೈದವು, ತರುವಾಯ ಜೀನುಹುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು. ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದವು, ತಣಿದಂತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದು ತೇಗಿ ತೂಗಿ “ರದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಕೊಬ್ಬಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿ ವೆ; ; ಇನ್ನೊ. ಂದು ಕಡೆ ಕಾಡುಕೆ ಣಗಳು, ಅವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಜೆ ನಾಗಿ ಮೇದು, ತಿಂನೀಕನ್ನು ಕುಡಿದು; ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ದ್ದು ಬೆಂಡಾಗಿರುವ 
ಲೋಳೆ “ಹಡಿಲು ಮೇನನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಕಂಡವು, ಕೂಡಲೆ ಮೇಲೆ ತಳೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚಲದಿಂ ಮೆದು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೋಡಿನಿಂದ ತಿನಿ ತಿನಿದು ಎಸೆಡವು, ಅಲ್ಲಿಗೂ ಅವುಗಳ ನೊಸಲ ತೀಟಿ 
ತೀರಲಿಲ್ಲ, ನೆಗೆದ್ದು ಮುರಿದು ದೊಡ್ಡ ಹುತ್ತವನ್ನು ತಿವಿದವು "ಅದರ ಕೆಸರು ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಮೆತ್ರಿ ತ್ರಿ ಕೊಂಡಿತ್ತು ಮಣ್ಣ ಧೂಳಿ 'ಮಯ್ಯೆ ಲ ಮೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಆ ಕಾಡು 
ಕೋಣಗಳು ಭುಜದ ತೀಟೆ ತೀರಿಸಲು ಹೊಂಟ ಕಾಳರಕ್ಕ ಸಕೋಎಂಬಂತಿನೆ; ಮತ್ತೊಂದು 
ನಡೆ ಕೋತಿಗಳ ಹಿಂಡು, ಅವು ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದ ಎಳೆಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳಾ, 


ಡಿಸಿ, ತೂಗಿ, ಕುಳಿತು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚ; ಚಕ್ಕವನ್ನು ಸೆಕೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಬಿಸಿಲು 


ಕಾಯ್ದು, ಹಸಿದು, ಮೇಲೆನೋಡಿ; ನೇಡಿನೆಗೆದು ದಸ್ಸವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾ ಗದ 


ಕ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರೆ ಬಂಧಂ 
೫ 


ಹಣ್ಣಂ ತಿಂದು ತಣ್ಣನೆ ತಣಿದು ಕಣ್ಣಂ ಬಿಟ್ಟು ಪುರ್ಬಿಕ್ಕಿ ಪಲಿರಿದುಹುಜಕ್ರಿಂದು ಕಿರಾತ ಕಾಂತೆ 
ಯರಂ ಮಿಗೆ ನಗಿಸುತಿರ್ಹ್ಪ ಮರ್ಕಟ ಪ್ರಕರದಿಂ, ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಚಿತ್ತಜಕೇಳಿಗೆಂದು 
ಮತ್ತಗಜಂಪರಿವ ಕರಿಣಿಯ ಬಳಿಸಂದು ಜಬೋಳ್ಳಸಿ ಕರಮಂ ನೆಗಪಿ ಕೂಡುವ ಪಿಂಚೆಕೆ ಚುಂಬನ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಸಮಯದೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಂಠೀರವ ರವಮಂ ಕೇಳಲಾಗೆ ಬೆಳ್ಳಾಗಿ ಬಿಗುರ್ತು ರಾಗಮಳಿ 
ದಗಿದು ಸುಗಿದು ಹಳುಂಗಿ ಹಮ್ಮಾದಂ ಬೋಗಿ ಹರಿದೋಡಿ ಪಿರಿಯ ಗುಹೆಯೊಳಡಂಗಿ ಬೆಡಂಗ 
ಳಿದು ತಡಂಗೆಡೆದಿರ್ಪ ಮಾತಂಗ ದಂಪತಿಗಳಿಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳಾರ್ದು ಸಾರ್ದು ಪರಿತರ್ಹ 
ಕಿರಾತ ನಿಕರದೊಳೊರ್ವಲುಬ್ಬಕಂ ಯಮಕಿಂಕರನಂತೆ ಮುಳಿದು ಪರಿತಂದು ಪಿರಿದಪ್ಪ ಪಕ್ಕಿಗಳ 
ನೆರೆದಿರ್ಪ ಶಾಲ್ಮಲಿಯ ಶುದಿಯನದಿರದೆ ನೋಡಿ ಮಾಜೌದ ಮರನನೇಅಲ್‌ ಸಾಲದೆ ಕಾಲಪಾಶ 
ದಂತೆ ಮುರಿದು ಪರಿದು ಪರ್ವಿದ ಪೆರ್ಬಳ್ಳಿಯನಡರ್ದೇಟ್‌ಬಿಡದೆ ಬರ್ಪದಂ ತಡೆಯದೆ ಕಂಡು 
ನಡನಡಂ ನಡುಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಂಡು ಪೋಳಲೊಳಗಣ ಬಾಲವಿಹಂಗಂಗಳನೆಅಂಕೆಯೊಳಿ 
ಉಂಕಿಕೊಂಡು ಪಾಜಲನಾವಾಗಿ ತೂಟಿಲ್ಲೊ ಂಬಿನೊಳಿರ್ಪ ವಿಹಂಗ ಸಂಕುಳದಿಂದತಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮನುರುತರವಿಕ್ರಮಮನುಧ್ಯದೃಯಾನಕಮನೂರ್ಜಿತ ಸಂಪದಮನಪಾರಗಭೀರತೆಯನನಂತ ಕೌತು 
ಕಮನನೇಕ ರೌದ್ರರಸಮನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ತಣಿದು, ಕಣ್ಣು ವಿಟುಕಿಸಿ, ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸಿ, ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು; 
ಹುಕ್ರಿಂದು ಕಿಮುಚಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆರಾತಿಯನನ್ನು ನಗಿಸತೊಡಗಿನೆ ; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮದ್ದಾನೆ 
ಗಳ ದಂಪತಿಗಳು, ಅವು ರತಿಕೇಳಿಗೆ ಎಳಸಿವೆ, ಮದ್ದಾನೆಗಳು ವಿಹರಿಸುವ ಕಣಿನೆಯ ಹತ್ತಿರ. 
ಬಂದಿನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡಾನೆ ತನ್ನೆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಜಾಚಿ ತನ್ನ ನಲ್ಲೆಗೆ ಮೊದಲ ಚುಂಬನೆ 
ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ ಕೇಳಿಬಂತು, ಕೊಡಲೆ ಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೈ ಜೆನರಿತು, 
ಬಿಳಿಚಿ, ರಾಗನಳಿದು, ಹನೈುಸಿ ದಿಕ್ಕುತಿಳಿಯಜೆ ಓಡಿಬಂದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕ ವ್ರ, ಅಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಬಸವಳಿದು ಬೆಂಡಾಗಿ ತರೆನುರಸಿಕೊಂಡಿನೆ ; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಒಂದು ಲುಬ್ದ ಕರ ಗುಂಪು, ಅನರು ಬೇಂಟಿಗಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಯಮಕಿಂಕರನಂತೆ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಕ್ಸಿಗಳಿರುವ ಒಂದು . 
ಬೂರುಗದ ಮರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಐರುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲ : 
ಪಾಶದಂತಿದ್ದ ಮರಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಳ್ಳಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮರವನ್ನು ಏರಿದ 
ಇನನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವು, ಕೊಡಲೆ ಅವು 
ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಎಳೆನುರಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವು. ಹೀಗೆ ತುದಿಕೊಂಬುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತುವ ಹೆಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಕಾಡು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಉರುತರವಿಕ್ರಮ, ಭಯಾನಕ ಊರ್ಜಿತ 


ಸಂಸತ್ತು, ಅಸಾರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಅನಂತಕೌತುಕ್ತ ರೌದ್ರರಸೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು. 


NS. ಸ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ; ೫೯ 


ಶಾ ಇಂತುದ್ಯನ್ಮೃಗ ಸಂಘದಿಂ ವನೆಚರಸ್ತೋಮಂಗಳಿಂ ಭೂಮಿಜಾ 
ನಂತಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದರಣ್ಯಕುಲದಿಂದಂ ತಾಪಸವ್ರಾತದಿಂ | 
ಸಂತಂ ಸುತ್ತಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗೋತ್ರಚಯದಿಂ ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಾಮರ್‌ 
ಘಂ ತೀವಿರ್ದ ಮಹಾಗುಹಾವಳಿಗಳಿಂದೊರ್ಪಿರ್ದುದುದ್ಯನ್ನಗಂ ರೀ 


ಮ ॥ ಪರಮಸ್ವಾಮಿ ಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನಜ್ಞಾನ ಹರಂ ಪುರತ್ರಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ 1 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನಗೆ ಭಕ್ತಿ ಜಾ ್ಲಿನ ವೈ ರಾಗ್ಯ ಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಗೊ ಲವಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ರಾಹಾ? ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ॥ ೧೩೦ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರಿ ಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಕವೀಶ್ವ್ಚರ, ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 


ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 
ಹೈಮಾಚಲ ವರ್ಣನಂ 
ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ 


೧೨೯. ಹೀಗೆ ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ, ವನಚರರ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ, ವಿನಿಧ Re 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಡುಗಳಿಂದ, ತಾಪಸರ ನೆರವಿಗಳಿಂದ, ಸುತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿ ರುವ ಸೆ 
ಪುಟ್ಟ ಗುಡ್ಡೆ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಿಂದ ಗಂಧವ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ A 
ತುಂಬಿದ್ದ SS ಪರ್ವತವು ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ರಮ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. 
೧೩೦. ಪರಮಪ್ರಭು, ಜಟಾಧತ, ಶಶಿಧರ, ಗಂಗಾಧರ, ಬಜ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವನು, ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟಿ ನವನು, ಸುಖಕರ, ಶಂಭು, ಶಂಕರ, ಬ 
ಶಿವೆಗೆ ಪಿ, ಪ್ರಿಯನಾದ ಹಂಪೆಯ ಮೂಪಾ್ಸಸ್ವಾ ಮಿಯು ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿ “ಜ್ಞ್ಯಾನ” 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. 


ಸ 
ದಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ 


ಗಿರಿರಾಜ ದೇಶಪುರಾಸ್ಥಾನ ವರ್ಣನಂ 


ಕೆಂ॥ ಶ್ರೀಮಚ್ಛರ್ವಂ ಪರಮ 
ಸ್ವಾಮಿ ದಯಾವಾರ್ಧಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಕುಡುಗೆಮಗ್ಗು | 
ದ್ದಾಮ ಸುರರಾಜರಾಜಂ 
ಸೋಮಧರಂ ಕೂರ್ತು ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ॥ ೧ 


ಉ ॥ ಆ ಹಿದುಶೈಲಮತ್ತರ ವಿಭಾಗದೊಳೊಪ್ಪುವುದಾತ್ತನೆಂದನ 
ವ್ಯೂಹ ತಟಾಕವೀಥಿಕಳಮಾವಳಿ ಕೈರವರಾಜಿಯಬ್ಬಸಂ | 
ದೋಹ ವಿಶಾಲ ರಾಜನಗರೀವ್ರಜ ಚಾರುನದೀನದಾಳಿಯು 
ತ್ಸಾಹ ಸಮಗ್ರದಿಂದ ಗಿರಿರಾಜನ ದೇಶಮಿಳಾವಿಭೂಷಣಂ | ೨ 


ಚಂ॥ ಸೊಗಯಿಪ ದೇಶಮಚ ಸರಿಯ ದೇಶಮದುತ್ತಮ ದೇಶಮಾರ್ಗೆಯುಂ 
ಬಗೆದುದನೀವ ದೇಶಮಶಿ ಮಂಗಳ ದೇಶಮನೂನದೇಶಮು ! 
ರ್ವಿಗೆ ಸುಖಮಪ್ಪ ದೇಶಮುದಿತೋದಯ ದೇಶಮಪಾರಪುಣ್ಯಕಾ 
ರಿಗಳನುಕೂಲದೇಶಮಮೆ ) ತೋದಯದೇಶಮದೆಂತು ಬಣ್ಣಿಪೆಂ ॥ ಠಿ 


ಕಂ॥ ತೀವಿ ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲದಿಳೆಯಿ 
ಲ್ಲಾವೆಡೆ ಬೆಳೆಯಿಸದ ವನಮಲ್ಲದಿಲ್ಲನವರತಂ ॥ 
ಪೂವಿಲ್ಲದ ಕೂಳನಿಲ್ಲ ಫ 
ಲಾವಳಿಯಿಲ್ಲದ ಮರಂಗಳಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊರ್‌ ॥ ೪.1 


೧. ಪರಮಸ್ಪಾಮಿ, ಶರ್ವ, ದಯೆಗೆ ಸಾಗರ್ಕ ಸುರರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ, ಸೋಮನನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಹಂಸೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ನಲುಮೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅಮಿತ ಭಕಿಯನು ಕರುಣಿ. 
ಸಲಿ. ೨, ಆ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪು ವ ಸುಂದರನಾದ ನಂದನವನ. ರ್‌ 
ಗಳು, ಗದ್ದೆಗಳು ನೈದಿಕೆ-ಕನುಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಾಜನಗರೀವ್ರಜ, ಸುಂದರ 
ವಾದ ನದೀ-ನದಗಳ್ಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಗಿರಿರಾಜನ ನಾಡು ಬುವಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿದೆ. 
೩. ಅದು ಒಂದು ಸೊಗಸಾದೆ ದೇಶ, ಆದು ಅನೇಕ ಸೋಜಿಗಗಳುಳ್ಳದು ; ಬಹುಶೀಷ 
ವಾದದೇಶ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬೇಡಿದುದನ್ನು ನೀಡುನ ದೇಶವದು ; ಮೈಗಳಕರವಾಡದು* 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಡನೆಇಲ್ಲ; ಭೂಲೋಕಕ್ಕೇ ಅದು ಸುಖಕರನಾದದೇಶ, ಅಭಿನ ದ 
ಯೃಳ್ಳದೇಶ, ಪುಣ್ಯವಂತರನಾಡು, ಅದು ಅನ್ಫುತಮಯ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುಪ್ರನೆ 
ನೇನು | ೪. ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆ ಇಲ್ಲದ ನೆಲವಿಲ್ಲ. ಯಾನಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 

೧) 


ದಿ ಸತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ಹಿ೧ಿ 


ಅಳಿಯಾಸೆ ಪುಪ್ಪವಾಟೀ 

ಸ್ಥಳೆದೊಳ್‌ ರಾಜಭಯಮಬ್ಬ ಸಂಕುಳದೊಳ್‌ ಸಂ ॥ 

ಚಳತೆ ಪವಮಾನನೊಳ್‌ ವಿ 

ಹ್ವಳತೆ ರಥಾಂಗದೊಳಮಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳ್‌ ॥ ೫ 


ಸಕಲಂಕತೆ ಚಂದ್ರಮನೊಳ್‌ 

ವಿಕಲಧ್ವನಿ ವಿಹಗದಲ್ಲಿ ಭಂಗಂ ನದಿಯೊಳ್‌ | 

ಸಕುಟಿಲತೆ ಲತೆಗಳೊಳ್‌ ಭುವ 

ನ ಕಂಟಕಂ ಬಿಸದೊಳಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ನಾಡೊಳ್‌ ॥ ೬ 


ಕರ ವಿಚ್ಛೇದಂ ಗ್ರಾಮನಿ 

ಕರಂಗಳೊಳ್‌ ಬಂಧನಂ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯೊಳ್‌ | 

ಪರವಶಮೆಂಬುದು ಯೋಗೀಂ 

ದ್ರರೊಳಲ್ಲದೆ ಶೈಲವತಿಯ ದೇಶದೊಳುಂಟೇ ॥ ೭ 


ಬೆಳೆ ಆಗಿಸದಿರುವ ಕಾಡೂ ಇಲ್ಲ, ಹೂವಿಲ್ಲದಕೊಳವಿಲ್ಲ, ಫಲಿಸದ ಮರಗಳೂ ಆ ನಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ೫. ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿಯಾಸೆ-ಕೀಳು ಆಸೆ, ರಾಜ-ಭಯ, ಸಂಚಲತೆ (ಚಾಂಚಲ್ಯ) 
ವಿಹ್ವಲತೆ (ಕಳವಳಗೊಳ್ಳು ವಿಕೆ) ಎಂಬ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಳಿ (ದುಂಬಿ) 
ಯಾಸೆ ಸೆಯು ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜಭಯ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನಭಯವು ತಾವರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಚಲತೆ ಎಂದರೆ ಚಲಿಸುವಿಕೆಯು ಮಂದಮಾರುತದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಹ್ವೆಲತೆ 
ಎಂದಕಿ ಕಳನಳಗೊಳು ವುದು ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇತ್ತು. ೬. ಕಳಂಕ 
ಎಂಬ ದೋಷವು 'ಚಂದ್ರಕನ್ಲಿ, ವಿಕಲವಾಗಿ ಕೂಗುವ ಗುಣ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ, fe ಎಂದರೆ 
ವಕ್ರವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಸ್ವಭಾವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲತೆ ಎಂದರೆ ಡೊಂಕಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಲತೆ 
ಗಳ (ಬಳ್ಳಿಗಳು)ಲ್ಲಿ, ಭುವನಕಂಟಕ ಎಂದರೆ ಕಮಲದ ದಂಟನಲ್ಲಿರುವ ಮುಳ್ಳು (ಸುಂಕು) 
ತಾವರೆ ದಂಟಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಕಳಂಕ (ಅಸವಾದ) ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣದು, 
ವಕ್ರಸ್ವಭಾವ, ಕುಟಲತ್ವ ಮತ್ತು ಲೋಕಕಂಟಕವಾಗುನ ಸ್ವಭಾವಗಳು ನಾಡಿನ ಜನರಲ್ಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ” ಲ ಕರಐಚಿ "ದ? ಕಂದಾಯನನು  ಬಿಡಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಎಂಬುದು ಆ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳ ಜನತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆ ಹೊರತು. ಆಲ್ಲಿ ಕರವಿಚೆ (ದ ಕೈಕತ್ತ ರಿಸುವ ಪ್ರಮೇಯವಿರಲಿಲ್ಲ; 
"ಬಂಧನ ಕಟ್ಟು ವಿಕೆಯು ಹೂ "ಪೋಣಿಸುವ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿ 
"ಬಂಧನ ವೆಂಬಬದಿರಲಿಲ್ಲ; " ಪರವಶ? " ತನ್ನ ಯವಾಗು? ಎಂಬ ವಹಾರನ್ರ 
ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ * ಸರವ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಹತವ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 


೬೨ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧರಿ 
ಆ ಮಯಮಕ್ಷರ ಕುಲದೊಳ್‌ 

ಸಾಮಂ ವೇದಂಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಂ ಚಿತ್ರ | 

ಸ್ತೋಮದೊಳಂ ಕ್ಷಾಮಂ ಲಲ 

ನಾ ಮಧ್ಯದೊಳಲ್ಲದಾ ಸುದೇಶದೊಳುಂಟೇ ? ॥ ೮ 


ಆ ದೇಶಂ ಸಲೆ ಗಿರಿರಾ 

ಜಾದೇಶಂ ತೀವಿ ವಿಪ್ರವೇದೋಚ್ಚ ರಣಾ | 

ನಾದ ಶಿವ ವಾಕ್ಯದೊಳ್‌ ಸಮ 

ನಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನಗಾನದಿಂದಿಸೆದಿರ್ಕುಂ li ೯ 


ಗ್ರಾಮಂ ಜಿತಾಘಕುಲಸಂ 

ಗ್ರಾಮಂ ಸದನಂ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಸದನಮೆಸೆವಾ | 

ರಾಮಂ ರಾಮಂ ಜನಕುಲ 

ಕಾಮಂ ಕಾಮಹರಪೂಜೆ ನೋಡಾ ನಾಡೊಳ್‌ ॥ ೧೦ 


ದಲ್ಲಿ ಆ ಹೈಮವತಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ೮. ಆ ಮಯರೋಗ ಮತ್ತು ಆಕಾರ 

ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು; ಆದೇಶದಲ್ಲಿ "ಆಮಯ ? ಎಂಬ ಪದವು ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 

ದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಗರುಜಿನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ; "ಸಾಮ ' ಸವಿಮಾತು 

ಗಳನ್ನಾಡಿ ನಂಚಿಸುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದ; ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಮ ಎಂಬ ಪದವು ವೇದ 

ವಾಚಕವಾಗಿದ್ದಿ ತಲ್ಲಜಿ ಸನಿಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ವಂಚಿಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; “ಭೀಮ' 
ಭಯಂಕರ ಎಂಬ ಸದವು ಭಯಂಕರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾತ್ರನೇ ಇತ್ತಲ್ಲದೆ 

(ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರತೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಅದರಂತೆ ಕ್ಪಾಮ ಎಂದರೆ ಕ್ಲಶನಾಗು ಮತ್ತು ಬರ 
(ಮಳೆ- ಬೆಳೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದು ) ಎಂದು ಅರ್ಥ; ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಮ ಎಂಬುದು ಸ್ಲೀಯರ ನಡುಕಶ 

ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸರ್ವಸಮ ದ್ಲವಾದ ತೆ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಮನೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ. ೯, ಆ ದೇಶವು ಗಿರಿರಾಜನ ಅಜೀತ" (ಆಜ್ಞೆ)ಕೆ 

ಒಳಗಾಗಿತ್ತು, . ಅಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರ ವೇದೋಚ್ಚಾರದ ನಾದ ಶಿವವಾಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಹಾ 
ಶಿನಜ್ಞಾ ನಗಾನಗಳಿಂದ ಆ ದೇಶವು ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿತು 3 ಈ ಎಲೆ ಲಿಯೂ 

ವೇದಾಧ್ಯಯನ,  ಶಿನಜ್ಞಾ ನಧ್ಯಾನ-ಗಾನಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದವು ಎಂದು ಭಾವ 

me) 

೧೦. ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಮಗಳು ಎಂದರೆ ಆ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳು ಆಸುರೀನೃತ್ತಿ (ಸಾಪ ಚಿಂತನ) 
ಸ ಸಂಗ್ರಾನುದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದರು ಎಂದರೆ ಪಾಪದೂರರಾಗಿದ್ದರು, ಆ ದೇಶ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಒಂ 

| ಇರಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾಮಹರನಾದ ಪರಶಿನನಪೂಜೆಗಳು 


ತ ೬ 
ಕಂ॥ ಕಲ್ಲೆಲ್ಲಂ ಪರುಷಂ ತರು 
ವೆಲ್ಲಂ ಕಲ್ಪತರು ಗುಲ್ಮಮೆಲ್ಲೌಪಧಿ ಗೋ। 


ವೆಲ್ಲಂ ಸುರಭಿಕುಲಂ ಮಡು 
ವೆಲ್ಲಂ ಸಿದ್ಧ ರಸಮೆನಿಕುಮಂತಾ ನಾಡೊಳ್‌ ॥ ೧೦ 


ಆ ವಿಷಯದೊಳೊಪ್ಪವ ಕಳ 

ಮಾವಳಿ ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಪಸುರೇಆ್‌ ಲಸದ್‌ । 

ಭೂವನಿತೆಗೆ ಧಾತ್ರಂ ಪರಿ 

ಭಾವಿಸಿ ಪೊದೆಯಿಸಿದ ಹರಿತಪಟದಂತಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೨ 


ಸೊಂಪಾಗುತ್ತಂಕುರಿಸು 
ತ್ತುಂ ಪಸುರೇಲುತ್ತೆ ಕವಲಿಆಕಿದು ಪೊಡೆಯೊತ್ತು | 


ತ್ತುಂ ಪಾಲೆಜುತ್ತುಂ ನೆಣ 
ದಿಂಪಿಂ ನಳನೆಳಿಸಿ ಶಾಲಿವನಮೆಸೆದಿರ್ಕುಂ ॥ ೧೩ 
ಉಗುವೆಳನೀರಿಂದಂ ಕದ 


ಳಿಗಳಾ ಕದಳಿಗಳ ಪಣ್ಣರಸದಿಂ ಪುಂಡ್ರೇ ! 
ಕ್ಷುಗಳಿಕ್ಷುರಸದಿನಾ ಕಳ 
ವೆಗಳಾಕಳವೆಗಳ ಕಣಿಶದಿಂ ಗಿಳಿ ಬಳೆಗುಂ ॥ ೧೪ 


ವ॥ ಆ ಕಳಮಕ್ಷೇತ್ರಮಂ ಬಳಸಿ ಬಂದು ತಾಮರಸಾಕ್ಷಿಯರಪ್ಪ ಪಾಮರಿಯರ್‌ 
ಸಾದರಂ ಕಾದಿರ್ಪಲ್ಲಿ, 


ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೧. ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿಗಳು, 
ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಕಲ )ಕುಜಗಳು; ಗಿಡಗೆಂಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಓಷಧಿಗಳು, ಗೋವುಗಳು ಕಾಮಥೇನುಗಳ 
ಹಿಂಡು, ಮಡುಗಳೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ರಸಭರಿತ ವಾಗಿದ್ದ ವು. ೧೨ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಬತ್ತದ 
ಗದ್ದೆಗಳು ಹಸುರು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂನನಿತೆಗೆ ಹೊದಿಸಿದ ಹಸುರು ವಸ್ತ್ರವೊ ಎಂಬಂತಿದೆ, ೧೩. * ಆಲಿಯ 
ಗಂಧಶಾಲಿ ಲ ದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ, ಅಂಕುರಿಸ್ಕಿ ಪಸುರಾಗಿ, ಕನರೊಡದು, ಪೊಡೆ 
ಯೊತ್ತಿ, ಹಾಲುತುಂಬಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಭತ್ತದ ಪ್ಫೆ ಸ್ನೈರು. ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 
೧೪. ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಎಳೆನೀರಿನಿಂದ ಕದಳಿ (ಬಾಳೆ)ಗಳು ; ಆ ಕದಳಿಗಳ ಹಣ್ಣಿನ ರಸದಿಂದ 
ಸಂಡೆ (ಪಟಾವಳಿಕಬ್ಬು)ಗಳು, ಆ ಇಕ್ಷು (ಕಬ್ಬಿನ) ರಸದಿಂದ ಕಳವೆ (ಗಂಧಶಾಲಿ 
ಭತ್ತ) ಪೈರು, ಆ ಭತ್ತದ ತೆನೆಯ ಹಾಲಿನಿಂದ ಗಿಳಿಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ವ! ಆ ಗಂಧ 
ಇಲಿಯ ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು ತಾನರೆಗಣ್ಣಿನ ನಾಡಣೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಎ ಇ ಸಾರಾ 


೬೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ನುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚಂಗ ತ್ವ ರಿತಗತಿಪ್ರಚಾರತೆ ಮರಾಳಲಸದ್ಗತಿ ಸಾರುತೆಳ್ಳಲ 
ಬ್ಬ ರವಾ ಮನ್ಯಭೆ ೈತನಾದ ಮಡರ್ಚುತಿಡಲೈ ಮಚ್ಚಿ ಮ! 
ಚ್ಚರಿಸುವ ತೋಳ್‌ಮರುದ್ಧ ತಲತಾಕುಳಮೆಂದುಚ ಪಕ್ಕಿ ಹ ಪಾ 
ಮರಿಯರ ರುಂಕೆಗಲ್ಲಿ ನಜದ ಬೆರ್ಚದೆ ನಿಲ್ಕುಮಾವಗಂ [| ೧೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಂ! ಮುಡಿ ಮೊಲೆ ನಿತಂಬ ಭಾರದಿ 
ನಡಿಯಿಡಲಾಅದೆ ಶುಕಾಳಿಯಂ ಪಾಮರಿಯರ್‌ 1 
ಬಿಡೆ ಸೋವತ್ತಿರ್ಪರ್‌ ಸಂ 
ಗಡಮಿರ್ದಲ್ಲಿರ್ದು ಬಳಿಯ ಗಳಬಳದಿಂದಂ ॥ ೧೬ 


ಗಿಳಿಯಂ ಸೋವೆಳೆಯಳ ನುಡಿ 

ವಳಿಯಿಂದೆ ವಿಕಾಸಮಾದ ಬಾಯ್ದೆಆಕಗಂಡಂ | 

ದೆಳಸುತ್ತಿರ್ಪುವು ದಾಡಿಮ 

ಫಳ ಬೀಜಂಗೆತ್ತು ದಂತಕುಳಮಂ ಗಿಳಿಗಳ್‌ ॥ ೧೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಶೆಆತೊಂದೆಡೆಯ ಕಳಮಕ್ಷೇತ್ರಮಂ ಕಾದಿರ್ಪ ಕಾಮಿನಿಯರೊಳೊರ್ವ 
ಪ್ರೌಢಪಾಮರಿ ಪಾಂಥರೊಳಗೆ ಬಳಲ್ಲು ಬರ್ಪ ಜರ್ವನಿಗನೆಂ ಕಂಡು ನಾಡೆ ಮನಮೆಳಸಿ ಕೂಡ 
ಲೆಂದು, 


೧೫. ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಸೋವುತ್ತಿರುವ ಪಾಮರಿಯರ ತ್ವರಿತಗತಿಯು ಅವರ ಹೆಂಸ ನಡಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿರಲು ಅವರು ಅಬ್ಬರಿಸುವ ವನ ನಾದವು ಕೋಗಿಲೆಯ ನಾದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 

ಸುತಿ ತರಲು, ಮೆಚಿ ಮಚ್ಚ ರಿಸುವ ಅನರ ತೋಳನ್ನು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಶ್‌ ಲತೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದ ಗು ಅವರ ರುಂಕೆಗೆ ಚದರಡಿ ಬೆಚ್ಚ ಜಿ ಭತ್ತದಗದ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು 

ಏಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ೧೬. ಆ ಪಾಮರಿಯರಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಭಾರ, ಎಜೆಯಮೇಲ 
ಮೊಲೆಭಾರ; ಸಾಲದ್ದ ಕೈ ನಿತಂಬಭಾರ, ಇದರಿಂದ, ಅವರು « ಅಡಿಯಿಡಲಾರದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತು. ಬರಿಯ ಗಳಬಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದರೇ ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಸೋವತ್ತಿದ್ದರು. ೧೭. ಗಿಳಿ 
ಯನ್ನು ಸೋವ ಒಬ್ಬ ಎಳೆಯಳು, ಅವಳ ನುಡಿವಳಿಯಿಂದ ಅರಳಿದ ತುಟಿಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಇರುವ ದಂತ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಿಳಿಗಳು ದಾಳಿಂಬೆಯ ಬೀಜನೆಂದು ತಿಳಿದ ಗಿಳಿಗಳು ಅವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯ ಕಳಮ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿರುವ ಹೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೌಢೆ, ಅವಳು ದಾರಿಗರಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು 'ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ 





ದ್ವಿತೀಯಕಾಶ್ನಾ ಸಂ ೬೫ 
ಕಂ॥ ಪತ್ತಿತು ಬಿಸಿಲುಟಕ ಕಾಲಂ 

ಮುತ್ತಿತು ನೋವುದಕದಿಚ್ಛೆಯಿಂದಂ ಬೆಳರ್ವಾಯ್‌ | 

ಬಿತ್ತಿತ್ತಯ್ಯೋ ಶ್ರಮಮನಿ 

ನಿತ್ತಂ ಕಳೆವವರೆ ಜಾಣರೆನುತುಂ ನುಡಿದಳ್‌ ॥ ೧೮ 


ಚಂ ॥ ನುಡಿಯೆ ಬಳಲ್ಲ ಪಾಂಥನೆರ್ದೆತಣ್ಬಿನ ಸೋನೆಯನಾಂತಮಾಳ್ಕೆಯಿಂ 
ಪೊಡಕರಿಸುತ್ತೆ ಹೆರ್ಚಿಮಿಗೆ ಸಾರ್ದು ನಿವಾತಸುಖಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಂ! 
ದೆಡೆಗುಡದನ್ಯಚಿಂತೆಗೆ ಮನೋಜ ಸುಖಾರ್ಣವಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಮನಂ 
ಗುಡುತಮಮರ್ಚುತೀಸುತೆ ಧುಡುಮ್ಮಿಆ್‌ಯುತ್ತಮೆ ಪಾಂಫನೊಪ್ಪಿದಂ ॥ ೧೯ 


ಕಂ॥ ನೆಳಲಾದುದು ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಂ 
ಪುಳಿನಸ್ಥಳಮಾಯ್ತು ವೃತ್ತಜಘನಭರಂ ಶೀ | 
ತಳತರಜಳಮಾದುದು ಕೋ 
ಮಳೆಯಧರ ಮರೀಚಿ ಪಾಂಥನೇಂ ಬರ್ದುಕಿದನೋ ॥ ೨೦ 


ವ ॥ ಮತ್ತಮಾದೇಶದೊಂದಅವಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ರ ॥ ಕಳಕೇಕೀಕೇಶಪಾಶಂ ಶಶಿನಿಭವದನಂ ಭೃಂಗನೀಲಾಳಕಂ ಸಂ 
ಚಳಿತ ಪ್ರೋನ್ಮತ್ಸ ನೇತ್ರಂ ಘಟಕುಚಯುಗಳಂ ಲೇಶಮಧ್ಯಂ ಗಭೀರೋ | 
ಜ್ವಳ ಶೋಭಾನಾಭಿ ಕುಂಭಸ್ಕಳ ಸದೃಶ ನಿತಂಬಂ ಸುರಂಭಾವಿಳಾಸಂ 


ದಳೆದೊಪ್ಪಿರ್ದೂರುದಂಡಂ ತನಗೆಸೆದಿರೆ ಸಂತಂ ಪ್ರಪಾಕಾಂತೆಯಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೨೧ 


ನನ್ನು ಕೆಂಡು ಮನತಿಳಿಸಿ ಕೊಡಬಯೆಸಿ. ೧೮. ಬಿಸಿಲು ಏರಿತು, ಕಾಲುನೊಂದಿದೆ; 
ನೀರಡಸಿ ಬಾಯಿ ಬತ್ತಿದೆ, ಅಯ್ಯೊ, ಎಂಥ ಶ್ರಮು! ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕಳೆಯುವರೇ 
ಜಾಣರು! ಎಂದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. ೧೯. ಅವಳ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಆ ಪಾಂಥನ ಎದೆಗೆ ತಣ್ಣ ನೆ ಸೋನೆನುಳೆ ಬಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು, ಅದರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು 
ಅವನು ಒಂದು ಥಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೇಕೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ರತಿವಿಲಾಸಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ೨೦. ಆ ಪಾಂಥನಿಗೆ ಅವಳ 
ನೀಳಕೇಶಪಾಶನೆ ನೆಳಲಾಯಿತು. ಅನಳ ವೃತ್ತ ಜಘನವೇ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮರಳ ದಿಣ್ಣೆಯಾಯಿತು; ಆ ಕೋಮಲೆಯ ಅಧರ ಮರೀಚಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ತಣ್ಣ ನೆಯ 
ಜಲವಾಯಿತು ಎಂದಮೇಲೆ ಆ ಪಾಂಥನ ಪುಣ್ಯವೆಂತಹುದಿರಬೇಕು ! ವ! ಆಅರವ 
ಟ್ವಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಪಾಕಾಂತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವಿದು- ೨೧. ಸುಂದರವಾದ ನವಿಲಿನ ಪಿಂಛ 
ದಂತಿಶುವ ಕೇಶಪಾಶ ; ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖ ; ದುಂಬಿಯಂತಿಸುವ ಕಪ್ಪಾದ ಚೊರ್ಣ 
ಕುಂತಳ, ಮಾನುಕಣ್ಣು, ಕಲಶಕುಚ, ಸಿಂಹನುಧ್ಯ, ಶೋಭಿಸುವ ನಾಭಿ, ಆನೆಯ ಕುಂಭ 
5 


೬೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ವರನಾಭಿಸುಳಿಗಳಂ ತೋಳಿ 
ತರಂಗ ಮಾಲೆಗಳನಂಬಕಂ ಮತ್ಸ ಮನಂ ! 
ಗರುಚಿ ರುಚಿರಾಂಬುವಂ ಪೋ 
ಲ್ತು ರಮಣಿ ನದಿಯಂದದಿಂ ಪ್ರಪಾಂತದೊಳಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೨೨ 


ಇರೆ ಬಂದ ಪಥಿಕನೋರ್ವಂ 

ತರುಣಿಯ ಲಾವಣ್ಯರಸಮನಕ್ಷಿಗಳಿಂದಂ | 

ಬರೆ ಪೀರ್ದು ದಣಿದು ಬಟ್ಟೆಯ 

ಪರಿಶ್ರಮವ್ಯಥೆಯನಯದಿರ್ದಂ ಸುಖದೊಳ್‌ ! ೨೩ 


ವ ॥ ಅ ಪ್ರಪಾಕಾಮಿನಿ ಪಢಿಕರ್ಗೆ ನೀರ್ಗುಡಿಯಲೆಳವಲ್ಲಿಯೊರ್ವ ವಿಟಂ ಜಲಪಾನಂ 
ಮಾಡುತಂ ತರುಣಿಯ ನಿರತಿಶಯಲಾವಣ್ಯಮಂ ಕಂಡು, 


ಕಂ॥ ತೀರ್ದುದು ನೀರ್‌ ತೀರ್ದುದು ತೃಷೆ 
ತೀರ್ದುದು ಕಡುಸೇದೆ ತೀರ್ದೊಡೇಂ ಪಧಿಕಂ ತಾ| 
ನಿರ್ದಂತಿರ್ದಂ ಸ್ತ್ರೀಮುಖ 
ಮಿರ್ದಿರವಂ ನೋಡುವಾಸೆ ತೀಣಿದೆಮನದೊ೪ಳ ॥ ೨೪ 
ನಡೆ ನುಡಿ ಬಳಲೈ ಮುನ್ನಂ 
ಕಡು ಚಲ್ಬೆಯ ರೂಪುಗಂಡ ಬಳಿಕಂ ನಡೆಯರ್‌ | 
ನುಡಿಯರ್‌ ನೀರಂ ಕುಡಿಯರ್‌ 
ನಡೆನೋಡುತ್ತಿರ್ಪರತನುಶಿಥಿಲರ್‌ ಪಥಿಕರ್‌ ॥ ೨೫ 


ಸ ಸ್ಥಳಡಂತಿರುನೆ ನಿತಂಬ್ಯಬಾಳೆಯದಂಟನಂತಿರುನ ತೊಡೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅವಳು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದ ಳು. 9೨. ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಥರಿಗೆ ನೀಕಿಕೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿ ನದಿ 
ಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ದ್ದ ಚ ಆ ವಳ ಸುಂದರ ನಾಭಿಯು ಸುಳಿಯನೂ ತೆ ಳು ತರಂಗ 
(ಅರೆ) ಮಾಲೆಯನೂ, ಕಣ್ಣು ಸ್ಸ ಮಾನನ್ನ್ಕೂ, ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ನೀರನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. 

೨೩. ಹೀಗಿರುವ ಆ “ರುಣಿದು ಲಾವಣ್ಯರಸವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ಹೀರಿದ 
ಸಥಿಕ ಆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ತಾನು ದಾರಿ ನಡೆದು ಬಂದ ಆಯಾಸನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮರೆತಿದ್ದ. ನ ॥| ಹೀಗೆ 
ಅರವಟ್ಟಗೆಯ ಆ ಲಲನೆ ಪಥಿಕರಿಗೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ವಿಭ 'ಜಲಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಮನೆಂಬುಗುವ ಲಾವಣ ನನ್ನು ದ ೨೪. ತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೀರು ತೀರಿತು, ಅವನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ ತರಿ ಆಯಾಸವೂ ತೀರಿತು. ಆದರೇನು 9 
ಅವನಿಗೆ ಅವಳ ಮುಖವು ಇದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಆಸೆ ತೀರದೆ, ಅವನು ಇದ ನಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದ! .೨೫. ಮೊದಲು ಆ "ದಾರಿಗರಿಗೆ 'ಕಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆ ಇತ್ತು. ಕಡುಜಿಲುವೆ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | ೬೭ 
ವ॥ ಮತ್ತಮೊಂದು ಪ್ರಪಾಶಾಲೆಯಲಲ್ಲಿ, 


ಕಂ ॥ಅಂಬುವನೆವಾಗಳ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸೆ ಕೆಯ್ನಾರೊಳವಳ ವದನಂ ಪಥಿಕಂ | 
ನಂಬಿ ನಲಿದೀಂಟಿದಂ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಾಧರ ಮಧುರ ರಸಮನೀಂಟುವ ತೆಟದಿಂ ॥ ತ ೨೬ 


ವ! ಮತ್ತಮಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ- 
ಕಂ॥ ಬಳೆಸಿಗಮೊಪ್ಪಿದುವು ಜಿನುಗಿ 
ಗಳಪಿ ಕುಳಿರ್ಕೋಡಿ ಕಳ್ವಲಿಸಿ ಮಲೆದುದ್ದಂ | 
ದಳೆದು ಫಲಮಾಗೆ ಪರಿವಡೆ 
ದಳಿ ಗಿಳಿ ಮಡು ಗಿಡು ಕರಿ ಗಿರಿ ಚೂತಂ ಗೀತಂ ॥ ೨೭ 


ನಾನಾ ದೇವಾಯತನಾ 
ನೂನವಿಭೋಗಾದಿ ಸಂಪದಪ್ರದಮೆನಿಸಿ | 
ರ್ಪಾನಾಡಿಂಗೆ ಶಿರೋಮಣಿ 

ತಾನೆನಿಕುಂ ಪೆಸರೊಳೋಪಧಿಪ್ರಸ್ಥಪ್ಪುರಂ ॥ 


Wy 
೩ 


ಅದು ಗಿರಿರಾಜನೆ ರಾಜ್ಯಾ 

ಸ್ಪದ ರಾಜಿತರಾಜಧಾನಿ ಮ | 

ರ್ಪದು ಪುರಮಾ ಪುರಮಂ ಸು 

ತ್ವಿದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನಚಯಮನಾರ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವರ್‌ ॥ ರ್ತಿ 


ಯಾದ ಅವಳ ರೂಪು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಅನರು ನಡೆಯರು, ನುಡಿಯರು, ನೀತನ್ನೂ ಕುಡಿ 
ಯರು ; ಶಿಥಿಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಪಥಿಕರು ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ರು. 
ವ|| ಇನ್ನೊಂದು ಅರವ. ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ೨೬. ದಾರಿಗನಿಗೆ ಫೀರೆಕೆಯುವಾಗ, ಅವಳ ಮುಖವು 
ಅವನ ಬೊಗಸೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಅವನು ಅವಳ ನಿಜವಾದ ಮುಖ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿದ. ಇದರೀದ ಸ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾಧರದ ಮಧುರರಸ 
ವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ ಹೀರಿದ. ವ ಮತ್ತೆ ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ೨೭. ಅಳಿ ಜಿನುಗಿ, ಗಿಳಿ 
ಗಳಿ (ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ) ಮಡು ತಂಪನ್ನುಂಟುನಾಡಿ, ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆದು ಕತ್ತಲೆ 
ಯುಂಟುಮಾಡಿ, ಕರಿ (ಆನೆ) ಮದೋನ್ಮ ತ್ರ ತವಾಗಿ, ಗಿರಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಚೂತ 
(ಮಾವು) ಫಲಿಸಿ, ಗೀತವು ಹರಡಿ ಆದೇಶದ: ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದವು. ೨೮. ಅನೇಕ 
ದೇವಾಲಯಗಳು, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ ಭೋಗ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವ ಆ ನಾಡಿಗೆ ತಿರೋಮಣಿ ಎನಿಸಿತ್ತು ಓಷಧಿಸ್ರಸ್ಥ ಪುರ. ೨೯, ಆಪುರವು | 


ಕ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಚಂ॥ ಕರಮೆಸೆವೀಳೆ ಬಾಳೆ ನವಪೂಗಚಯಂ ಪನಸಾಳಿ ಶಾಳ ಭಾ 
ಸುರ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಜಂಬು ಘನನಿಂಬಕುಳಂ ಬಕುಳಂ ಕವುಂಗು ತೆಂ | 
ಗುರುತರಮಾತುಳಂಗತತಿ ಚೂತಕುಜಾತಮಶೋಕೆ ಪೊಗೊಳಂ 
ಕುರುವಕನತ್ತಮಾಲ ಕೃತಮೂಲ ತಮೂಲದಿನೊಪ್ಪುಗುಂ ವನಂ || ೩೦ 


ಮಗ ಸಿರಿತಂದಿಕ್ಕಿದಕೋಕೆ ವಾಗ್ವನಿತೆಯಿಟ್ಟಾ )ಮ್ರಂ ಶಚಿದೇವಿಯಿ 
ಟ್ವರನೇರಿಲ್‌ ಮಿಗೆ ರಂಭೆಯಿಟ್ಟ ಕದಳಿಪಂಡಂ ಸುರಸ್ತ್ರೀಯರಿ | 
ಟ್ವರವಿಂದಾಕರಮೂರ್ವಶೀವಧು ಸರಾಗಂ ತಂದ ಪೂಗದ್ರುಮಂ 
ತರದಿಂದಂ ರತಿಯಿಟ್ಟ ದಾಡಿಮಕುಲಂ ಸಾರ್ವರ್ತುಕೋದ್ಯಾನದೊಳ್‌ ॥ ೩೧ 


ಚಂ ॥ ಸುರುಚಿರಸಾರಪಕ್ಕ ಫಲವಕ್ತಲಸಚ್ಛುಕ ಚುಂಬನಂ ಬನಂ 
ಪರಮವಿರಕ್ತ ಸಂತತಿಗಿದೇತಶಳಮೋಹನಮೆಂಬಿನಂ ಬನಂ | 
ಚರಿತದೆ ಸೋಲಿಕುಂ ಶುಕಪಿಕಾಳಿಕುಲಕ್ಕತಿಜೀವನಂ ವನಂ 
ಧರೆಗೆ ವಿಚಿತ್ರಭಾಸುರಮದೇಳಿಪುದಗ್ಗದ ಕಾವನಂ ವನಂ ॥ ೩೨ 


ವ॥ ಆ ಸಾರ್ವರ್ತುಕಮೆನಿಸಿದುದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 


ಉ ॥ ಆಂಕುರದಿಂ ಪ್ರವಾಳಕುಲದಿಂ ನನೆಯಿಂ ಮುಗುಳಿಂ ಪ್ರಸೂನದಿಂ 
ದಂ ಕಿಜುಗಾಯ್ಗಳಿಂ ತೊರೆದ ದೋರೆಗಳಿಂ ತನಿವಣ್ಣ ಪಂಕ್ತಿಯಿಂ | 


ಗಿರಿರಾಜನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿ. ಆ ಪುರದ ಹೊರಗೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಉದ್ಯಾನ, ಅದನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಬಣ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ |. ೩೦. ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಳ್ಳ. ಬಾಳೆ, ಅಡಕೆ, ಹಲಸು, ಗಡಾ ಸುರಹೊನ್ನೆ, Wo. 
ನಿಂಬೆ, ಬಕುಳ, ಶ್ರೇಷ್ಠಅಡಿಕೆ, ತೆಂಗು, ಮಾತುಳಂಗ, ಮಾವು, ಅಶೋಕ, ಹೊವು 
ಅರಳಿದ ಕೊಳೆ, ಕುರುವಕ, ಹೊಂಗೆ, ಕೃತಮಾಲ ಮೊದಲಾದ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ಆ ನನವು 
ಒಪ್ಪಿತ್ತು. ೩೧. ಆದು ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಉದಾ ) ನವನ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಪಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯೆ ಅಶೋಕೆ ನೆಟ್ಟಿ ದ ಳು, ಬಿರಡೆ ಮಾನಿನಗಿಡ 
ನಾಟದ್ದಳ್ಳುಶಚೀಡೇನಿ ಅಕನೇರಲನ್ನು ರಂಭೆಯು ಕದಳಿಗಳನ್ನು, » ಸುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಮಲ 
ಮಡುನನ್ನು , ಊರ್ವಶಿಯು ಅಡಕೆ ಸ ಸಿಗಳನ್ನು , ರತಿಯು ದಾ ನಿಂಬೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರು. 
೩೨. ಆ ನನದಲ್ಲಿ ಸುರುಚಿರಸಾರನೆನಿಸುವ ಖು ಗಳನ್ನು ಗಿಳಿಗಳು ಕಚ್ಚಿ ದ ಪು; ; 
ವಿರಕ್ತ ಸಂತತಿಗೆ. ಇದೆಂತಹ ಮೋಹಕನಾದ ವನ ಎನಿಸಿತ್ತು. ಶುಕ ತಕಗಳ ಕುಲಕ 
ಅತಿ ಜೀವನಪ್ರದವಾದ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಧರೆಗೆ ನಿಚಿತ್ರವೂ; ಭಾಸ್‌ 
(ಮನೋಹಂ)ವೂ ಆದ ಆ ವನವ್ರ ಕಪ ವನವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುನಂತಿತ್ತು. ವ॥ ಸರ್ವ 
ಖುತುಗಳಲ್ಲೂ ಫಲಕೊಡುವ ಉದಾ ದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ೩೩. ಅಂಕುರ, ಚಿಗುಕ್ಕು ನಕ, ಮುಗುಳು 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೯ 


ದಂ ಕಳಕಂಠಕೂಜಿತದಿನೊಪ್ಪವ ಪಟ್ಟದವ ಂದಗಾನದಿಂ 
ದಂ ಕಡುಕೊರ್ಬಿ ಚಿಪ್ಪರಿಪ ರಾಜಶುಕಾಳಿಯಿನಾಮ್ರಮೊಪ್ಪಗುಂ ॥ ೩೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ, 


ಚೆಂ॥ ಇದು ರತಿರಾಜಭದ್ರಗಜಮೋ ಇದು ಚೈತ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಯೋ 
ಇದ್ದವನ ಲಕ್ಷಿ ಗೆತ್ತಿಸಿದ ಪೀಲಿಯ ಸತ್ತಿಗೆಯೋ ವಸಂತನಿಂ 1 
ದಿದು ಶಶಿಯಳ್ತಿಯಿಂ ಸಲಪಿದರ್ವಿದ ಕೊರ್ವಿದ ಕೆಲ್ಪವೃಕ್ಷಮೋ 
ಇದು ಧರೆಯಿಂದೆ ಮೂಡಿದ ನವಾಂಬುದಮೋ ಎನೆ ಚೂತಮೊಪ್ಪುಗುಂ ॥ ೩೪ 


ಮ ॥ ತರದಿಂದಂಕುರಮಂ ಕುರಪ್ರಕರದಿಂದಂ ಪಲ್ಲವಂ ಪಲ್ಲವೋ 
ತ್ಯರದಿಂದಂ ಕುಸುಮಂ ಲಸತ್ಯುಸುಮದಿಂ ಚಂಚತ್ಸಲಂ ತತ್ಸಲೋ 1 
ತ್ಯರದಿಂ ಚಾರುಶುಕಂ ಶುಕಾವಳಿಗಳಿಂ ಭ ೈರಿಗಾಳಿಯಿಂ 
ಪರಪುಪ್ಪಂ ಪರಪುಷ್ಪಪೋತಕಕುಲಂ ಪೊಣ್ಮೆರ್ಪದಿಮ್ಮಾವಿನೊಳ್‌ ॥ ೩೫ 


ಚಂ॥ ಸಲೆ ಸಹಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂಕುರಮೆಂ ಕೆಲವಾಪ್ರಸೂನಮಂ 
ಕೆಲವು ಫಲಂಗಳಂ ಮಿಸುಪಚಂಚುಗಳಿಂ ನವನಾಸಿಕಂಗಳಿಂ ! 
ತೊಲಗದೆ ಜಿಹ್ಹೆಯಿಂ ಕರ್ದುಕಿ ವಾಸಿಸಿ ಪೀರ್ದುಟ್‌ ಸೊರ್ಕುತುಂ ಕರಂ 
ನಲಿಯುತೆ ಮಾಟ್‌ ತೊಂಡುಗೆಡೆಯುತ್ತೆ ಪಿಕಾಳಿ ಶುಕಾಳಿಯೊಪ್ಪಗುಂ॥ ೩೬ 


(ನೊಗ್ಗೆ) ಹೊವು, ಕಿರುಗಾಯಿಗಳು, ದೋರೆಹೆಣ್ಣು, ಮಾಗಿದಹಣ್ಣು, ಮಧುರವಾದ 
ಕೂಜಿತದಿಂದ ಒಪ್ಪು ವ ದುಂಬಿಗಾನ, ಕಡುಕೊಬ್ಬಿ ಚಪ್ಪರಿಸುವ “ಇರಾಜಶುಕಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪುವ ಮಾವಿನನುರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ವನನು ತೋಭಿಸಿತ್ತು. ೩೪. ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಮಾನಿಕಮತ ; ಅದು ರತಿರಾಜ ಮನ್ಮಥನ ಭದ್ರ ಗಜವೊ, ಚೈತ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಯೊ, 
: ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಎತ್ತಿಸಿದ ಪೀಲಿಯಲತ್ರಿ ಯೊ, ನಸಂತನು ಶಶಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಸಲಹಿದ ಕಲ್ಪ 
ವೆ ಕ್ಷವೊ ಅಥವಾ ನೆಲದಿಂದೊಗೆದ ನನಮೇಘವೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ೩೫. ಆ 
ಇನಿದಾದ ಮಾವಿನಮರ ; ಅದರಿಂದ ಮೊಳಕೆಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಚಿಗುರು, ಚಿಗುರಿನಿಂದ 
ಹೊವು; ಹೊನಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಫಲ, ಫಲಕ್ಕೆ ಬಂದೆರಗುವ ಗಿಳಿಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ 
ದುಂಬಿಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಕೋಗಿಲೆಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಕೋಗಿಲೆ ಮರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆ 
ಇಮ್ಮಾವಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ೩೬, ಮನೋಹರವಾದ ಸಹಕಾರ (ಮಾವು) 
ದಲ್ಲಿ ಕಲವು | ಅಂಕುರಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಹೊವುಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಫಲಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಚೂಪಾದ 
ಕೊಳ್ಳುಗಳಿಂದ, ರ ಜಿಹ್ಹೆ (ನಾಲಗೆ) ಗಳಿಂದ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳ್ಳ, ಮೂಸಿ 


ನೋಡಿ, ಹೀರಿ ಸೊಕ್ಳಿರುನ ಕೋಗಿಲೆ” ಮತ್ತು ಗಿಳಿಗಳು 'ಕಲಕನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಇಂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ1 ಕಾವಂಗೆಂದು ವಸಂತಂ 
ಭಾವಿಸಿ ಸಮೆದಿಟ್ಟ ನೀಲದರಮನೆಯನಿಕುಂ | 
ಮಾವಿನ ಹೂವಿನ ಕಾವಿನ 
ಠಾವಿನ ಮೊದಲಿಂದೆ ತೀವಿದಳಿಗಳ ಬಳಗಂ ॥ ೩೭ 


ಬಿರಿಯಲ್‌ ಪೊಂಗಿದ ಪಣ್ಣಳ 

ಸಿರೆಯಜ್‌ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಚಂಚುಪುಟದಿಂ ಸವಿಯಂ | 

ಬರೆತೆಗೆದು ತಣಿವು ತವಕಮ 

ನರಳ್ವುತ್ತಿರೆ ಮೆಟ್‌ದುದಾವ್ರುದೊಳ್‌ ಶುಕನಿಕರಂ ॥ ೩೮ 


ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಮೊಗಮನಿಟ್ಟಾ 

ಲಿಗಳವು ನಸುಮುಚ್ಚೆ ಪಕ್ಷಯುಗಮೆಳಲೆ ರಸಂ | 

ದೆಗೆವ ದನಿ ನಿಮಿರೆ ನಾಲಗೆ 

ಚಿಗುರುತ್ತಿರೆ ಸವಿದುದೊಂದು ಗಿಳಿ ತನಿವಣ್ಣಂ ॥ ೩೯ 


ಎಳಸಿ ನೆಗೆತಂದು ಮಿಕ್ಕ 

ಗ್ಗಳಿಸುತುಮಿರ್ದಂತಿರಷ್ಟೆ ಮಧುರರಸಂ ವೆ | 

ಗ್ಗಳಿಸೆ ಲವಲವಿಸುತುಂ ಪ 

ಣ್ಗಳೊಳಳ್ಳುದದೊಂದು ರಾಜ ಶುಕನತಿಭರದಿಂ ॥ ೪೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ॥ ಅರಳೆಲೆ ಮೇಲಾಡುತ್ತಿರೆ 
ಭರದಿಂ ಮಾಂಗಾಯ್ಸಳೊಲೆಯೆ ಕೆಲಬಲದೊಳ್‌ ನಿಂ | 


೩೭. ಆ ಮಾವಿನ ಮರವು ನಸೆಂತನು ಕಾಮನಿಗೋಸ್ಫ ರ ಮಾಡಿಸಿದ ನೀಲದ ಅರಮನೆ 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ಆ ಮಾನಿನ ಹೂವಿನ, ಕಾವಿನ, ಕಾ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಬಳಗವು 
ಮೊರೆಯುತ್ತಿತ ತ್ತು. ೩೮. ಮಾವಿನಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಗಿದ ಹಣು ಗಳು ಬಿರಿದಿನೆ. ಅವುಗಳ 
ಕರನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ, ಚಂಚುಪುಟನನು ನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ, ಹಣ್ಣ ನ ಸವಿಯನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು 
ಗಿಳಿಗಳು. ತಣಿದು ನಲಿಯುತ್ತಿವೆ. ೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಬದು! ಗಿಳಿ; ಆದು ಒಂದು ತನಿ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, ಮುಖನನ್ನಿಟ್ಟು, ನು ಗಳನ್ನು 'ನಸುಮುಚ್ಚಿ, ರೆಫ್‌ ನಗಳು ಸ್ತಬ್ಧ ವಾಗಿ, ರಸನೆನ್ನು 
ಹೀರುವ ದನಿ ನಿಮಿರೆ, ನಾಲಗೆಚಸ್ನರಸುತ್ತಾ ಸವಿಯುತ್ತ ನಿ ೪೦" ಚೊ ಇಂದು ರಾಜ 
ಶುಕವು ರುಚಿಬಯಸ್ಸಿ, ನೆಗೆದು ಬಂದು ಅತಿಶಯವಾಗಿ. ಇದ ನಂತೆಯೇ ಹಣ ನಿನ್ನು ್ರಿ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ ಕೈಲು ಅದರಿಂದ ಮಧುಕರಸೆವ್ರ ವೆಗ್ಗಳಿ (ಚಿಮ್ಮಿ )ಸಿತು. "ಅಗ ಅದು ಅತಾ ತೆಯಿಂದ 
ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ ವಾಯಿತು. ವ|| ಅಲ್ಲದೆ ೪೧. ಆ ಮಾವಿನ ಮರವು 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೭೧ 


ದರಗಿಳಿಯ ತೊದಲ್ನುಡಿ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸೆ ವಸಂತನೆ ಕುಮಾರನೆನಿಸಿತ್ತಾಮ್ರಂ ॥ ೪೧ 


ಅಂತಂತೆ ನಲಿದು ನಾಲಗೆ 

ತೀಂತೆ ಮಿಗಲ್‌ ಕಳಿಕೆಗೆಳೆಸಿ ಚಂಚುವನಿಟೊ 1 

ರಂತೆ ಸವಿ ಸವಿದು ಸೊರ್ಕಿ ನಿ 

ರಂತಂ ಕರೆದತ್ತು ಮಾವಿನೊಳ್‌ ಪರಪುಟ ol ೪೨ 


ಅಭಿ ಗಿಳಿ ಪಿಕಕುಲರವದಿಂ 

ನೆಳಲಿಂ ರೂಪಿಂ ಫಲಂಗಳಿಂ ಪೂವಿಂದಂ | 

ಬಳಸಿ ತಣಿಪುವುದು ಪೊಸಮಾ 

ವೆಳಸಿದ ಪಾಂಥಪ್ರಠತಾನೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಮಂ | ೪ 


ತಿಳಿನೀರಿಂ ತಾವರೆಯಿಂ 

ಕಳಹಂಸೆಯಿನೆಸೆವುದಲ್ಲಿ ಸರಸೀಪಂಡಂ ! 

ತಳಿರಿಂ ನನೆಯಿಂ ಪೂವಿಂ 

ಫಳಂಗಳಿಂದೆಸೆವುದಲ್ಲಿ ಚೂತಕುಜಾತಂ ॥ . ಲ 


ಪಿಕಕುಲದ ಸೊರ್ಕು ಮಧುಕರ 
ನಿಕರದ ಮದವರಗಿಳಿಗಳ ಗರ್ವಂ ನವಚೊ 1 


ವಸಂತನ ಕುಮಾಠನಂತೆ ಇತ್ತು. ಅರಳೆಲೆ ಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿವೆ, ಮಾಂಗಾಯ್ದ ಳು ಕೆಲಬಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊನೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅರಗಿಳಿಗಳ ತೊದಲ್ಲುಡಿಗಳು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ 
ಮಾನಿಕಮರವು ಕುಮಾರನಂತೆ ಇತ್ತು ೪೨. ಅಲ್ಲೊಂದು ಕೋಗಿಲೆ, ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಲಿದು, ನಾಲಗೆಯ ತೀಟಿಗೆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿಗೆ ಆಸಿಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಚಂಚುನನ್ನಿಟ್ಟು 1 
ರಸನನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಸೆನಿದು; ಸೊಕ್ಕಿ, ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕೂಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ೪೩. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಪೊಸ ಮಾನಿಕನುಕಗಳು ದಾರಿಗರ ಸಂಜೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಮುವಾಗಿ ಕಿನಿ-ಮೈ ಕಣ್ಣು 
ನಾಲಗೆ-ಮೂಗು) ದುಂಬಿ-ಗಿಳಿ- ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಲನ 
ರೂಪಿನಿಂದಲೂ, ಹಣು ು ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ, ತಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೪. ಅಲ್ಲಿಯ 
ತಾವರೆ ಕೊಳಗಳು ತಿಳಿನೀರಿನ್ಸಿಂದಲೂ, ತಾನರೆಯಿಂದಲೂ, ಕಳಹಂಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಮಾವಿನ ಮರಗಳು ತಳಿರಿನಿಂದಲೂ, ನನೆಯಿಂದಲೂ, ಹೊನಿಸಿಂದಲೂ ಫಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ೪೫. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸೊಕ್ಕು, ದುಂಬಿಗಳ ಮದ್ಯ ಅರೆಗಿಳಿಗಳ 
ಗರ್ನಗಳು ಪೊಸಮಾವಿನಮರ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ದಾಳಿಂಬೆಗಳ ಚಿಗುರು-ಫಲಗಳಿಂದ ಉದ್ಯಾನವು 


ಟಾ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ತಕುಜಂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಾಡಿಮ 
ನಿಕಾಯಮಂಕುರದೆ ಪುಪ್ಪದಿಂ ಫಲದಿಂದಂ 1 ೪೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ಬೇರಿಂದಂ ನೀರುಂಡಾ 
ಬೇರಿಂದಗ್ರಂಬರಂ ಫಲಂಗಳ ನೀವೆಂ 1 
ಧಾರಿಣಿಗೆಂಬಂತಿರೆ ಫಲ 
ಪೂರಿತ ಪನಸದ್ರುಮಂಗಳೆಸೆದುವು ಬನದೊಳ್‌ ॥ ಲಸ 


ನೀರೆಟ್‌ದುಪಕಾರಕ್ಕೆಳ 

ನೀರಂ ರುಚಿವೆರಸು ತೀವಿ ವನಪಾಲಕರಂ ॥ 

ಪಾರುತ್ತಿರ್ಪಂತಿರ್ಪವು 

ಸಾರಾಯ ಫಲಾಳಿನಾಳಿಕೇರಂ ಬನದೊಳ್‌ ॥ ೪೭ 


ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸಕಲವಿಲಾ 

ಸಿನಿಯರ್‌ ಬಳೆದೋಳ್ಗಳಿಂದೆ ಚಾಮರಮಿಕ್ಕಲ್‌ | 

ತನ ತನಗೆ ನಿಂದರೆನೆ ತದ್‌ 

ವನದೊಳ್‌ ಪೊಂಬಾಳೆಯಿಂದೆ ಪೂಗಮದೆಸೆಗುಂ ॥ ಲ೮ 


ಕುಸುಮಶರಂಗೆ ವಸಂತಂ 
ಪೊಸ ಪೊಂಗಳಸಂಗಳಲ್ಲಿ ಸೌರಭ್ಯ ಸುಧಾ | 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದ, ೪೬. ಬೇರಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿದ ಹಲಸಿನ 
ಮರಗಳು ಬೇರಿನಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಧಾರುಣಿಗೆ ಕೊಡುವವು ಎನ್ನು ತ್ತಿನೆಯೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಇಂಥ ಹಲಸಿನ ಮರಗಳಿಂದ ಉದ್ಯಾನವು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 
೪೭. ಅಲ್ಲಿಯ ತೆಂಗಿನನುರಗಳು, ಅವು ತಮಗೆ ಕೀಠೆಕೆದೆ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ರುಚಿಯಾದ 
ಎಳನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ನನಪಾಲಕರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿನೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಾರಿಕೇಳವೃಕ್ಷಗಳು ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ರ. ೪೮. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಡಕೆ ಮರಗಳು; ಅವನನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ Ny ಸಕಲವಿಲಾಸಿವಿಯಸೂ ತಮ್ಮ ಬಳೆತೋಳುಗಳಿಂದ ಚಾಮತನನು ಹಾಕುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತನತನಗೆ ಎಂದು ಬಂದು ಸಿಂದಿರುವಕೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಂಬಾಳೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಅಡಕೆಮನಗಳು ಆ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೪೯. ಫಲಭಾರದಿಂದ 
ಬೆಳಗುನ ಮಾತುಲುಂಗ ವೃಕ್ಷಗಳು; ಅವು, ಹೂ ಬಾಣನಾದ ಮನ್ಶಹನಿಗೆ ನಸಂತನು 


ದಿ ತೀಯಾಶ್ಸಾ ಸೆಂ ಇ ೭4 


ರಸಮಂ ತೀವಿರಿಸಿದವೋ 
ಲೆಸೆವುವು ಫಳಭಾರಮಾತುಳಂಗವ್ಪಾತಂ ॥ ರ್ಳ 


ಕಂ॥ ಬಾಗುತೆ ಬಲಿಯುತೆ ಪೊಳಿದಿನಿ 
ದಾಗುತೆ ದಳವೇಟ್‌ತಿದಿಡಿದು ಹಿಗ್ಗುತೆ ಪ1 
ಣ್ಞಾಗುತೆ ಕಾಯ್ಗಳ್‌ ಪೊಜಮಡೆ 
ಬೀಗುತ್ತುಂ ಬೆಳೆದುವಲ್ಲಿ ಕದಳೀಷೆಂಡಂ ॥ ೫೦ 


ವಗ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ಅಳಿಗಳ ಗಿಳಿಗಳ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳ ಕಳ ಹಂಸೆಗಳ ಪಾರಿವಂಗಳ ಕೋಕಂ | 
ಗಳ ಪುರುಳಿಗಳ ನವಿಲ್ಗಳ ಸ 
ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿಗಳೆಸೆವ ಮನದ ಬಿನದಂ ವನದೊಳ್‌ ॥ ೫೧ 


ನಲಿದು ಕೊರಲೆತ್ತಿ ಕುಕಿಲಿಚಕಿ 

ದುಲಿದುಂ ಸುಳಿದೆಳಸಿ ಬಳೆಸಿ ಬಳಿಸಂದು ಪಳಂ 1 

ಚಲೆದೊಲೆದು ಪಕ್ಕಮಂ ಬಿ 

ರ್ಚಿ ಲಲ್ಲೆಗೆಯ್ದತ್ತು ಪಾರಿವಂ ಪಾರಿವದೊಳ್‌ ॥ ೫೨ 


ಚಾರುತರಂ ನಿರ್ಮಲಜಲ 
ಪೂರಂ ಸೌರಭ್ಯಮುದಿತಮದ ಮಧುಕರ ರೋಂ! 


ಹೊಸೆ ಹೊನ್ನೆ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುವಾಸ ನೆಯ ಸುಧೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಇರಿಸಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿವೆ. ನ. ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳು, ಅವು ಬಾಗಿ, ಬಲಿತು, ಹೊಳೆದು, 
ಮಾಗಿ, ಹೂವಿನ ಎಸೆ ಕೇರಿ, ಕಿಕ್ಕಿರಿದು, ಹಿಗ್ಗಿ, ಹಣ್ಣಾಗಿ: ಕಾಯಿಗಳು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಬೀಗಿ ಜೆಳೆದಿನೆ, ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೧. 'ದುಂಬಿಗಳು, ಗಿಳಿಗಳು, ಕೋಗಿಲೆಗಳು, ' 
ಕಲಹಂಸೆ ಗಳು, ಪಾರಿವಾಳಗಳು, ಚಕ್ರವಾಕ ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪುರುಳಿಗಳು, ನನಿಲುಗಳು 
ಹಾಗೂ ನೀರು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ವನವು ) ಮುನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ೫೨. ಆ 
, ವನದಲ್ಲಿಯ ಪಾರಿವಾಳಗಳು; ಅವು ಒಂದನ್ನೊಂದು. ಕೆಂಡು, ನಲಿದು, ಕೊರಲೆತ್ತಿ, 
ಫುಕಿಲಿಟದ್ದು, ಉಲಿದು, ಸುಳಿದು, ಎಳಸಿ, ಬಳ ಹತ್ತಿ ರಕೈ ಬಂದು, ಮೈಮೇಲೆ 
ಹಾಯ್ದು, ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ: ಅನುನಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನವು. ಹಃ ಅಲ್ಲಿಯ ಕೊಳಗಳು; 
ಅವು ನುನೋಹರನಾದ ಬರ್ಮಲವಾದ ಜಲಪೂರ ಸೌರಭದಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ 


ನಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕಾರಂ ಹಂಸಕುಲ ಕ್ರೇಂ 
ಕಾರಂ ರಾಜೀವಭರಿತ ನವಕಾಸಾರಂ | ೫೩ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಂ॥ ಸುರರ ನಿವಾಸದಂತನಿಮಿಷಪ್ರಕರಂ ನಭದಂತಿರಬ್ಬಬಂ. 
ಧುರ ಮಧುಮಾಸದಂತೆ ಸಿತಪಕ್ಷಯುತಂ ರಥದಂತೆ ಚಕ್ರವಿ | 
ಸ್ತರಮುರುಪದ್ಮಜಾಂಡದವೊಲಾತ್ತರಸದ್ಳುವನಾಶ್ರಯಂ ಧನು 
ರ್ಧರರ ಕಳಾಪದಂತೆ ರಮಣೀಯ ಶಿಳೀಮುಖ ಸಂಕುಳಂ ॥ ೫೪ 


ಕಂ॥ ನಳಿನದ ಕರ್ಣಿಕೆಯೊತ್ತಿನೊ 
ಳ್ಳವಡೆ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಮಗ್ಗುಲಿಕ್ಕಿಯಜಸ್ರಂ | 
ತಳರದೆ ನಿದ್ರಾಸುಖದಿಂ 
ಕಳಹಂಸೆಯ ಮಜಗಳಿರ್ಪವಂತಾ ಕೊಳನೊಳ್‌ ॥ ೫೫ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುವ ಸರೋವರದೊಳೊಂದು ಕಳಹಂಸಂ ಕಾಂತೆಯನಗಲ್ಲು 


ಕಂ॥ ಅತಿಭರದಿಂ ನವಕುವಲಯ 
ತತಿಯೊಳ್‌ ಕಾಸಾರದೊಳ್‌ ಕುಶೇಶಯ ಚಯದೊಳ್‌.! 


ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಹೀಂಕಾರ, ಹೆಂಸಗಳ ಕ್ರೇಂಕಾರ ಮತ್ತು ತಾನಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿವೆ, ವ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ_೫೪, ಆಲ್ಲಿಯ ಕೊಳಗಳು, ಅವು ಸುಕರ ನಿವಾಸ 
(ದೇವಲೋಕ) ದಂತೆ ಅನಿಮಿಷ ಪ್ರಕರ ಎಂದರೆ ಜೀವರೋಕವು ಬಿಡುಗಣ್ಣರಿಂದ ಕೊಡಿ 
ರುನಂತೆ ಕೊಳಗಳು ಮಾನು (ಅನಿಮಿಷ) ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ನಭದಂತೆ ಅಬ್ಬ ಬಂಧುರ- 
ನಭವು ಅಬ್ದ (ಕಮಲಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ) ನಿಂದ ಮನೋಹರ ; ಕೊಳವು ಅಬ್ಬ -ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ಸುಂದರ; ಮಧುಮಾಸ (ವಸಂತವು) ಸಿತಪಕ್ಷ-ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ; 
ಕೊಳವು ಬಿಳಿಯ ರೆಕ್ಕೆಯ ಹೆಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ರಥದಂತೆ ಚಕ್ರನಿಸ್ತರ ಎಂದರೆ ರಥವು 
ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕೊಳವು ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾಗಿದೆ, ಪದ್ಮ 
ಜಾಂಡ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ) ವು ಭುನನ (ರೋಕ)ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ, ಕೊಳವು ಭುವನ (ನೀರು)ಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿದೆ. ಧನುರ್ಧತರ ಕಳಾಪವು ರಮಣೀಯ ಶಿಳೀಮುಖ (ಬಾಣ) ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ, ಕೊಳವು ಶಿಳೀಮುಖ (ದುಂಬಿ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಮ್ನವಾಗಿದೆ. ೫. ಆ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿಯ ತಾನಕೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಕರ್ಣಿಕೆಯ ವೆಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, ಕಣ್ಣು ಚಿ, ಮಗು 

ಲಿಕ್ಕಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕದಲಜಿ ನಿದ್ರಾಸುಖದಲ್ಲಿವೆ ಕಳಹೆಂಸೆಸು ಮುರಿಗಳು. “ಮ ಹೀಗಿ 
ರುವ ಆ ಸರೋನರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹಂಸವು ತನ್ನೆ ಕಾಂತೆಯನ್ನ ಗಲಿ-೫೬, ಹೀಗೆ ಅಗಲಿದ 
ಹಂಸವು ಅತಿ ಭರದಿಂದ ನೂತನ ನೈದಿಲೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಕೊಳದಲ್ಲಿ, ಕಮಲಗಳ ತಂಡ 


ದಿ ತೀಯಾಶ್ವಾಸೆಂ ೬೫ 


ಲತೆವನೆಯೊಳ್‌ ವನದೊಳ್‌ ಪ್ರಳಿ 
ನತಳೆದೊಳಟಿಸಿದುದು ಕಾಂತೆಯಂ ಕಳಹಂಸಂ ॥ ೫೬ 


ಪುಳಿನಮನದಿಗಡಿಗೇಲುತೆ 

ಕೊಳನೊಳಗಡಿಗಡಿಗೆ ಪೊಕು  ಪೊಟಮಡುತೆ ಲತಾ | 
ವಳಿಗಳೊಳಡಿಗಡಿಗಾಲಿಸು 

ತಳವಳದಡಿಗಡಿಗೆ ಬಳಲುತಿರ್ದುದು ಹಂಸಂ ॥ ೫೭ 


ಬಟ್‌ದೆ ಗಳಗಳನೆ ನಡೆವುದು 

ಪೆಅಸಾರ್ವದು ಬೆರ್ಚುವುದು ಬಳಲ್ವುದು ಮತ್ತೆ | 

ಳ್ಹಖೊಳಿರ್ಪದು ಕಣ್ಣಳನರೆ 

ದೆಆ್‌ವುದು ನೆನೆನೆನೆದು ಕಾಂತೆಯಂ ಕಳಹಂಸಂ ॥ ೪೮ 


ರ ಸಿರಿ ಬರ್ಪಂದದೆ ಸುಂ 
ದರಿ ಬರೆ ಪರಿತಂದು ಚಂಚುಗೂಡುತೆ ಪಕ್ಷಾಂ | 
ತರದೊಳ್‌ ಮುಸುಂಕಿ ಬಿಬ್ಬಿರ 
ಬಿರಿವಂತಪ್ಪಿದುದು ದೇಹಮೊಂದೆಂಬಿನೆಗಂ ॥ ರ್ಜ 


ವ!! ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


ಉ ॥ ಕಾಮನೆ ಬಾಣದಿರ್ಕೆವನೆಯೋ ಭ್ರಮರಾಳಿಯ ಸತ್ರಸಾಲೆಯೋ 
ಭೂವಿಯದೊಂದು ಗಂಧಗುಣವಿರ್ಪೆಡೆಯೋ ವಿಲಸತ್‌ ಸದಾಗತಿ ॥ 


ದಲ್ಲಿ, ಬಳ್ಳಿ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ, ವನದಲ್ಲಿ, ಮರಳುದಿಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ೫೭. ಮರಳು ದಿಬ್ಬಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಏರುತ್ತಾ, ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


ಹೊಕ್ಳು; ಹೊರಬಂದು, ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಳಲು ತ್ತು ಆ ಅಗಲಿದ ಹೆಂಸ. ೫೮. ಸುಮ ನೆ ಗಳಗಳ ನಡೆಯುವುದು, ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡುವುದು, ಬೆಚ್ಚುವುದು, ಬಳಲುವುದು, ಮತ್ತೆ ನಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದರವುದು. 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅರ್ಧತೆಗೆದು ಕಾಂತೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ನಿಡುಸುಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. ೫೯. ಇದ್ದ 
ಕ್ಕೆ ದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕಾಂತೆ ರ ಆ ಹಂಸಳ್ಳ ಸಿರಿಬಂದಂತಾಯಿತು. ಕೊಡಲೆ 
ಜು ಓಡಿ-ಬಂದು ಅದರ ಕೊಕ್ಕಿ ಗೆ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕು ಕೊಡಿಸಿ, ತನ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ; ಚ ಸ ಜೇಹನೆಂಬಾತೆ ಅವುಕಿಕೊಂಡಿತು. 
ವ॥ ಮತ್ತೊ ತು ಪಡೆ, ೬೦. ಅಲ್ಲೊ ಂದು ಹೊವಿನ ತೋಟ. ಆದು ಕಾಮನಬಾಣದ 
ಬತ ತ್ತಳಿಕೆಯೋ, ದುಂಬಿಗಳ ಸತ್ರವೋ,, ನೆಲದ ಗಂಧಗುಣವುಳ್ಳ ಸ್ಥ ಸಳವೋ, ಗಾಳಿಯು 


೩೬ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರೆ ಬಂಧಂ 
ಪ್ರೇಮದೆ ಸೌರಭಂದಳೆದ ಠಾಣಮೊ ಹೇಳಿಮಿದೆಂದು ಕಂಡವರ 


ಕಾಮಿಸೆ ಮಾಲೆಗಾಚಿರೊಸೆದೋವಿದ ಪೂವಿನ ತೋಂಟಮೊಪ್ಪುಗುಂ ॥ ೬೦ 


ಚಂ॥ ಸುರಗಿಯ ಕಂಪು ಸಂಪಗೆಯ ಕಂಪದಿರ್ಗಂತಿಯ ಸೊರ್ಕುಗಂಪು ಪಾ 
ದರಿಯಲರ್ಗಂಪು ಪಡ್ನಳಿಯ ಕಂಪಿರವಂತಿಯ ಕಂಪು ಮೊಲ್ಲೆಯೊಂ 1 
ದುರವಣೆಗಂಪು ಮಲ್ಲಿಗೆಯಕಂಪು ಸರೋೊಳಜದಕಂಪು ನೀಲನೀ 
ರರುಹದ ಕಂಪು ಕೇತಕಿಯಕಂಪೆಸೆಗುಂ ಸಲೆ ಪುಷ್ಪವಾಟಿಯೊಳ್‌ ॥ ೬೧ 


ಕಂ॥ ಆ ನವಗಂಧಕ್ಕೆಳಸಿಯ 
ನೂನಂ ಮಧುಕರನಿಕಾಯಮೊಲ್ಲನವರತಂ | 
ನಾನಾ ಮಂಜುಳನಿನದದೊ 
ಳಾನಂದಂ ಮಿಕ್ಕು ಕಂಪನೀಂಟುತ್ತಿರ್ಕುಂ | ೬೨ 


ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಪುಷ್ಪರಸಮಂ 

ತೆಗೆದೀಂಟಿ ತುಳುಂಕಿ ತೂ ತೇಂಕಾಡಿ. ಮನಂ | 

ಮಿಗೆ ಸೊರ್ಕಿ ಜಿನುಗಿ ಜೀವಿಸಿ . 

ಮಗಮಗಿಸಿತ್ತೊಂದು ಮಧುಕರಂ ಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಳ್‌ ॥ ೬೩ 


ವ! ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ ಧೃತಕಂಟಕಮಾದೊಡಮು 
ನ್ನತಿಯಂ ಕೇತಕಿಯೊಳೆಟಗಿದುದು ಮಧುಕರನಿಂ | 


ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೌರಭನನ್ನು ತಳೆದ ತಾಣವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ಕಂಡವರು ಆಸೆಸಡು 
ವಂತಹ, ಹೂವಾಡಿಗರು ಚಿಳೆಸಿದ ತೋಟ ಅದು. ೬೧, ಆ ಪುಷ್ಪನಾಟಓಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಗಿಯ ಸುವಾಸನೆ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಕಂಪು, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆಯ ಕೆಟ್ಟುಸುವಾಸನೆ, 
ಪಾದರಿಯ ಹೊಗಳ ಕಂಪು, ಸಡ ಳಿ ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆ, ಇರವಂತಿ, ಮೊಲ್ಲೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಸರೋಜ, ಕನೆ ್ಲೈದಿರೆ ಮತ್ತು ಕೇದಿಗೆಗಳ ಸುವಾಸನೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ೬೨. “ಆ ನೂತನ 
ಸುವಾಸನೆಗೆ ಆಸೆಮಾಡಿ ಬಂದೆ ದುಂಬಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಇ ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕಂಪನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ನವು. ೬೩ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಧುಕರ (ದುಂಬಿ); 
ಅದು ಪುಷ್ಪರಸನನ್ನು ' ್ಲ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ, ತೆಗೆದೀಂಟಿ, ತುಳುಂಕಿ, ತೂರಿ-ತೇಂಕಾಡಿ ಸೊಕ್ಕಿ 
ಜಿನುಗಿ, ಜೇವಿಸಿಮಲ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲ ಮಗನುಗಿಸಿ ಮನೋಮುಗ ವಾಗಿತ್ತು. ವ॥| ಅದೂ El 
೬೪. ಕೇದಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಂತೆ ಧೃತಕಂಟಕ ಎಂದರೆ 'ಮುಳ್ಳು ಉಳ್ಳದ್ದು, ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಕಂಟಿಕಗಳಿದ್ದ ರೂ ಮಧುಕರಥಿಕರವು 'ೇತಕಿಗೆ ಎರಗಿತು ; ಹೀಗೆ ಜಗತಿ ನಲ್ಲಿ ಸ ಹಿತರು 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೭೬ 


ತತಿರೂಕ್ಷರಾದೊಡಂ ಸ್ನೇ 
ಹಿತರಂ ಕಾಯಲೈೆ ಬರ್ಪುದೇ ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ ॥ ೬೪ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಭದ್ರಮೆನಿಸಿರ್ದ ಕುಸುಮಲ 
ಸದ್ರ ಸಮಂ ಪೀರ್ವ ಪದದೊಳೊಷ್ಟಿತು ಮದನಂ | 
ಮುದ್ರಿಸಿದಂಬಿನ ಲಾಕ್ಷಾ 
ಮುದ್ರೆಯಿದೆಂಬಂತೆ ತೀವಿದಳಿ ನಿಕುರುಂಬಂ ॥ ೬೫ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ನನೆಯಂ ಮುಂಡಾಡುತೆ ಬಲ್‌ 
ನನೆಯಂ ಬಲವಂದು ಮುಗುಳನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಕಂ | 
ಹಿನ ಬಿರಿಮುಗುಳಂ ಚುಂಬಿಸಿ 
ಯನುನಯದಿಂದಲರನಲೆದು ತೀವಿದುವಳಿಗಳ್‌ ॥ ೬೬ 


ಅಂಡಲೆದು ಜಾದಿಯಂ ಬಂ 

ಡುಂಡಳಿಯಂ ಮಿಕ್ಕು ಮಧುಕರಂಗಳ್‌ ಭರದಿಂ | 

ಬಂಡುಣ್ಣುವೆನೆ ಸುಗಂಧಮ 

ಖಂಡಿತಮತಿನುತ ರಸೋದಯಂ ಮಾಳತಿಯಾ ॥ ೬೭ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಆ ವನದ ಕೊಳದ ಪೂಗೊಳ 
ನೇವೇಳ್ವೆಂ ಹಂಸೆ ರಾಜ ಹಂಸೆಗಳಾಹಾ ॥ 


ಎಷ್ಟೇ ಕ್ರೊರಿಗಳಾದರೂ ಕೂಡ ಅವರನ್ನು  ಕೈಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ವ॥ ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ನ ಮಧುರವಾದ ಕುಸುಮ ರಸವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಹಿಂಡು 
ಮದನನು ಮುದ್ರಿಸಿದ ಅಂಬಿನ ಅರಗಿನ ಮುದ್ರೆ ಯೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ವ॥ ಆದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ೬೬, ಅಲ್ಲಿಯ ದುಂಬಿಗಳು ನನೆ(ಮೊಗ್ಗು )ಯನ್ನು ಮುಂಡಾಡಿ, ಬಲ್ಲನೆಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ, ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಸುವಾಸನೆಯ ಬಿರಿಯುತ್ತಿರುನ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸಿ, ಎಷ್ಟೋ ಅನುನಯದಿಂದ ಹೂವಿಥಿಂದ ಹೂನಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
೬೭. ಅಂಡಲೆದು ಜಾಜಿಯ ಮಕರಂದವನ್ನು ಉಂಡ ಅಳಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಮಧುಕರಗಳು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ಸುಗಂಧಯುತವಾದ ಮಾಲತಿಯ ಬಂಡನ್ನು ಉಣ್ಣು 
ತ್ರಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ವ! ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೬೮. ಆ ವನದ ಕೊಳದ ಪೂಗೊಳ 
ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ  ಆಲ್ಲಿಯ ಹಂಸೆಗಳು, ರಾಜಹಂಸೆಗಳು; 


ತೆ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 
ತಾವರೆ ಹೊಂದಾವರೆಗಳ್‌ 
ಮಾವಿಮ್ಮಾವಳಿ ಮದಾಳಿ ಗಿಳಿಯರಗಿಳಿಗಳ್‌ ॥ ೬೮ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ತವೆ ಬೆಳೆದ ಪೊಸ ಪನಸು ಬ 
ಕೈ ವಲಸು ನಳ ನಳಿಸುವಿಕ್ಷು ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷು ಪಳಂ! 
ಚುವ ತೆಂಗವು ಚೆಂದೆಂಗೊ 
ಪ್ಲುವ ದಾಳಿಂಬಂಗಳೆಲ್ಲ ರಸದಾಳಿಂಬಂ ॥ ೬೯ 


ಚಂ॥ ಬನವಿದೆ ನೋಡು ಸರ್ವಸುಖಮಪ್ಪುದುಕೇಳ್‌ ನುಡಿಯಿಲ್ಲ ತಣ್ಣೆಲರ್‌ 
ಮನದೊಲವಿಂದೆ ತೀಡುತಿದೆ ಚೆಲ್ವು ಮನೋಹರಮಿರ್ಪದಳ್ಳಉಂ 1 
ದನುದಿನಮೆಯ್ದಿ ಕಿಂಪುರುಪ ಕಿನ್ನರ ಖೇಚರ ಭೂಚರಾದಿ ಮಂ 
ಡನ ಮಿಥುನಂ ರತೀಶ್ವರ ಸುಖಾಬ್ಬಿಯೊಳೊಪ್ಪುಗುಮಾ ವನಾಂತದೊಳ್‌ ॥ ೭೦ 


ಚಂಗ ಸುರತರುವೊಂದೆ ತತ್ಸುರಭಿಯೊಂದೆ ಸುರಾಪಗೆಯೊಂದೆ ನಿಶ್ಚಯಂ 
ಸುರಪುರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಮನಸ್ತರು ಗೋ ಪಶು ನಿರ್ಜರಾಪಗೋ 
ತೃರಮುಮನಂತಮೆಂದು ಗಿರಿರಾಜ ಪ್ರರೋಪವನಾಳಿಯಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ಲರತತಿ ಕಿನ್ನರಪ್ರತತಿ ಕಿಂಪುರುಷವ್ರಜಮಿರ್ಪದಾವಗಂ ॥ ೭೧ 


ಆಹಾ! ತಾವರೆ-ಹೊಂದಾನಕೆಗಳು ; ಮಾವು, ಇನಿದಾದ ನಾವುಗಳು; ಮದಿಸಿದ 
ದುಂಬಿಗಳು, ಗಿಳಿ, ಅರಗಿಳಿಗಳು, ಇವುಗಳ ಬೆಡಗನ್ನು ಕೇಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು! ವ ॥ ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ೬೯. ಚೆನ್ನಾ ಗಿಬೆಳೆದ ಹೊಸ ಹೆಲಸ್ಸು, ಬಕ್ಕೆ ಹೆಲಸು, ನಳನಳಿಸುವ ಕಬ್ಬು, ಪಟಾ 
ವಳಿ ಕಬ್ಬು, ತೆಂಗು 'ಚಿಂಡಿಂಗು: ದಾಳಿಂಬ ಹ್‌ ರಸವತ್ತಾದ ಧಾಳಿಯ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದ 5 ೭೦, ಇಗೊ, ಈ ವನವನ್ನು ನೋಡು; ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ನಸುಖಗಳು ಉಂಟು 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ನುಡಿಯಿಲ್ಲ; ಇಲ ತಂಗಾಳಿಯು. ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಜೆಲ್ಬು ಮಿ ದಾಳಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 'ಕಿಂಪುರುಷರು, ಕಿನ್ನರರು 
ಖೇಚರರು, ಕಾರಾ ಅಲಂಕೃತರಾ ಗಿ ಬಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಮನ ಹ ಸುಖ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ೭೧. ನೀವರೋ ಕದಲ್ಲಿ ಕಲ ವೃಕ್ಷ. ಕಾನುಧೇಕು, ದೇವ 
ಗಂಗೆಗಳು ಒಂದೊಂಜಿ ಇವೆ. ನಿಜ; ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಕಾಮಧೇನು, 
ದೇವಗಂಗೆಗಳು ಅಸೆ ಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜನ ಸ ಉಪವನದಲ್ಲಿಯ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷರು - ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ 
ದಿ ಶಿ ತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೭೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಪ್ರರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾ ನಂ ನಾನಾ ಪಿಕ ಚಂಚುಸಂಚಾರಿತ ಚೂತಾಂಕುರ ಪ್ರಕ 
ರದಿಂದೊಸರ್ದು ಮಂದಾನಿಲನಿಂ ಸೂಸಿ ಗ ಬೀಳ್ವೆ ಪೊಸರಸದಿಂ ವಿಕಸಿತಪ್ರಸೂನಕುಲ 
ದೊಳ್‌ ಕೂಡೆ ಬಂಡುಣ್ಬ ಷಟ್ಟದ ಪದಘಾತದಿಂದುದಿರ್ದ ಪರಾಗಧೂಳಿಯಿಂ ಶುಕ ತುಂಡವಿದಾ 
ರಿತ ಪಕ್ಚಫಲ ಗಳಿತ ರಸಾಸಾರದಿಂ ಪರಿಮಳದ ಕೆಸಜು್‌ಮಸಗಿದ ವನಸ ಸಳದೊಳ್‌ ಬಿನದದಿಂ ನಡೆ 
ವಲ್ಲಿ ಕಾಲ್‌ ಜಗುಳ್ಳು ಜೋಲ್ಡು ಬೀಳ್ವ ಕಳಹಂಸೆಗಳಂ ನಗುವಂತಿರರೆವಿರಿದ ಪಣ್ಣಳಿಂ ಕಣೊ ) ಳಿಪ 
ದಾಡಿಮದ್ರುಮಂಗಳಿಂ- ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮಾಟ್‌ಪಾಲುವ ಪಜಮೆಗಳ ಪಜಿ ಸ ವಿಡಿದಟಸಿ 
ಗಂಧವಹನನೊಡಗೂಡಿ ಬಂದೆಳೆದುಯ್ದು ಮಿಸುಗುವ ಕುಸುಮ ಕರ್ಣಿಕೆಯೊಳ್‌ ಕಡುಪಿಂ ಕಡೆಪಿ 
ಕೂಲ್ಕುದಿದೆಂಬ ಶಂಕೆ ಭೋಂಕನೆ ಪುಟ್ಟ ಕೈ ಶುಂಕಾರರವದಿಂ ಪಲ್ಮೊರೆವಂತೆ ಸಲೆ ಮೊರೆದು ಸಂಪ 
ಗೆಯ ಕಂಪಿಂಗೆ ಕಂಪಿಸಿ ಮಲ್ಗಳಿಗೊಂಡೊಲ್ಲದೆ ಮೊಗಂದಿರುವಿ ಪರಿತಂದು ಸಾದರದಿಂ ಪೂದೋಂ 
ಟದ ಪ್ರಸೂನೆಕುಲಮನೆಂಡಲೆದು ಬಂಡುಣ್ಬಲ್ಲಿ ಬಾಯಕುಟುಕನೆಳಕುಳಿಗೊಂಡು ತೀಡುವ ಗಂಧ 
ವಹನ ಬಳಿವಿಡಿದು ಘಳಿಲನೆಳ್ಲು ಪರಿಮಳದ ಪಸಿವಿನುಅವಣೆಯಡಂಗದೆ ಕಡಂಗಿ ಕಾಯ್ದು ವಸಂತ 
ರಾಜಂಗೆ ಪ್ರಯ ್ಯಲಿಡುವಂತೆ ನೆರೆ ನೆರೆದು ಮೊರೆವ ಮಧುಕರ ಪ್ರಕರದಿಂ, ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ತೀವಿಪೂತ ಸವಗ. ತೋಂಟದೊಳ್‌ ಮಾಂಟುವರಿವ ಪರಿಮಳದ ಪನಿ ನೀರ ಪಳ ಮಂ ದಾಂಟ 


ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಪುರದ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನವು ಆನೇಕ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಚಂಚು ಸೋಕಿದ 
ಚೂತಾಂಕುರಗಳಿಂದ ಒಸೆರಿದ ಮಂದಮಾರುತೆದಿಂದಲೂ, ಸೂಸಿ ಮಂಜುಮಸೆಗಿ ಬೀಳುವ - 
ಹೊಸೆರಸದಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದವನ್ನು ಸವಿಯುವ ದುಂಬಿಗಳ ಕಾಲ 
ತುಳಿತದಿಂದ ಉದುರಿದ ಪರಾಗ ಧೂಳಿಯಿಂದಲೂ, ಗಿಳಿಗಳ: ಕೊಕ್ಲಿಥಿಂದ ಸೀಳಿದ ಪರಿಸಕ್ಟ 
ವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುನ ರಸಸಾರದಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳದ ಕೆಸರು ತುಂಬಿದ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ನಡೆಯುವಾ ಇಗ ಕಾಲು ಜಾರಿ ಜೋಲ್ಲು ಬೀಳುವ ಕಳಹೆಂಸೆ ಸೆಗಳನ್ನು | 
ನಗಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಧಬಿರಿದ ಹ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ದಾಳಿಂಬೆಯ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಕ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಾರಿ "ಓಡುತ್ತ ರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದು ಹುಡುಕಿ ಮಂದಾ 
ಇಲನೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ಎಳೆಡೊಯ್ದು. ಮಿಸುಗುಸ ಹೊವಿನ ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರ್ಬಂಧನಾಗಿ 
ಕೆಡನಿ, ಇದು ತನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂಬ ಸಂಶಯವು ತೆಟ್ಟಿ ನೆ ಹುಚ್ಚಿ ಹೀಂಕಾರ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಹಲ್ಲುನೆ ನೊರೆನುತೆ' ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಮೊರೆದು ಸಂಪಿಗೆಯ "ಹಿಗೆ ಮೇಳವಾಗಲು 
ಬಯಸದೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಮಂಜಿ ಬಂದು ಹೂವಿನ ತೋಬಓದಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿನ . 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಉಣ್ಣುವಾಗ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯ ಗುಟುಕನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ಸುವಾಸನೆಯ ಹೆಹಿವು ಅಡಗದೆ, 
ಬಯಸಿ, ಕಾಯ್ದು, ವಸಂತರಾಜನಿಗೆ ಹುಯ್ಯಲಿಡುತ್ತಿನೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಮೊರೆಯುವ 
ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೂ ಬಿಟ್ಟ ಸೇನಂತಿಗೆಯ ತೋಟ, 
ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳದ ಹನಿಗಳ ನೀರಿನ ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟಲಾರದೆ ಇನೆ. ಎಳೆಯ ಹಂಸೆಯ ಮರಿ 


46 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಲಾಚದ ಬಾಲಮರಾಳೆಂಗಳಂ ಪದ್ಮಪತ್ರದಿನೊಪ್ಪುವ ತೆಪ್ಪದೊಳಿಟ್ಟು ದಾಂಟಿಸುತಿರ್ಹ ರಾಜ ಹಂಸ 


ರಾಜಿಗಳಿಂ, ಮತ್ತಂ ಚಕ್ರವಾಕ ಚಕ್ರವಳಯಾಗ್ರದೊಳೊಗ್ಗಿನ ಕಮಳದ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಗುಂಡಿಗೆಯಂ 


ತಂಡದೊಳಮರ್ಚಿ ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿಯಂ ಹೂಡಿ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸಪೂರಿತ ಕಾಸಾರಜಲಮಂ ಕೇತಕೀದಳದ 


ದೋಣಿಯೊಳ" ವಸಂತರಾಜಂ ಕತ್ತುರಿಯ ಮಡಿಯೊಳ್‌ ಕಪ್ಪುರದ ಗಿಡುವಂನಟ್ಟು ಯಾಟಳಮ 
ನೆತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿದನೆಂಬಂತಿರ್ದ ಕರ್ಪೂರದ್ರುಮಂಗಳಿಂ,ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಸಿದ ಮಜೀಗಿಳಿಯ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಚಂಚುಗೂಡಿ ಕಿಸಲಯದೆಸಳ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಸಿಂಪಿಂ ಫಳರಸದ ಪಾಲನೆಟ್‌ದು 
ತಳಿರ ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳಿಟ್ಟು ಸಣ್ಣನನೆಗಳ ನನೆಯಕ್ಕಿಯನಿಕ್ಕಿ ಪಣ್ಣಬಾಯಿನಮನಣ್ಣವಳಿಯದೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಚೂತವಲ್ಲಭನೆಂಬ ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಮಂದಾನಿಳಂ ತೂಗೆ ಮಧುಕರನಿಕರಂ ಪಾಡೆ ಸಹಕಾರಕುಲ 
ದೊಳ್‌ ಸಂತಸದಿಂ ಸಲಪುತಿರ್ಪ ರಾಜಶುಕಪ್ರಕರದಿಂ, ಮತ್ತಮೊಂದು ಪೂಗೊಳದೊಳ್‌ ಪೆತ್ತಮ 
ಆದುಂಬಿಯಂ ಕಂಡು ಮನಂಗೊಂಡು ಪುಂಡರೀಕದೆಸಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಿಂಪಿಂ ಪರಿಮಳದ ರಸಮನೆ 
ಆದು ಪರಾಗದ ತಿಲಕಮನಿಕ್ಕಿ ಸೌರಭದ ತುಂತುಟಂ ತೂಪಿಜ್‌ದೆಸಳ ಸೋಗಿಲ ಹಸುಳೆಯಂ 
ರಭಂಕಾರರವದಿಂ ಜೊಂಗುಳಂಬಾಡಿ ತರಂಗದಿಂ ತೂಗಿ ವಸಂತತಿಲಕನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಂ 
ಮಾಡಿ ಬಾಳುತಿರ್ಪ ಬಾಣಂತಿ ದುಂಬಿಗಳ ಗೊಂದಣಂಗಳಿಂ, ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತನಿರ್ಮಿತಕೃತಕಾಚಳನಿತಂಬ ವಿಳಸಿತ ಲತಾಮಂಟಪವಳಯಸ್ಥಿತ ಪುಳಿನಸ್ಮಳ ಕುಸುಮ ತಳ್ಳ 


ಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನಕೆ ಎೆಯ ತೆಪ್ಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು ದಾಓಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜ ಹೆಂಸೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಚಕ್ರವಾಕೆಗಳ ಚಕ್ರವಲಯದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಿ ನೆ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗೆಯ 
ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಮೂಹದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಳದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ, ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಳದ ಜಲರ ಸವನ್ನು ಕೇದಗೆಯದಳದ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ವಸಂತರಾಜನು 
ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೂ ರದಗಿಡವನ್ನು ನಟ್ಟು ರಾಟಿಳದಿಂದ ತ್ತಿ ತ್ರಿ ಬೆಳೆಸಿದರೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಕರ್ಪೂರದ ಸಾಸ್‌ ಮತ್ತ ೦ದು ಕಡೆ ಹಸಿದಿರುವ ಮರಿಗಿಳಿಗಳು, 
ಅವುಗಳ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂಚುಗೂಡಿ ಚಿಗುರಿನ ಎಸಳು, ಎಂಬ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಚಿಪ್ಪು: 
ಅದರಲ್ಲಿ ME. ಹಾಲನ್ನೆ. ರೆದು ಚಿಗುರಿನ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿಟು 2 ಸಣ್ಣ ಮೊ ಗಳೆ 
ನೆನೆದ | ಅಕ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಹಣ್ಣಿ ನ ಬಾಗಿನವನ್ನು ಅಂದಗೆಡಜಿ 'ಕೊಟ್ಟು ಚೂತವಲ್ಲಭ ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಟು ಿ, ಮಂದಾನಿಲನು ತೂಗುತಿ ತ್ತಿರಲು; ಗಳು ದ್‌ ತ್ರಿರಲು, ಮಾವಿನಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಲಹುತ್ತಿರುನ ರಾಜಶುಕ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಹೊವಿನ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ಮರಿದುಂಬಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಕಮಲದ 0 ದಳದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ 
ಚಿಪಿ ನಲ್ಲಿ. ಪರಿಮಳದ ರಸವನ್ನ, ಕೆಡು ಪರಾಗದ ತಿಲಕನನಿಟ್ಟು » ಸುವಾಸನೆಯ ತುಂತುರಿ 
ನಿಂದ ತೂಸಿರಿದ ಎಸಳ ಸೋಗಿಲ ಹಸುಳೆಯನ್ನು ರುಂಕಾರು ಸದಿಂದ ಜೋಗುಳಹಾಡಿ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ತೂಗಿ;ನಸೆಂತತಿಲಕನೆಂದು ನಾನುಕರಣಮಂಧ ಮಾಡಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಕಲ 
ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಮಕ್ಕೊ. ಇಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಕೃ ತಕ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೮೧ 


ದೊಳ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧ ಸಕಳಸುಖ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭರದಿಂ ನೆರೆವ ಹಂಸ ಕೀರ ಪಾರಾವತಂಗಳಂ 
ನೋಡಿ ನಾಡೆ ನಲಿದು ಕ ಕಾಮಬಾಣಮನಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿದಂತೆ ಹೂವಿನ ಹಸೆಯೊಳ್‌ ಮನೆಂ ಮುಟ್ಟಿ 
ಮಾಣದೆ ನೆರೆದ ವಿದ್ಯಾಧರ ಮಿಥುನಂಗಳಂ, ಇಂತು ತರುಕುಲದ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂ ಗುಲ್ಮ ಕುಲದಿರ್ಕೆಯಿಂ 
ನೆಳಲ ತೆಣ್ಚಿಂದಂಕುರದ ಸೊಂಪಿಂ ಪಲ್ಲವದ ನುಣ್ಣಿಂ ಕುಸುಮಾವಳಿಯ ಕಂಪಿಂ ಪಣ್‌ ಗೊನೆಯ 
ಬಿಣ್ಣಿಂ ಪಕ್ಚಫಲರಸದಿಂಪಿಂ ಕೋಕಿಲಧ್ವಾನದಿಂದಳಿಕುಲದ ಗಾನದಿಂ ಶುಕರವ ಪ್ರತಾನದಿಂ ಫಲರಸ 
ಪಾನದಿಂ ರಾಜಹಂಸಯಾನೆದಿಂ ಲತಾಮಂಟಪಸ್ಥಾನದಿಂ ಪರಿಕಾಲಪರ್ಬಿಂ ಪೂದೋಂಟದ ಕೊರ್ಬಿಂ 
ವಿಹಂಗಮ ಕುಲದುರ್ಬಿಂ ತಮಾಳವನದ ಮರ್ಬಿಂ ವಿಧ್ಯಾಧರಿಯಗುರ್ಬಿಂ ಪ್ರಸೂನಕುಲದಪರ್ಬಿಂ | 
ಚಕ್ರವಾಕದ ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ ಮಂದಾನಿಲನ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಇಂತು ಪುರದ ಬಹಿರುದಾ ನಂ ಸ 
ಸೌಂದರ್ಯಮನಧಿಕತರಸುಕುಮಾರಕೆಯನುರುತರ ಭೋಗಮನುನೆ A 
ನತಿಪ್ರಸನ್ನತೆಯನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪದಂತುಮಲ್ಪದೆಯುಂ 


ಮಃ॥ 


(೭. 


|| ಮೊಗಮಬ್ಬ ೦ ಲೋಚನಂಗಳ್‌ ಕುವಲಯಮಧರಂ ಬಿಂಬಮಾನಾಸಿಕಂ ಸಂ 
ಪಗೆ ತೋಳ್‌ ಶಾಖಾನಿಕಾಯಂ ಘನಕುಚಯುಗಳಂ ಚಕ ತ್ರವಾಕದ್ವಯಂ ನಾ। 
ಭಿಗಭೀರೋದ್ಯ ತ್ಸರಂ ತೋಯಿವ ತೊಡೆ ಕದಳೀಸ್ತಂಭಮಂಘಿ ;ಿ, ಪ್ರವಾಳಂ 

ಸೊಗಸಿಂ ತಾವಾಗೆ ತನ್ನಂದನಮೆ ಘನ ವನಶ್ರೀಗೆ ರೂಪಾಗಿ ತೋರ್ಕುಂ ॥ ೭೨ 


ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಲತಾಮಂಟಿಸಗಳ್ಳು € ಅಲ್ಲಿರುವ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆ ಕೈಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಉದುರಿರುನ ಹೊವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಸಕಲ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದೆ. ನೆಕೆವ 
ಹಂಸ-ಕೀರ_ಫ ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಚನ್ನಾ ಗಿ ನಲಿದು, ಕಾಮೆಬಾ *ಐನಸ್ಸಿಕ್ಸಿ ಮೆಚ್ಚಿ 

ದಂತೆ ಹೂವಿನ ಹಸೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಸಾರಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಡದೆ ನೆರೆದ ನಿದಾ ಧರ ನದ 
ಹೀಗೆ ಮರಗಳ ತೆಕ್ಕೆ ಯಿಂದಲೂ, ಪೊಜೆಗಳ ಇರುವಿಕ ತ ನಳಲಿನ ತಂಪು, ಅಂಕು 
ರದ ಸೊಂಪು, ಸಲ್ಲವ ನದನುಣುಪ್ರು, ಹೂವುಗಳ ಕೆಂಪು, ಹಣಿ ಕ್ಲೈನಗೊನೆಗಳಗಡಸು, ಮಾಗಿದ 
ಹಣಿ ನನ ಇಂಪುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕೋಗಿಲೆಯ ಧೆ ನಿ ಅಳಿಕುಲದ' ಗಾನ, ಗಿಳಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳು, 
ಫಲಸೆಸಪಾನ, ಇಜಹಂಸಯಾನ, ಲತಾಮಂಟಿಸಗಳಸಾ ನ್ಯ ಸರಿಕಾಲದ ಹಬ್ಬು ವಿಕೆ, 
ಹೂತೋಟಗಳ ಕೊಬ್ಬು, ವಿಹಂಗಕುಲದ ಉಬ್ಬು, ಹೊಂಗೆಮರಗಳ ; ಮಬ್ಬು; ಡ್‌ ಧರಿ 
ಯರ ವಿಹಾರ; mT ಹರಡಿರುವಿಕೆ, ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಹೆಮ್ಮೆ. » ಮಂದಾನಿಲನ ಸೂರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಪುರದ ಉದಾ ನವು ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅಧಿಕತರನಾದ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯದ ಕ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೋಗವನ್ನು. ಉನ್ನತ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು, ಅತು ದಾರತೆ ಅತಿಪ್ರಸೆ 
ನ್ನತೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಇದೆ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲೆ ೬೨, ಆ 'ಘನವನಲಕ್ಷಿ ಟೆ ಕಮಲವೇ 
ಮು ನರ ೃದಿಲೆಗಳೇ ಕಣ್ಣು ು ಗಳ್ಳು ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣು ಗಳೇ ತುಟ್ಟ, ಸಂಪಿಗೆಮೂಗು, ಕೊಂಬೆ 
ಗಳೇ ತೋಳುಗಳು, ಚಕ್ರವಾಕದ್ವ ಯವೇ ಸ್ತನದ್ರ ಯ, ಗಂಭೀರವಾದ ಸರಸ್ಸುನಾಭ್ಲಿ 
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ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ -ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಆ ವನದ ಪುರದ ನಡುವೆ ಸು 
ಖಾಷಹಮತಿವಿಭ್ರಮಂ ವಿಶಾಲಂ ಸರ್ವೋ 1 


ರ್ವೀವರ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ನಿ 
ಜಾವಾಸಂ ಸುಭಟಪಟಲ ಪಟುರವಭರಿತಂ ॥ ೩ 


ಹಯ ಶಿಕ್ಷಕರಿಂ ಗಜಶಿ 
ಕ್ಷೆಯ ಭೀಕರದಿಂ ಸ್ರವಂಗುಡುವ ಜೋದರ ಸಂ | 


ಚಯದಿಂ ನಯದಿಂ ವೈಹಾ 
ಳಿಯ ಬಯಲೊಪ್ಪಿತ್ತು ಪಟ್ಟಣದ ವನದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೭೪ 


ವಗ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಕರಿಗಳ್‌ ಬಾಳ್ಗಂಬದೊಳೊ 
ಪ್ಪಿರುತ್ತಿರ್ದುವು ಸುಳಿವ ನೀಲಮೇಘಾವಳಿಯಂ | 
ತರದಿಂ ಸೆಆ್‌ಯಿಟ್ಟಂತಾ 
ಗಿರಿಪತಿ ಸುರಪತಿಯ ಹಗೆಯ ಹರಿಬದ ಚಲದೊಳ್‌ ॥ ೭೫ 


ಸುರಿವ ಮದಂ ಮಳೆ ಗಂಭೀ 
ರ ರವಂ ಮೊಳಗಂಗಮಂಬುದಂ ದಂತಂ ನಿ। 


ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳೇ ತೊಡೆ, ಚೆಗುತು ಪಾದಗಳಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಆ ನಂದನನನನೇ ಅವಳ 
ರೂಪು ಎನಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ೭೩. ಆ ವನದ ಹಾಗೂ ಪುರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಶಾಲವೂ 
ಸುಖಕರವೂ ಆದ ಒಂದು ನಿವೇಶನವು ಸೈನ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾ ಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ತು. ಯೋಧರ ನಿಜಾ 
ವಾಸೆಗಳೂ ಳೂ ಅಲಿದ. ವು, ಅವ ರ ಸಟುರನಭೂತವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರ ದೇಶ, ೭೪. ಅಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಹುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಹಯಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಷಣರಿದ್ದ ರು. ಗಜ(ಆನೆ) ಶಿಕ್ಷಕರಾದ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಸ್ರನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯೋಧರಸಂಚಯ ಒಂದು ಕಡೆ ; ನಯದಿಂದ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ 
ವೈಹಾಳಿ (ಕುದುರೆಸವಾರಿ) ಎಸಗುವ ಆ ಬಯಲು ಅಲ್ಲಿತ್ತು. ವ|| ಮತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ, ೭೫. ಆನೆಗಳು 
ಬಾಳ್ಗಂಬ. (ಆಲಾನಸ್ತಂಭ-ಆನೆಕಟ್ಟುವ ಎತ್ತ ಶ್ರರವೂ ದಪ್ಪವೂ ಆದ ಕಂಭ) ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತ 
ವಾಗಿದ ವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಪರ್ನತೆರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಗೆಯಾದ ಸುರಪತಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಭಲವಿಡಿದು ಸುಳಿನ ನೀಲಮೇಘಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ ಬಡಿದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಂತೆ ಇತ್ತು. 

೭೬. ಅಲ್ಲಿಯ ಕರಿಗಳು ಮುಂಗಾರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಂದ ಫಿರಂತರ 
"ಸುರಿವ ಮಹೋದಕವೇ ಮಳೆ, ಆನೆಗಳ ಗಂಭೀರ ಫೀಂಕಾರವೆ ಗುಡುಗಿಫಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ಲೆ 
ಷ್ಮುರದಿಂದೆಳಗುವ ಸಿಡಿಲಾ 
ಗಿರೆ ಕಾರ್ಗಾಲದವೊಲಿರ್ದುವಲ್ಲಿಯ ಕರಿಗಳ್‌ ॥ ೭೬ 


ವ॥ ಮತ್ತೆಮಾ ಪೊಜವೊಳಲ ವೆ ಹಾಳಿಯ ಬಯಲಿಂದೊಳಗೆ 


ಕಂ॥ ಧರೆಯಂ ಸುತ್ತಿದ ಜಲಧಿಗೆ 
ಪುರುಡಿಸಿ ಪ್ರರವಳಯ ವಿಳಸಿತ ಪ್ರಾಕಾರಂ । 
ಪುರಮಂ ಸುತ್ತಿರ್ಪದು ತತ್‌ 
ಪರಿಖಾತಂ ಜಲೌಘಮೌರ್ವವಿಹರಣದೂರಂ ॥ ೭೭ 


ಹರಿ ಮತ್ಸ್ಯಾಕಾರದೊಳು 

ಮ್ಹುರತಮನಂ ಹತಿಸಲೆಂದು ಪಾತಾಳ ತಳ । 

ಕ್ಕಿರದಿಳಿದ ತಾಣಮೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಪ್ರರದಗಳಿರ್ಪುದತುಳಮತಿ ಗಂಭೀರಂ ॥ ೭೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮನಂತರದ ದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಪಳಿಕಿನ ಕೋಂಟೆ ಬಟ್ಟದೆನೆ ಬೇವಿನದಂಡೆ ನಭಕ್ಕೆ ಮಾಜುವ 
ಟ್ವಳ ನಿಮಿರ್ದೇಖಾ ಪಾಜುವ ಪತಾಕೆ ವಿರಾಜಿಷ ಗೊಂಟುಗೊಂಟಿನೊಳ್‌ | 
ಬಳಸಿದ ಕೊತ್ತಳಂ ಸೂಗಯಿಪಾಳ್ವೆರಿ ಡೆಂಕಣಿ ಸಾರಮಾಗಿಯ 
ಗಳಿಸುವ ಗೋಪುರಂ ಪುಲಿಮೊಗರ ಮೆಟ3ಗುಂ ಪ್ರರದೊಳ್‌ ನಿರಂತರಂ ॥ ೭೯ 


ಮೇಘ, ಆವುಗಳ ದಂತಗಳೇ ನಿಷ್ಟು ರದಿಂದ ಬೀಳುವ ಸಿಡಿಲು, ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಕರಿಗಳು 
ಕಾರ್ಗಾಲದುತೆ ಆಗಿದ್ದವು. ವ॥ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಹೊರನಳಯದ ವೈಹಾಳಿಯ ಬಯಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ೭೭. ಧರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 'ಸಮುದ್ರವಿದೆ. ಅಂಥ ಜಲಧಿಯ ಮೇಲಣ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಕಾರ (ಕೋಟಿ) 
ವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಡಬಾಗಿ  (ನೀರಿನಲ್ಲಿರುನಬೇಂ) 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಗಳ್ತೆ (ಸಂಖೆ) ೭೮. ಆ ಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸ ಆಳವಾದ ಅಗ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ವಿಷು ನಿವು ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದತನೂ, ತಮೋಗುಣ ತುಂಬಿದವನೂ 
ಸಮುದ್ರ ದ ತಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವನೂ ಆದ ಹಿರಣಾ ಕ್ಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ನ್‌ ನ್ಯ್ಯಾವತಾರನನ್ನಿ ತ್ರಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಸ ಸ್ಥಾನವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. ೯. ಸ್ಮಟಕದ 
ಕೋಟಿ ಬಟ ನ ದೆನೆ ಬೇವಿನದಂಡೆ ನಭ (ಗಗನ)ಕೈ ಮಾರುನ ಅಟ್ಟ ಳೆ (ಅಟ್ಟ), (ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದ ಪ ಸತಿ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ) ಎತ್ತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿರುವ ಬಾವುಟ; s ಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ರುಪ ಸ ತ್ಮಳ (ಹುಡೈ); ಸೊಗಸಾದ ಆಳ್ವ ರಿ (ಕಂದಕ) ; ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಬಳಸುವ 
ಆಯುಧಯಂತ್ರ (ಡೆಂಕಣಿ) ವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ . ಹುರಿಮುಖದ 


ು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ನೆಗೆದ ಪಠಾಕಾ ಪಟಕೋ 
ಟಿಗಳೊಪ್ಪಿದುವಾವಗಂ ತೊಳಲ್ಲು ಬಳಲ್ಹಾ ! 
ಖಗನ ತುರಂಗ ಪ್ರತತಿಗೆ 
ಗಗನಾಂಗನೆ ಬೀಸುತಿರ್ಪ ವೀಜನ ತತಿಮೋಲ್‌ ॥ ೮೦ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಬಗೆವೊಡಮರಾವರಡಿಗೆ ಮಿಥಿ 
ಳೆಗೆಯುದಯನಗಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಂತಿಗೆ ದಿಟಮಾ ! 
ನಗರಿ ಗುಣೋನ್ಗತಿಯಿಂದಂ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಚತುರ್ಗುಣಂ ಪಂಚಗುಣಂ॥ ೮೧ 


ಾಇಸಸೊದೆ ಕೌಮುದಿಯಂ ಪಸ 
2 ಕನಕದ ಕಳಶಮಾಳೆ ಪೊಂಬಿಸಿಲಂ ಪೊ! 
ಸೆ ತರತರದಿಂದಂ ರಾ 
ಸುತಿರ್ಪುವು ಸೋಮ ಸೂರ್ಯವೀಧಿಗಳದಜಕೊಳ್‌ [| ೮೨ 


© 


೩೨ 


ಕ. 


ನ 


ಬ॥ ಆ ವೀಧಿಗಳೊಳಗೆ 


ಕಂ॥ ನೆಯದಿಂ ಮಾಜುಗುಡುವ ಕೊ 
ಲ್ಲ ಯತ್ನಪೂರ್ವಕದೊಳಿರ್ಪ ಘನಧನಿಕರ ಪಟ 


. ಗೋಪುರ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜೆಳಗುತ್ತಿವೆ. . ೮೦. ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಬಾವುಟಗಳೇ ! ಆ ಬಾವುಟ ಪಟಿ (ಬಟ್ಟಿ ) ಗಳು ಕೋಟಿಗಟ್ಟ ಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ವೂ ತೊಳಕೆ 
ಬಳಲಿ ಬರುವೆ ಸೂರ್ಯನ ರೆಥದ ಕುಡುಕೆಗಳ ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಸಲು ಗಗನಾಂಗನೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುನ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳೊ ಎಂಬಂತಿದೆ. ವ I ಅಲ್ಲದೆ, ೮೧. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಗರಗಳೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ರಾಜಧಾನಿ ಅನುರಾವತಿ, ಮಿಥಿಲಾ, ಉದಯಾದ್ರಿ; 
ಉಜಯಂತಿ ಮುಂತಾದವು. ಫಿಜನಾಗಿಯೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಗಿರಿರಾಜನಗರವು 
ಗುಣೋನ್ಹ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು ಮೂರರಷು ಸಿ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು 


ಅಥನಾ ಎನು ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ೮೨. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಬೀದಿಗಳಿ 
ದ್ಲವ್ರೆ. ಹೊಸ ಸುಧೆ (ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಮನೆಗಳ ಬೆಳಕು) ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತ ರಸುತ್ತಿತ್ತು ; 


ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಮಾಲೆಯು ಹೊಂಬಿಸಿಲನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ವಿನಿ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. ವಗ ಆ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ,” ೮೩. ವಿನಯದಿಂದ ಮಾರಾಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 





dita ham ea em ee a ce SCS ADO Be SOU Ce CRRA 000 SacBee 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೮೫ 


ಜತ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಸಂದಣಿಸಿ ವಿ 
ಕ್ರಯ ನವ ಕಳಮಾದಿಧಾನ್ಯರಾಶಿಗಳೆಸೆಗುಂ I ೮೩ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಲ್ಲಿ 


ಕಂ! ಪರಿಮಳದಾಡುಂಬೊಲನಿದು 
ವರವಿಟರ ವಿಶಾಲ ಲೋಲ ಲೀಲಾಸ್ಕಲಮಾ । 
ತುರಿಸುವ ತುಂಬಿಗಳೌತಣ 
ದರಮನೆಯೆನೆ ಪುಷ್ಪವಿಕ್ರಯಸ್ಮಲಮೆಸೆಗುಂ ॥ ೮೪ 


ಭರದಿಂ ಪೂಮಾಲೆಗಳಂ 

ತರದಿಂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನಿಂದ ಶಶಿಮುಖಿಯರ್‌ ಬಂ | 

ಧುರ ಶಶಿಕಳೆಗಳನೀವಂ 

ತಿರಿರ್ದರಾ ವಿಟಚಕೋರ ಸಂಗತಿಗಾಗಳ* ॥ ೮೫ 


ವ॥ ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌ 
ಕಂ॥ ವರಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಲ್ಲೆಗಳೊಳ್‌ 
ಬೆರಸಿದ ಮಧುಕರ ಕದಂಬದಿಂದಂ ನೀಲೋ 1 
ತ್ಯರಮಂ ಮೌಕ್ತಿಕಮಂ ಪೋ 
ಲ್ತಿರೆ ಮೆಜ್‌ದಳ್‌ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ ಮಣಿಗಾರ್ತಿಯವೊಲ್‌ ॥ ೮೬ 


ವ॥ ಆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತೀಯರ ನಡುವೆಯೋರ್ವ ಪಣ್ಯಾಂಗನೆಯಿರೆ ಕಂಡು 
ಕಂ॥ ನೆಗೆಗಣ್ಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಸ 
ಳ್ಳುಗುರ್ಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಕರದ್ವಯದ ಕಾಂತಿಯ ಮಾ 1 


ಪ್ರಶ [ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಧನಿಕರ ಮುಂದಿ ವಿಕ್ರಯಕ್ಕ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿವಿಧ 
ಧಾನ್ಯರಾತಿಗಳಿದ್ದ ವು. ವ "| ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ, ೮೪. ಅಲ್ಲಿಯ ನಿರ ಮಾರುಕಟ್ಟಿ ; 

ಅದು ಪರಿಮಳದ ಬೀಡು, ವರನಿಟ (ರಸಿಕ)ರ ವಿಶಾಲ ಲೀಲಾರಂಗ, ಆತುರದಿಂದ ಟು 
ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಔತಣದ ಅರಮನೆಯೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೮೫. ಅಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ 
ಹಾರಗಳನು  ವೈಯಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಥಿಂತಿರುವ ಶಶಿಮುಖಿಯರು, ವಿಟಿಚಕೋರಗಳಿಗೆ 
ಶಶಿಕಳೆಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವಕೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೮೬. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಳು ಮಾಲೆಗಾರ್ಕಿ, 
ಅವಳು ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಲಿಗೆ_ಮೊಳ್ಗೆ ಗಳಲ್ಲಿ ದಬ ಮೆಕರಂದಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀಲ ಮತ್ತು 'ಮುತು ನ್ರಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದ ಮಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. “ಇದರಿಂದ ಆ ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿಯು ಮಣಿಗಾರ್ಕಿ (ಮಣಿ ಮಾರುವ 
ವಳು) ಯಂತೆ ಕಂಡಳು. ವ! ಅನರ ಮಧ್ಯೆ ಒಬ್ಬಳು ಬೆರೆನಣ್ಣು » ೮೭. ಅವಳ ನಗೆ 


ನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಲೆಗಳಂ ಹೊಸಹೂವಿನೆ ಮಾ 
ಲೆಗೆತ್ತು ಬೆಲೆಗೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಗಿಸಿದನೊರ್ವಂ ॥ ೮೭ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಉ॥ ಎತ್ತಿದುದೊಂದು ಮಾಲೆ ಪೊಸಪೂವಿನ ಬಿಲ್ಲವೊಲಾಗೆ ಮಾಚ್‌ ಬೆಂ 
ಬಿತ್ತುವ ನೋಟಮಂಗಜನೆ ಬಾಣದವೋಲಿರೆ ಕಾಯಕಾಂತಿ ಸೈ । 
ತೊತ್ತಿದ ಮೌರ್ವಿಯಂತಿರೆಸಲೆಂದು ಯುವೋನ್ಮ ಗಮಂ ಕುತ್ತುಕೋ 
ಲೆತ್ತುವ ಬೇಂಟೆಕಾರ್ತಿಯರವೋಲೆಸೆದರ್‌ ಮಿಗೆ ಮಾಲೆಕಾರ್ತಿಯರ್‌ ॥ ೮೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಮಾ ಪುರದಲ್ಲಿ 


ಚೆಂ ॥ ಎಸೆಯೆ ಪುರಂಧ್ರೀಯರ್‌ ಪಡೆದು ಸಂಗಡಮಿರ್ದುಮನೋನುರಾಗದಿಂ 
ದಸುವೆಯಕಲ್ಲಳಂ ತೊಳೆದು ಚಂದನಮಂ ,ಹನಿನೀರ್ಗಳಿಂದೆ ಚಾ | 
ರಿಸಿ ಹಿಮಚೊರ್ಣಮಂ ತಳಿದು ಕಂದುಗಳಂ ಪಿದಿದೌಂಕಿ ನೊಂಕಿದರ್‌ 
ದೆಸೆ ದೆಸೆಗೆಲ್ಲ ಕಂಪೆಸಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಕೈಮಗುಳ್ಳುತೆ ಗಟ್ಟಿವಳ್ತಿಯರ್‌ ॥ ೮೯ 


ಚಂ! ಸುಳಿಗುರುಳಾಡೆ ತೋಳ್ಗಳೆಡೆಯಾಡೆ ಬೆಮರ್‌ ಮಿಗೆ ಮೂಡೆ ಸುಯ್ಯೆಲರ್‌ 
ಮಿಳಿರೆ ಕುಚಂಗಳೊತ್ತರಿಸೆ ಕಕ್ಷಪುಟಂ ನಸುದೋಟ? ಮೇಲುದಿಂ | 


ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕಾಂತಿ, ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿ,ನಳಿತೋಳುಗಳ ಕಾಂತಿ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೆ | ( 
ಹೊಸೆ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳೆಂದು ಬಗೆದು ಬೆರೆಗೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸಿ, 
: ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲಿ ೮೮. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಾಗು ಯುವಕಕೊಬ ಸ ಿಗಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಬೇಂಟಿಕಾರ್ತಿಯಕೆಂಬಂತೆ ಎಸೆದರು. kl ಚೀಟಿ 
ಕಾರ್ತಿಯರಿಗೆ ಅನರು ಓಡಿದು ಎತ್ತಿರುವ ಹೊವಿನ ಮಾಲೆಯೆ ಹೊಸ ಹೊವಿನ ಬಿಲ್ಲು 
ಯುನಕರನ್ನು ಬೆಂಬಟ್ಟು ವ ನೋಟಿನ € ಕಾಮನ ಬಾಣ, ಅವರ ಶರೀರ ಕಾಂತಿಯೆ ಶಿಂಜಿನಿ 
(ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಗಿದ ದಾ) ಇದರಿಂದ ಅವರು ಬೇಂಟಿಗಾರ್ತಿಯಕೆ ಎಂಬಂತಿದ್ದರು! ವ॥| ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ, ೮೯. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪುರಂಧ್ಲಿಯರು (ಗಂಡ ಮತ್ತು ಮಗ ಇರುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ); 
ಜೊತೆಗಿದ್ದು ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಅರೆಯುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಪನಿ ಷಂದ 
ಚಂದನವನ್ನು ತೆಗೆಯುನಂದು ಹಿನುಚೂರ್ಣನನ್ನು ತಳಿದು ಗುಂಡುಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು” ಹಿಡಿದು 
ಔಂಕಿ, ನೂಕಿದರು; ಇದರಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಸಿ 11! ಸುನಾಸನೆ ಹರಡಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಗಟ್ಟಿ 
ವಳ್ತಿಯರು ಗ ವನ್ನು ತ್ರೆ 
ಂಧ್ಲ ಖೃ್ಯತ್ತಿದ್ದ ೯೦. ಗಂಧಕೇಯುನ ಇಂದು ಮುಖಿಯರ 
ನಲಿದು. ತೀಯ" ವ ವಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸುಳಿ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 
ತೋಳು ಸ ದಿಯಲ್ಲಿಜಿ ಸವ 
ಳುಸೆಂ ವರು ಮೂಡಿತ್ತು, ಸುಯ್ಯೆಲರು (ಸುನಾಸನೆಯ ಉಸಿರು) ಸೂಸಿತು, 





ದ್ಲಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭ 


ಬಳಿಯೆ ಕರಂ ಕರಂ ಕೊರಗೆ ಸೋರ್ಮುಡಿ ಲಂಬಿಸೆ ಕರ್ಣಪೂರಿತೋ 
ತೈಳಮೊಲೆದಾಡೆ ಗಟ್ಟಿಗಳನಂದು ಮಗುಳ್ಳಿದರಿಂದುವಕ್ತೀಯರ್‌ ॥ ೯೦ 


501 ಚಂದನಗಂಧಕ್ಕಂ ವದ 
ನೇಂದೀವರ ಪರಿಮಳಕ್ಕಮೆಜಗುವ ಭೃಂಗೀ ! 
ವೃಂದಮನುಟ್‌ ಸೋವುತ್ತುಂ 
ಮಂದಯ್ಸಿ ಮಗುಳ್ವಿ ಗಟ್ಟಿವಳ್ತಿಯರೆಸೆಗುಂ ॥ ೯೧ 


ಬೆಳಗಿನ ಬಿಂಬಂಗಳನಂ 

ತಳವಡೆ ತರ ತರದಿನಿಳಿಪಿದಂತಿರ್ದುವು ನಿ | 
ರ್ಮಳ ಪಾತ್ರಾಕುಲದಿಂದಂ 

ತೊಳೆ ಶೊಳಗುತಿರ್ಹ ಕಂಚುಗಾಜರ ಹಸರಂ ॥ ೯೨. 


ಚಾರುತರ ವಿಮಳ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಹಾರಾದಿ ಸಮಸ್ತರತ್ನರಾಶಿಗಳಿಂದಂ 1 

ನೀರೋಡಿದ ರತ್ನಾಕರ 

ದೋರನ್ನಮದಾಯ್ತು ರನ್ನವಸರಂ ಪುರದೊಳ್‌ ॥ ಇ. 


ತೀವಿರ್ಪಶ್ಚಾಳಿಯ ಗ 

ಜಾವಳಿಯ ನರಾವಳಿಗಳ ವಿಕ್ರಯದಿಂದಂ | 

ಭಾವಿಸೆ ದೂಸಿಗವಸರಂ 

ಮೂವರ್‌ ರಾಯರನೆ ಮಾಹುವಂತೆಸೆದಿರ್ಕ್ಕುಂ ॥ ೯೪ 


ಸ್ತನಗಳು ಒತ್ತರಿಸಿದವು, ಕಕ್ಷ (ಕಂಕುಳು) ಪುಟವು ತುಸು ಕಂಡಿತು. ಮೇಲುದು(ಸೆರಗು) 
ಜಾರಿತು, ಕೈಸೋತಿತು, ಸೋರ್ಮುಡಿ ಲಂಬಿಸಿತು, ಕರ್ಣಪೂರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನೈದಿಲೆ 
ಒಲೆದಾಡಿತು. ೯೧. ಚಂದನ ಗಂಧಕ್ಕೆ, ಅವರ ವದನಕಮಲದ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಎರಗುವ 
ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಸೋವುತ್ತಾ ಆ ಗಟ್ಟಿವೆಳ್ಳಿಯರು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಗಂಧತೇಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
೯೨, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಂಚುಗಾರರ ಅಂಗಡಿಗಳು ; ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿ 
ಸಿದ್ದರು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಗುನ ಬೆಳಗಿನ ಬಿಂಬಗಳನ್ನೇ ತರತರದಿಂದ ಅಳನಡಿಸಿದಂತಿತ್ತು. 
೯೩. ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ರತ್ನಗಳ 
ರಾಶಿಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. ಇದರಿಂದ ರತ್ತ ಪಡಿ ವ್ಯಾಪಾರದ ಆ ಬೀದಿಯು ನೀರು ಇಲ್ಲದ ರತ್ನಾಕರ 
(ಸಮುದ್ರ) ದಂತೆ ಇತ್ತು. ೯೪. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಬಟ್ಟಿ ಅಂಗಡಿಗಳವರು ಅಶ್ವ--ಗಜ-ನರ 
(ಕಾಲಾಳು) ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಮೂವರು ಅಶ್ಚಪತಿ-ಗಜಪತಿ ಮತ್ತು ನರಪತಿಗಳೋ 


ಬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ತನ ತನಗೆ ಪೊನ್ನೆರಾಶಿಯ 
ನನವರತಂ ಮುಂದುಗೊಂಡನೇಕ ಕುಬೇರರ್‌ | 
ಜನಿಯಿಸಿ ನಿಂದಂತಿರ್ಪದು 
ನಕ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದೆ ಪೆ ೈಶ್ಯಕದಂಬಂ ॥ ೯೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಪುರದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ನೀಲದ ಪಚ್ಚೆಯ ಹವಳದ 
ಠಾಲೆಗಳ ಮರೀಚಿಯಂ ಪುರಂದರಧನುಗೆ 1 
ತ್ತಾಲೋಕಿಸಿ ನವನರ್ತನ 
ಲೀಲೆಯನೊಳಕೊಳ್ಹುವಲ್ಲಿ ಪುರದ ನವಿಲ್ಲಳ್‌ ॥ ೯೬ 


ಬೆಳ ಬೆಳೆಪ ಸುಧಾಧವಳಿತ 

ನಿಳಯಂಗಳ ಧವಳಕಾಂತಿಯಂ ಕೌಮುದಿಗೆ | 

ತ್ರೆಳಸುತ್ತಿರ್ಷವು ಪಗಲುಂ 

ಬಳಸಿ ಚಕೋರಾಳಿ ಪುರದ ನಿಳಯದೊಳೆಲ್ಲಂ ॥ ೯೭ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂ॥ ಒದವಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಣಿ 
ಕೃದ ಗೋಮೇಧಿಕದ ಪುಷ್ಕರಾಗದ ವೆ ೈಡೂ 1 
ರ್ಯದ ವಜ್ರದ ಪಚ್ಚೆಯ ಪವ 
ಳದ ನೀಲದ ಕಳಶದಿಂ ಶಿವಾಲಯಮೆಸೆಗುಂ ॥ ೯೮ 


ಎಂಬಂತಿದ್ದರು. ೯೫. ಅಲ್ಲಿಯ ವೈಶ್ಯರು ; ಅವರು ಹೊನ್ನ ರಾಶಿಗಳು ತನಶನಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುಂದುನರಿದು ಬರುತ್ತಿದಾ ನೋಡಿದರೆ. 
| ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕುಬೇರರೇ ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಸನಕ ಹಾರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ೯೬. ನೀಲ, ಪಚ್ಚೆ ಮತ್ತು ಹನಳದ ಶಾಲೆಗಳ 
ಹ ಮೂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಎಂದು ತಿಳಿದ ಆ ಪುರದ ನನಿಲುಗಳು 
ಸ. ೯೭. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸುಧಾಶೇಪನದಿಂದ ಬಿಳುಸೇರಿದ ಮಲೆ 
ಗ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಹರಿಸಕೊಡಗಿನೆ. ನ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ೯೮. ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿನಾಲಯ ; ಅದು ಮುತ್ತು 


ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಗೋಮೇಧಿಕ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, ವೈಡೂರ್ಯ, ವಜ್ರ; ಪಚ್ಚೆ, ಹನಳ ಮತ್ತು ನಿೀಲಾದಿ 
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ದಿತೀಯಾಶಾ ಸೆಂ ೮೯ 
[7 ಇನೆ 


ಮಃ॥ ಸ್ರ! ಶ್ರುತಿಘೋಪಂ ಮಂತ್ರಘೋಪಂ ನೆತಜನೆಜಯಘೋಹಂ ಪುರಾಣಪ್ರ 


ಸ್ಮೃತಿಘೋಪಂ ಗೀತಘೋಪಂ ಪರಶಿವ ವಿಮಳಜಾ ಕ್ಲನೆಸಂವಾದ ಘೋಷಂ | 
ಕ ೈತಿಘೋಪಂ ಯಜ ಫಿ ಘೋಷಂ ಪರಿಣಯನ ಮೆಹೋತ್ಸಾ ಪನ ರಥ 
ಸತತಂ ತೀವಿರ್ಪದಂತಾಪುರದೊಳಭವಗೇಹಾವಳೀ ವಾದ್ಯಘೋಷಂ ॥ ೯೯ 


ವ ಮತ್ತಮಾಪುರದ ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಎಳಸತ್‌ ವ ವೀನಿಕರ ಚರಣಮಂಜೀರ ತನ್ಮುದ್ರಿಕಾ ಮಂ 
ಜುಳನಾದಂ ರಾಜಪುತ್ರಪ್ರಕರ ಪರಿವ ೈತಾಶೇಷಗೀತ ಪ್ರಣಾದಂ 1 
ಜಳಪಾನಾಸಕ್ತ ಹೊತ್ತಿದ ಪಟಲ ನ್‌ ಸಂಭೂತ ನೂತ್ನೋ 
ಜ್ವಳನಾದಂ ಪೊಣ್ಮುತಿರ್ಕುಂ ನರಪಯುತ ಕವೀಂದ್ರಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ತೋತ್ರನಾದಂ॥ ೧೦೦ 


ಕಂ॥ ತಿಂತಿಣಿಪ ನಿಳಯದಿಂ ಜನ 
ದಿಂ ತರದಿಂದೆಸೆವ ವೀಧಿಯಿಂ ನೃಪಕುಲದಿಂ I 
ದಂ ತರುಣೀತತಿಯಿಂ ತಾ 
ನಿಂತೊಪ್ಪ ಎವುದಿಳೆಯೊಳೋಪಧಿಪ್ರಸ್ಥ ಪುರಂ IW ೧೦೧ 


ಉ॥ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರಾಂಘ್ರಿ ಸರಸೀಜಮಧುವ್ರತನುದ್ದತೇಜನು 
ರ್ನೀಪತಿ ಸರ್ವದಿಗೃರಿತ ಕೀರ್ತಿಯುತಂ ವರಭೂಭುಜಂ ಜಗ |! 
ದ್ವೀಪಕನತ್ಯುದಾರನತಿಧೀರನತಿಸ್ತುತಿಪಾತ್ರ ಗೋತ್ತನಂ 
ತಾ ಪುರನಾಥನೊಪ್ಪುವನುದಾತ್ತಗುಣಂ ಗಿರಿರಾಜನುರ್ವಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೦೨ 


ರತ್ನಗಳ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ೯೯. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದ 
ಬಾಸ: ಮಂತ್ರಪಠನ, ಶರಣಾಗುತ್ತಿರುನ ಭಕ್ತರ ಜಯಘೋಷ, ಪುರಾಣಪ್ರವಚನ, 

ಎತ ನಿಚಾರ, ಗೀತಸಕಠನ, ಪರಶಿನ ವಿಚಾರ ಸಂವಾದ, ಕೃತಿ ಪಾರಾಯಣ, ಯಜ್ಞ 
ಫಸ, ಮದುವೆಯ ಮಹೋತ್ಸಾಹದ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಫೋಷ ಇವುಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ವ॥ ಆ ಪುಶದ ರಾಜನೀಧಿಯಲ್ಲಿ ೧೦೦. ಶಿನನಸೇನೆಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಪುರಂಧಿ)ಯರ ಚಸಣನುಂಜೀರಗಳ ಮಂಜುಳನಾದ, ರಾಜಪುತ್ರರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೀತೆ 
ಗಳನಾದ, ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುಕ್ತವಾದ ಆನೆಗಳ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದನೂತನ 
ಉಜ್ವಲನಾದ ಮತ್ತು ರಾಜನೊಂದಿಗಿರುವ ಕವೀಂದ್ರರು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ನಾದ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು ೧೦೧. ಆ ಓಷಧಿಸ್ರಸ್ಥಪುರವು ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಜನೆನಿಬಿಡನಾದ ಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಯುನತಿಯರಿಂದಲೂ 
ಒಪ್ಪತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೨, ಆ ಪುರದ ಒಡೆಯ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಗಿರಿರಾಜ; ಆತ 


ರ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಮ॥ ಹರಭೂಪಾಲ ವಿಶಾಲ ಮೌಳಿಮಣಿಸಂಘಾತ ಪ್ರಭಾಪುಂಜವಿ 
ಸ್ವರಪಾದಂ ನತ ಸರ್ವಲೋಕನಭಯಂ ತೀವ್ರಪ್ರತಾಪಂ ಮಹೀ | 
ಧರರಾಜಂ ಮಹಿಮಾಂಬುರಾಶಿಯಚಳಂ ಭರ್ಗಪ್ರಿಯಂ ಭೋಗಭಾ 
ಸುರನುದ್ಧಾಮಗುಣಂ ಪ್ರ ಚಂಡ ಭುಜನೊಪ್ಪಿರ್ಪಂ ನಗಾಧೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೦೩ 


ಚಂ॥ ಎಜಗದ ಭೂಪರಿಲ್ಲ ಬೆಸಕೆಯ್ಯದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಲ್ಲ ಕೂ 
ರ್ತಜ್‌ಯದ ಪೆಣ್ಣಳಿಲ್ಲ ತಲೆವಾಗದ ಚಾಗಿಗಳಿಲ್ಲ ತುಳ್ತು ಕು! 
ಕ್ಕುಟ್‌ಸದ ವೀರರಿಲ್ಲ ನತರಾಗದ ಬಲ್ಲಿದರಿಲ್ಲ ಕೀರ್ತಿಯಿಂ 
ತುಜುಗದ ದಿಕ್ಟ ತಾನಮಣಮಿಲ್ಲಿನೆ ಬಾಳ್ಳನಗಾಧಿನಾಯಕಂ ॥ ೧೦೪ 


ಉ|| ಅತನ ಪುಣ್ಯವಲ್ಲಭೆ ವಿರಾಜಿತೆ ಪೂಜ್ಯೆಪರಾಪರೈಕ ವಿ 
ಖ್ಯಾತೆ ಪತಿವ್ರತಾ ಗುಣವಿಭೂಪಣೆ ಸಲ್ಲಲಿತಾಂಗಿ ಸತ್ಯೆ ಶೈ ! 
ವಾತುರೆ ಶಾಂತೆ ಶಾಶ್ವತೆ ಶುಭಾಚರಣಾನ್ವಿತೆ ಮಾನ್ಯೆ ಸದ್ಗುಣ 
ವ್ರಾತೆ ವಿಳಾಸ ವಿಭ್ರಮ ಕಳಾನಿಧಿ ಮೇನೆಯೆನಿಷ್ಟಳುರ್ವಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೦೫ 


ವ॥ ಇಂತು ಪಿತೃಗಳ ಮನದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದ ಸಕಲ ಗುಣಾಲಂಕೃತೆಯಪ್ಪ ಮೇನಾದೇವಿ 


ಶ್ರೀ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಂತಿದ್ದಾನೆ.  ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ, ಸಾರ್ವ 


ಭೌಮ, ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ, ಶರಣಾದ ಅನೇಕ ರಾಜರುಳ್ಳವ, ಜಗತ್ತನ್ನು 


ಬೆಳಗುವನನು, ಉದಾರಿ, ಧೀರ, ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಸದ್ದ ಸ್ವಂಶವುಳ್ಳ ವನು. ೧೦೩. ಆ 
ಗಿರರಾಜನು ಶತ್ರುರಾಜಸಿ ಮಣಿನಾಗ ಅವರ $ಿರೀಟದಿನೆ ಮಣಿಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗುನ ಪಾದಗಳುಳ ಸ) ನನು, .ಸರ್ನಲೋಕವನಂದ್ದ, ಭೆಯರಹಿತ, ತೀವ್ರಪ್ರಾಪಶಾಲಿ, 
ಪರ್ನ್ವತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮ ಮಹಿಮಾವಂತೆ, ಅಚಲ, ಶಿವನಿಗೆ ಸ್ರಿಯನಾದನನು, ಭೋಗ 
ಭಾಸುರ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಶಾಲಿ, ಪ್ರಚಂಡ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಎನಿಸಿದ್ದನು. ೧೦೪. ಆ 
ನಗಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ವಂದಿಸದೆ ಇರುನ ರಾಜರಿಲ್ಲ, ಗೌರವಿಸದ ರಾಜಪುತ್ರ ರಿಲ್ಲ ಒಲಿಯದ 
ಸೆಣ್ಣು ು ಗಳಿಲ್ಲ, ತಲೆಬಾಗದಿರುವ ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಲ್ಲ, ಮಣಿಯದ ವೀರರಿಲ್ಲ, ಶರಣಾಗದ 


ಬಲನೆಂತರಿಲ್ಲ, ಆತನ ಕೇರ್ತಿ ವ್ಯಾಹಿಸದೆ ಇರುವ ಯಾವ ದಿಕ್ಟೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ. 


ಆತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೌರನಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದ ನು. ೧೦೫. ಆತನ  ಪ್ರಣ್ಯಾಂಗನೆ ಮೇನಾದೇವಿ; 

ಆಕೆ ಮಹಾಸೌಂದರ್ಯವತಿ, ಪೂಜ್ಯ! ಳು, ಪರಾಸರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಳಾದನಳು,- ಸತ 
ಸತ್ಯ, ಶಿನಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಜ್‌ ಸವಳು, ಶಾಂತೆ, ಸ ತ್ರೆ ಕರು 

ವತಿ ನಿಲಾಸ-ನಿಭ. 'ನುಕರೆಗಂಗೆ ಇ ನಿಧಿ; ಎಂಬಂತೆ ಆಕೆ ಇದ್ದಳು. ವ ಹೀಗೆ ke 
ಗಳ ಮುನೋಭನೆಯಾದ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಹಿನುನಂತಿಗೆ ಮನ್ನದನ್ನೆ ಯಾದಳು. ರ 








ದ್ವಿಕೀಯಾಶಾ ಕಸಂ ೯ು 


ನಿಜವಲ್ಲಭೆಯಾಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯಿಂದಿರ್ವರುಂ ಪರ್ವಿದ ಹರ್ಷಕಿ ೈಂಬುಗೊಟ್ಟು ನಲಿ ನಲಿದು ಕೆಲವು 
ದಿನಂ ಸಮಸುಖದೊಳಿರ್ದುಂ ಮೆ )ನಾಕನೆಂಬ ಕುಮಾರನಂ ಪಡೆದು ಸಕಳಸಾಮ್ರಾಜ ಭರಿತ 
ದಿಗ್ವಳಯನಾಗಿ ಅಪ್ಪತಿಹತ ಪ್ರತಾಪಭೂಪನೆನಿಸಿಯೋಪಧಿ ಪ್ರಸ್ತ ಪುರಕ್ಕೆ ಮಲಯಜತಿಲಕದಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವರಮನೆಯ ಸಭಾನಿಳಯದೊಳ್‌ ಪ್ರಭಾವಳಯಮೆನಿಸಿದ ನವಕನಕ ಮಣಿಗಣ 
ಭಾಸುರ ನಿವಾಸಭದ್ರಾಸನಮಂ ದುಪ್ಪವಿದ್ವಿಷ ವಿದ್ರಾವಣನೆನಿಪ್ಪ ಶೈಲರಾಜನವಪ್ಪಂಭಿಸಲೊಡಂ, 
ಸಿಂಹಾಸನದಿರ್ಕಲದೊಳ್‌ನಿಂದ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ್‌ ಸಕಲ ಭೂಪಾಲರ ಸುಕೃತ 
ಬೀಜರಾಜಿಗಳಂ ಜಗದ್ವಿಜಯವಲ್ಲಭೈಕಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ವೀರಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕುವಂತೆ ಬಿಂಕದಿಂ ಕೊಂಕಿನಿಂದು 
ಕಂಕಣ ರುಣರುಣಶ್ಕಾರಂ ಸಭೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಸವಿಗಳಂ ಸಾಲಿಡೆ ಸೂಳಜೀದಿಕ್ಕುವ ಚಾಮರ ಗ್ರಾಹಿಣಿ 
ಯರೊಳಂ, ಮತ್ತಮಾಸ್ಥಾನಮೆಂಬ ನೀರ್‌ತೆಗೆದ ರತ್ಲಾಕರದೊಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ತರತರಂಬಿಡಿದು ಗುಡಿಸಿದ 
ರತ್ನರಾಶಿಗಳಿವೆಂಬಂತೆ ಮಣಿನಿಕರ ಖಚಿತಮಕುಟಕೋಟಿಗಳ್‌ ಮೆಟ್‌ಯೆ ಬಹುರತ್ನಕದಂಬಕಾಂತಿ 
ಮಂಡಳಿಸೆ ಪರಿವೇಷಂಗೊಂಡ ರವಿಮಂಡಲದ ಹಿಂಡುಗಳಂತೆ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿ ಕಿಕಿ ಲಾಗಿಟ್‌ದು 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಲಾಳ ಗೌಳ ಚೋಳ ಕೇರಳ ಪಾಂಡ್ಯ ಪಲ್ಲವ ಮಗಧ ಮಾಳವ ವಂಗ ಕಳಿಂಗ ಬಂಗಾಳ 
ತೆಲುಂಗ ಗುರ್ಜರ ಹಮ್ಮಾರ ನೇಪಾಳರ್‌ ಶೊನರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಪಜ ಶಿಗಳೊಳಂ, ಮತ್ತಮಾ 
ಶೈಳಪತಿಗೆ ನೆನೆವ ಮನಂ, ನುಡಿವನಾಲಗೆ, ನೋಡುವಕಣ್‌, ಕುಡುವಕೆಯ್‌, ಪಿಡಿವ ಕೆ ೈಯ್ದು ಗಳೆನಿಸಿ 
ಸುರಗುರುವಿನ ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲಂ ಬೇವಲೋಕವಿಳಸಿತಮೆಂದೇಳಿಸಿ ದೈತ್ಯ ಗುರುವಿನೆ ಮಂತ್ರಮನ 


ದಂಪತಿಗಳು ನಿಶ್ಚ ೦ತೆಯಿಂದ ಆನಂದವಾಗಿ ಕೆಲವುದಿನೆನಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಮೈನಾಕನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನುದಿಸಿದನು. ಸಕಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪ್ರತಿನು ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಿನು 
ನಂತ. ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಸ ಪುರಕ್ಕೆ ಅವರ ಅರನುನೆ ಮಲಯಜ ತಿಲಕದಂತಿಜಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಖಚಿತ ರತ್ನ ಗಂ ಸತ ಅದರಲ್ಲಿ ಶತು ನ್ರಭಯಂಕರನಾದ ಗಿರಿರಾಜ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ. 

ದ್ದಾನೆ. ಸಿಂಹಾಸ ನದ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಂತೆ ಬಿಂಕ 
ದಿಂದ ಕೂಂಕೆನಿಂದು ಚಾಮರಗ್ರಾ ಹಣಿಯರು, ಚಾಮರಬೇಸುತ್ತಿ. ದ್ದಾ ಕಿ "ಓಡು ಸಕೆಲಭೂ 
ಪಾಲರ ಸುಕೃತ ಬೀಜರಾಜಿಗಳನ್ನು ಜಗದ್ವಿಜಯಸಟ್ಟ ಕ್ರೈ ಕೊಡಿಸಿ ವೀರಸೇಸೆಯ 
ನಿಕ್ಳುವಂತೆ | ಚಾಮರ ಬೀಸುವಾಗ ಅ ಜ್‌ ರುಣತ್ಯಾರ ಸಭೆಯ ಕೆನಿಗೆ 
ಇಂಪುತರುತ್ತಿಜಿ. ಹಿಮನಂತನ ಸಭಾಸ್ಥಾ ನವ ನೀರು ತೆಗೆದ ರತ್ನಾ ಕರ (ಸಾಗರ) ವೊ- 
ಎಂಬಂತೆ ಗುಡಿಸಿ ರಾಶಿ ಮಾಡಿದ ರತ ರಾತಿಗಳೊಬಂತೆ ಮಣಿನಿಕರ ಖಚಿತ ಮಕುಟ ಕೋಟ 
ಗಳು ರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಹುರತ್ನ ಕಾಂತಿಗಳು ಮಂಡಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗೂಡುಗಟ್ಟಿದ ರವಿ 
ಮೆಂಡಲಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಂತೆ ಸಂಕ್ಷಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಲಾಳ, ಗೌಳ, ಜೋಳ, ಕೇರಳ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು ; ಮತ್ತು ಆ ಶೈಲಪತಿಗೆ ನೆನೆನಮನವೂ, ನುಡಿನನಾಲಗೆಯೂ, 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣೂ, ಕೊಡುನಕ್ಟೆಯೂ, ಹಿಡಿನಕ್ಟೆದು (ಆಯುಧ) ವೂ ಎನಿಸಿದೆ ಸುರಗುರು 
ವಿನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಕ್ತಿ, ಅದು ದೇವಲೋಕದ ನಿಲಾಸನನ್ನೂ ದೈತ್ಯಗುರು (ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ) ವಿನ 


ಕೆಲ್ಮಾಣ ಮೆ 
ದ್‌ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾ ಹಾಪ್ರೆ ಬಂಧಂ 


ಧೋಭುವನ ವಿಳಸಿತಮೆಂದಧಃ ಕರಿಸಿ ನಿಜಮೆಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂ ಸರ್ವೋರ್ವೀಧರ ನಿಕಾಯಮಂ 
ಕಾಲ್ಗೆ ಆಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿ ಗಳ ಮಂತಣದೊಳಂ, ಮತ್ತಮೊತ್ತರದಿನೆತ್ತಿ ನಡೆವೆಡೆಯೊಳರಿರಾ 
ಯರ ಗುಹೆ ಗಹ್ವರಂ ಬೆಟ್ಟಿಗಟ್ಟ ಬಿದಿರ್ಬೆತ್ತದಿಂದೆತ್ತಲುಂ ಮುತ್ತಲರಿದೆನಿಸಿದರಿ ಬಿರುದಿನ ಗಿರಿ 
ದುರ್ಗಂಗಳಂ ವಜ್ರಧರನಂತಡಿಸಿ ಘಡು ಘಡುಸಿ ಪುಡಿಗುಟ್ಟುವ, ಮತ್ತಂ ಸಕಲತರುನಿಕರದಿಂದಿಡಿ 
ಬಿಡಿದುರ್ವಿ ಕೊರ್ವಿ ಪರ್ಬಿದ ಮರ್ಬಿಂದಗುರ್ವಿಸುತ್ತಪ್ಪತಿಹತಮೆನಿಸಿ ದುಪ್ಪವೇಶಮಾದ ವನ 
ದುರ್ಗಂಗಳಂ ದಾವಾನಳನಂತಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟು ರಿಪುವ, ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ ನಾಲ್ಕುಂ ದೆಸೆ 
ಗಳೊತ್ತರದಿಂ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ನಿಬಿಡತರ ನಿರ್ಫೊೋಹ ಪ್ರಭೂಪಣ ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ಮಾಲ್‌ 
ಸಂಘಟ್ಟನ ಸಮುದ್ಭೂತ ಸಲಿಲ ಪೂರ್ಣಮಾದ ಜಲದುರ್ಗಂಗಳಂ ಬಡಬಾನಳನಂತೆ ನಾಡೆಪೀರ್ವ, 

ಜಭುಜಪ್ರತಾಪಂ ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ತಂಡ ತಂಡದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ದಂಡನಾಥಯೂಥದೊಳಂ; 
ಮತ್ತಂ ನಿಜಮಂದಿರದ ರಸಿಕರ ಗಾಯಕರ ಗೋಷ್ಠಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದ ರಸಕಾವ್ಯಗಾನಮನುಟ್‌ 
ಕೇಳ್ದು ಸವಿವ, ಮುಖಮಂಡಲದ ಲಲಿತಲಾವಣ್ಯಮಂ ಕಮನೀಯ ಕಾಂತಿಯಂ ಕನ್ನಡಿಯೊಳ್‌ 
ಕಳ್ಳು ನೋಳ್ಬ, ಸಖೀಜನಂ ಕಲಿಸಿದ ಸುಖಪ್ರತಿಕೂಲವಚೆನಮಂ ಮುಖದ ಮುನಿಸುಮಂ ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶನದಿಂ ಮುನ್ನಮೆ ಮಣಿದು ನಲ್ಲನೊಳ* ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ನೆರೆವ, ಕೇಳೀವನದ ಬಿನದಕ್ಕೆ ಇನಿಯಂ 
ಪೋದನಿತು ಬೇಗಮಂ ಸೈರಿಸಲಾಜದೆ ಪರಿತಂದು ಸೆಜ್ಜೆವನೆಯ ಸಿರಿಮಂಚದೊಳ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳ್ಳಿ 
ವರಿವ ನೇಹಂ ಕುಡಿನಿಮಿರೆ ಸುರತಸಮಯದೊಳಿನಿಯನಾಡಿದ ಸನಿನುಡಿಗಳನುಸಿರ್ದುಸಿರ್ದು ಸವಿ 


ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯು ಅಥೋಭುನನ (ಪಾತಾಳ) ವಿಲಾಸನೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿದೆ ; ಮೇಲಾಗಿ ನಿಜನುಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ ಮತ್ತು ಮೇಲೇರಿ ಬರುವ ಅರಿರಾಯರಿಗೆ ಗುಹೆ 
ಗಹ್ಟೆ ಕಜಿಟ್ಟ -ಗಟ್ಟಿ -ಬಿದಿರು-ಬೆತ್ತ ಮೊದಲಾದನ್ರಗಳಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಗಿರಿದುರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ವಜ್ರ ಧರನಂತೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಕಲ ತರು ಸಮೂಹಗಳಿದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಹಬ್ಬಿ ರುವ ವನದುರ್ಗಗಳನ್ನು ದಾವಾನಲನಂತೆ ಸುಟ್ಟು ರಿಸುವ, ಮೇಲಾಗಿ ನಾಲ್ದೆ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಹೆದ್ದಿರೆಗಳ ಘೋಷಣೆಯಿಂದ ನಗ ಜಲದುರ್ಗಗಳನ್ನು “ಬಡಬಾ 
ನಳನಂತೆ ಚನ್ನಾ, ಗ ಹೀರುವ, ತನ್ನ ಭುಜಪ್ರತಾಸವೇ ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ತಂಡತಂಡನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ದಂಡನಾಥರ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ; ಮತ್ತು ತನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸಿ 
ಕರ ಗಾಯಕರ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ರ ಸಕಾವ್ಯಗಾನನ್ನು ಸೆ ಸವಿಯುವ, 'ತಮ್ಮ 
ಮುಖನುಂಡಲಗಳ ಲಲಿತ ಲಾನಣ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕದ್ದು ನೋಡುವ, ಸಖಿಯರು 
ಕಲಿಸಿದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹುಸಿ: ಮುನಿಸ ನ್ನು ಪ್ರಿಯರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಮರೆತು ಸಮ ನಲ್ಲರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ, "'ನಿನೋದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೆ(ಳೀವಕಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಇನಿಯನ ವಿರಹವನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸ್ಥ 'ರಿಸಲಾರಣಿ ಓಡಿಬಂದು ಕೆಯನಗೃಹೆಡ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಬೆಳೆದ ಸೆ ಹವು ಹ ಸುರತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಫಿಯನು ನುಡಿದ ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನು, 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ, ನವಿಕೀರಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಭಿತ್ರಚಿತ್ರ ಗಳು 





ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೯೩ 


ಸವಿದಾಲಿಸಿ ಪೃಳಕಿಸುತುಂ ಕೆಲಬಲನಂ ನೋಡಿ ಭಿತ್ತಿಯ ಚಿತ್ರಂ ಕಾಣು ಮೆಂದು ನಾಣ್ಣಿನಿಲುಪ್ತಿ 

ತಡೆದ ನಲ್ಲನಂ ಕಣು ಟ್ಟಿ ನೆನೆದು ಮನೆದ ಕಣ್ಣೊಳ್‌ ಸನ್ನೆ ಗೆಯ್ದು ಬುದ್ಧಿಯಿಂ ಬರಿಸಿಯಹಂ 
ಕಾರದಿಂ ಪಿಡಿದು ಚಿತ್ತ ಇ ನೆರೆದು ಭಾವರತಿ "ಓಲಿದು ಬಂದಂತೆ ಬಗೆದು ಕಣ್ಣೆ ಿಆ್‌ದು ಕಾಣದೆ 
ಬಯಲನಪ್ಪಿದ ತೋಳ್‌ ಬಂಜೆಯಾಗೆ ಬಾಡಿದ ಲತೆಯಂತೆ ಕಂದಿ ಕುಂದುವ ಪೊಳ್ಳು ಮಯಿ 
ಲದೆ ಪೊಸಂತಿಲಂ ಪೊಲಿಮಡಲಳಯದೋಲಗಕ್ಕೆ ಪೋಪಲ್ಲಿ ದಾದಿಯ ಸೆರಗಂ ಪಡಿದು ನಡೆವಲ್ಲಿ 
ರಾಜವೀಧಿಯೊಳ್‌ ಸುಳಿವ ಜವ ೈನಿಗರಂ ಕಂಡು ಪೊಲಂಬುಗೆಟ್ಟ ಪು್ರಲ್ಲೆಯಂತೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬೆರ್ಚುವ 
ನುಡಿಸಿದ ವಿಟಂಗೆ ಮೌನಮನುತ್ತರಂಗುಡುವ, ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಾಗೆ ಮಿಂಚು ಪಳಂಚಿದಂತೆ 
ಕಣ್ಣು ಒಚ್ಚುವ 1 ಎಸೆವ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ನಸು ಮುಸುಂಕು ನಾಡೆ ಮೆಟ್‌ಯೆ ಮಜ್‌ಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿ 

ರ್ಪಲ್ಲಿ ಜ್‌ ನೆವದಿಂ ಸೋಂಕಿ ಭೀತಿಯಿಂ ಬೆಮರ್ವ, ಸಾತ್ಮಿಕರಸಂ ಪುಟ್ಟ ಸನ್ನೆಯಜು 
ಯದ ಸರಸವಜಸಿಯದ ಜಾಣಲಆಯದ ಕೇಣವಟಿಯದ ನಿಲವು ನಿರ್ವಿಕಾರ ಸುಖಮನೀಯೆ ಕಾಮ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಣ್‌ ಬಂದಂತೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸವಿಯೇಖಾದಂತೆ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಅವಯವಂ ಬಂದಂತೆ 
ಚೆಲ್ವಿ ಗೆ ಮೊಲೆಮೂಡಿದಂತಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದ ಬಚ್ಚಿ ಬಜಿಿಯಚ್ಚ ಸುಖದ ಪಚ್ಚಪಸಿಯ ಪೊಚ್ಚ 
ಪೊಸ ಹರೆಯದ ಮುಗಾ ಂಗನೆಯರೊಳಂ : 2 ಮತ್ತ ೦ ಸ ಸುಳಿವ ವಿಟನಂ 
ನೋಟದೊಳೊಳವುಗಿಸಿ ae ಕೊಸಲ್‌ ಬೇಟದೊಳ್‌ ಬರೆಯಿಸಿ ನೆರೆವ, ಪರಿಮಿತದ 
ಮೋಡಾ ಮೋಡಿಯನುಭವದೊಳ್‌ ಪಲ್ಲಭನ ಮನಂ ಪಲ್ಲಟಿಸುವ ಕಾಲಮನಟದು ಕಡುಮುಳಿದ 


ಇಣುವುನೆಂದು ನಾಚಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ, ತಡೆದ ನಲ್ಲನನ್ನು ಕಣು ಮುಚ್ಚಿ ನೆನೆದು ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಸನೆ ಮಾಡಿ, ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಚಿತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿದ, ಭಾವರತಿಯಿಂದ ಒಲಿದು ಬಂದಂತೆ ತಿಳಿದು, ಕಣ್ಣೆರೆದು ಕಾಣದೆ ಬಯಲನ್ನು ನ್ನು 
ಅಫಿ ತೋಳು ನಿರರ್ಥಕನಾಗಲು, ಬಾಡಿದ ಲತೆಯಂತೆ ಕಂದಿಕುಂದುವ ವ ಹೊತ್ತು ಮರೆಯಿ 
ಲಿ ಹ ಹೂಪ್ತಿಲನ್ನು ದಾಟಲರಿಯದೆ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ, ದಾದಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಡೆಯುವಾಗ, 'ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವ ಯುವಕರನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟ 
ಹುಲ್ಲೆ ಯಂತೆ ಡೆಸೆಜಿಸೆಗೆ ಬೆಚ್ಚುವ, ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ವಿಟಿನಿಗೆ ಮೌಷಾಗಿಯೇ ಉತ್ತ 2 
ಸುವ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲು ಮಿಂಚು ಹೊಳೆದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಚ್ಛುವ; ರಾಜ ಸಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖಸರಜಿಯ ಮಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜಪ್ರುತ್ರರು ನೆನದಿಂದ' ಸೊಂಕಲು ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಬೆವರುವ, ಸಾತ್ತಿ ಕಸವು ಹುಟ್ಟ ಲು ಸನೆ ಶಿಯರಿಯದ ಸರಸವರಿಯದ ನಿಲವು. ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ದ ಕಾಮಸುಖಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದಂತೆ ಸೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಸವಿಯೆ"ರಿದಂತೆ 
ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಅವೆಯವವು ಹ್‌ ಚೆಲ್ಪಿಗೆ ಚೆಲುವು ಮೂಡಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪಚ್ಚಪಸಿಯ ಹರಯದ ಮುಗ್ಗಾ ಂಗನೆಯಕನಿಯೂ; ಮತ್ತು ನಿಲಯಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸುಳಿನ 
ವಿಟಿನನ್ನು ನೋಟದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಸಿ, ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕೊಸರಿ, ಬೇಟದಲ್ಲಿ ಬಳೆಯಿಸಿ ನೆರೆವ, 
ಪರಿಮಿತಿಯ ಮೋಡಾನೋಡಿಯ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಲ್ಲಟಿಸುವ ಕಾಲ 


₹4 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಖಾತಿಮಿಕ್ಕು ಪ್ರಣಯ ಕಲಹಂ ಕೆ ೈಗಣ್ಮೆ ಕಂಡಂಜಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಅಗಿದ ಕಾಂತಂಗೆ ಕಾರುಣ್ಯಮಂ ನೀಡಿ 
ಕೂಡುವ ಗ ಜ್‌ ಕಾಮ ಸುಖಾಬ್ಧಿ ಯುರ್ಕಿ ಹರಿಯೆ ಸಾಕಾರ 
ತೆರಪುಗುಡದಿರೆ ಸರ್ವಾಂಗಮಂ ಪ್ರತ್ಯ ಂಗದೊಳ್‌ ಮೇಳಯಿಸಿ ಕಾಸುಮಾಯಾಥ ಸುಖತರಂಗಿಣಿಯ 
ಸುಳಿಯೊಳ್‌ ಮನಂ ಮುಳುಂಗಿರ್ದ ಸುಖಸ ಸಮಯದೊಳರಮನೆಯ ಸೂಳಾಯ್ತ್ವ ರ ಸರವೆತ್ತಿ 
ಸಾಜುವ ದನಿಯಂ ಭೋಕನೆ ಕೇಳ್ದು ಮುಗಿಲ ದನಿಗೇಳ್ಸೆ ಮರಾಳನಂತೆ ಮನಂಗುಂದಿ ಕೂಟದ 
ಕೇಡಿಂಗೆ ನಾಡೆನೊಂದು ಮನದಪ್ಪು ಸಡಿಲದೆ ತನುವಿನಪ್ಪೆ ಸಡಿಲ್ಲು ಸಂಗಸುಖಮಂ ಪಿಂಗಲಾ 
ಅದೆ ಕಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುಚೌಯಾಗಿ ಮಜುಾಗಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೇಳ್ಲು ಮುಂದುಗೆಟ್ಟಂತಂತೆ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ್‌ ಮುಡಿಯಭಾರಕ್ಕೆ ಕೊರಲ್‌ ಕೊಂಕೆ ನೆಲೆಮೊಲೆಯ 
ಬಿಣ್ಣಿಂಗೆ ಬಡನಡು ಬಳ್ಳೆ ನಿತಂಬಭಾರಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಡಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳುತ್ತಿರೆ ನೇವುರದನುಣ್ಣನಿಗೆಗಾವಜ3 
ಸುವ ವಿಟರ ನೋಟಮಂ ಜಡಿವಂತೆ ಪಾದ ಮುದ್ರಿಕೆ ಪಳಂಚೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಳ ಕಾಂತಿಯೊಳೆಳಲ್ವನೆವ 
ಜವ್ವನಿಗರಂ ನಗುವಂತೆ ಸೂಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸೂಸುವ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ಜೆಳಗು ಬೀದಿವರಿಯೆ ನಡೆತಂದೊ 
ಡ್ನೋಲಗಮನೊಟ್ಟಯಿಸಿ ಪೊಕ್ಕು ಮಕುಟವರ್ಧನರಂ ಮರುಳ್ಗೊಳಿಸುತುಂ ಮಲೆದು ಕುಳ್ಳಿರ್ದ 
ಮಧ್ಯಮ ನಾಯಕಿಯರ ನಿಕರದೊಳಂ ; ಮತ್ತಮನುರಾಗಮೇಟ? ಮನಂದಂದು ಬಂದ ವಿಟರ್ಗು 
ನ್ನತಾಸನೆಮನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಸಿ ಮಣಿದು ಸಜ್ಜೆವನೆಗುಯ್ದು ಸಜ್ಜನಸ್ನೇಹದಿಂ ಸಾಗಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಭೋಗದೊಳ್‌ ಬೋಳಯಿಸಿ ರಾಗದಿಂ ಮೇಳಯಿಸಿ ಮುಂದೆವಾಳಂ ಮೆಯ್ಸಂದೊಂದೆರಳ್‌ ಬಂಧ 
ದನುಭವದೊಳ್‌ ಮಂದಯಿಪ ಸುಖಮನಿತ್ತು ನೆತ್ತದೊಳ್‌ ಬಿತ್ತರಂ ಬಡೆದು ಚದುರಂಗದೊಳ್‌ 


ವನ್ನು ಅರಿತು, ಕಡುಮುಳಿದ ಪ್ರಣಯ ಕಲಹವು ಕಂಡುಬನಲು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕಾಂತ 
ನಿಗೆ ಕರಗಿ ಕೊಡುವ ಸುರತದಲ್ಲಿ ಕಾಮಸುಖವು ಉಕ್ಸಿ ಬಂದು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಮೇಳವಿಸಿ, ಮದನ ಸುಖತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು 
ಮನವು ಮಗ್ಗವಾಗಿರುವಾಗ ಅರಮನೆಯ ಜಾವಕಾನಲುಗಾರರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇಘಧ “ತಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಹಂಸೆಯರಂತೆ ಖಿನ್ನ ರಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಸಡಿಲದಿದ್ದರೂ 
ಶರೀರದ ಅಪ್ಪೈಗೆ ಸಡಲಿ, ಸಂಗಸುಖವು ಹಿಂಗಲಾರಜಿ ಮದನಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಮರುಗಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು. ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆತರುನಾಗೆ ಮುಡಿಯ ಭಾರ ರಕ್ಕೆ `ಕೂರಲುಕೊಂಕಿತ್ತು. 
ಮೊರೆಭಾರಕ್ಕೆ ನಡು ಬಳುಕಿತು, ನಿಶಂಬಭಾರಕ್ಕೆ ನಡೆಮುಂದನಾಯಿತು, ನೊಪುರಧ ನಿಗೆ 
ಕಿವಿಗುಡುವ ಟರ ನೋಟನನು ಪಾದ; ಮುದ್ರಿಕೆ ಕಾಂತಿ ಎದುರಿಸಿತು. ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಳುಕಿದ ನವಯುಸಕರನ್ನು ನಗುವಂತೆ ಸ ಸೂಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸೂಸುವ ಸುಲಿಪಲ್ಲ 
ಬೆಳಕು ಹರಡುತಿ ಶ್ರಿರಲು, ಒಡ್ಡೊ ಲಕ್ಕ ಬಂದು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುನ 
ಮಧ್ಯಮ ನಾಯಕಿಯರ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಅನುರಾಗವು ಹೆಚ್ಚ ಬಂದ ವಿಟರಿಗೆ 
ಉನ್ನತಾಸನನಿತ್ತು ಮನ್ತಿಸಿ,ಮಲಗುನ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಸಂಗಮಿಸಿ ರಾಗದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ವಿವಿಧ ಬಂಧದ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಸುಖನಸ್ನಿ: ತ್ತು ಪಗಡೆ, ಚದುರಂಗ ಮೊದಲಾದ ಆಟಗಳು; 





ಸಂ ೯೫ 


ಚಾತುರ್ಯಮನಿತ್ತು ಓದಿನೊಳ್‌ ಮಾಧುರ್ಯಂಬಡೆದು ಪಾಡಿನೊಳ್‌ ಪರಿವಡೆದು ನುಡಿಯೊಳ್‌ 
ನಯಂಬಡೆದು ವೀಣೆಯೊಳ್‌ ಜಾಣಂ ಮೆಆದು ಉಪಚಾರದೊಳೊಯ್ಯಾರಂ ಬಡೆದು ಇಚ್ಛೆ 
ಯೊಳ್‌ ಕೆಚ್ಚುಗಟ್ಟಿ ಸಿಂಗರದೊಳ್‌ ಸೊಬಗುವೆತ್ತು ವಿಳಾಸದೊಳ್‌ ವಿವೇಕಂಬಡೆದು ನಡೆದು ಬಂದ 
ರಮನೆಯಂ ಪುಗುವಾಗಳ್‌ ಮುಖಮಂಡಲಂ ಚಂದ ಶಿ ಮಂಡಲಮನಿಳಿಕೆಗೆಯ್ದೆ, ಪುರ್ವಿನ ಕೊರ್ವು 
ಕರ್ವುವಿಲ್ಲಂ ಕೀಳ್ಮಾಡೆ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರಮಂ ಕೆದಆ್‌ ಕರ್ಣಾಭರಣಂ ರವಿಕಿರಣಮ 
ನನುಕರಿಸೆ ಉಟ್ಟ ಬಿಳಿದು ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳಂ ಬೀಟ ಪಿಡಿದಲೀಲಾಬ್ಜಂ ನೊತನೆಂ ಬಡೆಯೆ ನೇವುರದ ದನಿ 
ನೆಲನನುಗ್ಗಡಿಸೆ ಕಂಕಣ ರುಣತಾ 4ರರವಂ ಅರಸುಮಕ್ಕಳಂ ಜಡಿಯೆ ವಿಳಾಸದಿಂ ಪೊಕ್ಕು ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ 
ಪೂಸಿದ ಸಿರಿಗಂಧದ ಕಕ್ಷದೊಳಳವಟ್ಟ ಕ ಸಾದಿನ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಮಗಮಗಿಪ ಮೃಗಮದದ ಮುಡಿದ 
ಕದಂಬ ಪ್ರಸೂನದ ಬೆರಕೆಗಂಪಿಗುರವಣಿಸಿ ಮುಸುಆ* ಮೊರೆದು ಮಂಡಳಿಸಿ ಮೌಳಿಚಳನ 
ದೊಳೇಳುಶೆಜಗುವ ಮಧುಕರನಿಕರಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಿ ೬ಯೆರಿಕ್ಕುವ ನೀಲದ ಸೀಗುರಿಯಂತಿರೆ 
ತರದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ವಿದಗ್ಧವನಿತಾ ಸಮೂಹದೊಳಂ; ಮತ್ತಂ' ಸೊರ್ಕಿನ ಸೊವದಡಿಂಗೆಆಗಿ ತುಟು 
ಗಿದ ಪರಮೆಗಳ್‌ ಕರಿಮುರಿವೋಗಿ ಧರೆಯ ಮೇಲುದಿರಲಗ್ರ ಪಲ್ಲವದಿಂ ಬೀಸಿಕೊಳ್ಹ ನೆಗೆದ 
ತುಂತುರ್ವನಿಗಳಂ ಮುಗಿಲ ಮೆಯ್‌ಪುಗಳ್ಗೇಳೆ ಪ್ರಷ್ಕರದಿಂ ಫೂತ್ಕರಿಸುವ ಒಳಗುರ್ಕಿ ತೆರೆಮಸ 
ಗುವ ಮದಸಮುದ್ರದೊಡನೆ ಕ್ರೋಧ ಬಡಬಾನಳನಂ ಬೆರಸಿ ಸುರಿದಪುದೆಂಬಂತೆ ನೆಗೆದ ಪೊಗೆ 
ವೆರಸಿ ಕೀಳ್ಮದಂ ಬಿಡುವ ಕಣ್ಣಂ ಕೋಡ ಮೊನೆಗನೇಕಕಾಲದೊಳ್‌ ಬಂದ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಮಾನ 
ದೊಳೆಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ಕಟ್ಟಣಕದ ದುಷ್ಪಗಜಮನಗ್ರ ಪಲ್ಪವಮಂಪಿಡಿದೇ? ಭಂಗಿಸುತ್ತುಂಗುಟಕ್ಕಾಳ್ಮಾಡಿ 


ಓದುಗಾರಿಕೆ, ಹಾಡಿಕೆ, ಸಲ್ಲಾ ಪ್ಯ ವೀಣಾವಾದನ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ್ಯ ಆ ಅಂಗನೆಯರ ಮುಖನುಂಡಲ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಕಣ್ಣು ಹುಬ್ಬು ಕಾನುನಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕದರುನಂತಿತ್ತು. ಕೆರ್ಣಭರಣಗಳು ರವಿಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಉಟ್ಟ ಬಿಳಿಸೀರೆ ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು, ಅವರು ಹಿಡಿದ ಲೀಲಾ 
ಕಮಲ ಹೊಸತೆಸಿಸಿತ್ತು, ನೂಪುರಥ್ಪನಿ ನೆಲದ ಘೋಷಣೆಯಂತಿತ್ತು, ಕಂಕಣಗಳ 
ರುಣತ್ಕಾರ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಹೊಡೆನಂತಿತ್ತು. ಅವರು ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಿದಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಗಂಧ ಮಗಮಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು.ಆ ಕಂಪಿಗೆ ದುಂಬಿನಿಂಡು ಮುಸುರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಲಕ್ಷಿ ಟೆ ಬೀಸುವ ಫೀಲಚಾಮರದ ಸೊಬಗು ಪಡೆದಿತ್ತು ; ಇಂಕೆಸೆನ ವಿದಗ ವನಿತೆಯರ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಕಟುವಾದ ಸೌರಭಕ್ಕೆ ಎರಗಿದ (ಮುತ್ತಿದ) ದುಂಬಿಗಳು 
ಸೀದುಹೋಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉಡುರಲು ತುದಿಚಿಗುರಿಥಿಂದ ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ನೆಗೆದ 
ತುಂತುರು ಹನಿಗಳು ಮುಗಿಲನ್ನು ಪುಗಲು ಮೇಲೇಳಲು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ` ಫೂಶೃರಿಸುವ, 
ಒಳಗೆ ಉಕ್ಕಿತೆರೆಯೇಳುವ ಮದಸಾಗರದೊಡನೆ ಕ್ರೋಧನೆಂಬ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯು ಬೆರತು 
ಸುರಿವುಹೋ ಎಂಬಂತೆ, ನೆಗೆದ ಹೊಗೆ ಬೆರತು ಮದೋದಕನನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ, ಕೊಂಬಿನ ಮೊನೆಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವ, ಎದುರಾದ ದುಷ್ಟ ಗಜವನ್ನು ಅಗ್ರ ಸಲ್ಲವನನ್ನು ಹಿಡಿದೇರಿ ಭಂಗಿ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 
ಇ 
ಬಿದುವನಪ್ಪಳಿಸಿ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಬ್ಬರಿಸುವ ಕೊರ್ಬನುಡಿಯೆ ಕೂರಂಕುಸಮಾಗೆ ತೋಟ ತೊಟ್ಟು 
ಕೀಟ ಬಿಟ್ಟಿ ಕುವ ಬಲ್ಬಿನ ಕಟ್ಟುಬ್ಬ ಟೆಯ ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ ಕಾಲೊಳೊಳಲೆ ಕಡುಪಿಂ ಬಂದು 
ಪುರುಷ ಸಿಂಹಂಗಳೆಂತೆ ತರದಿಂ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದ ಗಜರೋಹಕರ ಗೊಂದಣದೊಳಂ; ಮತ್ತಂ ಮಂದುರ 
ದೊಳ್‌ ನಟ್ಟ ಕೆಚ್ಚಿನ ಮುಂಡಿಗೆ ಮುಟರಿಯೊ ಪಾಳಾಸಂ ಪಜ್‌ಯೆ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ನೆರವಿಯನುರವಣಿ 
ಸಿಪಾಯ್ದೆ ಬೀದಿವರಿದಾಲಗೊಂಡು ಸಿಕ್ಕಿದ ರೂಪಿನೆ ತಲೆಯೊಳ್‌ ನಿಳಿಲ್‌ ನಿಕ್ಕೆಂದು ತರ್ಗಿ ನುರ್ಗಿ 
ಕರ್ಜೆಕೊಡಹುವ ನಚ್ಚಿನ ಗೋವಂ ದನಿದೋಜ್‌ ಕತ್ತರಿ ಮೊನೆಗೊಂಡ ಕಿವಿಯಂ ಕೆಕ್ಕಳಿಸುವ 
ದಿಟ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಗನೆ ಕನಲ್ಲು ಮುಂಗಾಲಿಂ ನೆಲನಂ ಪೊಯ್ದೆಳ್ಳು ಹರಿದೆಯ್ಗು ವ ಮುಂದೆ ಕಚ್ಚು ವ 
ಹಿಂದೆ ಮೆಟ್ಟು ವ ಕೆಲಕೆ ಚಿಮ್ಮುವ ದುಂಡಿಸಿ ನೆಗೆವ ಮಂಡಿಸಿ ನಿಲ್ವ ಮುದಿದಪ್ಪರಿಸುವ ತರಹರಿಸಿ 
ಪೊಣ್ಮುವ ಪಮ ನಡೆವ ಸುಕಳಾಶ್ಚಮಂ ಬೇಗದಿಂ ಬೆಂಗೆವಾಯ್ದು ರಾಘೆಯೊಳೌಂಕಿ 
ವಾಥಿಯೊಳ್‌ ನಿಲಿಸಿ ಕೆಲಬಲಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ಸರಸ ಬೀದಿಯೊಳೇಟಿ? ತೋ ನಳನೆಂ ದತ್ತಿಳನನಿಳಿಕೆಗೆಯ್ಯ 
ಬಿರುದಿನ ಬಿಂಕದಂಕಮಾಲೆ ಕೆಲಬಲದೊಳಲಂಕರಿಸುತ್ತುಮಿರೆ ನಡೆತಂದು ಸಮುಚಿತಾಸನದೊಳ್‌ 
ಕ್ರಮದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಪಟ್ಟಸಹಣಿಯರ ಪರಿವಿಡಿಯೊಳಂ ಮತ್ತಂ ಮಲೆತು ನಿಂದು ಅಖ್ಯಡ 
ದೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕು ಬಾಹಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಲ್ಲುದೋಟಿ?ಸಿದ ಮಲ್ಲನನುರ್ಬತ್ತೊಯ್ಯನೊಳೆಪೊಕ್ಕು ಮಿಕ್ಕು 
ಪರಿದಿಕ್ಕಿ ಮುರಿವ ಅಡುಪಾಯದಳವಿಂಗೆ ಕಡಂಗುವ ಮಲ್ಲನನಡಸಿ ತಿವಿದು ಕಡುಪಿಂ ಕೆಡೆಪಿ 
ಕೊಪ್ಪರದೊಳ್‌ ಕುಮ್ಮಿ ಮಂಡಿಯೊಳ್‌ ಮಿದಿದು ಕುದಿದು ಸದೆದು ಸಣ್ಣೆಸುವ ಚೊಕ್ಕೆಯ 


ಸುತ್ತಾ: ಗುಟದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಾ ಡಿ ಗಂಡಸ 'ಳವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ; ಚಪ್ಪ ರಿಸುತ್ತಾ ಅಬ್ಬ ರಿಸುವ 
ಕೊಬಿ ನ ನುಡಿಯೇ ಕೂ ರ ET ಕೋರಿ, ಕೊಟ್ಟು ಕೇರಿಬಿಟ್ಟಿ ಕು ವ್ಯ 
ಬಲಿ ಫೆ ಕಟ್ಟುಬ್ಬಟಿಯ ಬಿರುದಿನ ಹಾಹೆ (ಗೊಂಬೆ)ಗಳು ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡರಲು ಮೊಗದಿಂದ 
ಬು ಪುರಸಸಿಹಗಳಂತೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಜಾರೋಹಕರ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ; ಅಶ್ಚವಾ ಹಕರು ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟುವ ಲಾಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟದ್ದ ಗೂಟವು 
ಮುರಿಯಲು ಮತಗ (ಪಾಳಾಸ)ದ ಗೂಟಿವು ಹರಿದ ಹೊರಬಂದು ಜನರ ಗುಂಪನ್ನು 
ರಭಸದಿಂದ ದಾಟ ಬೀದಿಗೆಬಂದು ತಲೆಕೊಡಹುತ್ತಾ ನಚ್ಚಿನಗೋವನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ, ಕಿನಿಯ 
ನಿಮಿರಿಸಿ, ಕೆಕ್ಕಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಮುಂಗಾಲಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
ಕುಟ್ಟುತ್ತಾ ಮ್ನ ೆಡೆನ, ಮಂಜಿ ಕಚ್ಚು ವುದು; ಹಿಂದೆ ಒದೆವುದು, ಪಕ್ಕಕೆ ಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವುದು 
ದುಂಡಿಸಿ ''ನಗವುದು, ಮಂಡಿಸಿ ನಿರುವುದು ; ಪೊರಕಾಲೊಳ್‌ ನತೆನ ಸುಳಾಶ್ಚ ವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತೊಡೆ (ರಾಫೆ) ಯಲ್ಲಿ ಅದುಮಿ, ಕಡಿನಾಣದಿಂದ ನಲಿ ಅಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಸರಸಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಿ ಅಶ್ವಹ್ನ ಹೈದಯಬಲ್ಲ ನಳನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುನ 
ಬಿರುದಿನ ಅಶ್ವಶಿಕ್ಷಕರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಮತು ಜನ್ನ (ಮಲ್ಲಗಳ ನೆಕಿಗಳು, ಅವರ 
ವರ್ತ ನೆ-ಮಲೆತು ನಿಂತು ಅಖಾಡದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು. ಭುಜತಟ್ಟ ಶಕ್ತಿತೋರಿಸಿದ ಪ್ರ ತಿಜಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮುರಿವ ಅಡುಪಾಯದ ಅಳ (ಶಕ್ತಿ ವಿಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲ್ಲ 
ನನ್ನು dh ತಿನಿದು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ; ಮೊಣಕ್ಸೆ (ಕೊಪ್ಪರ) ಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ, ಮಂಡಿ 
ಯಿಂದ ಮಿದಿದು, ಸದೆದು, ತಾ ಆಸೆಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಜಟ್ಟ ಸಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಚಡಿಕೆ 








ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೯೩೭ 
ದಾಸೆಗೆ ಪೊಕ್ಕಮಲ್ಲನನಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ತ ವಜ್ರದ ಬಳಿ ಯಂತೆ ಭಡಿಕೆಯೊಳ್‌ ಬಿಗಿದು ಚಾಳಿಸಿ ನೂಂಕುವ 
ನೂಂಕೆ ಪೋಗದೆ ನಿಂದ ಸೆಳೆಹನಂ ಸೆಳೆದು ಕೆಡೆಪಿ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ಕುಸುಬಿ ಕುಸುಕಿಣಿದುಪೊಸೆದು 
ಪೊಳ್ಳ ಸಾಹಸಿತನಕೆ ಬೆರಸಿದ ಮಲ್ಲನನೊರಸಿಬಿಡುವ ಲವಣಿಸಾರದೊಳ್‌ ನುಣ್ಣುವ ಮಲ್ಲನನೌಂಕಿ 


, ಹಿಡಿದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಸೆಳೆದಿಕ್ಕಿ ಸೀಸಕದೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕು ಭುಜದೊಳಣೆದುರದೊಳ್‌ ತೇದು ಉತ್ತಾ 


ನಕದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಸಖಾಯರ್‌ ರುಣ ರುಣರೆನೆ ಬಳಸಿ ಭುಂಜಿಸುವ ಐರಾವತಂ ಮಲ್ಲವೇಷ 
ದೊಳಿದಿರಾದೊಡಂ ಶೋರಹತ್ತದೊಳಂ ತಿವಿದು ತಿರುಪ್ರವ ಸಂಚಳಿಸುವ ಮುಂಚಿ ಮೇಳವಿಸಿ 
ಚೊಕ್ಕೆಯದನುಮಾನದೊಳ್‌ ಡೊಕ್ಕರಿಸಿ ಪಿಡಿವರಿಬಿರುದಿನ ಕಲ್ಪ ಮಾನಸರಂತಿರ್ಹ ಮಲ್ಲರ ನೆ 

ವಿಗಳೊಳಂ ; ಮತ್ತಂ ಕಳನೇಅೌದಂಕಮಂಗಳೆಯೊದ್ದದ ಮುನ್ನಂ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡೆಪ್ರದ ತಳ್ತು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ಟೆಂಟಣಿಸುವಂತಮಂ ಸೆಳೆದು ಕೆಡೆಪುವ ಮುಳಿದು ಮೆಟು ಶವ ಸುಳಿದು ಸುತ್ತಿ ಬಳಸಿ ಮೊನೆದೋಜುವ 
ಬಿರುದಿನಂತಮನುರವಣಿಸಿ ಪೊತ್ತಿಪೊರಳ್ವಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಿನ್ನೆಣಂದೋರ್ಪ ಗನ್ನದಂಕಮಂ ಬಿಡಿ 
ಬೆಂಬತ್ತಿ ಕುತ್ತಿ ಸುರುಳ್ಳವುಬ್ಬಟಿಯ ಬಿರುದಿನುಪ್ಪರವಟ ಮಭಯಸತ್ತಿಗೆಯ ಪಗಲ ಕೆ ಯಾ 
ವಿಗೆಯ ಕಾಲ ಹಾಹೆಯ ಮೊತ್ತದ ಬಾವುಲಿಯ ಮಾಲೆದೊಡರ ಮಾಸಾಳ್ಗಳ ಮಂತಣದೊಳಂ ; 
ಮತ್ತಂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಪಾಕ ಲಾಲಿತ್ಯ ಗುಂಪು ಇಂಪು ರೀತಿ ನೂತನಮಾಗೆ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಕಳಾಪ್ರೌಢಿವಡೆಯೆ ಮೆಆ*ದಿರ್ದ ಸರಸಕವಿಗಳ ಸಂದಣಿಯೊಳಂ ; ಮತ್ತಮಾರಭಟಿಯೊಳ್‌ 
ದೆಖ್ಬಾಳಂ ಮಿಕ್ಕು ಸಾತ್ರ ಸೈತಿಯೊಳ್‌ ಹಜ್ಜಳಂಬೆತ್ತು ಭಾರತಿಯೊಳ್‌ ಕಾಂ 


೧೬ 


ಗಣ್ಮಿ ಆಸ್ಥಾನಮಂ 


ಯಿಂದ ಬಿಗಿದು ಚಾಳಿಸಿ ನೊಂತುನ, ನೊಕಿದರೂ ಹೋಗದಿರುವ ಸೆಳೆಹನನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೆಡವಿ, ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಒತ್ತಿ, ಕುಸುಬಿ, ಪೊಳ್ಳಾದ ಸಾಹಸತನಕ್ಕೆ ಬೆರಸಿದ ಮಲ್ಲನನ್ನು ಒರೆಸಿ 
ಬಿಡುವ ಒಂದು ಕುಸ್ತೀಸೇಚು (ಲನಣಿಸಾರ) ಮಲ್ಲನನ್ನು ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿದು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ 
ಸೆಳೆದಿಕ್ಸಿ, ಸೀರ್ಷಕದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳು, ಭುಜದೊಳ್‌ ಅಣೆದುರಣೊಳ್‌ ತೇದು ಉತ್ತಾನಕ 
(ಕುಸ್ತಿಯ ಒಂದು ಪಟ್ಟು) ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜೊತೆಗಾರರು ರುಣ ರುಣಕೆನಲು ಬಳಸಿ 
ಭಂಗಪಡಿಸುವ, ಐರಾವತವು ಮಲ್ಲನೇಷದಿಂದ ಇದಿರಾದರೂ ತೋರಹತ್ತದಿಂದ ತಿವಿದು 
ತಿರುಪುವ್ಕ ತುಯ್ಜಾ ಡುವ ಕಲ್ಲಮಾನಸರಂತಿರುವ ಮಲ್ಲರನೆರವಿಗಳು, ನೀರ (ಮಾಸಾಳ್‌)ರ 
ವರ್ಣನ-ಕಳನೇರಿದ ಅಂಕವನ್ನು ಗಳೆಯೊಡ್ಡುವ ಮುನ್ನವೇ ಕುತ್ತಿಕೆಡಪುನ, ತಳ್ಳುಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ಟೆಂಟಿಣಿಸುವ, ಎಳೆದು ಕೆಡಪುವ ಕೋಪಿಸಿ ಮೆಟ್ಟುವ, ಸುಳಿದುಸುತ್ತಿ ಮೊನೆಡೋರುವ 
ಬಿರುದಿನ ಅಂಕವನ್ನು ಉರವಣಿಸಿ ಪತ್ತಿ ಹೊರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಬಿನ್ನಾಣ ಕೋರುವ ಗನ್ನದ 
ಅಂಕವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಉಬ್ಬಟಿಯ ಬಿರುದಿನ ಉಪ್ಪರನಟ್ಟಿಡ ಉಭೆಯಸತ್ತಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೆಗಲ ಕೈಯ್ದಾನಿಗೆ, ಕಾಲಹಾಹೆ, ಮೊತ್ತದ ಬಾವುಲಿ, ಮಾಲೆತೊಡರು ಇವು 
ಗಳುಳ್ಳ ವೀರರಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ; ಇನ್ನು ಸರಸಕವಿಗಳ ತಂಡ ; ಅನರು ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಸ್ಪಭಾ 
ವೋಕ್ತಿ ಪಾಕಲಾಲಿತ್ಯ ಗುಂಪು ಇಂಪುಗಳ ನೂತನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಸದ್ಯಕಳಾಪ್ರೌಡಢಿ 
ಮೆರೆಯೆ ಬಂಧರಚಿಸತಕ್ಕನರು; ಒಂದು ಕಡೆ ಗಮಕಿಗಳು; ಅನರು ಅರಭಹೀ, 
ದೆಖ್ಬಾಳ ರೀತಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಸಾತ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿ, ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಗೊಂಡು 


7 


Fp ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕೌತುಕರಸದೊಳ್‌ ಕರುವಿಟ್ಟಂತಿರಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಮನೊಳಕೋಡು ಕುಳ್ಳಿರ್ಪ ಗಮಕಿಗಳ ತಂಡ 
ದೊಳಂ; ಮತ್ತಂ ಶಬ್ದ ಸಂಡನಮರ್ಥಖಂಡನಮನುಮಾನಖಂಡನವೆಂಬ ತರ್ಕತಂತ್ರಕೋವಿದ 
ರಪ್ಪ ವಾದಿಗಳೊಳಂ ; ಮತ್ತಂ ಮಧುರರಸಮೊಸರ್ವ ಪೊಸನುಡಿಗಳೆಂ ಕೇಳ್ವ ಸಭೆಗೆ ಕರ್ಣರ 
ಸಾಯನಮನೀವ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣಂ ಮೆಯ್ಯಿ ಕೈರ್ದ ವಾಗ್ಮಿಗಳೊಳಂ ; ಮತ್ತವಳಿ ವಕ್ರತೆಯನೀವ 
ವಹಣಿ ತರಂಗಿಸುವ ತಿರುಪು ಸುಳಿಗೊಳ್ಳ ಹೆಂಪು ಇಂಪಂ ಕಣೌವ ಸುಧಾರಸಗಾನಂ ನಾನಾರಸದ ಲಹ 
ಣಿಯ ರೂಪುವಡೆಯೆ ಪಾಡುವ ಗಾಯಕರೊಳಂ ; ಮತ್ತಂ ಸುಗತಿಗಳಂ ಸೂಸುವ ಮದ್ದ ಳಿಗರಿಂ 

ರೂಪುರೇಖೆ ರಸಂಬಡೆವ ನ ೈತ್ಯ ನಾಯಕಿಯರಿಂ ನವೀನೆಗತಿಯಂ ನೀಡುವ ನರ್ತಕರಿಂ ಭಾವರಸಮ 
ನೀವ ಚಿತ್ರಕರಿಂ ಇಂತು ಗಿರಿರಾಜನೊಡ್ಡೋಲಗಮನಂತ ಗಂಭೀರಮನತುಳೆಪ್ರತಾಪಮನುರುತರ 
ಸೌಂದರ್ಯಮನೂರ್ಜಿತವಿಳಾಸಮನನುಪಮೌದಾರ್ಯಮನೊಳಕೊಂಡಿರ್ದುದಾ ಪ್ರಸ್ತಾವ 


ದೊಳ್‌ 


ಚಂ॥ ನುಡಿಯದಿರಾಂಧ್ರಕಯ್ಮುಗಿ ಕಳಿಂಗ ಕುನುಂಗೆಲೆ ವಂಗ ಕೇರಳಂ 
ಗೆಡೆಗುಡು ಚೋಳ ಲಾಳ ಪೆಜಸಾರ್‌ ಪುಗದಿರ್‌ ಮಗಧೇಶ ಕಾಣ್ಯಯಂ | 
ಹಿಡಿದಿರು ಪಾಂಡ್ಯ ಬಿನ್ನಎಸು ಮಾಳವ ಗೌಳನೆ ಪಿಂಗೆನುತ್ತಣಂ 
ಜಡಿವರಿಳೇಶರಂ ಪಡಿಯಟರ್‌ ಗಿರಿರಾಜ ಸಭಾಂತರಾಳದೊಳಿ್‌ ॥ ೧೦೬ 


ಮ॥ ಪರಮ ಸ್ವಾಮಿಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹಠನಜ್ಞಾನಹರಂ ಪುರತ್ರಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ | 


ಆನಾ ನನನ್ನು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೈ ಇನ್ನೊ. ಬಡೆ ವಾದಿಗಳು, ಅವರು ಶಬ ರಿ ಖಂಡನ, 
ಅರ್ಥಖಂಡನ ಮತು ಅನುಮಾನ ಖಂಡನವೆ ೦೫ ED ತಂತ್ರ ಕೋವಿದರು ; ಮತ್ತೊ ಂದೆಡೆ 
ವಾಗ್ಮಿಗಳು ; ಮಧುರರಸವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ವಾಕ್ಸಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳುನವರ 3 ನಿಗೆ 
ಸವಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ! ದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರು, ಅವರು ವಳಿವಕ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡುವ, ವಹಣಿ (ರಾಗದ ಅಲೆಗಳು) ತರಂಗಿಸುವ ತಿರುಪು, ಸುಳಿಗೊಳ್ಳು ವ 
ಪೆಂಪು ಇಂಫೆರೆನ ಸುಧಾಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ; ಸುಗತಿಗಳನ್ನು ಸೂಸುವ ಮದ್ದ ಗರು, 
ರೂಪುರೇಖೆ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ರಸ ರಸವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸುವ ನ ತ್ಯನಾಯಕಿಯರು, ನವೀನ ಗತಿ 
ನೀಡುವ ನವೀನನರ್ತಕರು, ಭಾವರಸನ್ನಿ (ವ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಚಿತ್ರಕರು ಹೀಗೆ 
ತ ಕ ಚ ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಪ್ರತಾಪ, ಸದ್ಯ ವಿಳಾಸ, ಅನುಪಮ 

ಇಂಡಿತ್ತು. ೧೦೬. ಆಂಧ್ರಫೆ ಎ ನಿಲ್ಲಿಸು, ಕಳಿಂಗ 
ಕಯ್ಮುಗಿ, ವಂಗಸೆ ಬಗ್ಗು, ಕೇರಳನಿಗೆ ಎಡೆಕೊಡು, ಜೋಳ-ಲಾಳ ಪಕ್ಕಕ್ಳೆ ಸರಿ, ಮಗ 
ಧೇಶ ನುಗ್ಗ ಬೇಡ, ಪಾಂಡ್ಯನೆ ಕಾಣ್ಟೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರು, ಮಾಜ ಬಿನ್ನಹ 
ಮಾಡು, ಮಾಳವ ಗೌಳ ಹಿಂದಿರು” ನ ಗಿರಿರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಡಿಹಾರರು ಸೆರೆಡ 
ರಾಜರನ್ನು ಜರೆಯುತ್ತಿದ ಸರು. 


ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನೆಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯೊ ಲಎಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ॥ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ. ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನನಿಷ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ಚರ ಹಂಜೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 


ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 
ಗಿರಿರಾಜದೇಶ ಪ್ರರಾಸ್ಥಾನೆ ವರ್ಣನಂ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ 


೯೯ 


ಠ್‌ 
ತೈತೀಯಾಶ್ವ್ಯಾಸಂ 
ಹೈನುವತೀ ಶೈಶವನರ್ಣನಂ 


ಕಂ॥ ಶ್ರೀ ಗೌರೀಕುಚಯುಗಳ ಪ 
ರಾಗಯುತಾನರ್ಥ್ಯರತ್ನವಿಳಸದ್ದ ಕ್ಷೋ! 
ಭಾಗಂ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯನೆಮ 
ಗೀಗೆ ದಯಾವಾರ್ಧಿ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ॥ ೧ 


ಸ್ರ॥ ಅಂತಿರ್ಪಾಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಭೂಭುಜನಿಕರ ಕಿರೀಟಪ್ಪಶತ್ನಪ್ರಭೂತಾ 
ನಂತಪ್ರದ್ಯೋತ ನೂತ್ನೋದಕಜನಿತ ಪದಾಂಭೋಜನುದ್ಯದ್ಧರಿತ್ರೀ | 
ಕಾಂತಾ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲಾಲಿಂಗನಭರ ನಿಜದೋರ್ದಂಡ ಚಂಡಾಸಿಧಾರಾ 
ಶ್ರಾಂತಂ ಪ್ರಾತರ್ಕ್ಯವೈರಿವ್ರಜಧರನೆನಿಸಿರ್ದಂ ಗಿರಿವ್ರಾತನಾಥಂ ॥ ೨ 


ಕಂ॥ ಇರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಡಿಂಡಿಮ 
ವರನಾದಂ ಕೇಳಲಾಗೆ ಗಿರಿಕುಲರಾಜಂ | 
ತರದಿಂ ನೆರೆದೋಲಗಮಂ 
ಪರೆಯಲ್ಲೇಳ್ಕೆಂದು ಪೇಳೆ ಸಮನಂತರದೊಳ್‌ 1 ೩ 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ಕ್ವಣಿತಾನೇಕಪ್ರಧಾನಾಭರಣ ಚರಮಹಾಮಾತ್ಯ ಸಾಮಂತಂಕೂಥಂ 
- ಗಣಿಕಾಸಂತಾನೆ ನಾನಾ ನವಮಣಿಗಣ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಮಂಜೀರಹುದ್ರಾ ! 
ರಣಿತಂ ತದ್ದೇತ್ರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಮುಖರ ಪ್ರೋದ್ಧತಾಭೀಳಘೋಷಂ 
ಪ ್ರೈಣಿತಾಸಕ್ತಾವನೀಶ ಪ್ರಕಟಮಕುಟಯುಕ್ತಂ, ಸಭಾವಾಸವಕ್ತಂ ॥ ೪ 


೧. ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಗೌರೀಜೀವಿಯ ಸ್ಪನದ್ದ ಯ ಶ್ರೀಸುಗಂಧಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕತ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಜೆಯುಳ್ಳ TE ಹಂಸೆಯ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಇಗೆ ಸ ಸದ್ದಕ್ರಿಯನ್ನು ನೀಡಲಿ. ತ ಹಾಗಿರುವ ಆಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿ 
ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಗಳ ಉಜ್ಜಲಪ್ರ ಕಾಶಸಂಬ ನೂತನ 
ಉದಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನ ಭೂಕಾಂತೆಯ : ನಡ ಸ ಸ್ಥಲನನ್ನು `ಆಲಿಂಗಿ 
ಸಿದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಆಸಿಧಾಕೆಗಳಿಂದ ಶ್ರಮಗೊಂಡ ಭುಜದಂಡವುಳ್ಳ ವ ಪ್ರಾತರ್ಕಾ- 
ಚನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳುಳ ಕೈನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ೩. ಬೀಸ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿ 
ರಾಜನಿರುವಾಗೆ ಮಥ್ಯಾಹ್ನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಡಿಂಡಿನುವಾ ದ್ಯ ಘೋಷ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ರಾಜನು ಓಲಗನನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ pe ಮುಕ್ತಾಯ 
ಗೊಂಡ ಆಸ್ಥಾ )ನವರ್ಣನವಿದು. ಅದು ಮಹಾಮಾತ್ಯರೂ, ಸಾಮಂತರಾಜರೂ ಧರಿಸಿದ್ದ 


ಜಾ 





ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೦೧ 


ಮಃ ಸ್ರ! ಗಿರಿರಾಜಂ ಸಿಂಹಪೀಠೋತ್ಠಿ ತಕರಭರನಾಗುತ್ತುಮೇಳ್ತಂದು ಸೌಖ್ಯಾ 
ಕರರೂಪಂ ಮಜ್ಜನಂಮಾಡುತೆ ಭಸಿತಲಲಾಟಂ, ಸರುದ್ರಾಕ್ಷ ಕಂಠಂ | 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಂ ಲಿಂಗಪೂಜಾವಿರಚನಪರಿತುಪ್ಪಂ ಪ್ರಸಾದಪ್ರಮೋದಂ 
ಸ್ಮರಬಾಣವ್ರಾತಮಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದತಿಸುಖದಿಂ ಮೇನೆಯುಂ ತಾನುಮಿರ್ದರ್‌ ॥ ೫ 


ವ॥ ಇಂತು ವಿಮಳ ಮನದಿಂ ಸಮಸುಖದೊಳಿರ್ಪಲ್ಲಿ, 


ಕ0॥ ಭರದಿಂ ಬಹುಸಂತಾನಾ 
ಶುರೆ ಸಾಧುಸುಶೀಲೆ ಲೀಲೆ ಮಿಕ್ಕಾದರದಿಂ | 
ಗಿರಿರಾಜಂಗೆ ವಿರಾಜಿಪ 
ವರಜೀವಸಮಾನೆ ಮೇನೆ ನಯದಿಂ ನುಡಿದಳ್‌ ॥ ಹ 


ಚಂ॥ ಮೊಲೆಯುಣುತಳ್ಳಟಶಂ ನಗುವ ನಿಂದಿರುತಪು ಎವ ಪೊಂಗಿ ಹಿಗ್ಗುತಂ 
ಮಲೆವ ಮರಳ್ವ ಕಣ್ಣಳನೆಲರ್ಚುವ ಮುಚ್ಚುವ ನೋಡುತಾಡುತಂ ! 
ನಲಿನಲಿದುರ್ಬುತಂ ತೊಲೆಯುತಿಂತೊಲೆವಳ್ತಿಯ ಮುದ್ದಿ ನೊಪ್ಪದೊಳ್‌ 


ನೆಲಸಿದ ಪ್ರತ್ರಿಯಂ ಬಯಸುತಿರ್ದಪುದೆನ್ನಮನಂ ಮನಃಪ್ರಿಯಾ ॥ ` ೭ 
ಕಂ ಉಗ್ರತಪದಿಂದೆಯತುಳಸ 
ಮಗ್ರೆಯನಭವಂಗೆ ವಧುವೆನಿಪ್ಪಳನಾನ ! 
ವ್ಯಗ್ರದೆ ಪಡೆವೆಂ ಕುಧರ 
ಪ್ರಾಗ್ರನೆ ಕಳಿಪೆಂದು ಮೇನೆ ನುಡಿವವಸರದೊಳ್‌ ॥ ೮ 


ಮುಖ್ಯ ಆಭರಣಗಳ ಧೆ ಎಸಿ (ಕ್ರಣಿತ) ಯಿಂದಲೂ, ಗಣಿಕೆಯರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಣಿಗಳು 
ಮಂಜೀರ ಮುದ್ರೆಗಳ ರಣಿತದಿಂದಲೂ; ಬೆತ ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಪ್ರ ತೀಹಾರಿಯರ ಗದರಿ 
ಸುವಶಬ ನಿ ದಿಂದಲೂ, ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜರ ರ್‌ ಮಕುಟಯುತವೂ ಆದ ವಿಸರ್ಜಿತ 
ಆಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು .._ ೫. ಗಿರಿರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಭಸ್ಮಃ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತದಿಂದ ಎಸಗಿದನು. ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಸಿ (ಕರಿಸಿ ಪರಿತುಷ ನಾಗಿ, ಮದನನ ಬಾ ಣಗಳನ್ನು, ಲೆಕ್ಸಿ ಸದೆ ಎಂದರೆ ಮೋಹಪರ 
ವಕನಾಗೆಡಿ ಮೇನೆಯೊಡಕೆ ಸುಖಿಸಿದನು. ವಗ ಹೀಗೆ ನ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವರು 
ಸಮಸುಖದಲ್ಲಿರುವಾಗ ೬. ಬಹುಸಂತಾನಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ ಶಿ ಗಿರಿರಾಜಿಗೆ ಜೀವ 
ಸಮಾನೆಯೂ ಸಾಧುಸುಶೀಲೆಯೂ ಆದ ಮೇನಾಡೇನಿ ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿ. 
ದಳು. 2. ಎಲೆ ಪ್ರಿಯನೆ, ಮೊಲೆಯುಣ್ಣುವ, ನಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ನಗುವ ಿಂತಿರುವಾಗ 
ಬಂದು ಅಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವಹಿಗ್ಗುತ ಮಲೆನ ಮರಳ್ವೆ ಕಣ ಇ ನರಳೆಸುವ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ 
ನೋಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತ ನಲಿದು. ಉಬ್ಬುತ್ತ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಒಲೆಯುತ್ತಾ "ಮುದ್ದ ನ ಒಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನಮನಸು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದಳು. ಆ. ನಾನು 
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ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 
೧೦೨ ವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಂ॥ ಗಿರಿರಾಜನೊಡಂಬಟ್ಟಾ 
ದರದಿಂದಂ ಪುಳಕಿಸುತ್ತೆ ಪುಟವೇಳುತ್ತುಂ | 
ಪರಿಚಾರ ಪಟುಗಳೆನಿಸುವ 
ತರುಣಿಯರಂ ಕೂಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಂತಸದಿಂದಂ ॥ ೯ 


ಮ॥ ವರಪುತ್ರೀ ಸ್ಮಿರಭಾವಕಾಮ್ಯವಿಲಸರ್‌ಸನ್ಮಾನ್ಯೆಯಂ ಯಾನೆಯಂ 
ತರುಣೀ ಕುಂತಳಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಧುಕರೀ ಸಂತಾನೆಯಂ ಜ್ಞಾನೆಯಂ | 
ಪರಮಾನಂದ ತಪೋಭರೋತ್ಠಿತ ಮನಃ ಪ್ರಾಧೀನೆಯಂ ಸ್ಥಾನೆಯಂ 
ಗಿರಿರಾಜಂ ಕಳಿಪುತ್ತುಮಿರ್ದನತಿಯೋಗಧ್ಯಾನೆಯಂ ಮೇನೆಯಂ ॥ ೧೦ 


ಕಂ॥ ಕಳಿಪೆ ನಡೆತಂದು ರಮ್ಯ 
ಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ನಿಂದೇಕಪಾದದಿಂದಂ ಮೇನಾ | 
ಲಳನೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ನಿ 
ರ್ಮಳರೂಪಂ ಹೃದಯಕಮಲದೊಳ್‌ ತಳೆದಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೧ 


ಮುಗಿದುವು ನೆಯನಸರೋಜಂ 

ಮಿಗೆಯಲರ್ದುದು ಚಿತ್ತಕೈರವಂ ಮಿಕ್ಕೇಜ್‌ 1 

ತ್ತು ಗಭೀರ ತಪೋವಾರಿಧಿ 

ಬಗೆಯೊಳಗಾ ಧ್ಯಾನ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸುವಾಗಳ್‌ ॥ ೧೨ 


ಉಗ್ರತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನುಸನು ಗುಣಶೀಲೆಯೂ ಅಭನನಿಗೆ ವಧುವಾಗುವನಳೂ ಆದ 
ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ನಶಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ನನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ೯. `ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು, ಸಂಶೋಷವೂ ಆಯಿತು. ಆತ 
ಸರಿಚಾರ ಸಮರ್ಥೆಯರಾದ ಅನೇಕ ತರುಣಿಯರನ್ನು ಅವಳ ಸೇನೆಗೆ ನೇಮಿಸಿ, ೧೦. ಗಿರಿ 
ರಾಜನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿಗೆ ಮುತ್ತಿದ ದುಂಬಿಯುಳ್ಳನಳೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಯೂ ಪರಮಾ 
ನಂದನೆಂಬ ತಪೋಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಮನನ ಂತುಃ ( 
ಆದ ಮೇನಾದೇನಿಯನು ಇಗೆ ಆಫ | ನನನ Ri ಸಮತ 
pa ನ್ನು ತಸಸ್ಸಿಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ೧೧. ಗಿರಿರಾಜನಿಂದ ಬೀಳ್ಳೊಂಡು 
೦9 ವೆ R 
ರ ನ ತಪೋಯೋಗ್ಯನಾದ ರನು ಗೆ ಲವಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು 
ಸ ; ದೀವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ ನಿರ್ಮಲ 
ಪವನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ತಳೆದಿದ್ದಳು. ೧೨. ಮೇನಾಜೀವಿಯ ಮನಸಿನಲಿ 
ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಚೆಂಸ ನು ಉಪ ತ | ದ 
i ಬ ಸಿನಿ ಉಪಯಿಸುವಾಗ ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಫೆಮುಲಗಳು ಮುಚ್ಚಿದವು. ಅವಳ 
ತ್ರನೆಂಬ ನೈದಿಲೆ ಅರಳಿತು. ಅನಳ ಗಂಭೀರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಎಂಬ ಸಮುದ್ರ ಉಕ್ಕೇರಿತ್ತು. 


| 





ತೈತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೦೩್ಟ 


ವ॥ ಇಂತು ತಪೋಬೀಜಂ ಚಿತ್ತಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಬೇರೂಟ್‌ಯಹಂಕಾರಡೊಳಂಕ್ನುರಿಸಿ 
ಬುದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಪಲ್ಲವಿಸಿ ಮನದೊಳ್‌ ನಿಮಿರ್ದು ನಿಪ್ಪೆಯೊಳ್‌ ಕುಡಿವರಿದು ಪರಿದು ಪರ್ವಿ ಪ್ರರಹರ 
ನರಸಿಯ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಧೀಂಕಡೆ ಭವಾನಿ ಭೋಂಕನಟ್‌ದು ಮೇನೆಯ ತಪಕ್ಕೆ ಮಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕರುಣಿಸಿ ಹರನಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತಂದೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗಮಂ ನೋಳ್ಳ ನೆವದಿಂ ಕೈಲಾಸಮಂ 
ಪೊಜಮಟ್ಟು ದಕ್ಷನ ಪುರಕ್ಕಭಿಮುಖಿಯಾಗಿ, 


ಕಂ॥ ತ್ರಿಣಯನ ವಿರಹಿತಯಾಗ 
ಕೃಣಿಯರದಿಂ ಪೋಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಲೆ ದಕ್ಷಂ ನಿ। 
" ರ್ಗುಣನಂ ನಿಂದಿಸೆ ದಾಕ್ಷಾ 
ಯಣಿ ಕೇಳದೆ ವಿಮಳೆಯೋಗದಿಂ ನಡೆತಂದಳ್‌ ॥ ೧೩ 


ಸುರತರುವಿಂ ಬೀಜಂ ದಿ 

ವ್ಯರತ್ನದಿಂ ಕಾಂತಿ ಪೂರ್ಣಶಶಿಯಿಂ ಕಿರಣಂ | 

ವರಸುಧೆಯಿಂ ಮಧುರತೆ ಬಂ 

ಧುರಕುಸುಮದೆ ಕಂಪು ಬರ್ಪತೆರದಿಂ ಬಂದಳ್‌ ॥ ೧೪ 


ಬಂದು ನಿಜ ತಪದ ಮೇನೆಯ 

ನಂದೀಕ್ಷಿಸಿ ಶಾಂತ ರವಿ ನಿಕಾಯ ಮರೀಚೀ ! 

ವೃಂದನಿಭಕಮಳ ವಿಮಳಾ 

ನಂದ ವಿಕಾಶಪ್ರಕಾಶನಿಧಿ ನಿಂದಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೫ 


ವ1 ಮೇನಾದೇವಿಯ ಚಿತ ತ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಪೋಬೀಜವು ಬೇರೂರಿತು, ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿತು, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲವಿಸಿತು (ಚಿಗುರಿತು), ಅದು ಮುಂದೆ ನಿನ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಮಿರಿ 
ಕುಡಿಯಿಟ್ಟು ಮುಂದುವರಿದು ಹೆಬ್ಬಿ ಪರಶಿನನ ಅರಸಿಯ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳಿಗೆ ಧೌಳಿಯಿಟಿ ತು. 
ಕೂಡಲೆ ಭವಾನಿಗೆ ಇದು ಅರಿವಾಯಿತು. ದೇವಿ ಮೇನೆಯ ತಪಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದಳು. “ಕರು 
ಣಾಳುವಾದ ಭವಾಥಿಯು ಪರಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತಂದೆ ದಕ್ಷನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ನೆಸದಿಂದ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಹೊರಟು ದಕ್ಷಪುರಾಭಿಮುಖಿಯಾಗಿ 
೧೩. ದಾಕ್ಸಾಯಿಣಿಯಾದ ಗೌರಿಯು ಮುಕೃಣ್ಣನಿಲ್ಲದ ಯಾಗಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ದಕ್ಷನು ನಿರ್ಗುಣಶಿನಥಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೈರಿಸಲಾರಡಿ ವಿಮಳ 
ಯೋಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ೧೪. ಅವಳು ಬಂದುದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಿಂದ ಬೀಜವೂ, 
ದಿವ್ಯರತ್ತ ದಿಂದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೆರಣವೂ, ಅಮೃತದಿಂದ ಮಾಧು 
ರ್ಯವೂ. ಹೂವಿಥಿಂದ ಸುನಾಸನೆಯೂ ಬರುನಂತೆ ಇತ್ತು. ೧೫. ಭವಾನಿ; ನಿಜ 
ತಪೋಮಗ್ಗೆಯಾಗಿದ್ದ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಮುಂಜಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಆ ಜೀವಿಯ 


ಕೆಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂ 
ಇ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾ ಕ್ರ ಬಂಧಂ 


ವಃ ಅಂತು ನಿಂದು. 
ಕೂಗ ಉತ್ಕಟ ತಪೋನಿಷ್ಕೆ ಗೆ 
ಸತ್ಯ ರುಣಮನಾಂತು ನಿನ್ನ ಬಸಿಟಕೊಳ್‌ ಬರ್ಪೆಂ ॥ 
ಸತ್ತು ಲಜೆಯೆನುತೆ ಮೇನೆಯ 
ಹೃತ್ಯಮಲದ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಬೆಳಗಾಗಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೬ 


ಇರೆ ಮೇನೆಯಜಿದು ಹರ್ಷದ 

ಶರನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕು ಲೀಲೆ ಮಿಕ್ಕೋಲಾಡು | 

ತ್ರರಲುತ್ತೀಸಾಡುತ್ತುಂ 

ಪೊರೆಯೇಜುಕೆ ಜಪದ ವಿಪುಳೆ ತಹಮಂ ಬಿಟ್ಟರ್‌ ॥ ೧೩ 


ಮ॥ ನಡೆತಂದಳ್‌ ಗಿರಿರಾಜವಲ್ಲಭೆ ಭವಾನೀ ಪ್ರೇಮದಿಂ ರಾಗದಿಂ 
ಬಿಡದುದ್ಯತ್‌ ಕಲರಪ್ಪಬದ್ಧಲಲನಾ ಸಂತಾನದಿಂ ಗಾನದಿಂ | 
ಕಡುಪಿಂ ಪೊಣ್ಮುವ ವಾದ್ಯ ವಿಪ್ರವದನ ಪ್ರೋನ್ನಾದದಿಂ ವೇದದಿಂ 
ಗುಡಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದಿರ್ಗೊಳ್ಳ ಪೌರಜನತಾ ಸಂತೋಷದಿಂ ಘೋಪದಿಂ ॥ ೧೮ 


ಉ॥ ಬಂದಗರಾಜ ರಾಜಗೃಹಮಂ ಪ್ರುಗುತುಂ ಪರಮ ಪ್ರದೀಷೆ ಸಾ 
ನಂದೆ ಸರೋಜನೇತ್ರವರವಕ್ಕೆ) ಮನೋಹರೆ ಮಾನ್ಯೆಮೇನೆ ಸಾ | 
ರ್ತಂದು ನಿಜೇಶನಂ ಪ್ರಿಯದೊಳಪ್ಪಿ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ಧಿಯಾದುದಂ 
ನಿಂದುಸಿರ್ದಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗ ಸುಖಾನಿ _ತೆಯಾಗುತೊಪ್ಪಿ ದಳ್‌ ॥ ೧೯ 


ಅಂದಿನ ನಿಲವು ಶಾಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕಿರಣವ ೈಂದಕ್ಕೆ ಸೆ ಸಮ 
ನಾಗಿದ್ದು ಮೇನೆಯ ಮುಖ ಕನುಲನಿಮಳಾನಂದವನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಇತ್ತು. 


೧೬. ಭನಾನಿಯು ಮೇನೆಯ ಉತ್ಕಟ ತಪೋನಿಷ್ಯೆಗೆ ಮಟ್ಟಿ, ಅವಳಲ್ಲಿನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 


" ನಿನ್ನ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಬರುಕ್ತೀನೆ ಎಂದು ಮೇನೆಯ ಥೆ ದೆಯಕನುಲದಲ್ಲಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳ 


ಕಾಗಿದ್ದ ಳು. ೧೭, ಅದು ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. ಅವಳು ಆನಂದದ ಕಡಲಿ 
ನಲಿ ಓಲಾ ಡಿದಳು. ತನ್ನ ತ ಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತೆಂಬ ತೃಪ್ತಿ ಮೂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತನ್ನ 

ಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಳು. ೬ 'ಭವಾನಿಯು ತನ್ನೆ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವಳೆಂಬ 
ಬಾ `ನೀನಾದೇನಿ ತನ್ನ ಪುರ ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಅವಳನ್ನು, ಎದುರುಗೊಳ್ಳು ವ 
ಸಂಭ್ರಮ ಓಷಧಿಪ್ರಸ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಮುತ್ತೆ ದೆಯರು ಪೂರ್ಣಕಲಶಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಡೆತಂದರು. "ಒಂಜಿ ಗಾನ, ವಾದ್ಯಗಳ ek ವಿಪ್ರರ ವೇದಫೋಷನೊಳೆ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪೌರರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು, ಎದುರುಗೊಂಡರು. 
೧೯. ಮಾಸ್ಯೆಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು 





ದಿ ಸತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೦೫ 


ವ॥ ಇಂತು ತನ್ನೆ ಬಸಿ೫ೊಳ್‌ ಭವಾನಿ ಬರ್ಹ ವರಮಂ ಹಡೆದು ಮೇನಾದೇವಿ ನಾನ್ಫಾ 
ಸುಖದೊಳೊಪ್ಪಿರ್ದು, 


ಕಂ ಮುಂದಾ ಸ್ವ್ರೀರತ್ನಮನೊಲ 
ವಿಂದಂ ಪಡೆದಪ್ಟೆನೆಂಬುದಂ ಸೂಚಿಸುವಂ | 
ತೊಂದೆರಡು ದಿನದೊಳತ್ಯಾ 
ನಂದದೆ ಕಡುಜಾಣೆ ಮಾಣಿಕಂಗಂಡಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೨೦ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಎಸೆವ ಬಳೆಲ್ಮೊಗಮುಪ್ಸಮ 
ನುಸಿರ್ವಸಿರನುರಾಗವೇಜುವಕ್ಷಿದ್ದಿತಯಂ | 
ಪೊಸಕಂಪನುಗುಳ್ಳ ಕಕ್ಷಂ 
ನಸು ಕರಗುವ ತನು ಮನೋಹರಂ ಮಾನಿನಿಯಾ ॥ ೨೧ 


'ಸೆಡೆವ ನಡೆ ತೊಡೆಯ ತಡೆಗಾಲ್‌ 

ನಡುವಿಂಗತಿಗಾಢದುಡಿಗೆ ಬಡತನು ಸೊಂಕಿಂ | 

ಗೆಡೆಗುಡದ ಮನಂ ಮಾತಂ 

ಮಡಗುವ ಪರಿ ಸೊಗೆಯಿಸಿತ್ತು ಪಂಕಜಮುಖಿಯೊಳ್‌ ॥ ೨೨ 


ಮಾನಿನಿಯಾತೆಣದಿಂ ಸಂ 
ದಾ ನಾಲ್ಕುಂದಿವಸಮಿರ್ದು ಬಳಿಯಿಂ ಶುದ್ಧ j 


ಹೊಕ್ಕಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಅಸ್ಸಿ ನುನೋರಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ವ! ಭವಾಥಿಯು 
ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುನಳೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇನೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಳು. ೨೦. ಮುಂಜಿ, 
ಒಂದು ಸ್ತ್ರ (ರತ್ನವನ್ನು ಒಲನಿನಿಂದ ಪಡೆಯುನೆನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಡು 
ಜಾಣೆಯಾದ ಮೇನೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಜಸ್ಪಲೆಯಾದಳು. ೨೧. ಎಸೆವ ಬಳ 
ಲಿದ ಮುಖ, ಉಷ್ಣ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉಸಿರು, ಅನುರಾಗವೇರುವ ಸಣ್ಣು ಗಳು, ಹೊಸ 
ಸೌರಭನನ್ನು ಸೂಸುವ ಕಕ್ಷ (ಕಂಕುಳು) ಗಳು, ತುಸು ಕರಗಿದ ತನುಲಕೆಯಿಂದ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ ಬೆಳಗಿದಳು. .೨೨. ಆ ಪಂಕಜನದನೆ, ಸೆಡೆನ ನಡೆ, ತೊಡೆಯ ತಡೆಗಾಲ್‌ ನಡು 
ವಿಗೆ ಅತಿ ಬಿಗಿಯಾದ ಉಡಿಗೆ, ಸೊಂಕಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡದ ಬಡತನು, ಮಾತು-ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಯ್ದಿ ಡುವ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದ್ದಳು. ೨೩. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಶುದ್ಧಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಮಾಥಿನಿಯಾದ ಮೇಸಾದೇವಿ 


| ೧೦೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 
ಸ್ನಾನಾಂಗೀಕ್ಕ ೈತವಿಮಳ | 
ಶ್ರೀನಿಧಿ ಮೇನಾ ಲತಾಂಗಿ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೨೩ 


ಬೆಳಗಿದ ಮಣಿ ಮುಕುರದವೋಲ್‌ 

ಜಳದಂಗಳಗಲ್ಲ ಚಂದ್ರಕಳೆವೋಲ್‌ ಪುಟವಿ ॥ 

ಟ್ವವಟ್ಟ ಮಿಸುನಿವೋಲ” ಮಂ 

ಗಳ ನಿರ್ಮಳ ರುಚಿರರೂಪೆಯೊಪ್ಪುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೨೪ 


ಮ ಸ್ರ॥ ಸುಲಿಪಲ್‌ ಬಿಂಬಾಧರಂ ರಾಜಿಪ ನೆಯನಯುಗಂ ಚಂಪಕಾಮೋದಿತಂ ನಿ 
ರ್ಮಲವಕ್ಟ್ರಂ ಶ್ರೀಲಲಾಮಂ ಸುರುಚಿರವರ ವಕ್ಷೋಜಯುಕ್ತಾಂಗರಾಗಂ | 
ಎಲಸತ್‌ ಕಕ್ನಾಂತದೊಳ್‌ ಪೂಸಿದ ಮೃಗಮದಮುದ್ಯದ್ದುಕೂಲಂ ಪ್ರಸೂನೋ 
ಜ್ವಲ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಂ ಸರಾಗಂ ಮೆಠ್‌ಯೆ ನಿಜಪತಿಧ್ಯಾನದೊಳ್‌ ಮೇನೆಯಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೨೫ 


ಕಂ॥ ಇರೆ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಗೆ 
ವರಮಧುಕರನೆಯ್ದೆ ಬರ್ಪತೆದಿಂ ಬಂದಂ 1 
ಗಿರಿರಾಜಂ ಸ್ಮರರಾಗಾ 
ತುರಭರಭರಿತಂ ರತಾರ್ಥಿಮೂರ್ತಿ ವಿಳಾಸಂ ॥ ೨೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು ಸಜ್ಜನ ಸ್ನೇಹದಿಂ `ಸಜ್ಜೆವನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಹಂಸತೂಳತಳ್ಳದ ಮೇಲೆ 
ಮೇನೆಯುಂ ತಾನುಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಳಿ ಓವರಿವ ನೇಹಂ ಕುಡಿವರಿದು ನಿಮಿರೆ ಸುಖ ಸೊಂಕು ವಿಕಾಸ 
ಮನೆಯ್ದೆ ಸಹಜಾಮೋದಂ ಸೊಗಸನೀಯೆ ನೀಡಾಗದೆ ಗಾಢಾಲಿಂಗನಕ್ಕಾತರಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ೨೪, ಬೆಳಗಿದ ಮಣಿಮುಕುರ (ಕನ್ನಡಿ) ದಂತೆಯೂ, ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಕಳೆಯಂತೆಯೂ, ಪುಟಿಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣದಂತೆಯೂ ಮಂಗಳವೂ ಫಿರ್ಮಲವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ರೂಪುತಳೆದ ಮೇನೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು. ೨೫. ಹಸನಾದ ಹಲ್ಲು; 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣ ತುಟ, ಸುಂದರನಯನ, (ಕಣ್ಣು) ಸಂಪಗೆಯಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ನಿರ್ಮಲನುಖ, ಮನೋಹರನಕ್ಷೋಜಗಳಿಗೆ ಲೇಔಸಿದ ಅಂಗರಾಗ, ಬೆಳಗುವ ಕಂಕುಳಳಿ 
ಬಳಿದಕಸ್ತೂರಿ, ಸುಂದರದುಕೂಲ, ಹೂಮುಡಿದ ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ ನಿಜಸತಿಯ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿದ್ದಳು. ೨೬. ಹೀಗೆ ಮೇನೆ ಇರುವಾಗ ಹೂವಿನಮಾಲೆ 
ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ದುಂಬಿ ಬರುನಂತೆ ಗಿರಿರಾಜನ ಸ್ಮರರಾಗಾತುರದಿಂದ ರತಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ. 
ವ|| ಹೀಗೆ ರಾಜನು ನಲ್ಮೆಯಿಂದ ಶಯ್ಸಾಗಾರನನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ. 
ದಲ್ಲಿ ಮೇನೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಜಸ್‌ ಸ 
ದ : > ಬಳ್ಳಿವರಿದ ಸ್ನೀಹವು ಕುಡಿಯಿಟ್ಟು, ಸುಖನೊಂಕುವಿಕಾಸ 

ವಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜನಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ ಗಾಢಾಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ವಿಳಸುತ್ತಿರು 


ಅಕ ಸ; ಹ 
ಸ ೪] 31 TE ಸೋನ ಅನವಕ ಇ ಲಾ $a 


ತೃತೀಯಾಶಾ ಸಸಂ ೧೦೩ 


ಕಂ॥ ಲವಲವಿಸುವ ನೋಟಂ ಕೆ 
ತ್ತುವ ತೋಳ್‌ ಕಂಪಿಸುವ ಹಸ್ತಮೊಗೆವ ಬೆಮರ್‌ ಶೊ! 
ಣ್ಮುವ ಪುಳಕಮುಣ್ಮುವಶ್ರುಗ 
ಳವಶರಿಸುವ ಗದ್ಗದಂ ಮನೋಹರಮಾಗಳ್‌ ॥ ೨೩ 


ಚಂ॥ ಬರೆತೆಗೆದಪ್ಲಿಯಪ್ಪಿ ಮುದದಿಂ ಮೊಗದೊಳ್‌ ಮೊಗಮಿಕ್ಕಿಯಿಕ್ಕಿ ಸು 
ಯೈರಲೆಡೆಯಾಡೆ ಜಿಹ್ವನಲಿದಾಡೆ ಸುಖ ಸುಳಿದಾಡೆ ಲೀಲೆ ಮೋ | 
ಹರಿಸೆ ಗಳಂ ಚಮತ್ಯರಿಸೆ ಗದ್ಗದಮಾಂತಿರೆ ಕಂಪನಂ ಕೊನ 
ರ್ತಿರೆ ಪುಳಕಂಗಳೆಳ್ಲಿರೆ ಪರಸ್ಪರಮಾರ್ತದೊಳೊಲ್ಹು ಕೂಡಿದರ್‌ ॥ ೨೪ 


ಕಂ॥ ಪ್ರಿಯದಿಂದೆ ಮನಂ ಮನದೊಳ್‌ 
ನೆಯನಂ ನೆಯನಂಗಳೊಳ್‌ ಮುಖಂ ಮುಖದೊಳಗಾ I 
ಸುಯಿ ಸುಯ್ಯೊಳ್‌ ಕೆಯ್‌ ಕೆಯೊ ಳ್‌ 
ಮೆಯಿ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಬೆರಸೆ ಸ ದಂಪತಿಗಳ್‌ ॥ ೨೯ 


ಅರಲುತಿರೆ ನೆಯನ ಕುಮುದಂ 

ಪೊಆ್‌ಯೇರುತ್ತಿರೆ ತನುಪ್ರಭಾ ಕೌಮುದಿ ಕಾ! 

ಮರಸಾಬ್ದಿ ಮಿಕ್ಕುಮಾಜು 

ತ್ತಿರೆ ನೆರೆದರ್‌ ಭರಿತ ಸುರತ ಚಂದ್ರೋದಯದೊಳ್‌ ॥ ೩೦ 


ವಲ್ಲಿ ೨೭. ಲನಲನಿಸುನ ನೋಟ, ಸುರಿಸು (ಅದಿರು)ನ ತೋಳು, ನಡುಗುವಹಸ್ತೆ, 
ಹೊನ ಮ್ಮುತ್ರಿ ರುವ ಬೆವರು, ಮೂಡುನ ರೋಮಾಂಚ್‌, ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಆನಂದಾಶ್ರು, ಗದ್ಗ ದ 
ನುಡಿಗಳಿಂದ ಮೇನೆ ಮಹೋಹರಳಾಗಿದ್ದಾ ಲ್ಲೆ ಲ. ಸತಿಪತಿಗಳು ಪರಸ ರವಾಗಿ ಬರ 
ಸೆಳೆದು ಮತ್ತೆಮಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಕ್ಸಿ, ಮದದಿಂದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಖನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತಿ ಇಟ್ಟು 
ಮುದ್ದಿಸಿ, ಸುಯ್ಯೆಲರು (ಸಿಟ್ಟು ಸಿರು) ಆಡುತ್ತಿರಲು, ಜಿಜೆ ನಲಿದಾಡು, : ಸುಖವು ಸುಳಿ 

ದಾಡಲು, ಲೀಲೆ ನೋಹರಿಸಲ್ಲು ಕೆಂಠರವವು ಚನೆ ನುತ್ಯಾರವಾಗಿ ಗದ್ಗ ದನಾಗಿರಲು, ಕಂಪ 


"ನವು ಮೂಡಿ, ನವಿಕೆದ್ದು ಅವರು ಪರಸ್ಸ ಎರ ಒಲಿದು ಕೂಡಿದರು. ೨೯, ಆ ದಂಪತಿಗಳು 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ; ಮನಸ್ಸು, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಣು ನಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸುಯ್ಯಿ ಗೆ ಸುಯ್‌, ಕೆ ಗೆ ಕ್ಸ 
ಮೈಗೆ” ಮೈ ಮೇಳಯಿಸಿ ಸುಖಿಸಿದರು.. ೩೦. ದಂಪತಿಗಳ ಸುರತವೆಂಬ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನು ನಯನವೆಂಬ ಕುಮುದ (ನೈ ದಿಲೆ) ಗಳು ಅರಳುತ್ತಿದ್ದ ವು, ಅನರ ಶರೀರ ಪ್ರಜೆ 
ಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು, ಕಾಮರಸವೆಂಬ ಅಬ್ಬಿ (ಸಮುದ್ರ) ಯು 


ಸ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಸುರತಸುಖಂ ತವಿಲಜೌಯದೆ 
ಭರದಿಂದಮರ್ದಪ್ಪಿದಪ್ಪು ಸಡಿಲದೆ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 1 
ಬೆರಸಿದ ಸುಯ್‌ ಬಿರ್ಚದೆ ಬೇ 
ರ್ವರಿದ ಮನಂ ಬೇಟ! ಹರಿಯದಿರೆ ನೆರೆದಿರ್ದರ್‌ ॥ ೩೧ 


| ವ॥ ಇಂತು ಸಮಾನರಾಗ ಭೋಗ ಭರಿತ ಪರಮಸುಖದಿಂ ಸಂತುಷ್ಟ ಪುಷ್ಪಹೈದಯರಾಗಿ, 


ಕಂ॥ ತಿಳಿದು ಸುರತಾಂತದೊಳ್‌ ಕ 
ಣ್ಲೊಳಿಸುವ ಗಿರಿಪತಿಯುಮೆಸೆನಮೇನಾಸತಿಯುಂ |! 
ಕಳೆಯೋಡಿದಿಂದು ಬೆಳ್ಳಿಂ 
ಗಳನಾಂತ ಚಕೋರಿಯೆಂಬಿನಂ ಮೆಚ್‌ದಿರ್ದರ್‌ ॥ ೩೨ 


ವಗ ಆ ಸಮಯಪಹೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಪದೆಪಿಂ ಮೇನೆಯ ಹೃತ್ಯಮ 
ಲದ ಬೆಳಗಿಳಿತಂದು ಮಿಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಸುಖದ ಸಂ | 
ಗದೊಳೊಂದಿ ಬಳೆಯುತ್ತಿರ್ದುದು 
ಸದಮಳರೂಪಿ ಭವಾನಿಯುಜ್ವಳ ತೇಜಂ ॥ ೩೩ 


ಚಂ॥ ತೊಳಪ ಸರೋಜ ಗರ್ಭದೊಳಗೊಪ್ಪುವ ಬಾಲಮರಾಳ ಪಿಂಡದಂ 
ತಳವಡೆ ಶಾರದಾಭ ಎದೊಳಗಿರ್ಪಲಸಚ್ಛಶಿಲೇಖೆಯಂತೆಯು | 
ಜ್ವಳಿಸುವ ಬೀಜದೊಳ್‌ ಪೊಳೆವ ಪುಣ್ಯಸುಧಾಲತೆಯಂತೆ ನಾಡೆ ಕಣ್‌ 
ಗೊಳಿಸಿತು ಪುಣ್ಯಗರ್ಭಮತಿಶೈವ ಸುಖೋದರದಲ್ಲಿ ಮೇನೆಯಾ ॥ ೪ 


ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ೩೧. ಸುರತಸುಖವು ಮುಗಿಯಜಿ, ಗಾಢಾಲಿಂಗನವು ಸೆಡಿಲವಾಗದೆ, 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದ ಸುಯ್‌ಬಿಚ ಕೈದೆ, ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆಯಾಗದಂತೆ ಅವರು ನೆರೆದರು. 
ನ್‌ ಸುಖು ಕೃ ಸೃವಯರಾಗ ೩೨. ಸುರತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಸೆ ತ್ರ ಆ 

ಮೇ ು ಸುಪ್ರಸ ಸನ್ನರಾಗಿ ಕ ಕಳಂಕನಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬೆಳದಿಂಗ 


ಳನ್ನು ಪಡೆದ ಚಕೋರಿಯರಂತೆ ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೩೩. `ಭನಾನಿಯ 


ಉಜ್ಜಲ ತೇಜಸ್ಸು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಹೃತ್ವ ಮಲಕೆ 
ಶ್ರ ಇಳಿದುಬಂದು. ಮಿಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಸುಖದ 
ಸಂಗಜೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಸದಮಲ ರೂಪಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ೩೪. ಬೆಳಸುವ ಕಮಲ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನ ಹಂಸದ ಎಳೆಯ ನಿಂಡದಂತೆಯೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಮರೆ ` 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಶುಭ್ರ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, ಉಜ ಸ್ರಲವಾದ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ಪಣ,  ಅಮೃತಲತೆಯಂತೆಯೂ ಮೇನಾಡೇವಿಯ ಸುಹೋದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ ಗರ್ಭವು ಕಂಗೊಳಿ 


We fe 
ನಾ “de 


ತೃತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೦೯ 
ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪತ್ತುಮಿರ್ದು 


ಕಂ! ಒಂದೆರಡು ಮೂಲು ನಾಲ್ಕೆ 
ಯ್ಹೆದಾಖೀಳೆಂಬ ಮಾಸಮಾಗಿರೆ ಗರ್ಭಂ | 
ಚಂದಂಬಡೆದೊಳಗೆಸೆದಾ 
ನಂದದೆ ಬಳೆಯಿತ ಗಣ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯೋದರದೊಳ್‌ ॥ ೩೫ 


ಅಟಾವಿನಕಣಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಮಣಿ 

ಹೆಜಿ್‌ಸೂಡಿದನೆಚ್ಚ ಸೊಗದ ಮೊಳೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತುಂ | 

ತೆಣಪ್ಪಗೊಳುತ್ತಿರೆ ಮೇನೆಯ 

ಹೊಚಿಗೊಗೆದುದು ಗರ್ಭಸೂಚನಾ ಸೌಂದರ್ಯಂ ॥ ೩೬ 


ವಗ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


- ಶಿವಳಿಯವಿಳತ್ತಮಾದುವು 
ನವನಾಭಿ ನಿವಾರಿಸಿತ್ತು ಗುಣ್ಬ್ಷಂ ಕುಚವಾಂ 
ತುವು ಕುಡಿಗರ್ಸ್ಹಂ ನೋಟಂ 
ತವೆ ತಳೆದುವು ನಸು ಬಳಲ್ಕೇಯಂ ಮೇನಕೆಯಾ ॥ ೩೭ 


ನಡೆ ನಾಡೆ ಮಾಂದ್ಯದೊಳ್‌ ಪ್ರಗೆ 

ಮುಡಿ ಮೂಡೆ ಕವಲ್ತು ಕದಪ್ಪು ಕಾಂತಿಯನುಗೆ ಮೆಲ್‌ 1. 

ನುಡಿ ನೀಡೆ ಮೃದುಮಧುರ ಮಂ | 

ನಡು ನೀಡುಂ ಪೊಂಗೆ ಮೇನೆಗೆಸೆದುದು ಗರ್ಭಂ ॥ ೩೮ 


ಸಿತು. ವ॥ ಹೀಗಿರುವಾಗ ೩೫. ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, ಐದು, ಆರು, 
ಏಳುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮೇನಾಡೇವಿಯ ಪುಣ್ಯಗ ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೈವಹಿಂಡವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
೩೬. ಅರಿನಿನಗಣಿ, ಮುಕ್ತಿಯಮಣಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖನನ ಅಚ್ಚಸುಖದ ಮೊಳಕೆಯು ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇನೆಯ ಶರೀರದ ಹೊರಗೆ ಗರ್ಭಸೂಚನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಂಡಿತು. 
೩೭. ಮೇನಾದೇವಿಯ ಉದರದ ಮೇ ವ: ತ್ರಿನಳಿಗಳು ಕಾಣದಂತಾದವು, ನಾಭಿಯು 
ತನ್ನ ಆಳವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಸ್ಪನಗಳ ಚೂಚುಕಗಳು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟ ವು. ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಸ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ತಳೆದವು. ೩೮. ಜ್‌ ಗರ್ಭಚೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ನಡೆ 
ಮಂದನಾಯಿತು, ಮುಡಿ ಓಸಿರೊಡೆಯಿತು, ಕದಪು ಕಾಂತಿಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮೆಲ್ಲುಡಿ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಮಿಗೆ ಬಾಸೆ ಬಣ್ಣವೇಚಿೌತು 
ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಮೊಗರಸಂ ತುಳುಂಕಾಡುತೆ ಮೆಲ್‌ | 
ನಗೆ ಸೂಸಿತ್ತು ಬಳಲೈಯ 
ನೊಗೆದುವು ನವನವ ಮನೋರಥಂ ಮೇನಕೆಯಾ ॥ ೯ 


ವ॥ ಇಂತು ತೀವಿದ ಗರ್ಭದಿಂ ಭಾವಭರಿತ ಪರಮ ಹರ್ಷಂ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಸುಖದೊಳಿರ್ಪ 
ಮೇನಾದೇವಿಯಿರವನಂತಃಪುರದೊಳ್‌ ಕಳಾಪ್ರೌಢೆಯರಪ್ಪ ಎಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ಗಿರಿರಾಜಂಗೆ 
ತೋಟ ತ್ರುಮಿರ್ದರದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಚಂ॥ ಮುಡಿಯ ಭರಕ್ಕುರೋಜದ ಭರಕ್ಕೆ ನಿತಂಬಭರಕ್ಕೆ ನಾಡೆ ಮೆ 
ಲ್ಲಡಿಯಿಡಲೆತ್ತಲಾಅದಿವ ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯಗರ್ಭದಿಂ | 
ಕಡುಪಿರಿದಾದ ಭಾರದೆೊಳದೆಂತಡಿಯಿಟ್ಟಪಳೆಂತು ನಿಂದಪಳ್‌ 
ನುಡಿದಪಳಿಂತು ನೋಡುವಳದೆಂತು ಗಿರೀಶ್ವರ ನೋಡು ಮೇನೆಯಂ ॥ ೪೦ 


ಮ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಿರೆ ಕೆಲವುಂ ದಿನೆದೊಳ್‌, 
ಆದುದು ನವಮಾಸಂ ಪ್ರ 
ಣ್ಯೋದರದೊಳ್‌ ಪಕ್ಚಸಮಯಮಲರ್ದುದು ಸುಪಥಂ | 
ವೇದಿಸಿದುದು ಸುಮುಹೂರ್ತಂ 
ಕಾದಿರ್ದುವು ಭರದೊಳೆಮಗೆ ತಮಗೆನುತಾಗಳ್‌ ॥ ೪೧ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಮಧುರವಾಯಿತು, ನಡು ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಿತ್ತು. ೫೯. ಮೇನಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿನ ರೋಮ 
ರಾಜಿ ಬಣ ನ ನೇರಿತ್ತು, ಅನಳ `ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಹರ್ಷರಸ ತುಕಾ ಮೆಲ್‌ನಗೆ 
ಸೂಸಿತ್ತು " ಮೇನಕೆಯ ಮನೋರಥವು ಹೊಸ ಹೊಸ ನೋರಥಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಹೀಗೆ ಮೇನಾದೇನಿ ಬಳೆದ ಗರ್ಭದಿಂದ (ಸ ಪರಮ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುಖನಾಗಿರುವಾಗ, ಅಂತಃಪುರದ ಕಳಾಪ್ರೌಡೆಯರಾದ ವಿಳಾಸಿನಿಯರು 
ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ, ಹೀಗೆ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದರು. ೪೦. * ಎಲ್ಸೆ ಗಿರೀಶ್ಚರ, ಮೇನಾಜೀವಿಗೆ 
ಮುಡಿಯಭಾರ, ಉರೋಜ (ಸ್ತನ) ಭಾರ; ಇ ಇಪ್ರಗಳಿಂಾಗಿ.. 'ಅವಳು 
ಮೊದಲೇ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದಳು? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಪುಣ್ಯಗರ್ಭ 
ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಆಡಿಯಿಡುವಳು, ನಿಲ್ಲುನಳು, ನುಡಿನಳು, ನೋಡುವಳು? ನೀನೇವಿಚಾರಮಾಡು ? 
ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. ವನ ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯಲು--೪೧. ನವಮಾಸ 
ತುಂಬಿ ಬಂತು, ಪುಣ್ಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಕ್ಟತೆ ಕೂಡಿ ಬಂತು, ಸುಪಥವು ಏರ್ಪಶ್ಛಿತು, 


4 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೧೧ 


ಚಂ॥ ಅಲರ್ದ ಸರೋಜದಿಂದಮೊಗೆತರ್ಪ ಲಸತ್ಕಳ ಹಂಸಿಯಂತೆ ನಿ 
ರ್ಮಲತರ ಮೇರುವಿಂದೆ ಪೊಜಪೊಣ್ಮುವ ತನ್ಮಣೆಮಾಲೆಯಂತೆ ನಿ | 
ಶ್ವಲ ಪುರುಹೂತ ದಿಜ್ಮುಖದಿನೇಳ್ತರುತಿರ್ಪ ಮೃಗಾಂಕ ಬಿಂಬದಂ 
ತಳವಡೆ ಗೌರಿ ಗರ್ಭದೊಳಗಿಂ ಬರುತೊಪ್ಪಿದಳಂದು ಮೇನೆಯಾ ॥ ೪೨ 


ಕಂ॥ ಇಂದಿರೆ ಬಂದಿರೆ ಕೆಲ್ಮದೊಳ್‌ ಕೌ 
ನಿಂದಿರೆಯನಸೂಯೆ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ್‌ ತಾ 1 
ವೊಂದಿರೆ ರೋಹಿಣಿ ತಣ್ವಿಂ 
ತಂದಿರೆ ಗಿರಿಜಾತೆಯೋತು ಫೊಟಮಡುತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ಛಿ, 


ತೆರೆ ಮಸಗೆ ಕಾಂತಿ ನಾಭೀ 

ಸರೋಜಮಲ್ಲಾಡೆ ಜೀವಹಂಸಿ ಜಿದಟ ಬಂ 1 

ಧುರ ಕುಚ ಚಕ್ರಂ ನಡುಗು 

ತ್ತಿರೆ ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭಸರಸಿಯಂ ಪೊಜಮಟ್ಟರ೯ ॥ ೪೪ 


ರತಿ ನೆಲನುಗ್ಗಡಿಸೆಯರುಂ 

ತಿ ಕೆಯ್ಗುಡೆ ಸುಖಮನೆಯ್ದೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸರ । 

ಸ್ವತಿ ಪೊಗಳೆ ಶಚಿ ನಲಿಯೆ ಪಾ 

ರ್ವತಿ ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭನಿಳಯಮದಿಂ ಶೊಜಮಟ ಳ್‌ ॥ ಛಿ; 


ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯುದಯಿಸೆ 
ಕಳೆಯೇಲದನಿಂದು ಜೊನ್ನಮಲರ್ದುದು ಕಾಮಂ 


ಸುಮುಹೊರ್ತಗಳು ತಮತಮಗೆಂದು ಕಾಯ್ದಿದ್ದವು. ೪೨. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಲಹಂಸಿಯಂತೆಯೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮೇರುವಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುವ ಮುಣಿಮಾಲೆಯೂ, ಪೂರ್ನದಿಜ್ನು ಖದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿ ರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ದಂಶೆಯೂ ಮೇನಾಶೇನಿಯ ಪುಣ್ಯಗರ್ಭದಿಂದ ಗೌರೀದೇನಿಯು ಹೊರಹೊನ್ಮಿದಳು. 
೪೩. ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಗಿರಿಜಾತೆಯು ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅನಸೂಯೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ, ಸಪ್ತಮಾತೃ ಕೆಯರು ವಿರೀತೆಯರಾಗಿ ಕಾಯ್ದಿದ್ದಾ ರೈ ರೋಹಿಣಿ 
ತಂದಿದ್ದಾ ಳೆ. ೪೪. ಕಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚಿತು, ನಾಭಿಕಮುಲವು ಕದಲಿತು, ಜೀನ ಹಂಸಿ ಬೆದ 
ರಿತು, ಬಂಧುಕುಚಚಕ್ರ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ತಿಶು ಹೊರಬರುವಾಗ 
೪೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ರತಿದೇವಿ ಘೋಷಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಳೆ, ಅರುಂಧತಿ ಹಸ್ತನೀಡಿದ್ದಾಳೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಸರಸ್ವತಿ ಸ್ತುತಿಸು 
ಶ್ರಿದ್ದಾಳೆ; ಶಚಿ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ೪೬, ಪಾರ್ವತಿಯು ಬುವಿಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿದಾಗ 


23 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ತಳೆದಂ ನಿಜಭುಜ ಬಲಮಂ 
ಪುಳಕಿತಮಾಯ್ತಿಂದುಧರನ ವರವಾಮಾಂಗಂ ॥ ಸ್ಸ ೪೬ 


ಚಂ॥ ಮದನನ ಕರ್ವವಿಲ್ಲೆ ಮದವೇಣಕ ವಸಂತನ ಸರ್ವಭಾಗ್ಯ ಸಂ 
ಪದ ದಳವೇಜ ಲೋಕನಯನೋತ್ಪಳರಾಜಿ ವಿಕಾಸವೇಜ್‌ ಪ । 
ರ್ಚೊದವಿದ ಮೇನೆ ತತ್ಪತಿಗಳುತ್ಸವವಾರಿಧಿಯೇಜ್‌ ಗೌರಿ ತಾ 
ನುದಯಿಸಿದಳ್‌ ಸುಧಾಂಶುಕಳೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದೆ ಪುಟ್ಟಿದಂದದಿಂ ॥ ೪೭ 


ಜಡೆಮುಡಿ ಇಂದು ಬಾದು ಬಳೆ ಭಾಳವಿಲೋಚನೆಮಕ್ಷಮಾಲೆಯೊ 

ಳ್ಳುಡೆ ನವಕಾಂತಿ ಹಸ್ತಕಟಕಂ ಮೆಜೆಯುತ್ತಿರೆ ಪುಣ್ಯದಂತೆ ಕಂ | 

ಹಿಡಿದ ಸುರದ್ರುಮ ಪ್ರಸವದಂತೆ ಪರಾಪರಮುಕ್ತಿಯಂತೆ ಸಂ 

ಗಡಿಸಿದ ಕಾಮಡೇನುವಿನವೋಲ್‌ ಗಿರಿರಾಜತನೂಜೆಯೊಪ್ಪಿ ದಳ್‌ ॥ ೪೮ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುತ್ತುಮಿರ್ದು, 


ಕಂ॥ ಶಿವಲಿಂಗೇಕ್ಷಣ ಲೋಲುಪೆ 
ಶಿವಪ್ರಸಾದಾತ್ತಚಿತ್ತೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಶಿವೋ | 
ಶ್ಸವೆ ಶಿವಪುಣ್ಯಾಂಭೋನಿಧಿ 
ಶಿವನಂ ನೆಣನಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿರ್ದಳ೯ Il ರ೯ 


ಇರೆ ಮೇನಾ ಮಾನಿನಿಯುಂ 
ಗಿರಿರಾಜನುವುಳಖಿಯದಂಜಿ ಗುರುಶೈವಾಚಾ | 


ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಳೆಯೇರಿತು, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹರಡಿತು, ಕಾಮನಿಗೆ ಭುಜಬಲ ಹೆಚ್ಚಿತು, ಸರ 
ಶಿವನ ಎಡಭಾಗ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ೪೭. ಗೌರಿಯು ಅವತರಿಸಿದ ರಿಂದ ಮದ 
ನನ ಕಬ್ಬಿಸಬಿ್ಲಿಗೆ ಮದನೇರಿತು, ವಸಂತನ ಸರ್ವಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತುದಳವೇರಿತು, ಲೋಕದ 
ನಯನೋತ್ಸಳರಾಜಿ ವಿಕಾಸವಾಯಿತು, ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮೇನೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪತಿಯೆರ 
ಉತ್ಸವ ಸಾಗರ ಉಕ್ಸಿತ್ಕು ಚಂದ್ರಕರೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದಂತೆ ಗೌರಿ ಉದಯಿಸಿ 
ದಳು. ೪೮. ಜಡೆಮುಡಿ ಇಂದು ಬಾಹು ಬಳೆ ಹಣೆಗಣು ಅಕ್ಷಮಾಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಗೆ, 
ನವಕಾಂತಿ; ಕೈಬಳಿಗಳು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಪುಣ್ಯತಿತು ಪುಣ್ಯದಂತೆ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಕಲ್ಪಕುಜದ ಚಿಗುರಿನಂತೆ, ಪರಾಸರಮುಕ್ತಿಯಂತೆ, ಜೊತೆಗೆ ಬಂದ ಕಾಮಥೇನುವಿನಂತೆ 
ಗಿರಿಜಾದೇನಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಳು. ೪೯. ಶಿನಭಕ್ತೆಯಾದ ಆ ತಿಶುವಿಗೆ ಶಿವಲಿಂಗವನು, ನೋಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಶಿವಪ್ರಸಾದಕೊಂಬಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ತಿವೋತ್ಸವ, ಶಿವಪುಣ್ನಾಂಬುಧಿಯೆನಿಸಿ 
ರುವ ತಿಶು ಶಿನನನ್ನು ನಚ್ಚಿಮಚ್ಚಿ ಕಣು ಮುಚಿದಳು. ನಂ. 

೩ ನಥ್ರಿಮುಬ್ಬ ಸಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ್ದಳು. ೫೦: ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗು 





ತೃಕೀಯಾಶಾ ಸಸಂ ೧ತ್ಥ 
ರ್ಯರನಂದು ಕೇಳೆ ಶಿವ ಶಿವ 
ಪರಮಶಿವಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದಮವರಿಂತೆಂದರ್‌ il ೫೦ 


ಚಂ॥ ಅನುನಯದಿಂದೆ ಮುನ [ಮವನೀತಳದೊಳ್‌ ಮಿಗೆ ಬಾಣನೆಂಬವಂ 
ಜನಿಯಿಸಿ ಕಣ್ಗಳಂ ತೆಆ್‌ಯದಿರ್ದೊಡೆ ಲಿಂಗಮನಂದು ತೋಟ ಭೋಂ! 
ಕನೆ ನೆಯನೆಂಗಳಂ ತೆಆ್‌ದು ಕಂಡೊಲವಿಂ ಮೊಲೆಯುಂಡನಂತೆ ಸ 
- ಜನೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಕಣ್ಣೆೆಯದಿರ್ಪುದು ತಪ್ಪದಿದುತ್ತರೋತ್ತರಂ ॥ ೫೧ 


ಕಂ॥ ಎನೆ ಗಿರಿರಾಜಂ ದೇವಾ 
ರ್ಚನಾ ನಿಕೇತನಕೆ ಬಂದು ಶಶಿ ರವಿ ಶಿಖಿ ಲೋ | 
ನ ಶಿವಲಿಂಗಮನುತ್ಸವ 
ಜನಿತಮನೆಂ ತಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂದೊಲವಿಂದಂ | ೪೨ 


ಅಮಮ ಪಯೋವಾರ್ಧಿಗೆ ಚಂ 

ದ್ರಮನಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯಂ ತೋರ್ಪಂತಾ॥ 

ವಿಮಳೆಗೆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಶಿವಲಿಂ 

ಗಮನಧಿಕ ಮನಃ ಪ್ರಮೋದದಿಂ ತೋಜುವುದುಂ ॥ ೫೩ 


ತೋಲಲೊಡಂ ಕಣ್ಣಿಜಕಿದಳ್‌ 

ಪೇಟಶದಳಿರಡುಂ ಕರಂಗಳಂ ಫೊಸಲೊಳ್‌ ಸೊಂ। 

ಪೇಲ್‌ದಳಭವನೊಳಗೆ ಬೇ 

ರೂಟ್ಟದಳಂಕುರಿಸಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿ ಫಲವಾದಳ್‌ ॥ ೫೪ 


ಷಾ 


ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯದೆ ಇರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾ-ಗಿರಿರಾಜರು ಹೆದರಿದರು. ಕೊಡಲೆ 
ಕುಲಗುರು ಶಿನಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದಾಗ ಶಿವ ವ ನಿಗಳಾದ ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು. 
೫೧. ಶಿನಾಚಾರ್ಯರು ಗಿರಿರಾಜಸಿಸೆ ಮಹಾಶಿನಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರು-" ಹಿಂದೆ. ಬಾಣನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಶಂದು ತೋರಿಸಲು ಕೂಡಲೆ” ಕಣ್ಣು: ತೆರೆದು 
ಮೊಲೆಯುಂಡನಂತೆ, ಎಂದಮೇಲೆ ಸಜ 4 ಸೆಯಾದ ಗಿರಿಜಾತೆ ಕಣು ಸ ತೆರೆಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಡೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು” ಎಂದರು. * ೫೨. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಿರಿರಾಜ ಶಿನಾರ್ಚನಾ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೆಂತೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ಕ ಣ ನಾದ. ಪರಶಿವನ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಯ 

ತಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ೫೩. ನ್‌್‌ `ಗಿರಿಜೆಗೆ ಅಧಿಕಮನಸ್ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿದುದು ಸಮುದ್ರ ಕೈ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು, ೫೪, ಶನರಿಂಗನನ್ನು, ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಗಿರಿಜೆ ಸಣ್ಣು ತೆಕೆದಳ್ಕು ಎರಡೂ 
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ಕಂ॥ ಆ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮೊಲೆಯುಂಡಳ್‌ 
ಸಾಕಾರೆ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ನವನೀತಮುಮಂ 1 
ಕೆಯ್ಕೊಂಡಳ್‌ ಗಿರಿಜಾವಧು 
ಲೋಕೈಕಾರಾಧ್ಯೆ ಮೇನೆಯೊಡನೊಪ್ಪಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೫೫ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಉಗ ಮೂಡಿದ ಶೀತದೀಧಿತಿಗೆ ಕಾಲಪಿತಂ ಪ್ರಸವೋತ್ಸೆವಂಗಳಂ 
ಮಾಡುವ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂದಮರಭೂರುಹದಿಂ ನೆಗೆದಂಕುರಕ್ಕೆ ಕೊಂ | 
ಡಾಡಿ ವಸಂತಕಂ ಜನನ ಕರ್ಮವನೊಪ್ಪರೆ ಮಾಡುವಂದದಿಂ 
ಮಾಡಿದನೆಳ್ಯಟ್‌ಂದೆ ಗಿರಿರಾಜನ ಜಾತೆಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಮಂ ॥ ೫೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಮಾಡೆ 


ಕಂ॥ ಬೆಳಗುವ ನಯನದ್ಯುತಿಯಿಂ 
ಬೆಳಗುವ ಗಂಡಸ್ಥ ಳಂಗಳಿಂ ಬೆಳಗುವ ಕೋ | 
ಮಳ ತನುರುಚಿಯಿಂದಂ ತೊಳ 
ತೊಳಗುತೆ ನಳನಳಿಸಿ ಪೊಳೆಯುತಂಬಿಕೆ ಎಸೆದಳ್‌ ॥ ೫೭ 


ಮಂಗಳಮುಖಿ ಮಾನಿನಿ ಶಿವ 

ಲಿಂಗದ ಸುಖಲತೆ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಯುತೆ ತಾ! 

ನಂಗೆಯ್ಯ ಪದ್ಮದಿಂ ಚರ 
“ಇಂಗಳ ಪದ್ಮಂಗಳಿಂದೆ ಗಿರಿಸುತೆಯೆಸೆದರ್ಳ ॥ ೫೮ 


'ಶೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದಳು. ಅಭನನೊಳಗೆ ಸೊಂಪೇರಿದಳು, 
ಬೇರೂರಿದಳು, ಅಂತೆಯೇ ಪಲ್ಲಿವಿಸಿ ಫಲವಾದಳು. ೫೫. ಲೋಕ್ಸೆ ಕಾರಾಥ್ಯೆಯಾದ್ದಿಗಿರಿ 
ಹ ಶಿನಲಿಂಗದರ್ಶನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ಮೊಲೆಯುಂಡಳು, ಶಿವಪ್ರಸಾದ ನನನೀತ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇನೆಯೊಡನಿದ್ದಳು. ೫೬. ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಾಲಪಿತನು 
ಬೆ 

ಪ್ರಸವೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಿಂದ ಮೂಡಿದ ಚಿಗುರಿಗೆ ವಸಂತಕಕು 
ಜನನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುನಂತೆ ಗಿರಿರಾಜನು ಅಜಾತೆಯಾದ ಸುತ್ತಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ೫೭, ಬೆಳಗುವ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ ಬೆಳಗುನ ಕಪೋಲಗಳು, ಬೆಳಗುವ 
ಕೋಮಲ ಶರೀರ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಆಂಬಿಕೆ ತೊಳತೊಳಗುತ್ತ ನಳನಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. .೫೮. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳ್ಳು, ಮಾನಿನಿ, ಶಿವಲಿಂಗದ ಸುಖಲಕೆ; 


ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಯುಕೆ ಗಿರಿಸುತೆಯು ಕರಕಮಲ ಮತ್ತು ಪಾದಸದ್ಮಂಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 





i | ಚಚ 
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ವ॥ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಜಯ ಜಯ ಜಯ ಜಯತು ಶುಭೋ 
ದಯೆ ವರನಿಧಿ ಮಾಯೆ ದೇವಿ ಶರ್ವಾಣಿ ಶಿವ | 
ಪ್ರಿಯೆ ಶಾಶ್ವತೆ ಶಾಂತೆ ಜಗ 
ತ್ರಯಹಿತೆ ಶರಣೆನುತುಮಿರ್ದುದಬಳಾಲೋಕಂ ॥ ರ್ಜ 


ವ॥ ಎಂಬ ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿಯಂ ತಳೆದಿರ್ಹ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಸಕಳ ವಾದ್ಯಂಗಳ ಮಂಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳುಂ ಪಿಂಗದೆ ಸುರಿವ ಸುರಕುಜದ ಸುಮನೋವೃಷ್ಠಿ ಯುಂ ಪುಟ್ಟಿದುದೆಂತೆಂದೊಡೆ : 


ಕಂ॥ ವರ ಶಂಖರವಂ ಕಹಳೆಗ 
ಳ ರವಂ ಡಿಂಡಿಮ ರವಂಗಳಾನಕದ ರವಂ | 
 ಕರಡೆಗಳೆ ರವಂ ನಿಸ್ಸಾ 
ಳ ರವಂ ಭೇರೀ ರವಂ ಮ ) ದಂಗರವಂಗಳ್‌ ॥ ೬೦ 


ಎಳನನೆಗಳ ಮೆಲ್ಲರಿ ನನೆ 

ಗಳ ಬಲ್ಲರಿ ಮುಗುಳ ತಂದಲಾ ಮೊಗ್ಗೆಯ ಪೆ। 

ರ್ಮಳೆಯಲರ್ಗಳ ಬಿಟುಮಳೆ ಎಸ 

ಳಳ ಸೋನೆ ಪರಾಗ ಪರಿಮಳದ ತುಂತುಜುಗಳ್‌ ॥ ೬೧ 


ವಗ ಅಂತು ಪುಟ್ಟಿದ ವಾದ್ಯಧ «ನಿಗಳುಮಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ಕಂಡು ಮನಂಗೊಂಹು 


ಚಂ॥ ಇಳೆಗತಿಶೀತಳಂ ಮಿಗೆ ಗಿರೀಶ್ವರನುತ್ಸವದಿಂದೆ ತುಪ್ಪದೋ 
ಕುಳಿ ನವದುಗ್ಗದೋಕುಳಿ ಹಿಮವ್ರಜದೋಕುಳಿ ಚೇನುತುಪ್ಪದೋ | 


ದಳು. ೫೯. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಬಲೆಯರೆಲ್ಲ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಶುಭೋದಯೇ, ವರಫಿಧಿ, ಮಾಯೆ, 
ದೇವಿ, ಶರ್ವಾಣಿ, ಶಿವಪ್ರಿಯೆ, ಶಾಶ್ವತ, ಶಾಂತ, ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿತವೆಸೆಗುವ 
ಅಂಬಿಕೆ ಎಂದು ಶರಣಾಗಿ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಈ ಬಗೆಯ ಪುಣ್ಯ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಾದ್ಯಗಳ ಮಂಗಳ ಧ ರಿಗಳಾದವು, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪನೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ೬೦. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಂಖಗಳ ನಾದ, ಕಹಳಿಗಳ ರನ, 
ಡಿಂಡಿಮ, ದುಂದುಭಿ, ಕರಡೆ ವಾದ್ಯರವ, ನಿಸ್ಸಾಳ-ಭೇರೀ ಮೃದಂಗರವಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
೬೧. ಎಳೆಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮೃದುಮಳೆ, ಬಲಿತ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಬಲ್ಲರಿ, ಮುಗುಳು ತಂದಲು 
ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳ ಸೆರ್ಮಳೆ, ಹೂವುಗಳ ಬಿರುಮಳೆ ಎಸಳುಗಳ ಸೋನೆ, ಸರಾಗ ಪರಿಮಳಗಳ 
ತುಂತುರು ಸುರಿಯಿತು. ೬೨. ಪುತ್ರಿಯ ಜನನೋತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನು 
ಓಕುಳಿಯಾಡಿದನು. ಅದರ ವರ್ಣನವಿದು-ಇಳೆಗೇ ಅತಿಶೀತಳನಾದನನು ಹಿಮನಂತ ; 


cot ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕುಳಿ ದಧಿಯೋಕುಳಿ ಪ್ರಸವದೋಕುಳಿ ಕತ್ತುರಿ ಚಂದನಂಗಳೋ 
ಕುಳಿ ಪನಿನೀರ್ಗಳೋಕುಳಿಯನಾಡಿದನುಬ್ಬಿದನೊಕ್ಕಿಲಿಕ್ಕಿದಂ ॥ ೬೨ 


ವ॥ ಅಂತೋಕುಳಿಯನಾಡಿ ನವೀನ ಶೃಂಗಾರಮಂ ಮಾಡಿ 


ಕಂ॥ ಆದರದಿಂ ಗೋದಾನಂ 
ಸ್ತ್ರೀದಾನಂ ವಸ್ತ್ರದಾನಮಿಭಕುಲದಾನಂ । 
ಭೂದಾನಂ ಧನದಾನಂ 
ಫ್ರೀದಾನಂಗುಡುತುಮೊಪ್ಪಿದಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ॥ ೬೩ 


ಗುಡಿಗಟ್ಟಿತು ನೆಜ್‌ ಪ್ರರದೊಳ್‌ 

ಮಡುಗಟ್ಟಿತ್ತಚಳ ನಾಥ ಸಂಶೋಪರಸಂ | 

ಕುಡಿಯಿಟು ದು ಧೀಂಕಿಟ್ಟು ದು 

ಗಡಿಗೆಟ್ಟುದು ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಲತೆ ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ ॥ ೬೪ 


ವ॥ ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸಿಂಗೆ ತಾವೆ ಭಾಜನರಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನುಂ ಮೇನಾದೇವಿಯುಂ ಪರಿ 
ಜನಮು ಪುರಜನಮುಂ ಧರಾವಳಯಮುಂ ಪರಮಸುಖದಿಂದಿರ್ಪಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ತೊಲಗದ ಪುಣ್ಯವಾರಿಧಿಗಗಣ್ಯಮರೀಜಿಗೆ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ ಬಂ 
ದಿಳೆಯೊಳೆ ಪುಟ್ಟಿ ದಪ್ಪತಿಮೆಗಾನತಲೋಕೆಗೆ ಶರ್ವನಾಮೆಗು ॥ 
ಜ್ಹ್ವಳಿಪ ನಿಜಕ್ಕೆ ನಾಮಕರಣಂ ಗಿರಿಜಾತೆಯೆನಿಷ್ಟದಾಗೆ ತೊ 
ಟ್ವಿಲೊಳಿಡುತಿರ್ಹರೊಪ್ಪುವ ಸುವಾಸಿನಿಯರ್‌ ಮನದುತ್ಸವಂಗಳಿಂ ॥ ೬೫ 


ಆತ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಪ್ಪದೋಕುಳಿ, ನವದುಗ್ಗ (ಹಾಲು) ದೋಕುಳಿ, ಹಿಮ 
ವ್ರಜ (ಆಲಿಕಲ್ಲು) ದೋಕುಳಿ, ಜೇನುತುಸ್ಸದೋಕುಳಿ, ದಧಿ (ಮೊಸರು) ಯೋಕುಳಿ, 
ನವಸ್ರಸನ (ಹೊಸ ಹೂವು) ದೋಕುಳಿ, ಕಸ್ತೂರಿ-ಶ್ರೀಗಂಧಗಳ ಓಕುಳಿ ಮತ್ತು ಪನ್ನೀರು 
ಗಳ ಓಕುಳಿಯನು, ಆಡಿದ. ೬೩, ಗಿರಿರಾಜ ಪುತ್ರಿಯ ಜನನೋತ್ಸವದ ಸಂತೋಷ 
ಸಂದರ್ಭದಲಿ ದ ತೃರಿಗೆ ಗೋದಾನ ಕ ತ್ಯ ಸ ತ 
೪ ಸತ್ರಾತ್ರ F ನ್ಯಾದಾನ್ತ ವಸ್ತ್ರದಾನ, ಆನೆ, ಭೂ, ಹಿರ 

(ಹಣ) ಮತ್ತು ಸಂಪದ್ದಾ ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ೬೪. ಪರ್ವತರಾಜನ ಸಂತೋಷ 
ರಸವು ಗುಢಿಗಟ್ಟಿತ್ತು, ಮಡುಗಟ್ಟಿ ತು ; ಆತನ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಲತೆ ಕುಡಿಯಿಟ್ಚ ತು. ಗಡಿ 
ಖಾರಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಢಾಳಿಯಿಟ್ಟಿತು ವ॥ ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತಿಭಾಜನರಾದ ಗಿರಿ 
ರಾಜ ದಂಸತಿಗಳು ಪರಿಜನ ಪುರಜನ ಮತ್ತು ಭೂಮುಂಡಲನೆಲ್ಲ ಆನಂದ ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ- 
೬೫. ಅನಿತ ಫುಣ್ಯದಕಡಲ್ಲು, ಅಗಣಿತಮರೀಚಿ, ಅನುಸನೆ, ಶರಣಾದ ಸರ್ನಲೋಕೆ, 
ಶರ್ನೆಗೆ, ಭುನಿಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿದ ಉಜ್ವಲ ನಿಜಕ್ಕೆ ಸುವಾಸಿಫಿಯರು " ಗಿರಿಜಾತೆ? ಎಂದು 
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ಕಂ॥ ದಿಟದಿಂ ಜಗಕ್ಕೆ ತನ್ನುಂ 
ಗುಟಮೇ ತಾಯ್ದೊಟ್ಟಿಲಾದ ಗಿರಿಸುತೆಯನತಿ | 
ಸ್ಫುಟಮಣಿಗಣಪ್ರೆಭಾ ಸಂ 
ಪುಟಮೆನಿಸುವ ರನ್ನದೊಟ್ಟಿಲೊಳಗಿರಿಸುತ್ತುಂ ॥ ೬೬ 


ರಾಗಂ ಮಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 

ಸ್ತ್ರೀಗಣಮೊಲವಿಂದೆ ಲಳಿತೆ ಬಂಗಾಳಂ ಶ್ರೀ 1 

ರಾಗಂಗಳೊಗೆಯೆ ಪಾಡುತೆ' 

ತೂಗಿದರಖಿಳ ಪ್ರಪಂಚವಾಡಿಪ ಶಿಶುವಂ ॥ ೬೭ 


ಜೋ ಸಕಳ ತತ್ತ ಆಮುಯೆ ಜೋ 

ಜೋ ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿ ಗುಣರಹಿತೆ ಜೋ ನಿರ್ಮಳೆ ಜೋ 1 

ಜೋ ಸದ್ದುಣೆ ಜೋ ಶಾಶ್ವತೆ 

"ಜೋ ಸಂಪದೆ ಜೋ ವಿಶಾಲೆ ಜೋ ಶಿವೆ ಜೋಜೋ ॥ ೬೮ 


ಶಾ! ಜೋಜೋ ಶಂಕರನರ್ಧಮಂ ಕವರ್ದುಕೊಳ್ಳ ಓತ್ಯಂತರೂಪಾನ್ಹಿತೇ 
ಜೋಜೋ ಸರ್ವಜಗಚ್ಛಿಶುಪ್ರಕರಮಂ ರಕ್ಷಿಪ್ಪ ಮಾತಾಮಹೇ 1 
ಜೋಜೋ ಶೈವಸಮುದ್ರವರ್ಧನಕರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಚಂದ್ರಾನನೇ 
ಜೋಜೋ ರಕ್ಷಿಸೆನುತ್ತೆ ತೂಗಿ ನಲಿದರ್‌ ಶರ್ವಾಣಿಯಂ ಜಾಣೆಯರ್‌ ॥ ೬೯ 


ವ॥ ಅಂತು ತೂಗುವ ಜೋಗುಳದ ರಾಗದೊಳಂ, ಮೊಲೆಯೂಡುವ ಮೇನೆಯ ಮಗ್ಗು 
ಲೊಳಂ, ಸಾಗಿಸುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಸೋಗಿಲೊಳಂ, ಎತ್ತುವನಸೂಯೆಯ ಹಸ್ತದೊಳಂ, ಅಪ್ಪುವ 


ಹೆಸರಿಟ್ಟು ತೊಟ್ಟ ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದರು. ೬೬. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸೆ ಅಂಗು 
ಷ ವೇ ತಾ ತ್ಕ ಕ ಆಂಥ ಗಿರಿಸುತೆಯನ್ನು ಮಣಿಗಣಸ್ರಭಾ ಸಂಪುಟಿನಿಸು: ಸರತ ದ 
ತೊಟ್ಟ ಲಲಿಟ್ಟು, ಸ ಅಖಿಲ ಪ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಆಡಿಸುವ ಶಿಶುನನ್ಮು ಸಪ್ತರ್ಷಿಪತ್ತಿ ಯರು 
ಮೊದಲಾದ ಸ ಸ್ತ್ರೀಗಣವು ಲಳಿತೆ-ಶ್ರೀರಾಗ_ ಬಂಗಾಳಿ ಮುಂತಾದ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ “ತೂಗಿ 
ದರು. ೬೮. ನ್‌ ಜೋಗುಳವ ನ್ನು ಹಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಿರಿಜೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಸಕಲತತ್ವ ಮಯೆ, ಸತ್ತಾ ದಿಗುಣರಹಿತೆ, ನಿರ್ನ್ಮುಳೆ, ಸದು ಣೆ, ಶಾಶ್ನ ತ್ರೆ ಸಂಡೆ. ವಿಶಾಲೆ, 
ಶಿವೆ ಎ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. ೬೯. ಜೋಗುಳ ಹಾಡುವ ಆ ಜಾಣೆಯರು, ಶರ್ನ್ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಶಂಕರನ ಅರ್ಧನನ್ನೇ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ಿವರೂಪಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ತಿಶುಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಾತಾಮಹೆ, ತಿವಭಕಿ ಕ್ಲಿಸಮುಪ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕೇರಿಸುವ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ತ? ಶಿ 
ನಂದು ತೂಗಿ ನಲಿದರು. ವ ತಿಶುಗಿರಿಜೆಯ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಗಳ ಹೊಣೆ ಮೇನಾ 


ಸ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ರುಂಧತಿಯುರದೊಳಂ, ನೆಗಪುವ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸೊಗಸಿನೊಳಂ, ಮುಟ್ಟುವ ರೋಹಿಣಿಯ ತಣ್ಣಿ 


ನೊಳಂ, ಸೋಂಕುವ ಕಮಳೆಯ ಸಂಪದದೊಳಂ, ಮುದ್ಧಾಡಿಸುವ ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಧುರ ವಾಣಿ 
ಯೊಳಂ, ನೋಡುವ ಶಚಿಯ ಸಂತೋಷದೊಳೆಂ, ಹರಸುವ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ ಪರಕೆಯೊಳಂ, 
ಮಿಕ್ಕುನಲಿವಚಲಗತಿಯಳ್ಳ ಳಂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಬಿಳ್ತಿನಂತೆ, ಸೌಂದರ್ಯದಂಕುರದಂತೆ, 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯದ ಪಲ್ಲವದಂತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುಸುಮದಂತೆ, ಸತ್ಯದ ಫಲದಂತೆ, ಭೂಮಿಯ ಬಿಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ, ಸಲಿಲದ ತಣ್ಣಿನೆಂತೆ, ಗಗನದ ಪೆಂಪಿನಂತೆ, ಪಯೋನಿಧಿಯ ಗುಣ್ಣಿನಂತೆ, ಪವಮಾನನುಸಿರಿ 

ಪಾವಕನ ತೇಜದಂತೆ, ಚಂದ್ರನ ಬಲದಂತೆ, ದಿವಸೇಂದ್ರನ ಕಿರಣದಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಿ 
ಎಾಮವಂತೆ, ಲೋಕದಾಲೋಕದಂತೆ, ಸಲ್ಲಕ್ಷಣದ ಲಾವಣ್ಯ ದಂತೆ, ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಬಣ್ಣ ದಂತೆ, 
ವಸಂತನ ವಶ್ಯದಂತೆ, ಮಲಯಾನಿಲನ ಮಹಿಮೆಯಂತೆ, ಮಕರಧ «ಹನ ಮದದಂತೆ, ಜಸವು 
ಬಾಣದ ಕುಶಲದಂತೆ, ಪುಣ್ಯದ ಜೀವದಂತೆ, ಶಿವಜ್ಞಾನದ ದೇಹದಂತೆ, ಸಾಲೋಕ್ಯದ ಸವಿಯಂತೆ, 
ಸಾಮಾಪ್ಯದ ಸೀಮೆಯಂತೆ, ಸಾರೂಪ್ಯದ ಸುಧೆಯಂತೆ, ಸಾಯುಜ್ಯದ ನಿಲವಿನಂತೆ, ಶಿವನೆ ಸುಖ 
ದಂತೆ, ಮುಕ್ತಿಯ ಮುಖದಂತೆ, ಕಾಂತಿಯ ಲತೆಯಂತೆ, ನಿರುಪಾಧಿಕ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ, ಸಕಲ ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆಯಪ್ಪ ಗಿರಿಜಾತೆ ಶೆ ಶವ ಲೀಲೆಯನೊಳಕೊಂಡು ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಬೆಳಗಿ ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತಿರ್ದಳಂತುಮಲ್ಪದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ಸರಸಿಜ ಕುಟ್ಮಳಮಲರ್ವಂ 
ತಿರೆ ಕರುಣಾನಿಳಯ ಮ ದು ಕವಾಟಂದೆಗೆವಂ | 
ತಿರೆ ನೆಗೆ ಮೊಗಮಂ ಸವಿವಂ 


ತಿರೆ ಗಿರಿಸುತೆ ಕಲ್ಪಳಮರ್ದಿನೆಗೆಯಂ ನಗೆಯಂ ॥ ೭೦ : 


ಘನರಜತ ಗಿರಿಯ ಸಿಂಹಾ 

ಸನೆದೊಳ್‌ ನಲಿದಿರ್ಪ ಪರಿಯನಭವನ ತೊಡೆಯೊಳ್‌ | 

ಮನದೊಲವಿಂ ಕುಳಿ ಗಿರ್ಪುದ 

ನನುಕರಿಸುವ ತೆಜದೊಳಗಜೆ ಕುಳಿ ಸರೆ ಕಲ್ಪಳ್‌ ॥ ೭೧ 


ದೇವಿ, ಸ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಅನಸೂಯೆ, ಅರುಂಧತಿ, ಗಾಯತ್ರಿ, ರೋಹಿಣಿ, ಲಕ್ಷಿ ಸರಸ್ಪ ಫ್ರಿ 


ಶಚಿ, ಸಸ ಸ್ರಮಾತೃಕೆಯರು ಮೊಡಲಾದನರದಾಗಿತ್ತು.. ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ. 'ಬೀಜದುತೆ, 


ಸಾ ನಾ 
ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೆ ಸೆಮಾರ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ ಸತ್ಯ, ವ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾಧರ್ಮ್ಯ 
ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲೋಕನಾತೆ ಗಿರಿಜಾತಿ ಶೆ 


ೈಶವಲೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬಿಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು 
೭೦, he ಮೊಗ್ಗು ಅರಳುವಂತೆ, ಕರುಣೆಯ ಮನೆಯ ಕದನನ್ನು ತೆರೆನಂತೆ ತಿ ನಗೆ 
ಮೊಗವನ್ನು ಸನಿಯುನಂಕಿ ಅನು ತದ ಅಗೆ (ಮೊಳಕೆ) ಯಂತಿರುನ ನಗೆಯನು ಕಲಿತಳು. 
೭೧. ಶತ ಚಿತಿ ಶೀತದಲ್ಲಿ ವ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಪರಶಿವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 'ಓಿನಸೊಲ 
ನಿನಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದು ದನ್ನು ಅನುಕರಿಸುನಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಗಜೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು 





ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೧೯ 


ಕಂ॥ ತ್ರ್ಯಂಬಕನಂ ಬಲವರಲೆರ 
ಡೆಂಬೀ ಪದವೆಯ್ದವೆಂದು ನಾಲ್ಕುಂಕಾಲಿಂ | 
ದಂ ಬಲವಂದಪಳೆಂಬಂ 
ತಂಬಿಕೆಯೆಂಬಳಿಕಿಯಾಡುವಳ್‌ ॥ - ೭೨ 


ಬೇರ್ಪಡೆ ಕೊಡೆ ತಾನೆಯ 

ಡರ್ಪಖಿಳಕ್ಕೆಂಬ ನೈಜಮಂ ಮೆಆ್‌ಯಿಸುತಂ | 

ದಾರ್ಪಿಂ ಭಿತ್ತಿಗಳಂ ನೆ 

ಮ್ಮಿರ್ಪಳ್‌ ನಿಂದಗಜೆ ಬಾಲ್ಯಮಂ ನಟಿಯಿಸುತು€ ॥ ೭೩ 


ಅಡಿಗಳ ಕೋಮಲತೆಗೆ ಧರೆ 

ಬಿಡಲಾಆಟದೆ ಪೊಡಮಡುತ್ತೆ ಬಿಡದಿರೆ ನಯದಿಂ 1 

ಬಿಡಿಸಿಕೊಳುತ್ತುಂ ಮೆಲ್ಲನೆ 

ನಡೆದಪಳೆನೆ ಮೆಚ ದುವಗಜೆಯೊಳ್‌ ದಟ್ಟಡಿಗಳ್‌ ॥ ೭೪ 


ಒಡನೆಯ ಸತಿಯರ್‌ ನೆಲನು 

ಗ್ಗಡಿಸೆ ಧರಾಕಾಂತೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಗೆ ಮೃದುವಾಗು | 

ತ್ರೆಡೆಗುಡುತುಂ ಪುಳಕಿಸುತಿರೆ 

ನಡೆಗಲ್ತಳ್‌ ಗಿರಿಜೆ ಪರಮನರಮನೆಯತ್ತಲ್‌ ॥ ೭೫ 


ರಸನೆಯ ಸುಧೆಯಂ ಮಿಗೆ ಸವಿ 
ದುರವಿದು ಮಗ್ಗತೆಯನೆಯ್ದಿ ಮಧುರಾಕ್ಷರಮು 1 


' ಕಲಿತಳು. ೭೨. ಅಂಬಿಕೆ ಶೈತನದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಧರ್ಮ- ಅರ್ಥ 


-ಕಾಮ-ನೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ಪದರಗಳು ಸಾರವು ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಸುಳಿದಾಡುವಳು. ೭೩. ಶಿವನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡದೆ 
ಎಂದರೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ತಾನು ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರ ಎಂಬ 
ನಿಜವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳು ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಗೋಡೆಹಿಡಿದು 
ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಟಿಸಿದಳು. ೭೪. ಅವಳ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ ಸೌಕುಮಾರ್ಯನನ್ನು ಫಂಡು 
ಬಿಡಲಾರದೆ ಧರೆಯು ಪೊಡನುಟ್ಟು ಬಿಡದಿರುವಾಗ್ಯ ಅವಳು ನೆಯೆದಿಂದ ಅವಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ದಟ್ಟಿ ಡಿ ಇಡುತ್ತಿದ ್ವಳು- ೭೫. ಒಡೆ 
ನಿದ್ದ ಸತಿಯರು ನೆಲವನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬಾ ಅವಳ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳಿಗೆ 
ಮೇ ್ಸಿದುವಾಗುತ್ತಾ CN ಪುಳಕಿಸುತ್ತಿರ ರಲು ಅಗಜೆಯು ಪರಮನೆ ಅರಮನೆ ಹೆತ್ತುವುದ 

ಕ್ಸಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನಡೆಯಕಲಿತಳು. ೭೬. ರಸನೆ (ಜಿಹ್ಜೆ)ಯ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 


ಡಾ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಬ್ಬಸದಿಂ ಪೊರಳುತ್ತುರುಳು 
ತ್ರೊಸರ್ದಪುದೆನೆ ಗಿರಿಚಿಯೊಳ್‌ ತೊದಲ್ನುಡಿಯೆಸೆಗುಂ ॥ ೭೬ 


ಕಂ॥ ಮನದೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಕಂಠದೊ 
ಳನುನೆಯದಿಂ ಬಳೆದು ಜಿಹ್ಹೆಯೊಳ್‌ ದಟ್ಟ ಕೈಡಿಯಿ 1 
ಟ್ವಿನಸುಂ ಸುಳಿಗೊಳುತುಂ ಗಿರಿ 
ತನಯಳ ಮುಖದೊಳ್‌ ತೊದಲಳ್ನುಡಿಗಳೆಸೆದಿರ್ಕುಂ ॥ ೭೭ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಂ॥ ಮಂಗಳೆ ಮುಖಿಯರ್‌ ಸಖಿಯರ್‌ 
ಸಂಗಡದಿಂ ಕೊಂಡುಕೊನೆಯುತಾಡಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ | 
ಹಿಂಗದೆ ಭುಜಲತೆ ಶಿವನಾ 
ಲಿಂಗನಮಂ ಪೇಳೆ ಬಾಲೆ ತೋಳಾಡಿಸುವಳ್‌ ॥ ೭೮ 


ಉಣ್ಣೆ ಶಶಿಧರನ ಬಗೆ ಮಿಗೆ 

ಪೊಣ್ಮುವ ಪುಳಕಂಗಳಿಂದೆಯಂತಃ ಸ್ಥಳದೊಳೊ | 

ಲ್ಬಾಣ್ಮನನೀಕ್ಷಿಪ ತೆಜದಿಂ 

ಕಣ್ಮುಚ್ಚುವಳಮಳೆ ವಿಮಳ ಕಮಳಾಕೃತಿಯಿಂ I ೭೯ 


ಗಿರಿಸುತೆ ಹರನಂಘ್ರಿಯನಂ 


ತರಂಗದೊಳ್‌ ಮುಚ್ಚಿ ಪೊಜಗೆ ನೋಳ್ಪಾಸೆಯೊಳಾ | 
ಚರಣಾರುಣೋದಯಕೆ ತಾ 


ವರೆಯಲರ್ದವೊಲಂದು ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣೆಆ₹ದಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೮೦ 


| ಚನ್ನಾಗಿ ಸವಿಸವಿದು ಮಗ್ನವಾಗಿ ಮಧುರ ಅಕ್ಷರಗಳು ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿ ಹೊರಳು 
ಕಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಿರಿಜಿಯಲಿ ತೊದಳ್ನು ಡಿಗಳು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 2೭೭. ಗಿರಿಜೆಯ 


ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಬೇಳುತ್ತಿರುವ ತೊದಳ್ಳು ಡಿಗಳು ಆವಳ ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಅನುನಯದಿಂದ ಬಳೆದು, ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ದಟಿಡಿಯಿಟು ಸುಳಿದಾಡುವವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ತೊದಳ್ನುಡಿಗಳು ಹೊರಡುತಿ ದವೆ 4 ಬೆ, 

© X ಹೂರಡುತ್ತಿದ್ದವು. ೭೮. ಮಂಗಳಮುಖಿಯರಾದ ಜೊತೆ 


ನಯಯ ಅನಳನ್ನೆತ್ರಿ ಕೊಂಡು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ಭುಜಲತೆ ಶಿವನ ಆಲಿಂಗನ 
ವನ್ನು ಸೇಳುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳು ತೋಳು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ೩೯. 8ತಿಧರನ ಕಡೆ 
ಮನಸ್ಸಾಗಿ, ಅವಳ ನ್ಫಪುಳಕನೆದ್ದು ಅನಳ ಅಂತರಂಗದರಸುವ ತನ್ನ ಆಣ್ಮ (ಮನಃ 


ಶ್ರಿಯ) ನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ತನ್ನೆ ಕನುಲದೂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚುವಳು. 


೮೦. ಗಿರಿಸುತೆಯು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 'ಶಿವನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊರಗೆ ನೋಡುವ ಆಸೆ 





ನಾಗ್‌ 


See pe ಡಾ 


ತೃ ತೀಯಾಶಾ ಶೆ ಸಂ 
ವ ಮತ್ತಮಾ ಶೆ ೈಶವದಲ್ಲಿ, 


ಕಂ1 ವರಭಾಳಾಕ್ಷದ ಮೇಲೊಂ 
ದುರುತರೆ ನಿಟಿಲಾಕ್ಷಮೊಗೆದುದೆಂಬಂತಿರೆ ಶಾಂ 1 
ಕರಿಗೆಸೆದುದು ಮುಂದಲೆಯೊಳ 
ಗರಳೆಲೆ ಬಹುರತ್ನ ನೂತ್ನಕಾಂತಿ ಪ್ರಕರಂ ॥ ೮೧ 


ನೋಡಭವವಲ್ಲಭೆಯ ಕಿವಿ 

ಗೂಡಿದೆವತಿ ಸಫಲವಾದೆವೆನುತಂ ಕುಣಿವಂ 1 

ತಾಡುವ ಗಿರಿಜೆಯ ಮೊಗದೊಡ 

ನಾಡುವ ಹೊನ್ನೋಲೆವಿಡಿದು ಪೊಸ ಮಾಗಾಯ್ಗುಳ್‌ ॥ ೮೨ 


ಶಿವನಂ ಬಿಡದಪ್ಪುವ ತೋ 

ಳಿವನಪ್ಪಿ ಕೃತಾರ್ಥರಪ್ಪೆವೆಂಬಂದದೊಳಾ | 

ನವರತ್ನದ ರವೆಯದ ಬಂ 

ದಿ ಎರಾಜಿಸುತಿರ್ಪದಪ್ಪಿಯಗ್ಥುಯ ತೋಳಂ ॥ ೮೩ 


ಒದವಿರ್ದ ಸಕಲ ಲಾವ 

ಣ್ಯದ ಸಿರಿ ಕೆಯ್ಸಾರ್ದುದರ್ಕ್ಕೆ ಕಂಕಣಮಂ ಕ ॥ 

ಟ್ಟಿದವೋಲ್‌ ಮೆಚದುವು ವರ ಹ 

ಸ್ತದೊಳೆಸೆವಂಬಿಕೆಯ ಸುಕರ ಮಣಿಮಯಕಟಕಂ ॥ ೮೪ 


ಯಿಂದ್ಕೆ ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ ತಾನರೆಯು ಅರಳುನಂತೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳು. 
೮೧. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಾಲಾಫದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಟಲಾಕ್ಷ (ಹಣೆಗಣ್ಣು) ಮೂಡಿ 
ದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಶಾಂಕರಿಗೆ ರತ ಮಯವಾದ ಅಂಳೆಲೆ ಮುಂದಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸಿತು. 
೮.೨. ಅವಳು ಕಿನಿಗಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ ಇನು )ಿ ಳು-ಅವು ಅಭವ ವಲ್ಲಭೆಯ ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದೆವು, ನಮ್ಮ ಜನ್ನೆ ಸಫಲವಾಯಿತು ಎಂದು ಕುಣಿದಾಡುನವೊ ಎಂಬಂತೆ ಗಿರಿಜಿಯ 
ಮೊಗದೊಡನಾಮುನ ಕೊನೊ ಸೀಲೆಯೊಡನೆ ಪೊಸಮಾಗಾಯಿಗಳು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
೮೩. ಅಗಜೆಯ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ನವರತ ಖಚಿತ ಬಂದಿಕೊಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು ; ಅವು ತಿನನನ್ನು 
ಅಪ್ಪೆನ ತೋಳನ್ನು ತಾವು ಅಪ್ಪಿ ಕ್ಷ ಸ ತಾರ್ಥರಾದೆವು ಎಂಬಂತೆ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ, ದ ವು. ; 
೮೪. ಅಗಜೆಯ ಮುಗಗ್ಗೆಗೆ ಮಣಿಸುಮು ಕಟಕ (ಬಳೆ) ತೊಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಒದಗಿ ಬಂದ 
ಸಕಲಲಾನಣ್ಯ ದ ಸಿರಿಕೆ ಕೈನಶವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಂಕಣ ಕಟಿ ಸೈಲಾಗಿದೆಯೋ A ಅವು 


೧೨೨ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ1 ಪರಮಥನನ ವರಕೀರ್ತ್ಯಂ 
'ಕುರಮಿಾ ಗಿರಿಸುತೆಯ ವದನದೊಳ್‌ ಮೊಳೆತುದು ಸಾ ! 
ದರದಿಂ ತಾನೆಂಬಂತಿರೆ 


ಕರಮೆಸೆದುದು ವಿಮಳವೌಕ್ತಿಕಂ ನಾಸಿಕದೊಳ್‌ ॥ ೮೫ 
ಅನವಧಿ ಗುಣನಿಧಿ ಪಾರ್ವತಿ 

ಜನಿಯಿಸೆ ತಾನಆ್‌ದು ಬಂದು ಚಂದ್ರಾಭರಣಂ ॥ 

ಮನಮೊಸೆದು ತಾಳಿಗಟ್ಟಿದ 

ನೆನೆಮೆಟ್‌ದುದು ಕೊರಲೊಳೇಕಮುಖ ರುದ್ರಾಕ್ಷಂ ॥ ೮೬ 


ಈ ಶಶಿಮುಖಿ ದಿಟದಿಂ ವ್ಯಾ 

ಫ್ರಾಸುರ ಹರನನರಸಿಯೆಂಬುದರ್ಕಿದೆ ಕುಜುಪೆಂ ॥ 

ಬಾ ಸೈಪನಳಕವಂತಿರೆ | 

ಭಾಸುರಮಾಯ್ತರರೆ ಪುಲಿಯುಗುರ್‌ ನೆಗಸುತೆಯಾ ॥ ೮೭ 


- ಹೆಟ್‌ಸೂಡಿದನ ಮನವನೀ 
ತೆಅದಿಂದಂ ಸುತ್ತುವಳ್‌ ಭವಾನಿಯೆನಿಪ್ಟಾ 1 
ತೆಚನಂ ಶೋಹುವ ತೆಟದಿಂ 
ಮೆಜಿವುಡಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಿದುಡೆವಣಿ ತೋರ್ಕುಂ ॥ ೮೮ 


hk 


ಬಿಡೆವಿನ್ನೀ ಗಿರಿಜೆಯ ಮೆ 
ಲ್ಲಡಿಗಳನೆಂದಖಿಳೆ ವೇದಮುಲಿವಂತೆ ವಲಂ | 


ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ೮೫. ಅನಳ ನಾಸಿಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಮೂಗುತಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ೩ ತ್ರಿ ಪುರಹರನ ಕೀರ್ತಿಯ ಅಂಕುರವು ಗಿರಿಜೆಯ ವದನದಲ್ಲಿ ಮೊಳಿತಿಡಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೮೬. ಗಿರಿಜೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಒಂದು ಏಕಮುಖ ರುದಾ ್ರ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಗಣಿತಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು. ಜನಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇ0ದು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ ಒಲಿದು ಬಂದು ಮಾಂಗ 

ವನ್ನು ಧಂಸಿರುವನೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೮೭. ಬಾಲಕಿಯಾದ ಅಗಜೆಗೆ ದಸಿಯಾಗ 
ನರ ಹುಲಿಯ ಉಗುಶ್ತು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇವಳು ವ್ಯಾಘ್ರಾಸುರನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ ಇ ಪರಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುನ 
ಶುರುಹು ನಂಬಿತ್ತು. ೮೮. ಸಾರ್ವತಿಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಉಡಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ರತ್ನಮಯ 
ಕಾಂಚೇಧಾನು ಸಂ: ಸ್ಪೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಭವಾಥಿಯು 
ಹೆರೈ(ಚಂದ್ರ) ಸೂಡಿದನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಣೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತು ವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಟಿ 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ | ೧೨ 


ನೆಡೆವೆಡೆಯೊಳೆಗುರ್ಬಿಂ ಬೊ 
ಬ್ಬಿಡುವಂದುಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಸಜ್ಜನೆಗೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ॥ ' ರ್ಲ 


ವಗ ಇಂತು ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಬೀಳುವ ಬಾಲದುಡಿಗೆವೆರಸು ಲೀಲೆ ಮಿಕ್ಕು 


ಕಂ॥ ತರದಿಂ ಗೆಚ್ಜೆಗಳುಲಿಯು 
ತ್ತಿರೆ ಮಾಂಗಾಯಲುಗೆ ಮೂಡೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಲವಿಂ 1 
ಪರಿಪರಿದು ಪೋಗಿ ಗಿರಿಸುತೆ 
ಹರಿಸಂ ಮಿಗೆ ಹರನ ನಿಳಯದೊಳ್‌ ನೆಲೆಸಿರ್ಪಳ್‌ ॥ ೯೦ 


ನಲಿವಳ್‌ ನೆಗುವಳ್‌ ರಾಗಿಪ 

ಳುಲಿವಳ್‌ ಮುದ್ದಿಸುವಳಳುವಳಪ್ಪುವಳಂತಿಂ | 

ತೊಲೆವಳ್‌ ನಿಲ್ವಳ್‌ ಮೇನೆಯ 

ಮೊಲೆಯಂ ಮಳೆದಭವನಾಟದೊಳ್‌ ಸಂದಿರ್ಪಳ್‌ ॥ ೯ 


ವ॥ ಇಂತಾರುಮಂ ಬಗೆಯದೆ ನೆರಮಂ ಪಾರದೆ ಪೋಗಿ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಹರನಾಲಯ 
ದೊಳ್‌ ಗಿರಿಜಾತೆಯಿರ್ಪುದುಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ಕಂಡು ಮನೆಂಗೊಂಡು ಜಡೆಮುಡಿಯ ಜಾಣೆಗೆ ಭಾಳ 
ತಳದ ಭಾಮಿನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಚನದ ಲಲನೆಗೆ ಕರ್ಣಪಾಲಿಕೆಯ ಕಾಮಿನಿಗೆ ಕಪೋಳ ವಿವೃಳಿಗೆ ನೆಗೆಗಣ್ಣಳ 
ನಲ್ಲೆಗೆ ನಾಸಿಕದ ನೀಆ್‌ಗೆ ಬೆಳರ್ವಾಯ ಭಾಗ್ಯನಿಧಿಗೆ ಸಿರಿಮೊಗದರಸಿಗೆ ತೊದಳ್ಲುಡಿಯ ಸದ 
ಮಳೆಗೆ ಕಂಬುಗ್ರೀವದ ಕಲ್ಯಾಣಿಗೆ ಪೇರುರದ ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕೆ ನಳಿತೋಳ ನಿಜಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಕಡಗದ ಹರಿ 
ಣಾಕ್ಷಿಗೆ ಬಡನಡುವಿನ ಬಾಲೆಗೆ ಸುಳಿನಾಭಿಯೆಳೆ ಯಳ್ಳೆ ಎಸೆವುಡಿಗೆಯ ಪೊಸಚಿಲ್ವಿಗೆ ನುಣ್ಣೊಡೆಯ 
ನೂತನೆಗೆ ಕಿಜುದೊಡೆಯ ಕಾಮಧೇನುಗೆ ಮ ಥಿದುತಳೆದ ಮಂದಯಾನೆಗೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಜ್ಜನೆಗೆ ಅಂದು 
ಗೆಯಾನಂದೆಗೆ ನೇವುರದ ಭಾವಕಿಗೆ ಪಾಡಗದ ಪರುಷಕ್ಕೆ ಉಡಿಗೆಯ ಮೃಡಾಣಿಗೆ ಉಡೆವಣಿಯುತ್ಸಾ 
ಹಕ್ಕೆ ಕರವಲಯದ ಪರಬೊಮ ಕ್ಕೆ ಹೊಂಗಡಗದ ಲಿಂಗವಂತೆಗೆ ತೋಳದ ಬಾಲಕಿಗೆ 


ಸುವಂತಿತ್ತು. ೮೯. ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂದುಗೆ-ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಮಂಜುಳ 
ವಾಗಿ ದನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳೂ ನಾನಿನ್ನು ಗಿರಿಜೆಯ 
ಅಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಡೆವು ಎಂದು ಉರಿವಂತೆ ಅವಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವಾಗ ಅವ್ರೆ ಬೊಜ್ಜಿ ಡುತ್ತಿ 

ದ್ದವು. ವ ಹೀಗೆ ಸುಂದರನಾದ ಬಾಲ್ಯದ ಉಡುಗೆ ತೊಟ್ಟು ಅವಳು-೯೦.. ನಿಂಸುತೆ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಶಿವಾ ಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸೆಕೆಸುವಾಗ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಉಲಿಯುತ್ತಿವೆ,ಮಾಂಗಾ 
ಯಿಗಳು ಆಲುಸುತ್ತಿವೆ, ಮೆಲ ಗೆ ಮೂಡಿದೆ. ೯೧. ಗಿರಿಜೆಯಂ ಬಾಲಲೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ನಲಿದು, ನಕ್ಕು, ರಾಗಿಸಿ, ಉರಿದು, ಮುದ್ದಿ ರಿಸಿ, ಅತ್ತು, ಅಪ್ಪಿ, ಅಂತಿಂತೊಲೆದ್ದು, ನಿಲು 
ವಂತಾದಳು, ಕಡೆಗೆ ಅವಳು ತಾಯಿ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಮರೆತು. ಅಭನನ ಆಟದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾ 
ದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬಗೆಯದೆ, ನೆರನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋಗಿ ಗರಜೆ ಶಿವಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ತಂಡಿ ಗಿರಿರಾಜನು ವಾ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಆ ಜಡೆ ಮುಡಿಯ 


ಬ್‌ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಪುಲಿಯುಗುರ ಸುಲಲಿತೆಗೆ ನೇವಳದ ನಾಯಕಿಗೆ ರತ್ನದಾಳಿಯ ರಾಜಹಂಸೆಗೆ, ಮಾಗಾಯ್ಗ ಚಿ 
ಮುಗ್ಧೆಗೆ ಹೊನ್ನೋಲೆಯ ಚೆನ್ನೆಗೆ ಮೂಗುತಿಯ ಮುಗುಳ್ಗೆ ಅಂಜನದಮೃತಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕದ ಲಲಿತೆಗೆ 
ಅರಳೆಲೆಯ ತರಳೆಗೆ ಸೂಸಕದ ಸುಮ್ಮಾನೆಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಭದ್ರಾಂಗಿಗೆ ವಿಭೂತಿಯ ವಿಳಾಸನಿಧಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಜ್‌ವಿನವಯವಕ್ಕೆ ಶಿವಜ್ಞಾನದ ಸೀಮೆಗೆ ವೈರಾಗ್ಯದ ಮೇರೆಗೆ ಪರಮ ಶ್ವ 
` ರ್ಯದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಕದ ೋಚನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾರದ ಸುಧೆಗೆ ಪಶುಪತಿಯ ಪಟ್ಟದ ಮಹಾದೇವಿಗೆ 
ಸಕಳ ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ ಸಕಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂ ರಕ್ಷಿಸುವ ರುದ್ರಾಣಿಗೆ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ತಂದೆ ನಿಯಾಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದಂಡಿಗೆಯ ಧವಳಭಛತ್ರದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರ ಸಹವಾಸಿಗಳ ದಾದಿಯರ ಪಡಿಯಜಅತಿಯರ ಚಾಮ 
ರದ ಸೀಗುರಿಯ ಹಡಪದ ಮಡಿವರ್ಗದ ಅಂಜನದ ಕನ್ನಡಿಯ ಕಳಶದ ಸಿರಿಮುಡಿಯ ಸಿಂಗರದ 
ಸಾದಿನ ಕುಸುಮ ಕುಳದ ಕತ್ತುರಿಯ ಕರ್ಪೂರದ ಶ್ರೀಖಂಡದ ರಾಜಶುಕಪಠಣದ ಹಂಸರಕ್ಷಣದ 
ಮಯೂರ ನರ್ತನದ ಲೀಲಾಂಬುಜದ ರತ್ನಕಂತುಕದ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ ಹರಿದ್ರಾಭರಣದ ಚರಣ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಳನದ ಕದಂಬ ಫಲಭಾರದ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಮಾನಿನಿಯರಾದಿಯಾದ ಪುಣ್ಯಾಗಣ್ಯಲಾವಣ್ಯ 
ಮಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪರಿಚರ್ಯಪಟುಗಳಿೆನಿಸಿದ ಹೋಡಶ ಸಹಸ್ರ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್ವೆರಸು ನಡೆತಂದ 
ಪೂರ್ವ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳನಭ್ಯಾಸಂಮಾಡದೊಡಂ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಸಹಜಮಾಗಿ ನೆಲಸಿನಿಲೆ ವಿಹಿತ ನವೀನ 
ಕ್ರೀಡೆ ಬಾಲ್ಯಮಂ ಸವಿದಪುದೆನೆ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಶೈಲಾತ್ಮಜೆ ಕೇಳೀವನಂಗಳಂ ಪುಗುತಂದು, 


ಉ॥ ಎಲ್ಲಿ ಸರೋಜಮೆಲ್ಲಿ ವಿಮಳೋತ್ಸಳಮೆಲ್ಲಿ ಲತಾನದೊ 
ಳಲ್ಲಿ ವನಂಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೃತಕಾಚಳಮೆಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲಮಪ್ಪಠ ॥ 
ಣೆಲ್ಲಿ ತಟಾಕಮೆಲ್ಲಿ ಪುಳಿನಸ್ನಳಮೆಲ್ಲಿ ನದೀನದಾಳಿ ಠಾ 
ನಲ್ಲಿ ಭವಾನಿ ಭಕ್ತಿಮಿಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಭರ್ಗನನೊಲ್ಲು ಪೂಜಿಪರ೯ ॥ ೯೨ 


ಕಂ॥ ಕಣ್ಮಲರಿಂದಶ್ರುಜಲಂ 
ಫೊಣ್ಮುತ್ತಿರೆ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಳಕಂ ಸಾಲ್ಗೊಂ | 


ಜಾಣೆಗೆ ಭಾಳತಳದ ಭಾಮಿಫಿ, ತ್ರಿರೋಚನದ ಲಲನೆ ಮುಂತಾದ ಅನುಷಮ ಗುಣಗಣ 
ನಿಭೂಹಿಸಳಾದ ಸಕಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ರುದ್ರಾಣಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸರು 
ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನು ಫಿಯಮಿಸಿದನು.. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಹದಾಸಿಗಳು ದಾದಿಯರು, ಪಡಿಯರತಿ 
ಯರು ಜಾಮರದ, ಸೀಗುರಿಯ, ಹಡಪದ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಸೇವಾನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೋಡಶ 
ಸಹಸ್ರ ನಿಳಾಸಿನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವಳು ಅಂತಹ ವೈಭವದಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವನಿಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾರವಶವದಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದು 
ನೆರೆಸಿದವು. ಆ ಶೈಲಾತ್ಮಜಿ ಸಲ್ಲೀರೆಯಿಂದ ಕೇಳಿನನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ದಳು. €೨. ಗಿರಿಜೆ 
ಸರೋವರ, ವಿಮಕೋತ್ಸಳ, ಲತಾವಿತಾನ, ವನಂಗಳು ಕತಕ ಸರ್ನಿತಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಕಂಡರೆ ಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರ್ಗನನ್ನು ಒಲಿದು ಪೂಜಿಸಿತ್ತಿದ್ದಳು. ೯೩. ಕಣ್ಣು, 
ಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಳೆಕಂಗಳು ಉಣ್ಕುತ್ತಿರೆ, 


ಕ್ಕಿ 


ನೆ ನ ರ ಡೆ 


ನಾ ಮಿಮಿ ಮಾನ ಮದುಮ ಜಟ 


ಜಾಯಾ ವ 


ಮ ಪಪ ಫೊತಾಸಹಾ ಅಗ ಹತಾ ಕಾಗ ಹಾಹಾ 





ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೨೫ 


ಹುಣ್ಮುತ್ತಿರೆ ಗಿರಿಪತಿಸುತೆ 
ನುಣ್ಮಳಲಿಂ 'ದಿವ್ಯಲಿಂಗಮಂ ವಿರಚಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೩ 


ವಿರಚಿಸುವ ಲಿಂಗದೊಳ್‌ ಮೃದು 

ಕರಾಂಗುಲಿಸ್ಪರ್ಶಸುಖಮನೆಳಸುತೆ ಶರ್ವಂ | 

ಪರಿತಂದು ನಿಲ್ವನೆಂದೊಡೆ 

ಗಿರಿಜೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿರವನಾರ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವರ್‌ I ೯೪ 


ವ॥ ಇಂತು ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಶೃಂಗಾರಮನಾಂತು, 


ಕಂ॥ ಹಿಮಕರ ಕಿರಣಾವಳಿಗಳ 
ಕುಮುದದ ಸೋಂಂಕಿಂದೆ ಕಂಪನಪ್ಪಿದುವೆನೆ ವಿ | 
ಭ್ರಮ ಮಲ್ಲಿಕಾನಿಕಾಯದೆ 
ಕಮಳಾನನೆ ವಿಮಳಲಿಂಗಮಂ ಪೂಜಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೫ 


ತರಣಿಯ ತರುಣಕಿರಣಮಂ 

ಬುರುಹಪರಿಪ್ವಂಗದಿಂದೆ ಪರಿಮಳಮಂ ಪೊ 1 

ತ್ತರಲ್ಪ ಪುವೆನಿಸುವ ಸಂಪಗೆ | 

ಯರಲಿಂದಂ ಗಿರಿಜೆ ಹರನನೊಲ್ಜರ್ಚಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೬ 


ತರಣಿಯ ಮಧುಕರನಿಕರದ ಕ 

ಮರುತನ ಕಾಲ್ದುಳಿಯಿವೆಂದು ಪೊವಂ ಬಿಟ್ಟಾ | 

ಗಿರಿಸುತೆ ಮನಃಕುಸುಮದಿಂ 
ಪರಮನನೇಕಾಂತಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಪೂಜಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೭ 


ಅಗಜೆ ಸುಣ್ಣ ಳಲಿಂದ ದಿವ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವಳು. ೯೪. ಅವಳು ರಚಿಸುವ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆನ ಮೃದುವಾದ ಕೆರಾಂಗುಲಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಬಯಸಿ ಶಿನನು ಬಂದು 
ನಿಲುನನೆಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಗಿರಿಜೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದ “ಮೆ ಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯ | ೯೫. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಸೈದಿಕೆಯನ್ನು. ಸೋಂಕಿದುದರಿಂದ 

ಸುವಾಸನೆ ನ್ನು ಪಡೆದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕಮಲಮುಖಿ ಗಿರಿಜೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕುಸುಮ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಳು. ೯೬. ರನಿಯ ತರುಣಕಿರಣವು ತಾನಕೆಯ 
ಸಂಗದಿಂದ ಪರಿಮಳನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅರಳುವನೆನಿಸುವ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆ 


'ಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುನಳು. ೯೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಹೊವುಗಳು ರನಿಯ, ದುಂಬಿಗಳ 


ಹಾಗೂ ; ಗಾಳಿಯ ಕಾಲ್ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಅಗಸುತೆ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಮನಃ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೇ ಪರತಿನನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸು 


ಇಲ್ಲ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಪ್ರಲಿಯುಗುರ ಸುಲಲಿತೆಗೆ ನೇವಳದ ನಾಯಕಿಗೆ ರತ್ನದಾಳಿಯ ರಾಜಹಂಸೆಗೆ, ಮಾಗಾಯ್ಕ ಳೆ 
ಮುಗ್ಗೆಗೆ ಹೊನ್ನೊ ಲೆಯ ಚೆನ್ನೈಗೆ ಮೂಗುತಿಯ ಮುಗುಳ್ಗೆ ಅಂಜನೆದಮೃತಕ್ಕೆ ತಿಲಕದ ಲಲಿತೆಗೆ 
ಅರಳೆಲೆಯ ತರಳೆಗೆ ಸೂಸಕದ ಸುಮ್ಮಾನೆಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಭದ್ರಾ 0ಗಿಗೆ ವಿಭೂತಿಯ ವಿಳಾಸನಿಧಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಚವಿನವಯವಕ್ಕೆ ಶಿವಜ್ಞಾನದ ಸೀಮೆಗೆ ವೆ ೈರಾಗ್ಯದ ಮೇರೆಗೆ ಪರಮೆ ಶ್ವ 
ರ್ಯದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಕದ ಲೋಚನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾರದ ಸುಧೆಗೆ ಪಶುಪತಿಯ ಪಟ್ಟದ ಹಾಜಿ 
ಸಕಳ ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ ಸಕಳ ಬ ಹ್ಮಾಂಡಮಂ ರಕ್ಷಿಸುವ ರುದ್ರಾಣಿಗೆ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ತಂದೆ ನಿಯಾಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದಂಡಿಗೆಯ ಧವಳಛತ್ರದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರ ಸಹವಾಸಿಗಳ ದಾದಿಯರ ಪಡಿಯಚಅತಿಯರ ಚಾಮ 
ರದ ಸೀಗುರಿಯ ಹಡಪದ ಮಡಿವರ್ಗದ ಅಂಜನೆದ ಕನ್ನಡಿಯ ಕಳಶದ ಸಿರಿಮುಡಿಯ ಸಿಂಗರದ 
ಸಾದಿನ ಕುಸುಮ ಕುಳದ ಕತ್ತುರಿಯ ಕರ್ಪೂರದ ಶ್ರೀಖಂಡದ ರಾಜಶುಕಪಠಣದ ಹಂಸರಕ್ಷಣದ 
ಮಯೂರ ನರ್ತನದ ಲೀಲಾಂಬುಜದ ರತ್ನಕಂತುಕದ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ ಹರಿದ್ರಾಭರಣದ ಚರಣ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಳನದ ಕದಂಬ ಫಲಭಾರದ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಮಾನಿನಿಯರಾದಿಯಾದ ಪುಣ್ಯಾಗಣ್ಯಲಾವಣ್ಯ 
ಮಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪರಿಚರ್ಯಪಟುಗಳೆನಿಸಿದ ಹೋಡಶ ಸಹಸ್ರ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್ವೆರಸು ನಡೆತಂದ 
ಪೂರ್ವ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳನಭ್ಯಾಸಂಮಾಡದೊಡಂ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಸಹಜಮಾಗಿ ನೆಲಸಿನಿಲೆ ವಿಹಿತ ನವೀನ 
ಕ್ರೀಡೆ ಬಾಲ್ಯಮಂ ಸವಿದಪುದೆನೆ ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಶೈಲಾತ್ಮಜೆ ಕೇಳೀವನಂಗಳಂ ಪುಗುತಂದು, 


ಉ॥ ಎಲ್ಲಿ ಸರೋಜಮೆಲ್ಲಿ ವಿಮಳೋತ್ಸಳಮೆಲ್ಲಿ ಲತಾನದೊ 
ಳೈೆಲ್ಲಿ ವನಂಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೃತಕಾಚಳಮೆಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲಮಪ್ಪತ 1 
ಣೆಲ್ಲಿ ತಟಾಕಮೆಲ್ಲಿ ಪುಳಿನಸ್ಕಳಮೆಲ್ಲಿ ನದೀನದಾಳಿ ತಾ 
ನಲ್ಲಿ ಭವಾನಿ ಭಕ್ತಿಮಿಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಭರ್ಗನನೊಲ್ಲು ಪೊಜಿಪಳ್‌ ॥ ೯೨ 


ಕಂಗ ಕಣ್ಣ ಒಲರಿಂದಶ್ರುಜಲಂ 
ಪೊಣ್ಮುತ್ತಿರೆ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಳಕಂ ಸಾಲ್ಗೊಂ ! 


ಜಾಣೆಗೆ ಭಾಳತಳದ ಭಾಮಿನಿ, ತ್ರಿರೋಚನದ ಲಲನೆ ಮುಂತಾದ ಅನುಪಮ ಗುಣಗಣ 
ವಿಭೂಸಿತಳಾದ ಸಕಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ರುದ್ರಾಣಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲಸರು 
ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸೆಹೆದಾಸಿಗಳು ದಾದಿಯರು, ಪಡಿಯರತಿ 
ಯರು ಚಾಮರದ, ಸೀಗುರಿಯ, ಹಡಸದ ಎ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಸೇವಾನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶ 
ಸಹಸ್ರ ನಿಳಾಸಿನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವಳು ಅಂತಹ ವೆ ಭವದಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವವಿಜಿ ಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾ ಸ್ಯಸಮಾಡದಿದ್ದ ರೂಆ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾರನಶನದಿುದ ಅನಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ದು 
ಸೆಳವು. ಆ ಲಾತ ಜೆ ಸಲ್ಪೀಲೆಯಿಂದ ಕೇಳಿನನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ೯೨. ಗಿರಿಜೆ 
ಸರೋವರ, ವಿಮಕೋತ ಳೆ ಲತಾವಿತಾನ, ವನಂಗಳು ಕತಕ ಸರ್ಪಿತಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಕಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಭರ್ಗನನ್ನು ಒಲಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ೯೩. ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರು ಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿ ತರಲು, ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಳಕಂಗಳು ಭು ಕೆ 


ಕ 





| ತೈತೀಯಾಶ್ನಾ ಸೆಂ ೧೨೫ 
| 
ಹುಣ್ಮುತ್ತಿರೆ ಗಿರಿಪತಿಸುತೆ 


ನುಣ್ಮಳಲಿಂ ದಿವ್ಯಲಿಂಗಮಂ ವಿರಚಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೩ 


ವಿರಚಿಸುವ ಲಿಂಗದೊಳ್‌ ಮೃದು 

ಕರಾಂಗುಲಿಸ್ಪರ್ಶೆಸುಖಮನೆಳಸುತೆ ಶರ್ವಂ | 

ಪರಿತಂದು ನಿಲ್ವನೆಂದೊಡೆ 

ಗಿರಿಜೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿರವನಾರ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವರ್‌ ॥ ೯೪ 


ವ॥ ಇಂತು ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಶೃಂಗಾರಮನಾಂತು, 


ಕಂ॥ ಹಿಮಕರ ಕಿರಣಾವಳಿಗಳ 
ಕುಮುದದ ಸೋಂಕಿಂದೆ ಕಂಪನಪ್ಪಿದುವೆನೆ ವಿ | 
ಭ್ರಮ ಮಲ್ಲಿಕಾನಿಕಾಯದೆ 
ಕಮಳಾನನೆ ವಿಮಳಲಿಂಗಮಂ ಪೂಜಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೫ 


ತರಣಿಯ ತರುಣಕಿರಣಮಂ 

ಬುರುಹಪರಿಷಪ ೈಂಗದಿಂದೆ ಪರಿಮಳಮಂ ಪೊ । 

ತ್ತರಲ್ಹಪುವೆನಿಸುವ ಸಂಪಗೆ , 
ಯರಲಿಂದಂ ಗಿರಿಜೆ ಹರನನೊಲ್ಬರ್ಚಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೬ 


ತರಣಿಯ ಮಧುಕರನಿಕರದ ನ 

ಮರುತನ ಕಾಲ್ದುಳಿಯಿವೆಂದು ಪೂವಂ ಬಿಟ್ಟಾ 1 

ಗಿರಿಸುತೆ ಮನಃಕುಸುಮದಿಂ 
ಪರಮನನೇಕಾಂತಭೂಮೀಯೊಳ್‌ ಪೂಜಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೭ 


ಅಗಜೆ ನುಣ್ಕಳಲಿಂದ ದಿವ ಲಿಂಗವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪೂಜಿಸುನಳು. ೯೪. ಅವಳು ರಚಿಸುವ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೃದುವಾದ ಕರಾಂಗುಲಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಬಯಸಿ ಶಿನನು ಬಂದು 
ನಿಲುವನೆಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಗಿರಿಜಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯ ! ೯೫. ಚಂದ್ರನ ಕರಣಗಳು ನೈದಿಲೆಯನ್ನು ಸೋಂಕಿದುದರಿಂದ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕಮಲಮುಖಿ ಗಿರಿಜೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕುಸುಮ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುನಳು. ೯೬. ರವಿಯ ತರುಣಕಿರಣವು ತಾನಕೆಯ 
ಸಂಗದಿಂದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅರಳುವವೆಥಿಸುವ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆ 
`ಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುನಳು. ೯೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಹೊವುಗಳು ರವಿಯ, ದುಂಬಿಗಳ 
ಹಾಗೂ ಗಾಳಿಯ ಕಾಲ್ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗಿನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಅಗಸುತೆ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಮನಃ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೇ ಪಂಶಿವನನ್ನು ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸು 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ವ॥ ಅಂತಾಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


801 ವನರುಹನಾಳಂ ದಂಡಂ 
ವನರುಹ ನವಪತ್ರವೊಂದೆ ಪೊಸಸೊರೆ ಮತ್ತಾ | 
ವನರುಹ ಸೂತ್ರಂ ಶಂತ್ರಿಗ 
ಳೆನೆ ಶಿವನಂ ಜಾಣೆ ಬೀಣೆಯಂ ಕೇಳಿಸುವಳ್‌ ॥ ೯೮ 


ವ ಇಂತು ಬಾಲಲೀಲೆ ಶಿವಲೀಲೆಯಾಗಿ ಕೆಲನಣೌಯದೆ ಬಲನಟಿ೨ಯದೆ ಪಸಿವನಟಯದೆ 
ತೃಷೆಯನಟ್‌ಯದೆ ದೆಸೆಯಣಯದಿರುಳ್‌ ಷೆಗಲಜಿ೨ಯದೆ ಪರಿಜನಮಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಶಿವನಂ 
ಮರುಳ್ಳೊಂಡು ಭವಾನಿಯಿರೆ ಕಂಡು ಕೌತುಂಕಗೊಂಡು ಸಹಚರಿಯರ್‌ ತಮತಮಗಂಜಿ ಭಾರತಿ 
ಗೋರನ್ನಳೆನಿಪ್ಟನಾರಿಯೊರ್ವಳಂ ಗಿರಿರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಭರದಿಂ ಕಳುಪಿದೊಡಾ ತರುಣಿ ಭೀತಿಯಿಂ ಪರಿ 
ತಂದರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕೋಲಗದೊಳ್‌ ನಿಂದು ನಗಾಧಿಪಂಗೆ ನಯಂಮಿಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂ ಮಯ್ಯಿ 
ಕ್ಕಿ ಕೆಯ್ಮುಗಿದು ನಿಂದು, 


ಉ|| ದೇವಕುಮಾರಿಬಾಲೆ ಸುಕುಮಾರಿ ಸಮರ್ಥೆಯತಿ ಸ್ವತಂತ್ರೆ ನಾ 
ನಾವಿಧ ಶೆ ೈಲರಾಜಿ ನವರಾಜಿ ಸರೋವರರಾಜಿ ಸಲ್ಲತಾಂ ॥ 
ತಾವಳ ಸೆ ೈಕತಾವಳಿ ಲತಾವಳಿಯೆಂಬಿವಜಿಲ್ಲಿ ಸಂತತಂ 
ದೇವರ ದೇವನಂ ಶಿವನನರ್ಚಿಸುತಿರ್ದಪಳೊಲ್ಲಳೇನುಮಂ ॥ ೯೯ 


ಕ0॥ ದೇವಿಯೆ ಮೊಲೆವಾಲಂ ಪರಿ 
ಭಾವಿಸಳಾರಯ್ಯಳಂಜಳಳ್ಕಳ್‌ ವನದೊಳ್‌ । 
ತೀವಿರ್ದ ಗುಲ್ಮಲತೆ ವ ೈ 
ಕ್ಲಾವಳಿಯೊಳ್‌ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೊಳ್‌ ಸಂದಿರ್ಪಳ್‌ ॥ ೧೦೦ 


ವಳು ೯೮. ಕಮಲನಾಳನೆ ನೀಣೆಯೆದಂಡ, ಕಮಲಪತ್ರವೆ ವೀಣೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿದ ಸೋರೆ 
ಬುರುಡೆ, ಕಮುಲದಂಟನಲ್ಲಿರುವ ಎಳೆಗಳೆ ವೀಣೆಯ ಸಾಗೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಜಾಣೆ 
ತಿವನಿಗೆ ನೀಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುವಳು. ವ ಹೀಗೆ ಬಾಲಲೀಲೆ ಶಿನಲೀಲೆಯಾಗಿ, ಕೆಲ 
ಬಲಗಳನ್ನ ರಿಯದೆ, ಹಸಿವು ಶ್ಭ ಷೆಗಳನ್ನ | ರಿಯದೆ, ಧೆಸೆಯರಿಯದೆ, ರಾತ್ರಿಹೆಗಲೆಂಬ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಪರಿಜನರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಭನಾನಿಯು ಶಿವನಿಗೆ ಗ ಅವಳ ಸಖಿ 
ಯರು ಕೆಂಡು ಆಶ ಶಕ್ಕಗೊಂಡು ಸ ಸಹಚರಿಯರು ಬೆದರಿ, ಭಾರತಿಗೆ ಸಮಳಾದ ತರುಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಗಿರಿರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ಓಲಗಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಕೆ ಮುಗಿದು ನಿಂತು, ಮಹಾರಾಜ; 
ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಅಗಜೆ ಸಮರ್ಥೆ,ಅತಿ ಸ್ಥ ತಂತ್ರ; ; ಅವಳು ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡ ಗಳು, ಸರೋವರ 
ಮರಳುದಿಬ್ಬ ಮುಂತಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ ಬಾಜೂ ಜೇವನೇವನರಿದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ; ಅಕೆ ಮತ್ತೆ ತ್ರೇನನ್ನೊ ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ೧೦೦. ಆಕೆ ತಾಯಿಯ ಸ ಸ್ತನ್ಯ 


ಆ AS ಪಡು ಮೆಟಾ ಚಹ ಪ ಎ ಯ ಪಿಸ ಓಂ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೨೭ 


ಕಂ॥ ಕಲ್ಲೆನ್ನಳ್‌ ಮುಳ್ಳೆನ್ನಳ್‌ 
ಮೆಲ್ಲಿತ್ತಿದು ಬೆಟ್ಟ ೈತ್ತೆನ್ಸಳತಿ ಭಕ್ತಿಯೊಳಂ | 
ಶೆಲ್ಲಿ ಸುಖಸ್ಥಳಮುಂಟಾ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪೂಜೆಗೀಡಾಗಿರ್ಪಳ್‌ ॥ ೧೦೧ 


ಬರೆದರೊ ಬೆ ೈತರೂ ಪೊಲ್ಬರೊ 

ಪೊರೆದರೊ ಬೆಚ್ಚರೊ ಮಗುಳ್ವಿ ಕರುವಿಟ್ಟರೊ ಕಂ | 

ಡರಸಿದರೊ ಕಡೆದರೋ ಎನೆ 

ಗಿರಿರಾಜತನೂಜೆ ಪೂಜೆಯೊಳ್‌ ರಾಜಿಸುವಳ್‌ ॥ ೧೦೨ 


ಬೇಡೆಂದೊಡೆ ಮಾಣಳ್‌ ನಲಿ 

ದಾಡುವಳಪ್ಪುವಳಮರ್ಚುವಳ್‌ ಪುಳಕಿಪ್ಟಳ್‌ ! 

ಮಾಡುವ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೊಳ್‌ | 

ನೋಡಳ್‌ ನುಡಿಯಳ್‌ ಭವಾನಿಯೇನೆಂದಆ್‌ಯಳ್‌ ॥ ೧೦೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಕೇಳ್ದು ಗಿರಿರಾಜಂ ನಿಜಾತ್ಮಜಾವಲೋಕನೆ ಹರ್ಷವದನಂ ಭದ್ರಾಸ 
ನದಿಂ ಭೋಂಕನೇಳ್ಲು ಪೊಳಿಮಡುತ್ತೆ ಆರಾಧಿತಾರ್ಯ ಪ್ರಕರನುಂ, ದಾನಪ್ರಮೋದಿತ ನಾನಾದ್ವಿ 
ಜನುಂ, ತ್ಯಾಗಪರಿಪೋಷಿತ ವಂದಿವ್ರಜನುಂ, ಅವಪ್ಪೆಂಭಿತ ಕುಂಭ ಕುಂಭಸ್ಮಳಪೂರ್ವಾಸನನುಂ, 


ವನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ, ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಪೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ೧೦೧. ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ; ಮೆದುಗಟ್ಟಿ 
ಗಳೆನ್ನದೆ ಅವಳು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಮನಸೊಫ್ಸಿದಂತೆ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ತೊಡಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ೧೦೨. ಗಿರಿಜೆ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗ ಅವಳ ಮೂರ್ತಿಯು ಬರೆದರೂ, 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿರುವರೋ, ಪೊಲ್ಲರೊ, ಪೊರೆದರೊ, ಬೆಚ ಕರೊ ಕೆತ್ರಿರುನರೊ, 
ಕಂಡರಸೆದಕೊ, ಕಡೆದಕೊ ಎಂಬಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾ ತಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ೧೦೩. ಬೇಡ 
ವೆಂದರೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ನಲಿದಾಡುವಳು, ಅ ಜವಳು ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗುವಳು ; ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಅವಳು ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಳು ನುಡಿಯಳು 
ನಿನೆಂದೂ ' ಅರಿಯೆಳು. ವೆ1 ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು Re ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಭದ್ರಾಸನದಿಂದ ವಿದ್ದು ಹೊರಟನು. ಮಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಹೊರಟ ರಾಜನ ವರ್ಣನನಿದು-ರಾಜ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಸಾ ಅನೇಕ 
ದ್ವಿಜರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ವಂದಿ ಮಾಗಧರಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಪಾರಿತೋಷಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 


೧೨೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತಾನೀತ ಮೌಕ್ತಿಕಾತಪಶ್ರನುಂ, ಪಾರ್ಶ್ವಯುಗನರ್ತಿತ ಚಮರ ವಿಭ್ರಮನುಂ, 
ನವೀನನರ್ತಕೀ ನರ್ತನಲೀಲಾವಿಲಾಸೇಕ್ಷಣನುಂ, ಬಹಳ ಕಹಳಾರವಬಧಿರೀಕೃತದಿಜ್ಮಂಡಲನುಂ, 
ನಿಸ್ಟೀಮೋದ್ಧತ ನಿಸ್ಸಾಳನಾದನುಂ, ಮಕರಾಯಮಾನದ್ವಿರದ ಕುಲತರಂಗಾಯಮಾನ ತುರಂ 
ಗೌಘ ಮೇಘಾಯಮಾನರಥಯುತ ಸೇನಾಸಮುದ್ರನುಮಾಗಿ ನಡೆತರುತ್ತುಂ ಮುಂದೆನಿಂದು 
ಬಹಿರ್ವನದೊಳೆಗಣ ಹಾಲಚೂತಾಂಕುರಮಂ ಬಲವಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ತೀವಿದ ನೇಹದಿಂದೋ 
ವಿಯೋವಿ ನಸುಕರ್ದುಂಕಿ ನವರಸಮಂ ಸವಿಸವಿದು ಸೊರ್ಕಿ ಪಕ್ಕಮಂ ಬಿರ್ಚಿ ಮಿಕ್ಕು ನೆಗೆದೆಳದಳಿರ 
ಬಳಗದೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ಲು ಪಾರ್ದು ನಲಿ ನಲಿದು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಮಲೆತುನಿಂದು ಮೇಲಣ ತರು 
ಶಾಖಮನೇಜ? ವಿರಹಿಗಳತ್ತಲ್‌ ಬರಲಾಗ ಕಾಮದೇವನ ತೋಟಿ ಬೇಡೆಂದು ಬಿರುದೆತ್ತಿ ಕರೆವ 
ಕಂದರ್ಪನ ಕಹಳೆಗಳೆಂಬಂತೆ ತಂಡ ತಂಡದಿಂ ಕೂಗುವ ಗಂಡುಗೋಗಿಲೆಗಳಂ, ಮತ್ತಮಲರ್ದಿ 
ರದೆ ಮುಕುಳಿತಮಾಗದುಳ್ಳೆಲರ್ದ ಬಿರಿಮುಗುಳೊಳ್‌ ಭರದಿಂ ಪೊಕು ಸ ಪೊಸಕಂಪನೆಸೆಯೆ 
ಪೀರ್ದು ತಣಿ ಠಣಿದಣಿಯರದಿಂದುರ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿ ಮೊರೆದ ನೆರೆದು ಮೇಗಣ್ಣೆ ನೆಗೆದು ಸಾಲ್ಲೊಂಡೇ್‌ 
ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಲೀಲೆಯಿಂದೋಲಗಿಸಲೆಂದೆತ್ತಿದ ನೀಲದ ಮಾಲೆಯಂತೆ ನೆಳೆಮೇಖೆವ 
ಮಧುಕರ ಪ್ರಕರಮಂ, ಮತ್ತಂ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನ ತನಿವಣ್ಣಂ ತವಕದೊಳಪ್ಪಿ ರಸದೊಣಶೆಯ ಸೆಟ್‌ 
ಯಂತಿರ್ಹ ಪಣ್ಣ ಸೆರೆಯಂ ಕಂಡು ಕಣ್ಣೊಳಾಲಿಂಗಿಸುವಂತೆ ಸವಿ ಸವಿದು ನೋಡಿ ಚಂಚುಪುಟ 


ತಿದ್ದಾನೆ, ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ (ಛತ್ರ) ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ, ಎರಡು ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಮರ 
ನೀಜನವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಹೊಸ ನರ್ತಕಿಯರ ನರ್ತನಲೀಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ ದಾ ನೆ, ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಹಳೆಗಳು ಮೊಳಗಿದುದರಿಂದ ದಜ್ಮಂಡಲಗಳೆ ಕಿವುಡಾಗಿನೆ ! ದೊಡ್ಡ 
ನಗಾರಿಗಳು ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ, ಚತುರಂಗ ಸೇನಾ ಸಮುದ ದ್ರವೇ ಆತನ ಜೊತೆ ಬರು 
ತ್ತಿದೆ. ಆಸೇನಾಸ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಆನೆಗಳೇ ಮಕರಗಳು, ಕುದುಕೆಯ ಸಮೂಹಗಳೇ ಅಲೆ 
ಗಳು, ಮೇಘದಂತಿರುರಥಗಳು ; ಹೀಗೆ ಮುನ್ನ ಡೆದು ಬಂದರೆ ನಗಕೋದಾ ನ ಅಲ್ಲೊ ಂದು 
ಮಾವಿನನುಕ್ಕ ಅದರ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದ ನಸುಕುಕ್ಳಿ 
ಭನಂಸೆವನ್ನು ಸನಿದು ಸೆ ಸೂಕಿ, ರೆಕೆ ಸಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ವಿಳೆತರಿಳಿನ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿ 
ನಲಿದು ನೋಡಿ, ಮೆತ್ತು EE ರಿ, “ರೆಹಿಗಳು ಈ ಕಜೆ ಬರಬಾರದು ಎಂದು 
ಮದನನನೊಡನೆ ಕದನ ಬೇಡವೆಂದು ಬಿರುಟಿತಿ ತ್ರಿಕಕೆನ ಕಂದರ್ನನ ಕಹಳೆಗಳೊ ಎಂಬಂತೆ 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿ ವೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ದುಂಬಿಗಳು, ಅವು 
ಅರಳಲಿರುವ ಮುಗುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳು ಹೊಸ ಕಂಪನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಹೀರಿ, ತಣಿದು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಉಕ್ಸಿಸೊಕ್ಕಿ ಮೊಕೆದು. ನೆಕೆದು ನೇತಿ ನೆಗೆದು ರ್‌ ವನಲಕ್ಷ್ಮ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಓಲಗಿಸ ಎತ್ತಿ k ನೀಲಮಾಲೆಯೊ ಎಂತಿವೆ ಆ ಮಧುಸಗಳು; ಮತ್ತಿ ಭರವ ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ಗಳು, ಅವು ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಮಾಗಿರುವ ಹಣು ಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಉಕುತ್ತೀ ರುನ ರಸವತ್ತಾದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತವಕದಿಂದ ೫ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೆ. ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಚನ್ನಾ? ಗಿ ಸವಿದು ನೋಡಿ, ಚಂಚು 
ಪುಟದಿಂದ ಕುಕ್ಳಿ ಸೋರುನೆ ರೆಸಧಾಕೆಗೆ ನಾಲಗೆಯೊಡ್ಡಿ ನಲಿದು ಈಂಟ ತಣಿದು ಹರಟಿ 


ಷ್‌ 


PN a | ಜತ್ತೆ 


ಮ್‌ ಮಾಡಾ... ಬಾಣದ ಅ ಮೂ ಮು 


.....೬ ೯ ೯ ₹[₹ಘಚ೪ಚಘತ್ಚಕಪ,_ಪ್ರಐ್ರ3್ರಮ್ರಬ್ಸ್ಕತರ್ರರ್ಪೋ್ಪ್ಮ್ಪಇೂೋಟ್ಪೂ್ಪರರ್ತಾತ್ಸರೊರ್ಟ್ಟೂೂೂೂತ್ಯೂ್ತಾಾಾರ್ತ್ಕಕರ್ಕ್ಕಕಹ್ಸಕಷರರಸರಕ್ಕರಕರಕಸರರ 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸೆಂ ೧೨೯ 


ದೊಳೀಡಿಜಾದೆಚ್ಚು ಪಾಯ ರಸಧಾರೆಗೆ ನಾಲಗೆಯನೊಡ್ಡಿ ನಲಿನಲಿದೀಂಟಿ ತಣಿದು ತೂಗಿ 
ತೊಂಡುಗೆಡೆದು ವಸಂತ ರಾಜನ ಪಡಿಯುಟರಂತೆ ವಿರಹಿಗಳಂ ಚಪ್ಪರಿಪ ರಾಜಕೀರಂಗಳಂ ಪುತ್ತ 

ಮಗಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣ  ಲಚೆಯಂ ಪುಳಿನಸ್ಥ ಳದ ಕುಸುಮರಜದ ಪೊಸಪಚ್ಚಿವಿಡಿದಣಸಿ ಹೋಗಿ ಕೊಳನಂ 
ಪೊಕ್ಕು ಘಳಿಲನೆ ಕಂಡಮರ್ದಷ್ಟಿ ಕಮಲವನದೆಲೆದುಟುಗಲಿಜುಂಬಿನೊಳನುರಾಗದಿಂ ನೆರೆವ 
ರಾಜಹಂಸ ಮಿಥುನೆಂಗಳಂ, ಮತ್ತಂ ಕಳ್ತಲಿಪ ತಮಾಲ ವನದೊಳ್‌ ವಿರಹಿಗಳನಅಸಲೆಂದು ಕಾಮ 
ದೇವನೆತ್ತಿಸಿದ ಕೆಯ್ದೀವಿಗೆಗಳಂತೆ ಪಲ್ಲವರಾಗದಿಂ ಪಲ್ಲವಿಸಿ ತೋರ್ಪಶೋಕದ್ರುಮಂಗಳಂ, ನಿಂದ 
ಲತೆಗಳನಲ್ಲಾಡಿಪ ಮಂದಾನಿಳನಂ, ಕುಣಿವ ನವಿಲ್ಲಳೆಂ ಕರೆವ ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿಗಳಂ, ನೆರೆವ ಚಕ್ರಮಿಥು 
ನಂಗಳಂ, ಕಂಡು ಗಿರಿರಾಜಂ ಕೊಂಡಾಡುತಂ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಪುಂಡರೀಕ ಪ್ರಕರ ಪರಿಮಳಾಸಕ್ತ 

ಭ್ರಮರಕುಲ ವಿಲಸಿತಮಾದ ಕಾಸಾರತಟದೊಳ್‌ ಮಂದಾನಿಳನಿಂ ಪರೆದ ಪರಾಗದ ಪೀಠದ 
ಮೇಲಣ ನುಣ್ಮಣಲ ಶಿವಲಿಂಗಮನೆಗಣಿತ ಪ್ರೇಮದಿಂ ಸೊಗಮಿಕ್ಕು ಮಿಗೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ಮಗಳಂ ಕಂಡು, 


ಬಿಡದೇಳ್ವ ಪುಳಕತತಿಯೊಡ 

ನೊಡನಾನಂದಾಶ್ರುವೊಗೆಯೆ ಬಗೆವೆರ್ಚುತ್ತಿ । 

ರ್ಮಡಿ ಮೂವಡಿ ನಾಲ್ವಡಿಯ 

ಯ್ಚಡಿ ಸಂತಸದಿಂದೆ ತಂದೆ ಮಗಳಂ ಕರೆದಂ ॥ ೧೦೪ 


ಯಾಡುತ್ತಾ ನಸೆಂತರಾಜನ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯರಂತೆ ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಗೋಳುಹೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿವೆ; ಮತ್ತೊ ದು ಕಡೆ ರಾಜಹಂಸ ಮಿಥುನಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಗಂಡು ನಾ 
ಅಗಲಿದ ಹೆ ಹೆಣು ) ಹೆಂಸವನ್ನು ಮರಳದಿಬ ಗಳಲ್ಲಿ, ಕುಸುಮನುಂಜರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ಸಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗಿ "ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಅಮರ್ಡಪ್ಪಿ ದಟ್ಟ ವಾದ 
ಕನುಲನಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೆರೆಯುತ್ತಿವೆ ; 1 ಮತ್ತೊ 0ದೆಡೆ ಆಶೋಕನ್ಸಶ್ಷಗಳು ಅವ್ರ 
ಹೊಂಗೆಯವನದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು pT ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಕೈದೀವಿಗೆ 
ಗಳಂತೆ ಪಲ್ಲವಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ ವೆ. ಮಂದಮಾರುತನಿಂದ ಲತೆಗಳನ್ನು ಅಲಾ ಡಿಸುತ್ತಿ ಜಿ 
ಅಗಲಿದವನನ್ನು ನಗುನಂತೆ ಮಾಡುವೆ ನಸುಬಿರಿದ ದಾಳಿಂಬಗಳು, ಸುಳಿವ ನಿದ್ಯಾಥರಿಯರು, 
ಕುಣಿನ ನವಿಲುಗಳು, ಕರೆನಕೊಳದ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ನೆಕೆನಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ನ್ಹೆಲ್ಲ ಗಿರಿರಾಜನು ಕಂಡು, ಹರ್ಷದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದಾ ನೆ, ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ, ಅವು 
ಗಳ: ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆರಗಿದ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳ ಕೊಳದ ದಡದಲ್ಲಿ, ಪುಷ್ಪ ದೂಳಿವಿಡಿದೆ. ಪೀಠೆದ 
ಮೇಲೆ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಶಿವಲಿಂಗ್ಳ ಪೂಜಾನುಗ್ನ, ಳಾದ ಮಗಳು. ಗಿರಿಜೆ ಫೆ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡ 
ರಾಜ---೧೦೪. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಮೆ ) ಕೋಮಾಂಚಿತವಾಯೆತು ರಾಜನಿಗೆ, 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಕೋಡಿನ ಯುತಿ ತ್ತಿವೆ, ಸಂತಸ ತ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದೆ, ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ 
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ಶಾ॥ ಬ್ರಾರೆನ್ನಾಯುವೆ ಬಾರ ಪುಣ್ಯತತಿಯೇ ಬಾರೆನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವೇ 
ಬಾರೆನ್ನಾದಿಯೆ ಬಾರ ಶೈವ ನಿಧಿಯೇ ಬಾರೆನ್ನಯ ಪ್ರಾಣವೇ । 
ಬಾರೆನ್ನೊಲ್ಮೆಯೆ ಬಾರತತ್ತ್ವಸುಖಮೇ ಬಾರೆನ್ನ ಮಾತಾಮಹೇ 
ಬಾರೆನ್ನಾಳ್ಗಳೆನುತ್ತುಮೊಲ್ಹು ಕರೆದಂ ಶರ್ವಾಣಿಯಂ ಶೆ ೈಳಪಂ ॥ ೧೦೫ 


ವ॥ ಇಂತು ಕರೆಡ ನಿಜ ಜನಕ ಜನಿತ ಸ್ನೇಹರಸಾರ್ದ್ವಮಧುರಾಕ್ಷರ ಸಮ್ಮಿಳಿತ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಸಕವಂಂ ಕೇಳ್ದು ಪುತ್ರೀಭಾವಮಂ ನಟಿಸಲೆಂದು ಶಿಹಲಿಂಗವುಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತಿರುಗಿನೋಷಿ, 


ನಿಂದಿರ್ಜು ನಗುತೆ ನಲಿಯು 

ತ್ತಂದುಗೆ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆಯುಲಿಷ್ಟ ನೆಲನುಗ್ಗ ಡಿಸು | 

ತ್ತಂದೆಸೆಯೆ ಮಂದಯಾನದೊ 

ಳಿಂದು ಪ್ರಭೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆತರುತಿರ್ದ೪೯ ॥ ೧೦೬ 


ಅರಳೆಲೆ ಭಾಳದೊಳಾಡು 

ತ್ವಿರೆ ಮಾಂಗಾಯ್ಗ್ಸಂಡಯುಗಳಮಂ ಮುಂಡಾಡು । 

ತ್ತಿರೆ ಕುರುಳ್ಗಳ್‌ ಕುಣಿದಾಡು 

ತ್ತಿರೆ ಸತಿಯರ ಹೆಡುವೆ ಗಿರಿಜೆ ನಡೆತರುತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೦೭ 


ನವಿಲಾಟಂ ಹಂಸೆಯ ನಡೆ 

ತವೆ ಮಂದಾನಿಳನ ಸುಗತಿ ಮದಗಜಗಮನಂ | 

ತವತಪಗಡಂಗುತಿರ್ದುವು 

ನವೀನ ಬಾಲಕಿಯ ಮಧುರ ಮ )ಿದುಪದಗತಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೦೮ 


ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದ- ೧೦೫, ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಯವೇ, ಪುಣ್ಯತತಿಯೇ, ಸೌಂದರ್ಯವೇ, ಆದಿಯೇ 
ಶೈವನಿಧಿಯೇ, ಪ್ರಾಣವೇ, ಒಲ್ಮೆಯೇ, ತತ್ತ್ವಸುಖನೇ, ಮಾತಾಮಹೇ ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಕಿದನು. . ವ॥| ಹೀಗೆ ತಂದೆಯ ಸಹಜ ಪುತ್ರೀ 
ಸ್ನೇಹದ ಮಧುರ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಪುತ್ರೀಭಾವವನ್ನು ನಟಸಿತಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಿನೋಡಿ, ೧೦೬. ನಗುತ್ತಾ ನಲಿಯುತ್ತಾ ಅಂದುಗೆ ಪೊಂಗೆಜೆ ಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಅವಳು ಮುಂದಗನುನದಿಂದ ನಡೆತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೦೭, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅರಕೆ ಆಡುತ್ತಿದೆ, 
ಮಾಂಗಾಯಿಗಳು ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ, ಮುಂಗುರುಳು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಗಿರಿಜೆ ಕೆಳದಿಯರ ನಡುನೆ ನಡೆತರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ೧೦೮. ಅವಳ ಮದು ಗಮನದಲಿ 
ನವಿಲ ನಡೆ,ಹಂಸೆಯ ಗಮನ, ಮಂದಮಾರುತ ಗತ್ತಿಮದಗಜಗಮನಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯಿತ್ತು. 
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ಡಾ i 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸೆಂ ೧ದಿ 


ಎಂದೆನಿಪ ವಿಳಾಸಂ ಮಿಗೆ 

ಮುಂದಾಡುತೆ ತೊಳಪ ಬೆಳಪ ಬೆಳತಿಗೆಗಣ್ಗಳ್‌ । 

ಮಂದೈಪ ಮೆಲ್ನಗೆಯನುಗೆ 

ಬಂದಪ್ಪಿದಳಗಜೆ ಸೊಗಯಿಸುತ್ತಿರೆ ಪಿತನಂ ॥ ೧೦೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದಪ್ಪಿದಾಗಳ್‌, 


ಮಾಣಿಕವೆ ಮೌಕ್ತಿಕವೆ ಮತ್‌ 

ಪ್ರಾಣವೆ ಪೊನ್ನೊಟ್‌ಯೆ ಪರುಷವೇ ಮುಕ್ತಿಯ ನಿ | 

ರ್ಮಾಣವೆ ಎನುತುಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ 

ಘ್ರಾಣಂ ಬೆರಸಗಲಪ್ಟಿದಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ॥ ೧೧೦ 


ಸುತ್ತಿದ ಪರಮ ಸ್ನೇಹದೆ 

ಮತ್ತಂ ಮತ್ತಪ್ಪಿ ಪುಳಕಿಸುತ್ತುಂ ಪುಟವೇ ! 

ಚಜುತ್ತುಂ ಪೊಣ್ಮುತ್ತುಂ ನಲಿ 

ಯುತ್ತೆ ಗಜಾರೂಢನಾಗುತುಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ॥ ೧೧೧ 


ಪೂರ್ವಾಸನದೊಳ್‌ ಪದೆಪಿಂ 

ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಹರ್ಪವೇಟ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯು 

ತ್ತುರ್ವುತೆ ಕೊರ್ವುತೆ ಪರ್ವುತೆ 

ಪರ್ವತರಾಜಂ ಪುರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದನಾಗಳ್‌ ॥ ೧೧೨ 


ಮ॥ ಸ್ರ ಒಸೆದೆತ್ತಲ್‌ ತನ್ನ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ ಬರುತಿರೆ ಚತುರಂಗಂ ಮಹಾದೇವಿ ಶರ್ವಾ 
ಣಿ ಸಮಸ್ತಾಧಿಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಸನದೊಳಿರೆ ಬರುತ್ತೊಪ್ಪಿದಂ ಶೈಳಪಂ ಸಂ1 
ತಸದಿಂ ಭೂಭಾಗಮಂ ನೋಳ್ಪತಿಭರವಶದಿಂ ಪೂರ್ವಗೋತ್ರಾಗ್ರದೊಳ್‌ತಾಂ 
ಶಶಿಯಂ ಮುಂತಿಟ್ಟು ಬರ್ಪಜ್ಜಳ ವಿಮಲ ವಸಂತಂಬೊಲಾನಂದದಿಂದಂ ॥ ೧೧೩ 


೧೦೯. ಹೊಳೆವ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ನಸುನಗೆಯಿಂದ ಬಂದ ಗಿರಿಜೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿದಳು. 
೧೧೦. ಮಾಣಿಕ್ಯನೆ, ಮುತ್ತೆ, ಮತ್‌ ಪ್ರಾಣನೆ, ಹೊನ್ನ ಒರೆಯೇ, ಪರುಷನೇ, 
ಮುಕ್ತಿಯನಿರ್ನೂಣನೆ ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮುಂದಲೆ ಮೂಸಿದನು. 
೧೧೧. ಸುತ್ತುವರಿದೆ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ 
ನಲಿದು ಗಿರಿರಾಜ ಆನೆಯನ್ನೇರಿದನು. ೧೧೨. ಮುಂದಿನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಹರ್ಷಥಿರ್ಭರನಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನು ಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ೧೧೩ ರಾಜನೆ ಹಿಂದೆ ಚತು 
ರಂಗಬಲ, ಮುಂಡೆ ಶರ್ವಾಣಿ, ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ; ಆಗ ಗಿರಿರಾಜನು, ಅಖಿಲಭೂಭಾಗನನ್ನು 


೧೩೨. ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚಂ॥ ಬರುತಿರೆ ಮುಂದೆ ಪಟ ಣದೆರಳ್ಲೆಸೆಯೊಪ್ಪುವ ರಾಜವೀಧಿಯೊಳ್‌ 
ನೆರೆದ ತಶಾಂಕವಕ್ಟೆಯರ ಕಣ್ಗಳ ಕಾಂತಿ ಶರೀರ ಕಾಂತಿಯಾ | 
ಭರಣದ ಕಾಂತಿ ರತ್ನಕುಲಕಾಂತಿ ದರಸ್ಮಿತಕಾಂತಿಯೆಂಬ ವಿ 
ಸ್ತರಿತ ಸುಖಾಬ್ಬಿಯಂ ಸುಖದೊಳೀಸುತೆ ಬಂದನಗೇಂದ್ರವಲ್ಲಭಂ ॥ ೧೧೪ 


ವ! ಅತು ಬಂದು ಸಕಲ ರಾಜಲೋಕಂ ಬೆರಸು ಗಿರಿರಾಜಂ ರಾಜಧಾನಿತಿಳಕಮೆನಿಪ 
ರಾಜಮಂದಿರದ ಮುಂದೆ ನಿಂದು, 


ಪೊಳೆವ ಗಜದಿಂದಮವನೀ 

ತಳಕ್ಕೆ ನಿಜತನುಜೆವೆರಸು ಬಿಜಯಗೆಯ್ದ | 

ಗ್ಗಳಿಪ ಶಶಿಸೂರ್ಯ ವಂಶೋ 

ಜ್ವಳರಂ ಕಳಿಪುತ್ತೆ ಬಂದನೆಗಕುಲರಾಜಂ ॥ ೧೦೫ 


ಪರಿಜನಮೊಡನೊಡನೊಲ್ಲೊ 

ಪ್ಪಿರೆ ಕೆಲ ಬಲ ಪಡಿತಳಾವಧಾರುಯೆನುತ್ತುಂ | 

ಬರುತಿರೆ ತನೊಜೆ ಸಹಿತಂ 

ಗಿರಿರಾಜಂ ಸಿಂಹ ವಿಷ್ಟರಸ್ಥಿ ತನಾದಂ Il ೧೧೬ 


. ಉ॥ ಹಾರಮರೀಚಿ ತತ್ಕುಚಮರೀಚಿ ಕಪೋಳ ಮರೀಚಿಯಾನನ ' 
ಸ್ಮೇರಮರೀಚಿ ಲೋಚನ ಮರೀಚಿ ಲಲಾಟ ಮರೀಚಿ ದಂತವಿ | 
ಸ್ತಾರ ಮರೀಚಿಗಳ್‌ ತೊಳಗುವಾರತಿಗಾರತಿವೆತ್ತು ಸುತ್ತಿ ನಿಂ 
ಹಾರತಿಯೆತ್ತಿದರ್‌ ಗಿರಿಜೆಗಂ ಜನಕಂಗಮನಂತಕಾಂತೆಯರ್‌ ॥ ೧೧೩ 


ನೋಡುನ ಸಂತಸದಿಂದ ವಸಂತನು ಶಶಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರುನಂತಿತ್ತು. 
೧೧೪. ಬರುವಾಗ ಮುಂಜಿ ಪಟ್ಟಣದ ಎರಡೂ ಕಡೆ ರಾಜನೀಥಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದುಮುಖಿ 
ಯರು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿ, ಶರೀರ ಕಾಂತಿ, ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿ ರತ 
ಗಳ ಕಾಂತಿ, ನಸುನಗೆಯ ಕಾಂತಿ ಎಂಬ ಸುಖಸಾಗರನನ್ನು ಈಜಿಕೊಂಡು ರಾಜ ಬರುತ್ತ. 
ದ್ದಾನೆ. ವ! ಹಾಗೆ ಬಂದು ಸಕಲ ರಾಜಸಮೂಹದೊಂದಿಗೆ ಗಿರಿರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯ 
ತಿಲಕದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ರಾಜಮಂದಿರದ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ೧೧೫. ಆನೆಯಿಂದಿಳಿಡು, 
ಮಗಳನ್ನೂ ಇಳಿಸಿದ ರಾಜನು ಸಾಮಂತರಾಜರೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ೧೧೬. ಪರಿ 
ಜನರೊಡನೆ ರಾಜ ಅರನುನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಪ್ರತೀಹಾರಿಗಳು ಅನಧಾರು ! ಅವಧಾರು ! 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರ ಗಿರಿರಾಜ ಮಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. 
೧೧೭. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ಅನೇಕ ಕಾಂತೆಯರು ಗಿರಿಜಿ-ಗಿರಿರಾಜರಿಗೆ ಒರತಿಯತಿ ಹರು 
ಅನರ ಹಾರಗಳ ಮರೀಚಿಗಳುು ಅಸರ ಕುಚನುರೀಚಿಗಳು, ಅವರ ಕಪೋಲ, ಅನನ, 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧ಪ್ಲಿತ್ಥಿ 


ವ ಅಂತೆತ್ತುವಾರತಿಗಳಂ ಕೆಯೊ ಬಂಡು ಗಿರಿರಾಜಂ ನಾನಾ ಹರ್ಹದಿಂ ಮೇನಾದೇವಿಯಂ 
ಕರೆಯಿಸೆ ಬರುತ್ತಿರ್ದಳದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಚಂ॥ ಎಡಬಲವಂಕದೊಳ್‌ ನೆಲನನುಗ್ಗ ಡಿಪಾಳಿಯರಿಂ ವಿಳಾಸದಿಂ 
ದಡಿಯಿಡುವಲ್ಲಿ ನೇವುರದ ನುಣ್ಣನಿಗಾಡುವ ಹೆಂಸೆವಿಂಡಿನಿಂ ! 
ಬಿಡಡೆ ಮುಖಾಬ್ಜ ಸೌರಭವನುಣ್ಬ ಮದಾಳಿಗಳಿಂ ವಿನೂತನಂ 
ಬಡೆದತಿಮಾನಿ ಮೇನೆ ನಡೆತಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತೆಂ ಭವಾನಿಯಂ ॥ ೧೧೮ 


ಶಾ ಏನೆನ್ನಾಯುವೆ ಎನ್ನೆ ಪಾರಸುಖಮೇ ಏನೆನ್ನೆ ಪುಣ್ಯಾಬ್ಧಿಯೇ 
ಏನೆನ್ನುತ್ಸವಮೇ ವಿಳಾಸ ನಿಧಿಯೇ ಏನೆನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಮೇ | 
ನಾನಾ ಪರ್ವತದೊಳ್‌ ವನ ಪ್ರಕರದೊಳ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಸಾರದೊಳ್‌ 
ನೀನೇಕಿಂತಿರಲೇಕೆ ತಾಯೆ ಎನುತುಂ ಬಂದಪ್ಪಿಕೊಂಡಪ್ಪಿದಳ್‌ ॥ ೧೧೯ 


ವ॥ ಇಂತು ಮೊಲೆಯೊಡನೆ ಕಣ್‌ತೊಟ್‌ಯೆ, ಪುಳಕದೊಡನೆ ಗದ್ದದಂ ಪೊಣ್ಮೆ, ಸ್ವೇದ 
ದೊಡನೆ ಕಂಪನಂ ಕನರೆ, ಸಿಂಹ ಪೀಠದ ಸಿಂಗರದ ಶಿಶುವಂ ಮೊಗೆದಪ್ಪಿ ತೆಗೆದಷ್ಟಿ ಮೂರ್ಧ್ವಾ 
ಫ್ರಾಣಮಂ ಮಾಡಿ ಮೊಲೆಯೂಡಿ, ಮೇನೆಯುಂ ಗಿರಿರಾಜನುಂ, ಕಣ್‌ ತೀವಿ ನೋಡಿ, ಮೆಯ್‌ 
ತೀವಿಯಷ್ಟಿ, ಮನಂತೀವಿ ನೆನಹಿನೊಳಿಟ್ಟು ಶಶಿಕಲೆಯಂ ಸಲಹುವಂತೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಮಂ ಸುಯಿ 
ಧಾನಂ ಮಾಳ್ಸಂತೆ ಸೊಬಗಂ ಸಂವರಿಸುವಂತೆ ಜೆಳ್ಳಿಂಗಳಂ ಬಣ್ಣವಿಡುವಂತೆ, ಭೋಗಮಂ ಸಾಗಿ 
ಸುವಂತೆ, ಚೆಲ್ವಂ ಚಮತ್ಕರಿಸುವಂತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಮಂ ಸಯ್ತಿಡುವಂತೆ, ಪ್ರಾಣಮಂ ಪರಿರಕ್ಷಿಪಂತೆ, 
ಜ್ಞಾನಮಂ ಬಳೆಯಿಸುವಂತೆ, ಶಾಂತಿಯಂ ಕಾಂತಿಯಿಡುವಂತೆ,ಸತ್ಯಮಂ ಸಂತವಿಡುವಂತೆ, ನಿತ್ಯಮಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಂ ಮಾಳ್ಬೆಂತೆ, ಪುಣ್ಯಮಂ ಪುಟವಿಡುವಂತೆ, ಮುಕ್ತಿಯಂ ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ, 
ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಸಲಹುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ, 


ಲೋಚನೆ, ಲಲಾಟಿ, ದಂತಮರೀಚಿಗಳು ತೊಳಗುನ ಆರತಿಯಾಗಿರಲು ಅವರು ಆಕತಿಎತ್ತಿ 
ದರು. ವ ಮೇನಾಜೀವಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ೧೧೮. ಎರಡು ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಉಡ್ರೋಷಿಸುವ ಸಖಿಯರು, ಅವಳು ಅಡಿಯಿಡುವಾಗ ಸೇವುರಡ ನುಣ್ಣನಿಗೆ ಆಡುವ 

ಹಂಸಗಳು, ಸ ಮುಖಕನುಲ ಸೌರಭಕ್ಕೆ ಎಳಸಿ ಬಂದ ದುಂಬಿಗಳು, ಇಂತಿರುವಾಗ 
ಮೇನಾಜೇವಿ ನಡೆತಂದು ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ೧೧೯. ಎನ್ನಾಯುವೆ, ಅಸಾರ 
ಸುಖನೆ, ಪುಣ್ಯದಕಡಲೆ, ಉತ್ಸವನೆ, ವಿಳಾಸನಿಧಿಯೇ, ಸೌಂದರ್ಯನೆ, ಇನು ಈ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ, ಕೊಳದತಡಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಿರುವೆ ಎಂದು ಮೇನಾದೇನಿ ಮಗಳನ್ನು. -ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ವ I ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾನೀವಿಯ ಮೊರೆ-ಕಣ್ಣುಗಳು ತೊಯು ವ, ಗದ್ಗದ- 
ಸ್ಟೆ ಸ್ಟೇದಗಳು ಪೊಣ್ಮೆ ದವು ಮೆ ಕಂಪಿಸಿತು, ಸಿಂಗರದ ತಿಶುನನ್ನು ಅಬ್ಬಿ ದಳು. ತರೆಮೂಸಿ 
ಇ ದಂಪತಿಗಳಿದ್ಬ ರೂ ಮಗಳನ್ನು ಮನಸಾರೆ ನೋಡಿ ತಣಿದಕು. ಅವರು ಅವಳನ್ನು 
ಆಕ ಕರೆಯಿಂದ ಸಲಹುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೧೩೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 


ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 
ಹೆ )ಮವತೀ ಶೆ ಶವ ವರ್ಣನಂ 
ತ ೈತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಶಾಸಂ 
ಪಾರ್ವತೀಯೌೌವನನ ರಾತ್ರಿನಿಹಾರಹರ್ಣನಂ 


ಕಂ1 ಶ್ರೀಸಕಳಸುರ ಮುನೀಶ್ವರ 
ವಾಸವ ಹರಿಕಮಲ ಪುತ್ರಪೂಜಿತಚೆರಣಂ | 
ಭಾಸುರತೇಜಂ ಭಕ್ತಿವಿ 
ಳಾಸಮನೆಮಗೀಗೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಷಾಕ್ಷಂ ॥ ೧ 


ಶಿವ ಶಿವ ನಳ ನಳಿಸುವ ಶೆ A 

ಶವದೊಳ್‌ ಬಳೆಯುತ್ತುಮಿರ್ಪ ಗಿರಿಜೆಗೆ ರೂಪೋ | 

ತ್ಸವದೊಡನೆ ಮೆಟ್‌ವ ದಶವ 

ರ್ಷೆವದಾಯ್ತೆಲರ್ಗಣೆಗೆ ಕೂರ್ಪ ಕೂಡುವ ಶೆಣಿದಿಂ ॥ ೨ 


ಇಂತಾಗೆ ಮೇನೆಯುಂ ತತ್‌ 

ಕಾಂತನುಮತಿಹರ್ಣ ಪುಳಕಯುತರಾಗುತ್ತು | 

ಮುಂತಿರ್ದ ತನುಜೆಯಂ ಮನ. 

ದಿಂ ತೂಹಿಚಿಕಿಯುತ್ತೆ ತಮ್ಮೊಳೊಲ್ಲಿಂತೆಂದರ್‌ ॥ ೩ 


ಅಹಷಹದ್ಯಂ ಚರಿತಂ ಮು 

ನ್ನಿನ ಸರಿ ತಾನಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯಮಾಷೋವಮಡೆ ಯೌ । 

ನನಮಾ ಸಾರ್ದುದೆ ಬಣ್ಣಿಸು 

ವನ ಜಾಣ್ಮೆಗತರ್ಕಮತುಳಮನುಷಮಮಧಿಕಂ ॥ ಸ ೪ 


೧. ಎಲ್ಲ ಸುರರು, ಮುನೀಶ್ವರರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರ-ವಿಷ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನೂ, ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಹಂಪೆಯ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ನಮಗೆ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ೨. ಗಿರಿಜೆಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ 
ತುಂಬಿಬಂದಿತ್ತು. ನಳನಳಿಸುವ ಆ ಶೈಶವದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿನ ಜೊತೆಗೆ ಅವಳ ಲಾನಣ್ಯವೂ 
ಬಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಮನ್ಮಥನ ಕುಸುಮ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೂತನ ಶಕ್ತಿಕೂಡಿ 
ಬಂದಂತಾಗಿತ್ತು. : ೩. ಇದರಿಂದ ಮೇನೆ ಮತ್ತು ಗಿರಿರಾಜರು ಹರ್ಷಪುಳಕಿತರಾದರು. 
ಅನರು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಿವಾಳಿಸಿ ತೆಗೆನಂತೆ 
ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರು. ೪. ನಡೆ ಸರನು ಪವಿತ್ರ, ಇದು ಎಲ್ಲರಂತಲ್ಲ! ಈ 
ಬಾಲ್ಯಕಳೆದದ್ದು ಹಾಗೂ ಯೌವನವು ತುಂಬಿಬಂದದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಸೋಜಿಗ ! ಇದು 
. ವರ್ಣನೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು, ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದ್ದು » ಅನುಸನು, ಅತುಲ್ಕ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ! 


~~ 


೧4೬ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚಂ॥ ನಗೆ ನಸುಲಜ್ಜೆಯೊಳ್‌ ತೊಡರಲಿರ್ದುದೆ ಬಲ್ಲಡೆ ಮಾಂದ್ಯ ಭಾವದೊಳ್‌ 
ಪುಗಲಿದೆ ಬಾಸೆ ಸಾಲಟ್‌ತಲರ್ದುದೆ ಸೂಸುವ ನೋಟವಾಸೆಯೊಳ್‌ | 
ಮಿಗಲಿದೆ ತತ್ಕುಚಂ ನಿಜದ ಸೀಮೆಗೆ ರೇಖೆಯನೊತ್ತಿ ಲಜ್ಜಿಸಲ್‌ 
ಬಗೆದಿವೆ ಯೌವನೋದಯವೊ ಬಾಲ್ಯವಿಮೋಚನಮೋ ಭವಾನಿಯಾ ॥ ೫ 


ಕಂ॥ ಅಳಕಂ ಶೆಜಿಪುಗೊಡಲ್ಕವೆ 

ತಿಳಕಕ್ಕೆ ತದಾಸ್ಯಬಿಂಬಮಾದರ್ಶದೊಳಂ 

ಪೊಳೆಯಲಿದೆ ನಾಭಿಮಂಡಲ 

ಮೊಳೆಪುಗಲಿದೆ ನೋಡು ಮೇನೆಯಂಬಿಕೆಯಿರವಂ ॥ ೬ 


ದಂತಂ ಮುಸುಂಕುಗಳೆಯ 

ಲ್ಯಾಂತಿವೆ ನಡು ತನುವನೆಳಸದಿದೆ ನುಡಿ ಮೌನ । 
ಪ್ರಾಂತಮನೊತ್ತುಗೊಳಲ್ಕಿದೆ 

ಕಾಂತಿ ಶರೀರಮನಮರ್ಚಲಿದೆ ಪಾರ್ವತಿಯಾ ॥ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಮಗಳ ವಯಸ್ಸಂಧಿಯಂ ವಯಃ ಪರಿಣತರಪ್ಪ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳ್‌ ಬಣ್ಣಿ 
ಸುತಿರ್ಪಿನಮನುಕ್ಟಮದಿಂ ಪಲಕೆಲವು ದಿನಕ್ಕೆ ಬನಮಂ ಸಹಕಾರಂ ಸಹಕಾರಮಂ ವಸಂತಂ 
ವಸಂತನಂ ಕಾಮಂ ಕಾಮನಂ ಇಕ್ಷುಚಾಪಂ ಇಕ್ಷಚಾಪಮಂ ನನೆಗಣೆ ಸಾರ್ವಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯಂ 
ನವಯೌವನಂ ಸಾರ್ವಲ್ಲಿ, 


ನಿಂದುಕೊಂಡರು. ೫. ಅವಳ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ನಗೆ ಈ ನಸುಲಜೆ ಯಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ರುತ್ತಿದೆ. ಬಾಲ್ಯದ ಬಲ್ಲಡೆ ಮಾಂದ್ಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಂದರೆ ನಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಬಾಸೆ (ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಣ ರೋಮರಾಜಿ) ಸಾಲುಗಟ್ಟು 
ತ್ತಿದೆ. ಅನಳ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಆಸೆಮೂಡುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಕುಚಗಳು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿ 
ಜ್ಜ ಸರೆಳಸಿವೆ! ಇದೇನು, ಯೌವನೋದಯವೊ, ' ಇಲ್ಲವೆ ಬಾಲ್ಯ ವಿಸೋಜನವೊ! 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರು. ೬. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ಅಂಬಿಕೆಯ ಇರವನ್ನು ಕೋಡು. ಅವಳ 
ಮುಂಗುರುಳು ತೆರಪುಗೊಡಕೊಡಗಿವೆ. ತಿಲಕನಿಡುನಾಗ ಅವಳ ಸಾನ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾಭಿ ಮಂಡಲವೊ ಮೊಳೆವುಗಲಿಡಿ ಎಂಬುದನಾ.ದರೂ 
ಗಮನಿಸು. ೭, ಅವಳ ದಂತ ಪಂಕ್ಸಿ ತಮ್ಮ ಮುಸುಕು ಕಳೆಯಲು ಹಾತೊಕೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ನಡು ಕೃಶನಾಗಹತ್ತಿದೆ, ನುಡಿ ಮೌನವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಇನ್ನು ಕಾಂತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಶರೀರವನ್ಸೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ವ ಎಂದು ಅನುಭನಶಾಲಿಗಳಾದ ತಂದೆತಾಯಿಯರು 
ಅವಳ ವಯಸ್ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ದಿನಗಳೆ 
ದಂತೆ ವನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ (ಮಾವು) ವೂ, ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ ವಸಂತಯತುವೂ, ಪಸಂತನಿಗೆ 
ಕಾನುನೂ, ಕಾಮನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನಬಿಲ್ಲೂ, ಆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ" ಹೂ ಬಾಣಗಳೂ ಸೇರುವಂತೆ 


ES oN 


ಎ 


ಎ ನ ಕಹಿ ..... 


BS ಡೆ: 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸೆಂ ೧ಕ್ಮ೭ 


ಕಂ॥ ನವಕುಚಕಳಶಂಗಳಿನೊ 
ಪ್ಲುವ ಮುಖದರ್ಪಣದಿನಳಕತೋರಣದಿಂ ಪೊ ! 
ಣ್ಮುವ ಮುಡಿ ಗುಡಿಯಿಂದಂ ಮಿ 
ಕೃವಯವದಿಂದಗಜೆ ಯೌವನಮನಿದಿರ್ಗೊಂಡಳ್‌ ॥ ೮ 


ಎಂಬಂತೆ ತೀವಿ ಪರ್ವಿದ 

ಚುಂಬಿತಮುದಿತೋದಿತ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಗಿರಿಶಾ 1 

ಲಂಬಿತ ಗಿರಿಜಾಯೌವನ 

ಮಂ ಬಣ್ಣಿಪೊಡುರಗ ಖಚರ ಭೂಚರರಳವೇ ॥ ೯ 


ಶರ್ವಾಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಮ 

ನೊರ್ವಂ ಬಣ್ಣಿಸುವೆನೆಂಬವಂ ಗಾಂಪಂ ಪ। 

ನ್ನಿರ್ವರ್‌ ಭಾರತಿಯರ್‌ ಸಾ 

ಸಿರ್ವರ್‌ ಫಣೆರಾಜರಾದೊಡಂ ತೀರ್ದಪುದೇ ॥ ೧೦ 


ಮ॥ ಮದಮಂ ವಿಭ್ರಮಮಂ ವಿಲಾಸದೊದವಂ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಸೌಖ್ಯಮಂ 
ಸದಲಂಕಾರತೆಯಂ ಸಲಕ್ಷಣಮನಾಂತಿರ್ದಂಬಿಕಾ ಯೌವನ | 
ಪದೆಪಿಂ ಪೇಳ್ವೊಡದತ್ಯನೂನಪದಮತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮತ್ಯುಜ್ಜಲ 
ಪ್ರದಮತ್ಕೂರ್ಜಿತಮತ್ಯಸಾಧ್ಯಗುಣಮತ್ಯಾನಂದಮತ್ಯುನ್ನತಂ ॥ ೧೧ 


ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನನಯೌವನವು ತುಂಬಿಬಂತು. ೮. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ನನ ಕುಚಕಳಶಗಳು, 
ಅವಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪ ಪ್ರವ ಮುಖದರ್ಪಣ, ಮುಂಗುರುಳ ತೋರಣ, ಪೊಣ್ಮುವ ಮುಡಿಗುಡಿಗಳು 
ಹ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಉಳಿದ ಅನಯನಗಳಿಂದ ನನಯೌವನನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೯, ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಪಾತ್‌ ಪರಶಿನನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಗಿರಿಜೆಯ ಯೌನಸವು ಅವಳ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನು ವಾಸಿ ಚುಂಬಿತ ಮುದ್ರಿ ತ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ |! ೧೦. ಶರ್ನಾಣಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಯಾನನಾದಕೊಬ್ಬನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನನೊಬ್ಬ 
ದಡ ನೇ ಸರಿ! ಏಕೆಂದಕೆ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಹನ್ನೆರಡುಜನ 
ಶಾರಜೆಯರಾಗಲಿ, ಸಾವಿರ ಜನ ಆದಿಕೇಷರಾದರೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ೧೧. ಮದ, ವಿಭ್ರಮ, 
ವಿಲಾಸ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಖ್ಯ, ಸದಲಂಕಾರ; ಸಲಕ್ಷಣತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಆ ಅಂಬಿ 
ನೆಯೆ ಯೌವನವನ್ನು bE ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ! ಬ ಅನೂನನದ, ಆತ್ಯಾ 
ಶ್ರರ್ಯಕರವೂ ಅತ್ಯುಜ್ಯ ಸ್ರಲಪ್ರದವೂ ಅಸಾಧ್ಯವೂ, ಆನಂದಪ್ರದವೂ ಆಗುತ್ತದೆ! 


೧೩೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಅತಿಮಧುರಮತಿಮನೋಹರ 
ಮತಿಮಂಗಳ ಮತಿವಿಚಿತ್ರಮತಿಬಂಧುರಮಂ | 
ತತಿಸಂಭ್ರಮಮತಿವಿಭ್ರಮ 
ಮತಿಯೌವನಮತಿವಿಲಾಸಮತಿ ಪಾರ್ವತಿಯಾ ॥ ೧೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ನವಯೌವನಂ ವಸಂತನಂತೆ ರಾಗೋದಯಂ ಮಕರ 
ಧ್ವಜನ ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಮಂದಯಾನೆಂ ಕಂದರ್ಪನೆ ಶಿಳೀಮುಖಕಳಾಪದಂತೆ ಜಗನ್ಮೋಹನಂ 
ರುಷಕೇತನ ನಿಕೇತನ ತೋರಣ ರತ್ನ ಸ್ತಂಭಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯಂ ಶಶಿಕಾಂತ ಕೃತಕಾಚಳದಂತೆ 
ನಿರ್ಮಳೀಕೃತಂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿಯ ತರಂಗದಂತುತ್ತರೋತ್ತರಂ ಕಮಲಾಕರದಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರಂ 
ಬಿಸಜನಾಳದಂತೆ ಭುವನಾಲಂಕಾರಂ ವನಲತೆಯಂತೆ ಸುಕೋಮಲಂ ಸುವರ್ಣಕಳಶದಂತೆ ರಮ 
ಣೀಯಂ ಸುರದ್ರುಮಶಾಖೆಯಂತೆ ಸರ್ವವಾಂಛಿತ ಫಲಪ್ರದಂ ಕಂಬುವಿನಂತೆ ತ್ರಿರೇಖಾನ್ವಿತಂ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಲಾಭರಿತಂ ವ್ಯೋಮದಂತೆ ಘನಚಿತ್ರಮೆನಿಸಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ತೀವಿದ ಜವ್ವನಮಂ ಪರಿ 
ಭಾವಿಸೆ ಮಾಧುರ್ಯ ಚರಿತಮೆಡೆಗೊಂಡುದು ಸದ್‌ । 
ಭಾವಂ ಚಂದ್ರಾಭರಣನ 
ಜೀವಂ ಬಣ್ಣಿಪ್ಟನಾವನೇ ದೇವಂ ॥ | ೧೩ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಕಂ॥ ಮನದಾಸೆ ವದನದೊಳ್‌ ಲೋ 


ಚನದೊಳ್‌ ನುಡಿನಗೆ ಕಪೋಳದೊಳ್‌ ಕೋಪಂ ಪು! 


೧೨. ನವಯೌವನನತಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿನ ಮಾಧುರ್ಯ, ಮನೋಹರತೆ- 
ಮಂಗಳ ವೈಚಿತ್ರ 3: ಬಂಧುರತ್ತೆ ಸಂಭ್ರಮ, ವಿಭ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಿತಿಮಾರಿ 
ವಿಲಾಸನತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ವ|| ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ನವಯೌನನವು ನಸಂತನಂತೆ ರಾಗೋ 
(ಅನುರಾಗ-ಬಣ್ಣ ) ದಯವುಳ್ಳದ್ದು - ಮನ್ನಥನ ಮದಗಜದಂತೆ ಮಂದಗಮನ (ಮೆಲ್ಲ ಡೆ) 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ಕಾಮನ ಕುಸುನುಬಾಣಗಳಂತೆ ಜಗನ್ಮೋಹೆಕವಾದದ್ದು ; ಮಾನಕೇತನನ 
ತೋರಣರಶ್ನ ಸ್ತಂಭಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿನುಯ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಗಳ ಕೆ ತ್ರಿಮಸರ್ನತದಂತೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು, ಹಾಲು ಕಡಲಿನ ತೆಕೆಗಳಂತೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ, ಕಮಲಮಡುವಿನಂತೆ 
ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರ, ಕೆನುಲದ ದಂಟಿನಂತೆ ಭುವನ (ನೀರು-ಜಗತ್ತು)ಕ್ಲೆ ಅಲಂಕಾರ, ವನ 
ಲತೆಯಂತೆ ಕೋಮಲ, ಸುವರ್ಣಕಳಶದಂತೆ ರನುಣೀಯ್ಯ, "ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಶಾಖೆಯಂತೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುನಂತಹುದ್ದು, ಶಂಖನಂತಿ ಮೂರುಕೇಖೆಗಳುಳ ದು, ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಲಾಭರಿತ್ಯ ಗಗನದಂತೆ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ೧೩. ಚಂದ್ರಾಭರಣನಾದ 
ಪರಶಿನನ ಜೀವವೆಸಿಸಿರುನ ಗಿರಿಜೆಯ ಆ ಯೌವನ ಮಾಧುರ್ಯ, ಮತ್ತು ಸದ್ಭಾವಗಳನ್ನು 





ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಕಸಂ ೧೩೯ 


ರ್ಬಿನೊಳಟ್‌ವು ಬುದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಭಾ 
ವನೆ ಚಿತ್ತದೊಳಮರ್ದುವಂಬಿಕೆಗೆ ಯೌವನದೊಳ್‌ ॥ ೧೪ 


ಮ॥ ಸ್ರ ನುಡಿಯೊಳ್‌ ಜಾಣ್‌ನೋಟದೊಳ್‌ ವಕ್ರತೆ ಪೊಸನಡೆಯೊಳ್‌ ವಿಭ್ವಮಂ 


ಸಾರ್ದುದೆಯ್ದಿ 
ತ್ತಡಿಯಿಟ್ಟಿತ್ತಾಹ ಕರ್ಣಾಮೃತಮತಿರುಚಿರಂ ಕಣ್ಣ ಪುಣ್ಯಂ ದಿಟಕ್ಕಿ | 


ರ್ಮಡಿ ವಾಣೀದೇವಿಗಂ ನೂರ್ಮಡಿ ಕುಸುಮಶರಕ್ಕಂಚಿವಿಂಡಿಂಗೆ ಸಾಸಿ 
ರ್ಮಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯಂ ವಿಳಾಸಂ ಗಮಕಮಮರ್ದುದಾರ್ಯಾಂಗದೊಳ್‌ ಕಣ್ಣೆ ಚಿತ್ರಂ ॥ ೧೫ 


ವಃ ಇಂತೊಪ್ಪುವ ನವಯೌವನದೊಳ್‌ ಸಕಲಶೀಲಾವಿಲಾಸೆಯಪ್ಪ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ 
ನಲವಿಂ'ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆಂದು ಷೋಡಶ ಸಹಸ್ರ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್ವೆರಸು ಕೇಳೀವನಮಂ ಪುಗುತರ್ಪಾಗಳ್‌, ” 


ಚಂ॥ ವಿದಳಿತ ಪದ್ಮ ಸೌರಭಕೆ ಸಂದಣಿಗೊಳ್ಳ ಮಧುವ್ರತ ಪ್ರತಾ 
ನದಿನೆಸೆವುತ್ವಳ ಪ್ರಕರದೊಳ್‌ ನೆಟ್‌ಸಿಲ್ವಿ ಜಿನುಂಗುತಿರ್ಪ ಪ । 
ಟ್ವದ ಶಿಶುವೃಂದದಿಂ ಕಮಲ ತಂಡುಲಮಂ ಕೊಳುತಿರ್ಪ ಹಂಸೆಯಿಂ 
ಮದನೆ ಸುಖಾಬ್ಗಿಯೊಳ್‌ ನೆರೆವ ಚಕ್ರದಿನೊಪ್ಪುವುದೊಂದು ಪೂಗೊಳಂ॥ ೦೬ 


ಮಃ॥ ಕೊಳನೆಂ ಕಂಡು ವಿಳಾಸಿನೀ ನಿಕರಮುದ್ಯಚ್ಚಂದನಂ ಶುಂಕುಮಂ 
ವಿಳಸನ್ನೂತನ ಪುಷ್ಪರಾಜಿ ಮ ಿಗನಾಭಿವ್ರಾತಂ ತಂದು ನಿ! 


ಯಾರಾದರೂ ವರ್ಣಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅನನೇ ಜೀವ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ೧೪. ಅಂಬಿಕೆಗೆ 
ಯೌನನೋದಯವಾದಾಗ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮನದ ಆಸೆ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತು, 
ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ ನಗೆ, ಹುಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪ, ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರಿವು, ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಭಾನನೆಗಳು 
ಅಳವಟ್ಟುವು. ೧೫. ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಣ್ಮೆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ವಕ್ರತೆ ಆ ಹೊಸ ನಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಳಾಸಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದವು ಎಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಸೋಜಿಗ! ಅತಿನಿಚಿತ್ರವೇನೆಂದರೆ, ಈ 
ವಿಷಯೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯ, ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಪುಣ್ಯ ಆ ಆರ್ಯೆಯ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾರದೆಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ, ಕುಸುಮ ರಿಗೆ ನೂರ್ಮಡಿ, 
ಹೆಂಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಏಳಾಸ್ಕ ಗಮಕಾದಿ 
ಗಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದವು. ವ ಇಂಥ ನವಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸಕಲಲೀಲಾನಿಲಾಸೆ ಅಗಜಿ, ಹದಿ 
ನಾರುಸಾವಿರ ವಿಳಾಸಿನಿಯಕೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಕೇಳಿನನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೂವಿನಕೊಳ. ಅದು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಮುತ್ತಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೈದಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಮೆರಿದುಂಬಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತಾವರೆಯ ಅಕ್ಸಿಯನ್ನು ಹೊಳುತ್ತಿರುನ ಹೆಂಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮದನ ಸುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನೆರೆವ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪತ್ತಿಜ. ೧೭. ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಳಾಸಿ 


೧೪೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ರ್ಮಳಕಾಸಾರದೊಳೊಂದುಗೂಡಿ ಶಿವೆ ಬಾ ಸರ್ವಜ್ಞೆಬಾ ದೇವಿ ಜಾ 


ಕಳನಾದಪ್ರಿಯೆ ಬಾರೆನುತ್ತ ಕರೆದರ್‌ ಶರ್ವಾಣಿಯಂ ಜಾಣೆಯರ್‌ ॥ ೧೭ 


ವ॥ ಅತು ಕರೆಯೆ, 
ಕಂ॥ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೆಯ್ಸುಡುತ್ತಿರೆ 
ಯನಸೂಯಾದೇವಿಯಾದಿಯಾದಂಗನೆಯರ್‌ 1 
ಜನನಿ ಜಗಜ್ಜೀವನೆ ಮೆ 
ಲನೆ ಪಾಯವಧಾರು ದೇವಿಯೆನೆ ನಡೆತಂದಳ್‌ ॥ ೧೮ 


ನೇವುರದ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಹಾ 

ರಾವಳಿಗಳ ಮಧುರನಾದಮಬ್ಬಾಕರಮಂ 1 

ತೀವುತ್ತಿರೆ ಸಕಲಕ್ರೀ 

ಡಾವಾರಿಧಿ ಎಳಸಿ ಬಳಸಿ ಕೊಳನೆಂ ಪೊಕ್ಕಳ್‌ ॥ ೧೯ 


ತೊಳಗುವ ವಿಮಳಾಕಾಶದೊ 

ಳೆಳವೆಟ್‌ ಪುಗುವಂತೆ ಮುಂತೆ ನಿರ್ಮಳ ಶಶಿಮಂ | 

ಡಳದಧಿದೇವತೆ ಬೆಳ್ಡಿಂ 

ಗಳೊಳಗೆ ಪುಗುವಂತೆ ಪೊಕ್ಕಳಂಬಿಕೆ ಕೊಳನೊಳ್‌ ॥ ೨೦ 


ಗಿರಿಜೆ ಶಶಿವದನೆ ಕೊಳನಂ 
ಭರದಿಂ ಪುಗೆ ನೆಯ್ದಿಲೆಯ್ದಿ ದುವು ವಿಕಸನಮಂ | 


ನಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜಾಣೆಯರು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದ ಚಂದನ, ಕುಂಕುಮ, ಹೊಸೆಹೂಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಸ್ತೂ ರಿಗಳನ್ನು ತೇದು ಎಲ್ಲರೂ. ಸೇರಿ "ಶಿವೆ ಬಾ, ಸರ್ವಜ್ಞೆ ಬ್ರಾ ದೇವಿ ಬ್ಯಾ? ಮುಂತಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಣಿಯನ್ನು ಅಕೃಕಿಯಿಂದ ಕರೆದರು. . ೧೮, ಶರ್ನಾಣಿ ಬರುವಾಗ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ 
'ಹಸ್ನಲಾಘನ ಕೊಡುತ್ತ ದ್ದಾಳೆ. ಅನಸೂಯಾದೇನಿ ಮುಂತಾದವರು " ಜನನಿ, ಜಗಜ್ಜಿ ನೈ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದಡಿಯಿಡು 1 1 ಅನಧಾರು! ಮುಂತಾದ ಗೌರವವಾಚಕ ಪದಗಳಿಂದ 
ಸಂಜೋಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಜೀವಿ ನಡೆತಂದಳು. ೧೯. ನಿಳಾಸಿನಿಯರ ನೂಪುರ, ಉಂಗುರ, 
ಹಾರಗಳು ಇವುಗಳ ಮಧುರನಾದ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಾಗ ಸಕಲ ಕ್ರೀಣೆ (ಲೀಲೆ) 
ಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಯೆನಿಸಿರುವ ಜಲಕ್ರೀಡಿಗೆ ಬಯಸಿ ಆಡೀನಿ ಆ ಕೊಳನನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು: 
೨೦. ಬೆಳಗುವ ವಿಮಳಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಳೆಶಶಿ ಪುಗುನಂತೆ, ನಿರ್ಮಲ ಶಶಿ ಮಂಡಳಕ್ಕೆ ("ಅಧಿ 
-'ದೇವತೆ ಬೆಳಿ ್ಲಿಂಗಳನ್ನು ಪೊಗುನಂಕೆ, ಅಂಬಿಕೆ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಪ್ರ ವೇತಿಸಿದಳು. 
೨೧. ಶಶಿವದತೆ ಗಿರಿಜೆ ಕೊಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಹಗವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡೆ 


ಹ ಶಾ ಬ ಪು ಹಾಕಾ ಸ 7ಎ ಟೆ ಬಂತಾ” ಈ 
ಲ ರಾ ಾರಲಾರಟ 


CS 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೪೧ 


ವಿರಹಮನಾಂತುವು ಕೋಕಂ 
ಸರಸಿರುಹಂ ಮುಗಿದುವರರೆ ಪಗಲೊಳ್‌ ಚಿತ್ರಂ ॥ ೨೧ 


ವ॥ ಇಂತು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆಂದು ಕೊಳನಂ ಪೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ನನೆದೊಡಿಗೆಯ ನಾಯಕಿಯರುಂ, ತಿಲ 
ಕದ ಲಲನೆಯರುಂ, ಪೂದುಯಿಂಬಿನ ಪುಣ್ಯವತಿಯರಂದುಗೆಯ ಭಂಗಿಯರುಂ, ನಗೆಗಣ್ಣಳ 


ನೀಜಿಯರುಂ, ಗಿರಿಜೆಯ ಚರಣಕಮಲಕ್ಕೆ ಭರದಿಂದೆಆಗುತ್ತುಂ ನತಮುಖಿಯರ್‌ ಸನ್ನದ್ಧೆಯ 
ರಾಗಿ 


ಕಂ! ಬಗೆ ಮಿಗೆ ಸತಿಯರ್‌ ಜಲಕೀ 
ಳಿಗೆ ಚಿತ್ತಂ ಗೊಟ್ಟು ದೇವಿಯವಧಾರೆನುತುಂ 1 
ಪುಗುತುಂ ಮಿಗುತುಂ ನಗುತುಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದರ್‌ ಸೆಣಸಿದರ್‌ ಸಮಂತಿದಿರಾದರ್‌ ॥ ೨೨ 


ಅಳಿಗಳಳೆಕಂಗಳೊಡನು ; 

ತ್ಚಳ ಮಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಕಮಳಮಾಸ್ಯದೊಡನೆ ನಿ ॥ 

ರ್ಮಳ ಚಕ್ರಂ ಕುಚದೊಡನೆ 
ಗ್ಗಳಿಸಿದುವಿದಿರಾದುವಮರ್ದುವುರ್ಬಿದುವಾಗಳ್‌ ॥ ೨೩ 


ಮೃದುಕರತಳದಿಂದಬಲೆಯ 

ರುದಕಂಗಳನೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಸೂಸುವ ಪದದೊಳ | 

ಮುದದಿಂ ಕುಡುವಂತಿರ್ದುದು 

ಮೊದಲೊಳ್‌ ಮದನಂಗೆ ಮೆಜ್‌ವ ರತ್ನಾಂಜಲಿಯಂ ॥ ೨೪ 


ನೈದಿಲೆಗಳು ಅರಳಿದವು, ಕೋಕಗಳು ವಿಶಹನನ್ನು ತಳೆದವು, ತಾವಕೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡವು, 
ಇದು ಸೋಜಿಗ! ವ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಆ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಲ್ಲಿ ನನೆ (ಮೊಗ್ಗು) 
ದೊಡಿಗೆಯ ನಾಯಕಿಯರು, ತಿಲಕದ ಲಲನೆಯರು, ಹೊವಿನ ತುರುಬಿನ ಪುಣ್ಯವತಿ 
ಯರು; ಅಂದುಗೆಯ ಭಂಗಿಯರು, ನಗಕಣ್ಣು ಗಳ ನೀರೆಯರು ಇದ್ದ ರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಗಿರಿಜೆಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ಸಿದ ರಾದರು. ೨೨. ಆ ಸತಿಯಕೆಲ್ಲ ಜಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿ ದೇವಿ; ಅವ 
ಧಾರು, ಎಂದು ಅಗಜೆಗೆ ಬಿನ್ನೆ ನ್ಸ್ಟಸಿ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸಗುನಗುತ್ತಾ ಕ ಕ್ರೀಡೆಗಿಳಿದರು. ಇಳಿದು 
ನಗುತ್ತ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿದರು. ೨೩. a ಅವರ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳೊಡನೆ ದುಂಬಿಗಳೂ, ಕಣ್ಣು; ಗಳೊಡನೆ ನೈದಿಕೆಗಳೂ, ಮುಖಗಳೊಡನೆ ತಾನಕೆಗಳೂ, 
ಕುಚಗಳೊಡನೆ ನಿರ್ನಲ ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ ಅಗ್ಗಳಿಸಿದವು, ಇದಿರಾದುವು, ಅನುರ್ದುವ್ರ, 
ಉರ್ಬಿದವು. ಎಂದರೆ ಅವರ ಮುಂಗುರುಳು ಮುಂತಾದ ಆಯಾ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಆಯಾ 
ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂದರೆ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ವು ಎಂದು ಭಾವ. ೨೪. ಆ 
ಅಬಲೆಯರು $ ಕ್ರೀಡೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಕಂ1 ಓರೋರ್ವರೊಳೋರೊರ್ವರ್‌ 
ವಾರಿಗಳಂ ಚೆಲ್ಲುವಲ್ಲಿ ಜಲದೇವತೆಯರ್‌ ! 


ಕಾರೊಳಗಾಡುವೊಲಿರ್ದುದು 
ಹಾರಯ್ಗುತೆ ನಲಿಯುತಾಲಿವರಲೋಕುಳಿಯಂ ॥ ೨೪ 


ವ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 
ಆಳಕಾಳಿಗಳಿಂ ನೆಯನೋ 
ತೃಳೆದಿಂ ಮಖಕಮಂದಿಂದೆ ಕುಚಚಕ್ರದಿ ನು! 
ಜ್ಜ ಸೆಕಾಂತಿಸಲಿಲದಿಂದಾ 
| ಕಳನೊಳ್‌ ಕೊಳನಾಡುವಂತಿರೊಪ್ಪಿದರಾಗಳ್‌ ॥ ೨೬ 


ವ॥ ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮೊಳೆಆವಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮತ್ಸರಂಗೆಯ್ದು 
ಕ01 ಕಮಳದಳಂಗಳೊಳಗೆ ಕುಂ 
ಕುಮಜಳಮಂ ತೀವಿ ಚಕ್ರಕುಚೆಯರ್‌ ಚಲದಿಂ 1 
ವಿಮಳೇಂದು ಮುಖಿಯರಂ ವಿ 
ಭ್ರಮದಿಂ ನಡೆದಿಟ್ಟು ಕಟ್‌ ದರೆಳವಿಸಿಲೊಳ್ಳಂ ॥ ೨೭ 


ಇ 


ಇಡೆ ಶಶಿಮುಖಿಯರ್‌ ಕಂಡಾ 

ಗಡೆ ಧವಳೋತ್ವಳದ ನಡುವೆ ಚಂದನರಸಮಂ | 

ಬಿಡೆ ತೀವಿಕೊಂಡು ನಡೆನಡೆ 

ದೊಡನೊಡನಿಟ್ಟಿಟ್ಟು ಜೊನ್ನಮಂ ಪಸರಿಸಿದರ್‌ ॥ ' ೨೮ 


ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಆದು ಆಟಿದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಮನ [ಹನಿಗೆ ಅವರು ರತ್ನಾ! ೦ಜಲಿ ಕೊಡು 
ವಂತಿತ್ತು! ೨೫. ಆ ನೀರೆಯರು ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ನೀರು ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿ ದರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಜಲದೇವತೆಯರು ನಲಿಯುತ್ತ. ಓಕುಳಿಯಿಂದ ಹಾರಯಿಸುತ್ತ ಮುಂಗಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಡಿದಂತೆ ಇತ್ತು. ೨೬. ಆ ನೀರೆಯರು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಒಂದು 
ಕೊಳಡೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಳ ಆಟವಾಡುವಂತೆ. ಇತ್ತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೊಳದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಇವರ ಮುಂಗುರುಳೂ » ಇವರ ಕ ಕಣ್ಣು ಗಳು-ಕೊಳದ ನೈದಿಲೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಮಲ, ಕುಚಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಾಂತಿಗೆ ಸಲಿಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ 
ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ “ ಕೊಳಕೊಳ್‌ ಕೊಳನಾಡುವಂತೆ * ಇತ್ತು! ವ|| ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ” ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಹೊಡಿ, ೨೭. ಚಕ್ರ ಕುಚಿಯರಾಡ ಆ ಇಕೆ 
ಯರು 'ಫಮಲದಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕುನು ಜಲನನ್ನು ತುಂಬಿ ಸ ನೀಕಿರಚುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಎಳೆಬಿಸಿಲನ್ನು “ಕರೆನಂತೆ ಇತ್ತು. ೨೮. ಅವರಲ್ಲಿ ` ಕೆಲವರು ಬಿಳಿ ೈದಿಕೆಯಕ್ಲಿ 
ಚಂದನರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಎರಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು, ಪಸರಿಪಿದಂತಿತ್ತು: 
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ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಸಂ ೧೪ 


ವ॥ ಇಂತಾಡುವಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಅಂಬುವಿನೊಳಗೆ ನಿಜಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವನೀಕ್ಷಿಸುತೆ ತರುಣಿ ಪೋಗದಿರೆನುತುಂ 1 
ಬೆಂಬತ್ತಿ ನಡೆದು ಕಾಣದೆ 
ಡಂ ಬಲನಂ ನೋಡಿ ಮುಗ್ಧೆ ನಗಿಸಿದಳಾಗಳ್‌ ॥ ರ್ತಿ 


ಮಡದಿಯರಾಡುವ ಹದದೊಳ್‌ 

ಸಡಿಲ್ಲ ಘನಕುಂತಳಾಳಿ ಪೋಲ್ಡುದು ಚಲದಿಂ | 

ದುಡುಪತಿ ಬಿಂಬಂಗಳ ಬೆಂ 

ಬಿಡಡೆಯ್ದುವ ರಾಹುಮಂಡಲಂಗಳ ತೆಟನೆಂ ೩೦ 


ಕಾ 


ಉರವಣಿಸಿ ಚೆಲ್ಲೆ ಸತಿಯರ್‌ 

ಕರಂಗಳಂ ವದನವೃಂದಮಂ ಮುಚ್ಚಿರೆ ತ | 

ಳ್ಹರವಿಂದಂ ಶಶಿಬಿಂಬೋ 

ತ್ಯರಮಂ ಮುತ್ತಿದುದೆನಿಪ್ಪ ತೆಣನಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೩೧ 


ನೋಡುಷ ಪಾರ್ವತಿ ಮುದಮಂ 
ಕೂಡುತ್ತಿರೆ ತುಂಬಿವಿಂಡು ಪಾಡುತ್ತಿರೆ ತು | 
ಳ್ಯಾಡಿದರಿಟ್ಟಾಡಿದರೀ 
ಸಾಡಿದರಮರ್ದಾಡಿದರ್‌ ಸರೋಜಾನನೆಯರ್‌ ॥ ೩೨ 


ವ॥ ಇಂತಾಡುವ ಸತಿಯರ್ಗೆ ಸಂತಸದಿಂ ಮುಯ್ಯಾಂತು 


ರ್ತಿ. ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಎಲೌ ತರುಣಿ, ಹೋಗದಿರು ! ಎಂದು ಅರಳನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿ. ನೆಡೆದು ಕಾಣಣಿ 
ತನ್ನ ಹುಚ್ಚಾಟಿದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸಿದಳು. ೩೦, "ಸರಾಟವಾಡುನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಡಲಿದ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ಚಂದ ದ್ರಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಚಲದಿಂದ ಬೆಂಬತ್ತಿ ದ 
ರಾಹುಮಂಡಲಗಳಂತೆ ಕಂಡವು. ೩೧. ಹೀಗೆ ರಸಾವೇಶದಿಂದ ಸತಿಯರು ನೀಕೆರೆಚುತ್ತಿ: ರು 
ವಾಗ ಎದು ಇದ್ದ ನೀರೆಯರು ತಮ್ಮ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಶಶಿನದನಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರು; ಅದು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳು ಶಶಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಡಂತೆ ಇತ್ತು. ೩೨. ಈ 
ಸೋಜಿಗವನ್ನೆ ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. ಆಗ ತುಂಬಿವಿಂಡು 

ಇಡುತ್ತಿ ತ್ತು ಸಕೋಜನುಖಿಯರಾ ದ ಆ ನೀರೆಯರು ತುಳ್ವಾಡಿದರು, ಇಟ್ಲಾ ಡಿದರು, 


೧೪೨ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಓರೋರ್ವರೊಳೋರೊರ್ವರ್‌ 
ವಾರಿಗಳಂ ಚೆಲ್ಲುವಲ್ಲಿ ಜಲದೇವತೆಯರ್‌ ! 


ಕಾರೊಳಗಾಡುವೊಲಿರ್ದುದು 
ಹಾರಯ್ಸುತೆ ನಲಿಯುತಾಲಿವರಲೋಕುಳಿಯಂ ॥ ೨೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 
ಅಳಕಾಳಿಗಳಿಂ ನಯನೋ 
ತ್ವಳದಿಂ ಮಖಕಮಳದಿಂದೆ ಕುಚಚಕ್ರದಿ ನು! 
ಜ್ಜ ಳೆ ಕಾಂತಿಸಲಿಲದಿಂದಾ 
ಕೊಳನೊಳ್‌ ಕೊಳನಾಡುವಂತಿರೊಪ್ಪಿ ದರಾಗಳ್‌ 8 ೨೬ 


ವಗ ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮೊಳೆಅಿವಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮತ್ಸರಂಗೆಯ್ದ್ಜು 
ಕಂ॥ ಕಮಳದಳಂಗಳೊಳಗೆ ಕುಂ 
ಕುಮಜಳಮಂ ತೀವಿ ಚಕ್ರಕುಚೆಯರ್‌ ಚಲದಿಂ | 
ವಿಮಳೇಂದು ಮುಖಿಯರಂ ವಿ 1 
ಭ್ರೃಮದಿಂ ನಡೆದಿಟ್ಟು ಕಣದರೆಳವಿಸಿಲೊಳ್ಳಂ ॥ ೨೭ 


ಇಡೆ ಶಶಿಮುಖಿಯರ್‌ ಕಂಡಾ 

ಗಡೆ ಧವಳೋತ್ಪಳದ ನಡುವೆ ಚಂದನರಸಮಂ | 

ಬಿಡೆ ತೀವಿಕೊಂಡು ನಡೆನಡೆ 

ದೊಡನೊಡನಿಟ್ಟಿಟ್ಟು ಜೊನ್ನಮಂ ಪಸರಿಸಿದರ್‌ ॥ ' ೨೮ 


ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದು ಆಟಿದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅವರು ರತ್ನಾ. ೦ಜಲಿ ಕೂಡು 
ವಂತಿತ್ತು! .೨೫. ಆ ನೀರೆಯರು ಒಬ್ಬ [ರಿಗೊಬ್ಬರು ನೀರು ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿ ದರೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಜಲದೇವತೆಯರು ನಲಿಯುತ್ತ ಓಕುಳಿಯಿಂದ ಹಾರಯಿಸುತ್ತ ಮುಂಗಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಡಿದಂತೆ ಇತ್ತು. ೨೬. ಆ ನೀರೆಯರು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ಕೊಳಡೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಳ ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಇತ್ತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೊಳದ 
ದುಂಬಿಗಳು ಇವರ ಮುಂಗುರುಳೂ, ಇವರ ಕಣ್ಣು ಗಳು-ಕೊಳದ ನೈದಿಲೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಮಲ, ಕುಚಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಾಂತಿಗೆ ಸಲಿಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಲವಾದ 
ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ “ ಕೊಳನೊಳ್‌ ಕೊಳನಾಡುವಂತೆ * ಇತ್ತು! ವ ತಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ” ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ಸ್ಫರ್ಧೆಹೊಡಿ ೨೭. ಚಕ್ರಕುಜಿಯರಾದ ಆ ನೀರೆ 
ಯರು ಕಮಲದಳಗಳಲ್ಲಿ CS ಜಲನನ್ನು ತುಂಬಿ ಚಲದಿಂದ ನೀಕೆರಚುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ 
ಅದು ಎಳೆಬಿಸಿಲನ್ನು "ಕಠಿನ ವಂತೆ ಇತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಿಳಿ ನ್ಫೈ ದಿರೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದನರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಎರಚುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ ಅದು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಪಸರಿಸದಂತಿತ್ತು. 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಸಂ ೧೪್ಳೂ 


ವ॥ ಇಂತಾಡುವಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಅಂಬುವಿನೊಳಗೆ ನಿಜಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವನೀಕ್ಷಿಸುತೆ ತರುಣಿ ಪೋಗದಿರೆನುತುಂ ॥ 
ಬೆಂಬತ್ತಿ ನಡೆದು ಕಾಣದೆ 
ಡಂ ಬಲನಂ ನೋಡಿ ಮುಗ್ಧೆ ನಗಿಸಿದಳಾಗಳ್‌ ॥ ೨೯ 


ಮಡದಿಯರಾಡುವ ಹದದೊಳ್‌ 

ಸಡಿಲ್ಲ ಘನಕುಂತಳಾಳಿ ಪೋಲ್ಡುದು ಚಲದಿಂ | 

ದುಡುಪತಿ ಬಿಂಬಂಗಳ ಬೆಂ 

ಬಿಡದೆಯ್ದುವ ರಾಹುಮಂಡಲಂಗಳ ತೆಜನಂ ॥ ೩೦ 


ಕಾ 


ಉರವಣಿಸಿ ಚೆಲ್ಲೆ ಸತಿಯರ್‌ 

ಕರಂಗಳಂ ವದನವ ಕೈಂದಮಂ ಮುಚ್ಚಿರೆ ತ । 

ಳ್ವರವಿಂದಂ ಶಶಿಬಿಂಬೋ 

ತ್ಯರಮಂ ಮುತ್ತಿದುದೆನಿಪ್ಪ ತೆಣನಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೩೧ 


ನೋಡುಷ ಪಾರ್ವತಿ ಮುದಮಂ 

ಕೂಡುತ್ತಿರೆ ತುಂಬಿವಿಂಡು ಪಾಡುತ್ತಿರೆ ತು | 

ಳ್ಯಾಡಿದರಿಟ್ಟಾಡಿದರೀ | 
ಸಾಡಿದರಮರ್ದಾಡಿದರ್‌ ಸರೋಜಾನನೆಯರ್‌ ॥ ೩೨ 


ವ॥ ಇಂತಾಡುವ ಸತಿಯರ್ಗೆ ಸಂತಸದಿಂ ಮುಯ್ಯಾಂತು 


ರ್ತಿ. ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಎಲೌ ತರುಣಿ, ಹೋಗದಿರು! ಎಂಡು ಅವಳನ್ನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ನೆಡೆದು ಕಾಣದೆ 
ತನ್ನ ಹುಚ್ಛಾಟಿದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸಿದಳು. ೩೦. ನೀರಾಟವಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಡಲಿದ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಚಲದಿಂದ ಬೆಂಬತ್ತಿದ 
ರಾಹುಮಂಡಲಗೆಳೆಂತೆ ಕಂಡವು. ೩೧. ಹೀಗೆ ಕಸಾವೇಶದಿಂದ ಸತಿಯರು ನೀರೆರಚುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಎದುಯ ಇದ್ದ ನೀರೆಯರು ತಮ್ಮ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಶಶಿನದನಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೂಂಡರು; ಅದು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳು ಶಶಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿದಂತೆ ಇತ್ತು. ೩೨. ಈ 
ಸೋಜಿಗವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ನತಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. ಆಗ ತುಂಬಿನಿಂಡು 
ಹಾಡುತ್ತಿತ್ತು.. ಸಕೋಜಮುಖಿಯರಾದ ಆ ನೀರೆಯರು ತುಳ್ಳಾಡಿದರು, ಇಚ್ಬಾಡಿದರು, 


೧೪೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ಕಂ॥ ಈತೆರದಿಂ ಜಲಕೇಳಿಯೊ 
ಳೋತು ಮನಂಗೂಡಿ ನೋಡಿಯಾಡುತ್ತೆ ಜಗ ! 
ನ್ಮಾತೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಸುಖಸಂ 
ಭೂತೆ ನುತಖ್ಯಾತೆ ಸರಸಿಯಂ ಪೊಣಮಟ್ಟಳ್‌ ॥ 4೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಜಮಟ್ಟು ನವ್ಯದುಕೊಲಮನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಾಭರಣಮಂ ತೊಟ್ಟು ಸಂತ 
ಸಮಂ ಮುಂತಿಟ್ಟು ಸಕಳಕಳೆಗಳನೊಚ್ಚತಂಗೊಂಡು ನಿಶ್ಚಲಿತ ಚಿತ್ತೆಯುಚ್ಛಾಸನಮನೇಟ್‌ ವಿಲಾ 
ಸಿನಿಯರ್‌ ಕಲಬಲದೊಳ್‌ ನೆಲನುಗ್ಗಡಿಸೆ ಪುರಾಭಿಮುಖಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಮಿರೆ, 


ಕಂ॥ ಇತ್ತಲ್‌ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ನುಡಿದರ್‌ 
ವೃತ್ತಸ್ತನೆ ಗಿರಿಜೆಗುತ್ತರೋತ್ತರ ರೂಪಂ | 
ಬೆತ್ತ ಘನಯೌವನ ಸಾ 
ರುತ್ತಿರ್ದಪುದೀ ವರಾಂಗನೆಗೆ ವರನಾರೋ ॥ ೩೪ 


ಈ ರೂಪಿಂಗೀಯೌವನ 

ಕೀ ರಮಣೀಯಾಂಗವತಿಗೆ ಮಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯ | 

ಕ್ಕೇರಾಜಿಪ ಗಿರಿಜೆಯ ವಿ 

ಸ್ತಾರಕ್ಕಂ ವರನನಿಂದುಧರನೇ ಬಲ್ಲಂ ॥ ೩೫ 


ವ! ಎಂದಿಂತು ನುಡಿಯುತ್ತೆ ಶರ್ವಾಣಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಬೆಟಗಾಗಿ ಮೇನೆಯ 
ತಪಕ್ಕೆ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿ ಕರುಣಿಸಿ ಬಂದಳೆಂಬುದನತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂ ಮದು 


ಈಸಾಡಿದರು. ೩೩. ಹೀಗೆ ಜಲಕೇಳಿಯಾಡಿ ನೋಡಿ ಸಂತಸಗೊಂಡ ಜಗನಾ ತೆ ಗಿರಿಜೆ 
ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಬಂದಳು. ನ॥ ಹೀಗೆ ಹೊರಬಂದು ಹೊಸ ಉಡುಪುದ್ದರಿಸಿ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂತೆಸದಿಂದ ಸಕಲಕಲಾವಿಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ರೆಯಾದ 
ಗಿರಿಜೆ ಯಾನದ (ಮೇನೆಯ) ಉಚ್ಚಾ ಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ವಿಲಾಸಿನಿಯರೊಡನೆ ಪುರಾಭಿ 
ಮುಖಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ೩೪. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ ಜನ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿನೇದಿನೇ ವತ್ತಸ್ಪತೆ ಗರಜ ಕ 
ಯೌವನ ಸಂಸತ್ತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈವರಾಂಗನೆಗೆ ತಕ್ಕ ವರನು ಯಾರು ?” ಎಂಬ 
ಚಿಂತೆ ಅವರದು." ೩೫. ಅನರು ಈರೂಪು, ಈ ಯೌವನ, ಈ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಅಂಗಸೌಷ್ಠವ್ಮ ಈ ಸೌಂದರ್ಯಲಾನಣ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಿರಿಜಾದೇವಿಗೆ ತಕ ವರನು 
ಎಲ್ಲಿರುವನು ? ಅದನ್ನು ಪಂಶಿನನೇ ಬಲ್ಲ ಎಂದು ಆಡಿಕೊಂಡರು. ವ॥ ಹೀಗೆಂದು 
ಶರ್ನಾಣಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾದ ಆ ತಾಯಿ ತಂಜಿಯರು ಹಿಂಜಿ ಮೇನೆಯ 


ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ದಾಶ್ರಾಯಿಣಿ ತಮ್ಮ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿರುವ ನಿಷಯವನನ್ನೆ ಮರೆ 


ರಾ 


ಇನ್‌ ಮ್‌ ವಿದ 
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ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೪೫ 
ಕಂ॥ ತಿಳಿಯದೆ ಮೇನಾಸತಿಯುವು 

ಚಳಪತಿಯುಂ ಚಿಂತಿಸುತು [ಮಿರೆಯಿರೆ ತೋಟಾ | 

ತ ಶಳವಲ್ಲದೆ ನಳನಳಿಸುತೆ 


'ತಳ ತಳಿಸುತೆ ಪೊಳೆದು ಬಳಿವ ಜಾಟ್‌ 8 ೩೬ 


ಚಂ॥ ಅವು ) ತಮಯೂಖಮಂಡಲದಿನೇಳ 3 ರುತಿರ್ಷ ಶಶಾಂಕಮೂರ್ತಿಯೋ 
ಅಮರನದೀ ಪ್ರವಾಹದೊಳಗಿಂದೊಗೆತರ್ಪ ವಿಶಾಲ ಪುಣ್ಯ ಮೋ 
ಪ್ರಮುದಿತ ಶೆ ವಕೀರ್ತಿ ಬರುತಿರ್ದಪ್ರದೋ ಎನೆ ಬಂದನಳ್ಯಲಿಂ 
ವಿಮಳ ಮಾ ಘನಶರದ್ಭನ ಸನ್ನಿ ್ನಭನೊಲ್ಲು ನಾರಹಂ | ೩೭ 


ಕಂ ಇಳಿವ ಜಡೆ ಬಳೆವ ವೀಣಾ 
ಕಳಸ್ವನಂ ಭಸಿತಗಾತ್ರಮುಜ್ವಳ ತೇಜಂ | 
ವಿಳಸನ್ಮಂಜುಳ ಮುಖಮಂ ನ 
ಡಳ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಪ್ಪೆ ನಾರದಂ ನಡೆತಂದಂ ॥ ನ ೩೮ 


ಬರೆ ಗಿರಿಪತಿಯುಂ ಸತಿಯುಂ 
ವರಮುನಿಗತಿ ವಿನತರಾಗಿ ಭದಾ ) ಸನದೊಳ್‌ ॥ 
ಭರದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತುಂ 
ಚರಣಂದೊಳೆಯುತ್ತೆ ತೀರ್ಥಜಳಮಂ ತಳೆದರ್‌ ॥ ೩೯ 
ವ॥ ಅಂತು ತಳೆದು 
| ಕಂ॥ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಶೈವನಿಧಿ ಶಂ 
ಕರಮೂರ್ತಿ ಕೃಪಾಪರೈಕವರ ಶಾಂತಿ ಸುಧಾ | 


ತರು, ಇದು ಸೋಜಿಗ್ಯ' ೩೬. ಹೀಗೆ ಮೇನೆ ಮತ್ತು ಗಿರಿರಾಜರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಬೆಳಗಿಕೊಳಗೆ, ೩೭. ನಿರ್ಮಲನ್ಯೂ ಶರತ್ಯಾ ಲದ 
ಮೇಘದಂತೆ ಶುಭ್ರನೂ ಆದ ನಾರದನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. ಬಂದ ರತಿಯನ್ನು 
ಫಿ ಉತ್ತ (ಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾರದನು ಬಂದದ್ದು ಅಮೃತಕಿರಣಗಳ ಮಂಡಲದಿಂದ ಎದ್ದು. 
ಬರುತಿ ತಿರ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವೋ, ದೇವಗಂಗೆಯ ಪ ಸ್ರ ವಾಹಜೊಳೆಗಿಫಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ವಿಶೇಷ 
ಪುಣ್ಯವೊ, ಹರ್ಷಿತವಾದಶೈೈನ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೨೮. ಇಳಿ 
ಬಿದ್ದ ಜಡೆಗಳು, ಭಸ್ಮ ಧರಿಸಿದ ಶರೀರ, ಉಜ್ವಲ ತೇಜಸ್ಸು, ಮಂಜುಳ ಮುಖನುಂಡಲ, 
ಚಂದ್ರಿ ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ನೀಣಾಕಲಸ ನ ಕೇಳುತ್ತಿ ರಲು ನಾರದ ಮುನಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ರ್ಶ, ಮ ಆಗಮನದಿಂದ? ಗಿರಿರಾಜದಂಸತಿಗಳು ಆನಂದಿಸಿದರು. ಅನರು ನಾರದನನ್ನು 
ಭದ್ರಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ರಿಸಿ, ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ೪೦. « ಗುರುಮೂರ್ತಿ, ಸಿವನಧಿ ಕೃ ಕ್ಷಪಾಕರ, ವರಶಾಂತಿ' ಸುಧಾಕರಮೂರ್ತಿ, 
10 


ದಗ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ನುಹಾಪ್ರಬಂಡಂ 


ಕರಹೂರ್ತಿ ದೇವ ನಿಮ್ಮಯೆ 
ಬರವಿಂದೆ ಕ್ಷ | ತಾರ್ಥರಾೆವೆಂದಿಂತೆಂದರ್‌ I ೪೦ 


ಷು॥ ಜಠವೆಂತಾದುದು ಸಾಕಲೋಕಸುಖಮಂ ಬಿಟ್ಟೇ ಧರಾಮಂಡಲ 
ಕ್ಕಿರದಿಂದೆಮ್ಮುಯೆ ಪುಣ್ಯವಮ್ಮಜನನಂ ಸಾಫಲ್ಯಮೆಮ್ಮಿಂದೆ ಎ 
ಸ್ತರ ಸೌಖ್ಯಾಕರರಾರೆನುತ್ತೆ ನೆಲವಿಂ ಬಿನ್ನೆಯ್ಗುತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಬರುತಿರ್ದಳ್‌ ಗಿರಿಜಾತೆ ಷೋದಶ ಸಹಸ್ರ ಸ್ತ್ರೀಪರಿಸ್ಪಂದದೊಳ್‌ ॥ ೪೧ 


ಮಗ ಸ್ತ ಇದು ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೆಯೋ ಚಂದ್ರಮನ ಕಮನ ಪೀಯೂಪ ದೀಪ್ತಿಸ್ವರೂಪೋ 
ಮದನಾಸ್ತವ್ರಾತಮೋ ನೂತನವನಲತಿಕಾನೀಕವೋ ನಾಕಲೋಕಾ | 
ಸ್ಪದ ಹಾರೀಕ್ಷೀರವಾರಾಶಿಯೊ ಸುರುಚಿರ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಘಾತಮೋ ನೋ 
ಡಿದು ತಾನೆಂಬಂತೆ ತೀವಿರ್ದಬಳೆಯರೊಳಗಿರ್ದಂಬಿಕಾ ಕಾಂತೆ ಬಂದಳ್‌ ॥ ೪೨ 


ಚಂ॥ ಸರಸಿಜ ನೇತ್ರೆ ಪ್ರಣ್ಯಮಯಗಾತ್ರೆ ಸದಾಶಿವನಂಗ ಪಾತ್ರೆಯ 
ತ್ಯುರುತರದಾನಿ ನಿರ್ಮಲ ಭವಾನಿ ನಿರಂತರಮಾನಿ ನವ್ಯಸೌಂ | 
ದರವರ ಮೂರ್ತಿ ಶರ್ವನ ಸುಕೀರ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರನರ್ತಿ ಬಂದಳೊ 
ಪ್ಟಿರೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಲೋಕಚಯಮಾತಶೆ ಜಗಕ್ಕೆ ವಿನೂತೆಯಳ್ಳಅ3ಂ ॥ ೪೩ 


ವ॥ ಇಂಕು ಬಂದು ಶಾರೆಗಳ ನಡುವಣ ತಾರಾಹತಿಯ ಕಳೆಯಂತೆ ಲತೆಗಳ ನಡುವಣ 
ಕಲ್ಪಲಕೆಯಂತೆ ರತ್ನಂಗಳ ನಡುವಣ ಚಿಂತಾರತ್ನದಂತೆ ಧೇನುಗಳ ನಡುವಣ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ 
ರುದ್ರಾಸ್ನಗಳ ನಡುವಣೇಕಮುಖ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯತೆ ಸಕಲಸ್ವೀಯರ ನಡುವೆ ಗಿರಿರಾಜತನೂಜೆ 
ವಿರಾಜಿಸುತಿರ್ದು 


ಸ್ವಾಮಿ ಫೀವು ದಯೆಮಾಡಿದುಹರಿಂದ ನಾವು ಕ ಕ ತಾರ್ಥರಾದೆವು ಎಂದು ಶಾಜದಂಪತಿಗಳು 
ಬ್ಗ ಸಟ್ಟಸಿದರು. ೪೧. “ತಾವು ನಾಕಲೋಕ ಸುಖನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಕಾರಣವೇನು ? ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ನಮ ಜನ್ಮ pe > ಸ್‌ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತರು ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗಿಂತ ಪು ವಂತರು ಇನ್ನಾರು ಇದ್ದಾರೆ?” ಎಂದು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಿನೇದಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವಾಗ ಗಿರಿಜಾತೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸರಿನಾರಣೊಡನೆ ಬಂದಳು. ೪೨. ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಅಬಲೆಯರ ; ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಂಬಿಕೆ ಮಿಂಚುಗಳ ಮಾಲೆಯೊ, ಚಂದ್ರನ 
ಅನ್ಭುತನೀಸ್ರಿಯೊ, ನ ಸಥನ ಅಸ್ಪ ಸ್ತ್ರವೊ ನೂತನ ವನಲತೆಗಳ ಸಮೂಹವೊ, ನಾಕ 
ಸ ಅರ್ಹವಾದ ಸೀಯ ಪ ಪಾಲ್ಗಡಲೊ; ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂದಣಿಯೊ ವಾ 
> ಸುಕೀರ್ತಿ ಪವಿತ್ರಳ ಶ್ರಳಾದ ಭನಸತಿ ಜಗನಾ 3 

ಬಂದಳು. ವು॥ ಹಾಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಡು ತಾಕೆಗಳ ಮಥ್ಯೆ ದಾ ಚಂದ್ರ 


ಮಗು ರಾಂ ಯಾ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಮಾಸಂ ೧೪೭ 


ಕಂ॥ ಸುರುಚಿರ ಪೂರ್ವಾಚಳದೊಳ್‌ 
ಗುರುತರ ಪೂರ್ಣೇಂದುವುದಯಿಪಂತಿರೆ ರಾತ್ರೀ 1 
ಶ್ವರವದನೆ ಗಿರಿಜೆ ಭರದಿಂ 
ಗಿರಿರಾಜನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಗಳ್‌ ॥ - ೯೪ 


ವಗ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಸ್ತ ಕಂಡಪ್ಟಾಂಗಪ್ಪಣಾಮಂಬೆರಸು ಹರಿಸದಿಂ ನಾರದಂ ಭೀತಿಯಂ ಕೆಯ್‌ 
ಕೊಂಡಿಪ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದೈಕಪ್ರಭೆಗೆ ವಿಭವದಿಂದಂ ನವಾಶ್ಚರ್ಯ ಪೂರ್ವಂ | 
ಹಿಂಡೇಳ್ವಾನಂದ ರೋಮಾಂಚದ ಪೊದಕೆಗಳಂ ತಾಳ್ಜು ನಿಂದಿರ್ದು ತಾಯೇ 
ಮ ತ ತೇಜೋನಿಧಿ ಶರಣೆನುತಂ ಸ್ತೋತ್ರಮಂ ಮಾಡುತಿರ್ದಂ॥ ೪೫ 


ಕಂ1 ಶ್ರೀನಿಧಿ ಶಾಂಕರಿ ಶೈವ 
ಜ್ಞಾನಿ ಸದಾವರದೆ ಭುವನ ಭರಿತೆ ಭವಾನೀ । 
ಮಾನಿನಿ ಮಾತೆ ಮಹೇಶ 
ಧ್ಯಾನಿ ಮಹಾದಾನಿ ನೀನೆ ಶರಣೆನುತಿರ್ದಂ ॥ ೫೬ 


ಇಂತಿಂತು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತುಂ 

ಮುಂತಿರ್ದಗರಾಜ ಸುತೆಯನುಚ್ಚಾಸನದೊಳ್‌ | 

ಸಂತಂ 'ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಸು 

ತ್ತುಂ ತಣಿಯದೆ ಮತ್ತೆ ನಾರದಂ ನುತಿಗೆಯ್ದಂ ॥ ೪೭ 


ಕಳೆಯಂತೆ, ಲತೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಲ ಲತೆಯಂತೆ, ರತ ಗಳ ಮಧ್ಯ ದ ಚಿಂತಾರತೆ ದಂತೆ, 
ಆಕಳುಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಮಥೇಶುವಿನಂತ್ರೆ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ ನಿಕಮುಖ ರುದ್ರಾಕ್ಷದಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ೪೪. ಮುದ್ದುಕುವರಿ ಹತ ಹಹ ಅಗಣೆ ಬಂದು ಗಿರಿರಾಜನ 
ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. ಅದು ಪೂರ್ವಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಪೊರ್ಣಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿ 


, ದಂತೆ ಇತ್ತು. ೪. ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಕೊಡಲೇ ನಾರದ ಮುಫಿ ಎದ್ದು ಕೈಮುಗಿದು 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗಪ್ರಣಾಮ ಮದು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಯ 

ಮೈಕೋಮಾಂಚಿತವಾಯತು. ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ “ ತಾಯೆ, ತೇಜೋನಿಧಿ, ಶರಣು * 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸು ನ್ವಿತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೪೬, ಹೇಜೀನಿ, ನೀನು ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಗಣಿ, ಶಂಕರ 
ಪ್ರಿಯೆ, ಶಿವಜಾ ನಶಿ ಸದಾ ವರನನ್ನು ನೀಡುವನಳು, ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತಂಬಿರುವನಳು. 
ಮಹೇಶಧ್ಯಾ ನಶೇಲೆ, ಶರಣು * ಎಂದು. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ನಾರದ. ೪೭. ಹೀಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸು ತಸ ಅಗಸುತೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛಾ ಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಜಯಂಗೆಯಿ ನಾರದ ಮತ್ತೆ ಸ್ತುತಿಸೆ 


೧೪೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರೆ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ತಾಯೇ ಶವರೇ ತ್ರಿಭುಪನ 
ದಾಯುವೆ ಜಗದುಸಿರೆ ಜಗದ ಕಣ್ಣೆ ಜಗನ್ನಿ ॥ 
ರ್ಮಾಯಾನಿಧಿಯೇ ಸುಧಿಯೇ 
ಕಾಯೆನ್ನೆಂ ಕರುಣದಿಂದೆ ಸಲಹೆನುತಿರ್ದಂ ॥ ೪೮ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತಾರ್ತದಿಂ ಸ್ತೋತ್ರಂಗೆಯ್ಯೆ ಕೇಳ್ದು ಕೌತುಕಂದಾಳ್ಹು ಗಿರಿರಾಜನುಂ 
ಮೇನೆಯುವಿರ್ದೆಲೆಲೆ ಮುಸೀಂದ್ರಾ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳು ನೊಚ್ಚತಂಗೊಂಡುಚ್ಚಾಸನದೊಳಿರಿಸಿ ಪಾದೋ 
ದಕಮನಾದರದಿಂ ಕೊಂಡು ` ಅತಿ ಹರ್ಷದಿಂ ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವಲ್ಲದೆಮ್ಮ ಮಗಳ್ಳೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳ್‌ 
ವಂದನಂಗೆಯ್ವ್ಹು ದಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೆಂದಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂ ನುಡಿಯೆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿ ನಾರದಂ ನೆಸುನಗುತ್ತು 
ಮಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಸುರರಟ್‌ಯರಿಂದ್ರನಟ್‌ಯಂ 
ಹರಿಕಮಲಜರಟ್‌ಯರಖಿಲ ಮನುಗಳ್‌ ಮುನಿಗಳ್‌ | 
ಕರಮಟಕಿಯರೆಂದೊಡಗಜೆಯ 
ಚರಣಾಬ್ದಕ್ಕಟಿಗಲಿಳೆಯೊಳಾನೆನಿತಛವಂ ॥ ರ್ಳ 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ನೆವದಿಂದಂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯೋದರದೊಳೊಗೆದೊಡೀ ಬಾಲೆಯಂ ಪುತ್ರಿಯೆಂಚೊಂ 
ದವಿಚಾರಂ ಬೇಡ ನೀವೇ ಜನನಿಜನಕರಲ್ಲಲ್ಲದಂತಿರ್ಕೆ ತಾಯೇ | 
ನವರತ್ನಕ್ಕಬ್ಬಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಗೆ ಮೊರಡಿ ಮುತ್ತಿಂಗೆ ಸಿಂಪಿಂದುವಿಂಗಂ 
ರವಿಗಂ ಪೂರ್ವಾಶೆ ಲಿಂಗಕ್ಕವನಿ ಸುಧೆಗೆ ದುಗ್ಗಾಬ್ಬಿ ಪದ್ಮಕ್ಕೆ. ಪಂಕಂ ॥ ೫೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಪದೆ 


ತೊಡಗಿದನು. ೪೮. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಬಹುವಿಧೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ನ॥ ಹೀಗೆ ನಾರದನು ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಅಗಜೆಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸು ತಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸೋಜಿಗನಾಯಿತು. ಅವರು « ಎಲೆಮುನೀಂದಾ 
ನೀವು ಹಿರಿಯರು, ತಸಸ್ಪಿಗಳು, ಮೇಲಾಗಿ ದಿನ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಗಳು; ನಿನು ನು, ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ, 
ಪಾದತೊಳೆದು ನಾವು ತೀರ್ಥ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತ, ಅಕೆ ನೀವೇ ನಮ 
ಮಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ |» ಎಂದು ಅವರು 
ಅ ಜೆಸಗೊಂಡರು. ೪೯, « ಆಯ್ಯ ಗಿರಿರಾಜ, ತೆ ದೇವಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಮ ನ ಹಿಶಾರೆ ಮನುಗಳಾಗಲಿ ಅರಿಯರು. ಅಂದ 
ಚ ಬ ತ ತ ಎಂದು ನಾರದನು 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ನೆಸದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಈಕೆ ನಮ್ಮ ಮಗಳು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 


i Pp 


ಚತುಥಾ ೯ ಶ್ವಾಸಂ : ೧೪೯ 


ಕಂ॥ ಮೇನೆಯೆ ನಿನ್ನ ತಪಕ್ಕತಿ 
ಮಾನಿ ಮಹಾದೇವಿ ಕರುಣದಿಂ ನಿನ್ನುದರ । 
ಸ್ಥಾನದೊಳಂ ಜನಿಯಿಸೆ ಸು 
ಜ್ಞಾನಿಯನೆಲೆ ಪುತ್ರಿಯೆಂಬರೇ ಧಾಠಿಣಿಯೊಳ್‌ ೫೧ 


ಶಿವನ ಸುಧೆ ಶಿವನ ಜೀವಂ 

ಶಿವನಾನಂದಂ ಸದಾಶಿವನ ಘನಪುಣ್ಯಂ I 

ಶಿವನ ಸುಖಂ ಶಿವನೆ ಮುಖಂ 

ಶಿವನಾಯು ಗಿರೀಂದ್ರ ಗಿರಿಜೆಯಂ ಸುತೆಯೆಂಬಯ್‌ In ೫೨ 


ದಕ್ಷನ ಶಿವನಿಂದೆಗೆ ಕಮ 

ಲಾಕ್ಷಿಮಹಾದೇವಿ ಸೆಡೆದು ನಿಜಯೋಗದೊಳಿಂ 1 

ತಕ್ಷಯ ನಿಧಿ ಮೇನೆಗೆ ಕರು 

ಣೇಕ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತೆ ಬಂದುದಂ ಭಾವಿಸಿರೇ ॥ ೫3೩ 


ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಮುನ್ನಮೆ 

ಮೊದಲಿಂ ಹರನರಸಿ ಗಿರಿಶನರ್ಧಾಂಗಿ ವರ | 

ಪ್ರದೆ ವರನೀಶ್ವರನೀಕೆಗೆ 

ಮುದದಿಂ ಶಿವನಲ್ಲಿಗಿರದೆ ಕಳಿಪುವುದುಚಿತಂ ॥ ೫೪ 


ನಿಮಗೆ ಬೇಡ, ನೀವು ಈಕೆಗೆ ಜನನೀ ಜನಕರು ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಂಕೇತ-ಹೇಗೆ 
ನವರತ್ನ, ಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರವೂ, ಚಿಂತಾಮಣಿಗೆ ಕಲ್ಲುಮೊರಡಿಯೂ, ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಚಿಪ್ಪೂ. ರವಿ-ಶತಿಗಳಿಗೆ "ಪೂರ್ನದಿಕ್ಟೂ, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನೆಲವೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಪಾಲ ) ಡೆಲ್ಕೂ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಕೆಸರೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುವೋ ಆ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನೀವೂ "ಆಕೆಯ 
ತುಂಟ? ೫ ಎಂದ. ೫೧. ಎಲೌ ಮೇಕೆ ನಿನ ತನ್ನಗೆ ಮೆಚಿ, ಸ ಕ್ಷಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಯಾದ ಮಹಾಜೇನಿಯೇ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಳೆ, ಅವಳನ್ನು ಮಗಳು 
ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಹುದೆ? ೫೨-೫೩. ತನನ ಜೀನ, ಶಿವನ ಆನಂದ, ಸದಾಶಿವನ ಪುಣ್ಯ, 

ಶಿವನ ಆಯುಪಾಗಿರುವ ಈಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುನಿಯ? ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷ 
ತಾನುಕ್ಸೆ ಸಿ ಕೊಂಡ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯದೆ ತನ್ನ ಸುತೆ ಬಂದ ಭನಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಶಿನನಿಂಜೆ 
ಮಾಡಿದ. ಪತಿಸಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರದಿ ತವೆ ನಿಜಯೋಗಾಗ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ತನುವನ್ನು ಈಡಾಡಿ 
ದಳು. ಮತ್ತೆ ಈ ಮೇನೆ ಲ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಆಗಸ ತೃ ಕ್ಷಳಾದ 
ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ: ಜನಿಸುವುದಾಗಿ ಅಭಯನನ್ನು ಇತ್ತುದನ್ನು ನೆನೆ. ೫೪. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪರಶಿನನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ; ಪರಪ್ರಶೆ, ಈಕೆಗೆ ಸಂಿಿನನೇ ॥ ವರ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಶಿವ 


ರಂ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಸ್ರ ಬಂಧೆಂ 


801 ಗಿರಿಸುತೆ ಬಳೆವನ್ನೆವರಂ 
ಹರನಿರ್ದಪನೊಲ್ಲು ಹೇಮಕೂಟಸ್ಥಳೆದೊಳ್‌ 1 
ಪರಿಪೂರ್ಣಪರಂಜ್ಯೋತೀ 
ಸ್ವರೂಪ ನಿಜಯೋಗ ಭೋಗರಾಗೋನ್ನೆತಿಯಂ ॥ ೫೫ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತತರ್ಕ್ಯ ಮುನಿಹಿಶೋಪದೇಶಮಂ ಹೇಳ್ದು ಗಿರಿಜೆಯ ಪರಮ ಲಾವಣ್ಯಾ 
ವಯವಂಗಳಂ ಕಂಡು ನೋಡಲಣ್ಮದೆ ಪೊಡಮಡುತ್ತೆ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ, 


ಕಂ॥ ಈ ಗಿರಿಜೆಯ ನವಯೌವನ 
ಮಾಗಿರಿಜೆಯ ರೂಪವಿಭವಮಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಸೌ 
ಧೆ ಖ್ಯಾಗಮವೀ ಗಿರಿಜೆಯ ನಿಜ 
ರಾಗಂ ಶಂಕರನ ಚಿತ್ತಮಂ ಚಿಗುರಿಸದೇ ॥ ೫೬ 


ಚಂ॥ ಹರನ ಮನೋಹರಂ ಗಿರಿಜೆಯೀನೆಡೆಯಾ ನುಡಿಯಾ ವಿಳಾಸವೀ 
ತರಳಕಟಾಕ್ಷವೀ ಪರಿಮಳಾಕೃತಿಯಾ ದರಹಾಸವೀ ಸುಖಾ 1 
ವರಣತೆಯಾ ಸಲಕ್ಷಣತೆಯಾ ಸೊಬಗೀ ಮಧುರಸ್ವಭಾವವೀ 
ಸುರುಚಿರಕಾಂತಿಯಾ ಹರೆಯವೀ ಸುಕುಮಾರತೆಯಾ ಸುಧಾಮಯಂ ॥ ೫೩ 


ಮಗ ಉರಮಿಂಬಿಲ್ಲ ಪಯೋಧರದ್ವಯದಕೊರ್ಬಿಂಗಾಸ್ಯಮಿಂಬಿಲ್ಲ ಭಾ 
ಸುರ ನೇತ್ರದ್ದಿತಯ ಪ್ರಚಾರತೆಗೆ ಬೆನ್ನಿಂಬಿಲ್ಲ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ ಬಂ । 
ಕ ಧುರ ಸೀಮಾವಳಯಕ್ಕೆ ನೋಡ ನಡುವಿಂಬಿಲ್ಲೊಪ್ಪುವೀ ಬಾಸೆಗೆ 
ಗಿರಿಜಾಯೌವನ ಸಂಪದಕ್ಕೆ ತನುವೆಂತಿಪ್ಪೊದೋ ರುದ್ರನಾ ॥ ೫೮ 


ನಲ್ಲಿಗೇ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಉಚಿತ ಎಂದನು. ೫೫. ಈಕೆ ಬೆಳೆದು ದೊಡ ನಳಾಗುವಕೆಗೆ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ; ಸ್ವರೂಸನಾದ ಹರನು ಫಿಜಯೋಗ ಭೋಗರಾಗೋನ ತಿಯಲಿ 
ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ನ॥ ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಕೋಸದೇಶನನು "ನಾಡಿ, 
ಆವಳ ಅಂಗ ಸೌಷ್ಠವವನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ನಮಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು: ೫೬, ಈ ಅಗಸೆ ನವ 
ಯೌವನ, ಇವಳ ರೂಪ ವೈಭವ, ಈಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯನನ್ನು ಶಂಕಕನಚಿತ ವನು 
ಬಿಗುರಿಸಜಿ ಬಿಡುವುದೆ! ಎಂದುಕೊಂಡ. ೫೭. ಪರಶಿನನಿಗೆ : ಅತಿಮನೋಹರನಾನೆ 
ಇನಳ ನಡೆ-ನುಡಿ, ನಿಲಾಸ್ಕೆ ಚಂಚಲ ಕಟಾಕ್ಷ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಕಾರ್ಯ ನಸುನಗೆ, ಸಲಕ್ಷ 
ಮ ತ ಸೊಬಗು, ಈ ಮಧುರ ಸ್ವಭಾನ್ಯ ಸುರುಚಿರಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ಎಳೆಪ್ರಾಯ 
ಹ ಸಾ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗಳು ಹರಿಗೆ ಮನೋಹರವಲ್ಲನೆ ? 
ಏ "ಧಸೆದ್ದಯದ ಉಬ್ಬಿಗೆ ಎಜೆಯೇ ಸಾಲದು | ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 


ನೇತ್ರದ್ವಯದ ನಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಮುಖಕನುಲವೂ ಸಾಲದು ! ಇನಳ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ಹರ 





ಪರವಾ ಸಾಸ ಎಂದಾ ಇಂಡ ತ 
ea ವವ ಮಮ ಮಮನ ವ್‌ ಒಂ ತಂದಾ, ರಸಾ ಇಂಡ ಮವ ಜಾಮಾ: ಮನ 


ಜ್‌ ಈರಾ ರಾ 


a ಟೆ 
me me 


eee 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೫೦ 


ಕಂ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುವ ಜವ್ವನೆಯಂ 
ಶಾಂತೆಯನಖಳೆ ';ಕಮಾತೆಯೆಂ ಶಂಕರನೇ ॥ 
ಕಾಂತದ ಸುಖಮಂ ಸ್ತ್ರೀಮಾ 
ತ್ರಂ ತನುಜೆಯೆನಿಪ್ಪ ಬಗೆಯನುಳಿ ಗಿರಿರಾಜಾ ॥ ರ್ಜ 


ನಿನಗಳಿ*ಪಲ್‌ ಬಂದೆಂ ಶ 

ರ್ವನ ವಧು ಶರ್ವಾಣಿಯೆಂದು ನಗಜೆಯ ನೆಗರಾ । 

ಜನೆ ಕೇಳ್‌ ಭರದಿಂ ಕೆ ೈಲಾ 

ಸನಗಕ್ಕಾಂ ಹೋದಬೆನೆಂದು ನಾರದನೆಂದಂ॥ ೬೦ 


ಎನೆ ಕೇಳ್ದು ಶ್ರ ೈಳೆರಾಜಂ 

ವಿನಯಂ ಬೆರಸಗಜೆಗಂದು ಕೆಯ್ಮುಗಿಯುತ್ತುಂ | 

ಮನದೊಳ್‌ ಬೆಜಿಗಾಗುತ್ತುಂ 

ಘನ ಶೆ ವಾಂಬುನಿಧಿಗೆ ನಾರದಂಗಿಂತೆಂದಂ ॥ ೬ 


ಶಾ ನೀವೆಂದಂತೆ ಭವಾನಿಯಂ ಮಣಿದು ಪ್ರತ್ರೀಭಾವಮಂ ತಾಳ್ಗೆಪಿ 
ನ್ನೇವೇಳ್ವೆಂ ಮರುಳಾಗುತಿರ್ದೆಮಗೆ ನಿಮ್ಮಾಜೋಧೆಯಿಂ ಜ್ಞ್ಞಾನೆ ಸ 
ದ್ಭಾವಂ ಪುಟ್ಟಿ ದುದಿಂಪಿನಿಂ ಪರಸುತಂ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷನಿ 
ರ್ಪಾವಾಸಕ್ಕಿರದುಯ್ದು ತೋಟದಪೆನೀ ಶರ್ವಾಣಿಯಂ ಜಾಣೆಯಂ ॥ ೬೨ 


ಡಲು ಬೆನ್ನು ಏನೇನೊ ಸಾ ಸಾಲದು! ಕೋಮ ರಾಜಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ನಡು ಏನೇನೂ ಸಾಲದು! 
ಅಂದಮೇಲೆ' ಈಕೆಯ ಯೌವನ ಸಂಪದಕ್ಕೆ ಆ ರುದ್ರನ ತನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸುನ್ಮುಕೆ 
ಇದಿ ನೀತು! ಎಂದುಕೊಂಡ ನಾರದ. | ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ ಇಂಥ ಯೌವನವತಿ, 
ಲೋಕಮಾತಿ, ಪರಶಿವನ ಏಕಾಂತ ಸುಖನೆನಿಸಿರುತ ಈಕೆಯನ್ನು ಉಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ 
ಮಗಳೆಂದು ಬಗೆಯುವುದೇ ? ೬೦. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ. ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಬಂದದ್ದು, ಈಕೆ ಶರ್ವನ ವಧು ಶರ್ವಾಣಿ ! ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ! ನಾನು ಈಗರೇ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನಾರದ ಹೇಳಿದ. ೬೧. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಿರಿರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಅಗಣಿಗೆ ಕ್ಸ ಮುಗಿದ. ಮನದಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು ತ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದ. ೬೨, “ ನಿಜ್ಯ ಸ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಭೆನಾನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಕಿತಿ 
ದ್ದೆವು.. ಅವಳು ನನ್ಮು ಮಗಳೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದೆವು. ನಿಮ್ಮ ಜೋಡಿಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಜಾ ತಿ ನೋದಯವಾಯಿತು. ಈಗ ಜಾಣೆಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು "ಭುಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಕ್ಷನಿರುವ 


ಕಾ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ನೀವಿಂದೆಮ್ಮರಮನೆಯೊಳ್‌ 
ದೇವಾರ್ಚನಂಗೆಯ್ದು ನಾಳೆಪೋಪುದೆನುತ್ತುಂ 1 
` ತೀವಿರ್ದ ಮೃದು ಮಧುರ ವಾ 
ಕ್ಯಾವಳಿಯಿಂ ನಾಡೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಂ ಭೂಪಂ ॥ ೬೩ 


ವ॥ ಇಂತು ಬೇಡಿಕೊಳುತ್ತುವಿರೆ, 
ಚಂ॥ ನಗಪತಿಯೆಂದುದಂ ಸಲಿಸಿ ನಾರದನಾತನ ಕೂಡೆ ರುದ್ರನಂ 
ಮೃಗಧರ ಚೂಡನಂ ಶಿವನನರ್ಚಿಸಿ ತತ್ಚರಮಪ್ಪಸಾದದಿಂ | 
ಮಿಗೆ ತಣಿದಿರ್ವರುಂ ಕನಕ ಪೀಠದೊಳಿರ್ಪಿನಮಿತ್ತಲತ್ತಲಾ 
"  ಖಗನ ತುರಂಗಮಯ್ಯಲಣಮಿರ್ದುವು ಪಶ್ಚಿಮ ಪರ್ವತಾಗ್ರಮಂ ॥ ೬೪ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 
ಅದು ಪೂರ್ವಾಂಗನೆಯಿಡೆ ನೆಗೆ | 
ದೊದೆವುತೆ ಬೆಳ ಬೆಳಗುತೆಯ್ದಿ ಪಶ್ಚಿಮತೈಳಾ | | 
ಗ್ರದ ಮೇಲೆ ಬಿಳ್ಲಮಾಣಿ 
ಕೃದ ಕಂತುಕದಂತಿರೆಸೆದುದರ್ಕನ ಬಿಂಬಂ ॥ RT 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


. ಚಂಗ ಅರೆಮುಗಿವಬ್ಬ ಮುಳ್ಳ ಲರ್ಪಕೈರವಮಾಕುಲಿಪಾ ಮಧುವ್ರತಂ 
ಕೊರಗುವ ಕೋಕಮುತ್ನವಿಪ ಜಾರತೆಯರೊಂದೆರಡೇಳೃ ಮಾನ್ಗ ಳಂ 1 


* 
“ 


ಸ ತಿಖರದ ಮೇಕೆ ಬಿದ್ದಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು 
ವುನರಲಿರುವ ನೈದಿಕಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಢಿರುವ ದುಂಬ 





2... ಚಾಚ ೌಾ“ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೫೩ 


ಕಂ1 ಅತ್ತಿತ್ತಂ ಮಿಸುಕದೆ ಮೆ 
ಯ್ಹೆತ್ತಿದ ಮನ್ಮಥ ಸುಖೋತ್ತಮಾಂಗದೊಳಿರುತುಂ । 
ಮುತ್ತಿ ಕನ ಕಾಂತಿಗೆ ಭಯಮಂ ॥ 
ಪೊತ್ತಿನ ವಕ್ತಮನೆ ನೋಡಿ ಸುಯ್ದುದು ಕೋಕಂ ॥ ತ ೬೭ 


ಕಾಲ್ಗೆ ಗೆಯೆ ಬಿಳ್ಳಿನಂ ಮಿಗೆ 

ಸಾಲ್ಲೆಗೆದುದು ವಿಹಗವೀಥಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಬ್ಬಂ 

ಜೋಲ್ಲುವು ನೊಂದು ರಥಾಂಗಂ , 

ಕೀಲ್ಜೆಗೆದವೊಲಗಲೆ ಸಾರ್ದು ಕೊರಗಿದುವಾಗಳ್‌ ॥ ೬೮ 


ಬಗೆಗುಂದಿ ಚಕ್ರಮಿಥುನಂ 

ಮಿಗೆ ನೊಂದೊಂದೊಂದನೆಗಲಲಾಜದೆ ನೋಟಂ | 

ದೆಗೆಯುತ್ತಳಲು ತ್ತೊರಲು 

ತ್ತಗಲ್ಲುವು ಉಣ ಪಗಲನರಸಿ ತಿರುಗುವ ತೆಅದಿಂ ॥ ೬೯ 


ಮುಗಿವ ಸರಸಿರುಹಪಂಡಮ 

ನಗಲ್ವ ಚಕ್ರಪ್ರತಾನಮಂ ಕೋಟರದೊಳ್‌ | 

ಪುಗುವ ವಿಹಗಂಗಳರ ಮಿಗೆ 

ನಗುವಂತಿರೆ ನೆಯ್ದಿಲೆಯ್ದಿದುವು ವಿಕಸನಮಂ॥ ೭೦ 


ಗಳು ಸಂತಸಗೊಂಡ ಜಾಕೆಯೆರು. ಒಂದೆರಡು ಏಳುನ ಮಾನುಗಳು, ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕತ್ತಲೆ, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವ ಪಕ್ಷಿಪಂಕ್ತಿ, ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮಂದ 
ಮಾರುತ 'ನಸುಕಪ್ಪಾ ಗುತ್ತ ರುವ ರವಿಕಿರಣಗಳು ಹಬ್ಬು ತ್ರಿವೆ. ಸ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಕೋಕ ಪ ಪಕ್ಷಿ, 1 ಕಳೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ವಿರಹ ತಾಪ! "ಅದು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಿಸುಕದೆ ಮದನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿ, ಮುತ್ತಿನಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಯಿತೆಂದು 1) ನಿಸಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿತು. ೬೮. ಹಗಲು ಕಾಲ್ರೆಗೆ 
ಯಿತು, ಹಕ್ಸಿ ಗಳು ಸಾಲ್ತೆಗೆದು ತಮ್ಮ ಗೂಡು ಸರಿದವು. ತಾವರೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. 
ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೀಲುತೆಗೆದಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿ ನೊಂದು ಜೋಲುಮುಖ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡವು. ೬೯. ಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಗಳು ಮನಸ್ಸು: ಕುಂದಿ ಅವು ಒಂದನ್ನೊ! ದು. 
ಅಗಲಲಾರಜಿ ನೋಟವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತ ಅಳಲುತ್ತ ಒರಲುತ್ತಾ, ಹಗಲನ್ನು ‘eds 
ತಿರುಗರೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಗಲಿದವು. ೭೦. ಆ ಸಂಧಾ ಸಮಯದಿ 'ತಾವಕೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿ. 
ದವು. ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಅಗಲುತ್ತಿದ್ದವು, ಹೆಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡು ಸೇರುತ್ತಿ ದ ವ, ಕೆಯ್ದಿಲೆ. 


ಗ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ॥ ಇಂತು ಮುಗಿವ ಕಮಲಂಗಳನಗಲ್ವ ಚಕ್ರಮಿಥುನಂಗಳಂ ನೋಡಲಾಣದಿಳಿವಂತೆ ಜಳಜ 
ಸಖಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಬ್ಬಿಯೊಳಿಳಿಯೆ ನಾನಾ ಶಿವಾಲಯಾಂತರಂಗ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯ ಸಮುದ್ಭೂತ 
ಮೃದು ಮೃದಂಗಪಟಹಶಂಖಚೇರೀ ನಿನಾದಮಂ ವಾರನಾರೀ ಸಂಗೀತನೃತ್ಯ ಚಟುಳತರರವಭರಿತ 
ಪ್ರರವಳಯ ವಿಳಸಿತ ಬಹುರತ್ನರಚಿತಸಹಸ್ಪ್ರವೀಥೀ ಪ್ರತಿನಿಳಯಂಗಳೊಳ್‌ ಪತಂಗನ ಕಿರಣಂಗಳಂ 
ಕಳ್ತಲೆ ಸೆಟ್‌ವಿಡಿದಂತೆ ಪೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಪಿಕಾನಿಕಾಯಂ ನಾಡೆಮೆಲೆಯೆ, ಕಡುಗಳ್ತಲೆ ಕವಿಶರ್ಪಾಗ 
ಳೊರ್ವಜಾರೆ ಮನೆಯರ್ಗಂಜಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ಪುದಿದ ತಮಮಂ ಪದಿರಿಂಪಾಡಿದಳದೆಂತೆಂ 
ದೊಡೆ 


ಕಂ॥ ಅಳಿಯಂ ಕತ್ತುರಿಯಂ ಕೋ 
ಕಿಳನೆಂ ಕಾಳಿಂದಿಯಂ ವಿನೀಳಾಂಬುದಮಂ | 
ಬಳನನುಜನನುಟ್‌ಪಾಡಿದ 
ಳಳವಟ್ಟತಿಜಾರೆ ಧೀರೆ ರಜನೀಮುಖದೊಳ್‌ ॥ ೭೧ 


ವಗ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ! ಹರಸಿದರಿದಿರ್ಗೊಂಡರಲಂ 
ಕರಿಸಿದರಾದರಿಸಿದರ್‌ ಕರಂ ನುತಿಗೆಯ್ದರ್‌ | 
ಬೆರಸಿದರೆಳಸಿದರಪ್ಪಿದ ' 
ರೆರೆದರ್‌ ನಲಿನಲಿದು ಜಾರೆಯರ್‌ ಕಳ್ತಲೆಯಂ ॥ ೭೩, 


ವ! ಆಗಳಭಿಸಾರಿಕಾನಿಕಾಯದುತ್ಸವಂ ಪೆರ್ಚುವಂತೆ, 


ಗಳು ನಗುತ್ತಿನೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಅರಳುತ್ತಿದ್ದವು. ವ॥ ಕಮಲಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡದ್ದು, 

ಇ ; ಪ 
ಫರನರಗಳು ಅಗಲಿದ್ದು ಕಂಡು ಸಹಿಸಲಾರಜಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಮಲ ಮಿತೃನಾದ ರವಿ 
ಸಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿದ; ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಪೂಜಾಸಮಯವಾದ್ದ ರಿಂದ 


ಕಗ್ಗತ್ತರೆ ಕನಿಯುತ್ತಿರುನ ಸ 

J ವ pi ಸಸ ಮು ಪಾಣ್ಣೆ (ಜಾರೆ) ಅನಳ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ತ್ಸಾ ಳಾಗಿ ಕನಿವ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಂಗಾರ್ಥ ತೋನುನಂತೆ 

ಹಾಡಿದಳು. ೭೧. ಆ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅನಳು ದುಂಬ 

ನದಿ, ಕಪ್ಪು ಮೋಡ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡತೊಡಗಿದಳ್ಲ. ೭೨. ಕತ್ತಲೆ ಕವಿ 


ಅವರು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 


ಹರಸಿದರು, ಇದಿರ್ಗೊಂಡರು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು, ಆದರಿಸಿದರು, ನುತಿಸಿದರು, `ಬೆರಸಿದರು, 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚ್ವಾಸಂ ೧೫೫ 


ಕಂ॥ ನೆಸುಗಳ್ತಲೆಯರೆಗಳ್ತಲಿ 
ಮುಸುಂಕುಗಳ್ವಲೆ ಹೊಗಳ್ಗೆ ಪೆರ್ಗಳ್ತಲೆ ನಾ | 
ಲ್ಹೆಸೆಗಳ್ತಲೆ ಪೊಸಗಳ್ವಲೆ 
ರಸೆಗಳ್ತಲೆಯೆನಿಸಿ ಕೂಡೆ ತೀವಿತು ತಿಮಿರಂ ॥ ' ೭೩ 


ದಿವಸುಧೆಯಬ್ಬಿಯನೊಲವಿಂ 

ತವೆ ಜನರಿಚ್ಛೆಯನೆ ಪಡೆಯಲೆಂದುಟ್‌ ಕಡೆಯಲ್‌ । 

ಹವಣಿಸಿದ ವಿಷಮನನುಕರಿ 

ಸುವ ತೆಜದಿಂದುದಯಮುಳಿದು ತಳೆದುದು ತಮಮಂ ॥ ೭೯ 


ಅಟಯೆಂ ಪಿರಿದಂ ಪೊಗಳಲ್‌ | 

ಪೆಠತೇಂ ಮುಚ್ಚಿದೊಡೆ ಮುಚ್ಚಿದಂತಲ್ಲದೆ ಕಣ್‌: 

ತೇಳೆದೊಡೆ ತೆಆಿದಂತಲ್ಲದೆ 

ಮಟಕದಂತೆನೆಯಿಕ್ಕಲೀಯದಿಡಿದ ತಮಂಧಂ ॥ ೭೫ 


ಮ ಉಗುರಿಂದಂಟಿಬೆಚಿಂಟಿಯಂಜನಮದಕ್ಕುಂ ಚೌಕಮಂಕೀಟುತುಂ 
ಶೆಗೆದಾಚ್ಛಾದಿಸೆ ಕೇಳ ನೀಳಪಟಮಕ್ಕುಂ ಬಟ್ಟಿತಂ ಮಾಡಿ ಸು 
ತ್ತುಗಳೆತ್ತಲ್ಕಸಿತಾತಪತ್ರಮೆನಲಕ್ಕುಂ ತಾನಿದೆಂಬಂತಿರೀ 
ಜಗದೊಳ್‌ ಕಣ್ಣೆ ವಿಚಿತ್ರಮಾಗೆ ನೆರೆದಟ್ಟಯ್ಸಿತ್ತನಿತ್ತಂ ತಮಂ ॥ ೭೬ 


ಎಳಸಿದರು, ಅಪ್ಪಿದರು ನಲಿದು. ವ ಆಗ ಸ್ಪೈರಿಣಿಯರ ಗುಂಪಿನ ಸಂತೋಷ 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ೭೩. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಫನಿಯಿತು. ೭೪. ಜನರ ಇಜಿ ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಲರೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಗಲು (ದಿನವು) 
ಹಾಲಿನ ಕಡಲನ್ನು ಒಲವಿನಿಂದ ಕಡೆಯಿತು. ಆಗ ಹೊರಟ ವಿಷನನ್ನು ಅನು 
ಕರಿಸುನಂತೆ ಉಡಯದವರೆಗ ಕತ್ತಲನ್ನು ತಳೆಯಿತು. (ಕನಿಯಿತು) ೩೫. "ಹೆ 

ಹೊಗಳಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಹೆಚ ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇನು! ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೆ 
ಮುಚ್ಚಿಯೇ ಇರಬೇಕು, ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೆರೆದೇ ಇರಬೇಕೆ ಹೊರತು ಕಿಸ್ಸಿಹೊಡೆ 
ಯಲು ತೆರಹಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪತ್ತ ಲು ಕನಿದಿತ್ತು. ೭೬. ಕತ್ತಲೆ ಎಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಈ ಪದ್ಯದ” ಆಜು ಎಂಕೆ ಉಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂದ ಕರೆದರೆ ಅಂಜನ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜಚೌಕಾಕಾರವಾದ ವಸ ಸ್ವ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮುಚ್ಚ ಲು ಆದು ಶೀಲ ವಸ್ತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಕುಯ್ದು ತೆಗೆದೆ ಕಪ್ಪ ಬಣ್ಣದ ಛತ್ರಿ ಯೆಂಬಂತಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಹಳ ನಚಿತ್ರ ನಾಗಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ 


೧೫೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ಇದು ಮಧುಕರಮಿದು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಿದು ಕೋಕಿಳಮಿದು ಮರಾಳಮಿದು ಮದಗಜಮಿಂ | 


ತಿದು ಕಂಠೀರವಮಿದು ಕರಿ 
ದಿದು ಬಿಳಿದೆಂದಟ್‌ಯಬಾರದುರ್ವಿದ ತಮದೊಳ್‌ ॥ ೭೬ 


ಮನದೊಳಗಂ ಪೊಟಗಂ ತೆ 

ಕೃನೆ ತೀವಿದ ಮರ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮನಸುಂ ನೆನಸುಂ | 

ಕನಸುಂ ತಾನುಂ ಕಳ್ತಲೆ 

ಯೆನಿಸಿರ್ದುದು ಕಮದ ಘನಮನದನೇನೆಂಬೆಂ ॥ ರೀ 


ನೆಲಸಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಪೆರ್ಗ 

ಳ್ವಲೆಯೊಳ್‌ ತೊಳೆ ತೊಳಗಿ ಮಿನಿ ಮಿನಿಸುತ್ತುಂ | 

ಪಲವುಂ ದೀವಿಗೆಗಳ್‌ ಕ 

ಳ್ತಲೆ ಪೂತಂತೊಪ್ಪುತಿರ್ದುವಾ ಮನೆ ಮನೆಯೊಳ್‌ ॥ ೭೯ 


ವ॥ ಅಂತೊಪ್ಪುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ, 
ಕಂ॥ ರಸೆಯಂ ನಭಃಸ್ಥಳಮನೆ 
ಣ್ಹೆಸೆಯಂ ದಟ್ಟಯ್ಸುತಮರ್ದ ತಮದೊಳ್‌ ಜಾರ | 
ಪ್ರಸರಂ ಪೊಟಮಟು ದು ಶಂ 
ಕಿಸದೊಲ್ಲಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲ ಪಥ ಸಮತಳದೊಳ್‌ ॥ ಕ | ೮೦ 


೧೧ 


ಒದವಿದ ಕಳ್ತಲೆಯೊಳ್‌ ಸ 
ಮ್ಮುದದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟ ಜಾರಮಿಥುನಾಳಿಗೆ ಕಂ | 


ಕವಿದಿತ್ತು. ೭೭. ಆ ಕಗ್ಗ ತ್ರ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪುಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರದಷು 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಿತ್ತು. ಇದು ದುಂಬಿ ಇದ್ದೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಇದು 13 ಇದು ಹಂಸ, ಇದು 
ಮದಗಜ ಇದು ಸಿಂಹ, ಇದು ಕಫ್ಪೈ-ಇದು ಬಿಳುಪು ಎಂಬ ಭೇದವೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
೭೮. ಮನೆಯೊಳಗೆ-ಮನಡೊಳಗೆ ಹೀಗೋ ಹಾಗೆ ಹೊರಗೂ ಕತ್ತಲೆ ಕವದಿನೆ. ತ 
ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ನೆನಸು, ಕನಸು, ತಾನು ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆ ತುಂಬಿತ್ತು ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಕತ ತ್ರಕೆಯ ಫನೀ ಭಾವವನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುಜೇನು?. ೭೯, ಕೆತ ಶಕೆ ಕನಿದ ಮನೆ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಪಗಳ ಕತ್ತಲೆ ಲೇಪಿಸಿದಂತೆ ಮಂದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. `೮೦. ನೆಲ ಮುಗಿಲು ಲು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಿರುವ: 
ಕಗ್ಗತ್ತ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಾರರು ತಮ್ಮ ತಮ  ಶ್ರಿಯ-ಕ್ರೀಯಸಿಯರನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ನಳ 
ಹಾದಿ ಹಡಿದು ಹೊರಟರು. ೮೧. ಕನಿದೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟ್ಟಿ ಜಾರೆ. 


" ಚೆತುಥಾ ೯ಶ್ವಾಸೆಂ ೧೫೭ 
ಡುದೆ ಬರವೆಳಸಿತೆ ಮನಮಿ ಕ 
ರ್ದುದೆ ಮನೆ ಪಟಿ 3 ದುದೆ ಪಾಸುಮುಟಿ ತೆ ಮರ್ಮಂ ॥ ೮೧ 


ದಾರಿಯೊಳಿಡುಕುಣೊಳೋಣಿಯೊ 

ಳಾರವೆಗಳ ತಳದೊಳಂಗಡಿಗಳೊಳ್‌ ಮನೆಯೊಳ್‌ । 
ಕೇರಿಯೊಳಾವಿಗೆಗಳೊಳಂ 

ಬೇರೂಟ್‌ತು ಜಾರರನುಭವಂ ಕಳ್ಕಲೆಯೊಳ್‌ ॥ ೮೨ 


ವ ಅದೆಂತೆಂದೊದೆ 


ಕಂ॥ ತಾಗದ ಚುಂಬನಮುಟ್‌ ಸೊ 
ಪ್ಲಾಗದ ಕರಘಾತಮಗಲದಿರ್ಪನುಭವದೊಳ್‌ । 
ಸಾಗಿಸುವ ಸರಭಸಂ ಮಿಗೆ 
ರಾಗಿಸುವ ಮನಂ ಮನೋಹರಂ ಜಾರೆಯರೊಳ್‌ ॥ ೮೩ 


ಆರೈವ ಮನಂ ಸುಖದೊಳ್‌ 

ಪೂರೆ ಪ ಶರೀರಮುಸಿರದುಸಿರ್ಪಡಕಂ । 

ಸ್ಮೇರಾಸ್ಯಂ ಮೊಳೆನುಡಿಗಳ 

ಸೌರಂಭಂ ಸುರತ ಸಂಭ_$ಮಂ ಜಾರೆಯರಾ ॥ ೮೪ 


ಪುಳಕಿಪ ತನು ಪೊಣ್ಮುವ ಸುಯ್‌ 
ಬಳೆವ ರತಂ ಬೆಮರ್ವ ಗಂಡಮಿಳಿವಶ್ರು ಸುಖಂ । 


ಮಿಥುನ (ಸ್ಟೈರವಿಹಾರಿ)ಗಳಿಗೆ ಕಂಡದ್ದೆ ಬರವು, ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ ಮನಸು ಸ್ಫು, ಇದ್ದ ಎಡೆಯೆ 
ಮನೆ, ಟೆ ನೆಲೆಯೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಮುಟ್ಟಿ ದ ಸ್ಥಳವೆ ಮರ್ಮವೆಂಬಂತಿತ್ತು. ೮೨. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆರಾಮ ತೋಟಗಳ ಶ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕೇರಿ “ವಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಎಣೆಗಳಲ್ಲೆ ರಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ. ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಜಾರರ ಅನುಭವ ಬೇರೂರಿತು. ೮೩. ಜಾರೆಯರ ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭವದ ಆ ಕದಕೀ 
ಬೇಕಿ! ಅಲ್ಲಿ ಸೋಂಕಿಯೂ ಸೋಂಕದ ಚುಂಬನ! ಶಬ ನ ವಾಗದೇ'ಇರುವ ಕರತಾಡನ | 
ಅಗಲದೆ ಇರುವ ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳು! ಹೀಗೆ ರಭಸದಿಂದ ರಾಗಿಸುವ ಸಾಗಿಸುವ ಅನುಭನ 
ಅದೇನು ಮನೋಹರವೊ! ೮೪. ಜಾಕೆಯರ ಸುರತ ಸಂಭ್ರಮ ಬಣ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ! 
ಅಲ್ಲಿಯ ಆಕ್ಕಿವ ಮನಸ್ಸು, ಸುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನಃ ಯವಾದ ಶರೀರ, ಉಸಿರಡೆಯೇ ಉಸಿರ್ಸಡಕ, 
ಕೆನುನೀಯನಾದ ವ ಮುಖ, ಮಿದುನುಡಿಗಳ” ಸಾ ್ವರಸ್ಯದ ಪರಿಯೇ ಬೇಕಿ! ಅದು ಅನುಭನ 
ಮಾತ ತ್ರಿಗಮ್ಯ ಎಂದು'ಭಾನ, ೮. ಈ ಅಸತಿ (ಜಾರೆ)ಯರಲ್ಲ ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ನನಿರೆದ್ದ ತನು, ಹೊಮ್ಮುವ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು; ಮುಂದುವರೆನ, ರತ, ಜಿಮರುವ ಕಪೋಲ ಇಳಿ 


೧೫೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ದಳೆವ ಮನಂ ಕಂಪಿಪ ಕೆಯ್‌ . 


ತಳವಳಿಸುವ ಗಳಮನೂನಮಸತೀಕುಳದೊಳ್‌ ॥ ೮೫ 
ಕಲ್ಲೆನ್ನದೆ ಮುಳ್ಳೆನ್ನದೆ 

ಸಲ್ಲಲಿತಾಸ್ಥಾನಮೆನ್ನದಿರ್ದಿರ್ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ 

ಪಲ್ಲವಿಸಿತು ಪೂತುದು ಫಲ 

ವಲ್ಲರಿಯಂ ಪಡೆದುದರರೆ ಜಾರರ ಸುರತಂ ॥ ೮೬ 


ಒರ್ಜುಳಿಸಿದ ಸಮಸುಖದೊಳ್‌ 

ಗುರ್ಬಿಸುತಂತೊಲಿದು ನಲಿದು ಹಲಶೆಅದಿಂ ನಿಂ ॥ 

ದುರ್ಬುತೆ ಕೊರ್ಬುತೆ ಪರ್ಬುತೆ 

ಗರ್ಬಿಸಿತಭಿಸಾರಿಕಾನಿಕಾಯಂ ನಿಶಿಯೊಳ್‌ ॥ ೮೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 


ಚಂ॥ ಇಳೆಯನಮರ್ಚಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಕಿರ್ದ ತಮಂಧಮನಳ್ತಿಯಿಂದೆ ಕಂ 
ಡಳಿಕುಳಮೆಂದು ಕಾಳಿಮತರಂಗಿಣಿಯೆಂದು ವಿನೀಳೆ ಮೇಘಮೆಂ | 
ದಳಕದೊಳೊತ್ತುತುಂ ಸಲಿಲಕೇಳಿಯುಮಂ ನವಿಲಾಟದೇಳ್ಲಿಯಂ 
ತಳೆದಭಿಸಾರಿಕಾನಿಕರಮೊಪ್ಪಿ ದುದಾತ್ತ ರತಾಂತಲೀಲೆಯೊಳ್‌ ॥ ೮೮ 


ಕ॥ ಅಂತೊಪ್ಪಮಿರ್ಪಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಗಗನಂ ಪೂತುದೊ ತಮಮಂ 
ಮಿಗೆ ನೋಡುವ ಭರದೊಳಂಬರಂ ತಾನಂತ | 


ಯುತ್ತಿರುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ, ಸುಖಿಸುವ ಮನಸ್ಸು, ನಡುಗುವಕ್ಕೆ, ಕಳಕಳಿಸುವ ಕಂಠಸ್ಟನ 
ಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕುವುನಲ್ಲ. ೮೬. ಇದು ಕಲ್ಲು, ಇದು ಮುಳ್ಳು, ಇದು 
ಆಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಭೇದನಿಲ್ಲದೆ ಅವರನರಿದ್ದೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜಾರರ ಸುರತ ಲತೆಯು 
ಚಿಗುರಿ ಹೊಬಿಟ್ಟು ಫಲಿಸಿತ್ತು. ೮೩. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಅರಸಿ ಹೊರಟಿ ಅಭಿ 
ಸಾರಿಕೆಯರು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನರನರ ಪ್ರಿಯಕೊಡಗೂಡಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಸಮಸುಖದಲ್ಲಿ 
೨ನ ಹ ಸ ಪಲತೆರದಿಂದ ಫಿಂದು ಉಬ್ಬುತ್ತ ಕೊಬ್ಬುತ್ತ ಹಬ್ಬುತ್ತ ನಲಿದರು. 

* ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರು ತಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ ರತಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಳೆಯನ್ನು ಕವಿದ ಆಕಾಶ 
ಕಗ್ಗ ತಲೆಯನ್ನು ಆಳ, (ಪ್ರೀತಿ)ಯಿಂದ ಕಂಡು ಇದು ದುಂ ಎಂದು, ಕಾಳಿಂದಿನದಿ, 
ನೀಲಮೇಘ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಂಕಗಳಿಂದ ಒತ್ತುತ್ತ ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ನವಿಲಾಟಗಳ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ತಳೆದರು. ೮೯. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಭದಲ್ಲಿ ತಾಕೆಗಳು ಮೂಡಿದವು. ಅದು 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೫೯ 


ಕ್ಷಿಗಳಂ ಪಡೆದುದೊ ಪೇಳಿನೆ 
ಸೊಗಯಿಸಿದುವು ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿ ತಾರಗೆ ನಭದೊಳ್‌ ॥ ರ 


ದಿನಕರನೆಸೆವಾಕಾಶಾ 

ವನಿಯೊಳ್‌ ದಶಶತಕರಾನುಕೂಲಂ ಮನೆದೊಂ | 

ದನುನಯದಿಂ ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳ ; 

ಗಿನ ಬೀಜಾಂಕುರಮಿವೆನಿಸಿದುವು ತಾರಗೆಗಳ್‌ ॥ ಕ ೯೦ 


ಅಂಬುಜ ನಿಜಸಖನಸ್ವಮ 

ಯಂಬರಮಂಬರದ ನಡುವೆ ಬಹುತರದಿಂ ನಿ। 

ಯ್ಹಂಬರದೊಳ್‌ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸಿದ 

ಚುಂಬಿತರತ್ನಂಗಳಂತೆ ಶಾರಗೆ ಮೇಳೆಗುಂ ॥ ೯೧ 


ನೆಟ್ಟನೆ ಬಂದಪನೆನ್ನಯೆ 
ನಿಟ್ಟೆಯ ನಿಧಿ ಚಂದ್ರನೆಂದು ರಾತ್ರೀವಧು ತಾ| 
- ಕಟ್ಟಿದ ಬಹುರತ್ನದ ಮೇ 
ಲೃಟ್ಟೆನಿಸಿದುದಂಬರಂ ಸುತಾರಾಗಣದಿಂ ॥ ೯೨ 


ಅಂದಂಬರ ಗಂಗೆಯ ಮುಳಿ 
ಸಿಂದಂ ಕಾಳಿಂದಿ ಕಲಕೆ ಕರ್ಪಾಗಲ್ಕ | 

/ ಲ್ಲೊಂದಿದ ಮುಕ್ತಾವಳಿಯೆಂ ಹುಕ್‌ 
ಬಂದದಿ ತಾರಗೆಗಳೆಸೆದುವಾ ನಭದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ | | ೯೩ 


ಗಗನವೇ ಹೂಬಿಟ್ಟಿ ತೋ, ಪೆ ಕಗ್ಗ ತ್ವಲನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸಿದ 
ಇಅಂಬರವ ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೯೦. ಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ ಈ ತಾರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶನೆಂಬ ನೆಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೆಳಕಿನ: ಬೀಜಗಳ 
ಮೊಳಕೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೯೧. . ನೀಲ ಗಗನತಲದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಈ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರವಿಯು ತಾನು ಮುಳುಗುನವಕೆಗೆ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ ನೆಯ್ದ ನೀಲನಾದ ಅಂಬರ (ಬಟ್ಟಿ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ರತ್ನಗಳೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ೯೨. ಅನಂತ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ವಧುವು ತನ್ನೆ ನಿನ್ನೆಯ ನಿಧಿ ಚಂದ್ರಮನು ನೇರವಾಗಿ ಬರುವ 
ನೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟದ ಬಹುರತ್ನೆ ಖಚಿತವಾದ ಮೇಲ್ವಟ್ಟೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು! ೯೩. ಹಿಂದೆ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು ಕೋಸಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಕಾಳಿಂದಿ 


ಸಿ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ ಅಂತೆಸೆವ ನಕ್ಷತ್ರೋದಯ ಸಮನಂತರದೊಳ್‌ 
ಮ॥ ಇದು ಸಂಕ್ರಂದನ ದಿಗ್ವಧೂ ನಿಟಿಲ ಸಿಂಧೂರಾಂಶುವೊ ನೋಡು ನೋ 
ಡಿದು ಪುಷ್ಪಾಯುಧ ಪದ್ಮರಾಗಮುಕುರ ಪ್ರದ್ಯೋತಮೋ ಪೇಳ್ವೊಡಿಂ 1 
ತಿದು ವಿಸ್ತಾರಿತ ಕಾಮಹೋಮಹುತಭುಕ್ಟ ಜ್ಞಾಲೆಯೋ ಎಂಬ ಸಂ 
ಪದಮಂ ಬೀಟ್‌ದುದಿಂದ್ರದಿಗ್ವಿವರದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರದ್ಯುತಿಪ್ರಾಭವಂ ॥ ೯೪ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 
ಚಂ॥ ಕರಮೆಸೆದತ್ತು ಕೌಮುದಿಯ ಬಿತ್ತು ಚಕೋರಿಯ ತುತ್ತು ನೀರಜೋ 
ತ್ಯರದ ವಿಪತ್ತು ತಾರೆಗಳತುತ್ತು ಸುಧಾಂಬುಧಿಯೊತ್ತು ಮತ್ತಮಂ ॥ 
ಬರದ ಪುಳಿಂದಿ ತಾಳ್ಜೆಸೆವ ಮೂಗಿನ ಮುತ್ತು ಮಗುಳ್ಳು ನೋಡಲ 
ಚ್ಚರಿಯೆನಿಸಿತ್ತು ಮೂಡದೆಸೆಯಿಂದೊಗೆತರ್ಪ ಹಿಮಾಂಶುಮಂಡಲಂ ॥ ೯೫ 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ಮುದದಿಂ ತಂದಿರ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಂಗನೆ ಗಿರಿಶಿರದೊಳ್‌ ಪೀಠಮಂ ಸತ ಸೈ ಭಾಸಂ 
ಪದಮಂ ಕೆಯ್ಲೊಟ್ಟು ಚೈತ್ರಂ ನಡೆತರೆ ವದನಂ ಪುಪ್ಪಬಾಣಂಗಳೆಂ ಹೂ ॥ 
ಡಿದ ಬಿಲ್ಲಂ ಪೊತ್ತು ಹಿಂದಂ ಬರೆ ನವಕುಮುದಾಮೋದ ಮಾಧುರ್ಯ ದಿಂಪ 
ಟ್ವದ ಗಾನಬೊಣ್ಮಿಸುತ್ತುಂ ಶಶಿಯುದಯದೊಳೊಪ್ಪಿತ್ತು ರಾಜೋಪಚಾರಂ ॥ ೯೬ 


ವಗ ಅಂತೊಪ್ಪತ್ತುಮಿರೆ 


(ಯಮುಕೆ) ಕಲಕಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಕ್ತಾನಳಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತಾರೆಗಳು ನೀಲ 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುವು. ೯೪. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ವದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಜೆಳಕುನೂಡಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಇದೇನು ಪೂರ್ವದಿಕ್‌ವರಿತೆಯು.. ತನ್ನೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಕುಂಕುಮದ ಅಂಶವೊ, ಅಥವಾ ಕುಸುಮಾಯುಧನಾದ ಮನೆ ಸಥನ ಸದ ರಾಗಮಣಿ 
ಮುಕುರದ ಪ್ರಕಾಶವೊ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಕಾನುನೆಂಬ ಹೋಮಾಗ್ನಿಯ ್ದಾ ರೆಯೊ. 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೯೫. ಮೂಡಲು | ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ ಚಂದ ದ್ರಮಂಡಲನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬಿತ್ತು (ಬೀಜ) ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣುವ ಚಕೋರಿಗಳ 
ಬಾಯಿತುತ್ತು, ತಾನಕೆಗಳಿಗೆ ನತ್ತು. ನಕೆಂದರೆ ರಾತಿ ತ್ರಿಯು ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ ಶ್ರರ್ಯ. ತಾರೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ, ಪಾಲ _ ಡಲಿಗೆ ಒತ್ತು, ಅಂಬರವೆಂಬ 
ಬೇಡಿತಿಯು ಧರಿಸಿರುವ ಮೂಗುನತ್ತು ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೯೬ ಚಂದ್ರನ ಉದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜೋಪಚಾರವೂ ನಡೆದಿತ್ತು... ಚಂದ್ರನು ಸ 
ಪೂರ್ವಾಂಗನೆಯು ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ನೀಠೆನನ್ನು ಕಂ ಶಿಸಿದಳು. ಚೈತ್ರ ನು ಸತ 
ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಕೈಗೊಟ್ಟು ನಡೆತಂದನು, ಮದನನು ಹೊಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ sk ವ 
ಹೊತ್ತು ಜೆಂಗಾನಲಾಗಿ ಬಂದನು, ಹೊಸ ನೈದಿಲೆಗಳು ಅರಳಿದ್ದ ರಿಂದ. ಅವುಗಳ ಸುಗಂಧ 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೬೧ 


ಮಃ ವಿದಳತ್‌ ಕೈರವಕಾಜಿ ರಾಜಬಲದಿಂ ಸಂತೋಷಮಂ ಮುಟಿ ಕೈ ಸಂ 
ಮುದಮಂ ತಾವರೆಯೆತ್ತಿ ಕಟ್ಟೆ ತಮಮಂ ಶೀತಾಂಶುವೆಳ್ಳಟ್ಟಿಪೆ | 
ರ್ಚಿದಗುರ್ವಿಂ ವಿರಹಾಳಿಯಂ ಕುಸುಮಬಾಣಂ ಕಾಯ್ದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಮೆ 
ಟ್ವಿದನಿಂದ್ರಾಚಲ ಚೂಡಮಂ ಕಿರಣ ವೀಥೀ ಸಾಂದ್ರಮಂ ಚಂದ್ರಮಂ ॥ ೯೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂ1 ಅದು ಪೊಸಪವಳದ ಬಂಧೂ 
ಕದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ದಾಸಣದ ಪೂವಿನ ವ । 
ರ್ಣದ ಸಂಪದದಿಂ ಮದದಿಂ 
ಮುದದಿಂದೊಪ್ಪಿತ್ತು ಚಂದ್ರಬಿಂಬವಿಡಂಬಂ ॥ ೯೮ 


ಇದು ವಿರಹವಾರ್ಧಿಮಧ್ಯ 

ಪ್ರದೇಶದಿಂದೊಗೆದ ರಾಗವಡಬಾನಳ ಪಂ । 

ಡದವೋಲ್‌ ವಿರಹಿಗೆ ತೋಟದು 

ದುದಯಾದ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಮೆಟ್‌ವ ಹಿಮಕರಬಿಂಬಂ ॥ ೯೯ 


ವ॥ ಅನೆಂತರಂ, 


ಕಂ॥ ಅದಿರದೆ ವಿರಹಿಗಳತ್ತಿಸಂ 
ಮುದದಿಂ ಬರ್ಪಾಗಳೊಲ್ಲುಮಧು ಮದನಂಗೆ | 
ತ್ತಿದ ಮುತ್ತಿನೆ ಸತ್ತಿಗೆಯೆನಿ 
ಸಿದುದಿಂದ್ರಾಶಾ ನಿವೇಶದೊಳ್‌ ಶಶಿಬಿಂಬಂ ೧೦೦ 


ಮಿಶ್ರಿತ ಮಕರಂದಪಾನ ಮಾಡಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಸುಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತಕಛೇರಿಯನು 
ನಡೆಸಿದವು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜೋಪಜಾರವೂ ಪೂರ್ಣವಾದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
೯೭. ಚಂದ್ರಕಿರಣವೀಥೀಸಾಂದ್ರವಾದ ಇಂದ್ರಾಚಲ (ಪೂರ್ನಾಚಲ) ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿ 
ದನು-ಎಂದಕರೆ_ರಾಜನ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರು ಹರ್ಷಿಸುನಂಕೆ ರಾಜ(ಚಂದ್ರ)ನ 
ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೈದಿಲೆ ಅರಳಿದವು. ತಾವರೆಗಳು ಮಸಕಾದವು, ಚಂದ್ರನು ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಓಡಿಸಲ್ಲು, ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಮದನನು ದರ್ಪದಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರೋ 
ದಯವಾಯಿತು. ೯೮. ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಹೂಸಹನಳ, ಹಿಪ್ಪಿಯಹೊ, 
ಕೆಂಪು ತಾವರೆ ಅಥವಾ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವು ಇವುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಸೊಗ 
ಸಿತ್ತು. ೯೯. ಉದಯಾದ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುವ ಹಿಮಕರಬಿಂಬವು ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಕಂಡಿತು-ವಿರಹಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಗೆದ ರಾಗವೆಂಬ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬವು ಕಾಣಿಸಿತು. ೧೦೦. ಇಂದ್ರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುನ ಶಶಿಬಿಂಬವು ' 
ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನು' ಉಂಟುಮಾಡಿ ಸಮ್ಮುದದಿಂದ ಬರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ 
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೧೬3 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಉ॥ ಮುಂದೆ ತಮಂಧ ಮಿಟ್ಟಣಿಸಿ ರಾಹುವಿನಂತಿರೆ ಪೂರ್ವವೈರಮಂ 
ಮುಂದುಗೊಳುತ್ತೆ ಎನ್ನನಿದು ಮಾಡುವ ಮಾಳ್ಕೆಯನಿಂದು ಮಾಳ್ಬೆನಾ 1 
ನೆಂದು ತದೀಯರೂಪನುಜಿ* ನುಂಗೆ ತನುಚ್ಛ ವಿಯಿಂದೆ ತೋಟ್‌ತೆಂ 
ಬಂದದೊಳೊಪ್ಪತಿರ್ದುದು ನಿಶಾಕ ಕರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲಾಂಛನಂ ॥ 0೧೦ 


ಕಂ॥ ಒಡವುಟ್ಟಿದ ಬಿಸಮಿದನಾಂ 
ಕಡೆನೂಂಕಲದೇಕೆ ಕೂಡಿ ನಡೆವೆನೆನುತ್ತಂ ॥ 
ದೊಡಲೊಳಗಿಂಬಿಟ್ಟಯ್ದುವ 
ಪಡಿಯೆನಲೊಪ್ಪಿದುದು ಲಾಂಛನಾಂಕಿತ ಚಂದ್ರಂ ॥ ೧೦೨ 


ವ! ಇಂತಾದ ಚಂದ್ರೋದಯಮಂ ಕಂಡು ಭೋಗಸಹಾಯರಪ್ಪ ನಾಗರಿಕ ವಿಟವಿದೂ 
ಷಕ ಪೀಠಮರ್ದಕರ್‌ ಭರದಿಂ ಪರಿತಂದು ಆಸ್ಥಾನದೊಳಿರ್ದ ಗೋತ್ಪರಾಜಂಗೆ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿನಿಂದು 
ಕೆಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು ದೇವಾ, ಪತಂಗಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಬ್ಧಿಯೊಳಿಳಿದಂ, ಸರಸಿರುಹಂ ಸುರುಳ್ಳುವು, 
ಕುಮುದಕುಲಂ ರಮಣೇಯಮಾದುವು, ಕೋಕೆಂಳಗಗಲ್ಲು ಶೋಕಮನೆಯ್ದಿದುವು, ಪಕ್ಕಿಗೆಳ್‌ 
ಪಕ್ಕೆಗೆ ಸಾರ್ದುವು, ಮ ))ಗಂಗಳ್‌ ನಗಮನೆತ್ತುಗೊಂಡುವು, ಇಳೆಯಜನಂ ನಿಳಯಮಂ ಪೊಕ್ಕುದು 
ಕಳ್ತಲೆಯೊತ್ತರಿಸಿತ್ತು, ಜ್‌ ಹಾರಯ್ಸಿದರ್‌, ಗಗನದೊಳ್‌ ಭಗಣಂ ನೆಗೆದುದು, ಚಂದ್ರಂ 
ಶೆ ೈಳೇಂದ್ರಮನೇಟದಂ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ್‌ ಬೀದಿವರಿದುದು, ಅಸತಿಯರ್‌ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟೋಡಿದರ್‌, 


ಮಧು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಮುತಿ ತ್ರಿನಕೊಡೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. 

೧೦೧. ಹಾಗೆ ಮೂಡಿದ. ಚಂದ ದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಚಂದ್ರನ ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟ ಚೆಸಿದ್ದ ತನುಂಧವು ರಾಹುವಿನಂತೆ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ಚಂದ್ರನು ಪೂರ್ವವೈರನನ್ನು ನೆನೆದು, ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ರಾಹು ಮುಂಜಿ ನನ ನ್ನು "ನುಂಗು 
ತ ಅದಕ್ಕಿ ೦ತ ಮೊದಲು ನಾನೇ ಅನನನ್ನು ನುಂಗುವೆನು ಎಂದು ಜ್‌ ದ್ರನು ನುಂಗಿ 
ದನು. ಟ್‌ ಆ ರಾಹುಜ್ಞಾಯೆಯೇ ಹೊರಗೆ ಕಳಂಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೊ 
ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೧೦೨. ಲಾಂಛನ (ಕಳಂಕ)ದಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ; ನೋಡಿ 
ದಕಿ-ನಿಷವು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಒಡಹುಟಿ ಸದನನನ್ನು ಹೊರನೂಕು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಜೊತೆಗ ಒಯ್ದು. ವೆನು ಎಂದು ಚಂದ್ರ ತನ್ನ "ಒಡಲಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವನೊ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ನ॥ ರಾಜಕಿಗೆ ಭೋಗಸಹಾಯರಾದವರು ನಾಗ 
ರಿಕ ನಿಟ ವಿದೂಷಕ ನೀಕನುರ್ದಕರು, ಅನರು ಚಂದ್ರೋದಯನಾಜೊಡನೆಯೇ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಿರಿರಾಜಸಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸೆ ಸಿದರು; ಸಾ ಕಿಮಿ; ಸೂರ್ಯಮುಳುಗಿದ, 
ತಾವರೆಗಳು ಮುಗಿದುವು, ನೈದಿಲೆ ಅರಳಿದುವು' ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ನಿರಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವು. 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡುಸೇರಿದವು, ಚಿಗರಿಗಳು ಕಾಡುಹೊಕ್ಕವು, ಜನ ಮನೆ ಸೇರಿತ್ತು ಕತ್ತಲೆ 


ಪ್ರಾ ಷಾ ಲ್‌ ರ್‌ ಇಷಾ ಹಾಕ ರ್ಶ ರ್ಗ ಇಪ 


` ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ 


೧೬೩ 


ಚಕೋರಮುಖಂ ವಿಕಸಿತಮಾದುದು, ಮನ್ಮಥಂ ನನೆಗಣೆಯಂ ಹೂಡಿದಂ, ವಿರಹಿಗಳ್‌ ವಿರಥ 
ರಾದರ್‌, ದೇವಾ ಇಂದಿನ ದಿನಂ ಬೆಳತಿಗೆ ಬೆಂ ಿಂಗಳೊಳ್‌ ಪುರವೀಥಿಯ ವಿಳಾಸಮಂ ಕೆಯಿ ಕ್ಕು 
ನೋಡಿ ರಾತ್ರೀ ವಿಹಾರಮಂ ಮಾಡಲ್‌ ವೇಳ್ಪುದೆಂದು ಬಿನ್ನಯ್ಸಿದ ಮನ್ನಣೆಯ ರಸಿಕರ್ಗೆ 
ಪಸಾಯನಮನಿತ್ತೋಲಗಮಂ ಶರೆಯಲೆ ಜಳ್ಳು ನಾರದನೊಡಗೂಡಿ ನಗರಾಜಂ ನಿರ್ಮಳೀಕೃತ 
ಕರಚರಣನುಂ, ಭಸಿತಾವಯವನುಂ, ರುದಾ )) ಕ್ಷಮಾಲಾಲಂಕೃ ತನುಂ, ಶಿವಲಿಂಗೇಕ್ಷಣ ನಿತ್ಯ 
ನಿಯಮ ಸಂಪನ ಿನುಂ, ಪ್ರಸಾದ ಭರಿತ ಶರೀರನುಂ, ಸುಗಂಧಮಯ ತಾಂ 
ಕುಸುಮಾವಳೀ ಪರಿವೃ ತ ಕಬರೀಭರನುಂ, ಯಕ್ಷಕರ್ದಮ ಕಕ್ಷಪುಟನುಂ, ನವ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಕರವ 
ತನುಂ, ದಿವಾ ಭರಣಸರ್ವಾಂಗನುಮಾಗ ದಕ್ಷಿಣಾನುಕೂಲ ಧೃಷ್ಟಶಕನಾಯಕರೆಂಬ ರಾಜಪೃತ್ರ ಸ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ಸುಕುಮಾರ ಭೋಗನಿಯೋಗ ನಿರತರ್‌ ಪಿಂತೆಬರೆ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರ 
ಸಹಿತಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ತನ್ನೆ ರಮನೆಯಂ ಪೊಣಮಟ್ಟು 1ರಾಜವೀಥಿಯೊರ್‌ ನಿಂದು ಪೂರ್ವದಿಶಾವ 


ಲೋಕನನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದಿರೊಳಿಟ್ಟಣಿಸಿದ ಬಿಳಗಿಂ ದಟ ಬಯ್ಸಿ ತೋರ್ಪ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಮಂ ನೋಳ್ಪ್ವಾ 
ಗಳ್‌, 


ಶಂ॥ ಸರಸನೆನಿಸಿರ್ದ ಸಖ ನಾ ್‌ 
ಗರಿಕಂ ಕೆಲಸಾರ್ದು ನಿಂದು ಕೆಯ್ಮುಗಿಯುತ್ತುಂ ॥ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ದಿರವಂ ಕಂಡಾಗಳವನಿಪಂಗಿಂತೆಂದಂ ॥ ೧೦೩ 
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ಕನಿಯಿತು, ಜಾರೆಯರು ಹರ್ಷಗೊಂಡರು, ಗಗನದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಮೂಡಿದವು, ಚಂದ್ರ: 
ನುದಿಸಿದನು, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹಬ್ಬಿತು ಪ ಪಾಣ್ಬೆ ಯರು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡರು. ಜೊನ್ನ: ವಕ್ಕಿ ಗ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡವು, ಮನ್ಮಥ ಹೂಬಾಣ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾದ, ನಿರಹಿಗಳು ನಿರ 
ರಾದರು (ಸೋತರು) “ಈಗ ತಾವು ರಾತ್ರಿನಿಹಾರಕ್ಕೆ “ಇತಿ ತ್ರೈಸಬೀಕು ಎಂದು ಬಿನ್ನೆ ai 
ದರು. ರಾಜನು ಆ ರಸಿಕರಿಗೆ ಮೆಚ ಸತ್ತು ಓಲಗವನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ನಾರದನೊಡ ಡನೆ 
ಫೆ ಕಾಲ್ಲೊ ್ಲಾಳೆದು ಭಸ್ಮರುದ್ದಾ ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿವಾರ್ಜಸೆಯಿಸಗಿ, ಪೆ ಪ್ರಸಾದನನ ವ್ಹಿ 
ky ಕರಿಸಿ ತಾಂಬೂಲಚರ್ನಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮುಡಿತುಂಬಿ ಸುಗಂಧ "ಷ್ಟ ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೆಸ್ಲೂರೀ: ಪುನಗುಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೂತನ ವಸ್ರ್ರಾಭ: ಗಳನ್ನು 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ -ಅನುಕೂಲ-ದೃ ಷೆ ಸೈ -ಶಶೆ-ನಾಯಕರೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರರಂ ಕೊಡ 
ಕೊಂಡು ರಸಿಕರು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಾದ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುನ ಚಂದ್ರಬಿಂಬನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
೧೦೩. ಅವರಲ್ಲಿ ಸರಸಿಯೆಫಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರನಾಗರಿಕನು ರಾಜನ 'ಫಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕೈಮುಗಿದು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಂಪ್ರಮಂಡಳನನ್ನು ಕಂಡು ಅರಸನಿಗೆ ಬಿ ಸ್ಲೊಸಿದ. 


ಕ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಉ! ಇಂದು ಸುಧಾಂಶುರಾಜನತಿ ಶೀತಳ ಶೀಲನನೂನೆದಾನಿಯೋ 
ಳ್ಹಂದೊಡೆ ಕೈರವಕ್ಕೆ ಶಶಿಕಾಂತದ ಕಲ್ಲೆ ಚಕೋರಮಾಲೆಗಾ ! 
ನಂದಮದಾಯ್ತು ಪಂಕಜಕೆ ಚಕ್ರಯುಗಕ್ಕಸತೀಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೋ 
ದಂದುಗಮಾಯ್ತು ಸರ್ವಜಕಸಮ್ಮತನಾವ ನಗಾಧಿನಾಯಕಾ ॥ ೧೦೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂಗ ಕಮಲಂಗಳೊಡನೆ ಧಾತ್ರೀ 
ಕುಮುದಂ ಮುಗಿದಿರ್ದುವರಸ ಕುಮುದದೊಡನೆ ತತ್‌ | 
ಕಮಲಂ ಮಿಕ್ಕಲರ್ದುವು ಚಂ 
ದ್ರಮನುದಯಧೊಳೆಂದೊಡಿಳೆಗದೇಂ ಕೌತುಕಮೋ ॥ ೧೦೫ 


ವ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ ದೇವಾ, ಪರ್ಬಿದ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳಗುರ್ಬನೇನಂ ಬಣ್ಣಿಪೆಂ 


ಕಂ॥ ಮುನ್ನಂ ಪಯೋಧಿ ಪಡೆದೊಡೆ 
ಠನ್ನಂ ಶಶಿ ಪಡೆದನಾ ಪಯೋಧಿಯನೆಂಬಂ 1 
ತುನ್ನತಿವೆತ್ತುದು ರಾಜೋ 
ತ್ಪನ್ನೆಮಭಿನ್ನಂ ಪ್ರಸನ್ನಮೊಪ್ಪುವ ಜೊನ್ನಂ ॥ ೧೦೬ 


ಮ॥ ಹರನುದ್ಧೂಳಿಸಿದತ್ಯನೂನಭಸಿತ ಪ್ರದ್ಯೋತಮೋ ಚಂದ್ರ ಶೇ 
ಖರನಾನಂದಮಯಾಟ್ಟಹಾಸರುಚಿಯೋಸ ರ್ವೇಶ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯೋ 1 
ಪರಮೋತ್ತುಂಗ ಮರುನ್ನದೀ ಪ್ರಬಳ ಗೌರಚ್ಛಾಯೆ ಭೂಭಾಗದೊಳ್‌ 
ಪರೆದತ್ತೋ ಎನೆ ಹರ್ವಿತುರ್ವಿಯನಗುರ್ವಿಂ ಸಾೀದ್ರಚಂದ್ರಾತಪಂ ॥ 60೭ 


೧೦೪. ಹೇ ನಗರಾಜ, ಈ ಸುಧಾಂಶುರಾಜನು ಅತಿಶೀತಲ ಶೀಲ, ಮೇಲಾಗಿ ಅನೂನ 
ದಾಲ) ಇವನ ಉದಯದಿಂದ ನೈದಿಕೆಗೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಕೆಗೆ ಚಕೋರಗಳಿಗೆ ಆನಂದ 
ವಾದೀತು; ಆದರೆ ತಾವರೆಗೆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳಿಗೆ ಅಸತಿಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಯಿತು. 
ನಿಂದ ಮೇಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸನ್ನು ತನಾದನನು ಯಾವನನಿದಾನೆ! ೧೦೫. ಚಂದೋ 
ದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜಗತ್ತೆಂಬ ನೈದಿಲೆ (ಕುಮುದ್ರಯೂ ಸರಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಇನ್ನು ಕುಮುಡಜೊಡನೆ ಜಾಕಯರ ನೇತ್ರಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದವು ಎಂದರೆ 
ನಿನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ೧೦೬. ಹಿಂದೆ ಕಡಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯತು. ` ಈಗ ಚಂದ ನೇ 
ಕಡಲನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಾಜ (ಚೆಂದ್ರ)ನಿಂದೆ ಉದಿಸಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗಂಭೀರನಾದ ಕಡಲಿನಂತೆ ಬೆಳಗಿತು. ೧೦೭. ಆ ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳು-ಸೆರಶಿನನು (ಎಬ್ಬಿಸಿದ. 


ಉದ್ಧೂಳನನೆಸಗಿದ ಭಸಿತವೆಂಬ ಧೂಳಿನ ಬೆಳಕ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಆನಂದಮಯ 


ಚತಾರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೬೫ 


ಚಂ॥ ಮುಡಿವೊಡೆ ಮೆಲ್ಲಿಕಾಪ್ರತತಿ ಪೂಸುವೊಡುತ್ತಮ ನವ್ಯಚಂದನಂ 
ತುಡುವೊಡೆ ಮೌಕ್ತಿಕಾಭರಣವೀಸುವೊಡಂತಮೃತಾಬ್ಬಿ ಪೊರ್ದುಕೊ | 
ಳ್ವೊಡೆ ಧವಳೋತ್ತರೀಯಮೊಸೆದೀಂಟುವೊಡಾನವದುಗ್ಹಮೊಲ್ಲು ನೋ 
ಳ್ಳೊಡೆ ರಜತಾದ್ರಿಯೆಂದೆನಿಸಿ ತೋಳಿತು ಮಾಟದ ಚಂದ್ರಿಕೋಜ್ವಳಂ॥ ೧೦೮ 


ಕಂ॥ ಸರಳಜನಂ ಕೌಮುದಿಯಿಂ 
ದೆ ಕಡೆದು ಕಂಡರಿಸಿತೆಂಬ ನುಡಿ ಚಿತ್ರಮೆ ಕಾ । 
ತುಕಮರಸ ಚಂದ್ರಮಂ ಚಂ 
ದ್ರಿಕೆ ಕವಿದ ಕಳಂಕ ಚಂದ್ರನಂತೆಸೆದಿರ್ದಂ ॥ ೧೦೯ 


ಶಿಹಕೀರ್ತಿರಸದೆ ಬೊಮ್ಮಂ 

ತವೆ ತೊಳೆದನೊ ಜಗಮನಮ ಕ ತವಾರ್ಧಿಯ ಚೆಳಗಿಂ | 

ಧವಳಿಸಿದನೊ ಪೇಳಿನೆ ಭೂ 

ಭುವನಮನೆಡೆಗೊಂಡುದಚ್ಚ ಪೊಸವೆಳ್ಳಿಂಗಳ್‌ ॥ ೧೧೦ 


ವ॥ ಇಂತೊಪ್ಪುವ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾ ಸಂಪದಮಂ ನಗೇಶ್ಚರಂಗೆ ನಾಗರಿಕಂ ನಲಿನಲಿದು 
ತೋಟುತ್ತುಂ ಮಾತ? ಬರೆವರೆ ಪಟ ಹಣದ ದಟ್ಟಿಯ್ಸಿದ ಪಲವು ವೀಥಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಭೃಮಮಂ 
ಶೈಲಪತಿಯಾಲೋಕಿಸುತ್ತುಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಬಾಳುತ್ತುಂ ಕೇಳೀವನಮಂ ಪೆಗುತರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಅಟ್ಟ ಹಾಸ (ನಗೆ)ದ ರುಚಿ (ಬೆಳಕು) ಯೋ, ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾಹ ಶಿವನ ಸತ್ತ್ರೀರ್ತಿಯೋ, ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜೀವಗಂಗೆಯ ಗೌರಚ್ಛಾ ಯೆ (ಬಿಳುಪು) ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡಿನಿಯೊ, 
ಎಂಬಂತೆ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ೧೦೮. ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಮುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಆದು ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂ, ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ನನ್ಯ ಚಂದನ, ತೊಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನ ಆಭಸಣ, ಈಜಬೇಕು ಎಂದರೆ ಹಾಲು ಕಡಲು, ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳೋಣ 
ಎಂದರೆ ಬಿಳಿಯ ಉತ್ತರೀಯ, ಕುಡಿಯೋಣ ಎಂದರೆ ಹೊಸಹಾಲು, ಒಲಿದು ನೋಡೋಣ 
ಎಂದರೆ ರಜತಾದ್ರಿ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತು. ೧೦೯. ಸಕಲಜನವೂ ಕೌಮುದಿ (ಬೆಳದಿಂಗಳು) 
ಯಿಂದೆ ಕಡೆದ ರೂಪುಗೊಳಿಸಿತು ಎಂಬ ಮಾತು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ? ಎಲೈಅರಸನೆ, ಚಂದ್ರನು 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕಳಂಕಯುಕ್ತ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
೧೧೦. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹೊಸ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಭುವನನನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಕೀರ್ತಿರಸದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತೊಳೆದನೋ, ಅಥವಾ ಅನ್ಭುತಸಾಗರ 
ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಬಿಳುಪು ಮಾಡಿದನೊ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ವ ಹೀಗೆ ನಾಗರಿಕನು ಗಿರಿರಾಜ 
ನಿಗೆ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳ ಸಂಪದನನ್ನು ಬಿನ್ನ ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜನು ಮುನ್ನಡೆದು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ದಟ್ಟ 
ಯಿಸಿದ ಬೀದಿಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇಳೀ ನನನನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


೧೬೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ಸುಗಿದಿವೆ ಕಮಳಂ ಕುಮುದಂ 
ನೆಗುತಿವೆ ಕೋಕದ್ವಯಂ ರತೀಶ್ವರನೆಸುಎಂ | 
ದುಗಿ ಬಗಿಯಾಗುತ್ತಿವೆ ಮಿಗೆ 
ಬಗೆವೆರ್ಚುತ್ತಿವೆ ಸರಾಗಪೂರ ಚಕೋರಂ ॥ ೧೧೧ 


ಉ॥ ಚೂತಮನಪ್ಪಿ ಪುಪ್ಪವತಿಯಾದುದು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶೀತಕೃತ್ಯರ 
ವ್ರಾತಮನೆಪ್ಪಿಯೊಪ್ಪೆ ಕರಗಿತ್ತು ಹಿಮೋಪಲಮೋತು ತುಂಬಿಯಂ 1 
ಪ್ರೀತಿಯೊಳಪ್ಪಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯದಾಯ್ತು ಸರೋರುಹಮುತ್ಸಲಂ ಪ್ರಸೂ 
ಠಾತುರೆಯಾಗಿ ಹೆತ್ತುದಳಿಯಂ ನವಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಳ್‌ ನಗೇಶ್ವರಾ ॥ ೧೧೨ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 
ಕಂ॥ ಎಳೆದಳಿರೊಳರಲೊಳಾಮ್ರದ 
ನೆಳಲೊಳ್‌ ಪುಳಿನಂಗಳೊಳಗೆ ಶಶಿಕಾಂತ ಶಿಳಾ | 
ತಳದೊಳ್‌ ಕೊಳದೊಳ್‌ ವನದೊಳ್‌ 
ತಳರದ ವಿರಹಿಗಳ ವೀಥಿಯಿದೆ ಗಿರಿರಾಜಾ ॥ ೧೧೩ 


ಉ॥ ಒತ್ತುವ ಪದ್ಮಪತ್ರಕದಳೀದಳ ಸಂಕುಳಮೆಯ್ದೆ ಬೆಂದು ಸೀ 
ಯುತ್ತಿವೆ ದೂರದಿಂದೆ ಸಖಿಯರ್‌ ತವೆ ಚೆಲ್ಲುವ ಶೀತವಾರಿಯು | 
ರ್ಕುತ್ತಿವೆ ಬೀಸುತಿರ್ಹ ಕುಸುಮೋಜ್ವಳೆ ವೀಜನ ವೃಂದಮೋವೊ ಪೊ 
ತ್ತುತ್ತಿವೆ ತನ್ನಿಯೋ ವಿರಹವಜ್ಲಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈದದೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯೋ ॥ ೧೧೪ 


೧೧೧. ಕನುಲಗಳು ಸೆಂಕೋಚಗೊಂಡಿವೆ. ನೈದಿಲೆಗಳು ನಗುತ್ತಿವೆ. ಮನ್ಮಥನ 
ಬಾಣದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪ್ರೇಮಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೋಕ (ಚಕೋರ)ಗಳ ಜೋಡಿ 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ೧೧೨. ಎಲ್ಲೆನಗರಾಜನೆ, ನವಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಲಿಗೆ 
ಚೂತನೃಶ್ಷ ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಪುಸ್ಸನತಿಯಾಯಿತು. ಚಂದ್ರಕಾಂತವು ಚುದ್ರಕಿರಣಗಳನು 
ಅಫ್ಪಿಕರಗಿತು. ತಾವರೆಯು ತುಂಬಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಯಿತು. 
ಈ ನೈದಿರೆಯಾದತೂ ಪ್ರಸೂತಿಯ ಆತುರದಿಂದ ಅಳಿ (ದುಂಬಿ) ಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿತು. 
೧೧೩. ಎಲ್ಸೆ ನೆಗಾಧಿಸನೆ, ಎಳೆ ಚಿಗುರುಗಳಲ್ಲಿ, ಹೊವಿನ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲಿ, ಬ 
ದಡಿಯಲ್ಲಿ, ಮರಳುದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ವನವರೆ ಲ 
ಚಲಿಸಿ ವಿನಹಿಗಳನೇಕರು ತಾಸಶನುನ ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ ೧೧೪. ತನ್ನ ಯ ನಹ 
ತಾಪನನ್ನು ಉಸಕನುನಮಾಡಲು ಒತ್ತುವ ಕಮಲದ ಎಲೆ ಮತ್ತು ಕದಳೀದಳಗಳು 
ಬೆಂದು ಸೀದುಹೋದುವು, ಸಖಿಯರು ದೂರದಿಂದ ಚೆಲ್ಲುವ ತಣ್ಣೀರು ಉಕ್ಸುತ್ತಿವೆ 
ಓಹೊ, ಗಾಳಿ ಬೀಸುನ ಹೂವಿನ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳ adh 
ಹೂವಿನ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳು ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡವು | ಇದೇನು ಇವಳು 

ಸನ್ನಿ ಅಥವಾ ವಿರಹಾಗ್ನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂನು ಮೂರ್ತಿಯೋ ಏನೋ! ೧೧೫. ಎಲೆ 
ಸೆ, ಈ ಸಖಿಯರು ವಿರಸುತಪ್ತಳಾದ ಈ ಲಲನೆಗೆ ಮಾಡುವ ತೈತ್ಯೋನಹಾರಪು 


ET ಇಯ ಒರೃನ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೬೭ 


ಕಂ॥ ಸಂದಣಿಸಿ ಮಾಣದಾಳೀ 
ವೃಂದಂ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಮಂ ಲಲನೆಗೆ ಮಾ | 
ಳ್ಳಂದಂ ಘ ಶತದಿಂ ಕಿರ್ಚಂ 
ನಂದಿಪ ತೆಳನಾಗಿ ತೋಲುತಿದೆ ನೋಡರಸಾ ॥ 


೧೧೫ 
ತಾಳ್ಜಿದ ವಿರಹದೊಳೇೀಕೆಗೆ 
ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ್‌ ಬಿಳಿಯ ಕಿರ್ಚು ಸಸಿ ಬಿಸಿ ಕಾವಂ | 
ತೂಳ್ಗುವ ದಾವಂ ಚೈತ್ರಂ 
ಸೀಳ್ಲಿಕ್ಕುವ ಕುಂಭಿ ಕದಳಿ ಕದಳೀಘಾತಂ ॥ ೧೧೬ 


'ವೆಗ ಎಂದಿಂತು ವಿರಹಾತಿಶಯಮಂ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಕೆಂ॥ ಮಿಗೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ನವ ವ 
ಸ್ತುಗಳಂ ಪೆಸರ್ಗೊಂಡೊಡುಳಿಯಳವಳೆನುತುಂ ಸು | 
ತ್ತುಗವಳಲುತ್ತುಂ ಸಂಜ್ಲೋ 
ಕ್ತಿಗಳಂ ತೋಟುತ್ತಾಮಿರ್ದುದಬಳಾನೀಕಂ ॥ ೧೧೭ 


ಚಂ॥ ಇದೆ ಪಿಕನೆಳ್ಬು ಹಂಸೆ ಬರುತಿರ್ದುದೆ ನೂಂಕು ಮಧುವ ತಾಳಿ ಮುಂ 
ದಿದೆಯಿಡು.ಚಂಪಕಪ್ರಸವದಿಂ ಗಿಳಿವಿಂಡಿದೆ ಸೋವು ಮಾರುತಂ | 
ಮದ ಮುಖ ದಿಂದೆ ತೀಡುತಿದೆಯೊಡು ್ಲಸೆಣಂಗನೆನಿಪ್ಪ ತಮ್ಮ ಹ 
ಸ್ವದ ನಿಜಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂ ಸುದತಿಯರ್‌ ನುಡಿದರ್‌ ಶಿಶಿಕೋಪಚಾರದೊಳ u ೧೧೮ 


ವಗ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ತರುಣಿಗತ್ಯಧಿಕ ವಿರಹತಾಪಂ ಒಳಗಂ ಪೊಟಿಗಂ 


ತುಪ್ಪದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಹೊರಟಂಕೆ ಆಗಿದೆ. ೧೧೬. ವಿರಹಗೊಂಡ ಈಕೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲ ವಸು ನ್ಹಿಗಳೇ ಸ್ಸ ರಿಗಳಾಗಿನೆ. ಬೆಳಂದಿಗಳು ಬಿಳಿಯಕಿಚ್ಚು, ಶಶಿಯು ಬಿಸಿ, 
ಕಾಮನು ದಾಳಿಮಾಡುನ' ಡ್ಲಿಚ್ಚು, ಜೈ ೈತ್ರವು ಸೀಳುವ ಮದ್ದಾನೆ, ಕದಳಿಯು ಕದಳೀ 
ಘಾತವಾದಂತಾಗಿದೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ವ ಅತಿಶಯನಾದ ನಿರಹೆನೇಡನೆಯನ್ನು ಬಿನ್ನವಿ 
ಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು ಮುಂಜಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ೧೧೭-೧೧೮. ಆ ವಿರಹಿಜಿಯರು ನಕ್ಕ 
ದಲಿ: ಶೈತ್ಕೊ ೀಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಖಿಯರು ಹೇ ಸಖಿ, ಇದೊ ಇದು ಕೋಗಿಲೆ. 
ಇದನ್ನು ಎಚ್ಚಿಸ ಸು; ಹೊಸೆ ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತ ದೆ ಅದನ್ನು ದೂರನೂಕಿ; ದುಂಬಿನಿಂಡು 
ಮುಂಜಿಯೇ ಇನೆ, ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಪಿಗೆ 'ಹೊನಿನಿಂದ ಕೊಡೆ, p ಗಿಳಿವಿಂಡನೂ ಸೋವು, ಬೀಸಿ 
ಬರುವ ಮಂದಮಾರುತಕ್ಕೆ ಸೆರಗನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟು, ಎಂದು ಅವರು ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ಶೈತ್ಯೋ 
ಪಚಾರವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. “ನ! ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವತರುಣಿ; ಅವಳಿಗೆ ವಿರಹ 
ತಾಪ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಒಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ 'ವಿರಹತಾಪದಿಂದನ್ನೈ ಕಾಯ್ದಿದೆ; 


೧೬೮ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ತಕ್ಕನೆ ತೀವೆ ತಳತಳಸಿಕಾಯ್ದು ಘುಳುಘುಳಿಸುವಯಃಪಿಂಡವೆಂದು ಶಶಿಮಂಡಲಮಂ ನೋಹ 
ಲಂಜಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಬೆದಚುತ್ತುಂ, ಬಿಸಿಯ ಬೆಳಗೆಂದು ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಸೋಂಕಿಂಗೆ ಮೆಯ್ದೆಗೆದು ಸುಗಿ 
ಯುತ್ತುಂ ಬಾಳಬಾಯ್ಡಾರೆಯ ಸೋಂಕೆಂದು ಕದಳೀದಳ ಸ್ಪರ್ಶನಕ್ಕೆ ದರ್ಪಂಗೆಟ್ಟೊಪ್ಪಂಗುಂ 
-ದುತ್ತುಂ, ವಸಂತನೆಂಬ ಕಮ್ಮಟಿಂ ಶಶಿಬಿಂಬದ ಪೊಸಸಾಣೆಯೊಳೊತ್ತಿಮಸೆವ ಕಾಮದೇವನ 
ಕೊರಲಗಿನ ದನಿಯೆಂದು ಕೋಕಿಲಧ್ವನಿಗಾಕಂಪನಂಗೊಳುತ್ತುಂ ಮಕರ ಧ್ವಜವೇಶ್ರಧರ ಮುಖ 
ಜನಿತ ಮುಖರ ಗರ್ಜನಾರವಮೆಂದು ಚೆಪ್ಪರಿಪ ಗಿಳಿಗಳ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಧರೆಗಿಳಿಯುತ್ತುಂ, ಬಿಡದಿಸುವ 
ಕುಸುಮಕೋದಂಡ ಚಂಡಪ್ರಸವ ಬಾಣಭೀಂಕಾರ ಘೋರಧ್ವನಿಯೆಂದುಜ್‌ ರೆೀಂಕರಿಸುವ 
ತುಂಬಿಗಳ ರಂಕಾರಕ್ಕೆ ಭೋಕನೆ ನಡುಗಿ ಸಂಕಿಸುತ್ತುಂ, ಚೈತ್ರ ರಾಜತೇಜಃ ಪ್ರತಾಪದುರಿಯ 
ಹಳವಿಗೆಯ ಹೊಯ್ಲೆಂದು ಬೀಸುವ ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರದೆಲರ್ಗೆ ಕೊಟಗಿ ಕಳೆಗುಂದುತುಂ 
ಸಖೀಜನಂ ಕೆಯ್ಥೊಟ್ಟೆಯ್ತಂದು ಕೊಳನಂ ಪ್ರಗಿಸೆ ಮೆಯ್ಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂ ಚುಯ್ಕೆಂದು ನೊರೆಗಟ್ಟಿ 


ಅದರಿಂದ ತಳಮಳಗೊಂಡ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೂ ಘುಳುಕಾಯ್ದಿರುವ ಕಬ್ಬಿ 
ಣದ ಗುಂಡಿನಂತಿಡೆ. ಅಂಥದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವಳು 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ಬೆಳದಿಂಗಳೂ ಭಿನಂಗೆ ಬಿಸಿಯೆಬೆಳಗಿಕೆಂತಾಗಿಜೆ ; ಇದ 
ಕಾಗ ಅ ಜೆ 0ಗಳಿಗೆ ; ಮೈಬಿಡಲು ಸುಗಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ; ಇನ್ನು ಕಾಯ ್ಹಿ ಮೈತಂಪು 
ಮಾಡಲು ಬಾಳೆನಿರೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಮುಚ್ಚೋಣವೆಂದರೆ ಅದು ಬಾಳ (ಖಡ್ಗ) ಧಾರೆ 
ಯಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚ. ದರ್ಪಕೆಟ್ಟು 
ಒಪ್ಪಕುಂದಿದೆ ; ಕೋಗಿಲೆಗಳ ದ ಎನಿ ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಕಾಮದೇವನ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಲಗಿನ 
ದನಿಯಂತೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿದೆ; ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಅಲಗುಗಳು ವಸೆಂಶನೆಂಬ ಕಮಾ ರನು ಶಶಿ 
ಬಿಂಬದ ಹೊಸಸಾಣೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮಸೆದಂತೆ ಹರಿತವಾಗಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಕೋಗಿ 
ಲೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ಗಿಳಿಗಳ ಅಕ್ಕ ರೆಖಿ ಮಾತುಗಳೂ 
ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ನಿಕೆದರೆ ಮುಕರದ್ದ ಜ (ಕಾನು) ನೆಂಬ ವೇತ್ರಧರ 
ಅವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಅವಳು ಗಿಳಿಗಳ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಹೆದರಿ ಬಾವ 
ಗಿಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ದುಂಬಿಗಳ ಮೋಂಕಾರದ ಬಗೆಗೂ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಶಂಕೆ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಅದು ಬಿಡಡೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರಚಂಡ ಕುಸುಮ ಬಾಣನ 
ಅಂಬುಗಳ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ತಾಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಹು ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಅವಳು ತಣೆಯಲಾರದನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ; 

"ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಚಿತ್ರನೆಂಬ ರಾಜನ ಪ ಪ್ರತಾಸದುರಿಯ ಧ್ಹಜನಟಿದ ಹಜೆಯಂತೆ ತಾಸ 
ವನ್ನೇ ಉಂಟುಸಾಡುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವಳು ಕೊರಗಿ ಕಗುಂದಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅವಳನು 
ಸಖಿಯರು ಕ ಗೊಟ್ಟು ಕರೆತಂದು" ತಾಸಶಮನಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೂಳವನ್ನು ಪುಗಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಮೈಜಕಿಯಾರಿದ್ದು ದರಿಂದ ನೀರುಸೋಂಕೆಜೊಡನೆಯ * ಚುಯ್ಯೆಂದಿತು! ನೀರು 
ನೊರೆಗಟ್ಟಿತು! ತೆರೆ ತನುಮುಟ್ಟ ಸೆಕೆಯ ಉಸಿರು ಭುಗಿಲ್‌ ಎಂದು ಒಗೆಯಿತು. ಕಾಯ್ದ 





ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸೆಂ ೧೬೯ 


ಬಿಸಿಯ ತೆರೆ ತನುಮುಟ್ಟಿ ಸೆಕೆಯುಸಿರ್‌ ಭುಗಿಲನೊಗೆದು ಕಾದ ನೀರ್‌ ಕಾಯೆಮಂ ಸುಡೆ ಘಳಿ 
ಲನೆ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಕೆಳದಿಯರಂ ನೆಮ್ಮಿ ಹಮ ೈದಂಬೋಗುತ್ತುಂ ಕಾಮಂಗೆ ಕನಲ್ಲು ವಸಂತಂ 
ಗಳಲ್ಲು ಎಳಲತೆಗೆ ಬಳಲ್ಲು ಪಲ್ಲವಕ್ಕೆ ಕಳಲ್ಹು ಕುಸುಮಕುಲಕ್ಕೆ ಬಸವಳಿದು ಮಂದಾನಿಳಂಗೆ 
ಮದವುಡುಗಿ ಕಾಮನ ಕಾರಾಗಾರದೊಳಿರ್ಷಂತೆ ಕೀಳೀವನದೊಳರ್ಪ ಬಾಲಕಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ದಾಳಿ 
ಅಳಿಗಳ ದಳವುಳಂ ಬಸಂತನ ಬಂದಿ ಬಾಲಚೂತದ ಭಯಂ ಮಳೆಯಾನಿಳನ ಗಾಸಿ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರದ 
ದಂಡಣೆಯ ಖಂಡಿತಮಾಗೆ ಕೊಟಗಿ ಕರಗಿ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಕೋಡಿ ಬಾಡಿ ಸುರುಳು ರುಳ್ಳು ತೆರಳು 
ಒಳಗಾ ಬಿಸುಪೇಟ್‌ ಕಳೆಗುಂದಿಯಾಸೆಯಟ್‌ತು ನೋಟಂ ಬಲಿತು ವಿರಹಾಗ್ನಿಯೆತ್ತಿ ಮನೆಂ 
ಪೊತ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ಕವರ್ದು ಅಹಂಕಾರಂ ಹೊಗೆದು ಚಿತ್ತಂ ಬೆಂದು ಹರಣಮುರಿದು ಹಮ್ಮಯ್ಸಿ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ವಿರಹದ ಕರುವಿನಂತೆ ಕರುಣದ ಹಾಹೆಯಂತೆ ದೆ ನ್ಯದ ಸೀಮೆಯಂತೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ದ ನೆಳ 
ಲಂತೆ ವಿಲಾಸದ ವಿರತೆ ವಿಭ್ರಮದಭ್ಛ ಚ್ಛಾಯೆ ಲಾವಣ್ಯದ ಬಂಜೆ ಭೋಗದ ವಿಯೋಗ 
ಸಿರ್ದ ತರುಣಿಯರ ವಿರಹಾತಿಶಯವಮುಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ಕರುಣಿಸಿ ನೋಡಿ ಕೌತುಕಮನಾಳುತ್ತಾ ವನ 
ದೊಳ್‌' ಬೇಯುತ್ತುಮಿರ್ಪ ವಿರಹಿಗಳ್ಳವರವರ ನಲ್ಲರನಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂದು ಸಲ್ಲೀಲೆಯಿಂ ಕೂಡುವು 
ದೆಂದು ಚರರಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿಸುತ್ತುಂ ತಿರುಗಿ ನಡೆತಂದು ಪಣ್ಯಾಂಗನಾವೀಥಿಯಂ ಪುಗುತರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಮ॥ ಸ್ರ! ಯುವತೀಸಂತಾನ ನಾನಾಚಲದಳಕ ಲಸಲ್ಲಾಸ್ಯಲೀಲಾಪ್ರಬದ್ಧಂ 
ವಿವಿಧಾಗಾರಾಂಗಣ ಪ್ರಸ್ಸುರಿತ ಕೃತಕಕಾಸಾರ ಪಾನೀಯಭಂಗೋ ! 
ದೃವ ಬಿಂದುವ್ರಾತ ಶೀತಾವರಣನೊಲವಿನಿಂ ತೀಡಿದಂ ಸ್ತ್ರೀಕುಲೋದ್ಯ 
ನ್ನವಕಸ್ತೂರೀ ಹಿಮಪ್ಪೊ ತ್ರೀನ್ಮ್ಶಲಯಜಘುಸೃಣಾಮೋದಭಾರಂ ಸಮಾರಂ॥ ೧೦೧೯ 


ಕೀರು ಮೈಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಬಂದು ಸಖಿ 
ಯರ ಮಾತನಂಬಿ ಕೆಟಿ ನೆಂದು ಹೆಲುಬಿದಳು. ಮದನಿಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು, ವಸಂತ 
ನಿಗೆ ಅಳಲಿ, ಎಳೆಲಕೆಗೆಬಳಲಿ, ಚಿಗುರಿಗೆಕದ್ದು, ಶುಸುಮಗಳಿಗೆ ಬಳಲಿ, ಮಂದಮಾರುತಕ್ಕೆ 
ಮದನಳಿದು, ಕಾಮನ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ! ೦ತೆ ಕೇಳೀನನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕಿಗೆ ಚಂದ್ರ, 
ದುಂಬಿಗಳು, ವಸಂತ, ಎಳೆಮಾವು, ಮುಂದಮಾರುತ, ಶತಿಕೋಸಚಾರಗಳಿಲ್ಲ ವಿರುದ್ಧ ವೇ 
ಆದವು. ಇದರಿಂದ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ರಿ ಅವಳು ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ವಿರಹದ ಕರುನಿನಂತೆೆ 
- ಕರುಣದ ಹಾಹೆ (ಕಣ್ಣ ತ ತ)ಯಂತೆ ದೈನ್ಯದ "ಮೆಯಂಕೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ವಿಲಾಸ 
ವೆಲ್ಲ ಉಡುಗಿ, ಲಾವಣ್ಯವಳಿದು, ಭೋಗವಿರಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಯುನ 
ತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಕರುಣೆಯುದಿಸಿತು. “ಸೋಜಿಗಗೊಂಡನು. ಅವರವರೆ 
ನಲ್ಲರಲ್ಲಿಗೆ ಅವಕನರನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಆಜೆ ಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಚರರನ್ನು ನೇಮಿಸಿ 
ದನು. ಮುಂಜಿ ಗ ಪಣ್ಯಾಂಗನಾನೀಧಿ (ಸೂಳೆಗೇರಿ)ಯ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. 
'೧೧೯. ಮಂದಮಾರುತ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಆ ಮಂದಮಾರುತವು ಅನೇಕ ಯುವತಿ 
ಯರ ಚಂಚಲ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುವ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದು ; ಅನೇಕ 
ಮನೆಗಳ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಸ ತಕನುಡುಗಳ ನೀರನ್ನು ಚದುರಿ ಸುವುದರಿಂದ ಸಿಡಿದ ಜಲ 


ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚಂ॥ ಸಕಳ ನಿಕೇತನಂಗಳೊಳೆ ದರ್ಪಕನುನ್ನತಿ ದರ್ಪಕಾಜ್ಞೆ ದ 
ರ್ಪಕನ ಕಥಾಳಿ ದರ್ಪಕನ ವರ್ಣನೆ ದರ್ಪಕನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದ | 
ರ್ಪಕನ ವಿಳಾಸ ವಿಭ್ರಮತೆ ದರ್ಷಕನುಜ್ಞಳತೇಜದೇಳ್ಲಿ ದ 
ರ್ಪಕನ ಸುಕೀರ್ತಿ ದರ್ಪಕನ ದಂಡನೆ ದರ್ಪಕನಾಣೆ ಸುತ್ತಲುಂ ॥ ೧೨೦ 


ರತಿಯ ವಿಲಾಸದಿಂ ರತಿಯ ವಿಭ್ರಮದಿಂ ರತಿಯರ್ಚನಾಳಿಯಿಂ 

ರತಿಯತಿತೇಜದಿಂ ರತಿಯನೋಂಪಿಗಳಿಂ ರತಿಯಾಣೆಯೋಜೆಯಿಂ 1 

ರತಿಯ ಸುಗೀತದಿಂ ರತಿಯ ನವ್ಯ ಸುಧಾರಸಪೂರಗೋಷ್ಠಿಯಿಂ 

ರತಿಮಯವಾಯ್ತು ಪಣ್ಯವನಿತಾಪರಿ ವೀಥಿಯೊಳೆಲ್ಲಿ ನೋಳ್ಪೊಡಂ ॥ ೧೨೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 

ಚಂ॥ ಉಳಿ ಕಳೆ ನಿಃಸ್ಟನಂ ಕರೆ ಸದರ್ಥನನಿಂಬಿಡು ತಂದ ಮಂಡನಂ 
ಗಳನೊಸೆದಳ್ಳಅ30 ರತಿಯನರ್ಚಿಸು ಕಾಮನ ನೋಂಪಿಗಿಕ್ಷುಸಂ ॥ 
ಕುಳ ಫಳ ಪುಪ್ಪಮಂ ತರಿಸು ನವ್ಯದುಕೂಲ ಸುಗಂಧ ವೃಂದಮಂ 


ತಳೆನವನಂದನಕ್ಕೆ ನಡೆಯೆಂಬ ರವಂ ಸಲೆ ಗೇಹ ಗೇಹದೊಳ್‌ ॥ ೧೨೨ 


ವ॥ ಅಂತು ನುಡಿ ವ ಮದನ ಪ್ರತಾಪವಿತತ ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ 


ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಮುಗ್ಧೆ ಯರ್ಗೆ ವಿದಗ್ಗೆಯರ್‌ ಲಲಿತ ಚರಿತಮಂ ಕಲಿಸುತಿರ್ದರ 
ದೆಂತೆನೆ, 


ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ತಣ್ಣಗಿದೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲೇಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ ಕಸ್ತೂರಿ ಶ್ರೀಗಂಧಗಳ ಸೌರಭ 
ದಿಂದ ಭಾರವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೀಡುತ್ತಿದಿ. ಅಂಥ ಮಂದಮಾರುಶಕ್ಕೆ ಮೈ ಗೊಟ್ಟು, ಗಿರಿ 
ರಾಜ ಮುಂದ ಬಂದರೆ ೧೨೦, ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನ್ಮಥನ ಮ 
ಗ ನನಾ ಭಖ 
ನ್ನ ಗ ರತಿಯ ವಿಲಾಸ್ಕ ವಿಭ್ರಮ, 
ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸು, ನೋಂಪಿಗಳು, ರತಿಗೀತಗಳು ಆ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ರತಿಮನ್ಮಥರ ಪ್ರಸ್ತಾಸನೇ ನಡೆದಿತ್ತು. ೧೨೨. ಯಾನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಸೋಡಿ 
ದರೂ ಉಳ್ಳಿ, (ಬಿಡು) ಫಳ್ಳೆ ೨ತ್ಯಾಗವಾದ ದರಿದ್ರನನ್ನು. ಕಕ್ಕಿ ಹಣವುಳ ವನನು,. 
, ತಂದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಇಂಬಿಡು ; ರತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇನುದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸು" ಕಾಮನ 
ವ್ರತಕ್ಕೊ ಪೂಜೆಗೆ ಇಕ್ಷುದಂಡ ಫಲಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ತರಿಸು, ಹೊಸೆದುಕೂಲ ಸುಗಂಧ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊ, ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಡೆ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಕಕೆಗಳೇ ' ನಡೆಯು 
ತಿದ್ದವು. ವ ಆ ಬಗೆಯ ಮನ್ನಥ ಕಥಾಲಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ; ಬರಲು ಮುಂದೆ 
ಒಂದು ಕಡೆ "ಕೆಲವರು ವಿದಗ್ಥೆಯರು ಮುಗೆ ಯರಿಗೆ ಲಲಿತಸಿಕ್ಷಣನನು ಫೆ 
5 ಶೈ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. 





ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸೆಂ ೧೭೧ 


ಕಂ॥ ಓದಿಸದಿರ್‌ ಗಿಳಿಯಂ ನಿ 
ನ್ನೀ ದಂತಮನೆಸೆವ ದಾಡಿಮಾಬೀಜಂ ಗೆ | 
ತ್ತಾದರದಿಂ ಕರ್ದುಕುಗುಮೆಂ 
ದೋದಿಸುತಿರ್ದಳ್‌ ವದಗ್ಗೆ ಮುಗ್ಧೆ ಯನೊಲವಿಂ ೧೨೩ 


ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಶಶಿಕಾಂತದ 

ಕಳಶಮನೇಕಾಂತೆ ಕಾಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖೇಂದೂ । 

ಜ್ಜಳ ಕೌಮುದಿಯಿಂದೊಸರ್ದಪು 

ದಿಳಿಪಿಳಿಪೆಂದೊರ್ವ ಮುಗ್ಧೆಯಂ ಸಖಿ ನುಡಿದಳ್‌ ॥ ೧೨೪ 


ಕಂಜದಳೇಕ್ಷಣೆ ನಿನ್ನೀ 

ಮಂಜುಳ ರವದಿಂದೆ ಪಾಡೆ ನೆನಪರಪುಪ್ಠ 1 

ಪ್ರಾಂಜುಳೆ ಮಧುರಧ್ವನಿಯೆಂ 

ದಂಜುವರೆಲೆ ಮಗಳೆ ಪಾಡದಿರ್‌ ವಿರಹಿಣಿಗಳ್‌ ॥ . ೧೨೫ 


ತಿಳಕಮದಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳ್ಳಿಂ 

ಗಳೊಳಗೆ ನಿಂದಿರದಿರಬಲೆ ಸಕಳೆಂಕಂ ನಿ! 

ನ್ನೊಳಸೂಯೆಗೊಂಡು ನೋಡುವ f 
ನೆಳೆಯಳೆ ಚಂದ್ರಮನದಿಟ್ಟಿ ತಾಗದೆ ನಿನ್ನಂ ॥ ೧೨೬ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿವ ವಿದಗ್ಗೆಯರ ಪ್ರೌಢವಚನಂಗಳಂ ಕೇಳುತಿರ್ಹ ಮುಗ್ಗೆಯರೊ 
ಳೊರ್ವಳ್‌ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೊಳ್‌ ನಿಂದು, 


೧೨೩. ಪ್ರೌಢೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಮುಗ್ಧೆಗೆ ಹೀಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಗಿಳಿಗೆ ಓದುಕಲಿಸ 
ಬೇಡ. ಹಾಗೆ ಓದಿದ ಆ ಗಿಳಿಯು ನಿನ್ನ ಈ ದಂತಪಂಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ದಾಳಿಂಬೆ ಬೀಜ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕುಕ್ಕು ತ್ತದೆ! : ೧೨೪. ತೊ ಬ್ಬ ಮುಗೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿದಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಕಿ “ ಒಬ್ಬ ಮುಗ್ದೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಯ ಸಳಕತೊತ್ತಿ ದ್ವಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ ವಿದೆ “ ಎಲೆಕಾಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರನ ತಿಂಗಳಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಕಳವು ಇ ಇನ್ನು ನೀರ್ಗರೆಯುತ್ತ ದೆ! ಬೇಗನೆ ಆದನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸು! ಇಳಿಸು!” ಎಂದು 
ಹೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾ | ೧೨೫. ಎಲೌ ಕಮಲನೆಯಕೆ, ನೀನು ರ ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಂಜುಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೋಗಿಲೆಯ ಮಧುರ ಧ ಎ್ರನಿಯೆಂದು ವಿರಹಿಗಳು ಅಂಜುತ್ತಾರೆ. 
೧೨೬. ಎಲೆ ಅಬಲೆ, ಹಣೆಗೆ ತಿಳಕನನ್ನಿಡಜಿ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಳಗೆ ಥಿಂತಿರಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ 
 ಕಳಂಕವುಳ್ಳವನು ಚಂದ್ರ, ಅನನು ನನ್ನನ ನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ ಪಡುನನು, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ 
ನಿನಗೆ ತಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ' 2 ವ | ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದ ಮುಗ್ಗೆ 


AE ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಸ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ಕಳಶೋಡದಕದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರನ 

ನೆಳಲಂ ಕಂಡೆಲೆಲೆ ಸಿಲ್ಕಿದಂ ಶಶಿಯೆನುತಂ 1 

ದೊಳಪೊಕ್ಕು ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ 

ಗಳಿಲನೆ ತಡವರಿಸಿ ತರುಣಿ ತಳವೆಳಗಾದಳ್‌ ॥ ೧೨೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಕರತಳೆ ಕಳಶೋದಕದೊಳ್‌ 
ಸುರುಚಿರ ಚಂದ್ರಮನೆ ನೆಳಲನೂನಂ ತೋಳು ! 
ತ್ತಿರೆ ಬೆಳ್ಳಿವಟ್ಟಲೆಂದಾ 
ತರುಣಿ ಕರಂ ತೆಗೆದು ತೆಗೆದು ಬೆಆಗಾಗಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೨೮ 


ಮಿಗೆ: ದಟ್ಟಯ್ಗಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆ 

ಸೊಗಯಿಸಿ ಕಂಡೋರ್ವ ಮುಗ್ಧೆ ದುಗ್ಧಮಿದೆಂದೆಂ । 

ದಗಲದೆ ಬದ್ಧಾಂಜಳಿಯಿಂ 

ಮೊಗೆ ಮೊಗೆದಾ ಬಯಲನೀಂಟಿ ಬಳಲುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ಸ ೧೨೯ 


ವ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಮುಗ್ಧೆ ಮಹೋವಲ್ಲಭಂ ಬಿನದದಿಂ 
ಬನಕ್ಕೆ ಪೋಗೆ ಸೆ 1 ರಿಸಲಾದಿರ್ಪಲ್ಲಿ, 


ಕಂ॥ ಮುಗುಳೊಳ್‌ ಕಿಡಿ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೊ 
ಳಗೆ ದಳ್ಳುರಿ ಪೂವಿನೊಳ್‌ ಪುಗುಳ್‌ ಮೂಡುವವೋಲ್‌ | 
ಮಿಗೆ ಮುಗ್ಧೆ ಯೊಳತಿವಿರಹಂ 
ನೆಗೆದುದು ಮತ್ತೊರ್ವರಟ್‌ಯರಂತಿಂತುಸುರಳ್‌ ॥ ೧೩೦ 


ದ ಬೆಳೆದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ೧೨೭. ಕಲಶದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ನೆರಳನ್ನು ಕಂಡು; 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಎರೆಕೆ, ಚಂದ್ರ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಎಂದು ಭೆ | ಮಿಸಿ, ಅವಳು ಕಲಶದ 
ಒಳಗನ್ನೆಲ್ಲ ತಡಕಿ ಚಂದ ನನ್ನು ಕಾಣನಿ ತಳಸುಳಗೊಂಡಳು. ೧೨೮. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ತರುಣಿ, ಅವಳ ಕೈಲಿರುವ ಕಲಶದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಎ ಸ ಬೆಳ್ಳ )ಿಯ ಬಟ ಸಲೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಬೆರಗಾದಳು, ೧೨೯. ಬೆಳದಿಂಗಳು 
್ಚಿವಾಗಿ ಬ್ಬ ಸೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಓರ್ವ ಮುಗೆ 
ಬೊಗಸೆ ಹ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ದನ್ನು ಇ 
ಬಯಲನ್ನೇ ಕುಡಿಯತೊಹಗಿದ ನ್ಹಳು. ವ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುಗೆ ಯು ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯನು ನಿನೋದಕಾ ಗಿ ವನಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿದ್ದ, ಆಗ ಆ 
ಮುಗ್ಧೆ ವಿಂಜ ಕಾತಕೆಯಾದಳೆ 2 
ಭತ ಸ 3... ೧೩೦. ಅರಳುವ ಮೊಗೆ [ಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಿ, 'ಜೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು, ಹೊನಿನಲ್ಲಿ ಬೊಕ್ಳೆ ಮೂಡುವಂತೆ ಆ ಮುಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಹ ಮೂಡಿತು. 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೭೩ 


ಕಂ॥ ಒಳಗಣ್ಣಂ ಪೊಟಿಗಣ್ಲಂ 
ಬಳಲುತ್ತೆಡೆಯಾಡುವಳ್‌ ಕರಂ ಬಿಸು ಸುಯ್ತುಳ್‌ | 
ಮುಳಿವಳ್‌ ತನ್ನೊಳ್‌ ತಾನೇ ಸ 
ತಿಳಿವಳ್‌ ಕಳೆಗುಂದುವಳ೯ ಕನಲ್ವಳ್‌ ಕಾಯ್ದಳ್‌ ॥ ೧೩೧ 


ಒಳಗೊಳಗೆ ಬಳೆ ಬಳೆದು ಘಟ 

ದೊಳಗಣ ದೀಪ್ತಿಯವೊಲಿರ್ಪ ಘನವಿರಹಮನಂ 1 

ತೊಳಕೊಂಡು ನುಡಿಯಲಟ್‌ಯದೆ | 

ಕಳೆಗುಂದಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕರೆಗುತ್ತಿರ್ದಳ ॥ ೧೩೩ 


ಇರೆ ಹರಣಂ ನಡೆತರ್ಪಂ 

ತಿರೆ ವಲ್ಲಭನಲ್ಲಿ ಬರೆ ಸರಾಗೋತ್ಸವದಿಂ । 

ಕರೆದಿದಿರ್ಗೊಂಡಿರದದಿರ್ಗೊಂ - 
ಡೆರೆದಿದಿರ್ಗೊಂಡಪ್ಪಿಯಪ್ಪಿಯರಲುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೩೩ 


ಭರದಿಂ ಬಂದಚ್ಚಳಿಯದೆ 

ಸಿರಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಲೀಲೆ ಮಿಕ್ಕಾದರದಿಂ | 

ತರದಿಂ ಪುಳಕಂ ನೆಗೆಯಂ 

ಶ್ತಿರೆ ಸುರತಾಂಬುಧಿಯ ಸುಧೆಯ ಸುಳಿಯೊಳಗಿರ್ದರ್‌ ॥ ೧೩೪ 


ಮನವಲರೆ ಮುಖವಲರೆ ಲೋ 
ಚನವಲರೆ ಕಪೋಅಹಲರೆ ಕಂಠವಲರೆ ಸು | 


ಆದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ; ra ಯಾರಿಗೂ ಏನೊ ಹೇಳಳು! ೧೩೧. ಒಳ 
ಗಡೆಗೂ ಹಾಗೂ ಹೊರಗಡೆಗೂ ಬಳಲುತ್ತ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ, ಕೋನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಪ್ರಿಯನಿಗಾಗಿ ಕಳೆಗುಂಡುವಳು, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗುವಳು. ೧೩೨. ವಿರಹದ ಉರಿ ಒಳಗೊಳಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಘಟಿದಲ್ಲಿನ ದೀಪ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಇರುವ ವಿರಹದಿಂದ ಅವಳು ಬಳಲಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲರಿಯದೆ 
ಅವಳು ಕ್ಸ ಷೆ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕೊರಗುತ್ತ ದ್ದಾಳೆ. ನ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅನಳ 
ಪ್ರಾಣವೇ” ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭ ಬಂದ. "ಅವಳ ಉತ್ಸಾಹ ಉಕ್ಕಿತು. ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದು ಇದಿರ್ಗೊಂಡಳು. ಇರದೆ ಇದಿರ್ಗೊಂಡು, ಎರೆದು ಸಂಗತ. ಅವನನ್ನು. 
ಅಪ್ಪಿ ಅಪ್ಪಿ ಅರಳಿಹೋದಳು. ೧೩೪. ರಸಾವೇಶದಿಂದ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಿಯೆಯರು ಸಿರಿಮಂಚ 
ವನ್ನೇರಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಥೆ ್ಟೇದ, ಪುಳಕಗಳೇಳುತ್ತಿರಲು ಸುರತಾಂಬೋಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತನ್ನೇ ಯರಾಗಿದ್ದರು. | ಸುರತಮಗ್ಗ ವಾಗಿರುವ ಅವರ ಮನೆ, ಲೋಚನ, 


ತ್‌ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ನಾಣ 'ಮೆಹಾಪ ಬಂ 0 
೧೭೪ ಲ್ಯಾ ಪ್ರಬಂಧ 


ಯ್ಯನುವಲರೆ ತನುವಲರೆ ಮಿ 
ಕ ನುಭವಸುಖವಲರೆ ಸುರತ ಸುಖದೊಳಗಿರ್ದರ್‌ ॥ ೧೩೫ 


ವ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 
ಕಂ॥ ಪುದಿದಾಲಿಂಗನದೊಳಗಾ 
ವುದನಾವುದು ಸೋಂಕಿತದೆ ಮುಖೋತ್ಸವಮದೆ ಕಾ| 
ಮದಮದೆ ಮದನವಿಲಾಸಾ 
ಸ್ಪದಮದೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಹರ್ಷಮದೆ ಸಮಯೋಗಂ 8 ೧೩೬ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಮಾನರಾಗಸಂಭೂತ ಸುಖ ಮುಖದೊಳಿರ್ದು ಭರಿತಮಾದ ಸುರತಶ್ರಾಂತಿಯಿಂ 
ಪೊಣಪೊಣ್ಮೆದ ಸುಖಸ್ವೇದ ಬಿಂದುಗಳನಾಟ್‌ಸಲೆಂದು ಮಾಚಿ ಬಂದು ನಿಜನಿಳಯ ವೇದಿಕಾ 
ಮಧ್ಯದೊಳಿರ್ದ ಮುಗ್ಧೆಯರಂ ಗಿರಿಪತಿಗೆ ನಾಗರಿಕಂ ತೋಟುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆ 
ಯೊಳೊರ್ವ ಮುಗ್ಧೆ ವಲ್ಲಭನೊಳ್‌ ಮುಳಿದಂತೆ ಮಣಿದು ನುಡಿಯದಿರ್ಪಲ್ಲಿ ತತ್ಪ್ರಿಯನಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ॥ ಮುಗ್ಧೇ ಕೈರವ ನೇತ್ರೆ ವಿ 
ದಗ್ಗೆಯವೋಲ್‌ ಮುಳಿಸನಾಂಶೊಡಾನೆಂತಿರ್ಹೆಂ ॥ 
ದಗ್ಗಾಂತರಂಗನಾದೆಂ 
ದುಗ್ಗಂ ವಿಷಮಾದೊಡೇನನೆಂದಪೆನಿಳೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೩೭ 


ವ ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಖದೊಳಿರೆ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 


508 ಬಳೆದೊಡಿಸಲೆಂದು ಸುದತಿಯ 
ಕೆಳೆಯನದೊರ್ವಂ ಕರಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ನಾ ಡೆ ಸುಖೋ ॥ 


ಸಿ ಕಂಠ, ಉಸಿರು, ತನುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಕಾಸಹೊಂದಿರಲು ಅವರು ಸುರತಸುಖದಲ್ಲಿ 
ದ್ದರು. ೧೩೬. ಗಾಢಾಲಿಂಗನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಂಗವನ್ನು ಯಾವುದು ಸೋಂಕು 
ಪ್ರಥೋ ಆಯಾಅಂಗವು ಮದನೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗ pe ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ವ! ಹೀಗೆ ಸಮರತಿ ಸುಖನಿಶೇಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೈಮೇಲೆ ಹೊಮ್ಮಿ ದ 
ಸುಖಸ್ಥೆ ಸ್ಟೀದ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಲು ಮನೆಯ ಅಂಗಳದ ವೇದಿಕಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮುಗ್ಗೆ ಯ 
ರನ್ನು ಗು ರಾಜಿಗೆ ತೋರುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮುಗ್ಧ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನುಡಿಯದಿರುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನು ಹೀಗ 
ಹೇಳಿದ. ನ. ಎಲೌ ಮುಗ್ಗೆ, ನೀನು ವಿದಗ್ಗೆ (ಪ್ರೌಢ ಯಂತೆ ಕುಪಿತಳಾದಕೆ 
ನಾನು ಇನ್ನೆಂತು ಇರಬಲ್ಲೆ | ಈಗಂತೂ ನನ್ನೆ ಅಂತರಂಗನೆನ್ಲಿ ದಗ್ಗವಾಗಿದೆ.. ಹಾಲು 
ನಿಷವಾಗುವುದಾದರೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳುವುದಿದೆ ?” ಎಂದನು... ೧೩೮ ಒಬ ಕೆಳೆಯನು 
ಬಳೆ ತೊಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ.. ಸುದತಿಯ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಕೈಚಾಚಿದ. ಆಗ ಆ ಶತಿಮುಖಯ : 





I 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೭೫ 


ಜ್ಜ ಇಳಯ ಶಶಿಮುಖಿಯ ಚಿತ್ತಂ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಖಿ ಬೇಡ ಬೇಡವೆನುತುಂ ನುಡಿದಳ್‌ ॥ 


೧೩೮ 
ಪರಿರಂಭಾರಂಭಣದಾ 
ತುರಸಮಯದೊಳಂ ಮನೋಹರ ವ್ಯಾಜದೊಳಂ ॥ 
ವಿರಹದೊಳಂ ತನ್ನಿನಿಯಂ 
ಬರೆ ಸುಖದೊಳಗಬಲೆಗೆಂತು ನಿಲುವು ಬಳೆಗಳ್‌ ॥ ೧೩೯ 


ವಗ ಎಂದಿಂತು ನುಡಿವ ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊ 
ಳೊರ್ವ ಮಧ್ಯ ಮನಾಯಕಿಯ ವಿರಹಾತಿಶಯಮಂ ಫೆ ಸ್ಪೇಮಸಖಿ ತನ್ನ ಕೆಳದಿಗೆ ಪೇಳುತ್ತುಮಿರ್ದ 
ಛದಂತೆಂದೊಡೆ.. > 


ಕಂ ಅಸವಸದಿಂದಿನನುಳಿದೊಡೆ 
ದೆಸೆ ಕಾವುಳಮಸಗಿ ಮಾನಿನಿಗೆ ಮಧು ಮಜುಕಂ | 
ಸಸಿ ಬಿಸಿ ಕಾವಂ ದಾವಂ 
ಬಿಸಜಂ ಬಿಸಮನಿಲನನಲನೆನಿಸಿತ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೧೪೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 


ಚೆಂ ॥ ವಿರಹಡೊಳೀಕೆಗಕ್ಕ ಬಿಸಜಂ ವಿಷಜಂ ಹಿಮರೋಚಿ ಸೂಚಿ ಪಾ 
ದರಿ ದರಿ ಮಾವು ಪಾವು ಕುಮುದಂ ಕುಮುದಂ ತನಿಗರ್ಬು ಮರ್ಬು ಕ 
ತ್ತುರಿಯುರಿ ಗಾಳಿ ದಾಳಿ ಕುಸುಮಂ ವಿಷಮಂ ಪೊಸಬಾಳೆ. ಬಾಳ್‌ ವನೋ 
ತ್ಯರವುರಿ ಹಂಸೆ ಹಿಂಸೆ ಮೊರೆವಾಅಡಿಯಾಅಡಿ ತಿಂಗಳಿಂಗಳಂ ॥ ೧೯೧ 


ಸಖಿಯೋರ್ವಳು ಬೇಡ ಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಖಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಳಿಸಿದಳು. 
೧೩೯. ಆಲಿಂಗಿಸುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ, ಮನೋಹರವಾದ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ, ವಿರಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನ್ನ ಇನಿ 
ಯನು ಬಂದನೆಂದಕೆ ಬಳೆಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಉಳಿದಾವ್ರ! ವ ಹೀಗೆ. ನಡೆದಿರುವ 
ಸರಸಸಲಾ 9 ಸಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೆ ಫೇಮ 
ಸಖಿಯು ಮಧ್ಯ ಮ ನಾಯಕಿಯ ವಿರಹ್ಞಾತಿಕಯನನ್ನು. ತ್ನ ಕೆಳದಿಗೆ "ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. VC. ರವಿ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಮುಳುಗ ದೆಸೆ ಕಾವುಳವು ಮಸಗಿತು. 
ಆಗೆ ಆ ಮಾನವತಿಗೆ ವಿರಹ ದ ಬೆಳೆಯಿಂದ ಮಧುಮಾಸೆವು ಗಾ ಹುಟಿ ಸಿತು, 
ಶತಿ ಬೆಚ ಸೈಗೆಕಂಡ, ತನ್ನು ದಾವಾಗ್ನಿಯಾದ, ಕನುಲವು ವಿಷದಂತೆ ಆಸಹ್ಯವಾಯಿತು. 
ಗಾಳಿಯು ಬೆಂಕಿಯಂತಾಯಿ ನಿರಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾಗುತ್ತ ವೆ. "೧೪೧. ಹ ಅಕ, | ನಿರಹಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ಈಕೆಗೆ ಬಿಸೆಜಕನುಲನು 
ನಿಷಜನಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಹಿನುಕರನು ಸೂಚಿ, ಪಾದರಿ ಹೊವುದರಿ (ಕೊರಕಲು), ಮಾವು; 


ಸ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ 
ಕಂ॥ ಅತಿವಿರಹದೊಳೀ ಲಲನೆಗೆ 
ಮತಿ ದುರ್ಮತಿ ವೀಣೆಸಾಣೆ ಸೋಮಂ ಭೀಮಂ! 


ಲತೆಯಸಿಲತೆ ಸಂಪಗೆ ಪಗೆ 
ನುತ ಕೀರಂ ಘೋರಮನ್ಯಪುಷ ಮನಿಷ ರಿ 1 ೧೪೨ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿವಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಬಿಸಿಲ ಚಕೋರಿಗೆ ಚಂದ್ರಂ 
ಪಸಿದ ಶುಕಂಗಿದಿರೊಳಮೃತ ಫಳಮಿದಿರ್ವರ್ಪಂ ॥ 
ತಸಮಾನ ಸುಧಾ ಶೀಲಂ 
ರಸಮಯ ಸುಖಜಲಧಿ ವಲ್ಲಭಂ ನಡೆತಂದಂ ॥ ೧೪೩ 


ಚಂ॥ ನಡೆತರೆ, ಕಂಡು ಜೀವಮಿದಿರ್ವಂದವೊಲೊರ್ವರನೋರ್ವರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ವಡಿಯಿಡುತೊಂದಿ ಮುಂದುವರಿವಿಂದ್ರಿಯದಿಂ ನಡೆಮುಂಚಿ ಮಾಜ್‌ ಬಂ ॥ 
ದೆಡೆಗುಡದಪ್ಪಿಯಷ್ಪಿನಿರತಂ ಸುರತಾಬ್ಧಿಯೊಳಾಳುತೇಳುತುಂ 
ಕಡೆಮೊದಲಿಲ್ಲದೆಳ್ತರದ ಕಾಮಿಗಳಿರ್ದರನೊನ ಸಂಗದೊಳ್‌ ॥ ೧೪೪ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಘನಗಾಢಾಲಿಂಗನಂ ಚಾಪಳಗಳಮತಿದೆ ನ್ಯೋಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಧರಂ ಚುಂ 
ಬನಸೀತ್ಕಾರಂ ಸ್ಮಿತಾಸ್ಯಂ ಮುಕುಳಿತನಯನಂ ಲಾಸ್ಯನೀಲಾಳಕಂ ಕಂ | 


ಹಾವು; ನೈದಿಲೆಯು ಕುತ್ಸಿತನೋದಜನಕ, ತನಿಗರ್ಬು (ಕಬ್ಬು) ಮಬ್ಬು, ಕಸ್ತೂ 
ರಿಯ ಗಾಳಿಯೂ ಧಾಳಿಯೇ |! ಕುಸುಮು-ವಿಷಮ, ಹೊಸಬಾಳೆ ಬಾಳ (ಖಡ್ಗ) 
ವನೋತ್ಸರ, ಹಂಸೆ, ದುಂಬಿಗಳು ಮುಂತಾದುನೆಲ್ಲ ದುಃಖದಾಯಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
೧೪.೨. ಈ ಲಲನೆಗೆ ವಿರಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತಿ-ದುರ್ನುತಿ, ವೀಣೆ-ಸಾಣೆ, ಸೋಮ (ಚಂದ್ರ) 
ಭಯಂಕರ; ಲತೆ, ಅಸಿ(ಖಡ್ಸ)ಲತೆ, ಸೆಂಪಿಗೆಯು ಹಗೆಕೀರ (ಸಾರಿಕೆ) ಘೋರ, ಕೋಗಿಲೆ- 
ಅನಿಷ್ಟಕರವಾಗುತ್ತಡೆ. ೧೪೩. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳ ನಲ್ಲಭ ಅಲಿಗೆ ಬಂದ. ಆತ 
ಸುಧಾಶೀಲರ ಸನುಯ ಸುಖಜಲನಿಧಿಯಂತಿದ್ದ. ಅವನು. ಬಂದುದು ಚಕೋರಿಗೆ 
ಚಂದ್ರ, ಹಸಿದ ಗಿಳಿಗೆ ಎದುರಿನಲ್ಲೆ ಅಮೃತ ಫಲ, ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಯಿತು. 
೧೪೪. ಪ್ರಿಯನು ಬಂದುದು ಅನಳಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವವೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದುವರಿದ 
'ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಆಸೆ ತೀಕೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ, ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸುರತಾಬಿ ಯಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕಡೆ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಸಮಸುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಮಿಗಳಿದ್ದರು. ೧೪೫. ಗಾಢಾರಿಂಗಕ್ತ ಚನಲಗಳ; 


ಅತಿ ದೃನ್ಯೋಕ್ಷಿಯುಕ್ತನಾದ ತುಟ್ಟಿ ಚುಂಬನಕಾಲದ ಸೀತ್ಕಾರ, ನಗೆಮೊಗ, ಮುಚ್ಚಿದ 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸರಿ ೧೩೭ 
ಪನಹಸ್ತಂ ಸ್ವೇದಗಂಡಂ ಪುಳಕಭರಿತಗಾತ್ರಂ ಸುಖಶ್ವಾಸಮಾನಂ 
ದನಿವಾಸಂ ಲೀನೆಚಿತ್ತೆಂ ಗುರುತರ ಸುರತಂ ಕೂಡೆ ಕೂಡುತ್ತುವಿರ್ದರ್‌1 ೧೪೫ 


`ಕಂ0॥ ನೆಯನರುಷಾವಳಿಯಿಂದತಿ 
ಶಯಾಧರೋದ್ಯತ್‌ ಪ್ರವಾಳದಿಂದಂ ದ್ವಿಜಸಂ 1 
ಚಯ ಮೌಕ್ತಿಕದಿಂ ಸುರತಾ _ 
ಬ್ಲಿಯದಂತಿರೆ ತೆರೆಗಳಂತೆ ಕಾದಲರಿರ್ದರ್‌ ॥ ;. ೧೪೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಸುರತ ಸುಖದಿಂ ನಲಿನಲಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತುಂ ಮತ್ತವಾರಣದ ಮೇಲಿರ್ಷ 
ಮಧ್ಯಮನಾಯಕಿಯರಂ ನಾಗರಿಕಂ ನಗರಾಜಂಗೆ ತೋುತ್ತುಂ ನಡೆತರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊ 
ಳೊರ್ವ ವಿದಗೈೆ ವಿರಹತಾಪದಿಂ ನಿಲಲಾಜದೆ ನಿಜಸಖಿಗೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತುಮಿಂತೆಂದಳ 


ಮ॥ ಸಕಳಂಕಂ ಶಶಿಕಾಮನೀಶನುರಿಗಣ್ಣಿಂ ಬೆಂದವಂ ವಾಯು ಸ 
ರ್ಪಕದಂಬಾಶನಶೇಪವಂಗಜನ ಮಿತ್ರಂ ರಾಗಿ ಮತ್ತಾಳಿಗಳ್‌ | 
ವಿಕಳಂಗಳ್‌ ಪಿಕನನ್ಯಪುಪ್ಪನಿವಜಸೊಳ್‌ ಸೌಜನ್ಯಮಂ ಮಾಳ್ದುದ 
ಕ್ಯ ಕರಂ ಕಷ್ಟಮೆನುತ್ತೆ ಕಾಂತೆ ನುಡಿದಳ್‌ ಸಾಲಿಟ್ಟ ಸಂತಾಪದಿಂ ॥ ೧೪೬ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದ ನಿರ್ವೇದೋಕ್ತಿಗಳಂ ಕೇಳಲಾಜದೆ ಪರಮ ಮಿತ್ರೆ ಪರಿದು ಪೋಗಿ 
ಮನೋವಲ್ಲಭನನೊಡಗೊಂಡು ಬರೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಸಾಪರಾಧಿ ಸಮಾಪಸ್ಥನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪಲ್ಲಿ, 


ಕಣ್ಣು » ನರ್ತಿಸುವ ಮುಂಗುರುಳು, ನಡುಗುವ ಹೆಸ, ಬೆಮೆತ ಕಪೋಲ, ನವಿರೆದ್ದ 
ಶರೀರ, ಸುಖಕರವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು, ತನ್ನೆಯನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವರು ಗಾಢ ಸುರ 
ತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತೆ ಕೂಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ೧೪೬. ಆ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಸುರತನೆಂಬ ಕಡಲಿನ 
ತೆಕೆಗಳಂತೆ ಇದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ನಸು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೇ ಮಾನುಗಳು, ಅತಿಯವಾದ ಕೆಳತುಟಗಳೇ ಹವಳಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಮುತ್ತು ಗಳು. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಸುರತ ಸುಖದಿಂದ ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುವ ನ ಮಧ್ಯಮನಾಯಕಿಯರನ್ನು ನಾಗರಿ 
ಸ ನಗರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ನಡೆತಂದರೆ ಮುಂದೊಂದುಕಣೆ ಒಬ್ಬ ವಿದಗ್ಗೆ ನಿರಹ 
ಪವನ್ನು ತೆಡೆಯಲಾರದೆ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೪೭. ಆ 
ಜಡ! ಸಂತಾಸವು ಸಾಲಿಟ್ಟಿಂತೆ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಹೆತಾಶಳಾಗಿ ಅನಳು ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು  ಹೋಷನನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ, ಇಂಥನರಲ್ಲಿ ಸ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ` ಶಶಿಯು ಕಳಂಕವುಳ್ಳವ, ಕಾಮನು ಶಿನನ 
ಉರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಸುಟ ವನು, ಸಾಕು ಹಾವುಗಳು ಕುಡಿದು ಉಳಿದದ್ದು, ದುಂಬಿಗಳು 
ಬುದಿ ಗೇಡಿಗಳು, ಕೋಗಿಲೆ ಪರಪುಟ್ಟಿ ; ವ॥ ಹೀಗೆ ವಿರಹಿಣಿ ನಾಯಕಿಯು ಹೇಳುವ 
ನಿರ್ನೇಡೋಕಿ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರಣೆ ಗ ಆಸ್ತಸಖಿಯು ಅವಳ ಮೆನೋವಲ್ಲಭನನ್ನು 
12 


ಕಲ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪೈಬ 
6೬೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾ ಸ್ರಬಂಧಂ 


ಚಂ॥ ಎಅಗುಗುಮೆಂದು ಮೇಲುದಿನೊಳೆಂಫ್ರಗಳಂ ಮಲ್‌ಮಾಡುತುಂ ಸ್ಮಿತಂ 
ಫೊಟಮಡೆ ಮತ್ತದೊಂದು 'ನೆವದಿಂದಮೆ ಮುಚ್ಚುತುಮೆಯ್ಲೆನೋಟಮಂ ! 
ಮಣಯಿಸಿ ನೋಡುತುಂ ನುಡಿಯಲುತ್ತರಮಂ ಸಖಿಗೀಯುತಿಂತು ತ 
ನ್ನೈ೫ೆಯನೊಳೊಲ್ಲು ಕೋಪಿಸುವ ಕಾಮಿನಿಗೀಮುಳಿಸೊಂದು ಸಾಲದೇ 1. ೧೪೮ 


ವ॥ ಇಂತು ಮುಳಿದ ವಿದಗ್ಧನಾಯಕಿಯ ಮುಳಿಸಂ ತಿಳಿಪಿ ಸಜ್ಜೆವನೆಯ ಸಿರಿಮಂಚದ 
ಹಂಸತೂಳದಡಕಿಲ್ವಾಸಿನೊಳ್‌ ಭರದಿಂ ನೆರೆವಾಗಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಸೆಳೆಮಂಚದ ಕಳನಿನದಂ 
ಬಳಸಿದ 'ಶಕುನಿಗಳ ನುಣ್ಣರಂ ನೇವುರದು | 
ಜ್ಞ «ಳನಾದಂ ಲಲನಾಗಳೆ 
ಗಳಿತಧ್ವನಿ ಬೆರಸಿ ಬಳೆದು ನೆರಪಿದುದಾಗಳ್‌ ॥ ೧೪೯ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಕರಘಾತಂ ಸೌಖ್ಯಜಾತಂ ಕಳರಣಿತಸಮೇತಂ: ಲಸತ್ಕರ್ಣಪೂತಂ 
ಸ್ಮರಯಂತ್ರಂ ಸಾರತಂತ್ರಂ ಘನಗಳರವಮಂತ್ರಂ ಪ್ರ ಮೋದಸ್ವತಂತ್ರಂ 1 
ಸ್ಫುರಿತಾಂಗಂ ಸ್ವೇದಸಂಗಂ ಸುರತರಸತರಂಗಂ ಪ್ರರೋಮಾಚಲಿಂಗಂ 
ಗುರುನೇತ್ರಂ ಬಾಷ್ಟಪಾತ್ರಂ ಸುಖರವಮುದಿತ ಶ್ರೋತ್ರಮಾನಂದಗಾತ್ರಂ॥ ೧೫೦ 


ದ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಕರೆತಂದಳು. ಅಸರಾಧಿಯಂತಿರುವ ಅನನು ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ. 
, ೧೪೮. ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ಬಂದ ಆ ಪ್ರಿಯನು ತನ್ನ "ರಿಗೆ ಎರಗುವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವಳು ಸೆರಗಿನಿಂದ ತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು ; ನಗೆಯು ಹೊರಬಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ನೆನಮಾಔ ಮರೆಮಾಸಿದಳು ; ಅವನನ್ನು ಕದ್ದು ಕದ್ದು ಸೋಡಕೊಡಗಿ 
ದಾ ಫೆ. ಆತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದರೆ ಆದರ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಸಖಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಳೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಆದಿ ತನ್ನ ಸ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಲಿದು ಕೋಪಿಸುವ ಅವಳಿಗೆ: ಆ ಹುಸಿ ಮುನಿಸು ಎಷ್ಟೋ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವ॥ ಹೀಗಿ ಹುಸಿಮುನಿಸಿನ ವಿದಗ ನಾಯಕಿಯು ತನ್ನ ಅಂತರಿಗನನ್ನು, 
ತಿಳುಹಿಸಿ, ಸಿರಿನುಂಚದಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ನೆಕೆದಳು” ೧೪೯. ಸೆಕೆಮಂಡದ ಮಧುರದನಿ- 
ಅವರನ್ನು ಬಳಸಿದ ಹಕ್ಕಿ ಗಳ ನುಣ್ಣನಿ, ನೂಪುರಗಳ ಮಧುರಸ್ಪನ, ಲಲನೆಯ ಇಂಪಾದ 
ಗಳಗಳಿತನಾದ, ಇವೆಲ್ಲ ಬೆರೆತು : ಇಂಪಾಗಿತ್ತು. ೧೫೦. ಸೌಖ್ಯವಾದ ಹಸ್ತ ` 
ತಾಡನ, ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾವ ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ ಮಾತುಗಳು, ಸ್ನಾರಸ್ನಕರವಾದ ಸರ 
ಯಂತ್ರ, ಸಾರತಂತ್ರಗಳ ಆನಂದ ತುಂದಿಲತ್ಕೆ, ನಡುಗುವ ಕ! ಬಿವಂದಮ್ಮೈ. 
ಸುರತರಸತರಂಗಗಳು, ಆಫಂದಬಾಪ್ಸ, ಆನಂದನುಯವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ 





ಕಂ॥ ಗಳರವದಿಂಡಪ್ಪಿಂ ಕೋ 
ಮಳರೂಪಿಂದಧರರಸದೆ ಸುಯ್ಸಂಪಿಂದಾ I 
ಗಳೆ ಕಿವಿ ಮೆಯ್‌ ಕಣ್‌ ನಾಲಗೆ 
ವಿಳಸನ್ನಾಸಿಕಮನಲ್ಲಿ ತಣಿಪುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೫೧ 


ವ॥ ಮತ್ತೆಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ್‌ ತನ್ನೆ ಮಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ ಪ್ರೇಮಸಖಿಗೆ ಪೇಳುತ್ತು 
ಮಿರ್ದಳದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 
ಕಂ॥ ಮಾಳತಿಯೊಳ್‌ ಬಂಡುಂಡ ಮ 
ದಾಳಿಯನಳಿಮಾಲೆ ಎಆಗಿ ಬಂಡುಣ್ಬವೊಲೀ । 
ನೀಳಾಳಕಿಯೊಳ್‌ ಬೆರಸಿದ 
ಖೇಳನ ವಿಟರೆಯ್ದಿ ಸೋಂಕಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರ್ಪರ್‌ ॥ ೧೪೨ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಮಃ॥ ಸ್ರ॥ ದರಹಾಸಶ್ರೀಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ಸಿರಿ ಸರಿಯಲ್ಲಂ ಕಟಾಕ್ಷೇಕ್ಷಣಕ್ಕಾ 
ಸ್ಮತ್ತಬಾಣಂ ಸಾಟಿಯಲ್ಲಂ ಮಿಟಿಗುವ ಕುಡುವುರ್ವಿಂಗೆ ತಾನಿಕ್ಷುಚಾಪಂ । 
ದೊರೆಯಲ್ಲಂ ಚಕ್ರವಾಕಂ ನೆಲೆಮೊಲೆಗೆಣೆಯಲ್ಲಂ ಕಳಂಕಪ್ಪಭೂತಂ 
ಪರಿದಗ್ಹಂ ತದ್ದಿಯೋಗಾಕುಳನಬಳೆಯ ರೂಪಿಂಗದೆಂತೊಂದುಮಾಳ್ಬೆಂ ॥ ೧೫೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಇತ್ತಲ್‌ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ವಿದಗ್ಧವಿಟಂ ವಿರಹ 
ಪರಿತಾಪದಿಂ ನಿಲಲಾಣದೆ ನಿಜಸಖಿಗಿಂತೆಂದಂ, 


ಸುರತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದ ರು. ೧೫೧. ಗೆಳರನದಿಂದ ಕೆವಿ, ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಮೆಯ್‌, 
ಕೋಮಲವಾದ ರೂಪುದಿಂದ ಕಣ್ಣು, ಅಧರರಸದಿಂದ ಹಾಲಗೆ, ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಕಂಪಿಸಿಂದ 
ನಾಸಿಕ ಹೀಗೆ ಅವಳು. ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಾಸ್ಟಾದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ವ॥ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಿಯಸಖಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ೧೫೨. ಮಾಲತಿಯ ಕುಸುಮದಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ದುಂಬಿಗಳು ಎರಗಿ ಬಂಡುಣ್ಣುವಂತೆ ಈ ನೀಲಮುಂಕುರುಳುಳ್ಳ ನಾಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಜೆರೆದ ಖೇಳ (ಖಲ) ನನ್ನು ಇತರರು ಮುಟ್ಟಿ ತಾವೂ ಸುಖಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ೧೫೩, ಅವಳ ನಸುನಗೆಗೆ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಸಿರಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಿಕ್ಕೆ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣವು ಸಮವಲ್ಲ, ಮೆರೆಯುವ ಕುಡಿದುಬ್ಬಿಗೆ ಕಬ್ಬಿ ನಬಿಲ್ಲು ಹೋಲಿಕೆಯಾ 
ಗದು, ನೆಲೆಮೊಲೆಗೆ ಚಕ್ರವಾಕವು ಸಾಯಲ್ಲ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಕಳಂಕವುಳ್ಳವ, 
ಮದನ ಸುಟ್ಟವನು, ಇಂಥವರು ವಿಯೋಗಾಕುಲೆಯಾದ ಅನಳ ರೂಸಿಗೆ' ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಹೋಲಿಕೆಯಾದಾರು! ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಒಬ್ಬನಿದಗ್ಗ ವಿಟಿ, ಅನನು ನಿರಹತಾಸಕ್ಕೆ 
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ಮಗ॥ ಎರೆವೆಂ ಮತ್ಸಖ ತಂದುಕೊಡು ಗುಣವ ಂದಾರಾಮೆಯಂ ರಾಮೆಯಂ 
ವರಪುಷ್ಟಾಯುಧಚಾಪಸಂಯುತುವೆನಿಷ್ಠಾ ಿನಾರಿಯಂ ನಾರಿಯಂ | 
ಸ ಓರನಾಳೋಚನೆಗಾಪ್ತೆ ಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರ್ಪಾ ಕಾಂತೆಯಂ ಕಾಂತೆಯಂ 
ತರುಣೀ ಸಂಘಶಿರೋಮಣಿ ಪ್ರ ಮಿ ಕೀತ್ಯಾ ೯ಶಾಂಶೆಯಂ ಶಾಂಶೆಯಂ ॥ ೧೫೪ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಬಾಯಳಿವ ಮಿತ್ರನಂ ನಲ್ಲಳೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಸಮಸುಖದೊಳಿರಿಸೆ, ಮತ್ತ 
ಮೊಂಡೆಡೆಯೊಳ್‌ ವಿಟಂಗತ್ಕಾಸಕ್ತೆಯಾದ ಮಗಳ್ಗೆ ಹಾತೆ ಬುದ್ಧಿವೇಳ್ವಲ್ಲಿ. 


ಚಂ॥ ಮಗಳೆ ಬಿಡಾತನಂ ಬಿಡೆನೆವಂ ಧನಮಂ ಪಿರಿದೀಯನಿತ್ತುದೇ 
ಮಿಗೆ ಹಿರಿದೆಯ್ದದೆಯ್ದುವುದು ಸಾಲದು, ಸಾಲ್ದುದು ಬೇಡ ಬೇಳ್ವುದೊ | 
ತ್ರೆಗೆ ನಡೆ ಊಹುಮೂರ್ಬತೆಯ ಮೂರ್ಯತೆ ಕೆಟ್ಟಪೆ ಕೆಟ್ಟಪೆಂ ಕೆಲಂ 
ತೆಗಳ್ಸಿಯ ಹೈ ಕರಂ ತೆಗಳ್ಳೆಯೆಂದೆನೆ ಪುತ್ರಿಯನಟ್ಟಿ ಮೋದಿದಳ್‌ ॥ ೧೫೫ 


ವ॥ ಅಲ್ಲದೆಯುಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ವೃದ್ಧವೇಶ್ಯಾಂಗನೆ ತನ್ನ ನೆರೆಮನೆಯ 
ಜಾಲಮುಗ್ಗೆಯ ಸೊಬಗಂ ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಗೊಂಡು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಳ್‌, 


ಚಂ॥ ಮೊಲೆ ಮುಗುಳೊತ್ತವಕ್ಷಿ ಚಪಳತ್ವಮನೆಯ್ದವು ಬಾಸೆ ಬಾರದು 
ಜ್ವ್ಯಳಿಸದು ಭಾಳಲೇಖೆ ವದನಂ ಮದವೇಜದು ನೋಡೆ ತಳ್ತುಕಣ್‌ | 
ಗೊಳಿಸದು ಮೇಲುದಗ್ಗ ಳಿಪ ನೋಟಮಗುರ್ವಿಪಮಧ್ಯಮೊಪು ಎನೀ 
ತಿಳಕಮನೂನ ಗರ್ವಮೊಲವಿಂ ನೆಲಸಿರ್ಪ್ಸದು ಚೋದ್ಯಮಲ್ಲವೇ ॥ ೧೫೬ 


ಇಳಲಾಹರೆ ನಿಜಸಖಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ೧೫೪. ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಸಖಿ, ಗುಣನತಿಯೂ ಮನೋ 

ಹಕೆಯೂ, ಮನ ಹನ ಪುಷ್ಪಾಯುಧನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿರುವ ನಾರಿನಂತಿರುವ ನಾರಿ 

ಸ ಸ್ಮರನ ಆಸಾ _ಲೋಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಪಳಾದ ಕಾಂತೆ, ತರುಣೀ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶಿಕೋಮಣಿಯಾಗಿ 

ಕುತ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕರೆತೆಂದುಕೊಡು, ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು 'ದೀಡುನೆನು ಎಂದ. 

ವ॥ ಮತ್ತೊಂದು ಇಡಿ ವಿಟನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆಯಾದ ಮಗಳಿಗೆ ತಾಯ ಹೇಳುವೆ ಬುದಿ ವಾದ 

ಸ್ಥಳವಾದ ರೂಪವಾ ಸುತೆ ೧೫೫. ಮಗಳೆ ಆತನನ್ನು ಬಿಡು; ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ 
ಕ ನ ತೂ ಬ್ರಷ್ಟ ಸ ಸಾಕು ಆಡ ದೊಡ್ಡ ಮ ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ ; 


ತೆಗಳಿ ಎದುರಾಡುವೆಯ ! ? ಹೌದು ತಿಗಡಿ": ಎನ್ನ ಲು ವಾದಿಸುವ ಮಗಳನ್ನು 
ಶೊಡೆದಳು. ವೆ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಮುದಿಸೂಳಿ ಅವಳ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ೫ನ 
ಬಾಲ ಮುಗ್ಧೆ » ಅವಳೆ ಸೊಬ ಗನ್ನು ಫೆಂಡು ಧನ ಸ ಅಸೂಯೆ. ಅವಳ ಬಾಡು 
೧೫೬. ಸ್ತನಗಳ ಚೂಚುಕೆ ಮಿಪುವಾಯ್ದು, ಕಣ್ಣು ಚಸಳತ್ವ ತಳೆಯದು, ಕೋಮ 
ರಾಜಿಯ ಮೆಶುಗು ಅಳಿಯಿತು: ಹೆಣೆಸು ನಿಕ್ಕುಗಟ್ಬಿ ತು ಮದನೇರದು, ಮೇಲುದವು 


ಸ 
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ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೧೮೧ 


ವಗ ಎಂದು ತನ್ನೊಳ್‌ ತಾನೆ ಜಿನುಂಗಿ ನುಡಿವ ಮುದುಪಾಟ್‌ಯೇ ನೋಡುತುಂ ನಗುತುಂ 
ಬರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಲಲನೆ ತನ್ನೋಪನಿಂದಾದ ಬೇಸಜಂ ನಿಜಸಖಿಗೆ ಪೇಳುತ್ತಿ 
ರ್ದಳದೆಂತೆನೆ, 


ಉ॥ ಆದರಿಪಂತೆ ಸಾರ್ವನುಪಚಾರಮನಾಡುವನಿತ್ತುದಂ ಸಮಂ 
ತೋದುವನಾವಗಂ ಕಟಕಿಯಂ ನುಡಿಪಂ ನಗುವಂತೆ ಕೋಪಿಪಂ | 
ಸಾಧಿಸುವಂ ದಿಟಂ ಪುರುಡಿಪಂತೆ ನೆಗಳ್ಳುವನಟ್ಟೆ ಪತ್ತುವಂ 
ಪೋದೊಡೆ ಪೋಗನಿರ್ದೊಡಿರನೀ ಶನಿಯಂ ಸಖಿಯೆಂತು ನೀಗುವೆಂ ॥ ೧೫೭ 


ವ! ಎಂದು ನುಡಿದ ನಿರಾಶಾವಚನಂಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳನೇ 
ಕ ಸವೀನರತ್ನಮಯದರ್ಷಣ ಕನೆಕಕಳತ ವಿಚಿಶ್ರಪತ್ರಪರಿಶೋಭಿತಮಾಗಿನವೀನಕ್ರೀಡೆ ತವಿಲಿಲ್ಲದ 
ನವಿಲುಯ್ಯಲ ಮುಂದೊರ್ವ ವಿದಗ್ಮವನಿತೆ ಸಖೀಜನೆಂಬೆರಸು ಬೆಳ್ಲಿೀಗಳೆನಿದಿರ್ಗೊಂಡು ವಸಂತಂಗೆ 
ಪೊಸತಳಿರ್ಗಳ ಪಸೆಯಂ ತಂದಿಕ್ಕಿ ಕಾಮಂಗೆ ಸಣ್ಣನನೆಗಳ ಪುಪ್ಪಾಂಜಳಿಯನಿತ್ತು ರತಿದೇಪಿಗೆ 
ಮೆಯ್ಯಕ್ಕಿ ಚಂದ್ರಂಗೆ ಕುಸುಮರಸದರ್ಫ್ಯಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಸ ಗಿಳಿ ಹಂಸೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳನುಚಿತಾಹಾರದಿಂ 
ತಣಿಷಿ ಮಂದಯ್ಸಿದ ಸತಿಯರ ಸಂದಣಿಯೊಳಾಂದೋಳಮನೇಟ್‌ದಾಗಳ್‌ - 


ಕಂ॥ ಏಟ್‌ದ ಮಣೆಯುದಯನೆಗಂ 
ಕೋಟ್‌ದ ಮುಖಬಿಂಬಮಿಂದು ಬಿಂಬಮಪಾಂಗಂ |! : 


ಶಂಗೊಳಿಸದು, ಅಗ (೪ಿಪನೋಟ್ಟ ದಪ್ಪವಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಧ್ಯ, ಒಪ್ಪುನತಿಳಕ, ಹೀಗಿದ್ದೂ 
ಇನ್ನೂ ಒಲವು ನೆಲೆಸಿರುವುದು ಸೋಜಿಗವಲ್ಲವೆ? ವ॥ ತ `ದಿ ಸೂಳೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಮುಂಜಿ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಲಲನೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಂದ ಆದ ಜೀಸರೆ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಸಖಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ೧೫೭. ಎಲೌ ಸಖಿ ಬಹಳ ಆದರಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ನಟಸುತ್ತಾನೆ, ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ! ಡುತ್ತಾನೆ, ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಓದು 
ತ್ತಾನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಟಿಕಿಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಕೆ. ನಗುವಂತೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಿಜದಂತೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆಚೆಗೆ ಅಟ್ಟದರೆ ಮತ್ತಿ ಬರುತಾನೆ. 
ಇದ್ದರೆ ಇರ, ಇಂಥ ಶನಿಯನ್ನು ನೀಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ | ವ॥ ಎಂಬ 
ನಿರಾಶಾವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸ ರತ್ನ ಖಚಿತದರ್ಪಣಿ 
ಸರದ ಕಳಶ ಶೋಭಿತೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ವಿದಗ್ಗ ವನಿತೆ ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ 

ವಸಂತಸಿಗೆ ಹೊಸತಳಿರುಗಳ ಹಸೆಯನ್ನಿಟು ಶು ಕಾಮನಿಗೆ ಸಣ ನ ನನೆಗಳ ಪುಷ್ಪಾಂಜಳಿಯ 
ಸ್ವತ್ತು, ರತಿಗೆ ನಂದಿಸಿ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪುಷ್ಪರಸದ ಅರ್ಫ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಗಿಳಿ ಹಂಸಿಕೋಗಿರೆ 
ಗಳನ್ನು ಉಚಿತ ಆಹಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಸಖಿಯರ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗುಮಂಚ 
ವನ್ನೇರಿದಳು. ೧೫೮. ಅನಳು ರಿದ ಮನೆಯೇ ಉದಯಾದ್ರಿ, ತೋರಿದ ಮುಖ 


2 | ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಮಾಆದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆನೆ ಕಳೆ 
ಯೇಟ್‌ದ ಪಡಿಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೌಂದರಿಯೆಸೆದಳ್‌ ॥ ೧೫೮ 


ಉ॥ ನೋಡುವನೇಕ ಸದ್ವಿಟಜನಂಗಳ ಪೆಣ್ಗಳ ಕಣ್ಗಳಾಡೆ ಕೊಂ 
ಡಾಡುವ ತತ್ಸಖೀಕುಲದ ಚಾಗದ ಭೋಗದ ರಾಗಮಾಡೆ ತೂ | 
ಗಾಡುವ ಬಾಲಕೀವ್ರಜದ ಕಂಕಣ ರುಂಕೃತಿ ಭೋಂಕನಾಡೆ ತಾ 
ನಾಡಿದಳುಯ್ಯಲಂ ಮುಖಶಶಿಪ್ರಭೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಂಕೆ ಚಂದ್ರನಂ ॥ ೧೫೯ 


ವ॥ ಇಂತಾಡುವ ನವೀನಾಂದೋಳನಕ್ರೀಡೆಕಡೆಯಾದನೇಕಮದನ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂಗಳಂ 
ನೋಡುತ್ತುಂ ಪಣ್ಯಾಂಗನಾವೀಥೀವಿಸರಮಂ ಕಳೆದು ಬಂದು ರಾಜನಿಳಯ ದ್ವಾರದ ಮುಂದೆ 
ನಿಂದಿರೆ ಸಾಗರಿಕನಿಂತೆಂದಂ, 


ಕಂ॥ ದೀಪ್ತೀಯನುಳಿದುವು ಭಗಣಂ 
ಸುಪ್ತಜನಂ ನಿದ್ರೆದಿಳಿದುದಿದೆ ಕೋಕಂ ತ! 
ನ್ನಾಪ್ತನನಣರಸುತ್ತಿರುಳ ಸ 
ಮಾಷ್ತಿ ಕರಂ ಹತ್ತೆ ಸಾರ್ದುದಚಳಾಧೀಶಾ ॥ ೧೬೦ 


ಬರವಂ ಬಯಸುತೆ ಕುಳಿರೆಂ 

ಬ ರವಂ ಮಿಗೆ ಪತ್ತೆ ಸಾರುತಿಂತಿವೆ ಚಕ್ರಂ | 

ಅರುಣೋದಯಮಂ ಸೂಚಿಸು 

ತರುಣೋದಯಮಿತ್ತಲಾಗುತಿದೆ ಗಿರಿರಾಜಾ॥ .. ೧೬೧ 


ಬಿಂಬನೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟನೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಹೀಗೆ ಅವಳು ಕಳೆಯೇರಿದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಂಡಳು. ೧೫೯. ಅವಳು ಉಯಾ ಲೆಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಟರ ಹಾಗೂ 
ಇತರ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು, ಅವಳ ಸಖಿಯರು ಅವಳ ಭೋಗ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು, ಕೆಲವರು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ತೂಗುತ್ತಿರುವ ಬಾಲ 
ಕಿಯರ ಕಂಕಣ ಯೀಂಕೃತಿ ಮೊಳಗಿತು, ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗುವ ಅವಳ ಮುಖ ಶಶಿ 
ಪ್ರಭೆಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುಸುಕಿತು. ವ॥ ಇಂತಹ ಸೋಜಿಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡುತಾ 
ರಾಜನು ಅರ! ಹಿಂದಿರುಗಿದನು ; ಆಗ ನಾಗರಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ೧೬೦. "ಎಲಿ ಗಲಿ 
ರಾಜ್ಯ ತಾರೆಗಳು ನುಸಕಾ ಪ ‘sa 

» ಸಕಾದುವು, ಮಲಗಿದನರು ಎದ್ದ ರು. ಕೋಕವ್ರು ತನ್ನ ಆಸ್ತನನು 


ಹ ಇದು ಇರುಳು ಕಳೆದುದರ ಕುರುಹು ಎಂದನು. ೧೬೧. ಆಗೆಮುನನನ್ನ್‌ 
ತೌ 
| ಸ ಚಳಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿವೆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳು, ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜನೆ' 





ಚೆತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸೆಂ ೧೮೩ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿವ ನಾಗರಿಕನ ಬಿನ್ನಪಮಂ ಕೇಳ್ದು ಅರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಗಿರಿರಾಜಂ 
ನಿರ್ಮಳೀಕೃತಕರಚರಣನುಂ ನವ್ಯ ವಸ್ತು ಪರಿಶೋಭಿತನುಂ ವಿಭೂತಿವಿಳಸಿತಸರ್ವಾಂಗನುಂ 
ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಾಲಂಕೃತ ಶರೀರನುಂ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಾವಿರಚಿತ ಹಸ್ತಕಮಳನುಂ ತತ್ಪಾದವಂದನಾಸಕ್ತನುಂ 
ಪಾದೋದಕ ಪ್ರಸಾದ ಸಂತುಪ್ಪ ಹೃದಯನುಂ ಕರ್ಪೊರ-ತಾಂಬೂಲ ಮುಖವಳೆಯನುಮಾಗಿ ಸ 
ಭಾನಿಳಯಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು ನಾರದ ಮುನಿಯಂ ನಾಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿ, ಪೂರ್ವಾಚಳಮನೇಟ್‌ದ 
ಭಾಸ್ಕರನಂತೆ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರೋಪವಿಪ್ಟನಾಗಿರ್ದನಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌, 


ಮ॥ ಪರಮ ಸ್ವಾಮಿ ಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನ ಜ್ಞಾನಹಠಂ ಪುರತ್ರೆಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ | 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೆ ರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಗೊಲವಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ॥ ೧೬೨ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಹಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ಚರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 


ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 
ಪಾರ್ವತೀಯೌವನ ರಾತ್ರಿವಿಹಾರ ವರ್ಣನಂ 
ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ 


ಮೂಡಲು ಕೆಂಸನ್ನು ಸೊಚಿಸುನ ARATE ದೆ. ವ॥ ಎಂದ ನಾಗರಿಕನ 
ಬಿನ್ನಪನನ್ನು ಕೇಳಿ "ಅನುಸ ಹೊಕ್ಕು ಗಿರಿರಾಜನು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು ಮಿಂದು; ಮಡಿ 
ವಸ" ಸಿಸಿ. ಭಸಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ಕರಕಮಲ ಶಿವಲಿಂಗನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರಸಿ ಪಾಠೋದಕ ಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಸ್ತಿ ಸೀಕೆರಿಸಿ, ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ನಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ; ಸಾರದಮುಖಿಯನ್ನು ದೇವರೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟು ಪೂರ್ವಾ 
ದ್ರಿಯನ್ನು ಮುನ: ರನಿಯೆಂತೆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು. Se Ks 


ಪಂಚೆಮಾಶ್ಚಾಸಂ 
ನಿರೊಪಾಕ್ಷದರ್ಶನ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯೆ ಪೂಜಾವರ್ಣನಂ 


501 ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರನಭವಂ 
ಶ್ರೀ ಗೌರೀವರನುದಾರ ಪಾರಾವಾರಂ | 
ಶ್ರೀ ಗುರು ಹಂಪೆಯ ಶಂಕರ 
ನೀಗೆಮಗೆ ಮನೋರಥಂಗಳಂ ಕೃಪೆಯಿಂದಂ ॥ ೧ 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಸರಸೀಸಂಜಾತಜಾತೋನ್ನಿಶಿತ ನಿಶಿತ ಸೌರಂಭ ಸಂಪಾದನಾದಂ 
ಧರಣೀ ದಿಗ್‌ವ್ಯೋಮಭಾಗಾವೃತಭರಿತ ಘನಧ್ವಾನಸಂಭೇದನಾದಂ | 
ಸುರತಾಸಕ್ತವ್ರಜಾಲಿಂಗನ ಚಲನಕರ ಪ್ರೌಢಿತಾನಾದನಾದಂ 
ಪರೆದತ್ತಾದಂ ಪ್ರಮೋದಂ ಶಿವನಿಳಯಕುಳೋತ್ಪಾದಮಾ ಶಂಖನಾದಂ ॥ ೨ 


ಚಂ8 ಮುಗಿಯಲೊಡರ್ಚಿನಿಂದ ಕುಮುದಾವಳಿಯಂ ಸರಸೀರುಹಂ ಮುಗುಳ್‌ 
ನಗೆ ನಗುವಂತಿರಿರ್ದುವು ಚಕೋರಿಗಳಸ್ತಗಿರೀಂದ್ರದತ್ತಲು 1 
ಬೈಗದೊಳೆ ನೋಡುತಿರ್ದುವು ರಥಾಂಗಯುಗಕ್ಕೆ ಮನೋಜನೇಸು ಮೆ 
ಬಗೆ ತೊಲಗುತ್ತುಮಿರ್ದುದುದಯಾದ್ರಿಗೆ ಗೋಪತಿ ಬರ್ಪ ಪೊಳ್ತಿನೊಳ್‌ ॥ ಫಿ 


ಕಂ॥ ಕೆಂಪೇಟ್‌ತು ಮೂಡಣದೆಸೆ 
ಸೊಂಪೇಟ್‌ತು ಚಕ್ರಮಿಥುನಮಬ್ಬಕದಂಬಂ 1 
ಕಂಪೇಆ್‌ತು ಸಕಳ ಜಗಂ 
ಪೆಂಪೇಜ್‌ತು ಪದ್ಮಮಿತ್ರನುದಯಿಸುವಾಗಳ್‌ ॥ ೪ 


೧-೨. ಹೇಮಕೂಟ (ಹಂಪೆ) ದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನ ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಯು ಹರಡಿತು- ಭೂಮಿ ದಿಕ್ಕು ಆಕಾಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಮೇಫಘಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಸಹ ಭೇದಿಸುವ ನಾದದಂತೆಯೂ, ರತಿಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ರಸಿಕರ ಆಲಿಂಗನಾ 
ಸಕ್ತವಾದಕರ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೂ ಆ ಶಂಖನಾದವು ಇತ್ತು. ೩. ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಾದ್ರಿಗೆ ಬರುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಕೋಚಗೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿನಿಂತಿದ್ದ ಕನೆ ದಿಶೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನಕಿಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಬೀರುನಂತಿತ್ತು ಲ ಚಕೋರಿ 
ಗಳು ಅಸ್ತಾಚಲದಕಡೆ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಮನ್ಮಥನ ಹೊಡೆತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಪ್ಪು ಎತಿತ್ತು. ೪. ಕಮುಲಮಿತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಉಪಯಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನದಿಕ್ಳು ಕೆಂಸೇರಿತು, ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 





ಪಂಚೆಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೮೫ 


ಕೆಂ ಉರ್ಕುಡುಗಲ್‌ ಕುಮುದಂಗಳ್‌ | 
ಸೊರ್ಕೊಗೆಯಲ್‌ ಕಮಳ ಚಕ್ರಪಕ್ಷಿಯುಗಂಗಳ್‌ । 
ತರ್ಕೈೆಸಲ್‌ ತಮಮಾಗಳ್‌ 
ಬರ್ಕಟ ಬಯಲಾದುದರ್ಕನುದಯಿಸುವಾಗಳ್‌ ॥ ೫ 


ಇಳೆಯ ಮುಸುಂಕಂ ಮೆಲ್ಲಗೆ 

ಕಳೆಯುತ್ತೆಳ್ಚ ಅೌಸುತುಂ ರಥಾಂಗಮನಬ್ಬಂ I 

ಗಳನೆವೆದೆಟ್‌ಯಿಸುತುಂ ದೆಸೆ 

ಗಳನೆಳ್ಳಿಸುತೆಳ್ಳು ವಾಗಳಿನನ ಕರಂಗಳ್‌ ॥ ೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂ! ಕೊರಗಿಸಿ ಕುಮುದವನೆಳ್ಳಿಸಿ 
ಯರವಿಂದಮನಂಧತಮವಮನೋಡಿಸಿ ದೋಪಾ ॥ 
ಕರನಂ ಕಳೆಗುಂದಿಸಿ ಪರಿ 
ವರಿದುವು ತರಣಿಯ ತಳಾಅರಂತಿರೆ ಕಿರಣಂ ॥ ಪ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್ಳ, 


ಕಂ1 ಮುದುಡಿಸುತಂ ಕೈರವಮಂ 
ಬೆದ್‌ಸುತುಂ ಕೌಶಿಕಂಗಳಂ ಘನಪಥದೊಳ್‌ । 
ಕೆದಚುತ್ತುಂ ಕಿರಣಾಳಿಯ 
ನುದಯಾಚಳ ಚೂಡದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದನರ್ಕಂ ॥ ನಕ್ರ 


ಸೊಂಪೇರಿತು, ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಕಂಪು ಏರಿತು, ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪೆಂಪುನಿರಿತು. ೫. ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯವಾದಾಗ ನೈದಿಲೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡವು, ಕನುಲಗಳು ಅರಳಿದವು, ಚಕ್ರವಾಕ 
ಮಿಥುನಗಳು ತಕ್ಕ ಪಸಿದವು: : ಕತ್ತ ಲು ಮಾಯವಾಯಿತು. ೬. ರವಿಯ ಕಿರಣಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ ದವು. ಸೂಕ ನ “ಕರಗಳು ಇಳೆಗೆ ಮುಸುಕಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಂಬ ಮುಸುಕನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಳೆಯುತ್ತ, ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಜಾ ಮತ್ತು ಕಮಲಗಳ ಕಿಸ್ಸೆಗಳನ್ನು ತಿಕಿಯಿಸಿ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಡಿದವು ೭. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ತಳವಾರ 
ರಂತೆ ನೆ ೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಕೊರೆಗಿಸಿ, ಕಮಲಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಭತ್ತ ತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ದೋಷಾ 
ಕರ-ಚಾದ್ರ ನನ್ನು ಕಳೆಗುಂದಿಸಿ ಎಲ್ಲೆ ಸ 3ಬಿ ದವು. ಗ್ದ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರವಿ ಉದಯಿಸಿದಾಗ ದರೆ” ಮುಚಿ ಕೊಂಡನು. ಗೂಗೆಗಳು ಹೆದರಿ 


0೮೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಕಮಳಾಕರದಮಳ್ಳಕ್ಕಿಗ 
ಳ ಮನೋರಥಮಲರೆ ವಾಸವಾಶಾಮುಖದೊಳ್‌ । 
ತಮಮೆಂಬೆವೆದೆಗೆಯುತ್ತಿರೆ 
ಎಮಳ ಜಗಚ್ಚಕ್ಷು ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರ್ದಂ ॥ ೯ 


ವ॥ ಅಂತಾದ ಸೂರ್ಯೋದಯದೊಳ್‌ ಸಕಳ ಶಿವಾಲಯ ಪ್ರೋದ್ಯೂತಮಪ್ನ್ಸ ಪಂಚಮ 
ಹಾಶಬ್ದಮುಂ ತಟಾಕ ತೀರಸ್ಥಿತ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾಸಕ್ತ ಧರಾಷುರ ಪ್ರಕರಮುಂ ಗಜಶಿ ಕ್ಷಾಪ್ರಾ 
ರಂಭಸಮಯ ಸಂರಂಭಸಂಯುಕ್ತ ಸುಭಟಾರೋಹನಿಕಾಯಮುಂ ಹಯಶಿಕ್ಷಾವಾಹಕವ್ಯೂಹಮು 
ಖರ ಮುಖಜನಿತ ನಿಬಿಡನಿಘೋಷಮುಂ ಸೇವಾಭರಧರಾಧೀಶ್ವರ ಪ್ರಕರ ಸಂರಂಭಮುಂ ರಾಜ 
ನಿಳಯಾಗವು ಲಂಪಟಲಲಿತ ಲಲಿತಾಂಗೀವಿತಾನ ವಿಸ್ತಾರಹಸ್ತ ಕಟಕ ಮಂಜೀರಸಂಜನಿತ ಮಧುರ 
ಧ್ವನಿಯುಂ ನರ್ತಕ ನರ್ತಕೀನಿಕರ ವೈತಾಳಿಕಾದಿ ವಂದಿಮಾಗಧಸ್ತೋತ್ರಧರಾಮರ ಪರಮಾಶೀ 
ರ್ವಾದ ಕದಂಬಧ್ವನಿಯುಂ ಪುರದೊಳಂ ರಾಜಮಂದಿರದೊಳಂ ನೆಗಳೆ ಪರಮಹರ್ಷದಿಂ ಗಿರೀಶ್ವರಂ 
ಪ್ರಭಾತಸಮಯಸಮುಚಿತಾಸ್ಥಾನನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನೆನೆದು ನೋಡಿ ನಾರದಮುನೀಶ್ವರನಟೀಪಿ 
ಪೋದುದಂ ಕುರುಪುಗೊಂಡು ಹೈಮವತಿಯಂ ಹೇಮಕೂಟದೊಳಿರ್ಪ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಟರೂ 
ಪನಪ್ಪ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಪಲೆಂಹು ಮನೆದಂದೋಲಗಮಂ ಪರೆಯಲ್ವೇಳ್ನು. 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ಗಿರಿರಾಜಂ ನಾರದಂ ಪೇಳ್ದತಿಹಿತವಚಮಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವರ ವಾರಸ್ವ್ರೀಯರೊಳ್‌ ತಾಂ ಜಯೆ ವಿಜಯೆಯೆನಿಪ್ಪಿರ್ವರಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡೊ | 


ದವು, ಮೇಘ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳು ಹರಡಿದವು. ೯. ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಕೋರ 
ಮಿಥುನಗಳ ಮನೋರಥವು ಅರಳಿತು. ಇಂದ್ರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಂಬ ರೆಸ್ಸೆ ತೆಗೆಯಿತು. ' 
ಜಗಚ್ಚಕ್ಷು ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ. ವ ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧ ಧ ೨ನಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ಇವು : ಎಲ್ಲ ಶಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುನ ಸಂಚನುಹಾ ಶಬ 
ಗಳು, ಕೆರೆಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾನಂದನಾಸ್ತಕರಾದ ಭೂಸುರರ ಸಮೂಹ, ಗಚಪಿಕ್ಷಣದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ' ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಸುಭಟರ ಗುಂಪು, ಹಯ (ಕುದುರೆ) ಶಿಕ್ಷಕರು 
'ಕುದುಕೆ ಹತ್ತಿಕೊಗುವ ಶಬ್ದ, ಸೇವಾಸಕ್ಕರಾದ ಅನೇಕ ಸಾಮಂತ ರಾಜರ ಆಸಕ ತ 
ರಾಜಸಿಲಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಲಿತಾಂಗಿಯರ ಶೈ ಬಳೆಗಳ ಮಧುರ ಶಬ್ದ, ನರ್ತಕ. 
ನರ್ತಕಿಯರು, ವೈತಾಳಿಕರು, ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರ ಸ್ಫೋತ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಗೆಣಾಶೀರ್ನಾದಧ್ದನಿಗಳು 
ಸ್‌ ಟಿ ಎ" ಹಿ ವ 
ಸಣ ಹಾಗೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದವು. . ಅರಸನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು ನಾರದ ಮುನಿಯು ಕೊಟಿರುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು . 
ನೆನೆದು ಹೈಮನತಿ (ಉಮಾ)ಯನ್ನು ಹೆ ಉಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಸು (ಉಮಾ)ಯನ್ನು ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿರುವ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಸನಾದ 
ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಶ್ಷನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಓಲಗನನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿದನು. 
೧೦. ಗಿರಿರಾಜನು ನಾರದ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಹಿತನಚನನನ್ನು ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಪಂ ಚಮಾಸ್ವಾಸಂ ೧೮೭ 


ಪ್ಟಿರೆ ಮೂಜುಂಪುಪ್ಪಕಂಗಳ್‌ ಬರೆ ನಿಜಸುತೆಯಂ ಶಾಂತೆಯಂ ಸತ್ಯೆಯಂ ಶಾಂ 
ಕರಿಯಂ ಶರ್ವಾಣಿಯಂ ಶಾಶ ತತಗುಣನಿಧಿಯಂ ಬಾರೆನುತಿ ಡರ್‌ ೧೦ 


ಕಂ॥ ಗಿರಿಪತಿ ಕರೆದೊಡೆ ಪುಳಕಾ " 
ಭರಣೆ ಮಹಾದೇವಿ ಮಾನಿ ಶರ್ವಾಣಿ ಕೃಪಾ | 
ಕರೆ ಹಂಸಯಾನೆ ಬಿಂಬಾ 
ಧರೆ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂದಿರ್ದಾಗಳ್‌ ॥ ೧೧ 


ಮಃ॥ ಸ್ರ॥ ಪದೆಪಿಂದಂ ಬಂದು ಮೇನಾಸತಿ ನಿಜಸುತೆಯಂ ನೋಡಿ ಮುಂಡಾಡಿ ದೇವೀ 
ಸದಳಂಕಾರೈಕಪಾತ್ರೇ ಪುಲಿಕರಡಿಮಹಾಸರ್ಪನಮೂ ವು ಸಿಂಹಂ | 
ಮದವನ್ಮಾತಂಗನುಗ್ರ ಗ್ರಹವಿಡಿದ ಬಿದಿರ್‌ `ಬೆತ ಶೈ ವುಂಟಲ್ಲಿ ತಾಯೇ 
ಪದುಳಂ ಪೋಗವ್ವ ಪೋಗೆಂದತಿಭಯರಸದಿಂ ಬುದ್ಧಿವೇಳುತ್ತುಮಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೧೨ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಪೇಳೆಕೇಳ್ಲು ಮನದೊಳ್‌ ನಸುನೆಗುತ್ತುಂ ಮಾತೆಯ ಮಾತಿಗೊಡಂಬಟ್ಟು 
ವಿನಯ ಎನಮಿತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಪರ್ವತರಾಜಂ ಪುಪ್ಪಕದೊಳ್‌ ಬಿಜಯಂಗೈಸಿ ತಾನುಂ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಪಿಂತಣ ವಿಮಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳಂ ಬರಲ್‌ವೇಳ್ದು ಗನಕ್ಕ ನೆಗೆದು 
ಮಾಣಿ ಪಾಟ್‌ ತ್ರ 58ನಂ ನೆನೆದು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ಜಯೆನಿಜಯೆ ಎಂಬವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ ಸಾಬಾಗೆ ತ ಮೂರು ಪುಷ್ಪಕಗಳು ಬಂದವು. ರಾಜನು ಶಾಂತಳೂ 
ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಸಳೊ ಶಾಶ್ತ ತಗುಣನಿಧಿಯೂ ಆದ ಶರ್ನಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆದನು. ೧೧. ಗಿರಿ 
ಸಖ ಕೆಿಕೊಡನೆಯೇ ಗಂಜಿ ಮೈ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಪುಳಕವೇ ಅವಳಿಗೆ ಆಭ 
ರಣನಾಯಿತು. ಅವಳು ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. ೧೨. ತಾಯಿ ಮೇನಾಡೇವಿ 
ಅಕ್ಕ ರೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಗಳನ್ನು ಮುದಾ ಡಿ, ದೇವಿ, ಹೇಮಕೊಬಿವು ಹ 
ಹು ಕಾಡು, ಅಲ್ಲಿ ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಜ್ಯ ವು ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ: ಕ್ರೂರ 

ಗಳಿನೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಾಡಿನ ಬಗೆಗೆ ಮಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆ ಸೀಡಿ ಬುದ್ದಿ ಸ 

ದಳು. ವ1 ತಾಯಿಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ನತಿ ಹುಸಿ ನಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ನಿನಯದಿಂದ ಒಡಂಬಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜ್‌ ಗಿರಿರಾಜನು ಸು ಮತ್ತು ವಿಜಯೆ ಎಂಬ ಸಖಿಯರನ್ನೂ 
ಕರೆಸಿದರು. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಪುಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತು, ಬೇರೆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಖಿಯರನ್ನು ಬರಲು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಕೆರೆದು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


೧೮೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ ' 


ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಪಲವುಂ ದೇಶಂಗಳಂ ಭಾಸುರನಗರಿಗಳಂ ತತ್ತಟಾಕಂಗಳಂ ನಿ 
ಶ್ಚಲಕೇದಾರಂಗಳಂ ಪರ್ವತವಿತತಿಗಳಂ ವಿಂಧ್ಯಸಂದೋಹಮಂ ನಿ। 
ರ್ಮಲಕಾಸಾರಂಗಳಂ ತಾವರೆಗಳನಳಿಯಂ ಹಂಸಮಾಲಾವಿಳಾಸೋ 
ಜ್ವ್ವಲಮಂ ನೋಡುತ್ತೆ ತೋಹುತ್ತಗಜೆಗೆ ನಗನಾಥಂ ಬರುತ್ತಿರ್ದನಾಗಳ್‌ ॥ ೧೩ 


ಕಂ॥,ಇಂತಿಂತು ನೋಡುತುಂ ಬರೆ 
ಮುಂತಿರ್ದುದು ತರಳತರಂಗಪ್ಪಯುತಾ | 
ನಂತ ನವಫೇನಜಲಚರ | 
ಸಂತಾನಂ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಗಂಗಾಪ್ರಾಯಂ ॥ ೧೪ 


ಇರೆ ಕಂಡು ಕೊಂಡು ಕೊನೆಯುತೆ 
ಗಿರಿರಾಜಂ ನಿಜತನೂಜೆಗಳ್‌ಪಿದನತ್ಯಾ | 
ದರದಿಂ ಭರದಿಂ ಪರಿದುದು 
ಸುರುಚಿರನದಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯೆಂಬುದು ಪೆಸರಿಂ ॥ ೧೪ 


ಚಂ! ತರಳತರಂಗ ಮುದ್ರೆಯನನೇಕಮುನೀಂದ್ರ ಮನಸ್ಸುಭದ್ರೆಯಂ 
ಪರಮ ಸುಧಾರಸಾರ್ದ್ವೆಯನಪಾರಗಭೀರಸಮುದ್ರೆಯಂ ಪರಾ | 
ಪರಸುಖ ನಿದ್ರೆಯಂ ದುರಿತಮಾಲೆಗುಪದ್ರೆಯನತ್ಯನೊನವಿ 
ಸ್ತರ ಸುಕೃತಾರ್ದ್ರೆಯಂ ನೆರೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು ಪಾರ್ವತಿ ತುಂಗಭದ್ರೆಯಂ ॥ ೧೬ 


೧೩. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅನೇಕ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳು, ನದಿಗಳು, ಕೆರೆಗಳು, ಹೊಲಗದ್ದೆ -ತೋಟಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಗಳು, ವಿಂ 

ಪರ್ವತಪಂಕ್ಕಿ, ಕೊಳಗಳ್ಳು ತಾವರೆಗಳು, ಹಂಸೆಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ಮುಂತಾದುನನು 
ರಾಜನು ಮಗಳಿಗೆ ತೋರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ೧೪. ಮುಂಜಿ ತುಂಗಭದ್ರಾನದಿ ಕಣಿ ಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಅದು ಚಂಚಲವಾದ ಅಲೆಗಳು, ನೊರೆ, ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಂಗಭದ್ರೆ, ಪವಿತ್ರ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಪುಣ್ಯನದಿ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು ೧೫. ನದಿಯನ್ನು ಸೋಡಿ ಗಿರಿರಾಜಫಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮಗಳಿಗೆ 
ಅದರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿದ. ಸುರುಚಿರ ನದಿ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಎಂದು ಅದರ ಹೆಸರು ತಿಳಿ 
ಸಿದ. ೧೬, "ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ತುಂಗಭದ್ರೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸು. ಈ ನದಿ ತರಲ 
ಶರ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಮುಫಿಜನರಿಗೆ ಸೇವ್ಯವಾದದ್ದು, ಅನ್ನು ತದಂತೆ ಆಪ್ಯಾಯ 

ಖು 
ಮಾನನಾದುದ್ದು, ಆಳೆ-ಅಗಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕವಾದುದು. ಪುಣ್ಯ 


\ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ವಡ ೧೮೯ 


ತಡೆವಿಡಿದೊಪ್ಪುವಾಮ್ರವರನೇಟ್‌ಲಶೋಕಿ ಕವುಂಗು ತೆಂಗು ಕ 

ರ್ಪಿಡಿದ ತಮಾಲಮೀಳೆ ನವದಾಡಿಮವೀಥಿ ಲವಂಗಲುಂಗವಿಂ | 

ಪೊಡರಿಪ್ಟಬಾಳೆ ಪಕ್ಚಪನೆಸಾವಳಿ ನಿಂಬಕೆದಂಬಮಿಂಬುಗೊಂ 

ಡಡಸಿದ ಮಾತುಳಂಗತತಿ ಪೂಗಕುಲಂ ಸಲೆ ತುಂಗಭದ್ರೆಯೊಳ್‌ ॥ ೧೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, ಜಿ 
ಕಂ॥ ನೆನೆದನೆ ಧನ್ಯಂ ನೋಡಿದ 
ನನಘಂ ಸೋಂಕಿದವನಮರನಘಮರ್ಹಣಮಿ ॥ 
ರ್ದನೆ ಗಣನಾಥಂ ಸೇವಿಸಿ 
ದನೆ ಮುಕ್ತಂ ಕೇಳೆ ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಜಳಮಂ ॥ 6೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೇಳುತ್ತುಂ ತೋಹುತ್ತುಮಿರ್ಹಲ್ಲಿ, 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ತರದಿಂಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯ ವಿಮಳ ಮಂತ್ರಾ ಕ್ಷರಸ್ತೋಮಶೋಭಾ 
ಕರ ವಕ್ತಾ ನೀಕದಿಂದೊಪ್ಪ್ಟ ವ ಮುನಿತತಿಯಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂತ್ಯ ದೊಳ್‌ ಭಾ। 
ಸುರ ಶಂಭುಧ್ಯಾನ ನಾನಾಜಪನಿಯಮ ಸದಾಹೋಮದಿಂದಿರ್ಪ. ವಿಪ್ರೋ 
ತೃರದಿಂದಂ ತುಂಗಭದ್ರಾತಟಮೆಸೆದುದು ಹೇಮಾಚಳಪ್ರಾಂತಕಾಂತಂ॥ ೮೯ 


ವಗ ಮತ್ತಮಾ ತುಂಗಭದ್ರೆ ಶಿವನ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ ಭುವನಭರಿತಮುಂ ಪಾರ್ವತೀವಿಳಾಸ 
ದಂತೆ ತೀರದೊಪ್ಪಮುಂ ಅಮರಾವತಿಯಂತನಿಮಿಷಪ್ರಕರಮುಂ ಕಣಿಗೊರಲನಂತೆ ವಿಷಭಂಗ 
ಮುಂ ಗಗನತಳದಂತೆ ವಕ್ರಗತಿಯುಂ ದ್ವಿಜರಾಜ ಶೋಭಿತಮುಮೆನಿಸಿರ್ದುದಾ ನದಿಯುಭಯತಟ 
ವಿಳ ಸಿತ ವನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ, 


ವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದರೆ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ” ಎಂದನು. ೧೭. ಈ ನದಿಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ 
ಮಾವು ಜಂಯನೇರಕ, ಆಜಿ, ತೆಂಗು, ಕಸ ನೃಗಿನ ಹೊಂಗೆ ಮರಗಳು, "ದಾಳಿಂಬೆ, 
ಲವಂಗ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಾಳೆ, ಬೇವು, ಈಚಲು, ಮಾತುಳುಂಗ 
ಮುಂತಾದ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ೧೮. ತುಂಗಭಕ್ರಿಯನ್ನು ನೆನೆಡನನು ಧನ್ಯ, 
ನೋಡಿದನನೊ ಪಾಸರಹಿತ ಮುಟ್ಟ ದವನು ಅನುರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ 
ಪಾಪೆ ಪರಿಹಾರ, ಗಣಸದನಿಗಳಿಗೇರುನ ನು ಜಲನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದನನೆ. ಮುಕ್ತ. 
೧೯. ಮುನಿಗಳು ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ನದಿಯದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಸಠಕನ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾಕೆ. ಸರ್ಣಶಾಲೆಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಭುಧ್ಯಾ ನ ಜಸನಿಯನು ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವ ವಿಪ್ರರು, ಹೇನುಕೂಟಿ ಪ್ರಾ ತದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದದ್ದು ತುಂಗ 
ಭದ್ರೆಯ ದಡ ಎಂದನು. ವ॥ ಈ ತುಂಗಭದ್ರ ಶಿನಕ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ ಭುನನಭರಿತ; 
ಶಿನನ ಕೀರ್ತಿ ಭುನನ- ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದೆ, ಅದರಂತೆ ತುಂಗಭದ್ರೆ ತುಂಬಿದೆ; 


೧೯೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ಚಂ! ಪಠಿದೆಲೆಯಿಟ್ಟು ಪಲ್ಲಿಆ್‌ದು ಹರ್ಣಿನುತುರ್ಬುತೆ ಪುರ್ಬನೇಜ್‌ಸು 
ತ್ತುಟುಗಿಸಿ ನೋಡಿ ದಾಂಟಲನುಗೆಯ್ಯುತೆ ತೂಗುತೆ ರುಂಕಿಸುತ್ತೆ ಬಾ ॥ 
ಯ್ದೇ೫ದೊಲೆಯುತ್ತೆ ಕೆಯ್ಸಳನೆ ಕೂನಿಸಿ ಕುರ್ಗುತೆ ಏಡಿಸುತ್ತೆ ತಾಂ 
ನೆಟ್‌ ನಗಿಸಿತ್ತು ತಾಪಸಕುಮಾರರನಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಮರ್ಕಟಂ ॥ ೨೦ 


| ವ॥ ಅಂತು ಪರಿಹಾಸರಸಮಂ ಮುನಿಗಳ ಮೊಗಕ್ಕೆ ಮೊಗೆದು ಚೆಲ್ಲುವಂತೇಡಿಸುವ ಕೋಡ 
ಗಂಗಳಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮುಂತನಂತಗುಲ್ಮಲತಾವೃಕ್ಷ ಗುಹಾಗಹ್ವರಂಗಳೊಳ್‌ ಶಿವಧ್ಯಾನ 
ನಾನಾತಪೋಭರಭರಿತಮಾದ ಮನುಮುನಿಸ್ತೋಮುದಿಂ ಅರಸ] ಪ್ರಾಂಶಮಿರ್ದುದ 
ದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಮ॥ ಸ್ಪ॥ ಪರಮಾರ್ಥಂ ಪುಣ ತೀರ್ಥಂ ಮ )ಗಪತಿನಿಕರ ಸಾ ಿರ್ಥಮದ್ಯ ತ್‌ ಸದರ್ಥಂ 
ಸುರಭೂಜಂ ಶೆ ಓೈವತೇಜಂ ವಿಮಳೆಮುನಿಸಮಾಜ್ರಂ ನಗವ್ರಾತರಾಜಂ ॥ 
ಸ್ಥಿರಶೀಲಂ ಲ್‌ ಸುಕೃತಪರಿವೃ ತಸ್ಥೂ 'ಅಮೊಪ್ಪಿ ತ್ತು ಶೈ ಲಂ 
ವರಕೂಟಂ ಶೃಂಗಮಾಟಂ ಸ್ರ dai ಕರಂ ಹಮಾರ ll ೨೧ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿಳಾಸದಂತೆ ತೀರಡೊಸ ಸ್ರಮುಂ-ಎಂದರೆ ಪಾರ್ವತಿಯ. ವಿಲಾಸ ತೀರದ- 
ಮುಗಿಯದ ಒಪ್ಪ (ಓರಣ)ವುಳ್ಳದ್ದು ದ್ದು, ಅದರಂತೆ ಈ ನದಿಯೂ ತೀರ_ದಡದಿಂದ ಒಪ್ಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಮರಾವತಿ (ಇಂದ್ರ ರಾಜಧಾನಿ) ಯಂತೆ ಅನಿಮಿಷ-ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ; ಅದರಂತೆ ಈ ನದಿಯೂ ಸಹ ಅನಿಮಿಷ-ಮಾನುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು, 
ಕಟತಿಗೊರಲ (ವಿಷಕಂಕ-8ನ) ನಂತೆ ನಿಷಭಂಗ (ನಂಜು) ವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ನಿಷ-ನೀರಿನ 
ತರಂಗಗಳುಳ್ಳ ದ್ದು. ಗಗನತಳ (ಆಕಾಶ)ದಂತೆ ವಕ್ತ ಕ್ರಗತಿ-ನಾಯಿವಿಫಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು 
ಆಕಾಶ. ನಿಯತ ನದಿಯೂ ವಕ್ರಗತಿ-ಡೊಂಕು ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ, ಮೇಲಾಗಿ 
ಗಗನತಳದ್ದಿ ಜರಾಜ (ರಾಜಹಂಸ) ಶೋಭಿತ. -ಅದರಂತೆ ಈ ನದಿಯೂ ದ್ವಿಜ (ವಿಪ್ರ) 
ರಾಜ ೂಬಲಾದವಕಿದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ನದಿಯ ಎರಡೂ ದಡಗಳಗಳಲ್ಲ ವನಾ 
ವಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. .೨೦. ಆರೊ ಂ ಇಂದು ಕಹಿ. ಅದು ಎಲೆ ಹರಿದು ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು, ಹೆರ್‌ 
ಹೆರ್‌ ಎಂದು ಕೊಗಿ, ಹುಬು ಏರಿಸಿ ಬಾಗಿನೋಡಿ, ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ದಾಟುವಾಗ ಹ 
ರುಂಕಿಸಿ, ಬಾಯೆ ಿರೆದ್ದು ಸ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಏಡಿಸು (ಹಂಗಿಸು) ತ್ತಾ ತಾಪ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾಸರಸನನು ಉಕ್ಕಿಸುವ Shi 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂಜಿಬಂದರೆ ಪೊಧೆ- ಬಳಿ ಮರ-ಗಿಡ. ಗುಣಗಳು ಆ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ . 
ತಪೋಮುಗ್ನರಾದ ಮುನಿಗಳು, ಇವರಿಂದ ಹೇನುಕೂಟ ಸ ಪ್ರಾಂತವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು 
೨೧, ಈ ಹೇಮಕೂಟವು ಒಂದು ಪವಿಶ್ರ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥ ; ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲಾದ $ ಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಬೇಡಿದುದನ್ನು ನೀಡುವ ಮಗಳು, ಶಿವಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಪಾಪ 


ಪಂ ಚೆನಾಶ್ತಾಸೆಂ ೧೯೧ 


ವ॥ ಆ ಶೈಲದಲ್ಲಿ, 


ಕಂ॥ ತರುತರುಗಳೊಳೆಗನಾದಿಯ 
ಹಿರಿಯರತಿವ್ರತಿಗಳಚಳರಾರೂಢರ್‌ ಭ। 
ಕ್ರಿರಸಾವಿಷ್ಟೆರ್‌ ನಿಯತರ್‌ 


ಹರಮ ತಪೋನಿಧಿಗಳಧಿಕರುನ್ನತರಿರ್ಪರ್‌ | ೨೨ 
ವೇದಕರೀಶನ ಭಕ್ತಿಯ 

ಬೋಧಕರುರುಸಾತ್ವಿ ಕರ್‌ ಸದರ್ಥರ್‌ ಸಿದ್ಧ ರ್‌ । 

ಸಾಧಕರುತ್ತಮರಭವಾ 

ರಾಧಕರತಿಸಾಧುಗಳ್‌ ವಿರಾಜಿಸುತಿರ್ಪರ್‌ ॥ ೨೩ 


ನಿರತರ್‌ ಭರಿತರ್‌ ಚರಿತರ್‌ 

ಪರತತ್ತ್ವ ರತರ್‌ ನುತರ್‌ ವಿಕರ್ತನ ತೇಜಃ 1 

ಕಿರಣರ್‌ ಕರುಣರ್‌ ಶರಣರ್‌ 
ಕರುಣಾಳುಗಳರುಣಮಣಿನಿಭರ್‌ ನೆಲೆಸಿರ್ದರ್‌ ॥ ೨೪ 


ವ॥ ಅಂತವರ ನಿಸ್ಸೀಮ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವಮಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಬರ್ಹಾಗಳ್‌ 


ಕೆಂ॥ ಕರೆಯವು ಕೋಗಿಲೆ ಮಧುಪಂ 
'ಮೊರೆಯವು ಗಿಳಿಗಳಪವನಿಲನಲ್ಲಾಡಂ ಪೆರ್‌ । 
ಮರನಂ ಗಿಡುವಂ ಲತೆಯಂ 
ಗುರುಶರ್ವಸಮಾಧಿಭೀತಿಯಿಂದಾ ನೆಗದೊಳ್‌ ॥ ೨೫೪ 


ರಹಿತರಾದ ಮುನಿಜನಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಸುಕ್ಕ ತಪರಿನ್ಫ ತನಾದ ಶೈಲವಿದು. ೨.೨, ಆ 
ವನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಜ್ಞಾ ನನಯೋ ವೃದ್ದ ರಾದ ಮುನಿಗಳು ನಿಶ್ಚಲ ಆಸೆನಾ 
ಡ್‌ ಭಕ್ತಿರಸಾವಿಷ ರಾಗಿ, ನಿಯಮದಿಂದ ಪರಮ ತಪೋಮಗ್ಗ ರಾಗಿದ್ದರು. 
೨೩. ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಶೀಲರು. ಭಕ್ತಿ ಬೋಧಕರು, ಸಾತ್ಠಿ ಶ್ಚಿಕರು, ಸದರ್ಥಸಿದ್ಧ ರು ಸಾಧ 
ಕರು, ಉತ ತಮರ, ಶಿವಾರಾಫಕರು ಆದ ಸಾಧುಗಳು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. $೪. ತಪೋ 
ನಿರತೆರೂ, ಗುಣಭರಿತರೂ, ಸಚ್ಚರಿತರೂ, ಪರತತ್ವ ರತರೂ ಸ್ತುತಿಪಾತ ತ್ರರೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗಳೂ ಕರುಣಾಳುಗಳ್ನೂೂ ಶರಣರೂ ಸೆ ಮುನೀಕ್ಟ ರರು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಅವರ ಮೇರೆಯರಿಯದ ತಪೋನುಹಿಮೆಯನ್ನು “ನೋಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು 
ಎಜಿ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಮಾಧಿನುಗ ಸನಾಗಿರುವುದೂ ಆ ವನಡಲ್ಲಿಯೇ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೋಗಿಲೆ ಕೂಗುವುದಿಲ್ಲ, ದುಂಬಿ ಸೊಕಿಯವು; ಗಿಳಿ ಗಳಹುವುದಿಲ್ಲ, ಗಾಳಿ ಚಲಿಸದು, 
ಇದರಿಂದ ಮರ-ಗಿಡ-ಲತೆಗಳೂ ಚಲಿಸವು; ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಯಬ್ದ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶಿವನ 
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ವ॥ ಅಂತವಳನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಂ ಬರೆವರೆ ಮುಂತೆ, 


ಸ್ರ॥ ಭಾನುಪ್ರದ್ಯೋತಕಾಯಂ ನುತಸುಕೃತನಿಕಾಯಂ ವಿಮಾಯಂ ಮಹೇಶ 
ಧ್ಯಾನಾರೂಢಂ ಸಗಾಢಂ ಸದಮಳಗುಣಚೂಡಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಲೀಢಂ | 
ಶ್ರೀನಂದೀಶಂ ಸುವೇಶಂ ಸುರುಚಿರ ಸುಖಸಾಕಾರಸಾರಂ ಸುಧೀರಂ 
ಸಾನಂದಂ ಕಾದುನಿಂದಂ ಗಿರಿಶಿಖರ ಮುಖದ್ವಾರಮಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ॥ ೨೬ 


501 ಅಂತಿರ್ದು ನಂದಿನಾಥಂ 
ಮುಂತಿದಿರ್ವಂದಗಜೆಗೆಅಗಿ ಹೆಜಿಸಾರ್ದೊಲವಿಂ ॥ 
ದಂ ತಾಯೆ ದೇವಿ ಶಾಂತೆಯ 
ನಂತಗುಣಾಭರಣೆ ಕರುಣಿ ಶರಣೆನುತಿರ್ದಂ ॥ ೨೭೩ 


ವಗ ಆಗಳ್‌ 
ಕಂ॥ ತೊಳೆಗುವ ಶಾರದ ನೀರದ ಸ 
ದೊಳಗಿಂ ಮಿಂಚಿಳಿವ ತೆಟದೆ ಗಿರಿಸುತೆ ಶಶಿಮಂ | 
ಡಳದಧಿದೇವಕತೆ ಧರಣೀ 
ತಳಕ್ಕೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಪುಷ್ಪಕದಿನಿಳಿತಂದಳ್‌ ॥ ೨೮ 


ಒಡನಿಳಿದಂ ಗಿರಿರಾಜಂ 

ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಭೋಂಕನಿಳಿದು ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳಾ । 

ಗಡೆ ನವರತ್ನದ ಪಾವುಗೆ 

ಯಿಡೆ ಮೆಟ್ಟಿದಳಗಜೆ ಮುಟ್ಟಿದಳ್‌ ಶಿವನೊಲವಂ ॥ ೨೯ 


ಗಿರಿರಾಜಂ ಕೆಯ್ದುಡೆ ನೇ 
ವುರದ ಕಳಧ್ವಾನಮೊಗೆದು ನಗಮಂ ಜಗಮಂ ॥ 


ಸಮಾಧಿಭಂಗವಾಗಬಾರದೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಕಾರಣ. ೨೬, ಆ ವನದ' ಬಾಗಿಲಲಿ 
ಕಾದಿರುವವನು ನಂದಿಕೇಶ್ವರ. ಆತ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ, ಪುಣ್ಯ ಪಂಜ, ಮಾಯಾ 
ದೊರ್ಕ ಶಿನಧ್ಯಾನಾರೂಢ, ಶಿನಜ್ಞಾ ನಮಗ್ನ, ಸುರುಚಿರ ಸುಖಕಾಸಾರನೂ ಸುಧೀರನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. ೨೭. ನಂದಿಕೇಶ ರನು ಬಂದು ಅಗಜಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಪಕ ಶ್ಲೆಸರಿದ 
ಕ ಶ್ರ ಿದ್ಸಿಸಳಿದ. ತಾಯೆ 
(ನಿ, ಅನಂತ ಗುಣಾಭರಣೆ, ಕರುಣಿ! ಶರಣು ! ಎಂದ. 5೮. ಗಿರಿಜಾದೇವಿ ವಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಾಗ ಶರತಾಲದ ಮೇಘದಿಂದ ಮಿಂಚ ತೆ 
ಸ ಶ್ರ ೨ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಇತ್ತು. 
; ಗಿರಿರಾಜನೂ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದ. ಜಯೆನಿಜಯೆಗಳು ನನರತ್ನದ 


ಹಾವುಗೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡಲು ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ದಳು. ಶಿವನ ಒಲವನ್ನು ಮುಟಿ 


ದಳು. ೩೦. ಗಿರಿರಾಜ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಿರಿಜೆ ಅನಳ ನೂಪುರಗಳ ಮಂಜುಳ 


ಪಂ ಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೯4 
ಪರಿವೇಷ್ಟಿಸೆ ಬರುತಿರ್ದಳ್‌ 
ಪರಮೇಶ್ವರಿ ಚಂದ್ರಧರನನೀಕ್ಷಿಪ ಭರದಿಂ 1 ೩೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಬರೆವರೆ 


ಮ॥ ಇದು ವಿದ್ಯುತ್ವ ಭವಪ್ರಭಾಪ್ರಸರಮೋ ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಂಶುಸಂ 
ಪದಮೋ ಶಾಶ್ವತ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿರುಚಿರಪ್ರದ್ಯೋ ತಮೋಮಾಲ್‌ ಪೊ! 
ಣ್ಮಿದ ಸರ್ವೇಶನಿಜಪ್ರಕಾಶ ನಿಧಿಯೋ ಪೇಳೆಂಬಿನೆಂ ತೋಯಿತಿ 
ರ್ದುದು ದಿಕ್ಸಂಕುಳನಿರ್ಮಳೀಕೃತ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ ॥ ೩೧ 


ವ॥ ಆ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದೊಳಗೆ 


ಮ॥ ಸ್ಪ॥ ವಿಳಸತ್‌ ಪದ್ಮಾಸನೆಂ ಭಾಸುರಭಸಿತವಪುರ್ವಲ್ಯಲಂ ಧ್ಯಾನಮುದ್ರಾಂ 
ಗುಳಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಾಕ್ಷಮಾಲಾರುಚಿ ನಳಿಗುಣವ್ಪಾ ್ರಿತಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ 1 
ಅಳಿತಾಸ್ಯಂ ಸ್ನಿಗೃಗಂಡಂ ಮುಕುಳಿತನೆಯನಂ ಚಿತ್ತನಿಷ್ಯಂಪನೆಂ ಪಿಂ 
ಗಳ ನರ್ಣೋದೆ ಜಿ $ ಟಾಮಂಡಳಮಸೆಯೆ ತಪೋವೇಷದಿಂದೀಶನಿರ್ದಂ ॥ ೩೨ 


ಮ॥ ಸ್ತ್ರ॥ ಮನಮೆಂತು ಬುದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಲವದಹಂಕಾರದೊಳ್‌ ತಾನಹಂಕಾ 
ರ ನಿಜಂ ಚಿತ್ತಾಂತದೊಳ್‌ ಚಿತ್ತದ ನೆಲೆ ವಿಲಸತ್‌ ಪ್ರಾಣದೊಳ್‌ ಪ್ರಾಣಮುಂ ಜೀ! 
ವನೊಳಾದಂಕೊಡೆ ಜೀವಂ ಪರಮನೆನಿಸಿ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿಷ್ಕಾಮಿ ನಿಷ್ಕಂ 
ಪ ನಿವಾತಜ್ಯೋತಿರೂಪಂ ನಿರುಷಮನೆನಿಸಿರ್ದಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಲಿಂಗಂ ॥ ೩೩ 


ಧ್ವನಿಯು ಹೇಮಕೂಟವನ್ನೂ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಸರತಿನನನ್ನು ನೋಡುವತವಕೆ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು ೩೧. ಮುಂಜಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾನುಂಡಲ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಅದು ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಸಾರವೋ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕೆರಣಸಂಸತ್ತೋ, ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಭೆಯೋ, ಸರ್ನೆಶ್ಚರನ ನಿಜಪ್ರಕಾಶನಿಧಿಯೋ, ಎಂಬಂತೆ ಆ ಪ್ರಭಾಪುಂಜ 
ದಿಗಂತಗಳವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿ ತ್ತು. ೩೨. ಪರಶಿವನ ತಪೋಮೂರ್ತಿವರ್ಣನ- ಪದ್ಮಾ; ಸನ, 
ಭಸ್ಮಭೂಷಿತ ಶರೀರ, ನಾರುಸೆ, ಧ್ಯಾನಮುದ್ರೆ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ-ಅಕ್ಷಮಾಲೆಗಳು, ಸಡ್ಡು ಣ 
ಗಳೇ ಯಜೊ ್ಲಪವೀತ, ಅಂತನ! ನುಣುಪಾದ ಕಸೋಲಗಳು, ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕಣ್ಣು, ಸಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತ » ಕಂಜೆಡೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನು ತಪೋಮಗ ವಾಗಿದ್ದು. 
೩೩. , ಸರಮತಿವನಿರೂಪಾಕ್ಷನ ತಫೋನರ್ಣನೆ-ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ, ಬುದ್ದಿಯನಿಲನೆ 
ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ, ಅಹಂಕಾರವು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ತವು ಸ್ರಾಣದೆ್ಲಿ, 'ಪ್ರಾಜವಜೀನದಿ, 
ಜೀವವು ಪರಮನಲ್ಲಿ, ಪರಮನೇ ಆಗಿ ನಿರ್ನಾಯ-ನಿಷ್ಟಾಮ, ನಿನ್ವಂಪ, ಥಿವಾತ ಜ್ಯೋತಿ 
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ಕಂ॥ ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನಂ ಜ್ಞಾನಮ 
ಯಂ ನಿಜತೇಜೋವಿಲೀನ ಮಾನಸನಚಲಂ | 
ತನ್ನೆಂ ತಾನೇ ಜಾನಿಪ 
ಬಿನ್ನಣದೊಳೆಗಿರ್ದನಭವನದ್ವಯರೂಪಃ ॥ ೩೪ 


ಮಗ! ಸ್ರ॥ ಇದುಸತ್ಯಾಕಾರಮೋ ಶಾಂತಿಯನೆಲೆವನೆಯೋ ಧರ್ಮವಿಸ್ತಾರಮೋ ಪು 
ಣ್ಯದ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನಮೋಜ್ಞಾನದ ನಿಜರುಚಯೋ ನಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಯಮೋ ತ 
ತ್ತ್ವದತೇಜಃಪುಂಜಮೋ ಮುಕ್ತಿಯ ಸುಖಮುಖಮೋ ಯೋಗಸಂಧಾನೆಮೋನೋ 
ಡಿದುತಾನೆಂಬಂತೆ ಮುಂತಿರ್ದುದು ಶಿವನೆ ನಿಜಧ್ಯಾನಮೂರ್ತಿಪ್ರಭಾವಂ ॥ ೩೫ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 
ಕಂ! ಮಾತಿನವೇಧೆಯ ಬೋಧೆಯ 
ಭೂತಾದಿಯ ಪಂಚವಿಂಶತಿಗಳಂ ಮಾಲ್‌ | 
ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞಾನಜ್ಞೇಯ 
ವ್ರಾತಮನಳಿದುಳಿದು ತಾನೆ ತಾನಾಗಿರ್ದಂ ॥ ೩೬ 
ಮುನಿತತಿಗಳ ಮನವೆಯ್ದದ 
ಮನುಗಳ ಬಗೆಪುಗದ ಶಾಸ್ತ್ರವರಿಯದ ವೇದಂ ॥ 
ಜಿನುಗುವ ಗಜೆಬಜೆನಿಳ್ಳದ 
ಘನತೇಜೋರಾಶಿ ನಿಜ ನಿವೇಶದೊಳಿರ್ದಂ ॥ ೩೭ 


ಪೊಟಿಗಂ ಬಳಸದ ಮಾಯೆಗೆ 

ತೆಜಹಂಗುಡದಚ್ಚಬಚ್ಚಬಳಿಯಟ್‌ವಿನ ಸೈ ॥ 
ಯಂತೆ ನಿರುಸಮವಾಗಿತ್ತು. ೩೪. ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ನನೂ, ಜ್ಞಾ ನಮಯನೂ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಅಚಲನೂ ಆಗಿ ಅದ್ವಯನಾದ ಅಭನನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ನೆನೆವ ಬಿನ್ನಾಣದಲ್ಲಿದ್ದನು (" ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನ್ನವರೋಕಯಂತಂ? ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು) ೩೫. ಇದು ಸತ್ಯಸ್ಟರೂಪವೊ, ಶಾಂತಿಯ 
ನೆಲೆನೀಡೊ, ಧರ್ಮದವಿಸ್ತಾರವೊ, ಪುಣ್ಯದ ತೌರುಮನೆಯೊ, ಜಾ ನದಪ್ರಕಾಶವೊ, 
ನಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಯವೋ ತತ್ತ್ವದ ತೇಜಃಪುಂಜವೋ, ಮುಕ್ತಿಯಮುಖವೋ, ಯೋಗ 
ಸಂಧಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಿವನ ನಿಜಧ್ಯಾನಮೂರ್ತಿ ಪ್ರಭಾವ ಜೆಳಗಿತ್ತು. ೩೬. ವಾಕ್ಕು 
ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಮುಂತಾದ ಪಂಚಭೂತಾದಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 'ದಾಟ್ರ ಜ್ಞಾತ್ಸ- 
ಜ್ಞ್ಯಾನ-ಜ್ಞೇಯ ಎಂಬ ತ್ರಿಪುಟನನ್ನು ಮಾರಿ ಸಂತಿನೆನು ತಾನೇ ತಾನಾಗೆ ಸ. 
೩೭. ಮನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದ, ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ತಿಳಿಯದ, ವೇದವೂ ನಗದ 

J 

ನಿಸ್ತಳ ಘನತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ಅಭವನು ನಿಜ ನಿವೇಶಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ೩೮. ಹೊರಗಿನ 


ಪಂ ಚಮಾಶ್ವಾಸೆರಿ ೧೯೫ 
ವೆಚಿಗಿಸೆ ಮಣಹಿನ 'ಕುಚುಹಿನ 
ಕಟಗೊರಲಂ ನಿಜಸಮಾಧಿಯೊಳ್‌ ಸಂದಿರ್ದಂ ॥ ೩೮ 


ಇರೆ ಕಾಣುತೆ ಗಿರಿರಾಜಂ 

ಪರಮ ಸುಖಂಬಡೆದು ಪಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳನಾ ॥ 

ದರದಿಂ ಹರ್ಷಂ ಮೂಡು 

ತ್ತಿರೆ ಪುಳಕದ ಮೆಯ್ಯೊಳೊಲ್ಲು ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿರ್ದಂ ॥ ೩೯ 


ಪ॥ ಅಂತು ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿನಿಂದು ಕೆಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಕರೆದು, 


ಚಂ॥ ಅನುಪಮನಿರ್ದನಿರ್ದನೆ ಶರಣ್ಟುಗು ಶಾಶ್ವತಮೂರ್ತಿಯಿರ್ದ ನಿ 
ರ್ದನೆ ನಡೆನೋಡು ಚಂದ್ರಧರನಿರ್ದನೆ ನಂಬು ನಿಜೇಶನಿರ್ದನಿ 1 
ರ್ದನೆ ಪರಿಭಾವಿಸಪ್ರತಿಮನಿರ್ದನೆ ಕೀರ್ತಿಸು ಶಂಭುವಿರ್ದನಿ 
ರ್ದನೆ ಪದೆದರ್ಚಿಸರ್ಚಿಸೊಲವಿಂದಮೆ ಪಾರ್ವತಿ ಹಂಪೆಯಾಳ್ಜನಂ ॥ ೪೦ 


ಕಂ॥ ನಿಧಿಯಿದೆ ಭಕ್ತರ ಬಯ್ಕೆಯ 
ನಿಧಾನವಿದೆಯಚ್ಚಶರಣರನುವಿದೆ ಕರುಣಾಂ | 
ಬುಧಿಯಿದೆ ಸುಧೆಯಿದೆ ಕೇಳ್‌ ನಿ 
ನ್ನಧಿಪಂ ಶಶಿಮೌಳಿಯೆಂಬ ಕಲ್ಪಮಹೀಜಂ ॥ ೪೧ 


ಸದಮಳಮಿದೆ ಪರತತ್ವದ 2 
ನಿಧಾನಮಿದೆಯಾದ್ಯರಟ್‌ದು ಕುಜುಪಿಟ್ಟಾನಂ | 

ದದಮೊದಲಿದೆ ಪರಮಾರ್ಥದ 

ತುದಿಯಿದೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ನೋಡು ನೆನೆ ಪೊಗಳೆಂದಂ ॥ ೪೨ 


ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲಡ್ರ ಮಾಯೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡದ, ಸ್ವಚ ಜ್ಞಾ ನದ ತನ್ನೆಯತೆಯ ಕಿಜಸಮಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಶಿನನಿದ್ದನು. ೩೯. ಹೀಗಿರುವ ಶಿನನ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಿರಿರಾಜನು 
ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಕುಡಿವರಿಯೆ, ಮೈನವಿರೇಳುತ್ತಿರೆ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು. ೪೦. ಅನುಪನುನಿಗೆ ಶರಣಾಗು, ಶಾಶ್ಚತ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು, ಚಂದ್ರಧರನನ್ನು ನಂಬು, ನಿಜೇಶನನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸು, ಅಪ್ರತಿಮನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸು, ಶಂಭುನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸು, ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬೆಸಸಿದನು- 
೪೧. ಇದು ಭಕ್ತರ ಬಯಕೆಯ ನಿಧಿ ; ಅಚ್ಚಶರಣರ ನಿಧಾನನೇ ಇದು. ಇದು ಕರುಣೆಯ 
ಕಡಲು. ಇದೇ ಅಮೃತ್ಯ ನಿನ್ನ ಅಧಿಸನೆಂಬ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಿದೇ ! ೪೨. ಇದು ಸದಮಳ 
ಪರತತ್ತ ನಿಧಾನ; ಆದ್ಯರು ಅರಿದು ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದು. ಇದು ಆನಂದದ ಮೊದಲು, ಪರಮಾರ್ಥದ 


೧೯೬ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ವ॥ ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜಂ ಹರನ ಪರತತ್ತ್ವಮಯ ಸೌಂದರ್ಯರೂಪಮಂ ಗಿರಿಜೆಗೆ 
ತೋಲುತ್ತುಂ ಪೊಡಮಡು ಪೊಡಮಡೆನೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಕೌತುಕರಸದೊಳಾನಂದಂ 
ಪುಟ್ಟಿ ಭಯರಸದೊಳ್‌ ಭಕ್ಷಿಯುಣ್ಮಿ ಸ್ನೇಹರಸದೊಳ್‌ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ದೊಳ್‌ ಲಜ್ಜೆವೆರಸಿ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಬೀಳಲ್‌ ಮಹಾನಿಧಾನಕ್ಕೆಅಗುವಂತೆ ಮಂದಾನಿಳನ ಸೊಂಕಿಂದಂ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ ಬಳ್ಳುವಂತೆ ಕುಸುಮಚಾಪಂ ಕಾಲ್ಗೆಜಗುವಂತೆ ಪಂಚಬಾಣಂ ಹೊಡೆಗೆಡೆವಂತೆ ಮುಂದೆ 
ನಿನ್ನ ವಾಮ ಭಾಗಮಂ ಸೂಣ!ಗೊಳ್ಳುದರ್ಕಿದೆ ಕುಖುಪೆಂಬಂತೆ ಬಿಂಕದಿಂ ಕೊಂಕಿನಿಂದು ಎಲಾ 
ಸದಿಂದೆಡದುಂಗುಟಮಂ ಲಲಾಟದಿಂ ಮುಟ್ಟಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟುನಿಂದು, 


ಶಾ ಆನಿರ್ದಂತಿರದೇಶೆ ಬೇಡ ತಪವೆಂದೆಂಬಂತಹಂಕಾರದಿಂ 
ನೀನೇ ಸದ್ಗತಿ ದೇವ ದೇವ ದಯೆಗೆಯ್ಯೆಂಬಂತೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂ । . 
ಸಾನಂದಾತ್ಮಕನೆನ್ನನೇಕಟವನೆಂದೆಂಬಂತೆ ನಿರ್ವೇದದಿಂ 
ನಾನಾ ಭೋಗದೊಳೆಂದು ಕೂಡಿದಪೆನೆಂಬಂತಾಸೆಯಿಂ ನೋಡಿದಳ್‌ ॥ ೪೩ 


ಮ॥ ಶಿವನೀತಂ ನಿಜವಲ್ಲಭಂ ಮಮಗುರು ಪ ್ರೈ ಖ್ಯಾತನತ್ಯ್ಕೂರ್ಜಿತಂ 
ಭವನೆನ್ನಾಳ್ಗೆನೆನಿಪ್ಪುದಂ ತಿಳಿದೆನಾಂ ನೀಂಪೋಗು ನಿತ್ಯಾರ್ಚನೋ I 
ತ್ಸವದಿಂ ಸಂತಸದಿಂ ಸದಾತುರತೆಯಿಂ ಸಾನಂದದಿಂದಿರ್ಪೆನೆಂ 
ದು ವಿಳಾಸಾಬ್ಧಿ ಭವಾನಿ ನೋಡಿ ನುಡಿದಳ್‌ ಭೂಭೃತ್ಯುಲಾಧೀತನೊಳ್‌ ಗ ೪೪ 


ತುದಿ ಇದೇಯೇ ! ಹೇ ಗಿರಿಜೆ, ಇದನ್ನು ನೆನೆ, ಸ್ತುತಿಸು ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜನು ಮಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ನ ` ಗಿರಿರಾಜನು ಶಿನನ ನಿಜಸೌಂದರ್ಯಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ 
ತೋರಿ " ಪೊಡೆಮಡು, ಪೊಣೆನುಡು ' ಎನ್ನುಲು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ರಸಸುಯನಾದ ಕೌತುಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದ, ಭಯದಲ್ಲಿ ಭಕಿ, ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಶ್ಲಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಲಜೆ ಬೆರೆದು, 
| ೫ ೪ ೧ ೪ ೧ ಜ್ರ 

ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬಿಳಲು ಮಹಾನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಎರಗುವಂತೆ, ಮಂದನಾಕುತದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲೆ ಬಳುಕುನಂತೆ, ಕುಸುನುಬಾಣನೇ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುನಂತೆ, ಸಂಚಬಾಣ ಮದನನೇ 
ಹೊಡೆಗೆಡೆದಂತೆ ಮುಂಜಿ ನಿನ್ನ ಎಡಭಾಗವನ್ನೇ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇಜೀ ಕುರುಹು 
ಎಂಬಂತೆ ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೊಂಕಿನಿಂದು ವಯ್ಯಾರದಿಂದ ಎಡ ಆಂಗುಷ್ನನನ್ನು ಹಣೆಮುಟ್ಟು 

ಟನ ಟಿ 
ವಂತೆ ಸೊಡಮಟ್ಟಳು. ೪೩. ಗಿರಿಜೆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನೋಡಿದಳು. ಆ ನೋಟವು ನಾನಿರ್ದಂತೆ ಇರದೆ ಹೀಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂಬಂಕೆ ತಪಸ್ಸು 
ಬೇಡ ಎಂಬಂತೆ ನೀನೇ ಸದ್ಗತಿ, ದೇವ ದೇವ, ದಯೆಮಾಡು ಎಂಬಂತೆ, ಸಾನಂದಾತ್ಮಾಕನು 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಅರಿವನು ಎಂಬಂತೆ, ನಿರ್ನೇಡ ಭಾನದಿಂದ ನಾನಾ ಭೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಒಂದುಗೂಡುವೆನೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೪೪. ಥಿಜನಲ್ಲಭನಾದ ಶಿವನು 
ಈತನೇ, ನನ್ನ ಗುರು, ಪ್ರಖ್ಯಾತ, ಅತ್ಯೂರ್ಜಿತ, ಎನ್ನಾಳ್ಸ ಭನನು ಈತನೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿಜಿ. ಇನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 'ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಸಂತೋಷ 


ಪೆಂಜೆನಾಶಾ ಸೆಂ ೧೯೭ 


ಕಂ॥ ನುಡಿಯೆ ಗಿರಿರಾಜನೊಲವಿಂ 
ಮೃಡಾಣಿಯಂ ನೋಡಿ ಮಗಳೆ ಮಾತೆ ಕರಂ ನ। 
ಟ್ವಡವಿ ಗುಹೆ ಗಹ್ವರಂ ಮಡು 
ಗಿಡುವವಣಸೊಳ್‌ ಪದುಳಮರ್ಚಿಸೆನುತುಂ ನುಡಿದಂ ॥ ಲಭ 


ಪತ್ತಡಿಯಿಟ್ಟತಿವೋಹಂ 

ಚಿತ್ತಮನಳ್ಳಿಚಿೌಯೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಗಿರಿಜೆ ಲೋ ॥ 

ಕೋತ್ತಮೆ ಪೋದಪೆನೆನುತುಂ 

ಮತ್ತಂ ಮತ್ತಷ್ಟಿ ಪರಸಿ ಗಿರಿಪತಿ ಪೋದಂ ॥ ೪೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೋಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡಿ ಮುಂತಿರ್ದ ವಿಪುಳ ವಿಭ್ರಮನೆಂ ತಪೋಮಯನಂ 
ವಿಳಾಸನಿಧಿಯಂ ವೆ ಓರಾಗ್ಯಯುಕ್ತನಂ ಸೌರಭ್ಯಸದನನಂ ಭಸಿತಕಾಯನೆಂ ಸೌಂದರ್ಯರೂಪನಕಂ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದೀಪನಂ ನಿಜಸುಖನಿವಾಸನಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಂ ಕಂಡು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಮನದಂದು 


ವೆ ೈರಾಗ್ಯರಸಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ದೆಗೆದು ಸಹಚರಯರಪ್ಪ ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳ್ಗೆ ನಗತನೂಜೆ ನಿರ್ವೇದದಿಂದಿಂ 
ತೆಂದಳ್‌, 


ಚಂ॥ ಇದೆ ವಿಭು ಸಾರ್ದನೊಲ್ಲುಪರವಂ ಪರವೆಂ ಪರವಂಚನೋಕ್ತಿ ಕೊ 
ಳೃದು ತಪಮತ್ಯಸಾಧ್ಯ ವಿಷಯಂ ವಿಷಯಂ ವಿಷಯಂತ್ರದಂತೆ ಸು! 
ತ್ತಿದುದುಪತಾಪವೆಯ್ದಿ ತನುವಂ ತನುವಂ ತನುವಂ ಕಪರ್ದಿ ನೋ 
ಡಿದೊಡೆನಗಾದುದೆಯ್ದೆ ಕುಮುದಂ ಕುಮುದಂ ಕುಮುದಂ ಮೃಗೇಕ್ಷಣೇ॥ ೪೭ 


ದಿಂದ, ಸದಾತುರತೆಯಿಂದ, ಆನಂದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಗಿರಿಜೆ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
೪೫. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿ ನುಡಿಯಲು ಪರ್ವತರಣಜ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, : 
ಮಗಳೆ! ತಾಯಿ, ಇದು ನಟ್ಟಡನಿ, ಗುಹೆ ಗಹ್ಟೆರಗಳಿನೆ, ಮಡು-ಗಿಡಗಳಿನೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿದ್ದು ಶಿನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು ಎಂದು ನುಡಿದನು. ೪೬. ಹತ್ತು 

ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂಡೆ ಹೋದ ಗಿರರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳ ವ್ಯಾನೋಹ ಅಳ್ಳಿರಿಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಗಿರಿಜೆ ಲೋಕೋತ್ತಮೆ ಎಂದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮುದ್ದಿ ಸಿ ಹರಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ವ! ತಂದೆ ಹೋದ ಮೇಶೆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಯೋಜಕ, ಮುಂಜಿ ತಪೋನುಯನೂ, ವಿಳಾಸ 
ನಿಧಿಯೂ, ವೈರಾಗ್ಯಯುತ್ತನೂ, ಸೌರಭ್ಯಸದನನ್ಯೂ ಭಸಿತಕಾಯನೂ ಆದ ಪರತಿನ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಸ ರಸಕ್ಕೆ ಮನೆದಂದು ವೈರಾಗ್ಯರಸ ರಸಕ್ಕೆ ಮೈಸೋತು ಜತೆಗಿದ್ದ 
ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೪೭. ಎಲ್ಫೆ ನುಗು, ಪರವನ್ನು ಒಲಿದು ವಿಭು 
ಸಾರ್ದದು ಇದೇ |! ಪರನಂಚನೋಕ್ತಿಯು ಸರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸಲಾರದು ; ತಪವು ಅತಿ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ; ವಿಷಯವು ವಿಷಯಂತ್ರವಂತೆ ಸುತ್ತಿದುದು; ಉಪಶಾಪವೆ 


ಜು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ತಪಮಿಂತಿದು ಮದ್ವಿರಹಾ 
. ತಪಮತ್ಯಧಿಕಂ ತುಡುಂಕಬಾರದಪಾರಂ |! 
ತಪನೆನತೇಜಕ್ಕಂ ವಿ 
ತ್ವಪನಟ್‌ವಿಂಗಂ ವಿಶೇಷ ಚೋಧ್ಯಮಭೇದ್ಯಂ ॥ ೪೮ 


ನಿಗಮಂಗಳ್‌ ವಿಷ್ಣು ವಿರಿಂ 

ಚಿಗಳಜೌಯದ ಶಿವನನಜಿ್‌ವೊಡೆನ್ನಳವೇ ತಾಂ 1 

ಬಗೆವೊಡೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಶಿವಭ 

ಕ್ಷಿಗಲ್ಲದಭವಂ ಸಮಂತು ಸಿಲ್ಕಂ ನಿಲ್ಕಂ ॥ ರ್ಳ 


ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಭಕ್ತಿ 

ಪ್ರದನಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಂಘ್ರಗಳನರ್ಚಿಸುವೆಂ । 

ಸದಮಳ ಶಿವಸುಖಮುಖಸಂ 

ಪದದೊಳ್‌ ಬಳಿಕಿರ್ನೆನಪ್ಪಿ ಶರ್ವನ ತನುವಂ ॥ ೫೦ 


ಎಂದಬಲೆಯರೊಳ್‌ ನುಡಿಯು 

ತ್ತುಂ ದಟ್ಟಡಿಯಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿ ತನ್ನಯೆ ಮನಮಂ । 

ಬಂದಡರೆ ಭರಂಮಿಗೆ ಮುದ 

ದಿಂದಂ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯಕೆ ಗಿರಿಸುತೆ ಬಂದಳ್‌ ॥ ೫೧ 


ನೇವುರದ ನುಣ್ಣನಿಗೆ ಮಿಗೆ 
ಯಾವರಿಸುವ ಹಂಸೆವಿಂಡನೆಡಪುತ್ತುಂ ಸದ್‌ | 


ಯ್ದಿ ದತನು (ಕೈಶ) ವಾದ ತನುವನ್ನು. ಕಪರ್ದಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಗೊಳ್ಳುವನು, 
ಕುಮುದವುಂಟಾಗಲು, ಎನಗೆ ಶುಮುದಂತೆ ಕುಮುದವುಂಟಾಯಿತು. ೪೮. ಇದು 
ತಪಸ್ಸು, ನನ್ನ ನಿರಹಾತಪವೊ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಪಾರ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ತುಡುಕುನಂತಿಲ್ಲ; ಇದು ತಪನನ (ಸೂರ್ಯ) ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ, ವಿತ್ತ (ಕುಬೇರ)ನ 
ಅರಿನಿಗೂ ಮಾರಿದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸೋಜಿಗ ಅಂತೆಯೇ ಅಭೇದ್ನವೂ ಆಗಿದೆ. 
ರ್ಳ. ವೇದ-ವಿಷ್ಣು ಇವಿರಿಂಚೆಗಳು ಆರಿಯದ ಶಿವನನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಸಾತ್ಟಿಕ ಶಿನಭಕ್ತಿಗಲ್ಲದೆ ಆತ ಎಂದಿಗೂ ದೊರೆಯಲಾರ! ೫೦. ಆದ ರಿಂದ ಭಕಿ 
ಪ್ರದನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಶರ್ನನ ತನವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಸುಖಿಸುತ್ತೇನೆ. ೫೧. ಎಂದು ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ನುಡಿದು ಭಕ್ತಿಯು ತನ ಮನ 
ಸನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಗಿರಿಸುತೆ ಮುದದಿಂದ ಪುಷ್ಪಾಸಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ೫೨. ಅವಳ 
ನೂಪುರದ ನುಣ್ಣನಿಗೆ ಹೆಂಸೆಗಳು ಮುತ್ತಿ ಬಂದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಡವುತ್ತಾ ಭಾನಿಕಿ 


ಪಂ ಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೧೯೯ 


ಭಾವಕಿ ಭಾಮಿನಿ ಭರ್ಗನ 
ಜೀವಂ ಶ ೈಂಗಾರವಾರಿನಿಧಿ ನಡೆತಂದಳ್‌ ೫೨ 


ವ॥ ಇಂತು ನಡೆತಂದು ಪೊದೋಂಟಮಂ ಪೊಕ್ಕು 


ಕಂ॥ ಅರರೆ ಸುಕುಮಾರೆ ಸೌರ 
ಭ್ಯರತೆ ವಸಂತಾನುಕೂಲೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತುಂ | 
ಹರನ ಜಡೆಮುಡಿಗೆ ನಡೆತಂ 
ದಿರವಂತಿಗೆಯರಲನೆಗಜೆ ಬಗೆವಿಗೆ ತೆಗೆದಳ್‌ ॥ ೫೩ 


ತೊಳಗುವ ಚಂಪಕನಾಸಿಕೆ 

ಬಳಸಿದ ಚಂಪಕ ಸುಗಂಧಿ ನಗನಂದನೆ ಬಂ! 

ದಳಿಮನವಲ್ಲದ ಭಕ್ತು ೧ 

ಜ್ವಳೆ ತಿಟ್‌ದಳ್‌ ಕಂಪು ಸುರಿವ ಸಂಪಗೆಯಲರಂ ॥ ೫೪ 


ಎಸೆವ ರಜೋಗುಣ ಲಸಿತ 

ಪ್ರಸನ್ನಮುಖರಾಗಯುಕ್ತಿ ಶಿವಪದಪೂಜಾ | 

ವ್ಯಸನೆ ಶಶಿವದನೆ ತಿಜ್‌ದಳ್‌ 

ಪೊಸ ಹರಿಸಮನಾಂತು ಶಾಂತೆ ಸೇವಂತಿಗೆಯಂ ॥ ೫೫ 


ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ ನಡೆತಂ 

ದುರುತರ ಮ )ಿಗನಾಭಿಗಂಧಿ ನಿಂದು ಬಿಳಿಯ ಕ 1 

ತ್ತುರಿ ತಾನೆನಿಸುವ ಪಡ್ನಳಿ ತ 

ಯರಲಂ ತಿಚೌದಳ್‌ ಭವಾನಿ ಶಿವಪೂಜಾರ್ಥಂ ॥ ೫೬ 


ಎಳಸಿ ನಲಿನಲಿದು ನವಪಾ 
ಟಳಗಂಧಿಕೆ ಪಾಟಳಾಂಗಿ ಮಿಗೆ ಕೊಯ್ದಳ್‌ ಪಾ 


ಯಾದ ಭರ್ಗನ ಜೀವಗಿರಿಜೆ ಶೃಂಗಾರವಾರಿನಿಧಿಯಂತೆ ನಡೆತಂದಳು. ೫೩. ಸುಕುಮಾಕಿ 
ಯಾದ ಅಗಜೆ ವಸಂತಾನುಕೂರೆಯಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತ್ತ ಬಂದು ಹರನಜಡೆಗೆ ಇರ 
ವಂತಿಗೆಯ ಅರಲುಗಳನ್ನು ತಂದಳು. ೫೪. ಚಂಪಕ ನಾಸಿಕೆಯೂ ಚಂಪಕ ಸುಗಂಧಿಯೂ 
ಆದ ನಗನಂದನೆ ಗಿರಿಜೆ ಭಕ್ತಿ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಶಿನಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಂಪಿಗೆ ಹೊಗಳನ್ನು 
ತಂದಳು. ೫೫, ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಸಳಾದ ಆ ಚಂದ್ರವದನೆ ಶಿನಾರ್ಚನೆಗಾಗಿ ಹೊಸೆ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಸಿದಳು. ೫೬. ಭನಾನಿಯು ಶಿನಪೂಜೆ 
ಗಾಗಿ ಪಡ್ಡ ಳಿ (ಕಣಗಿಲೆ) ಹೊ ತಿರಿತುಡಳು. ೫೭. ಗಿರಿಜೆ ನಲಿನಲಿದು, ನನ ಪಾಟಳ 


02 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಟಳರುಚಿರಾಧರೆ ಕಾಮನ ” 
ಶಿಳೀಮುಖದ ಪರಿಯ ಪಾದರಿಯ ಪೊಸಪೂವಂ ॥ ೫೭ 


ವ ಅವಂ ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆನೆಡೆತಂದು ಕೊಳನೆಂ ಪೊಕ್ಕು, 


ಕಂ॥ ಕಮಳಂದಿಣೌಯಲ್‌ ನಿಜಕರ 
ಕಮಳಮುಮಂ ನೀಡೆ ಕೆಯ್ಯ ಕಂಪಿಂಗಮಮ ! 
ಭ್ರಮರಾಳಿ ಮುತ್ತೆ ಕರಮಂ 
ಕಮಳಂ ದಿಟಮೆಂದು ಬಗೆದು ನೋಡುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೫೮ 


ವ ॥ ಅಂತು ನೋಡಿ ತಿಳಿದು 
ಮಿಸುಪಃನವತರುಣ ತರಣಿಯ 
ಪಸಿಯ ಬಿಸಿಲ್‌ ಮಸಗೆ ತನುವಿನರಿಸಿನವೊಲವಿಂ | 
ದೆಸೆವ ರಥಾಂಗಕುಚದ್ವಯೆ 
ಪೊಸದಾವರೆವೂವನೋವಿ ಭಾವಿಸಿ ತಿಟ್‌ದಳ್‌ ॥ ರ್ಜ 


ಸದಮಳ ಮೃದುಮಯ ಹಸ್ತ 

ಪ್ರದೇಶಮಂ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತಾಳಿಗಳಂ | 

ಬುದ ಕೋದಂಡ ಭ್ರೂಯುಗೆ 

ಸುದೀರ್ಥನಖೆ ಕೊಯ್ದಳೊಲ್ಹು ನುತಕೇಶಕಿಯಂ ॥ ೬೦ 


ಸೆಳ್ಳುಗುಗ ೯೪ ನಳನಳಿಸುವ 

ಬಳ್ಳಿವೆಳಗು ಕರೆಯೆ ಕೌಮುದಿಯನುತ್ಸವದಿಂ | 

ದುಳ್ಳಲರ್ವ ಕುಮುದಕುಲದೊಳ 

ಗೊಳ್ಳಿದುವಂ ತೆಗೆದಳಿಂದುಮುಖಿ ತಿಳಿಗೊಳನೊಳ್‌ ॥ ೬೧ 


ಗಂಧಿಕೆ ಪಾಟಿಳಾಂಗಿ ಪಾಟಳ ರುಚಿರಾಧಕೆ ಕಾಮನ ತಿಳೀಮುಖದಂತಿರುವ ಪಾದರಿಹೊ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಳು. ೫೮. ಅಂತು ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ೫೯. ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನ ಎಳೆ 
ಬಿಸಿಲಿನಂತಿರುವ ಅರಿಸಿನ ಲೇಪಿಸಿದ ಆ ಚಕ್ರವಾಕಸ್ತನಿ, ಹೊಸಶಾವರಿ ಹೊವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿತಂದಳು. ೬೦, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಅವಳ ಅಮಲ ಮೃದು ಹಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಕಟ ದು, ಶಾಮನಬಿಲ್ಲಿಕಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಗರಜೆ ಸೆಳ್ಳಗುರುಗಳ 
ಟ್ರ ಹ ಕೇದಗೆ ಹೊಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತಂದಳು. ೬೧. ಚೂಪಾದ 
ು ಪ್ರಭೆ ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಅರಳುವುದರಲ್ಲಿರುವ ನೈದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಇ 1 k ಸತ 


ಪಂ ಚೆಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೦೧ 


ಕಂ॥ ಜಾತಿಸುಗಂಧಿನಿ ಮೇನ 
ಜಾತೆ ಕುಸುಮ ಜಾತಿಯೊಳಗೆ ಜಾತಿಯಿದೆಂದಾ । 
ಜಾತಿ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯೊಳತಿ 
ಜಾತೆ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಜಾತಿಯರಲಂ ಕೊಯ್ದರ೯ ॥ ೬೨ 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಶರ್ವನೆ ಜೆಡೆಮುಡಿ 

ಯಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲೆಂದು ಸಮ್ಮುದದಿಂ ನಿ | 

ಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೆನುತ್ತುಂ 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯಲರ್ದೊಂಗಲಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಕೊಯ್ದಳ್‌ ॥ ಟಿ 


ವ॥ ಮತಂ ಪುಪ್ಪಜಾತಿಯಂ ಕೊಯ್ದು 


ಕಂ॥ ಸಹಜಾಮೋದೆ ಸುಗಂಧಾ 
ಮಹಮೆನಿಸಿದ ಮರುಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳದೆಲೆಯಂ! 
ಬಹುಗುಣ ಭೂಪಣೆ ಭಕ್ತಿಯೊ 
ಳಹಿನಿವಹಾಭರಣನರ್ಚನೆಗೆ ನೆರೆ ತಿಟ್‌ದಳ್‌ ॥ ೬೪ 


ನೆಲವಿಂದಂ ಮುಡಿವಾಳದ 

ನೆಲೆಗೆಯ್ತಂದಗತನೂಜೆ ಬೇರಂ ಬಲ್ಲ 1 

ರ್ಗೆಲೆದೋಅಲೇಕೆ ನೀನೆನು 

ತೊಲವಿಂ ಪರಿಮಳದ ಬೇರ್ಗಳಂ ಬರೆ ತೆಗೆದಳ್‌! ೬೫ 


ಇಂತಿಂತನಂತಕಾಂತಲ 
ತಾಂತಂಗಳ ನಾಯ್ದುಕೊಯ್ದು ಸಂತಸದಿಂದಂ ॥ 


ಒಳ್ಳೆಯನನ್ನು ಇಂದುಮುಖಿ ಅಗಜೆ ತಿಳಿಗೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿ ತಂದಳು. ೬೨. ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಕ್ರೀಷ್ಠಳೆನಿಸಿದ ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಮೇನಾಜಾತೆ, ಕುಸುಮಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಜಾತಿ ಕುಸುಮಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿದಳು. ೬೩. ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಶರ್ನನ ಜಡೆ 
ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿಸಲೆಂದು ನಿನ್ನ ಲ್ರಿ ಗ್ಗೆ ಬಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳುನಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕುಸುಮಗೊಂಚಲನ್ನು” ಕೊಯ್ದಳು. ವ ಪತ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಕೊಯ 
ಕೆದು, ೬೪. ಸೆಹಜ ಸುಗಂಧಾಮೋಜೆಯಾದ ಗರಸುತೆ ಸರ್ನಭೂಸಣನಾದ ಪರೆ 
ಶಿವನ ಆರ್ಚನೆಗಾಗಿ ಸುಗಂಧೆಯುತನಾದ ಮರುಗನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಳು. ೬೫. ಮುಡಿ 
ವಾಳದ ಬೇರುಗಳುಳ್ಳೆ ಸ ಳಕ್ಕೈ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಂದ ಅಗಜೆ ಬೇರಿನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಅರಿದವರಿಗೆ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಏಕೆ ತೋರಬೇಕು ಎಂಬಂತೆ ಒಲವಿನಿಂದ ಸುಗಂಧದ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದಳು. ೬೬, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸುಂದರವಾದ ಲತಾದಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಯ್ದು ಸಂತಸ 


೨೦೨ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಮುಂತೆ ನವಾಂಕುರಕಿಸಲಯ 
ದಿಂ ತೀವಿದ ಬಾಲಚೂತದೆಡೆಗೆಯ್ತಂದಳ್‌ ॥ ೬೬ 


ಒಡನೆ ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳ್‌ ಮೆ 

ಲ್ಲಡಿಯಿಡುತುಂ ಬಂದು ಪುಷ್ಪಪುಟಿಕೆಗಳಂ ಸಂ! 

ಗಡಮಿಳುಹಿ ವಿಮಳತಳದೊಳ್‌ 

ಪೊಡೆಮಡುತುಂ ಗಿರಿತನೂಜೆಗತಿಮುದದಿಂದಂ ॥ ೬೭ 


ವ ಅಂತು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬಾಲಸಹಕಾರತಳದೊಳ್‌ ಹರಿತ ಭೂಮಿಕೆಯೊಳ್‌ ಸುರುಚಿರ 
ಮರೀಚಿಗಳಂಕುರಿಸಿತೆಂಬಂತೆ ನಳನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಪೊಸ ಹಸಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕದಳೀದಳೆಂಗಳೆಂ ಕಮಲ 
ಪತ್ರಂಗಳಂ ನುಣ್ಣೆಳಗಂ ಕಆ*ವ ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಪತ್ರಗಳನಿಂಬಿನಿಂ ಪಾಸುತ್ತುಂ ಪಾಸಿಗೆ ಕವಿವ 
ಮತ್ತಾಳಿಗಳನೆತ್ತಂ ನಿವಾರಿಸುತ್ತುಂ ಕುಸುಮ ಕುಲಮನೆಸೆಯೆ ಸುರಿದು ಭಾಸುರದುಕೂಲದಿಂ 
ಬಾಸಣಿಸಿ ಶತಪತ್ರಸೂತ್ರ ಕುಲಮಂ ಕೆಲದೊಳಿರಿಸಿ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿ ಕೆಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು ದೇವಿ ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆ ಸರ್ವಕಳಾಕೋವಿದೆ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿ ಸೌಂದರ್ಯಮೂರ್ತಿ ಇತ್ತೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ವುದೆಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಕೆಯ್ಗುಡೆ ಮೃದುಪದನ್ಯಾಸದಿಂ ನಡೆತಂದಿಕ್ಕಿದ ಮಾಂದಳಿರ ಪೊಸಪಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕಮ 
ನೀಯದಿಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಾಗಳ್‌, 


ಕಂ ಪಠಿಮಳದಧಿದೇವತೆಯೋ 
ವರಕುಮುದದ ಕೂಡೆಬಂದ ಶಶಿಕಳೆಯೋ ವಾ | 
ರಿರುಹದ ನಡುವೆಯ್ತಂದಿಂ 
ದಿರೆಯೋ ಎನೆ ದೇವಿ ಪೂವನೋವುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೬೮ 


ದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆದು ಹೊಸ ಚಿಗುರಿಡಿದ ಎಳೆಮಾವಿನ ಮರಣಿಜಿಗೆ ಬಂದಳು. ೬೭. ಕೊಡಲೆ 
ಸಖಿಯರಾದ ಜಯೆ-ನಿಜಯೆಯರು ಹೊವಿನ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಂದು ಶುದ್ಧ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ, ಸಂತಸದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ವ || ಹಾಗೆ ನಂದಿಸಿ ಎಳೆಮಾವಿನ ಮರದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಸಿರುನೆಲದಲ್ಲಿ ಮನೋಹ3ವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಅಂಕುರಿಸಿದಂತೆ ಹುಲುಸಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ ಹೊಸ ಗರಿಕೆಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಾಳೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ತಾವಕೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಳೆಯುವ ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಎಲೆಗಳನು ಹಾಸಿ, ಸುವಾಸನೆಗೆ ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿಗಳನು 
ಸೋವುತ, ಹೂ 3 ತ ಸ 
ಸೋವುತ್ತ, ವುಗಳನ್ನು ಎರಚಿ, ಬೆಳಗುವ ಸೀರೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿ, ತಾವರೆಹೊವು 
ಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಜೇನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ಜಗನ್ಮಾತೆ ಸಕಲ ಕಲಾಕೋನಿಜಿ. ಸುಕು 
ಮಾರಾಂಗಿ, ಈ ಕಡೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಬೇಕು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಕೈಯ್ದು ಡಲು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆತಂದು ಗಿರಿಜೆ ಮಾವಿನಚಿ ಹ ಕೋಳ? 

ಗುರಿನ ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ೬೮. ಆಗ 
ಅಗಜೆಯು ಸರಿನುಳದ ಅಧಿಜೇನತೆಯೊ, ಕನ್ಸ್ಟೈದಿಲೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದ ಶಶಿಕಲೆಯೊ, 


ಪೆಂಚೆಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 


೨೦೩ 
ವ॥ ಅಂತೋವುತ್ತುಮಿರ್ದು, 
ಕಂ1 ಮುಟ್ಟಿದೊಡಾಗಳೆ ಕಂದುವ 
ನೆಟ್ಟನೆ ನೋಡಿದೊಡೆ ಕೋಡಿ ಬಾಡುವ ನೆನೆಯಲ್‌ | 
ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊರಗುವ ಪೊವಂ 
ಕಟ್ಟುವ ಪರಿಯೆಂತೆನುತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದಲ್‌ ॥ &೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಚಿಂತಿಸಿ, ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪೇಡಿ ಪೊವಂ ಪೂ ಸೋಂಕಿ 
ಕೊರಗದೆಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಕರಕಮಲಮಂ ನೀಡಿ, 


ಕಂ॥ ಅತಿಸುಕುಮಾರೆ ಸುಖಾಕರೆ 
ನುತ ಗುಣಗಣಯುಕ್ತೆ ಶಾಂತೆ ಸಾತ್ತಿ 4ಕರೂಪಾ 
ನ್ವಿತೆ ಸರ್ವಕಳಾನಿಧಿ ಪಾ 
ರ್ವತಿಸತಿ ಶತಪತ್ರ ಸೂತ್ರಮಂ ಶೆಗೆಯುತ್ತುಂ | ೭೦ 


ವದನಕ್ಕಂ ಕುಸುಮಕ್ಕಂ 

ಪದೆದೆಜಗುವ ಮಧುಕರಂಗಳಂ ಸೋವುತ್ತುಂ | 

ಮೃದುತರ ಸರಳಾಂಗುಲಿಯಿಂ 

ಸದಮಲೆಯಿರವಂತಿಯರಲನೊಲವಿಂ ಪಿಡಿದಳ್‌ ॥ ಒಂ 


ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನಳಿನ ಗುಣದೊಳ್‌ 

ತೊಡರ್ಚುತುಂ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನಿರವಂತಿಯ ಪೂ । 

ದೊಡಿಗೆಗಳಂ ವಿರಚಿಸಿದಳ್‌ 

ಮೃಡಾಣಿ ಮೃಡನವಯವಕ್ಕೆ ಸಡಗರದಿಂದಂ ॥ ೭೨ 


ತಾವರೆಯ ನಡುನೆ ಬಂದ ಇಂದಿರೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ )ಯೊ, ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಳು. ೬೯. ಮುಟ್ಟಿ 
ದಕೆ ಕೊಡಲೆ ಬಾಡುನ ಷ್ಟು ಸ ಸುಕುಮಾಠವಾಗಿರುವ ಈ ಹೊವುಗಳು; ಕಣ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ತ 
ದೊಡನೆಯೆ ಕಂದುವುವು; ಸೆನೆದಕೆ ಕೊರಗುತ್ತವೆ; ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು; ವುದು. ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದು ಅವಳ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ವ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಮಡ ಪೂಜಿ 
ಸುನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಅವು ಕೊಗು ಭಾವಿಸಿದ ಅವಳು ಕೈಚಾಚಿ 
ದಳು. ೭೦. ಅತಿಸುಕುಮಾಕೆ, ಸದು ಣಶೀಲೆ, ಶಾಂ » ಸರ್ವಕಳಾಧಿಧಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಕಮಲದ ದಂಟಿನೆಲ್ಲಿರುನ ಎಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ೩೧. ಮ ಮತ್ತು ಹೂವುಗಳಿಗೆ 
ಮುತ್ತುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಸೋವುತ್ತ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಇರವಂತಿ ಹೊವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಳು ೭.೨. ಮೃಡಾಣಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾವರೆ 
ದಂಟಿನ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರವಂತಿಯ ಹೊನುಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಗಟ್ಟ, ಹೂವಿನ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು 


೨೦೪ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಸರಸಿಜ ಬಂಧಂ ಕಮಲಾ 
ಕರಬಂಧಂ ಮುರಜ ಬಂಧಮುತೃಲಬಂಧಂ 1 
ತರುಬಂಧಂ ಗಿರಿಬಂಧಂ 
ವರಬಂಧಂ ಲಿಂಗಬಂಧಮಂ ವಿರಚಿಸಿದಳ್‌ ॥ ೭೩ 


ಸುರರ ಶಿರೋಮಾಲಾವಿ 

ಸ್ವರಬಂಧ ನಾಗಬಂಧಮವನೀಬಂಧಂ ॥ 

ದ್ವಿರದಾಜಿನಬಂಧಂ ವಿ 

ಸ್ವರ ವಿಧುರವಿಬಿಂಬ ಬಂಧಮಂ ವಿರಚಿಸಿದ೪* ॥ ೭೪ 


ಕರಕಮಲದ ಲೋಚನಸರ 

ಸಿರುಹದೆ ವದನಾರವಿಂದದಾ ಪರಿಮಳದಿಂ | 

ಪೊರೆಯುತ್ತುಂ ಪೊಸಪೂವಂ 

ಗಿರಿಜೆ ಸುಖಂ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೭೫ 


ಈ ಶೆಣದಿಂ ಕ್ಲಿತಿಧರವರ 

ಜಾತೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆಸೆವ ಕುಸುಮಾವಳಿಯಿಂ | 

ದೋತು ಮನೋಹರಮಪ್ಪವಿ 

ನೂತನ ಮಾಳಾವಿಳಾಸಮಂ ಮಿಗೆ ಸಮೆದಳ್‌ ॥ ೭೬ 


ವ॥ ಇಂತು ಪುಷ್ಪಾವಳಿಯಿಂ ಪಲವುಂ ತೆಟದ ಬಂಧಮಂ ಸಮೆದು ಬಳಲ್ಲು ಸ್ವೇದಭರಿತ 
ಗಂಡಸ್ಕಳಿಯುಂ ಶಿಥಿಳೀಕೈತಕರತಳೆಯುಮಾಗಿರ್ದ ಹಾರ್ವತಿಯಂ ಕಂಡು ಸಹಚರಿಯರ್‌ 


ಮೃಡನ ಅವಯನಗಳಿಗೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. ೭೩, ಪಾರ್ನತಿಯು ಹೂವಿನ 
ಮಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸಿಜ ಬಂಧ, 
-ಕೆಮಲಾಕರಬಂಥ, ಮುರಜಬಂಧ; ಉತ್ಸಲಬಂಧ್ಯ ತರುಬಂಧ, ಗಿರಿಬಂಭ್ರ ಲಿಂಗಬಂಧ 
ಮುಂತಾದವು ಮುಖ್ಯವಾದವು, ೭೪ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳ ಶಿಕೋಮಾಶೆಯನ್ನು 
ಸ್ತಾರವಾದ ಬಂಧಗಳು, ನಾಗಬಂಧ್ಯ, ಅವನೀಬಂಧ, ದ್ವಿರದಾಜಿನ ಬಂಧ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ರವಿಬಿಂಬ ಬಂಧಗಳೂ ಇದ್ದವು. ೭೫. ಸಲಕನುಲ, ನೇತ್ರಕನುಲ್ಕ ಮುಖಾರವಿಂದ 
ಇವುಗಳ ಪರಿನುಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಿರಿಜೆ ಹೊಸ ಹೊವುಗಳನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟಿ, ಮಾಲೆ 
ಮ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ೭೬. ಹೀಗೆ ಗಿರಿರಾಜನಂದಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ನತಿ ಜಗನಾ ತೆ 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ವಿನೂತನ ಮಾಖೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. ವ॥ ಬಗೆ 
ಹೊಗಳಿಂದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಣೆದು, ಬಳಲಿದಳು ಕೆಫೋಲಗಳಲಿ ಬೆವರು 
ಹನಿಮೂಡಿತು, ಕೈಗಳು ಸೋತವು; ಹೀಗೆ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಂಡ 


A, 


ಚತುರ್ಥಾಶಾ ಸಸಂ ೨೦೫ 


ಬಂದು ಸೇವಂತಿಗೆಯ ಪನಿನೀರಂ ಮಜ ನಕ್ಕೆಆ್‌ದು ಪರಾಗದಂಗರಾಗಮನಮರ್ಚಿ ತಾವರೆಯ 
ನೂಲ ದುಕೂಲಮನುಡಿಸಿ ಕದಂಬ “ಕಜ ಸಿರಿಮುಡಿಯೊಳ್‌ ತುಟುಂಬಿ ಕೇತಕಿಯ ಸಣ್ಣ 
ನಪ್ಪ ನುಣ್ಣೆಸಳ ಕರ್ಣಪತ್ರಮನಿಕ್ಕಿ ಮಕರಂದದ ತಿಲಕಮನಿಟ್ಟು ಪುಪ್ಪಮಂಜರಿಯ ಕಣ್ಣಾವತಂಗ 
ಮನಳವದಿಸಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನನೆಯ ಏಕಾವಳಿಯಂ ಮುತ್ತಿನೆ ಹಾರದೊಳೊಡಗೂಡಿ ಮೊಲ್ಲೆಯ 
ಮುಗುಳ ಕಂಕಣಮಂ ಕೆಯ್ಲೊಳಿಸಿ ನಳಿನಕರ್ಣಿಕಾ ಮುದ್ರಿಕೆಗಳಂ ಭದ್ರಾಂಗುಲಿಗೆ ಹತ್ತೆಸಾರ್ಚಿ 
ನವಲಶೆಯನಂಕುರದಿಂದಲಂಕಠಿಸುವಂತೆ ಕಲ್ಪತರುವಂ ಕುಸುಮದಿಂದೆ ಮುಸುಂಕುವಂತೆ ಪಿನಾ 
ಕಿಯ ಮನೋರಥಮಂ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂ ಷಸದನಂಗೊಳ್ಳಂತೆ ಕುಸುಮ ಬಾಣಮುಂ ಪೊಸಗಂಪಿಂ 
ಕೂರ್ಪಿಡುವಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಮೋಹದಿಂದೊಲ್ವಂತೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯನಿಧಿಯಪ್ಪ ಶರ್ವಾಣಿಗೆ 
ಶೃೈಂಗಾರಂ ಗೆಯ್ದನುರಾಗದಿಂ ಕೆಯ್ಲೊಟ್ಟ ಕೆಳದಿಯರ ಕೈಯ್ಯೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯಂ ಮಲಂಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನಡಿಯಿಡುವಾಗಳ್‌ ಹೊನ್ನ ಹಾವುಗೆಯ ರನ್ನವೆಳಗಂ ಕೀಳ್ಮಾಡಿ ನೆಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯಂತೆ 
ನಣ್ಟೆಳಗನೀಂಬ ಪದನಖ ಪ್ರಭೆ ಪೂವಲಿಗೆದಜಟ*' ಮಂಜೀರದ ಮಧುರಧ್ವನಿಗೆ ಮಂಡಳಿಸುವ 
ಮರಾಳಕುಳಮಂ ಜಡಿವಂತೆ ಪಳಂಚುವ ಪಾದಮುದ್ರಿಕೆ ನುಣ್ಣನಿಯನುಗುಳೆ ಹರನಚಿತ್ತಮಂ 
ಗಿರಿಜೆ ನಿನ್ನ ಚರಣದೊಳ್‌ ಕೆಡಪುವೆನೆಂದು ಭಾಷೆಗುಡುವಂತೆ ಸೂಸುವ ಸುನಾದದಿಂ ನೇವುರ 
ಮುಲಿಯೆ ಕುಸುಮಕುಳವಿಳಸಿತ ಕಾಂಚೀದಾಮದ ಭಾರಮಂ ತಳೆದ ನಿತಂಬ ಬಿಂಬಮಂ 
ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ ದುಕೂಲದ ಧವಳದ್ಯುತಿ ದೆಸೆ ದೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸಿ ಲಾವಣ್ಯರಸಂ ತೀವಿ 


ಸಖಿಯರು ಅವಳಿಗೆ ಸೇವಂತಿಗೆಯ ಸನಿನೀರ ಮಜ ಸ್ತನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಹೊವಿನ ಪರಾಗ 
(ಧೂಳಿ)ವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿದರು, ತಾವಕೆಯ ನೊಲಿನ ಸೀರೆಯುಡಿಸಿದರು, ಕದಂಬ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ಅವಳ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ಸಿಂಗೆರಿಸಿದರು, ಕೇದಗೆಯ ಸಣ್ಣ ನುಣ್ಣೆ ಸಳನ್ನು ಕರ್ಣ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಕಿ ಸಿದರು, ಮಕರಂದ ತಿಲಕವಿಟ್ಟು, ಹೂಗೊಂಚಲನು I 4! 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸು ನ ಏಕಾವಳಿ ಮುತ್ತಿನ ಕಾರಣೊಂದಿಗೆ ಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಕಂಕಣ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ, 'ತಾನಕೆಯ ಕರ್ಣಿಕೆ ( (Ge )ಗಳ ಮುದ್ರಿ ಕೆಗಳನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ, 
ನನ ಲತೆಯನ್ನು ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕ ಲ್ಪವೃಕ್ಷನನ್ನು ಹೂಗಳು ಮುಸುಕ 
ವಂತೆ, ಹರಕ” ಮನೋರಥನನ್ನು ಪ್ರಜ ಫಲದಿಂದ ಪ್ರಸಾದಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಕುಸುಮ 
ಜತ ಹೊಸಕಂಪಿನಿಂದ ಹರಿತಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ಮೊ 
ಲಿಸುವಂತೆ, ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಶರ್ನಾಣಿಗೆ ಶ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ 

ಸಾ ಕೆಳದಿಯರು ಕೃಗೊಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವಾಗ, ಹೊನೆ ಜಾ 
ಗಳ ರತ ಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೇಳ್ಮಾಡಿ ನಕ್ಷತ್ರ ನಾಲೆಯ ನುಣ್ಬೆ ಳಗನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಕಾಲ 
ಉಗುರಕಾಂತಿ ರಂಗೋತೆ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯಲು, ಮಂಜೀರದ ಮಧುರ ಧೆ ನಿಗೆ ಗುಂಪುಗೆಟ್ಟ 
ಹಂಸೆಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುವಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಪಾದಮುದ್ರಿಕೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ತ್ರಿರಲು, 

ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಹರನ ಚಿತೆ ತ್ತವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಕೆಡುವುನನೆಂದು ಭಾಷೆಗೊಡುತ್ತಿದೆಯೊ 
ಎಂಬಂತೆ ನೊಪುರಗಳು ನುಡಿಯುತ್ತಿ AE ಸವಗರ ಸುಂದರವಾದ ಒಡ್ಯಾಣದ 
ಭಾರವನ್ನು ತಳೆದ ನಿತಂಬನನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವ ಸೀರೆಯ ಬಿಳುಪು ಸುತ್ತಲೂ ಹೆರಡುತ್ತಿರಲು 


ಷೆ ಇ a ತ್ಯಾ 


SOL ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ನೆಲೆಗಾಣಲ್‌ ಬಾರದ ಗಂಭೀರನಾಭೀ ಸರೋವರದೊಳಗೊಗೆದ ಮೃಣಾಳನಾಳದಂತಿರ್ದ ಬಾಸೆಯಂ 
ಮಟಕಗೊಂಡ ಬಡನಡುವಡಿಗಡಿಗೆ, ಬಳುಂಕುತ್ತಿರೆ ವಿಭವಮಾದುಭಯಕಕ್ಷಮನಿಂಬುಗೊಂಡು 
ತುಂಬಿ ಬಳೆದು ಮುತ್ತಿದ ಮೇಲುದನೊತ್ತರಿಸಿ ಹೊತ್ತೆತ್ತಿ ಕೆಲಕ್ಕೆ ನೂಂಕುವ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗಳ್ಳಿ ಹಾರ 
ಕಾಂತಿ ಹೊಸಮೇಲುದಂ ಪೂರಯ್ಸೆ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಶಾಖೆಗಳೆಂತೆ ಕೋಮಲಳದಿಂ ನೀಳ್ದು ನಳನಳಿಸಿ 
ಬೆಳೆಬೆಳೆದ ಬಾಹುಲತಾಪ್ರಸೂನಮಂ ಪೋಲ್ವಸೆಳ್ಳುಗುರ್ಗಳ್‌ ಬಳ್ಳಿವೆಳಗಂ ಕಣಿಯೆ ಕಬರೀಭರದ 
ಗುರುತ್ತಮನಾಂತ ಕಂಬುಗ್ರೀವಮಿಂಬು ವಡೆಯೆ ಕಪೋಳಬಿಂಬದೊಳ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ಕರ್ಣಾವತಂಸಪ್ರಸವಮಂಜರಿಗಳ್‌ ಕರ್ಣಪಾಲಿಕೆಯೊಳಾಂದೋಳಮನಾಡೆ ನೆಟ್‌ ತೀವಿ ತೆರೆಮಸ 
ಗುವ ಮುಖರಸದೊಡನೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಕಾಂತಿ ಕೋಡಿವರಿಯೆ ಕರ್ಪೂರದ ಮೂಕುತಿಗೆ ಕಂಪನಿರ್ಮದಡಿ 
ಸುವ ನಿಡುಸುಯ್ಯ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಪರಿಮರಿಯಾಡುವ ಮಧುಕರ ನಿಕರಂ ಮಕರಂದ ತಿಲಕದ ತನಿ 
ಗಂಪಿಂಗಳಸಿ ಲಲಾಟ ಪಟ್ಟದೊಳಂಕುರಿಸಿ ನಲಿವ ನೀಲಾಳಕಮೆಂಬ ಮಲಕಿದುಂಬಿಗಳೊಳ್‌ ಕಾಳೆ 
ಗಂದೆಗೆಯೆ ತಾರಕಿತಮಾದ ನೀರದಮಂ ಮುಸುಂಕಿದ ತಾರೇಶಮರೀಚಿಗಳಂತೆ ಕದಂಬ ಕುಸುಮ 
ಗರ್ಭೀಕೃತ ಕಬರೀಭರಸಂಯುತ ಶಿರೋಭಾಗಮಂ ಬಾಸಣಿಸಿದ ನನೆಯ ಸೂಸಕದ ಕೊನೆಗಳ 
ಲುಗೆ ಶಿವನಮನೋರಥಂ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಹರನ ಮೆಚ್ಚು ಹರೆಯಂಬಡೆದಂತೆ ಶಂಕರನ ಬಿಂಕಂ 
ಬಿನ್ನಣಮಾದಂತೆ ಚಂದ್ರಕಳೆ ಕಳೆಕಣ್ಣೆ ದಂತೆ ನೆಜ್‌ಮೆಟ್‌ದು ನಡೆತಂದು ನಗತನೂಜೆ ಚಂದ್ರ 
ಧರನೆ ಮುಂದೆ ನಿಂದು, 


ಲಾನಣ್ಯರಸವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನೆಲೆಗಾಣದ ಗಂಭೀರನಾಭಿ ಎಂಬ ಸಕೋವರದೊಳಗೆ ಒಗೆದ 
ತಾನರೆಯದಂಟೊ ಎಂಬಂತಿದೆ ಬಾಸೆ (ರೋಮರಾಜಿ), ಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಡನಡು ಅಡಿ 
ಗಡಿಗೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ, ಸುಂದರನಾದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕಗಳ ಆಸಕಿ ನಡೆದು ತುಂಬಿಜೆಳೆದ 


ಸೆರ್ಮೊಲೆಗಳು ಮೇಲುದವನ್ನು ಪಕ್ಕ ಕೈ ಸರಸಿನೆ, ಅಂಥನೆರ್ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಹಾರಕಾಂತಿಯು - 


ಹೊಸ ಮೇಲುದನನ್ನು ಹೊದಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ, ಕಲ್ಪತರುನಿನೆ ಕೊಂಜೆಗಳಂತೆ ಕೋಮಲ 
ವಾಗಿ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಳಿನಳಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಲತಿಯಂತಿರುವ ಬಾಹುಗಳು, ಆ ಬಾಹುಲಕತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೂಗಳಂತಿರುವ ತಳು ಉಗುರುಗಳು ಬಳ್ಳಿ ಬೆಳಗನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿವೆ, ಕಬರೀ (ಕೇಶಪಾಶ) 
ಭಾರದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಶಂಖಕಂಠವು ಇಂಬಾಗಿರಲ್ಲು, ಕಪೋಲ (ಕೆನ್ನೆ )ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಕರ್ಣಾವತಂಸನಾಗಿರುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳು ತೂಗುತ್ತಿರಲು, ತೆರೆ 
ತೆರೆಯಾಗಿ ಸೂಸುವ ಮುಖರಸದೊಡನೆ ಅಪಾಂಗ (ಕಡೆಗಣ್ಣು ನೋಟ) ಕಾಂತಿ ಕೋಡಿ 
ವಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಕರ್ಸೂರದ ಮೂಗುತಿಗೆ ಕಂಪನ್ನು ಇನು ಡಿಸುನಿಟ; ಸಿರ ಸುವಾಸನೆಗೆ 
ಮುತ್ತಿರುಬನ ದುಂಬಿಗಳು_ ಮಕರಂದ ತಿಲಕದ ವಾಸನೆ ಬಯಸಿ ಬಂದಂತಿನೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಇರುವ ಕಪ್ಪೆ ಚೂರ್ಣಕುಂತಳಗಳಿಂಬ ಮುರಿಹುಂಬಿಗಳೊಡನಿ ಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ತಾರೆ 
' ಮೂಡಿದ ಮೋಡನನ್ನು ಮುಸುಕಿದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಕದಂಬ ಕುಸುಮ ಧರಿಸಿದ 

ಕೇಶಸಾಶವು ಶಿಕೋಭಾಗನನ್ನು (ಮಂಡೆಯನ್ನು) ಹೊದಿಸಿದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಕೊನೆಗಳು 
ಆಲುಗುತ್ತಿ ರಲು, ಶಿವನ ಮನೋರಥವು ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿವೆ, ಹರನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಹಕೆಯವು 
ಬಂದಂತೆ, ಹರನ ಬಿಂಕವು ಬಿನ್ನಣವಾದುಕೆ, ಚಂದ್ರಕಳೆ ಕಣ್ಣೆ ಕೆದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಗ 


ಪೆಂಚಮಾಶ್ವಾಸರ ೨೦ಕ 


ಕಂ॥ ಇರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ಕಾಮಂ 
ತರದಿಂ ತೆಗೆದೆಚ್ಚ ಕುಸುಮಜಬಾಣಮಿದೆಂದಾ | 
ಗಿರಿಶಂಗೆ ತೋರ್ಪತೆಣದಿಂ 
ಸರಪಿದಳಭವಾಂಘ್ರಗಳ್ಳಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಳಿಯಂ [ ೭೭ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂ॥ ಸಂದಣಿಸುವ ನವನೆವ ಪುಳ 
ಕಂ ದಟ್ಟಯ್ಸುತ್ತೆ ನೆಗೆಯೆ ಶಶಿಮಾಳಿಗೆ ಪೂ । 
ರ್ಣೇಂದುಮುಖಿ ಪೊಡೆಮಡುತ್ತಾ 
ನಂದಾಶ್ರುಗಳಿಂದೆ ಚರಣತಳಮಂ ತೊಳೆದಳ್‌ ॥ ೭೮ 


ಪದೆಪಿಂ ಪೊಡೆಮಡುವಾಗಳ್‌ 

ಮೃದುತರಪದದುಪರಿಭಾಗಮಂ ಚೆಲ್ವಿಂ ಪ 

ತ್ತಿದ ಮಕರಂದದ ತಿಳಕಂ 

ಸದಮಳ ಚಂದನ ವಿಳಾಸಮೆನಿಸಿತ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೭೯ 


ಸದ್ಗಂಭೀರಾವೃತ ವಿಳ 

ಸದ್ಗಮಕದೆ ನಿಂದು ಶಿವನ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳಿಗು ॥ 

ದ್ಯದ್ಧುಣಭೂಪಣೆ ಸುರಿದಳ್‌ 

ಗದ್ಗದಿಸುತೆ ಪುಳಕಿಸುತ್ತೆ ಸರಸಿಜದಲರಂ ॥ | ೮೦ 


ಜಾತೆ ತಿಂಗಳು ಸೂಡಿದನನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ೭೭, ಹಾಗೆ ಬಂದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಗಿರೀಶನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ಸಮರ್ನಿಸಿದಳು. ಅದು ಮನ [ಹನು ಹೆಗಲಿ 
ರುಳೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೂಬಾಣಗಳೊ ಂಬಂತಿತ್ತು. ೭೮. ನಮಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಮೈ ಕೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹರ್ಷಾಶ್ರುಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಿಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಅವಳು ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳಿಂದ ಚರಣತಳನನ್ನು ತೊಳೆದಳು. 
೭೯, ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶಿನಸಿಗೆ ಫೊಡಮಟ್ಟ' ಳು; ಆಗ ಅವಳು ಹಣೆಗ' ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಮಕ 
ರಂಪ ತಿಲಕವು ಸರಶಿನನ ಮೃ ಡುತರ ರ ಮೇರೆ ಅಂಕಿತವಾಯಿತು ; ಆನು” ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಚೆಂದನದ ಬೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟಿ ಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೮೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಂಭೀರನಾದ 
ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪರಶವನ ಸೆಲಡಿಗಳಿಗೆ ತಾವರೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಸುರಿದಳು 
ಆಗ ಅವಳಲ್ಲೆ ಗದ್ದದ ರೋಮಾಂಚ ಮುಂತಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವಗಳು ಮೂಡಿದವು. 


೨೮೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ಕಂ ಊರುದ್ವಯದೊಳ್‌ ಕರದೊಳ್‌ 

ಚಾರುಭುಜಾಗ್ರಂಳೊಳ್‌ ಸುಬಾಹುಗಳೊಳ್‌ ಪು.1 

ಣ್ಯೋರಸ್ಕಳದೊಳ್‌ ಗಿರಿಸುತೆ 

ಹಾರಯ್ಸುತೆ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯಂ ಪಸರಿಸಿದಳ್‌ ॥ ೮೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ತವ ತವಗೆ ಮುಂಚುವಿಂದ್ರಿಯ 
ನಿವೆಹಮಾನೋಪು್ರತ್ತೆ ಗಿರಿಜೆ ಹರಕಂಧರದೊಳ | 
ನವಕುಸುಮಮಾಲೆಯಂ ಸಾ 
ರ್ಚುವ ನೆವದಿಂ ಸೋಂಕಿ ಸೋಂಕಿ ಪುಳಕಿಸುತಿರ್ದಳ* ॥ ೮೨ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದು, 


5601 ಭರದಿಂದಂ ನವಕುಸುಮಾ 
ಭರಣಂಗಳನಭವನಂಗದೊಳ್‌ ಸಿಂಗರಿಸು | 
ತ್ತರಳುತ್ತುರ್ಬುತೆ ಕೊರ್ಬುತೆ 
ಗಿರಿಸುತೆ ನಜುಸುಯ್ಯ ಧೂಪಮಂ ಪೆದೆದಿತ್ತಲ್‌ ॥ ” ೮೩ 


ಅಲರ್ದೊಂಗಲ ಪೊಸದುಡಿಗೆಯ 

ನಲಂಪಿನಿಂ ಶಂಕರಂಗೆ ಕೆಯ್ಲೊಳಿಸುತ್ತ । 

ಗ್ಗಲಿಸುತ್ತೆತ್ತಿದಳಂಬಿಕೆ 

ನಲವಿಂ ನಗೆಮೊಗದ ಕಾಂತಿಯೆಸೆವಾರತಿಯಂ ॥ | ೮೪ 


ಲ ನ ತ; ನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದಳು. ೮೨. ಶಿವನ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಾಗ ಅವಳ ಕ್ಸ ಶಿನನೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳನು 
ಸೋಂಕಿ ಸೋಂಕಿ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಅವಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಾನು ಅಸ 
ತಾನು ಮುಂದುಎಂದು ಶಿವಸಂರ್ಪಕಕ್ಕೆ ಎಳಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಆದರೂ ಗಿರಿಜೆ ಅವುಗಳ ಆವೇಗ 
ದು ಶಿನನ ಸೇನೆ ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ೮೩. ಅಭವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೂತನ 
ಡ್ಯ _ ಪ ಸ ಬಾ ಸಿಗುತ್ತ ರವಾಗ ಅವಳು ಆನಂದದಿಂದ 
ನ ಕಸವನ್ನು ಜಾ 

ಸ » ಹೂಸ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಲಂಕ 





ಪಂಚಮಾಶಾ ಸಸಂ 


೨೦೯ 
ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಣಭೂಪಣೆ 
ಚಿತ್ತವಿಕಾಸಮನೆ ಪಡೆದು ಸಾತ್ತಿ ಆಕ ಭಾವೋ! 
ನೃತ್ತೆ ನೆಗಪ್ಪತ್ರಿ ಮುದದಿಂ 
ದಿತ್ತಳ್‌ ಶರ್ವಂಗೆ ಭಕ್ತಿಯಾರೋಗಣೆಯಂ ॥ ೮೫ 


ವ ಇಂತು ಪಾರ್ವತಿ ಪಲವುಂ ಭೋಗಂಗಳಂ ರಾಗದಿಂ ರಾಜಮಾೌಳಿಗೊಲ್ಲು ಪೂಜೆಯ 
ನೆವದಿಂ ನಿವೇದಿಸಿ ಸಂಪದಮನೋಲಗಿಪ ಸಿಂಗರದೆಂತೆ ಧರ್ಮಮಂ ಬಳೆಯಿಸುವ 'ಸಂಪಹದಂತೆ 
ಪುಣ್ಯಮಂ ಸೇವಿಪ ಧರ್ಮದಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಂ ಬಯಸುವ ಪ್ರಣ್ಯದಂತೆ ಶಿವಜ್ಞಾ ್ಲಿನಮನೆಳೆಸುವ ಭಕ್ತಿ 
ಯಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯಂ ನಿಶ್ಚಯಿಪ ಶಿವಜ್ಞಾ ್ಲ್ಲಿನದಂತೆ ಶಿವಸಂಗಮಂ ಬಯಸಿ ಮನ್ಮಥ ಮನೋರಥ 
ದುರ್ಲಭವಲ್ಲಭನಂ ನೋಡು ುವಾಗಳ್‌, 


ಚಂಗ ಪೊಸಜಡೆಯೊಳ್‌ ತೊದಂಕ ನೊಸಲೊಳ್‌ ನಡೆಪಾಡಿ ಕಪೋಲಭಾಗದೊಳ್‌ 
ಪಸರಿಸಿ ಲೋಚನೆಂಗಳೊಳಮರ್ಚಿ ತದಾಸ್ಯದೊಳೊಂದಿ ಕಂಠದೊಳ್‌ । 
ಮಿಸುಗಿ ಭುಜಾಗ್ರದೊಳ್‌ ತೊಳಗಿ ವಕ್ಷದೊಳಾಳು ಕರಂಗಳೊಳ್‌ ಎರಾ 
ಜಿಸಿ ಪದದಲ್ಲಿ ಬಿಳ್ಲುವು ಭವಾನಿಯ ಮಾನಿಯ ದೆ ೈನ್ಯದೃಷ್ಟಿಗಳ್‌ ॥ ೮೬ 


ರಿಸಿ ಅಂಬಿಕೆ ನಗೆನೊಗದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಆರತಿ ಬೆಳಗಿದಳು. ೮೫. ಉತ ತ್ತಮ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತಳಾದ ಗಿರಿಸುತೆಯ ಮನ ಇಸ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿತ್ತು, ಸಾತ ್ರಿಕಭಾವಗಳು ಅವಳೆ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಸಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಭಾಪೋನ್ನಾದ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಜು ಮುಟ್ಟ ದ್ದ ಳು 
ಇಂಡ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು "ಶರ್ವಸಿಗೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಆರೋಗಣೆ ಬಡಿಸಿದಳು. | ಹೀಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಚಂದ ದ್ರವಮರೌಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಪೂಜೆಯ ನೆಸದಿಂದ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ರಾಗ 
ದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಂಪತ ತ್ತನ್ನು ಓಲೆ ಸುವ ಶೃಂಗಾರದಂತೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಸುಪತ್ತಿ 
ನಂತೆ, ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ. ಸಟ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ" ಪುಣ್ಯದಂತೆ, ಶಿವ 
ಹ್ಯಾ ನವನ್ನು, ಬಯಸು ಭಕ್ತಿಯಂತೆ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ತಿನಜ್ಞಾನದಂತೆ ಶಿವ 
ಸಂಗನ ನನ್ನು ಯುಸಿ ಮನ ಸಥನ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಜೊಕೆಯನೆ ಇರುವ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ೮೬. ತಿನ ಅಭಿಮಾನಿ ಎನಿಸಿರುವ ಭವಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳು 
ಮೊದಲು ಶಿವನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡಿ, ಕೆನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಿ, ಮುಖನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಿಸುಗಿ (ಪ್ರಕಾಕಿ)) ಭುಜನೂಲದಲ್ಲಿ 
ಳಗ, ವಕ್ಷಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಾಡಿ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಶಿವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವು. 
“ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕ್ಷಣಂ ಪಕ್ಷ ಸುತಾಡಿತಾಧರಾಃ ಸಯೋಧಕರೋಶ್ಸೇಧನಿಸಾತಚೂರ್ಣಿತಾ sl 
ವಲೀಷುತಸ್ಯಾಸ್ಟ ಲಿತಾಃ 'ಪ್ರನೀದಿಕೇ ಚಿರೇಣನಾಭಿಂ ಪ್ರಥನೋದಬಿಂದನಃ॥ (ಕು. ಸಂ. 
ಸರ್ಗ ೫-.೨೪) ಎಂಬ ಮಹಾಕನಿಯ ಪದ್ಯದೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರಿ. ಪಾರ್ವತಿಯು 
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೨೧೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ ಇಂತು ಶರ್ವನ ಸರ್ವಾಂಗದೊಳ್‌ ನೋಟಂ ಮುಸುಂಕಿ ನೋಡಿ, 


ಕಂ॥ ಬೆಮರ್ವಳ್‌ ಬೆರ್ಚುವಳುರ್ಬುವ 
ಛಳಮರ್ವಳ್‌ ಪೆಚಿಸಾರ್ವಳಂಜಿ ನಿಲ್ವಳ್‌ ಸೋಂಕಲ್‌ ॥ 
ನಿಮಿರ್ವಳ* ನೆನೆವಳ್‌ ಮುನಿವಳ್‌ 
ಸಮಸಲ್ವಳರ೯ ಗಿರಿಜೆ ಸೆಡೆದು ಸುಯ್ಚಳ್‌ ಕಾಯ್ದಳ್‌ ॥ ೮೭ 


ಚಾರುತರ ಕಾಂತಿಮಯಸುಕು 

ಮಾರಾವಯವಂಗಳಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಲಿವಳ್‌ । 

ತಾರಾಚಳನಾಥನ ಘನ 

ವೆ ೈರಾಗ್ಯಕೃಂಜಿ ನಡುಗಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ ಳ್‌ ॥ ೮೮ 


ವ॥ ಅಂಶುಮಲ್ಲದೆ 


ಮ! ಸ್ರ॥ ಶಿವನೆಂ ನೋಡುತ್ತೆಮೇನಾಸುತೆ ಮದನಸುಖಾಸಕ್ತಿಯಿಂ ಸುತ್ತುವಳ್‌ ಸೋಂ 
ಕುವಳಾನಂದಾಶ್ರುವಂ ಸೂಸುವಳನುವಿಸುವಳ್‌ ತತ್ತಪಕ್ಕಂಜಿ ಹಿಮ್ಮೆ | 
ಟ್ಟುವಳಂತಂತಳ್ಳುವಳ್‌ ಬಳ್ಳುವಳದಟಳಿವಳ್‌ ಕೋಡುವಳ್‌ ಬಾಡುವಳ್‌ ಕುಂ 
ದುವಳಾರ್ತಂಗೆಟ್ಟು ನಿಲ್ವಳ್‌ ನೆನೆದುರವಣಿಪಳ್‌ ಮುಂದಳಲ್ವಳ್‌ ಬಳಲ್ವಳ್‌ ॥ ೮೯ 


ವ ಮತ್ತಮಾಗಳ್‌ 


ತಪೋಮಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಮೊದಲ ಮಳೆ ಹನಿಗಳು ಕಣ್ಣೆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ `ಥಿಂತು, 
ತುಟಿಗೆ ಸೋಂಕಿ, ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹುಡಿಯಾಗಿ ತ್ರಿವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಾಭಿ ಸೇರಿದವು-ಎಂಬುದು ಪದ್ಯದ ಭಾವ, ವ॥ ಶಿನನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲಿಯೂ ಅವಳ 
ನೋಟ ಮುತ್ತಿತ್ತು, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ೮೭. ಬೆವರುನಳ್ಳು, ಬೆಚ್ಚುವಳು, ಉಬ್ಬು ವಳ್ಳು 
ಹೆದರಿ ಪಕೃಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವಳ್ಳು ಸೋಂಕಲು ಸೆಟಿದು ನಿಲ್ಲುವಳು, ನೆನೆನಳು, ಮುಫಿವಳು, 
ಜು ದು ಗಿರಿಜೆ ಸೆಡೆದು ಬಿಸುಸುಯ್ವಳು, ಕಾಯುನಳು. ೮೮, ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಮನೋಹರ ಕಾಂತಿನುಯ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಅನಯವಗಳನು, ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆ ನಲಿ 
ವಳು, ಆದರೆ ಆ ಶಿನಕ್ಷ ಘನನೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗಿ ಸಡಿಮಿಡಿಗೊಳು ವಳು. 
೮೯. ಮೇನಾದೇನಿಯ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನನನು, ನೋಡುತಾ ಮದನ 

ಸುಖಾಸಕ್ಷಿಯಿಂದ ಪದನಿಣಿ ಮೂ ತ ಷ್ಟ 
LA ಪ್ರದಿಕ್ಷಣ ಮಾಡುವಳು. ಸೋಕುವಳು ಆನಂದ ಬಾಷಗಳನು 
ಸೂಸುವಳು, ಅನುವಿಸುನಳ್ಳು, ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಮ ಟು ನ್ನು ಸ 
ನಳು ಬಳುಕುನಳು, ಅದಟ ಒಂ ಪ 
> ಅಳಿನಳ್ಳು, ಬಾಡಿ, ಕುಂದ್ಕಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಿಲ್ಲು 


FAS bi 





ಪೆಂಚಮಾಶಾ ಸೆಂ ೨೧೧ 
ಕಂ॥ ನೆಗುವಳ್‌ ನಗೆಯೊಳ್‌ ಕೌತುಕ 

ಮೊಗೆಯೆ ನಿರೀ ಕ್ಷಿಸುವಳೀಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ದೆ ೈನ್ಯಂ 1 

ಮಿಗೆ ಭಾವಿಸುವಳ್‌ ಭಾವದೊ 


ಳಗೆ ದೇವನ ಚಿಲ್ವನಬಲೆ ಸಲೆ ನಿಲೆ ನೆನೆವಳ್‌ ॥ ೯೦ 


ವ॥ ಇಂತು ನೋಳ್ಪರ ಕಣ್ಣೆ ಶೀತಳಮಯ ಸುಧಾರೋಚಿಗಳಂ ಬೀಟುವ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ 
ಮುಟ್ಟುವರ ಮೆಯ್ದ್ಸೆ ತೀವ್ರಪ್ರತಾಪಮಂ ಕುಡುಪ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪೊಗಳ್ಳರ ನಾಲಿಗೆಗಮೃತ 
ದಂತೆ ಕೇಳ್ದರ ಕಿವಿಗೆ ಮಧುರವಾಣಿಯಂತೆ ನೆನೆವರ ಮನಕ್ಕೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೊಪ್ಪು 
ತಿರ್ದ ರುದ್ರನ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯಂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ತಣಿಯದೆ ಸೋಂಕಿ ಸೋಂಕಿ ಸವೆ 
ಯದೆ ಪೊಗಳ್ಣು ಪೊಗಳ್ಹು ತೀಣಿದೆ ನೆನೆದು ನೆನೆದು ನೆಟ್‌ಯದೆ ಸಡೆತಂದು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ 
ಪೂಚ್ಚೆ ಪೊಸಪೂಗಳನಚ್ಚರಿಮಿಗೆ ತಂದು ತಂದಂದಂದಿಂಗೆ ಚಂದ್ರಧರನೆಂ ಕಳಾನಿಧಿಯಂ ಎಳಾಸದಿಂ 
ದಾರ್ತದಿಂ ಹತ್ತೆಸಾರ್ದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮಾಣದೆ, 


ಕಂ॥ ಹರನಂ ಶಿವನಂ ಮೃಗಧರ 
ಧರನಂ ಸುಸ್ನೇಹಮಡರೆ ನವನವ ಕುಸುಮೋ । 
ತ್ಯರದಿಂದೆ ನೆಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿಯೆ 
ಗಿರಿಜಾವಧುವರ್ಚಿಸುತ್ತುಮಿರ್ಪಿನಚುತ್ತಲ್‌ || ೯೧ 


ವಳು, ನೆನೆದು ರಭಸಗೊಳ್ಳುವಳು ಆಳಲುನಳು ಬಳಲುನಳ್ಳು ೯೦, ಗಿರಿಜೆ ನೆಗುವಳು, 
ನಗೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುತೂಹಲವು ಉಕ್ಳೈಶಿನನನ್ನು ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಳು, ಅದೇ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿ ಭಾನಿಸುನಳು, ಆ ಭಾವದಲ್ಲಿ ದೇವನ ಚೆಲುವನ್ನು ನೆನೆನಳು. 
ವ! ರುದ್ರನ ಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ತಣಿವು ಹಿಂಗ 


ಲಿಲ್ಲ... ನೋಡುವರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅದು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀತಳನಾದ ಸುಧಾರೋಚಿಗಳನ್ನು 


ಬೀರುತ್ತದೆ. ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೀವ್ರತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೊಗಳುವ 
ವರ ನಾಲಗೆಗೆ ಅಮೃತದಂತೆ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ, ಕೇಳುವರ ಕಿವಿಗೆ ಮಧುರವಾಣಿ 
ಯಂತೆ, ನೆನೆನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಾಧಿಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ. ಅಂಥ 
ರುದ್ರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ, ಸೋಂಕಿಸೋಂಕಿ ಸವೆಯಜೆ, ಹೊಗಳಿ 
ಹೊಗಳಿ ತೀರದ, ನೆನೆದು ನೆನೆದು ನೆಕೆಯದೆ, ನಡೆತಂದು ಪಾರ್ವತಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹೂ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೯೧. ಗಿರಿಜಾನಧುವು ಪರಶಿವನನ್ನು ಹೊಸಹೊಸ ಹೊಗಳನ್ನು ತಂದು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ- 
ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಕಡೆ 


೨೧.೨ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಮ॥ ಪರಮ ಸ್ವಾಮಿಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನೆಜ್ಞಾನ ಹರಂ ಪುರತ್ರಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ತಂ 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೆ ೈರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಗೊಲವಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ॥ ೯೨ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 


ಫ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 
ಫಾರ್ವತೀಯೌವನ ರಾತ್ರಿವಿಹಾರ ವರ್ಣನೆಂ 
ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ 





ಷಸ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ತಾರೆಕಾಸುರೆ ಯುದ್ಧವರ್ಣ ನಂ 
ಕ01 ಶ್ರೀಪತಿ ವಾಕ್ಟತಿ ಪೌಲೋ | 
ಮಾಪತಿ ಪೂಜಿತಪಹದ್ವಯಂ ಸದ್ಭಕ್ತಿ | 
ಫ್ರೀಪದಮಂ ಕುಡುಗೆಮಗೆ ಎ 
ರೂಪಾಕ್ಷಂ ಭಾಸುರಂ ಭವಾನೀಭರ್ತಂ ॥ | ೧ 


ಸಕಳೋರಗ ಸುರನರಮ 

ಸ್ತಕಶೂಲನನಮಿತಲೋಕ ಪಾಲನ ತೀವ್ರ 1 

ಪ್ರಕಟ ಯಶೋಲೋಲನ ತಾ 

ರಕಾಸುರನ ಕೊರ್ವು ಪರ್ವಿತುರ್ವೀ ತಳಮಂ ॥ ೨ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 

ಮ॥ ಸ್ರ॥ ಉರಗಾನೀಕಾಬ್ಬಿಮರ್ಶ್ಯವುಜಗಹನ ಸುರವ್ರಾತ ಧಾರಾಧರ ಪ್ರ 
ಸ್ಫುರಿತೌರ್ವಂ ಪಾವಕಂ ಮರುತನೆನಿಸಿ ಕರಂ ಶೋಷಿಸುತ್ತಾವಗಂ ಸು ॥ 
ಟ್ಟುರಿಪುತ್ತೆಳ್ಳುಟ್ಟುತು6 ಪೆರ್ಚಿದನೆಸುರನೆವಂ ತಾರಕಂ ತೀವ್ರಕೋಪಾ 
ಕರರೂಪಂ ಪ್ರಾಯಕಾಯಂ ಪ್ರಬಳ ಬಳೆಯುತಂ ಚೆಂಡಶೀಲಂ ವಿಶಾಲಂ ॥ ೩ 


ಮ॥ ಅರರೇ ಆತ್ಮಬಲಾಕ್ಷಿಮಧ್ಯವಿಮಲಶ್ರೀತಾರಕಂ ತಾರಕಂ 
ಪರಭೂಪಾಲ ತಮಂಧ ಭೇದನಕರೋದ್ಯತ್ತಾರಕಂ ಠಾರಕಂ | 


೧. ವಿಷ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರಾನಣ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಭನಾನೀಸತಿಯಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ನಮಗೆ ಸದ್ಭಕ್ರಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 
೨. ಸ್ವರ್ಗ-ಮತಣ್ಯ-ಪಾಶಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ಸುರ-ನೆರ-ಉರಗ (ಸಪ್ಪ)ರ ಮಸ್ತ ಕಕ್ಕ 
ಶೂಲದಂತಿರುನ, ಲೋಕಪಾಲರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪ ಟು  ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ತಾರಕಾಸುರನ 
ಹೆಮು (ಅಹಂಕಾರ) ಮಿತಿಮಾರಿತ್ತು. ೩. ಯಂಗ ಸಮೂಹೆನೆಂಬ ಅಬಿ (ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ) 
ರ್ವ” (ಬಡಬಾನಲ) ನಂತೆಯೂ, ಮತ್ಯ ೯ (ಮಾನನೆ)ರೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ $ಚ್ಚಿನಂತೆಯೂ; 
ದೇವತಾಸಮೂಹವೆಂಬ ಮೇಘಕ್ಕೆ NE ಇರುವ, ಕಡುಕೋಪಿಯೊ, 
ಯುನಕರೂ, ಬಲಿಷ್ಠನ ನೂ ಆದ. ತಾರಕನೆಂಬ ಅಸುರನು ಮೂರು ಲೋಕನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಷಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೪. ಓಹೋ! ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಪ್ರಭಾವ 
ವೆಂತಹುದು ? ಅನನು ಆತ್ಮ ಬಲನೆಂಬ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮಲ ಶ್ರೀತಾರಕೆ 
(ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ) ಯಂತಿರುವನನು. ಶತ್ರು ರಾಜರಂಬ ಕಗ್ಗಶ್ರ ತ್ರಲನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಕಿರಣ 


ಲ್‌ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಸುರಸಂಘಾತಪತಾಕಿನೀ ಪ್ರಬಳವಾರ್ಧ್ಯುತ್ತಾರಕಂ ತಾರಕಂ 
ನರನಾಗಾಮರಲೋಕಶೋಕಸರಣೀ ವಿಸ್ತಾರಕಂ ತಾರಕಂ ॥ ಲ 


ವ ಎಂದು ಗಂಭೀರ ಪ್ರತಾಪಮಂ ತಳೆದು, 


ಚಂಗ ಧರಣಿಯನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ದಿಗಧೀಶರ ಗಂಟಲನೊತ್ತಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಕೈ ಭೀ 
ಕರ ಫಣೆಲೋಕಮಂ ಹಿಳಿದು ನಾಕಮನೋಡಿಸಿ ನಿಂದ ವೀರರಂ | 
ಧುರದೊಳೆ ತತ್ತಜಂದಟ್‌ದು ತಳ್ಳಿ ಸುತಪ್ರತಿಮ ಪ್ರತಾಪಭಂ 
ಗುರ ಭುವನೆತ್ತಯಂ ನೆಗಳ್ಸನೆಕ್ರಮಕಾರಿ ಜಿತಾರಿ ತಾರಕಂ ॥ ೫ 


ವ ಇಂತು ಜಗತ್ತಯಮಂ ನಿಜಪ್ರತಾಪದಿಂ ಕುಕ್ಕುಳಂಗುದಿಸುವ ವಿಕ್ರಮ ಶೀಲನಪ್ಪತಾ 
ಠಕಾಸುರನುರವಣೆಯಂ ಸೈರಿಸಲಾಜಿದೆ ನಾಗರ್ಕಳುಂ ನರರುಂ ನಿರ್ಜರರುಂ ಕಿನ್ನರಸ್ತೋಮಮುಂ 
ಕಿ€ಂಪುರುಷವ್ರಜಮುಂ ನೆರೆದು ಪರಿತಂದು ಮೇರುವಿನ ತಳ್ಬೆಲೊಳಿರ್ಹ ನಾರಾಯಣ,ವಾರಿಜಪುತ್ರ- 
ಹುರಂದರರ ಸಭಾನಿಳಯದ್ವಾರವಳಯದ ಮುಂದೆ ಮಂದೈಸಿ ಮುದವಳಿದು ಮದವುಡುಗಿ ಮೆದೆ 
ಗೆಷೆದು ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು ಸಂದಣಿಸಿ ನಿಂದು, 


ಚಂ॥ ನರತತಿ ನೊಂದಳಲ್ಲು ಮೊಟ್‌ಯೋಮೊಟ್‌ಯೋ ನೆರೆದಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೊ 
ತ್ತರಿಸಿ ನಿಳಿಂಪವೀಥಿಯವಿಧಾಯವಿಧಾ ಉರಗಪ್ರತಾನಮಾ | 


ಗಳುಳ್ಳವನು. ದೇವತಾ ಸಮೂಹೆಗಳೆಂಬ ಸೈನ್ಯಸಾಗರನನ್ನು. ದಾಟತಕ್ತ ವನು, ನರ-ನಾಗ 
ಮತ್ತು ಸುರರ ದುಃಖನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸತಕ್ಕವನು ಈ ತಾರಕಾಸುರ! ೫. ಈ ತಾರಕನು 
ಭೂಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ನುಟ್ಟ ಹಾಕಿದ, ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಉಸಿಕಿತ್ತದಂತೆ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ, 
ಭಯಂಕರನಾದ ಸರ್ನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹಿಂಡಿ ಹಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿದ. ಇನನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿದರು, ಎದಿರುಬಿದ್ದ ವೀರರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತತ್ತರಿಸುನಂತೆ ತರಿದು, ತನ್ನ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕದನರನ್ನೂ ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕ 
ಸಾದ ತಾರಕನು ಅಕ್ರಮಕಾರಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ನ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಕುದಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ತಾರ 
ಇಾಸುರನ ನೀಡೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಥೆ ನಾಗ-ನರ-ಸುರ-ಕಿನ್ನರ-ಕಿಂಪುರುಷಕೆಂಬ 
ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಮೇರುಸರ್ನಶದ ತನಲವಿಕುವ ವಿಸು-ಬ್ರಹೆ ಮತು 
ಂದ್ರರ ಸಭಾ ದ್ವಾರಗಳ ಮುಂದೆ. ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ದೀನವದನರಾಗಿ, ಸೊಕ 

ಮುರಿದು ದಿಕ್ಟೊ ತಿಳಿಯಣಿ ಗ ಸ 

; ದಿಕ್ಕೂ ಚೆಂಶಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದರು. ೬, ಮೇರು ಸರ್ನತದ ಸಾನು 


ಪ್ರದೇಶ (ಕಿಬ್ಬದಿ)ದಲ್ಲಿ ನರರು ನೊಂದು ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಮೊಕೆಯೋ | ಮೊಕೆಯೋ | 


| 





ಷಸ್ಮಾಶಾ ಸೆಂ ೨೧೫ 
ತುರಿಸಿ ಬಿಗುರ್ತು ನಿಂದು ಶಿವಧೋಶಿವಧೋ ಎನುತುಂ ಸುರುಳ್ಳು ಸೂ 
ಗುರಿಸಿ ತೆರಳು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಮಲ್ಲಳಿಗೊಂಡುದು ಮೇರುಭಾಗದೊಳ್‌ ॥ ೬ 


ಚಂ॥ ಮೊಟಕ್‌ಯಿಡೆ ಕೇಳ್ದು ಚಕ್ರಧರನುಂ ಜಳಜೋದ್ಭವನುಂ ಬಲಾರಿಯುಂ 
ಮಜುಗಿಸುರುಳ್ಳಳಲ್ಲು ಕರೆಯೆಲ್ಲಿಯದೀ ಘನ ಶೋಕವಾವನಿಂ | 
ತುಚುಗಿದುದಾವನಿಂದೊದವಿತಾವನಿನುರ್ವಿದುದಾವನಿಂದೆಯ 
ಳೈಆೌದುದಿದಾವನಿಂದಲರ್ದುದಾವನಿನೊತ್ತರಿಸಿತ್ತುಕೌತುಕಂ 8 ೭ 


ಕಂ॥ ಎಂದೆಂದು ನುಡಿಯುತಿರ್ಷಿನ 
ಮಂದೆಯ್ತಂದೊಟ್ಟಿಯೊಅಲಿ ಮೆದೆಗೆಡೆಯುತ್ತುಂ ! 
ಸಂದಣಿಸುತ್ತುರವಣಿಸು 
ತ್ತುಂ ದಡದಡಿಸುತ್ತೆ ಸುರನರೋರೆಗನಿಕರಂ॥ ೮ 


ಸುರಿತರ್ಪ ಕಣ್ಣನೀರಿಂ 

ಕರಾಗ್ರದೊಳ್‌ ನೆಗೆದುಶೋರ್ಪ ಪುಲ್ಲಿಂ ಮುಖದೊಳ್‌ | 

ತರದಿಂ ಪೊಣ್ಮುವ ಮೊಟ್‌ಯಿಂ 

ನೆರೆದೊಜಲುತ್ತಳುರ್ವ ತಾಪದಿಂದಖಿಳೆಜನೆಂ ॥ ೯ 


ವಗ ಅಂತು ಬಂದಳಲ್ಲುನಿಂದು 


ಉ॥ ಕಾವುದು ವಿಷ್ಣು ಕಾವುದರವಿಂದ ತನೂಭವ ಕಾವುದಿಂದ್ರ ಸದ್‌ 
ಭಾವದೊಳೆಮ್ಮನೀಕ್ಷಿಪುದು ತಾರಕನಿಂದುಆ್‌ ನೊಂದು ಶೋಕದಿಂ ॥ 


(ಕಾಪಾಡಿ!) ಎಂದು ಹುಯ್ಯಲಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಕೆದ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳು 
ಅನಿಧಾ ! ಅವಿಧಾ | (ರಕ್ಷಿಸಿರಿ) ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಗರುಗಳು ಆತುರ 
ದಿಂದ ಬಿಗಿದುಥಿಂತು ಶಿನಥೋ! ಶಿವಥ್ಯೋ! (ಆರ್ತಧ ಎನಿ) ಎಂದು ತಲ್ಲಣಿಸಿದ್ದರು. 
೭. ಹೀಗೆ ಸುರ-ನರ-ನಾಗಲೋಕದ ಜೀವಿಗಳು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರಲು ಕೇಳಿ ವಿನ್ಸು- 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರರು ಮರುಗಿದರು. ಈ ಕೂಗು ಎಲ್ಲಿಯದು ? ? ಈ ದುಖು 
ಯಾರಿಂದ ಒದಗಿತು? ಇದೆಲ್ಲ ಕೌತುಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು ಯಾರು 1 ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ೮. ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುರ-ನರ-ಉರಗ ಸಮೂಹವು 
ಮಂದೆ ಮಂದೆಯಾಗಿ ಒರಲುತ್ತಾ ಬಂದು ಆ ದೇವಸಭೆಯ ಮುಂದೆ ದಿಂಡುಗೆಡೆದು 
ಬಿತ್ತು. ೯. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಅಸಹಾಯ ಸೂಚಕವಾದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಹಿಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ದುಃಖಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ೧೦. ನಾರಾಯಣ, ಕಾಪಾಡು; 
ಕನುಲಜ; ಕಾಪಾಡು; ದೇವೇಂದ್ರನೆ ರಕ್ಷಿಸು ಕರುಣೆಯ ಕಣ್ಣಿ ಂದ ನನ್ನುನ್ನು ನೋಡಿರಿ; 


ಹ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ತೀವಿದೆವಾವುದಿನ್ನೆಮಗೆ ಜೀವನಮಾವುದು ನಿಲ್ಬತಾಣ ವಿ 
ನ್ನಾವುದು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕರವಾವುದು ಸತ್ಸಥವಾವುದಾಶ್ರಯಂ ॥ ೧೦ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಚಂ॥ ಧರೆಗೆಸೆದತ್ತು ತಾರಕನ ದುರ್ಗತಿ ತಾರಕನೇಳ್ಗೆ ತಾರಕಾ 
` ಸುರನ ಪೊಡರ್ಪ ತಾರಕನ ಮತ್ತಶೆ`ತಾರಕನಾಜ್ಞೆ ತಾಶಕಾ! 
ಸುರನ ತೆರಳ್ಕೆ ತಾರಕನ ತೀವ್ರತೆ ತಾರಕನುರ್ಕು ತಾರಕಾ 
ಸುರನ ನಿಮಿರ್ಕೆ ತಾರಕನ ಮೂರ್ಯತೆ ತಾರಕನುತ್ಚಥಕ್ರಮಂ ॥ ೧೧ 


ಕಂ॥ ತಾರಕನಂ ಗುರುತರ ಭೂ 
ಭಾರಕನಂ ಸಕಳದುರಿತಪೂರಿತಪಾಪ | 
ಪ್ರೇರಕನಂ ದುರ್ಗುಣವಿ 
ಸ್ತಾರಕನಂ ಬಾರಿಪನ್ನೆರಾರ್‌ ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ ॥ ೧೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದ ಪನ್ನಗನರಸುರರ ಸಂತಾಪಮನೆಂತಾನುಂ ಕೇಳಲಾಜದೆ ಸಂತೆ ಸಿ, 
ಮಂತ್ರಾಳೋಚನೆಯಂ ಮುಂದುಗೊಂಡು ಹೆರ್ಯಜ ಪುರಂಧರರ್‌ ಪರಿಮಿತಾಸ್ಥಾನೆರಾಗಿ 


ಚಂ॥ ಪುರಹರನಿರ್ದಪಂ ನಿರುಪಮಾ ನತಪೋಮಯನಾಗಿ ಲೋಕವೊ 
ತ್ತರಿಸಿ ತೆರಳು ಪುಯ್ಯಲಿಡುತಿರ್ದುದು ಸೈರಿಸಬಾರದಾತ್ತ ಸಂ 1 
ಗರ ವಿಜಯೋರ್ಜಿತ ಪ್ರಮುಖರಿಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸೆ ವೀರತಾರಕಾ 
ಸುರನತುಳಪ್ರತಾಪನಿಧಿ ಕಾಳೆಗಮಾಪದದೊಳ್‌ ನಿರರ್ಥಕಂ ॥ ೧೩ 


ಶಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದಿದ್ದೇವೆ.. ಮುಂಜಿ ನಮ್ಮ ಜೀನನನೇನು ? ನಾವು 
ಸಿಂತುಕೊಳ್ಳುವ ನೆಲೆ ಎಲ್ಲಿ? ನಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯೆಲ್ಲಿ? ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ ದಾರಿ ಯಾವುದು? 
ತೋರಿರಿ. ೧೧, ತಾರಕಾಸುರನ ದುರ್ಗತಿ, ಅವನ ಏಳ್ಗೆ; ಅನನ ಪರಾಕ್ರಮ, ಅವನ 
ಅಹಂಕಾರ, ಅನನ ಆಜ್ಞೆ, ಅನನ ಧಾಳಿ, ಅನನ ತೀಕ್ಷ ತೆ, ಅನನ ಉತ್ಸಾಹ ಅವನ 
ಹ [| 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ, ಅನನ ಮೂರ್ಹತನ, ಅನನ ಮೇಕೆ ಮಾರಿದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಎದುರಿಲ್ಲ. 
೧೨. ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರನಾಗಿನೆ. ಅನನು ಸಕಲ ದುರಿತ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಪಾಪಿಷ್ನ £ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಪ್ರೇರಕನು ಅನನೇ. ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆರಡುನ 
ಅನನನ್ನು ಎದುರಿಸುನರಾರು? ನ ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿದ ಸುರ-ನರ-ಸನ್ನಗರ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲಾರಜಿ ಅವರನ್ನು ಸಂ ಕ್ಸಿಸಿ ಹರಿ-ಅಜ- ಪುರಂದರರು ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿ 


ಸಲು ಸೇರಿದರು, ೧೩, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಸನು: ತಪೋಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಲೋಕ ` 


ಗಳ ಜನನೆಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಹುಯ್ಯಲಿಡುತ್ತಿದೆ ; 


ಅದು ಸ್ಫರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 





ಸಷ್ಫಾ ಶ್ವಾಸಂ pe 


ಕಂ॥ ಸುರ ಗುರುವಂ ಕಳಿಪೃವುದಾ 
ದರದಿಂ ಸಂಧಾನಮಂ ನಿಮಿರ್ಚುವುದವನಿ | 
ರ್ಷಿರವಂ ನೋಡುವುದಲ್ಲದೊ 
ಡರವರಿಸದೆ ಕಾದುವುದು ದಿಟಕ್ಕಿದು ಮಂತ್ರಂ ॥ ೧೪ 


ವ ಎಂದು ನಾರಾಯಣ-ನೀರಜಭವ-ನಾಕಪತಿಗಳೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ 


ಕಂ॥ ಶೌರ್ಯಮದೀಪೊಳ್ತಲ್ಲಂ 
ವೀರ್ಯಾಧಿಪನೆನಿಪ ತಾರಕನ ಸಂಧಾನಂ ॥ 
ಕಾರ್ಯಮಿದೆನುತಂ ತ್ರಿದಶಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಮುಖಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಂತೆಂದರ್‌ ॥ ೧೫ 


ಸಕಳಕಳಾ ಪೂರಿಶಮನ 

ನಕಳಂಕಚರಿತ್ರನಮರಗುರು ನೀಂ ಘನಸಾ ॥ 

ತ್ರ್ಯಿಕನದು ಕಾರಣದಿಂ ತಾ 

ರಕನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಪ್ರದೊಲ್ಲು ಮಾಳ್ಪುದು ನಯಮಂ ॥ ೧೬ 


ವಿನಯಮನಾಡುವುದಾಳೋ 

ಚನೆಗೆಯ್ವುದು ಚಿತ್ತದೊಳಗನಾರಯ್ವುದು ನೀ! 

ನನುಕೂಲನಂತೆ ಪೊರ್ದುವು 

ದನೆವದ್ಯಂ ಸಾಮದಿಂ ಮರಳ್ಳುವುದವನಂ ॥ ೧೩ 


ವೀರ ತಾರಕಾಸುರನು ಅತುಲಪ್ರತಾಪನಿಧಿ, ಅನನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಗೆಲ್ಲುವರಾರೂ ಇಲ್ಲ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ನಿರರ್ಥಕ. ೧೪. ದೇವ Ps 
ಬೃಹ ಹೆಸ ಸತಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು, ಅನನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸ ಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ et ನೋಡದೆ ಕಾ ಇಡಬೇಕು. 
ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಇದಿನೆ ನಮೆಗಿರುನ ದಾರಿ. ೧೫. ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಇದು ಸಮಯ 
ವಲ್ಲ. ಸರಾಕ; ಮಶಾಲಿಯಾದ ತಾರಕನೊಡನೆ ಸಂಧಾನ ನಡೆಸುವುದೇ ಸರಿ! ಎಂದು ಅನ 
ಕಿಲ್ಲ ಬೃಹ ಸ್ಥ ಕೃತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. . ೧೬. * ಎಲ್ಫೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆ, ಸಕಲ 
ರಾಬ್‌ ನಾದವನು, ನಿರ್ಮಲ ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳವನು, ಮ ದೇವಗುರು, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಸ್ವಭಾನದನನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ತಾರಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಸು 
೧೭. ಶತ್ರುನಿನೊಡನೆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಧಾನ ನಡೆಸುವುದು. ಆರೋಟಿಸ 
ಬೇಕು. ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಅನುಕೊಲನಂತೆ. ಅನನನ್ನು ಸೇರಿ ಸಾನೋಪಾಯ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ಅದು ಸಲ್ಲದೊಡಾತನ ನೇ 
ಹದ ಗೋತ್ರಸುಮಿತ್ರ ರಾಜಪುತ್ರ ಸಚಿವ ಸಂ | 
ಘದ ಕಿವಿಗೇನಾನುಮನೀ 
ವುದನಾಡುತೆ ಭೇದದಿಂ ಕಳಲ್ಹುವುದವನಂ ॥ ೧೮ 


ಆ ನೆಯವಾಗದೊಡಸುರಂ 

ಗಾನತವಚನಾಗಿ ಬಲ್ಬುಗುಂದದೆ ಬಯಸಿ ! 

ತ್ರೇನೆಂದುಮನನುಸರಿಸುವ 

ದಾನದೊಳಂ ಸಂತವಿಡುವುದಾತನ ಮನಮಂ ॥ ೧೯ 


ಈ ಪೇಳ್ದಂದಮನೊಲ್ಲದೆ 

ಚಾಪಳವೃತ್ತಿಯೊಳೆ ಮಾಟ ನುಡಿದೊಡೆ ಸಮರ | 

ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ಸಂ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಪ್ರಚಂಡಕ್ರಮಮಂ ॥ ೨೦ 


ವ॥ ಎಂದು ರಾಜೀವ ಸಂಭವಾದಿಗಳೋಜೆಯಂ ರಾಜನೀತಿಯಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಳಿಪೆ, 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ಭರದಿಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ವಾಚಸ್ಪತಿ ಗಮನವಶಂ ಪುಷ್ಪಕಾರೂಢಕಾಯಂ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸ್ಥಿತ ಪರಿಣತನಜ್ಞಾನಮೇಘಾನಿಳಂ ಭಾ! 
ಸುರತೇಜಂ ರಾಜಪೂಜ್ಯಂ ನುತಸಕಳಕಳಾಮಾರ್ಗಸಂಗಂ ಸುಖಾಂಗಂ 
ಹರಪಾದಾರಾಧಕಂ ತಾರಕನ ನಗರಿಯಂ ಪೊಕ್ಕನುತ್ಸಾಹದಿಂದಂ ॥ ೨೧ 


ದಿಂದ ಅನನು ಯುದ್ಧ ಕೈಬಿಡುನಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ೧೮. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ 
ಆಪ್ತರೂ, ವಂಶೀಯರೂ, ಒಳ್ಳೆನಿತ್ರರೂ, ರಾಜಪುತ್ರ ಇಲ್ಲವೆ ಸಚಿವರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುತ್ತಾ ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ ಅನನನ್ನು ಯುದ ವಿಮುಖನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ೧೯. ಆ ನೀತಿಯನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲಿ ಸಕ್ಸ ಬೀಳದೆ 
ಎದೆಗುಂದದೆ ಅವನ ಇಂಗಿತನೇನು ? ಅವನು ಏನನ್ನು ಬೆಯಸುಸನು ಎಂಬುದನು ಅರಿತು 
ದಾನೋಪಾಯದಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ೨೦. ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮನನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪದೆ ಚಸಲನ್ನತ್ರಿಯಿಂದ ಖಾರಿ ನುಡಿದದಾ ದರೆ ಆಗ 
ಯದ್ಭ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನನನು ಎದುರಿಸೋಣ. ವ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದನರು ದಟ 
ತನದಿಂದ ರಾಜ ನು ಸರಿತಾ 
ನೀತಿಯನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ದೇವಗುಮನನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಭು ಸ ಜೇನ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪುಸ್ಸಕನಿನಾನವನ್ನೇರಿದನು. 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ, ರಾಜಪೂಜ್ಯ, ಸಕಲ ಕಲಾ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನ, ಮೇಲಾಗಿ ಪರನು ತಿನಭಕ್ತ... ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನನು ಉತ್ಸಾಹ 





A 


ಷಸ್ಕಾಶಾ ಸಸಂ ೨೧೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಕ್ಕು ಪುರವೀಥಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಂ ನೂತನ ನಿಕೇತನಯೂಥಕ್ಕೆ ಕೌತುಕ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ 


ಉ॥ ಬಂದು ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ರಾಜಗೃಹಪ್ರತಿಹಾರದೇಶದೊಳ್‌ 
ನಿಂದು ಸುರೇಂದ್ರಮಂತ್ರಿ ನಡೆತಂದನೆನಿಪ್ಟುದನಂದು ಪೇಳಿಸಾ | 
ರ್ತಂದು ಕವಾಟಮಂ ತೆಆ್‌ಯೆ ಕಂಡನನಂತಸಮುದ್ಭಟಾವಳೀ 
ವಂದಿತಪಾದಪದ್ಮಯುಗರಾಜಿತನಂ ಘನತಾರಕಾಖ್ಯನಂ ॥ ೨೨ 


ಕಂ॥ ಕಂಡುಪಚರಿಸಿದೊಡಸುರಂ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತುನ್ನೆತಾಸನಮನೀಯುತ್ತಾ ॥ 
ಖಂಡಲಮಂತ್ರಿಯನಸುಹೃ 
ನೈಂಡಲ ರವಿರಾಹುಸನ್ನಿಭಂ ಜೆಸಗೊಂಡಂ ॥ ೨೩ 


ಸುರಪತಿಗೆ ಕುಶಲಮೇ ಪಂ 

ಕರುಹಭವಂ ಕ್ಷೇಮಿಯೇ ಸರೋರುಹನಾಭಂ | 

ಸ್ಥಿರನೇ ನೀವಿಂತಿಲ್ಲಿಗೆ 

ಬರವೇನೆಂದಣೌಪುವರ್ಥವಾವುದು ಕಜ್ಜಂ ॥ ೨೪ 


ಎನೆ ಸುರಗುರುವೆಂದಂ ನಾ 

ಗನಿಕರಮುಂ ಮರ್ತ್ಯನಿಕರಮುಂ ತರದಿಂ ದೇ ॥ 

ವನಿಕರಮುಂ ನಿಮ್ಮೂಳಿಗ 

ಮನೆ ಭರದಿಂ ಪುಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿದರೆನ್ನಂ ॥ ೨೫ 


ದಿಂದ ತಾರಕನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು... ೨೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಾರಕನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದನು, ಪ್ರತಿಹಾರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ ಸುರೇಂದ್ರ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಬಂದಿರುವ ನೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ರಾಜಸಭಾ ಭವನದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ 
ಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಅನಂತ ಭಟರು ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ತಾರಕನನ್ನು 
ಕಂಡನು. .೨೩. ಕೆಂಡು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಅಸುರನು ವಾಚಸ್ಸತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಉನ್ನ ತಾಸನನನ್ನು ಇತ್ತು, ಶತ್ರುಮೆಂಡಲನೆಂಬ ರವಿಗೆ ರಾಹುನಿನಂತಿರುವ 
ತಾರಕ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ೨೪. ಸುರಪತಿಗೆ ಕುಶಲವೆ? ಕಮಲ 
ಭನ (ಬ್ರಹ್ನೆ )ನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮನೆ ? ಕನುಲನಾಭ (ವಿಷ್ಣು) ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವನೆ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಿ ಣ/ "ಥ 
ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ? ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾವುದು ? ಏನು ಕೆಲಸ ಎಂದು 
ತಾರಕ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ... ೨೫ ತಾರಕನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ-ನಾಗನಿಕರ- 
ಡ್ನ 4 
ಮರ್ತ್ಯನಿಕರ ಮತ್ತು ದೇವ ಫಿಕರವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನು ಉಪದ್ರನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೊರೆ 


೨೨೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಮ॥ ಸ್ರ ಬಿದಿಯುಂ ದೈತ್ಯಾರಿಯುಂ ವಜ್ರಧರನುಮೆನಿಪೀ ಮೂವರುಂ ಕೂಡಿ 
ಮೂಲೋ 
ಕದ ಶೋಕಾನೀಕಮಂ ಕೇಳ್ದತಿಕೈಹೆ ಮನದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆನ್ನೆಂ | 
ಹದೆಪಿಂದಂ ಹೋಗವೇಳ್ದಟ್ಟಿದರಿದುವೆ ನಿಮಿತ್ತಂ ದಿಟಂ ಬಂದೆನೀ ಕಾ 
ರ್ಯದ ಭಾರಂ ನಿನ್ನದೆಂತು ನಿನಗೆ ಧುರದೊಳಾರ್‌ ಪಾಟಿ ಹೇಳ್‌ ದೆ ೈತ್ಯರಾಜಾ ೫ ೨೬ 


ಕಂ॥ ವರಗಂಭೀರಂ ಧೀರಂ 
ಪರಸೈನ್ಯಾರಣ್ಯದಾವನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೊಂ | 
ದರಿದುಂಟೆ ಹೇಳಿನುತ್ತುಂ 
ಸುರಗುರು ಮಿಗೆ ಪೊಗಳೆ ತಾರಕಂ ನೆಗುತೆಂದಂ ॥ ೨೭ 


ನಯಮಿಂತೇಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 

ಜಯಮಂ ಮುಂತಿಟ್ಟು ಬಂದವಂಗೆನೆಗತಿ ನಿ 1 

ಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಮೇಲತಿ 

ಶಯಸಂಗರವಿಕ್ರಮಂಗಳುಳೊ ಡೆ ಪೇಳಾ ॥ ೨೮ 


ವಗ ಎಂದು ತಾರಕಂ ನೆಯಮನೊಲ್ಲದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನುಡಿಯೆ ಸುರಗುರುವಿಂತೆಂದಂ, 


ಮಗ ಸ್ರ॥ ನಯಮಂ ನೀನೊಲ್ಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರದ ಸಚಿವಕುಲಂ ನೋಡೆ ತಾನಿಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಂ 
ಶೆಯದಿಂದಂ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಪೇಳ್ದ ತಿಹಿತವಚಮಂ ಕೇಳೆ ಮತ್ತಾರುಮಂ ಸಂ । 


ಯಿಠರಿಕ್ಕಿ ನನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ೨೬, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರ ಈ 
ಸ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಮೂರುಶೋಕಗಳಿಸೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ನ್ರೈವಾಗಿರುವ ದುಃಖನನು ಕ 
ದೆರು. ಅನರ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅಕ್ಕಾ! ಸು ಬಂದದ್ದು 
ನಿಜ; ಈ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು "ಮಾಡಿಕೊಡು ಭಾರ ನಿನ್ನದು. ಎಲ್ಛೆ ಥೈ ತ್ಯೇಂದ್ರನೆ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮರು ಈ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ೫ ಬಹ ಹಸ್ಪತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಾರಕನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಗಂಭೀರನೂ ರ ೫ ಶತ್ರಸ್ಥೆ ನ್ಯ ನೆಂಬ 
ಕಾಡಿಗೆ ಕೆಚ್ಚಿನಂತಿರುವನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಇದು ಯಾನ ಮಹಾ ಹೇಳು ! ಗ ಸ ಸುರ 
ಗುರುವು ಮುತ್ತಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ತಾರಕ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು. .೨೮. ಎಲ್ಲೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಈ 
ನೀತಿಯೆಲ್ಲಾ ಏತಕ್ಕೆ ? ಜಯನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದನನು ನೀನು! ನನಗೆ ಅತಿಶಯ 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ; ಡುತ್ತಿರುನೆ! ಅಂತಹ ಅತಿಶಯವಾ ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ತೆ 
ಐನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳಬೀಡು 1 F ॥ ತಾರಕ ಬ ೃಹಸ್ಸತಿಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯನ್ನು ತರ್ಕ 
ರಿಸಿದ. ಆದಕ್ಕೆ "ಸುರಗುರು ಉತ್ತರಿಸಿದ_ ೨೯, ನಯ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ ರಾಜನೀತಿ “ಜೋಧಿ 
ಸುವ ಸಚಿನರು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ! ಇರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವ ಹಿತನಚನನನ್ನು 


೫೫095322328 ಜಾರ ಅ 


ಷಸ್ತಾಶ್ವಾಸಂ ೨೨೧ 


ದೆಯದಿಂದಂ ನಂಬೆ ನಂಬಿರ್ದತಿಹಿತಜನಮಂ ಪೊರ್ದಿ ಮಾತಾಡೆ ಮೇಲ 
ಪ್ಪ ಯಶೋವಿಸ್ತಾರಮಂ ಭಾವಿಸೆ ತನುಮದದಿಂ ತಾರಕಾ ಮೇರೆಗೆಟ್ಟಯ್‌ ॥ ೨೯ 


ವ॥ ಎಂದು ವಾಚಸ್ಪತಿ ಸಾಮಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಭೇದಮಂ ನುಡಿಯೆ ತಾರಕಂ ದರಸ್ಕಿತಮುಖ 
ನಾಗಿ, 
ಕ01 ಎಂತೆಂತು ಗುರುವೆನೀನೆ 
ನ್ನಂತರಮಂ ನೋಡದಿಂತು ನುಡಿವರೆ ಸಮರ | 
ಪ್ರಾಂತದೊಳೆನಗೆ ವಿಚಾರಮೆ 
ಸಂತಮಿರತಿಮಥನಮೇಕೆ ತಾಶಕನಿದಿರೊಳ್‌ ॥ ೩೦ 


ಹಿತರೆನೆಗಿನ್ನಾರ್‌ ವಾಚ 

ಸ್ಚತಿ ನೀನೆಂದಂತಿರಹಹ ಹುಸಿಯಲ್ಪಲ್ವು 1 

ನ್ನತಸಂಗರದೊಳೆಗಟಯಯ್‌ 

ಹಿತರೆನ್ನ ನಿಶಾತಖಡ್ಗಮುಂ ನಿಡುದೋಳುಂ ೩೧ 


ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದ ತಾರಕ 

ನೆಂತಸ್ಥಮನಟ್‌ದು ಸಾಮಭೇದಂಗಳುಮಂ | 

ಪಿಂತಿಕ್ಕಿ ನಿರ್ಜರಾಚಾ 

ರ್ಯಂ ತಡೆಯದೆ ನುಡಿದನುಚಿತದಾನೆಕ್ರಮಮಂ ॥ ೩೨ 


ನೀನು ಕೇಳುವವನಲ್ಲ ; ಸಂದೇಹದಿಂದ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ; ನಿನ್ನನ್ನು 


“ನಂಬಿರುವ ಹಿತಚಿಂ ತಕಕೊಡನೆ ಕೀನು ಮಾತಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ಆಗರರುದೆ 


ಅಸಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಒಟ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಫೆ ತಾರಕನೆ, ಇದೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ನಿನ್ನತನುನುದ! ಅಂತು ನಿನ್ನ ಅನ್ಯಾಯ ವೆ ಮೇಕೆ ಮಾರಿತು ! 
ವ॥ ಬ ವಗುರು ಸಾರೂ ನ್ನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸ ಚೇಡೋಸಾಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಮಾತ 
ನಾಢಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾರಕ ನ ಸುಕಕ್ಳು- ಇ ಎಲ್ಲ | ಬೃಹಸ್ಸ ಸೃತಿ, ನೀನು ನನ್ನೆ ಆಂತರಂಗ 
ವನ್ನ; ರಿಯದೆ ಹೀಗೆ ನ ? ಯುದ್ಧವಿ ನಿಟ ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಅಭಿಸ್ರಾಯ 
ವಟಿ: ? ಸುಮ ನಿರು 1 ಇನ್ನು ತಾರಕನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಘರ್ಷಣೆ ಬೇಡ! ೩೧. ಹೇ ವಾಚ 
ಸೃತಿ, ನನಗಿನ್ನಾ! ತೆ ಹಿತವರು! ನೀನು ಎಂದಂತೆ ಇರು, ಇದು ಸುಳ ಬಲ; ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಓತರಿಂದಕೆ ಈ ಹರಿತನಾದ ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಸುವ್ದಡವಾಡ ಉದ್ದವಾದ 
ತೋಳು ಇವೆರಡೇ, ತಿಳಿಯಿತೆ? ೩೨. ಹೀಗೆ ದುಡಿದ ತಾರಕನ ಅಂತರಂಗನನ್ನು, ಆರಿತ 
ಸುರಗುರು ಸಾಮ ಮತ್ತು ಭೇಜೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ದಾನೋಸಾಯನನ್ನು 


72 Hx 
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ನಿ 4, ಹಗ್‌! 


~~ 


ಡಾ ತಹ ಹ 


ಗ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ಉ॥ ಕೇಳೆಲೆ ತಾರಕಾಸುರ ಸರೋಜಭವಾದಿಗಳಾಜಿರಂಗದೊಳ್‌ 
ಕಾಳೆಗಮಂ ನಿಮಿರ್ಚಲಣಮಾಜಿದಿರರ್‌ ದಿಟಮೆಂಬ ಯುದ್ಧಸ । 
ಲ್ಲೀಳೆಯದಿರ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮನದೊಳ್‌ ಗಾದಗಿ 
ಪೇಳದನಿತ್ತಪರ್‌ ಬಡವರಲ್ಲೊಡೆಯರ" ಕನೆಕಾದ್ರಿಗಾವಗಂ ॥ 4೩ 


ಕಂ॥ ನೀಡಾಗದೆ ರಣರಂಗ 
ಕ್ರೀಡೆಯನುಳಿದೆಳಸಿದನಿತುಮಂ ದೇಶವನೀ । 
ಡಾಡಲ್‌ ಸಮರ್ಥರದಣ?ಂ 
ಬೇಡೊಲ್ಲು ಸಮುದ್ರಮುದ್ರಿತಾವನಿಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೩೪ 


ಎನೆ ತಾರಕಂಗೆ ಕೋಪಂ 

ಮನದೊಳ* ಪುಟವಳ್ಲು ಮುಖದೊಳವತರಿಸಿ ವಿಲೋ 1 

ಚನದೊಳ್‌ ಪಸರಿಸಿ ಪ್ರರ್ಬಿನ 

ಕೊನೆಯೊಳ್‌ ಕುಡಿಗೊಂಡು ನಿಮಿರೆ ನಡುಗುತೆ ನುಡಿದಂ ॥ ೩೫ 


ಸಡಿಫದ ಸುರೇಂದ್ರಹುಂತ್ರಿಯೆ 
ಬೆದಂಗಿದೇಕೆನ್ನೆ ಕೂಡೆ ನೆನೆಯದ ಮುನ್ನಂ 
ಪೊಡವಿಯನೆನ್ನಯೆ ಕೆಯ್ಯೊಳ' 

ಕ ಗಡಗಿರ್ದುದನೆನಗೆ ಕುಡುವೆನೆಂಬುದು ಚಿತ್ರಂ ॥ ೩೬ 


ಅನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ೩೩. ಎಲ್ಫೆ ತಾರಕಾಸುರನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಯುದ ಕೈ 
ಹಿಂಜರಿಯುವರೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಡ | ಆ ಸ್‌ ದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಈಗ ಬೇಡ. 
ನಿನ ಸ್ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಬಯಕೆಗಳಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, 'ನಕಾದಿ ಗ ಒಡೆಯರಾದ 
ಅನು ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸನೆಲ್ಲ ಕೊಡಬಲ್ಲರು. ೩೪. ಯುದ್ದದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಬೇಡ ; ಪ್ರತಿಭಟಿಸು 
ವುದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ' ನೀನು ಬಯಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಂದಕ ಈ ದೇಶನನ್ನೇ ಆದರೂ 
ಅವರು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು ನ್ರವರಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ಈ 
ಸನನೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಭಾಗನನ್ನಾ! ದರೂ ನೀನು ಬೇಡಿ ಅನರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊ 1 1 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ; ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 'ತಾರಕನ ಕೋಪ ನೆಕ್ರಿಗೇರಿತು. ಕೋಪವು ಪುಟಿದು 
ಮುಖದಲ ಹರಡಿ, ಕಣಿ ನಲ್ಲ. ಉಕಿ ಸಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿ ತುಟಿಯದುರುತ್ತಿ ರಲು ಹೀಗೆಂದ 
೩.೬, ಸಡಿಫಡ | ಎಲ್ಛೆ ದೀನ ಮಂತ್ರಿ, ಈ ಜಿಡಗಿನ ಮಾತುಗಳೇತಕ್ಕೆ ' ? ಈ ಭೂಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ನನಗೆ “ಕೊಡುನೆನೆಂಬುದು 


ಷಪ್ಮಾ ಶ್ವಾಸಂ ೨3ಪ್ಲಿ 
ಉ॥ ಎನ್ನೊಡನೇಕೆ ನಿನ್ನೆ ಮತಿ ನಿನ್ನೆ ಮದಾಂಧತೆ ನಿನ್ನ ಮತ್ಸರಂ 

ನಿನ್ನ ನಯೋಕ್ತಿ ನನ್ನ ಹೃದಯೋಸಗ್ರತೆ ನಿನ್ನೆಯೆ ಬುದ್ಧಿ ನಿನ್ನ ಸಂ । 

ಪನ್ನಠೆ ನಿನ್ನ ಮತತತ! ನಿನ್ನಯೆ ವಕ್ತ ಲತೆ ನಿನ್ನೆ ಎಿಸ್ತರಂ 

ನಿನ್ನಯೆ ನೀತಿ ನಿನ್ನೆ ಬಗೆ ನಿನ್ನೆ ತಿರಸ್ಕರಣಂ ಬೃಹಸ್ಪತೀ ॥ ೩೭ 


ಕಂ॥ ಧರೆಯೊಳಗೆ ತಾರಕಂಗೆನ 
ಗರಿಮೇಘಮಹಾಬಲಂಗೆ ಸಮರಾಂಗಣದೊಳ್‌ | 
`ಹರಿಗಿರಿ ರವಿಗಿವಿ ಶಿಖಿಗಿಖಿ 
ಸುರಹತಿಗಿರಪತಿಯಜಂಗಿಜಂ ತೆಗೆ ಸರಿಯೇ ॥ ೩೮ 


ನೆಟ್ಟನೆ ಕಾಳೆಗಮನೊಡಂ 

ಬಟ್ಟೆಂ ಕೇಳೆಮರಗುರುವೆ ಅಮರಾವತಿಯಂ | 

ಬಿಟ್ಟೋಡಿ ನಿಮ್ಮ ಬೆಳ್ಳಿಯ 

ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಗುಹೆಗಳೊಳಗೆ ಮಾಡುವುದಿಂಬಂ ॥ ರ್ತಿ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದ ತಾರಕನ ವೀರಾಳಾಪಮಂ ವಾಚಸ್ಪತಿ ಕೇಳ್ದು ಕೌತುಕಮನಾಳ್ಹು 
ನಿರ್ವೇದದೊಳ್‌ ಬಿಳು ಭಯರಸದೊಳಳ್ಳು ಧೃ ರ್ಯ್ಬ್ಯದೊಳೆಳ್ಲಿ ಂತಾನುಂ ಸಂತೆಯ್ಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾಮ-_ಭೇದ-ದಾನಂಗಳ ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಕರ್ಕಶನಪ್ಪ ರಕ್ಕಸರರಸನೊಳ್‌ ದಂಡಮೆಂದುಂ ಹಸನಾಗ 
ದೆಂದು ಮನದೊಳಳ್ಳುತುಂ ಮಾತಿನೊಳ್‌ ಬಲ್ಬುಗಿಡದೆ ತಾರಕನಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, 


ಎಂತಹ ಸೋಜಿಗ 1. ೩೭. ಎಲ್ಸೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ; ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಆಟ ತಣಿಯುವ. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ, ಮೆದಾಂಧತೆ, ಸಿ ಮತರ ರ್ರ, ವಾ ಮಾತು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ. 
ಉಗ್ರತ್ವ, ನಿನ್ನ ಸಂಪನ್ನ ತನ ಮಂತ್ರ ಹೊಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ನಿನ್ನ ಸಿಡಿ; 


ಇನ್ನ್‌ ನನ್ನ್ನ ಮುಂಜಿ ತಿರಸ್ಕಾ ರ ಯೋಗ್ಯ | ೩೮. ಎಲ್ಲೆ ಸುಕಗುರು, ಅರಿಮೇಘ ನ ಮಹಾ ` 


ಬಲ (ಬಿರು ಇಳಿ) ನೇಸಿರುವ ಈ ತಾರಕಕಿಗೆ ತುಚ್ಛರಾದ ಹರಿ, ರವಿ ಶಿಖಿ ಮತ್ತು ಸುರ 
ಪತಿಗಳು ಸಮವೆ? ೩೯. ಇಗೊ, ಯುದ್ಧ ಕೈ ಸಿದ್ಧ ೈನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ! ಹೇ ಅಮರ ಗುರು, 
ಇನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೆಿಗ ಆ "ಕಜತಗಿರಿಯ ಗುಹೆಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರಿ, ನ॥ ತಾರಕಾಸುರನೆ ವೀರಾಳಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುರಗುರುವಿಗೆ ಸೋಜಿಗ 
ವಾಯಿತು ಬಹು ದುಃಖವೂ ಆಯಿತು. ಹೇಗೋ ಕೊಂಚ ಧೈರ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತಾರಕ ತಾನು ಒಡ್ಡಿದ ಸಮ ಜಾ ಭೇದ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ದಂಡೋಪಾಯ ಅವನಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು ; 

ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲ ps ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿಂಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಗ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ1 ಮೋನದೆ ನಡೆತಂದಂ ಸಂ 
ಧಾನವಿಹೀನಪ್ರಧಾನ ಚಿಂತಾಭರಿತಂ | 
ಮಾನ ಮನಸ್ಸಂಗತವಿಧು 
ರಾನನ ವಿಗತಪ್ರಧೈರ್ಯನಮರಾಚಾರ್ಯಂ ॥ ೪೦ 


ಬರೆವರೆ ಸರೋಜಭವನುಂ 

ಹರಿಯುಂ ವಾಸವನುಮಮರರುಂ ನರೆದಿರ್ದಾ 1 

ತುರದಿಂದೆ ಬರ್ಪ ಮಂತ್ರಿಯ 

ಬರವಂ ನೆರೆ ಕಂಡು ತಮ್ಮೊಳಂದಿಂತೆಂದರ್‌ ॥ ೪೧ 


ಕೊರಗಿದುವು ಲೋಚನಂ ಭಾ 

ಸುರಮುಡುಗಿತು ಭಾಳಲೇಖೆ ಕಂದಿತು ಗಂಡಂ | 

ವರವಕ್ಕಂ ಕಳೆಗುಂದಿತು 

ಗುರುತರಸಂಧಾನಮಿಲ್ಲ ಗುರುವಿನೆ ಮುಖದೊಳ ॥ ೪೨ 


ಎಂದಾಗಳ್‌ ನುಡಿಯುತ್ತಿರೆ 

ಬಂದೆಲ್ಲರ್‌ ನಮಿಸಲಮರ ಗುರು ಕುಳ್ಳಿರ್ದಿಂ 1 

ತೆಂದಂ ರಕ್ಕಸನೊಡನೆ 

ಲ್ಲಂದದೊಳಂ ಪೇಳ್ದೆನಾವ ಮಂತ್ರಮನೊಲ್ಲಂ ॥ ೪ 


ಕ್ರಮದೊಳ್‌ ಸಲ್ಲಂ ಸಂಧಾ 
ನಮನೊಲ್ಲಂ ಸಂಗರಾನುಸಂಧಾನಮೆ ತ । 


ಕೊಡದೆ ತಾ ರಕನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡನು-೪೦ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು; ತನ್ನ ಸಂಧಾನವು ಮುರಿದು 
ಬಿದು ಿದಕ್ಳಾಗಿ ಚರಂತಿ ನರೌನವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ, ಹ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಮಾನ ಹೆಡೆಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖಕಳೆಗೆಟ್ಟ ತ್ತು, ಥ್ಸೈ ರ್ಯಧೃತಿಗೆಟ್ಟಿ ತ್ತು. ೪೧. ಸುರ 
ಗುರುವಿನ ಬರವನ್ನೇ 1 ಕಾಯುತ್ತಿ ದವರು € UE ಕೀ ಮೊದಲಾದ ಅಮ 
ರರು; ಅವರು ಆತುರನಿಂದ ಬರುತ್ತ ರುವವ ಮಂತ್ರಿ ಬ ಹೆಸ್ಸತಿಯ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ! ಲ್ಲೆ 
ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರು. ೪.೨ ಅಯ್ಯೊ! ಗುರುವಿನ ಕ ಕಣ್ಣು ಸೊಗ, ಮುಖಬಾಡಿೆ ಕಪಟಿ 
ಸಂದಿದೆ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಬೃಹೆಸ್ಸ ಸ್ಪತಿಯ ಸಂಧಾನ ಫಲಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 

೪೩. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಂದುಕೊಳ್ಳ. ತಿ ರುವಾಗ ಬಹಸ್ಸತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ; ನಾ 
ಗುರುವಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ಅನುಕಗುರು "ಕುಳಿತುಕೊಂಡು" ತಾರಕ ನೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡಿಯಾಯಿತು |! ಆತ ಯಾವ ಸಂಧಾನವನ್ನೂ ಒಪ್ಪವನನಲ್ಲ! 
೪೪. ಸಾಮ-ದಾನಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಸಂಧಾನದ ಅಗತ್ಮ್ಯವಿಲ ಸನ ವೊಂದೇ 
ಅವನನ ಗುರಿ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಅನನೊಡಕೆ ಶಾಪ ನಮಗಿರುವ 


ಸಷ್ಠಾ ಶಾ ಕಸಂ 


ನ್ನ್ನ ಮನಂ ತಾರಕನೊಡನ 


ಶ್ರಮದಿಂ ಕಾದುವುದೆ ಮಂತ್ರಮಿಂತಿದೆ ಕಜ್ಜಂ 8 ೪೪ 


ಅತಿನಿಷ್ಮುರನತಿ ನಿಷ್ಕೃಪ 
ನತಿನೀರಸನತಿನಿರಾಶ್ರಯಂ ತಾರಕನಿಂ 1 
ತತಿದುಷ್ಯರನತಿದುರ್ಜನ 

ನತಿ ದುಗುಣನತಿ ದುರಾತ್ಮನತಿದುಶ್ಯೀಲಂ ॥ 

ವಗ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 
ಕಂ॥ ಅಪರಿಮಿತತುರಗಕುಲದಿಂ 

ದಪರಿಮಿತೇಭಪ್ರತಾನದಿಂ ತಾರಕನಿಂ । 
ತಪರಿಮಿತ ಹತ್ತಿಯಿಂದ 

ಶ್ವಪತಿಗೆ ಗಜಪತಿಗೆ ನರಪತಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಪಂ ॥ 


ಖ್‌ 
(ಣಿ 


ಸಿಡಿಲಿಂದರಣ್ಯಶಿಖಿಯಿಂ 

ವಡಬಾನಳನಿಂ ಲಯಾಗ್ನಿಯಿಂ ತಾರಕನಿ । 

ರ್ಮಡಿ ಮೂವಡಿ ನಾಲ್ವಡಿಯ 

ಯ್ಯಡಿ ಭರದೊಳ್‌ ಬಲದೊಳುಪ ಸದೊಳ್‌ ತೀವ್ರತೆಯೊಳ್‌ ॥ ೪೭ 


ವ॥ ಎಂದು ವಾಚಸ್ಮತಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಪಟುತರಪ್ರತಾಪಮಂ ಪೇಳುತಿರ್ಪ ಸಮಯ 
ದೊಳೊರ್ವ ಗಂಧರ್ವನಾಯಕನತಿತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂ ಪರಿತಂದು 


ಉ॥ ಏತ ಮಾತಿದೇತಟ ವಿಚಾರತೆಯೇತಣ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿ 
ನ್ನೇತಟ ಸತ್ತ ಶೈ ಮೇತಿ ಬಲೋನ್ಸೆತಿಯೇತಟ ವೀರವೃ ತ್ರಿ ತಾ! 


ದಾರಿ! ೪೫. ಆ ತಾರಕ ಮಹಾದುಷ್ಟ | ಕೃಪಾಹೀನ, ನೀರಸಸ್ವಭಾನದನನು, ಜಾತ 

ಅವನು ಅತಿ ದುಷ್ಟರ; ದುರ್ಜನ್ಕ 1 ದುರಾತ್ಮ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆತ ಬಹು 
ದುಶಿ ಶೀಲ"! ೪೬. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪರಿನಿತ ಅಶ್ವ ಸೈನ್ಯವಿದೆ, ಅಸರಿನಿಯ ಗಜಗಳಿನೆ, 
ಅಸಂಖ್ಯ ಸೈ ಸ್ಗೆನ ನೈವಿದೆ ; ಇದರಿಂದ ತಾರಕನು 'ಇತ್ಛಸತಿ ಗೆಜಸತಿ ಮತ್ತು ನರಪೆತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ Re ನೆ. ೪೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇಗದಲ್ಲಿ, ಬಲದಲ್ಲಿ, ಉಷ್ಣ ತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 

ತೀವ್ರ: ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲು, ಹಣ. ಡು ಕಚ, ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ಎನಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ತಾರಕ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇವು ಡಿ, ಮುಮ. ಡಿ, 
ನಾಲ್ವಡಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಐದರಷ್ಟು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಸುರಗುರು ತಾರಕನ ಪ್ರತಾಸ 
ನನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಿರುನಾಗ ಬಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ ನಾಯಕನು ಆತುರದಿಂದ ಬಂದು ೪೮. ಓಹೊ! 
ಇದು. ಏತರ ಮಾತು! ಯಾನ ವಿಚಾರತೆ! ಯಾವ ನಂಂತ್ರಶಕ್ತಿ ! ಇನ್ನೇತರ ಸತ್ವ! ಯಾವ 

15 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೌಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನೇತಜ ಬುದ್ಧಿಯೇತಟ ಪರಾಕ್ರಮದುತ್ಸವವೇತಲಾಜ್ಞೆ ವಿ 
ಖ್ಯಾತನ ತಾರಕಾಸುರನ ಬೀಡು ಬೀಡುತ್ತಿದೆ ನೋಡಲದ್ಳುತಂ ॥ ೪೮ 


ಮ ॥ ಸ್ರ ॥ ಧರೆಯಿಂಬಿಲ್ಲಬ್ಬಿ ಯಿಂಬಿಲ್ಲಚಲವಿತತಿಯಿಂಬಿಲ್ಲ ದಿಕ್ಚಕ್ರಮಿಂಬಿ 
ಲ್ಲ ರಥವ್ರಾತಕ್ಕೆ ಘೋಟಪ್ರತತಿಗೆ ಗಜಯೂಥಕ್ಕೆ ಪಾದಾತಿವೃಂದ । 
ಕೃರಿದಾರ್ಗಂ ರೇಣು ಪಂಕಂ ಶಿಥಿಲತೆ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟಿತ್ತು ತಾನೆಂಬಿನಂ ಸಂ 
ಗರಕಾಲಾಭೀಳಭ್ಭತ್ತಾರಕನಖಳಬಳಂ ತೀವಿ ಪರ್ವಿತ್ತದೆತ್ತಂ ॥ ರ್ಳ 


ವ॥ ಎಂಬ ಸಂಭ)ಮೋಕ್ತಿಯನಂಬುಜಾಕ್ಷಂ ಕೇಳ್ದು ಕೋಪಮಂ ತಾಳು, 


ಕಂ॥ ನಡೆ ಸುರಪತಿ ನಡೆ ಪಾವಕ 
ನಡೆಯಂತಕ ನಡೆ ನೃವಾಹ ನಡೆ ಜಳಧೀಶಾ! 
ನಡೆ ಮಾರುತ ನಡೆ ವಿಶ್ವಪ 
ನಡೆ ವೃಷಭಾರೂಢ ಗಾಢತರವಿಕ್ರಮದಿಂ ೫೦ 


ಸುರರುಂ ಕಿನ್ನೆರರುಂ ಖೇ 

ಚರರುಂ ಗಂಧರ್ವರುಂ ಗರುಡರುಂ ಎದ್ಯಾ | 

ಧರರುಂ ರಾಕ್ಷಸರುಂ ಯ 

ಕ್ಷರುಮೊಂದೊಂದೆಸೆಯೊಳೊಡ್ಡನೊಡ್ಡು ಗೆ ರಣದೊಳ್‌ ॥ ೫೧ 


ಬಲೋನ್ನ ತಿ! ಎಂಥ ವೀರನ್ಫ ಪ್ರಿ! ಇನ್ನು ಯಾನ ಬುದ್ಧಿ; ನಂತಿಕೆ! ಪರಾಕ್ರಮ! ಏತರ 
ಆಜ್ಞೆ! ಲ ನಿಷ್ಟ ಲ ನಿಳೆಂದರೆ ತಾರಕಾಸುರನ ಸೈನ್ಯ ವಾಗಲೆ ಬೀಡು ಬಿಡುತ್ತಿದೆ! 
ಅದೆಂತಹ ಹ ಅದ್ಭುತ! ೪೯. ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ರಥ ಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ, ಕುದುರೆಗಳ ವಂದಕೆ 
ಗಜಸೇನೆಗೆ, ಕಾಲಾಳಪಡೆಗೆ ನೆಲ ಸಾಲದು, ಸಮುದ್ರ ಹಿಡಿಸದು, ಬೆಟ್ಟ ಗಳು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾ ಗಿವೆ; 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸಾಲವು! ಅವುಗಳ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ನೆಲ ಧೂಳೆದ್ದಿ ತು ಕಲು ಕೆಸರಾಯಿತ್ತು, 
ಬೆಟ್ಟ ಗಳು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಟ್ಟ ನಿವು; ಸಂಗ್ರಾಮ ಕಾಲನಂಶೆ ಭಯಂಕರ 
ನ ತಾರಕನ ಸೆ ನ್ಯವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿಜಿ!' ವ|| ಎಂಬ ಸಂಭ್ರ ಮದ ಮಾತನ್ನು 
ವಿಷ್ಟು ಕೇಳಿ ಮ ೫೦. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ನೈರೂತ್ಯ, ವ ವಾಯು 
ಕುಬೇರ ವ ಮತ್ತು ಈಶಾನಕೇ ಫೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ನಿನ್ನ , ವಾಹನಗಳನ್ನು ಐರಿ ನಡೆಯಿರಿ. ಗಾಢ 
ನಿಕ್ರಮದಿಂದ ತ ತಾರಕನನ್ನು ಎದುರಿಸೊ el ಎಂದನು. ೫೧. ಸುರರು ಕನ್ನ ರರು ಖೇಚರರು 
ಗಂಧರ್ವರು ಗರುಡರು ನಿದಾ ರರು ರಾಕ್ಷಸರು ಯಕ್ಷರು $ ಮುಂತಾದನಕೆಲ್ಲರು ಒಂದೊಂದು 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಾರಕನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿರಿ. 


| 





ಷಷ್ಫಾಶ್ವಾಸಂ ೨೨೬ 


ಕಂ॥ ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗತಿಭರ 
ದಿಂದಂ ಬೆಸಸುತ್ತುಮಿರ್ಪ ಸಮಯದೊಳೊರ್ವಂ। 
ಸಂದಣಿಪ ನುಡಿಗಳೊಗುತಿರೆ 
ನಿಂದುರ್ಬುತೆ ಭಾಷೆಗೊಟ್ಟನಚಳಿತವೀರಂ ॥ ೫೨ 


ಚಂ ॥ ಎನೆಗಿದಿರಾದ ಠಾರಕಬಳಂ ಕಬಳಂ ಕಬಳಂಬೊಲಿಂದು ಪೊ 
ಕೃನವಧಿಸಾಹಸಪ್ರಕರವಂ ಕರವಂ ಕರವಂತೆ ಪೊರ್ದಿ ಭೋಂ | 
ಕನೆ ಕರವಾಳ್‌ ಕಡಂಗಿದವನೆಂ ದವನಂ ದವನಂಜೆವೊಯ್ದು ಪೋ 
ಛ್ಹನಿಮಿಷರಾರೆ ವೆ ರಿಬಲವಂ ಬಲವಂ ಬಲವಂದು ಗೆಲ್ಲಪೆಂ॥ ೫೩ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಂದಾಸುರದಿಂ ಭಾಷೆಗುಡುತ್ತಿರ್ಷ ವೀರಾಳಾಪಮಂ ಕೇಳುತ್ತಮರಪತಿ 


ಸಮರೋತ್ಸಾಹಭೇರಿಯಂ ಪೊಡೆಯಿಸೆ, 


ಮ ॥ ಧರೆಯಲ್ಲಾಡೆ ಸಮುದ್ರಮುರ್ಕೆ ದಿಗಧೀಶರ್‌ ಬೆರ್ಚೆ ದಿಕ್ಕುಂಜರಂ 
ಕರಮಳ್ಳುತ್ತಿರೆ ಸೀಳೆ ಶ್ರ ಳಮಹಿರಾಜಂ ಬಳ್ಳೆ ಕೂರ್ಮಂ ಭಯಾ | 
ತುರಫರ್ಮಾನನನಾಗೆ: ಮೇಗಣುಡುವೃಂದಂ ಬೀಳ್ಕೆ ಕೋಳಾಹಳೋ 
ತ್ಯರನಿಸ್ಸಾಳಧಳಂಧಳಂಧಳರವಂ ಪರ್ಬಿತ್ತು ಮೂಲೋಕಮಂ ॥ ೪೪ 


ವ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಮ ॥ ಉರುನಿಸ್ಸಾಳಧಳಂಕ ೈತಂ ನೆಗೆದುದೇಳೇಳ್‌ ಭೀಕರಾಕಾರಮಾ 
ಗಿರೆ ಪೆಣ್ಣಾನೆಯನಾರ್ದು ಹಲ್ಲಣಿಸು ವಾಹವ್ಯೂಹಮಂ ಕೂಡೆ ಪೂ! 


೫೨. ಹೀಗೆ ವಿಷು ವುಬ್ಬ ಹಸ್ಪತಿಗೆ ಭರದಿಂದ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ 
ನೀರನು ಯುದ್ಧ ಸೋರಾಡಲವು ಮೊಳಗುತ್ತಿ ಹನು ಹೆಮೆ ಯೆಂದ ಎದೆ ತಟ್ಟಿ ಪ್ರ ಕಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. ೫೩. ನನಗೆ ಇದಿರಾದ ತಾರಕನ ಬಲವು WR ಕಬಳ (ತುತು ೨), ಣೆ 
ಮಾರಿದ ಸಾಹಸ ಪ್ರಕರನನ್ನು ಕಬಳದಂತೆ ಹೊಕ್ಕು ಕರವನ್ನು ಕೆರೆನಂತೆ ಹೊಂದಿ 
ಭೋಂಕನೆ ಕರವಾಳ (ಖಡ್ಗ ವನ್ನು, , ಕಡಂಗಿದ ಅಸನನ್ನು ಕಾಡಿ ನಿಚ್ಚ ಸುಡುನಂತೆ, 
ದೇವಶೆಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಆವೇಶದಿಂದ ಭಾಷೆ ಸೆಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವ ಇಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮರದ 
ಉಶ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುನ ರಣಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡಿಸಿದನು. ೫೪. ರಣಭೇರಿಯು ಧಳಂ 
ಧಳಂ ಧಳಂ ಎಂದು ಭೋರ್ಗರೆಯಿತು. ಅದರ ರಭಸಕ್ಕೆ ನೆಲ ನಡುಗಿತು, ಕಡಲು 
ಉಕ್ಕಿತ್ತು ದಿಕ್ಬತಿಗಳು. ಬೆಚ್ಚಿ ಸಿದರು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಅುಕಿಥವು, ಪರ್ವತಗಳು ಬಿರುಕು 
ಬಿಟ್ಟ ಸೈವ, ಆದಿ ರಾಣ ಬಳುಕಿತು ಮತ್ತು ಭಯದಿಂದ ಅದರ ಮುಖ ಬೆವರಿತು, 
ತಾರಿಗ ಳು ಉದುರಿದವು :--೫೫. ದೇವಲೋಕದ ಸೇನಾನಿ ಮುಖ್ಯದಲ್ಲಿ “ ದೊಡ್ಡ 

ನಗಾರಿಗಳಿಂದ ಎದ್ದಧಣ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ, "ಏಳು ೩' ಎಂಬ ಶಬ ನಿವು ಭೀಕರಾ 


೨೨೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಡು ರಥವ್ರಾತಮನೆಯ್ಲೆ ಕೆಯ್ದುಗೊಳವೇಳ್‌ ಪಾದಾತಿಯಂ ಬೇಗಮೆಂ 
ಬ ರವಂ ಪರ್ವಿತು ನಾಕಲೋಕದಿವಿಜಾನೀಕಪ್ರಧಾನಾಖ್ಯರೊಳ್‌ ॥ ೫೫ 


ವ ॥ ಇಂತು ಕೊರ್ಬಿ ಪರ್ಬಿದ ಕೋಳಾಹಳದ ಸಂಭ್ರಮಮಿಂಬುವಡೆಯೆ, ಸುರಕುಲಂ 
ಸಡಗರಿಸಿ ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ನಡೆ ನಡೆದು ಪರಿದು ನೆರೆದು ಮುಂಗುಔಿಗೆದಟ್‌ ಸಂಗರ ಭೂಮಿಯೊ 
ಳೊಡ್ಡಿ ನಿಂದೆಡ್ಡಮಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮೊಗ್ಗರಿಸುತ್ತೊಗ್ಗುಗೆಡದೆ ನಡೆಗೋಂಟೆಯಂತೆ ನೆಲೆವೆರ್ಚಿ ನಿಂದ 
ತೊಲಗದಕಂಭದ ಹುಲಿಯ ಬಚ್ಚಣೆಯ ಗಜಮುಖದ ಭುಜಬಳಗರುಡನೆ ಗಜಕೇಸರಿಯ ಬಿರುದ 
ಶರಭನ ಗಂಡರ ಡಾವಣಿಯ ಭಂಡಣವಿಜಯನ ವೆ ಓೈರಿಜಗದ್ದಳನನ ವೀರಘಂಟೆಯ ಹೊನ್ನಗುಬ್ಬಿಯ 
ರನ್ನವಟ್ಟೆಯ ಬೆನ್ನ ಚಮ್ಮಟಿಗೆಯ ಬಿಳಿಯ ಚವರದ ವಿಳಸದ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಅಭಯಹಸ್ತದ 
ಉಭಯ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಹಗಲ ಕೈಯ್ದೀವಿಗೆಯ ಘಟಸರ್ಪನ ಕಟಕಸೂಲಗಾಟನ ಅಸಂರ ಕೋಳಾಹಳನ 
ದೈತ್ಯಮರ್ದನನ ದಾನವಾರಿಯ ರಕ್ಕ ಸಜೂಜಿನ ಪಚ್ಚೆಯ ಪರಿಗೆಯ ಪಸರದ ಪಾರಿಯದೊಯ್ಯಾರದ 
ಕೆಂದಟ್ಟಿನ ಪಂತಿಯ ಪೊಂಬಟ್ಟೆ ಹಯ ಹಾದಿಯ ಕಾಳಿಕೆಯ ಜಾಳದ ನೀಲದ ಸಾಲಶಂಖದ ತಟ 


ಬ 


ನೊಟ್ಟಜೆಯ ಕಟ್ಟು ಸಬ್ಬಟೆಯ ಬಿರುದಿನ ಹರಿಗೆಕಾಆರ ಪರಿವೀಥಿಯೊಳಂ ; ಮತ್ತಮಾ ಹರಿಗೆಕಾ 


ಕಾರವಾಗಿರಲು ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯನ್ನು ಆರ್ದುಹಲ್ಲಣಿಸಿ (ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ) ರಥ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಹೊಡು, ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಆಯುಧ ಹಿಡಿನಂತೆ ಹೇಳು, ಎಂಬ ರನವು ಹಬಿ ತ್ತು. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕೋಲಾಹಲದ ಸಂಭ್ರಮವು ಅಧಿಕನಾಯಿತು. ಸುರಸ್ಸೈನ್ಯವು 
ಸಹಗರದಿಂದ ಫೆಡುಗುಡಿಸಿತು. ಯುದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಇರುನ ಬಿರುದಿನ. ಹರಿಗೆ ಗೆರಾಣಿಕಾರರ ವರ್ಜನೆ ಶಿವರ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಒಟ್ಟು 
ಗುಂಪು ಕೆಡದೆ ಚಲಿಸುನ ಕೋಟಿಯಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಂಭದ ಹುಲಿಯ ಮುಖ 
ವಾಡದ್ಯ ಅನೆಮುಖ, ಗರುಡನಮುಖ ಮತ್ತು ಗಜಕೇಸರಿಯ ಬಿರುದುಳ್ಳ, ಶರಭನಗಂಡ- 
ಶರಭನಂಥ ಶೂರರ, ಸಾಲುಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜಯ ಗಳಿಸಿದವನ್ಶ್ಕು ವೈರಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸೀಳಿ 
ದನನು, ವೀರಘಂಟಿ ಧರಿಸಿದವನು, ಚಿನ್ನದ ಗುಬ್ಬಿ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳ, ತ್ತ ಪಟ್ಲ ರ ಬೆ 
ಗೇರಿಸಿರುವ ಚನ್ಮುಟಿಗೆಯ, ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರದ, ವಿಲಾಸದ ಗೆಜೆ ಗಳೆಂದು ಕೂಡಿದ. 
ಅಭಯ ಹಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ ಎರಡೂಕಣೆ ಛತ್ರಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಹಗಲು ಕ್ಲೈದೀವಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಘಟಿಸರ್ಪ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಕಟಕ (ಸೈನ್ಯ) ಗಳನ್ನೇ ಸೂಕೆನಾಡುವ್ಯ ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಸದಿಸುವ, ದತ 
ರನ್ನು ಸದೆಬಡಿವ, ದಾನವಾರಿಯ್ಯ, ದ್ಯೂತರಾಕ್ಷಸರಾಗಿರುವ, ನಟಿ ಯ ಹಲಗೆ rE 
ಯುಳ್ಳ, ಸೊಗಸಾದ ರಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ[?) ಕೆಂಪುನಡುಕಟ್ಟುಳ್ಳ, ಹೊನ್ನ ವಸ » ಹಳದಿ, 
ಕಪ್ಪು ಚಾಳ ಮತ್ತು ನೀಲ ವರ್ಣಸಾಲು ಕುಖಗಳುಳ್ಳ ಸೈನ್ಯದ ಪರಾಕ್ರಮದ ನಿತೀಸ್ಲೋ 
' ಶ್ಲಾಹಿಗಳಾದ ಬಿರುದುಧರಿಸಿದ ಗುರಾಣಿಯ ಸ್ಥೆನಿಕರು; ಆಸೆ ನಿಕರ ಅಕ್ಸಪಕ್ತಗಳಲಿ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಕಾಲಾಳುಸಡೆ ಯುದ ಕೆ ತ Ss 

ಕ್ಕ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ-ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಡು ಹಿಡಿ 

ಮಲ್ಲಗಂಭಿಕ್ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅನರಉಡಿಗೆ ಗಂಟಿಕಟ್ಟಿದೆ. ಕೆಗ್ಗಬ್ಬಿಗೆ (ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಕಠಾರಿ 


ಸಷ್ಠಾ ಶ್ವಾಸಂ ೨೨೯ 
ಆರಿಕ್ಕಲದೊಳ ಕೋಡಕೆಯ್ಯೊಳ್ಳುಟ್ಟ ಶಿ ಮಲ್ಲಗಂಟಿನ ತೊಡರ್ಚಿದುಡೆ ಗಂಟೆಯ ಕಿರ್ಗಟ್ಟಿನ ಸುರಿ 
ಗೆಯ ಕಟ್ಟಿದ ಚಿಂದಿಯ ತೊಟ್ಟಿ ಕಂಚುಳಿಕೆಯ ಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲ ಬಲಗೈಯ ಸರಳ ಬೆನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯ 
ಸುತ್ತಿದ ಹೀಲಿಯ ಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ಸೈನ ಪಟ್ಟೆಯ ಮಲಯಜದ ಮಂಗಳಬೊಟ್ಟಿನ ಕಟ್ಟಣಕದ ಸಿಂಗರಂ 
ಬೆರಸಿ ಬೀರ ಸಿರಿಯಂ ಬೇಟ? ನಂಜಿನ ಪ್ರಂಜದಂತೆ ಕುಳಿಕನ ಕುಲದಂತೆ ಜವನ ಜಂಗುಳಿಯಂತೆ 
ಬಯ್ದುಕೊಲ್ಬ ಸ್ವ ಬಕನಬಳಗದಂತೆ ನಿಂದ ಬಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲಣಿಯ ಹಿಂಗಟ್ಟಿನೊಳ್‌ ಮುಂಕಣಿಸಿ ನೆಗೆಪಿದ 
ಸಬಳಂಗಳ ಮೊನೆಯ ಮೊತ್ತೆಮಿನ ಕಿರಣಂಗಳನೊತ್ತರಿಸಿ ಮಿಸುಗುವತಪನನ ಬಿಸಿಯ ಬಿಂಬ 
ದೊಳ್‌ ಮಾರ್ಪೊಳೆದು ತಳತಂಸಿ ಸಿಡಿಲ ಬಳಗಂ ತಳಿರ್ತಂತೆ ಗಗನ ತಳದೊಲ್ಲ್‌ ತುಟುಂಗಿ ನೆರೆ 


ಮೆಆ್‌ಯೆ ನಭಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಕುರುಳ್ಹಿ ಕೆಯ್ಮಾಡುವ ಕೊಂತಕಾಟರ ತಿಂತಿಣಿಯ ನಡುವೆ ಪಿಡಿದ ವಜ್ರ 


ಮುಷ್ಟಿಯ ಮಸೆದಿಟ್ಟಿಯೆಸೆವ ಗಂಡಗತ್ತಿಯ ಕೂರಲಗಿನೆ ಭಾರಿಸಂಕಲೆಯ ಪಟ್ಟೆಯದ ಪರಶುವಿನ 
ಚಕ್ರದ ಕಕ್ಕಡೆಯ ಕರವಾಳ ಕಠಾರಿಯ ಕತ್ತಿಯ ಕರಗಸದ ಗಂಡಗತ್ತರಿಯ ಶೂಲದ ಕಾಲ ತೊಡರ 
ರಕ್ಕಸರ ಹಾಹೆಯ ತಡೆಯದ ಲವುಡಿಯ ಚಾವುಡಿಯ ಬಾವುಲಿಯ ಬಲ್ಲಾಳ್ಗಳ ಮುಂದೆತ್ತಿದ ' 
ಪರಿಪರಿಯ ಪತಾಕಾವಳಿಯ ಸೂಳಟ್‌ದು ಮಸಗಿ ದುವಾ ಳಿಸುವ ಗೋವಳಗಟ್ಟಿಗೆಯ ಗೊಂದಣಂ 
ಗೂಡಿ ಗಗನಂ ಕವಿದಂತೆ ದೆಸೆಗಳ್‌ ಉಗುಳ್ದಂತೆ ಭೂಮಿ ಚೆಸಲಾದಂತೆ ಭೂಚಕ್ರಮಂ ತೆಕ್ಕನೆ 
ತೀವಿದ ಪದಾತಿ ಬಲದೊಳಂ ; ಮತ್ತಮಾ ಪದಾತಿಬಲದ ಪೆಡಮೆಟ್ಟಿನೊಳ್‌ ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆಯ 


ಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು, ಚಿಂದಿಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ವರು, ಕವಚ ತೊಟ್ಟವರು, ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದವರು, 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ನವಿಲುಗರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ತಲೆಗೆ ಸಟ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ತಿಲಕವಿಟ್ಟನರು, ಬಹಳ ಅಂದವಾದ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ವೀರಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಂಜಿನ (ವಿಷದ) ಪುಂಜದಂತೆ, ಸರ್ಪಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಂತೆ, ಯನುನ ಸೈನ್ಯದಂತೆ, ಬಯ್ದು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಕಾಸುರನ ಬಳಗದಂತೆ, ಧನುರ್ವಿ 

ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು,ಮುಂದೆ ನೂಕಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸಲಾಕೆಯುಳ್ಳವರು,ಹಿಟಿದ ಆಯುಧಗಳ 
ಶುದಿನೊತ್ತವು ರವಿಕಿರಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿಸಿತ್ತು. ಆಯುಧಗಳ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು,ಸಿಡಿಲಬಳಗನೆ ಚಿಗುರಿದಂತಿತ್ತು, ಆ ಪ್ರಕಾಶ ದಟ್ಟಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಿರಲು, ಕೈಮಾಡುನ 
ಭರ್ಜಿಹಿಡಿದನರು ಕೆಲವರು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಹಿಡಿದವರು, ಹರಿತಮಾಡಿದ 
ಈಟಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹೊಡೆಯುನನರು,ಗಂಡುಗತ್ತಿ, ಕೂರಲಗು, ಭಾರಿ ಸರಪಣಿ, ಪಟ್ಟಿಯ, 
ಗೆಂಡುಗೊಡಲಿಗಳ, ಚಕ್ರ, ಕೆಕ್ಳ್ಯಾಡ, ಕತ್ತಿ, ಕಠಾರಿ, ಖಡ್ಗ, ಗರಗಸ್ಕ ಗಂಡಗತ್ತರಿ, ಶೂಲ, 
ಕಾಲಿಗೆತೊಡುನ, ರಕ್ಕ ಸರಂತಿರುವಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಲಗುಡಿ ಕಬ್ಬಿಣತುದಿಯ ಗದೆ (ದೊಣ್ಣೆ ): 
ಚವ್ರೆರಿಯ, ಬಾವುಲಿಯ, ಶೂರರಮುಂಜಿ ಎತ್ತಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಾವುಟಗಳು ಸರದಿ 
ಪ್ರಕಾರ, ರಭಸದಿಂದ ಓಡುವ (ನುಗ್ಗುವ) ಲಾಠಿಗಳನ್ನು (ಕೈಬಡಿಗೆ) ಹಿಡಿದು, ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿ, ಆಕಾಶವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಉಗುಳಿದ ಹಾಗೆ, ನೆಲ ಪ್ರಸವಿಸಿದಂತೆ, 
ಭೂಮುಂಡಲನನ್ನೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಕಾಲು ಪಡೆ ಒಂದುಕಡೆ ; ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲಾಳು 
ಫಡೆಯ ಹೆಡಮೆಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಹೊಡಿದ ಕುದುಕೆಯ್ಯ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಧ್ವ ಜಪಟಿದ, ಕಟ್ಟದ ಚನು 


೨೩೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನೀಡಿ ನೆಗೆದ ಹಳವಿಗೆಯ ಕಟ್ಟಿದ ಚಮರದ ನೆಟ್ಟಿತಿಸುಳದ ಕೀಲಿಸಿದ ಕೀಲ್ಗಳ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ 
ಸುತ್ತಿ ಬಿಗಿದ ಲೋಹಬಂಧದ ಶೆತ್ತಿ ಸದ ಸೂಲಿಗೆಯ ಹೇಳಿದ ಶಸ್ತ್ರವೇಖೌದ ಸಾರಥಿಯ ಮಾಣಿ 
ನಿಂದ ಜೋದರ ಭೀಕರರೂಪು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೊಸತಕಾಗೆ ಚಕ್ರ ಚೀತ್ಛ ತಿಗೆ ದಿಕ್ಕರಿಗಳ್‌ ಬೆರ್ಚೆ ಸೂತರ 
ಕಳಕಳಕ್ಕೆ ಭೂತಳಂ ನಡುಗೆ ಜವನ ಜಕ್ಕಂದೊಳಲಿಯಂತೆ ಮು ಮಸಕದಂತೆ ಪಸರಿಸಿನಿಂದ 
ರಥಿಕಪ್ರತಾನೆದೊಳಂ ; ಮತ್ತಮಾ ಸ್ಯಂದನವೃ ಂದಮಂ ಮುಂದುಗೊಂಡ ಹೊನ್ನ ಹಲ್ಲಣದ 
ರನ್ನದ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆಯ ಕಟ್ಟಿ ದ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸೊ ಯರವಡೆ ಪೊರ್ಕುಳಗಂಟೆಯ ಮೋಹಿಸುವ ಮೊಗ 
ವಡದ ರೂಹಿಸುವ ನೊಸಲ ಕನ್ನಡಿಯ ಕಡುಚೆಲ್ವ ಕೊಡಂಕೆಯ ಲಂಬಿಸುವ ಚಮರದ ಚಾರುತರ 
ಭೂಷಣಂ ಭೀಪಣಮಾಗೆ ಕಂಬಿಯ ಕಡಿಯಣದ ಕೀಲಣದ ಹೋರಟೆಯ ಫಾರಾಘಾರಿಯೊಳ್‌ 
ಜೋಳಿಸುವ ಲಾಲಾಜಲಂ ಖುರಹತಿಯಿಂ ನೆಗೆವ ದೂಳ್ಗೆ ಚಳೆಯಂಗುಡೆ ಹರಿಣ ಚರಣಮಂ ಚೆಲ್ಲ 
ವಾಡುವ ಗರುಡನಂ ಪರಿಹಾಸಂಗೆಯ್ವ ಪವನನಂ ಪರಿಭವಿಸುವ ಮನೆಮನನುಗೆಡಿಸುವ ದಿಟ್ಟಿ 
ಗಳನಿಟ್ಟಣಿಸಿ ದಾಂಟುವ ಕಡುವೇಗದಿಂ ಮೆಜ್‌ದ ಚರ್ಮದಂಡದ ನೆಮ್ಮುಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ದನಿದೋಜಾು 
ವನುಮಾನಂ ಪೊರ್ದದೆ ಮಡಸನ್ನೆ ಮನದೊಳಂಕುರಿಸುವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನಂ ಹರಿದು ಶರಧಿಯನೆಡ 
ಗಲಿಪ ಗಗನಮನೆಡರ್ವಜಾತ್ಯಶ್ಚಂಗಳ ವಳಯಮಂ ಸೋಕದಂಕಣಿಯ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಭೋಂಕನೇಜ್‌ 
ಸುಳಿವ ಮಿಂಚಂಸೆಳೆದು ನಿವಿರ್ಚಿ ಕರತಳೆದೊಳಮರ್ಚಿದಂತೆ ಮಿಗೆಮಿಡಿದು ಹೆಗಲೊಳಿಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿ 


ರದ, ನೆಟ್ಟಿ ತ್ರಿಶೂಲವುಳ್ಳ: ನೆಡಿಸಿದ ಕೇಲುಳ್ಳ, ತಿರುಗುನ ಚಕ್ರವುಳ್ಳ, ಸುತ್ತಿ ಬಿಗಿದ 
ರೋಹೆಬಂಧವುಳ್ಳ, ತೆತ್ತಿಸಿದ ಶೂಲವುಳ್ಳ, ಶಸ್ತ್ರವೇರಿದ ಸಾರಥಿಯುಳ್ಳ , ಮಾರಿ ನಿಂತ 
ಯೋಧರುಳ್ಳ ಸ್ಥೆ ಸ ವೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊಸದೆನಿಸಿ್ತಾ. ಚಕ್ರಗಳ ಚೀತ್ಪಾರಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳು 
ಹೆದರಿದವು.. ಸೂತ) ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಭೂತಳವು ನಡುಗಿತು, ಯಮನ ಕೋಣದಂತೆ; ಮಾರಿಯ 
ರೆಭಸದಂತೆ, ಹರಡಿ ಜ್‌ ರಥಿಕರ ಸಮೂಹಪೊಂದುಕಥೆ; ಮತು ಸ್ರ ರಥಗಳನ್ನು ಮುಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನ ಹೊನ್ತಿ ನಜೀನುಗಳುಳ್ಳ, ರತ್ನದ ಥಡಿಯುಳ್ಳ, ಕಟ್ಟ ದ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳುಳ್ಳ. 
ವೇಗದ ರನವುಳ್ಳ ಹೊಕ್ಕು ಳಗಂಟಿಯುಳ್ಳ ಎ ಬಾ ಸೊಗವಾಡ ರೂಪಿಸಿರುವ 
ನೊಸಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಸ ಕನ್ನ ಡಿಯುಳ್ಳ ಚೆಲುವಾಗಿ ಕಾಣುನ ಕಿವಿಗಳುಳ ಸಿಜೋತಾಡುವ ಚಾಮರ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಮನೋಹರವಾದ A ಭೀಷಣವಾಗಿ ದ ತ್ಕಿರಲು, ಕಂಬಿಯಕಡಿ 
ವಾಣವುಳ್ಳ » ಕೇಲಣಹೋರಾಟಿದ ಘಾರಾಘಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಜೋಲುವ ಲಾಲಾಜಲವು: 
ಗೊಕಸನ್ನು ಕುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಏಳುವ ಧೂಳಿಗೆ ಚಳಯಕೊಡುತ್ತಿರಲು, ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಚರಣ 
ವನ್ನು ಚಲ್ಲವಾಡುನ ಗರುಡನನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುನ, ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸರಿಭನಗೊಳಿಸುನ, 
ಮನೋನೇಗನ ನ್ನೂ ಮಾರಿರುನೆ, ದೃಸ್ಟ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ದಾಟರೆಳ ಸುವ, ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗದಿಂದ ಚಾಟಿ ಏಟನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ದನಿಮೋರುನ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲಜೆ ಹಿಮ ಡಿಸನ್ನೆಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆನ ಮೊದಲೆ ಮುನ್ನೆಗೆದು ಕಡಲನ್ನೂ ದಾಟುನ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆವ 
ಜಾತಿ ಕುದುರೆಗಳ ಸ ಸೂಹನನ್ನು ಸೋಕದಿಸುನ್ನ ಸಂಜ್ಞೆ ಯ ಹೇಗಿಲ್ಲಿಜಿ ಜಗ್ಗ ನೆದ್ದು 
ಸುಳಿನ, ಮಿಂಚನ್ನೇ ಎಳೆದು ನಿಮಿರಿಸಿ ಕರತಳದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಂತೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಹೆಗಲಿಗೇರಿ 





ಷಸ್ಮಾ ಶಾ ಸೆಂ ೨೩೧ 
ಗಳ ಬೆಳೆಗಗೆಯೆಳ್ಲು ಗಗನಮನಪ್ಟಿ ಗಾಡಿಕೆಯಿಂದೊಪ್ಪವ ಭುಜ ಪೂಜೆಯ ವೀರನಿವಾಳಿಯ 
ಬಿರುದಿನೇಳ್ಗೆಯ 'ತರದ ದೌಡೆಯ ಹೀಲಿದಳೆಯ ಮಾಲೆ ಗೊಂಡೆಯ ಚೆಲ್ಲುವ ಚಾಮರದ ಸೂಸುವ 
ಸೀಗುರಿಯ ಸೂರ್ಯಸೋಮ ವಂಶದ ರಾಜಪುತ್ರರ ರಾಯ 'ರಾವುತರ ದಿವೈವಾಹಕರ ರಾಘಿ 
ಗಿಂಬುಗೊಟ್ಟು ವಾಘೆಗಳವಟ್ಟು ಪ್ರಳಯಸಮಯದೊಳ್ಳ ಮೇಟ್‌ಯಂ ಮಾದ ವಾರಿನಿಧಿಯ 
ತರಂಗ ಕುಲದಂತಿರ್ದ ತುರಂಗ ಬಲದೊಳಂ; ಮತ ಶ$ಮಾತುರಂಗ ಬಲದಪರಭಾಗದೊಳ್‌ 
ಹಮ್ಮಿದ ಗುಳದ ಹೂಡಿದ ಅಂಚೆಯದ ಕಾಲಕಂಭದ ದಂಡೆಯ ಬರಿಕೆಯ್ಯ ಪಟ್ಟೆಯದ ಕೋಡ 
ಮೊನೆಯ ಕೀರ್ತಿಮುಖದ ಅಗ್ರಪಲ್ಲವದ ಪತ್ರಿಗತಿಯ ತಲೆಯೊಳೊಟ್ಟ ದ ಕುಂಕುಮದ ಕಪೋಳ 
ದೊಳ್‌ ಸುರಿವ ಮದಜಲದ ಬೆನ್ನೆ ಮೇಲಿಳಿವ ಬಿಳಿಯ ಚವರದ ಮುಂತಣ ಮಾವಂತರ ಪಿಂತಣ 
ಬಡಿಗೆಕಾಜರ ನಡುವಣ ವೀರ ಜೋದರ ಮುಗಿಲನಳಿ ಆವ ಕದಳಿಯ ಕಂಭದ ಬೊಬ್ಬೆಗುಡು 
ವಾರೆಕಾಟರ ಘುಳುಘುಳಿಸುವ ವೀರವೃಂದದ ಘುಡು ಘುಡಿಸುವ ದೌಡೆಯ ಕೋಳಾಹಳದಬ್ಬರ 
ಮಾಗೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಂ ಸೆಳೆವ ಸಿಡಿಲಂ ಪಿಡಿವ ದಿಕ ೈರಿಗಳೆನೆಳ್ಳಟ್ಟುವ ಕಡುಗಾಯ್ತಂ ತಳಿದು 


'ನೀಲಾಚಳಂ ಸಾಲಿಟ್ಟಂತೆ ಅಂಜನಗಿರಿಯೊಯ್ಯಾ ರಂ ಬಡೆದಂತೆ ಕಾಲಮೇಘಂಗಳ್‌ ಕವಿದಂತೆ ನಿಂದ 


ಗಜ ಘಟಾಪಟಲದೊಳಂ ; ಇಂತೊಡ್ಡಿನಿಂದ "ಹಸ್ಕೈಶ್ವರಥಪದಾತಿಯೆನಿಪದೇವರ್ಕಳ ಚಾತುರಂಗ 


ಸಿದ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಬೆಳಗು ಸಸಿಯಾಗಿ ಗಗನವನು ಅಪ್ಪಿ, ಓಜೆಯುಳ್ಳ ಭ್ಯ: ಜಬಲದ ಬಿರುದಾಂತೆ 
ವೀರಪಡೆಯ, ತರದ ದೌಡೆ, ನವಿಲು ಗರಿಯಭತ್ರಿ ಮಾರೆಗೊಂಜೆಯ, ಬೀಸುನಜಾಮ 
ರಗಳ, ಸೂಸುವ ನವಿಲುಗರಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಾಮರವುಳ್ಳೆ, ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರನಂಶದರಾಜ 
ಪುತ್ರರುಳ ಭಿ» ರಾಯ-ರಾವುತರು, ದಿವ್ಯ ಅಶಾ ರೋಹಕರು, ತೊಡೆಗೆ IN 
ಬ] ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲೆ ಮಾರಿದ ಕಡಲ ಅಲೆಯ ಮೊಲೆಗಳ್ನ 
ಇರುವ ಅಶ್ವ ಸ ಮತ್ತು ಆ ಅಶ್ವ ಪಡೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಕೆ. ಕಟ್ಟಿದ ತೊಟ್ಟಿ ಲುಗಳುಳ್ಳ ; ಹೊಡಿದ ರೆಂಚೆ (ಥಡಿ), ಕಂಬದಂತಿರುವ ಕಾಲು 
ಗಳುಳ್ಳ, ಸೊಂಡಿರಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿದ ಸೈರುಗತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ, ಚೂಪಾದ ಕೊಂಬುಳ್ಳ, ಕೀರ್ತಿ 
ಮುಖವೂ,ಅಗ್ರಪಲ್ಲವವೂ, ಪತ್ರಗತಿಯೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕುಂಕುಮುವೂ ಉಳ್ಳ, 
ಕಸೋಲದಲ್ಲಿ ಸುರಿವ ಮದಜಲವುಳ್ಳ, ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಬಿಳಿಚಾನುರಗಳುಳ್ಳ, ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಮಾವುತರೂ, ಹಿಂದೆ ಬಡಿಗೆಕಾರರೂ, ಇವರೆ ನಡುವೆ ಪೀರಯೋಧರು, ಮುಗಿಲನ್ನೇ 
ಅಳ್ಳಿರಿದು ಕದಳಿಯ ಕಂಬದ ಬೊಬ್ಬೆಗುಡುನ ಗುಲ್ಲೆ ಬ್ಬಿಸುವವರುಳ್ಳ, ಘುಳುಘುಳಿಸುವ, 
ವೀರರವೃಂದದ ಘುಡುಘುಡಿಸುನ ದೌಡೆಯುಳ್ಳ ಕೋಳಾಹಳವು ಅಬ್ಬರವಾಗಲು, ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ, ಸಿಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ, ದಿಗ್ಗ ಜಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಓಡಿಸುವ 
ಚನ್ನಾಗಿಕಾಯ್ದ ನೀಲಾಚಲವು ಸಾಲಿಟ್ಟಂತೆಯೂ, ಅಂಜನಗಿರಿಯೇ ಒಯ್ಯಾರನನ್ನು 
ಪಡೆದಂತೆ, ಕಾಲಮೇಫೆಗಳು ಕವಿದಂತೆ, ಆನೆಯ ಪಡೆಯೊಂದಿಡೆ ನಿಂತಿನೆ ; 

ಹೀಗೆ ಮುಂದೊಡ್ಡಿರುನ ದೇವಸ್ಸೈನ್ಯದ ಆನೆ-ಕುದುಕಿ-ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳ 
ಚತುರಂಗಬಲದ ಕಟಿ ಸ) ದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ತಾರಕಾಸುಶನ ಚತುರಂಗ ಬಲವು 


pe ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಬಲದ ಕಟ್ಟಿ ಕೈದಿರೊಳೊಡ್ಡಿ ನಿಂದ ತಾರಕಾಸುತನ ಚಾತುರಂಗಬಲವೆಂತಿರ್ದುದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಪೆರ್ಬುಲಿ 
ಯೊರ್ಬುಳಿಯಂತೆ ಸಿಂಗದ ಸಂಗರದಂತೆ ಶರಭಂಗಳ ನೆರವಿಯಂತೆ ಭೇರುಂಡನ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕುಳಿಕನ 
ಕುಳದಂತೆ ನಂಜಿನ ಪ್ರಂಜದಂತೆ ಸಿಡಿಲಗಡಣದಂತೆ ಕಾಳ್ಳಿರ್ಚಿನ ಗೂಳೆಯಂತೆ ವಡಬಾನಲನ ಪಡೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯಂತೆ ಮ ೃತ್ಯುವಿನೆ ಕೊತ್ತಳಿಯಂತೆ ಅಂತ 
ಕನ ಸಂತತಿಯಂತೆ ಭೈರವನ ಬಳಗದಂತೆ ಮುಂತಿರ್ದ ರಕ್ಕಸವಡೆಯ ನಡುವೆ ನಿಂದ ವೀರ ತಾರಕಾ 
ಸುರಂ ತನ್ನ ಬಲಕ್ಕಿದಿರಾದ ನಿರ್ಜರಬಲಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸ ಗುರುವಪ್ಪ ಭಾರ್ಗವನ ಮುಖ 
ಮಂ ನೋಡಿ, 


ಕಂ॥ ಒಟ್ಟಿದ ನಿರ್ಜರ ಬಲದೊಳ್‌ 
ಕಟ್ಟಿದಿರಾಗಿರ್ದು ನಿಂದರಾರಾರವರಂ | 
ನೆಟ್ಟನೆನಗಟ್‌ ಪವೇಳೈನೆ 
ನಿಟ್ಟಯಿಸಿಯೆ ನುಡಿದನಸುರಕುಲಗುರು ಭರದಿಂ ॥ ೫೬ 


ಮ ॥ ನಡೆತಂದುನ್ಮತವಕ್ತ ನಾಗಿ ಸುರರಂ ಗಂಧರ್ವರಂ ಯಕ್ಷರಂ 
ಎಡೆಗೊಂಡೊಪ್ಪುವ ರತ್ನಕೋಟಿ ರುಚಿರ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೋಟೀರಮಿ | 
ರ್ಮಡಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯಾಯೆ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯ ವೀರಚ್ಛಾಯೆಯೊಳ್‌ ವಜ್ರಮಂ 
ಪಿಡಿದೈರಾವತಮೇಣ? ನಿಂದನವನಿಂದ್ರಂ ಕೇಳ್‌ ದನುಪ್ರೋದ್ಭವಾ ॥ ೫೭ 


ಹೇಗಿರುವುದೆಂದರೆ-ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ,ಸಿಂಹೆಗಳ ಯುಚ್ಧ ದಂತೆ; ಶರಭಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಂತೆ, ಭೇರುಂಡನ ಹಿಂಡಿನಂತೆ, ಕುಳಿಕ (ಒಂದು ಜಾತಿಸರ್ಪ)ನ ಸಮೂಹದಂತೆ; ನಂಜು 
(ನಿಷ) ಪುಂಜದಂತೆ, ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನ ಸಯಣದಂತೆ, ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ಪಡೆಯಂತೆ, ಕಾಲಾ 
ಗ್ಲಿಯ ಮಾಲೆಯಂತೆ, ಮಾರಿಯ ಮೂತಿಯಂತೆ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಮೂಹೆದಂತೆ, ಅಂತಕ 
(ಯನು)ನ ಸಂತಾನದಂತೆ, ಭೈರನನ ಬಳಗದಂತೆ, ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ ಪಡೆಯ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುನ ನೀರತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಎದುರಿಗಿರುವ ದೇವ ಸೈನ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸಗುರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೀಗೆಂದನು 
೫೬. ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಸುರಸ್ಫೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರು ಎದುರಾಗು 
ನರೊ ಅವರನ್ನು ನನಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದು ತಾ3ಕನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅಸುರಗುರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ೫೭. ಎಲ್ಫೆ ದನುಜೇಶ್ವರನೆ, ಅಗೋ 
ನೋಡು! ಈಗ ಸುರ, ಗಂಧರ್ನ, ಯಕ್ಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆ. ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ 


ಅದರ ವಿವಿಧ ರತ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಅನನ ಉನ್ನತ ಮುಖಕಾಂತಿ ಇವು ಡಿಸಿದೆ; ಅದರ 


| ನೀರಜ್ಭಾ ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತಿಸುವ 





ಸಷ್ಠಾ ಶ್ವಾಸಂ pa 


ಕಂ॥ ಆತನೆ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಚಂಡ 
ವ್ರಾತಂ ಸಿಡಿಲೇಳ್ಸಿಯೇಳ್ವ ಬಲ್ಲಗರೇಟಕ । 
ರ್ದಾತಂ ಸಕಳಜಗದ್ವಿ 
ಖ್ಯಾತಂ ಹುತವಹನೆನಿಪ್ಪನವಧರಿಸಸುರಾ ॥ ೫೮ 


ಉರುತರ ಭೀಕರವಕ್ತಂ 

ಕರತಳದಿಂ ಕಾಲದಂಡಮಂ ಕಡುಪಿಂದಂ | 

ತಿರಿಪುತ್ತಿರ್ಸವನಂತಕ 

ನರಿದೆನಿಪ ಲುಲಾಯವಾಹನಂ ದನುಜೇಂದ್ರಾ ॥ ರ್ಳ 


ಅಸಮಬಳನತುಳವಿಕ್ರಮ 

ನಸುರಕುಲೋತ್ತಂಸನಾಜಿಮುಖಹಸನಂ ಮಾ! 

ನೆಸನಂ ಪಾಯ್ದೇೊೌದ ರ 

ಕೃಸರರಸಂ ನಿರೃತಿ ನಿರುತವೆಲೆ ದನುಜೇಂದ್ರ ॥ ೬೦ 


ಅವಧರಿಸೆಲೆ ತಾರಕ ಮಕ 

ರವನೇಟ ವಿಶಾಲಪಾಶಮಂ ಪಿಡಿದತ್ಕು 1 

ತ್ಸವದಿಂದಂ ನಿಂದಾತಂ 

ನವರತ್ನಾಭರಣನಿಕರಕಿರಣಂ ವರುಣಂ ॥ ೬೧ 


ಸಂದಣಿಪ ಕುರುಳ ಕುಂತದ 
ಮುಂದಣ ಸಾಮಂತರಾಜ ಪುತ್ರೋತ್ಕರದಿಂ । 


ವನೇ ದೇವೇಂದ್ರ! ೫೮. ಎನ್ಸೆ ಅಸುರಾಧಿಸನೆ, ಆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 


ವಾದ ಸಿಡಿಲಮುಸ್ನೆ ಯಂತಿರುವ ಬಲಿಷ್ನ ವಾದ ಟಗರನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವನನೇ ಜಗತ್ತ ಸಿದ ನಾದ 


ಅಗ್ನಿ! ೫೯. ಎಲ್ಲೆ ದನುಜೇಂದ್ರನೆ, ಭೀಕರವಾದ ಮುಖ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದಡ ಆದನ್ನು 
ದರ್ಪದಿಂದ ತಿರುಗಸುತ್ತಾ ಕೋಣನನ್ನೇರಿರುವನನೇ ಯಮಧರ್ಮ ! ೬೦. ಹೇ ದನುಜೇಶ. 
ಅಸನುಬಳ, ಅತುಲನಿಕ್ರ ಅಸುರಕುಲಕ್ರೀಷ್ಠ, ಅಸುರಾಧಿಪತಿ, ಯುದ್ಧ ಕುಶಲನಾದ 
ನಿರೃತಿ; ನರವಾಹನನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ! ೬೧. ಎಲ್ಫೆ ತಾರಕನೆ, ಮೊಸಳೆಯನೆ ರಿ, 

ಶಾಲಪಾಶನನ್ನು ಹಿಡಿದು ರತ್ನಾ ಭರಣಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವನನೇ ನ ೬.೨. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕೆದರಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು, ಕುಂತಾ 
ಯುಧ ಹಿಡಿದು ಸಾಮಂತ ರಾಜಪುತ್ರರು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ವಾಯುಜೀವನು ಚಿಗರೆ 


ಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಗೊಂದಣಿಸಿ ಪರ್ವಿ ರಣದೊಳ್‌ 
ನಿಂದಿರ್ಪವನೇಣವಾಹನೆಂ ಪವಮಾನಂ ॥ ೬೨ 


ತುಶಗವನೇಟ್‌ ಮಯೂಖಾ 

ವರಣ ಸಿತಚ್ಛತ್ರಮೆಸೆಯೆ ಗರುಡರ ಗಂಧ ! 

ರ್ವರ ಯಕ್ಷರ ಸಂದಣೆಯೊಳ್‌ 

ಬರುತೊಪ್ಪುವ ಭೀಕರಂ ಕುಬೇರಂ ದನುಜಾ ॥ ೯ 


ನಂದಿಯನೇಟ್‌ ಗಣಂಗಳ 

ಮುಂದೆ ವೃಷಭಧ್ಹ್ವಜಮನೆತ್ತಿ ಸಮರೋತ್ಸಾಹಾ | 

ನಂದದೊಳೆ ಬಂದು ಮುಂದಂ 

ನಿಂದವನೀಶಾನನೆಂಬನೊರ್ವ ಗಣೇಶಂ ॥ ೬೪ 


ವರಚಕ್ರಂ ಶಾರ್ಜ ಗದೆ 

ಯುರುತರಭೀಕರಮನೀಯೆ ಸಂಗರರಂಗ | 

ಕ್ಯುರವಣಿಸುತ್ತುಂ ಬರ್ಪಂ 

ಗರುಡಧ್ವಜನಸುರಮರ್ದನಂ ಕೇಳರಸಾ ॥ ೬೫ 


ಸುತ್ತಿರ್ದ ತಳೆಯ ದಿವಿಜರ 

ಮೊತ್ತದ ಗಂಧರ್ವಕುಲದ ನಡುವೆ ವಿಳಾಸಂ | 

ಬೆತ್ತತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆ ಬ 

ರುತ್ತಿರ್ಪಂ ಹಂಸವಾಹನಂ ಚತುರಾಸ್ಕಂ ॥ ; ೬೬ 


ಯನ್ನೇರಿ ರಣ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ೬೩. ಎಲ್ಲೆ ದನುಜೇಶ್ವರ, ಕುದುರೆಯನೇರಿ, 
ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಗ್ಗ | 

೩ ಸರಣಗಳಂದ ಕೂಳೆಯುನ ಬಿಳಿಕೊಡೆ ಹಿಡಿದು,ಗರುಡ ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷರ ಸಂದಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಣಭೀಕರನೇ ಕುಬೇರ! ೬೪. ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಸನ ಬಾವುಟವು ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಮರೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವವನೇ ಈಶಾನನೆಂಬ ದಿಕ್ಸಾಲಕ | ೬೫. ಎಲ್ಲೆ ಅಸುರಾಧಿಪತಿ, ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸುದರ್ಶನ 
ಹ ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸು, ಗಡೆ, ಇವುಗಳು ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ರಣ 
ಗಕ್ಸೆ ದರ್ಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವವನೇ ಅಸುರಾರಿ ವಿಷ್ಣು! ೬೬. ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ 


ಪ್ರಭಾನುಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿವಿಜ-ಗಂಧರ್ನ ಕುಲದ ನಡುನೆ ನಿಲಾಸ-ಸಂಭ್ಸೃಮ 





ಷಷ್ಕಾ ಶ್ವಾಸಂ ೨೦೫ 

ವ 8 ಎಂದು ತಾರಕಾಸುರಂಗೆ ಭಾರ್ಗವಂ ಬೇಟವೇಟಃ ಮಾಟೊಡ್ಡಿ ಮಾಲ್‌ನಿಂದ 
ಗೀರ್ವಾಣ ಮುಖ್ಯ ರಂ ತೋಟುತ್ತಿರ್ಪ ಸಮಯದೊಳಮರಪತಿ ಸಮರಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ದ್ಧ ಮಾದ ತನ್ನ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಸನ್ನೆ ದೋಣಿಸಿ ಹೊಯ್ದ ನಿಸ್ಸಾಳದ ಭೇರಿಯ ತಂಬಟದ ಚಂಬಕದ ವೀರವ ದದ ದೌಡೆಯ 
ಪಟಹದ ಢಕ್ಕೆಯ ಧವಳ ಶಂಖದ ಜನಳಿಗಾಳೆಯ ತಿತ್ತಿರಿಯ ಕಿನ್ನರಿಯ ಹೊನ್ನೆ ಬೊಂಬುಳಿಯ 
ರನ್ನದ ಕೊಂಬಿನ ಕೋಳಾಹಳಂ ನೆಗಳಿ, ಮಸಗಿಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪರಿದು ಮೂದಲಿಸಿ 
ಮುಂಗುದಡಿಗೆದಟು ಮೊಗ್ಗರಂಬೊಯ್ದುಗ್ಗಲಿಸಿ ನಡೆದು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬಯ್ದೊಗ್ಗುಗೆಡದೆ ಮುಂಕಣಿಸಿ 
ಭೋಂಕನೆ ನೂಂಕಿ ಪದಾತಿಬಲಂ ಪಡಿತಳಿಸಿ ರಥವ್ರಾತಮಂ ತುರಂಗ ಸಂಘಮಂ ಗಜಘಟಾ 
ಪಟಳಮಂ ಸಂಗಡಿಸಿ ಪಿಂಗದೊಶ್ತೆರಿಸಿ ತನೆಗಿದಿರಂ ಬರ್ಪ ಚತುರಂಗಬಲದ ಭಾರದುರವಣೆಯ 
ತಾರಕಾಸುರಂ ಕಂಡು ಕೋಪಮನೆಡೆಗೊಂಡಾಸ್ಫೋಟಿಸಿ ಬಾಹಾಸ್ಫಾಲನಂಗೆಯ್ಯು ಗಜರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 


ಗದ್ದುಗೆವೊಯ್ದೆರ್ದು ಪೊರ್ದಿನಿಂದು ಮಿಕ್ಕುಮಾಜುವ ರಕ್ಕಸವಡೆಗೆ ಕಾಯ್ದು ಕಡುಕೆಯ್ದು 
ಮೆಯ್ದೋಣ* ಕೆಯಾ ಿಸಿದಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಚರಣದ ಧೂಳಿ ಬಾಂದೊಟ?ಗೆ ಬಾಸಣಮಾಗಿರೆ ಹೇಷಿತಂ ದಿಶಾ 
ಕರಿಗಳನೆಕ್ಸೆ ಬ ಿಂಹಿತಮಚಾಂಡಮನಾಂತಿರೆ ಚೀತ್ಕೃತಂ ಧರಾ 1 
ಧರಮನದಿರ್ಪೆ ತಾಗಿದು ಪದಾತಿ ಪದಾತಿಯೊಳಶ್ಚಮಶ್ಚದೊಳ್‌ 
ಕರಿ ಕರಿಯೊಳ್‌ ರಥಂ ರಥದೊಳದ್ಭುತಮಾಹವಭೂಮಿಗಷ್ಟಿನಂ ॥ ೬೭ 


ಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನನೇ.. ಚತುರ್ಮುಖ. ವ1 ಹೀಗೆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಭಾರ್ಗ 
(ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ)ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ ನ್ರತಿವ್ಯೂ ಹೆ ರಚಿಸಿ ಮಾರಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಡೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಭೇರಿ, ತಮಟಿ, | (ಭೇರಿವಿಶೇಷ)ವುಳ್ಳ ವೀರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಡ 
ಬಾರಿಸಿದಸು, ಡೌಡೆ, ಪೆಟಿಹೆ, ಢಕ್ಕೆ ಧನಳಶಂಖ್ಯ ಅನಳಿಕಹಳ್ಳಿ ತಿತ್ತಿರಿ, 83 ರಿ “ಹೊನ್ನೆ 
ಬೊಂಬಳಿ, ರನ್ನ ದಕೊಂಬು ಇವು ಕೋಲಾಹಲ ಮೊಳಗಿತು; ಕೊಹರೆ ದಾತ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ! ಪರಿ ಮೂದಲಿಸಿ, ಮುಂಗುಡಿಗೆದರಿ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಅಗ್ಗಲಿಸಿ, ನಡೆದು 
ಒಯ್ದು ಒಗ್ಗು ಗೆಡದೆ ಮುನ್ನು! ಗಿ ತಕ್ಷಣನೂಂಕಿ ಪದಾತಿಬಲ ಪ್ರ ವೃ ತ ತ್ರವಾಯಿತ್ತು ರಥ 
ಗಳು, "ಅಶ ಗಳು, ಗಜ ಜ್‌ ತನತನಗೆ ಇದಿರಾದ ಚರು! ಎ ಫೌ ವಿರ್ಯವನ್ನು 
ಗ ಫಂಡು ಕ ೈದ್ಧನಾಗಿ ಗದರಿಗರ್ಜಿಸಿ, ಭುಜತಟ್ಟಿ ದಿಗ್ಗ ನೆದು ತನ್ನ ರಕ್ಕ ಸ 
ಪಡೆಗೆ ಬಿಸಿಯೇರಿಸಿ ಕೈಬೀಸಿ 7 ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ೬೭. ಕಾಲ್ತು ಛಿತೆದಿಂದ ಎದ್ದ ಗ | 
ಗಗನಾಂಗಣನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು; ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರನ ದಿಗೆ 1 ಜಗಳನ್ನು ಎಚ ರಿಸಿತು; 
ಆನೆಗಳ ಬೃಂಹಿತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆ ನನ್ನು ತುಂಬಿತ್ಕು ಚೀತ್ಕಾರ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು, ಫೆದಲಿಸಿತು, 
ಕಾಲಾಳು ಕಾಲಾಳುಗಳೊಡನೆ, ಅಶ್ವ ಗಳು ಅಶ್ವ ಗಳೊಡನೆ,ಸರಿ ಕಂಗಳೊಡಕ್ಕೆರಥ ರಥಗಳೊ 


34೬ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ॥ ಅಂತು ತಾಗಿದಾಗಳ್‌ 


ಚಂ॥ ಬೆರಸಿ ಪದಾತಿ ನೆಕ್ಕು ನೆರಿಆೆಂಬ ನೆಳಿಲ್‌ನೆಳಿಲೆಂಬ ಘಾರು ಘ 
ರ್ಥರ ಫರಿಲೆಂಬ ದೊಪ್ಪುಧಡಲೆಂಬ ಬುದಿಲ್‌ ಬುದಿಲೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮಂ। 
ನೆರೆದು ಖಣಿಲ್‌ ಖಣಿಲ್‌ ದೊಗಹು ಧೊಕ್ಕು ದುಡುಮ್ಮು ತಟಿಲ್‌ ನಿಟಿಲ್‌ ಪಟಿಲ್‌ 
ಗರಿಗರಿಲೆಂಬ ನಿಷ್ಮುರರವಂ ಮಿಗೆ ತಬ್ತೀಉೌದತ್ತು ಯುದ್ಧದೊಳ್‌ ೬೮ 


ವ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಚಂ॥ ಗಿರಿಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಪಳಂಚುವವೊಲೆಯ್ದೆ ರಥಂ ರಥದೊಳ್‌ ಪಳಂಚೆ ಸೂ 
ತರ ರಥಚಕ್ರ ಸಂಚಯದ ಕಾರ್ಮುಕವೀಥಿಯ ಮುಕ್ತಮಾರ್ಗಣೋ | 
ತ್ಯರದ ವಿಶಾಲಹುಂಕ ೈತಿ ಸಮುದ್ಧತ ಚೀತೃತಿ ಚಾರು ಟಂಕೃತಿ 
ಸ್ಫುರಿತ ನವೀನ ಭೀಂಕೃತಿ ಚಮತೃತಿಯಾಯ್ತು ಮಹಾಜಿರಂಗದೊಳ್‌ ॥ ೬೯ 


ವ॥ ಅಂತು ತಾಗಿದ ರಥಪ್ರತಾನದ ಕಾಳೆಗಮಂ ಕಂಡು, 


ಚೆಂ ಜಳಧಿತರಂಗಸನ್ನಿಭತುರಂಗಬಲಂ ಮುಳಿದೇಣವಾಹಕಾ 

ವಳಿಯ ನಿಶಾತಖಡ್ಗದ ಖಣಿಲ್‌ ಖಟಿಲೆಂಬ ಮಹಾರವಂ ಮುಖೋ । 

ಚ್ಚಳಿತರವಂ ಖುರೋದ್ಧತರವಂ ಕಳಿಕೋಚ್ಚರವಂ ಕಶಾರವಂ 

ಬಳಸಿ ನಭಃಸ್ಫಲಕ್ಕೆ ಬಳೆಯುತ್ತಿರೆ ತಾಗಿದುದಾಜಿರಂಗದೊರ್‌ ॥ ೭೦ 


ಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದವು. ೬೮. ಆ ಯುದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಳು ಮೊದ 
ಲಾದ ಸೈನ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ರಭಸದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೆಕ್ಕುನೆರಿಲ್‌, 
ನೆಳಿಲ್‌ ನೆಳಿಲ್‌, ಘಾರು ಫರ್ಫರ ಘರಿಲ್‌, ಧೊಪ್ಪಧಡಲ್‌ ಮುಂತಾದ ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿತು. ೬೯. ಒಂದುಗಿರಿ ಮತ್ತೊಂದುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಗುನಂತೆ ರಥವು ರಥ 
ವನ್ನು ತಾಗಿತ್ತು ಸೊತರೆ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಸಮೂಹ, ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಬೀದಿ, ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ 
ಸಂದಣಿ, ವಿಶಾಲಹುಂಕಾರ, ಚೇತ್ಕಾರಗಳು, ಟಿಂಕಾರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಮತ ತಿಯೆಸಿಸಿತು. ೭೦. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಡೆ ಕುದುರೆಕಾಳಗೆ ; ಅದು ಸಾಗರ ತರುಗಗಳಂತೆ ತೆರೆ ತೆಕೆಯಂತೆ ಅನೇಕ ಪಟಲ 
ಗಳಿಂದ, ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಭಟರು ಕುದುಕೆ ವಿರಿಹೋರಾಡುವಾಗ ಅವರ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಖಡ್ಗಗಳ 
ಖಣಿಲ್‌ ಖಟಲೆಂಬ ಶಬ್ದ, ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ವೀರಾಲಾಪಗಳ ಶಬ; ಕುದುಕೆ 
ಗೊರಸುಗಳ ಶಬ್ಧ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಚಾಟಿಯಶಬ್ದ ಇನಿಲ್ಲವೂ ಏಕವಾಗಿ ಗಗನ ಔಳಡನಿಗ 








ಸಾಕಾ ತಿಕ್ಕ 


ಚಂ॥ ನೆರೆದುಬುಬೆಂಬ ಕಟ್ಟಿದಿರ ತಟ್ಟಿನೆ ರಾವುತರೊಳ್‌ ಕಡಂಗಿ ಮ. 
ಚ್ವೆರಿಸಿ ಮರಳ್ಳು ಮೂದಲಿಸಿ ಕೂರಸಿಯಿಂ ತಲೆ ಪಾಟಾ ಬೀಳ್ವಿನಂ ॥ 
ಸರಿಜಿಸನಾಗಿ ಪೊಯ್ಯೆ ತಲೆ ಮಾರ್ತಲೆಯೊಳ್‌ ನಿಮಿರ್ದಟ್ಟೆಯಿಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ 
ಹರಿಹರಿಯೊಳ್‌ ಪಳಂಚೆ ಪೊಸತಾದುದು ಸಂಗರರಂಗಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ॥ ೭೧ 


ವ॥ ಆ ಕಾಳೆಗದ ಕಡುಪಂ ಚಂಡ ಗಜಾರೋಹಕರ್‌ ಕಂಡು, 


ಉ॥ ಮುಂಕಣಿಸುತ್ತೆ ಚಪ್ಪರಿಸುತುಂಗುಟದಿಂದೊದೆದಾರ್ದು ಸಾರು ಕೊ 
ರಂಕಸಮಿಟ್ಟು ¥ ಭೈ ಭಲರೆ ಭೈಯೆನುತುಂ ಕಡುಪಿಂದೆ ನೊಂಕೆ ನಿ। 
ಶ್ಕಂಕತೆಯಿಂದ ತೂಳ್ಳು ಘಟೆಯೊಳ್‌ ಘಟಿ ಜೋಡಿಸಿ ದಂತಜಾಲದೊಳ್‌ 
ಭೋಂಕನೆ ಪೊಣ್ಮೆ ತೋರಕಿಡಿ ಸೂಸೆ ಕಚಜುತ್ತುಆ್ಕೆ ತಾಗಿತಾಜಿಯೊಳ್‌ ॥ ೬೨ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಕಂ ಭರಿಕೆಯ್‌ ಭರಿಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ನಿ 
ನಿಷ್ಕುರದಂತಂ ದಂತದೊಳ ಮುಖಂ ಮದಮುಖದೊಳ್‌ | 
ವರಜೋದರ್‌ ಜೋದರೊಳೊ 
ತ್ತರಿಸಿರರಾರೋಹಕರ್ಕಳಾರೋಹಕರೊಳ್‌ ॥ "೩೩ 


ಮುಂತಿದಿರೊಳ್‌ ನೊಂಕಿದ ಮಾ 
ವಂತಠ ಗಳಗರ್ಜನಕ್ಕೆ ಕಡುಮುಳಿಯುತ್ತ I 


ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು - ೭೧, ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳಾದ ರಾವುತರು ಎದುರಾಳಿ 


ಗಳೊಡನ್ನೆಕುಪಿತರಾಗಿ, ಮತ್ಸರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೂದಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರನಾದ ಖಡ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಅನರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಜೆಂಡಾಡಿದಾಗಆ ತಲೆಗೆ ಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಇತರ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತಾಗಿದವು; ತಲೆಹೋದ ಅಟ್ಟಿ (ರುಂಡಗಳು) ಅಟ್ಟಿ ಗಳೊಡನೆ, ಹರಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಹೊಸ ಬಗೆಯಾಗಿತ್ತು. ವ॥ ಆ ಯುದ್ಧದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಆನೆ ಏರಿ 
ದವರು ನೋಡಿದರು. ೭೨. ಆನೆಪಡೆ ಮುಂದುನರಿಯಿತು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಭಟರು ಗಜನನ್ನು ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ಅಂಗುನ್ಮದಿಂದ ಒದೆದು, ಆವೇಶದಿಂದ ಮುನು ಗಿ, 
, ಕೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಂಕುಶವಿಟ್ಟು, ಭ್ಸೈ ಭಲರೆ ಮುಂತಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ 
ನೂಂಕಲು ಆನೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿ ಅವುಗಳ ದಂತಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು 
ಸೂಸುತ್ತಿರಲು ಗಜಕಾಳಗ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ೭೩. ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲು ಸೊಂಡಿಲಿಗಿ 
ಕಠಿನ ದಂತಗಳು ` ದಂತಗಳಿಗೈೆ ಮುಖಗಳು ಮದ ಮತ್ತು ಮುಖಗಳಿಗೆ, ಯೋಧರು 
ಯೋಧರಿಗೆ, ಗಜಾರೂಢರು ಗಜಾರೂಢರಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ ಸಮರ ನಡೆದಿತ್ತು ! 


೭೪. ಎದುರೆಡುರಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಸಡೆಯನ್ನು ತಾಗಿಸಿದ ಮಾವಟಗರ- ಗರ್ಜನೆಗೆ 
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ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕಾಣ ಮಹಾಪ,ಬಂಧೆಂ 
೨೦೮ ಲ್ಯಾ ಪ್ರಬಂಧ 


ತ್ಯ ಂತಂ ಪೊಣ್ಮಿತು ದಂತಾ 
ದಂತಿ ನಖಾನಖಿಯೆನಿಪ್ಪ ಕಾಳೆಗಮಾಗಳ್‌ ॥ ೭೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೋಗದೆ ನಿಂದು ತಾಗಿ ತಳ್ತಿಟ್‌ದು ರಕ್ಕ ಸವಡೆಯೊಳ್‌ ಮಿಕ್ಕುಮಾಲುವ 
ದೇವರ್ಕಳ ದೆಖ್ಭಾ ದೆಖ್ಬಿಯ ಕಾಳೆಗಮಂ ಕಂಡು ಕಡುಮುಳಿದು ತಾರಕಾಸುರಂ ವಾರಣಾರೂಢ 
ನಾಗಿ ಠನ್ನ ಕೆಲಬಲದ ಸ ಮುಂತಣ ಚತುರಂಗಬಲಂ ಬೆರಸಿ ಬಿಲ್ಲನುಗಿದು ನಿಲ್ಲದೆ ನೂಂಕಿ 
ದಾಗಳ್‌, 


ಚಂ॥ ಅರರೆ ಚತುರ್ಬಲಂಬೆರಸು ಭೋಂಕನೆ ನೊಂಕಿದ ವೀರತಾರಕಾ 
ಸುರಗೊಳದಾವನೇಜುವನದಾವನಮರ್ಚುವನಾವನೆಯ್ದೆ ಮ 1 
ಚ್ಚ | ರಿಸುವನಾವನೊಡ್ಡು ವನೆದಾವನೊಡರ್ಚುವನಾವನಾಂತು ನಿ 
ತ್ರೆರಿಸುವನಾವನಣ್ಮಿ ತಲೆದೋರ್ಪನದಾವನಿದಿರ್ಚಿ ತಾಗುವಂ ॥ ೭೫ 


ವ॥ ಎಂಬ ಸಂಭ್ರಮಮಂತರಿಕ್ಷದೊಳೀಕ್ಷಿಪ ಯಕ್ಷಕುಲದೊಳ್‌ ನೆಗಳೆ, 

ಚಂ॥ ಕುಳಿಕನ ಕೂರ್ಪೊ ಬಾಡಬನ ತೀವ್ರತೆಯೊ ಸಿಡಿಲೇಳ್ಸೆಯೋ ದವಾ 
ನಳನ ಪೊಡರ್ಪೊ ಭೈರವನಳುರ್ಕೆಯೊ ಕಾಲನ ಕಾಯ್ದೊ ತದ್ದಿಶಾ। 
ನಿಳನತಿವೇಗಮೋ ಪರಿವ ಮೃತ್ಯುವಿನುಗ್ರತೆಯೋ ಮಹಾಲಯ ಜ್ನ 
ಜ್ವಲನನ ದಾಳಿಯೊ ತಿಳಿಯೆ ಪೇಳೆನೆ ನೊಂಕಿದನುಗ್ರತಾರಕಂ ॥ ಒಟ 


ವ॥ ಅಂತು ನೂಂಕಿದತುಳಬಳವೀರತಾರಕನ ಚತುರಂಗಬಲದುರವಣೆಗಿರಲಾಜದೆ ಸುರರ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಆನೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಾಗಿದಾಗ ದಂತಾದಂತಿ, ನಖಾನಖಿ ಎಂಬ 
ಕಾಳಗ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ವ|| ಹೀಗೆ ಹೋಗದೆ ನಿಂತು ತಾಗಿ ಜೋರಿನಿಂದ ತಿವಿದಾಗ 
ರಕ್ಕಸ ಸ ಪಡೆಗೆ ಮಾರಿದ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ತಾರಕಾ 
ಸುನು ಆನೆಯನ್ನೆ (ರಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಚತುರಂಗ ಬಲವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು: ಜಗ್ಗಿ ಮುನ್ನ ಡೆಸಿದಾಗ್ಯ ೭೫. ಓಹೋ! ಚತುರ್ಬಲಹೊಡನೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದ 
ವೀರ ಧಾ "ಮೇಕೆ. ಯಾರು ಎದುರಾದಾರು ? ಯಾರು ಅಮರ್ಚುವರು, 
ಯಾವನು ಮತ್ತರಿಸುವನು ? ಯಾವನೊಡು ವನು? ಯಾವನು ಒಡರ್ಚುವನು ? ಎದು 
ರಿಸಿ ಶಿತ್ತರಿಸು; ನಾರು ' ? ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಲರೆಜೋರುವನಾರು ? ೭೬. ಉಗ್ರ 
ನಾದ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನುಗಿ | ಮದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದೇನು ಕುಳಿಕನೆಂಬ ವಿನ 
ಸರ್ಪನ ತೀವ್ರತೆಯೋ, ಬಡಬಾಗಿ ಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆಯ ಸಿಡಿಲ ಏಳ್ಗೆ ಯೊ, ಕಾಡ್ಗಿ ಚ್ಚಿನ 

ಸರಾಕ್ರಮವೊ, ಭೈರವನ ಭೀಕರತೆಯೊ, ಕಾಲಯನಸನ ಬಿಸಿಯ್ಕೊ "ಮ ತ್ನುವಿನ ಗ್ರ 
ತೆಯೊ, ಕಾಲಾಗ್ನಿಯ ಧಾಳಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ವ ಹೀಗೆ ಜೌ ನ 
ಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲು ಅವನ ಚತುರಂಗ ಬಲದ ರಭಸಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ 


ಷಸ್ಥೂ ಶ್ವಾಸಂ ವರ್ಕ 
ಪದಾತಿಬಲಂ ಪರಿಭವಂಬಡೆದು ರಥಾನೀಕಂ ವಿರಥಮಾಗಿ ತುರಂಗಕುಲಂ ತರಹರಿಸಲಾಆಟದೆ, ಗಜ 
ದೊಡ್ಡು ಗಂಡುಗೆಟ್ಟು ಬೆಂಗೊಟು ಬ ನಿಲ್ಲದೋಡಿ ಕಲೆಯುಂ ಕವಿಯುವಾಗೆ 


ಉ॥ ಕಂಡತಿವೀರತಾರಕನಣಂ ಪರಿಹಾಸಮನಾಳ್ಹು ಮಾಜ ಬೆಂ 
ಕೊಂಡು ಭಯಾಕುಳವ್ರಜದ ಬೆಂಬಳಿಯಂ ನೆಕ್‌ಬಿಟ್ಟು ನಿಂದು ವೇ । 
ದಂಡಮನೋಜೆಯಿಂ ತಿರುಪಿ ನೂಂಕಿ ಮರಳ್ದು ರಣಾಗ್ರರಂಗಭೂ 
ಮಂಡಳಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತೆ ಪೋದನಪಾರಗಭೀರವಿಕ್ರಮಂ ॥ ೭೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೋಗೆ, 


ಉಗ ಇತ್ತಲನಂತರಂ ತ್ರಿದಶರೋಡಿ ಸುರಾದ್ರಿಹರಾದ್ರಿಯೊಳ್‌ ಭಯಂ 
ಬೆತ್ತು ಮಹಾಗುಹಾವಳಿಗಳಂ ಘನಗಹ ರಘೋರವೀಥಿಯಂ ಚ 
ಸುತ್ತಿದರಣ್ಯದಂಧತಮಮಂ ತವಕಂ ಮಿಗೆ ಸಾರ್ದು ಪೊಕ್ಕು ಶೌ 
ರ್ಯೋತ್ತರರಿರ್ದರಪ್ಪತಿಮತಾರಕಸಂಗರರಂಗಭಂಗಿತರ್‌ [| ೭೮ 


ಕಂ॥ ಓಡಿದರಡಗಿದರಗಿದರ್‌ 
ಕೋಡಿದರನುಗೆಟ್ಟರಳ್ಳಿದರ್‌ ಸೊರ್ಕಿಳಿದರ್‌ । 
ಬಾಡಿದರಂಜಿದರಮರರ್‌ 
ಪಾಡಳಿದರ್‌ ಮಣಿದರಳ್ಹರಳಿದರ್‌ ಕಳಿದರ್‌ ॥ ರ 


ವ॥ ಇಂತು ಭಯಾಕುಳರಾಗಿ ಮೇರುಗಿರಿಯ ರಜತಾದ್ರಿಯ ಗುಹೆ ಗಹ್ವರಂಗಳಂ ಪೊಕ್ಕು 
ಗಾಡಿಗೆಟು ¥ ಗಂಡುಡುಗಿರ್ದದೇವರ್ಕಳನಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕರೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನೆರಪಿ ಸುರಕುಲಂಬೆರಸು 


ಸುರರ ಕಾಲಾಳು ಸೈನ್ಯ ಸೋತಿತು, ರಥಗಳು ವಿರಥವಾದವು, ಕುದುಕೆ ಸೈನ್ಯ ತತ್ತರಿಸಿತ್ತು 
ಗಜಪಡೆ ಧೃಕಿಗೆಟ್ಟತ್ತು ಸುರಸ್ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲ ಯುದ್ದನಿಮುಖವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಹಿನ್ನೆಟ್ಟ ತು. ೭೭. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ವೀರತಾರಕಾಸುರನು ನಸುನಕ್ಕು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸೈನ್ಯದ ಬೆಂಬಳಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಆನೆಗಳನ್ನು ಗರಗರ 
ತಿರುಗಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಕಣರಂಗನನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋದನು. ೭೯. ದೇವತೆ 
` ಗಳು ಓಡಿದರು, ಆಡಗಿಕೊಂಡರು; ಹುಲ್ಲುಕಚ್ಚಿ ದರು, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಿರು, ಅಳುಕಿದರು, ಸೊರಗಿ 
ದರು, ಬಾಡಿದರು, ಅಂಜಿದರು, ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಶರಣಾದರು. ವ|| ಹೀಗೆ ಭಯವಿಹ್ಟಲ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೇರುಗಿರಿ ಮತ್ತು ರಜತಗಿರಿಗಳ ಗುಹೆಗರ್ತಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿದರು. ಶೌರ್ಯವಡಗಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಯೋಚಿಸಿ 


೨೪೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನುಂ ಜಿಷ್ಣುವುಂ ವಿಷ್ಣುವಿರ್ದತಾಣಕ್ಕೆ ಜಾಣಿಂಬಂದು ಕಂಡು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಾಳೆಗದಿಂ ` 
ನೊಂದಾಳೋಚನೆಂಗೆಯ್ದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಿನಂತಲ್ಲದಿನ್ನೊರ್ಮೆ ಸಂಗರಮಂ ಸಮಕಟ್ಟಲ್ಕೇಳ್ಳುಮಾನಿರ್ದ 
ಪೆಂ ನೀವಿರ್ದಹಿರಜನಿರ್ದಪನಂಜಲೇತರ್ಕೆಂದು ಶಕ್ರಂ ಮಿಕ್ಕು ನುಡಿಯೆ, 


ಕಂ॥ ನೆನೆದು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮನನತುಳೋಪಾಯಕೋವಿದಂ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತಂ I 
ವನಜಾಕ್ಷಂ ಘನನಿರ್ಮಲ 
ನನಾಗತಜ್ಞಾನಿ ಶಕ್ರನೊಡನಿಂತೆಂದಂ ॥ ೮೦ 


ಆನಿರ್ದುಂ ತಾನಿರ್ದುಂ 

ನೀನಿರ್ದುಂ ಮೂವರಿರ್ದುಮೇನಾದುದು ಪೇಳ್‌ | 

ನಾನಾನಿಷ್ಮುರತಾರಕ | 
ಸೇನಾಮುಖನಿಖಿಳಭುವನವಿಧ್ವಂಸನದೊಳ್‌ ॥ ೮೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ ಅಯ್ದುಂ ಮುಖದ ಭವಂಗೀ 
ರೆಯ್ದುಂ ಭುಜದೀಶ್ವರಂಗೆ ಷಣ್ಮಖನುದಯಂ | 
ಗೆಯ್ದೇಳನೆಯ ದಿನಂ ಬಂ 
ದೆಯ್ದಿ ದೊಡತ್ಯುಗ್ರತಾರಕಾಸುರನಳಿವಂ ॥ ೮೨ 


ಎಂದಬ್ಬಜನಿತ್ತಾದೇ 
ಶಂ ದಿಟಮದುಕಾರಣಂ ಕಪರ್ದಿಯ ತಪಮಂ I 


ದರು. ವಿಷ್ಣು ಅವರಿಗೆಥೆ ತರ್ಬ್ಯನಿತ್ತನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯುದ್ದ ಹೂಡೋಣ ! ನಾನಿ 
ರುತ್ತೇನೆ, ನೀವಿದ್ದೀರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾ ನೆ ಅಂಜುವುದು ಬೇಡ ನಿಂದು ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ 
ಧಾ ೮೦. ಆದನ್ನಿಲ್ಲ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು. ಆತ ಅತುಲ ಉಪಾಯ 
ಇ ಇ] ಹ ನ್ನ] ಅರಿಯಬಲ್ಲ ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿ; 

ಬೆ ದ್ರ «° ೮೧. “ ಮಹಾವೀರನಾದ ತಾರಕನು ಸೇನಾ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಖಿಲಭುನನ ವಿಧ ನರಿಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಫಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಬೃಹ 
ನಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ನೀನಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ನಾವೆಲ್ಲ ಇದ್ದು ಏನು ಮಾಡಿದೆವು 3 ಎಂದನು... ೮೨. ನೆ 
ಮುಖ್ಯ ದಶಭುಜಗಳೊಡನೆ ಶೋಭಿಸುವ ಜಗದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಸಣ್ಣು ಖನು ಉದಿಸಿದರೆ; 
ಅನನು ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ತಾರಕನನು ಕೊಲುವನು ೮೩. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ನಿಷ್ಣುವು ಹಿಂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾರಕನಿಗೆ ನರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 


KD ES, PNY 
ki 


ಷಸ್ಥೂ ಶ್ವಾಸಂ ೨೪೧ 
ಛಂದಂಗೆಡಿಸುವ ವೀರನ 
ನಿಂದೆ ವಿಚಾರಿಸಲೆ ವೇಳ್ಬುದಿಂತಿದೆ ಕಜ್ಜಂ ॥ 


೮೩ 
ಕಾಳೆಗದ ಮಾತನಾಡದ 
ಶಾಳಾಪಂಗೊಳ್ಳನೆಸುರನತಿಬಳನೆದಟಂ [ 
ಸೂಳಿಯ ತಪಮಂ ಚಲಿಯಿಸು 
ವಾಳಾಪಂಗೆಯ್ವು ದುಚಿತಕಾರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಂ ॥ ೮೪ 


ವ॥ ಎಂದು ಚಕ್ರಧರಂ ಶಕ್ರನೊಳ್‌ ತಕ ಳಿದು ನುಡಿಯೆ ತಮೊ ಒಳೊಂದಾಗಿ ವಚನನಿಚ 
ಯದಿಂ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿ ಸಕಳ ಜಗಜ್ಜನ ವಶೀಕರಣಪಟುತರಕುಸುಮಕೋದಂಡ ಟಂಕಾರ 
ಪ್ರತಾಪಮುಖಂ ಮಕರ ಪತಾಕನೆಂದಚೆ ೈರಿಮಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಂಚೇಶುವಿಂದಲ್ಲದೆ ಪಂಚಮುಖನ 
ತಪಂ ಸಂಚಲಿಸದೆಂಬ ಸಂಚಮನಣಿದು ಕಾಮನಂ ಕರೆಯಿಸಲೆ ಪೀಡಿ ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಂ ಪುರಂದರನ 
ಮುಖಮಂ ನೀಡಾಗದೆ ನೋಡಿದಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌, 


ಪರಮಸ್ವಾಮಿ ಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಿಸಂ 

ಹರನಜ್ಞಾನಹರಂ ಪುರತ್ರಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರ ಶಂಭು ಶಂ ॥ 

ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೆ ಓರಾಗ್ಯಮಂ 

ಕರುಣಂಗೆಯ್ಗೊಲವಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಭ್ಲಭಂ ॥ ೮೫ 


ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದವ್ದು ಇಷು ,-ಏಿನೆಂಡಕಿ_ಸ ಪರಶಿನನು ತಪೋಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 
ಆವನ ಡ್‌ ಕೆಡಿಸುವ ನೀನೊಬ್ಬ ನನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸತಕ್ಕೆ ದ್ದು. ೮೪. ಯುದ್ಧ ದ 
ಮಾತು ಸಾಕು ಅದಕ್ಕೆ ಅ ಸುರತಾರಕ' ಜಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂಡಕೆ ಅನನು ಎಲ್ಲರನೂ 
ವಿಕಾರಿಸಿದ ನ: "ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶೂಲಿ ಪರತಿವನ ತಪೋಭಂಗ ಮಾಡುವುದೇಸರಿ ! 
ಆದೇ ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ ಜಗ್‌ ಕಾರ್ಯ. ವ ಎಂದು ವಿಷು ವು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಗಜ ಸ್ತ ನವಶೀಕ ರಣ ಪಟುವೂ 
ಕುಸುಮಾಯುಧನೂ ಮಕರಕೇತನನೂ ಆದ ಮೆ | ಥನಲ್ಲದೆ ಇತೆರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು 

ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನ |ಥನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ನಾರಾಯಣನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸದರು. 
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೨೪೨ ಗಿರಿಜಾಳೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಕ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 


ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 
ತಾರಕಾಸುರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನಂ 
ಪಪ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸಸ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ 


ವ; ಶೋಷ್ಯಾನ ಮದನಪ್ರೆಯಕಾಣ ಪ್ರಾರಂಭ ನರ್ಣನಂ 


ಕಂ ವರಸುರನರೋರಗವ್ರಜ- 
ಕಿರೀಟಪದಯುಗನತಿಸ್ವತಂತ್ರಂ ಶರ್ವಂ | 
ಹರನಧಿಕಾಕ್ಷಂ ಸಲೆಭ- 
ಕ್ಷಿರಸಮನೆಮಗೀಗೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ॥ ೧ 


ಪ್ರರುಹೂತಂ ಹರಿ ನೋಡಿದ 

ಪರಿಯಂ ತಾನಣಿದು ಮಂತ್ರಿವಾಚಸ್ಪ ತಿಯಂ ॥ 

ಕರೆದೀಗಳೆ ಕಾಮನನತಿ- 

ಭರದಿಂದೊಡಗೊಂಡು ಬರ್ಪುದೆಂದಿಂತೆಂದಂ ॥ ೨ 


ಇದ್ದೀ ತೆಳನಿದು ನೀನೆಆ?- 

ದಿರ್ದುದೆ ನಿನಗಜ್‌ಪಲಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಿಂ | 

ಸಾರ್ದತಿವೇಗದೆ ಶೂರ್ಪಕ- 

ಮರ್ದನೆನಂ ತರ್ಪದಾವ ಕೆಆದಿಂ ಜೀವಾ ॥ % ೩ 


ಎಂದು ಬೆಸಸುತ್ತುಮಿ೫ ನಡೆ 

ತಂದಂ ಗುರು ಮದನನೆಲ್ಲಿಗಮಲಿನೆದೇಹಂ ॥ 

ಸಂದ ಕಳಾವ್ಯೂಹಂ ಗುಣ 

ಸಂದೋಹಂ ಗಗನಗಮನಪುಪ್ಪಕವಾಹಂ ॥ ೪ 


೧. ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಾದ ಸುರರು, ಸ ಮತ್ತು ಉರಗ (ನಾಗ)ರು ಇನರಿಂದ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದಯುಗವುತ್ಳ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಇ, ಶರ್ನಕೊ; ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಇನೂ ಆದ ಹೆರನೆನಿಸಿದ 
ಹೆಂಸೆಯ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಗ ಸದೆ ನೈ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ” ನ ವಿಷ್ಣು ತನ್ನ ಕಡೆ 
ನೋಡಿದುದರ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಅರಿತನು. ಆತ ಮಂತಿ ತ್ರಿಮುಖ್ಯನಾದ ಬಿ ಹಸತ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಕೂಡಲೆ ಕಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ತರಬೇಕು” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 
೩. ಎಟ್ಟಿ ದೇವಗುರುವೆ; ಇರುವ ವಿಷಯ ಇದಿಷ್ಟು | ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ`ಇದೆ! ಈ 
ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ! ತ್ರಗ ಅತಿತ್ವರೆಯಿಂದ ಮನ ನನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಕರೆತರಬೇಕು! ೪. ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿರ ಲಾತ | ನಾಡ ಸ 
ಮನ ಥನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆತ ಸಕಲ ಕಲಾಪ್ರನೀಣ, ಸದ್ದು ನರಃ ಪುಷ್ನಕವಿಮಾ 


ಕ್‌ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ನಡೆತಂದು ಮುಂದೆ ಚೆಲ್ವಿಂ 
ದಿಡಿದ ರತೀಶ್ವರನ ರಾಜಧಾನಿಯನೊಳಪೊ | 
ಕೈಡೆಯುಡುಗದೆ ನೆರೆದರಮನೆ 
ಗೆಡೆಯಾಡುವ ಲಲನೆಯರ್ಕಳಂ ನೋಳ್ಪಾಗಳ್‌ ॥ ಜ 


ತೆಗೆದೆಸುವ ಪುಪ್ಪಚಾಪನ 

ಮುಗುಳಂಬಿಂಗೆಣೆಯೆನಿಪ್ಪ ವಧುವೊರ್ವಳ್‌ ಮೆ । 

ಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳ್‌ ಮನ್ಮಥನೋ 

ಲಗಕ್ಕೆ ಶತಪತ್ರದಾತಪತ್ರದ ನೆಳಲೊಳ್‌ ॥ ೬ 


ನೇವುರದ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಮಧು 

ರಾವರಣಧ್ವನಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಕಿವಿವುಗೆ ಸದ್‌ | 

ಭಾವಕಿಯೊರ್ವಳ್‌ ಬಂದಳ್‌ 

ಕಾಮನ ಸಭೆಗೆಸೆವ ರತ್ನಮುಕುರದ ತೆಜದಿಂ ॥ ೭ 


ಬಿಸರುಹದಳೆದೊಳ್‌ ಚಂದನ 

ರಸಮಂ ನೆಆ್‌ ತೀವಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತುಂ | 

ಪೊಸಜವ್ವನೆ ನಡೆತಂದಳ್‌ 

ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನ ಗಟ್ಟವಳ್ತಿಯೊರ್ವಳ್‌ ಬನದಿಂ॥  - ೮ 


ಇಂಬಾಗಿರೆ ವರಹಿಮಕರ 

ಬಿಂಬದ ಬೆಂಬಳಿಯೊಳಿಳಿವ ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳಿನಲ್‌ | 

ಪೊಂಬಾಳೆಯ ಚಮರಮದಾ 

ಲಂಬಿಸೆ ಪಿಡಿದೊರ್ವ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ನಡೆತಂದಳ್‌ ॥ ೯ 


ದಲ್ಲಿ ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದನು. ೫. ಬಂದ ಬೃಹಸ್ಸಪತಿ ಜೆಲುವುವೆತ್ತ ರತೀಶ್ವರ 


ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಲವೆಯರಾದ ಲಲನೆಯರು! 
ಎವೆಯುಡುಗದೆಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡನು! ೬, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ವಧು; ಅವಳು ಕುಸುಮಾ 
ಯುಧನ ಮೊಗ್ಗೆಯ 'ಅಂಬಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆ ಕಮಲದ ಕೊಡೆಯ ನೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಾಮನ ಓಿಲಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಳು. ೬. ಮತ್ತೋರ್ವ ಭಾವಕಿ; ಆಕೆಯ 
ನೂಪುರ ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಮಧುರನುಣ್ಣರ ದೇವ ಗುರುವಿನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುತಿ ರಲು ಆಕೆ ರತ 
' ದರ್ನಣದಂತೆ ಕಾಮನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಳು. ೮. ಮತ್ತೊಬಳು ಹೊಸಹತೌವನದ ಗ 
ಗಾರ್ತಿ. ಅವಳು ಶನುಲದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚೆಂದನರಸನನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತ್‌. 
ಬನದಿಂದ ಪುಷ್ಪಜಾನನ ಓಲಗಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದಳು. ಹ ಮತ್ತೊಬಳ ನ ದುಮು ; 
ಅವಳು ಚಂದ ಬಿಂಬದಿಂದ ಇವ ತಣ ನೆಯ | ಬ ತ 
ನ್ರ ನ ಕರಣಗಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ 





ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ವಿಳ೫ 


ಕಂ ಪ್ರಬಳನವರತ್ನರೋಚಿಃ 
ಶಬಳಿತ ದರ್ಪಣಮನಾಂತು ಮುಂದೆಯ್ತಂದಳ್‌ ॥ 
ನಿಬಿಡತರ ಸುಕರ ಪುಪ್ಪ- 


ಸ್ತಬಕದ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯ ನೆಳಲೊಳಂಗನೆಯೊರ್ವಳ್‌ 8 ೧೦ 


ವ! ಅಂತವರ ನಿರತಿಶಯ ಸ ಭಾವ ಸೌಂದರ್ಯಸೌಕುಮಾರ ್ಯಂಗಳಂ ಕಂಡು ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಮನದೊಳಳಿಪುತ್ತುಂ ಬುದ್ಧಿ ಯೊಳ್‌ ಜೆದರುತ್ತುಂ ಚಿತ 3 ದೊಳ್‌ಕೌತುಕೆಂಬಡುತ್ತು' ೦ ತ 


ಮನೆಯಮುಂದೆ ಪ್ರಪ್ಪಕಮನಿಳಿದೊಪ್ಪ ವ ದರ್ಪಭೂಹಣಮೆನಿಸಿದ ದರ್ಪಕಾಸ್ಥಾನಮಂ ಪುಗುತ 
ರ್ಪಲ್ಲಿ, 


ಸ್ಪ॥ ಮುಂತಿರ್ದಂ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಾನಿಚಯರಚಿತ ಸೌರಭ್ಯಲೋಲುಪ್ತಭ್ಭಂಗೀ- 
ಸಂತಾನಾಬದ್ಧ ಧಾರಾನಿಳಯವಳಯ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶಪ್ರರತ್ನಾ- 1 
ನಂತಪ್ರದ್ಯೋತವೀಥೀಪ್ರಯುತನಿಯತ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢತಾನಿ- 
ಶ್ವಿಂತಂ ಶೈಂಗಾರಕಾಂತಂ ಜನವಿನುತರತೀನಾಥನಾನೆಂದಯೂಥಂ ॥ ೧೧ 


ವಗ ಅಂತಿರ್ದು ಮದನ ಭೂಭುಜನಂ ತ್ರಿದಶಾಚಾರ್ಯಂ ದೂರದಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಂ 
ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ ಮುಂತೆ ಮಗಮಗಿಪ ಕದಂಬಕುಸುಮದ ಪೊಸಗಂಪಿಂ ಪೊರೆದು ಸಾರ್ವರ್ತುಕಮೆನಿಸಿ 
ಕೊರ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಕೇಳೀವನದ ನಡುವೆ ನಿಂದ ನೀಲದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿಂಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಮುತ್ತಿನೆ ಬೆಳಗಿನ 


ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆತಂದಳು. ೧೦. ಮತ್ತೊಬ ಳು ಅಂಗನೆ ; 
ಆಕೆ ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ದರ್ಜಣನನ್ನು- ಹಿಡಿದು, ದಟ್ಟ ವಾದ ಶೆ ಶೇಷ ಕುಸುಮಗಳ 
ಗೊಂಚಲುಗಳುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯ ನೆಳಲಿನಲ್ಲ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ ಲ ವ॥ ನೀಗಿ "ಅವರ ಸ ಸ್ವಭಾವ 
ಸೌಂದರ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಅಳುಕಿದನು ; ; ಆತ ಪುಷ್ಪಕದಿಂದ ಇ 
ಜ್‌ ಆಸಾ ನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸೆವಾಗ-- ೧೧. ಮುಂದೆ ನೋಡಿದರೆ ಮನ್ನಥೆ! ಆತ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢ್ಗನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ; ಅಲ್ರಿ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ನನ 
ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ” ಮೊತ ತ್ರಗಳ್ಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾಣ ಸಿಂಹಾಸೆನೆ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಜನಸ್ತುತ್ನನ್ನೂ ಸ ಶೈತಂತ್ರನೂ, 
ಜಿ ಆದ. ಶೃಂಗಾರಕಾಂತ ಮನ್ನಥನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎನೆ: 
ವ॥ ಮನ [ಹನು ಬಂದಾಗ ಆದ "ಚಿತ್ರ ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಹಾಗಿದ್ದ ಟೆ ಫರಾಜನನ್ನು ದೇವ 
ಸು ದೂರದಿಂದ ಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಬರುತ್ತಿ ಟ್‌ ಮುಂದೆ ಗಮಗಮಿಪ' ಕೀಸಕುಸುಮಗಳ 
ಹೊಸಕಂಪು ಹಬ್ಬಿದೆ, ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಕದಳೀವನ್ಯ ಅದರ ನೆಡುನಿ 
ನಿಂದ ನೀಲದ ನೆರೆಗಟ್ಟಗೆ ನೆರೆಯಾದ ಮುತ್ತಿನ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ಭಿತ್ತಿಗಳು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 


| ಳ್ಳ 
ಆ ಸ 


ರ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚೆಳ್ಲಿಂಗಳೆ ಭಿತ್ತಿ ಗಳ ಮೇಲೆ ತರತರದಿಂ ಹರಪಿದ ಕೈ ರವದ ನುಣ್ಣೆಸಳೆ ಸಣ್ಣ ಜಂತೆಗಳೆನಾಂತ 
ಕೇತಕಿಯ ನೀಳ್ದದಳದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಳೊಟ್ಟಿಜೆಗಳಿಂ ಮಕ ೦ ಮುತ್ತಿ ಮತ್ತವಾರಣಮುಂ ನವೀನ 
ಗ್ರಂಥದಿಂ ತವೆ ಪೊರೆದ ದವನದ ದಾರವಂದದೊಳಚ್ಚೊತ್ತಿ ಬೆಚ್ಚಂತಿರ್ದು ಲಾಮಂಚದ ಮುಚ್ಚ 
ಳಮಂ ನೆಮ್ಮಿನಿಂತಿರ್ದಪಡಿಯರಗೋಗಿಲೆಗಳಿಂ; ಮತ್ತಂ ರವಿಕರಕೆಡೆಗುಡದಿಡಿದು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ 
ಕವಲಿಜೌದು ಕವಿದ ಲತಾಂತಜಾಳದ ತಳ್ತನೆಳಲಿಂ ಕಳ್ತೆಲಿಸುವ ಓಲಗ ಸಾಲೆಯೊಳ್‌ ಬಂದುಗೆಯ 
ಬಣ್ಣದ ತಿಣ್ಣುವೆಳಗುಂ ಕಣ್ಣ ಬೆಳಗುಂ ತಮ್ಮೊಳಿರ್ಮಡಿ ಮೆಯ್ದೋಣ? ಕೆಯ್ದಾವಿಗೆ ವಿಡಿ 
ದಿರ್ಹ ಖೇಚರಾಂಗನೆಯರಿಂ, ಕಾಮನೆ ರತಿಯ ನನೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದಿರ್ಕೆಲದೊಳ್‌ ನಿಂದು 
ಮರುಗದ ನೊಂಬಾಳೆಯ ಸೀಗುರಿಯ ಚಾಮರಂಗಳಂ ಪಿಡಿದಿರ್ಹಹಸ್ತಿನಿಯರಿಂ, ನೆರೆದು ನಿಂದ 


ಕೀರಾಳಿಗೆ ಕಾಮಾದ್ವೆ ಹ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೂತ್ರಮಂ ಹಾಠವೋದಿಪ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂ ಮಜಕವ ಚಿತ್ತಿನಿ _ 


ಯರಿಂ, ಮೇಲೆ ಬೀಳ್ವೆ ಕಾಮದೇವನ ಕಟಾಕ್ಷಕಂಜಿ ರತಿದೇವಿಗಡಿಗಡಿಗೆ ಕೆಯ್‌ ಮುಗಿದು ಕೆಲಸಾ 
ರ್ದಿರ್ಪ ಶಂಖಿನಿಯರಿಂ, ಮತ್ತಂ ಶತಪತ್ರದೊಳಮೃಠರಸಮನೋದವಿ ತೀವಿ ಮುದದಿಂ ಪಿಡಿದಿರ್ಷ 
ಪದ್ಮಿನೀನಾಯಕಿಯರಿಂ, ಹಂಸೆವಿಂಡಿಂಗೆ ನಡೆಗಲಿಪ ಮದಕರಿಯಾನೆಯರಿಂ, ನವಿಲನಾಡಿಪ 
ನರ್ತಕಿಯರಿಂ, ಮತ್ತಂ ಮಧುಕರಮಂಡಳಿಗೆ ಮಾರಭೂಪನ ಬಿರುದಿನೇಳ್ಲೆಗಳ ಗೀತಗೋಷ್ಮಿಯ 
ನೀವ ನೊತನಗಾಯಕಿಯರಿಂ, ಶತಹತ್ರವೀಜನೆ ಸಮಾಜದಿಂ ರಥಾಂಗ ಮಿಥುನದ ಸುರತ 


ನಿಧನಿಧದಿಂದ ಹರಡಿದ ನೈದಿರೆಯ ನುಣ್ಣೆ ಸಳ ಸಣ್ಣ ಜಂತೆಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಸ ಉದ್ದ ದಳಗಳು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಮದಾ ನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ನಗ್ರಂಥದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಧನದ ಬಾಗಿಲ ಕೆದದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ಬೆಚ್ಚಿಕುವ ಛಾಮಂಚವೆ 
ಮುಚ್ತುಸಗಳೂಳನಗಳ್ನು. ಆಶ್ರಯಿಸಿರುನ ರಾಜಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ರನಿಕಿರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶಕೊಡದೆ ಹೆಬ್ಬಿ ರುನ ಪೊಜಿಗಳು, ಅವುಗಳ ನೆಳಲಿನಿಂದ ಕತ್ತಲಾಗಿರುವ 
ಓಲಗೆಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುಗೆಯು ಬಣ್ಣದ ಬೆಳಕು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣ ನಿಕಾಂತಿಯೂ ಸೆ ಸೇರಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಮೈದೋಂದಂತೆ ಕೈದೀವಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಖೇಚರಿಯರಿಂದಲೂ ;  ಕಾಮನಸಕಿ ರತಿ, "ಅನಳ 
ಸ ನ ಸಿಂಹಾಸನ, ಅದರ ಎರ ಡೂ ಕಡೆ ನಿಂತು ಮರುಗಹೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
NE ಸಿನಿ ಜಾತಿಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ನೆಕೆದಿರುವ ಕೀರಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕಾಮಾದಿ ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೂತ್ರನನ್ನು ಪಾಠಓದಿಸುವ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ರ ಕ್ರಿನಿಯರಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಬೀಫಿವ ಕಾನುದೇವನ ಕೆಬಾಕಳೆ ಸ ಹೆದರಿ ನಟಿಯ ಅಡಿಗೆ ಮಣಿದು ಸಕ ಕ್ಸ” ಸರಿದಿ 
ರುವ ಶಂಖಿನಿಯರಿಂದಲೂ, ಮ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಫುತರಸ ತುಂಬಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಪದ್ಮಿ ನೀಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಹಂಸ ಸೆಗಳಿಗೆ ನಡೆಗಲಿಸುನ ಗಜಗನ ಸುನೆಯರಿಂದಲೂ, ನವಿಲನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ನರ್ತಕಿಯರಿಂದಲೂ,ದುಂಬಿಯಹಿಂಡಿಗೆ ಮದನನ ಬಿರುದಿನ ಗೀತಗೋಸ್ಠಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಪಡಿಸುವ ಗಾಯೆಕಿಯರಿಂದಲ್ಲೂ, ಕಮಲಗಳನ್ನು ಬೀಸುನನರಿಂದಲ್ಕೂ ಚಕ್ರ ವಾಗ 


EE ಸರದು ತಾಯಿತ 





ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೪೭ 


ಶ್ರಾಂತಿಯನಾದರದಿಂದಾದರಿಸುವ ಚಕ್ಟಕು 
ನೊಡಗೂಡುವ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯರಿಂ, 


ಚೆಯರಿಂ, ಹರಿಣಗಳೆ ಮುಳಿಸಂ ತಿಳಿಪಿ ಹರಿಣಂಗಳ 
ಅಶೋಕೆಯನೊದೆದಂಕುರಮಂ ಪೃಟ್ಟಿಪ ಪದ್ಮಮುಖಿ 
ಯರಿಂ, ಕುರುವಕಮಂ ಪರಿರಂಭಣದಿಂ ಪೊಟ್‌ ಯೇರಿಸುವ ತರುಣಿಯರಿಂ; ಕುಸುಮರಸ 
ಗಂಡೂಪದಿಂ ವಕುಳಕುಳಮಂ ಕೋರಕಿತಂ ಮಾಳ್ಪೆ ಸಾರಮುಖಿಯರಿಂ, ಹೂವಿನ ಬಿಲ್ಲನೊಚ್ಚತಂ 
ಗೊಂಡರ್ಚಿಸುತ್ತಿರ್ಹ ನಿಡುಪುರ್ವಿನ ನೀಚೆಯರಿಂ, ನನೆಯಂಬಂ ಕೆಯ್ಸೆಯ್ದ ಸವಿನೋಟದ 
ಸಾಧಾರಣೆಯರಿಂ, ಮತ್ತಂ ಮಕರಕೇಶನನ ಕೇತಕಿಯಲಗಂ ಪರಾಗದ ಸಾರಣೆಯೊಳ್‌ ಪರಿಮಳದ 
'ಹೊರಗೆತ್ತುವಳಿಕುಂತಳೆಯರಿಂ, ನನೆಯ ಕಠಾರಿಯಂ ಸಿಂಗರಿಪ ಸಂಗಡದ ಮುಗ್ಗೆಯರಿಂ, ತಳಿರ 
ತೋಷುರಮಂ ತಿರ್ದುವ ಕಳಕಂಠ ನಿನಾದೆಯರಿಂ, ಕೈರವದ ಸಬಳಮನೊಪ್ಪವಿಡಿವ ಕುಮುದ್ದಾಕ್ಷ 
ಯರಿಂ, ಚಕೋರಿಯಕುಳಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳೆ ನೂಡುವ ರೋಹಿಣೀವಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂ, ಪೂಗೊಳನಂ 

ಸಾಗಿಪ ಭೋಗವತಿಯರಿಂ, ಬನೆಮಂಬಳೆಯಿಸುವ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಿಂ, ಮತ್ತಂ ವಿರಿಂಚಿಯ ಹಾಹೆ 
ಕಾಲೊಳೆಳಲೆನಿಂದಿರ್ಹ ನಾಯಕಿಯರಿಂ, ಇಂದ್ರನೆ ಮೆಯ್ದ್ಸಣ್ಣ ಬಾವುಲಿಯ ದರ್ಹಾಯಿತಿಯರಿಂ, 
ಕುಬೇರನರೂಪು ನೇವುರದೊಳೆಳಲ್ಹ ಚಾಪಳಿಯರಿಂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಂ ಗೆಲ್ವ ವಿಜಯಧ್ವಜದ 
ವೀರೆಯರಿಂ, ತಳಿರಗದ್ದುಗೆಯೊಳ್‌ ಕೆಳಗೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ಹ ವಸಂತರಾಜನಿಂ, ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳ ಹಸೆಯೊಳ್‌ 
ಬಳಸಿಕುಳ್ಳಿರ್ಪ ಕಳಾಮಾಳೆಯರಿಂ, ಅರಸಾಳ್‌ ಬೆಸನಂ ಸಾರ್ದಿರ್ಪ ಮಳಯಾನಿಳನಿಂ, ಕೆಲದೊಳ್‌ 


ಸುರತಶ್ರಮನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆರಿಸುವ ಚಕ್ರಕುಜಿಯರಿಂದಲೂ, ಹೆಣ್ಣು ಚಿಗರಿಗಳ ಹುಸಿ 
ಮುನಿಸನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೆರಿಣಗಳನ್ನು ಒಡಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುನೆ ಹೆರಿಣಾಕ್ಸಿಯರಿಂದಲೂ, 
ಅಶೋಕೆಯನ್ನು ಒದ್ದು ಚಿಗುರಿಸುವ ಪದ್ಮಮುಖಿಯರಿಂದಲೂ, ಗೋರಂಟಿ (ಮದರಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಸುವ ಯುನತಿಯರಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಸ್ಪರಸಮುಕೃಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಬಕುಳವೃಕ್ಷನನ್ನು ಮೊಗ್ಗು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕನುಲನುಖಿಯರಿಂದಲೂ, ಕುಸುಮಾ 
ಯುಧನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವ ಸುಭ್ರು (ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳ) ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಬಾಣನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವ ರಮ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಧಾರಣಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಮಾನಕೇತನನ ಕೇತ 
ಕಿಯ ಬಾಣವನ್ನು ಕುಸುಮಧೂಲಿಯ ಸಾರಣೆಯಿಂದ ಸರಿಸುಳಗೊಳಿಸುನ ಅಳಿಕುಂತಳೆಯ 
ರಿಂದಲೂ, ಹೂನಿನಕಠಾರಿಯನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸುನ ಸುಂದರಿಯರಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರು ಎಂಬ 
ತೋಮರ (ಆಯುಧ ವಿಶೇಷ)ನನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಕಲಕೆಂಠೆ ನಿನಾಜೆಯರಿಂದಲ್ಕೂ ನೈದಿಲೆ 
ಯೆಂಬ ಬರ್ಜಿ (ಸಬಳ) ಯನ್ನು ಒಸ್ಪವಾಗಿ ಹಿಡಿನ ಕುಮುವಾಕ್ತಿಯರಿಂದಲೂ, ಚೆಕೋರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣಿಸುವ ರೋಹಿಣೀ ವಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಕೊಳ 
ಗಾ 8 ಇ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಭೋಗವತಿಯರಿಂದಲ್ಕೂ ವನನನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ವನಲಕ್ಷಿ (ಯ 
ರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ವಿರಿಂಚೆಯಗೊಂಬೆಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಷನಾಯಕಿಯರು, ಇಂದ್ರನ 
ಮೈಯ್ಸಣ್ಣ ಬಾವುಲಿಯನ್ನುಳ್ಳ ದರ್ಪಗಾತಿಯರು, ಕುಬೇರನ ರೂಪವನ್ನು ನೂಪ್ರೆರದಲ್ಲಿ 
ಎಳೆವ ಚಪಶೆಯರ್ಕ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ವಿಜಯಥ್ಹೆ ಜದ ವೀರೆಯರು, ಚಿಗುರಿನ 
ಗದ್ದುಗೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಸಂತರಾಜಥಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ಹಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕುಳಿತಿ 


೨೪೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನಿಲಿಸಿದಿಕ್ಷು ಚಾಪದಿಂ, ಮಲಂಗಿಸಿದ ಪ್ರಪ್ಪಬಾಣಂಗಳಿಂ, ಸಮಸ್ತ , ವಸ್ತುವಿಸ್ತಾರ ಏಳೆಸದ್‌ 
ವಿಲಾಸನಿಭ್ರಮಮಂ ಪಡೆದು ಪರಾಗಮಂ ಪಸರಿಸುವ ಸರಸೀರುಹದೆಸಳ ಶುಚುಂಗಲ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದೊಳ್‌ ಸುರತರುವಂ ಮಲಂಗಿ ವಸಂತನಮೇಲೆ ಕಾಲಂನೀಡಿ ಶೀತಕರನಿಂ ಶ್ರೀಹಸ್ತಮನೊತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಳುತ್ತುಂ ನಳಿನೆಗುಣದುಕೂಲದ ಮಲ್ಲಗಂಟುಂ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಮುಗುಳೆ ಕಂಕಣಮುಂ ಮಲ್ಲಿ 
ಗೆಯ ನನೆಯಹಾರಮುಂ ಬಂದುಗೆಯ ಬಾಹುಪೂರಮುಂ ದಾಡಿವಿರಾ ಬೀಜದ ಕರ್ಣಾವತಂಸಮುಂ 
ಚಂದನ ತಿಲಕಮುಂ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಮುಂ ಕೋಮಲಾಂಗಮುಂ ಕಣ್ಣ ಬೆಳೆಗುಂ ಮುಖದಕಾಂತಿಯುಂ 
ಮಿಗೆಸೊಗಸಂ ಮೂವಡಿಸೆ ಮೂಟುಂಜಗಮಂ ಮಾರಿ ಗೆಲಲೆಂದು ಸಂಗಡಿಸಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಮಂಗಂ 
ಬದೆದಂತೆ ಸುಕುಮಾರತೆ ಸಾಕಾರಂಗೊಂಡಂತೆ ಸೊಬಗು ಸಂದಣಿಸಿದಂತೆ ನಳನಳಿಕೆ ಬಳೆದಂತೆ 
ಕಣ್ಗಳ ಭಾಗ್ಯಂ ಕಪಲ್ರಂತೆ ಮನೋರಥಂ ಮದವೇಟ್‌ದಂತೆ ಪುಟವಿಟ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರರುಷಾಕಾರ 
ಮಾದಂತಿರ್ದ ಕಂದರ್ಪರಾಜನ ಕಮನೀಯ ರೂಪಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಕಣ್ಗಳೊಳಪೊಕ್ಕು ಮನ 
ಮನಲ್ಲಾಡಿಸೆ ಬುದ್ಧಿ ಬೆದಜಕಿಯಹಂಕಾರವಳಿದು ಚಿತ್ತಂಸೂಸಿ ಮದನವಿಕಾರದ ಜಮ್ಮುಜಕ್ಕುಲಿಸಿ 
ಹಮ್ಮದಂ ಬೋಗಿ ಜೀವಂ ಸುಖದ ಜೀವಕಳೆಯ ಕಳಾಸದಕುಣಿಕೆ ಕಳಲ್ಹಿ ತನ್ನನಚಿಯದಿದಿರ 
ನಲ್‌ಯದೆ ಬಂದುದಂಮಣದು ಕಜ್ಜಮಂ ತೊಟ್‌ದಿನಿತುಂ ಬೇಗಂ ಸುಖದ ಸೋಂಕಿಂದುರ್ಕುವ 
ಕಾಮರಸದ ಶೆರೆಯೊಳ ತೇಂಕಾಡುತಿರ್ದೆಂತಾನುಮೆಳ್ಚೆ ತ್ತು ಸಂತೆ ೈಸಿಕೊಂಡು, 


ರುನ ಕಲಾಮಾಶೆಯರಿಂದಲೂ ಅರಸಾಳುಗಳ ನ್ನಸನನರಿಯುದ ಮಲಯಾಫಿಲನಿಂದಲೂ, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿದ ಕಬಿ ರ ನಬಿಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಮಲಗಿಸಿದ ಹೊಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ 
ನಿಲಾಸುಭ್ಞ | ಮನನ್ನು 'ಸಚಿದು ಪರಾಗವನ್ನು ಹೆರಡುವ ಕಮೆಲಜಿಸಳುಗಳ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಸುರತರುನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ, ವಸಂತ ನಮೇಕೆ ಕಾಲುನೀಡಿ, ಚಂದ್ರನಿಂದ ಶ್ರೀಹೆಸ್ತವನ್ನು 
ಒತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ; ಕನುಲದಂಟಿನಲ್ಲಿ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದಬಟ್ಟಿಯ ಮಲ್ಲಗಂಟು 
ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಮೊಗ್ಗಿನ ಕಂಕಣವ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನಹಾರವೂ, ಬಂದುಗೆಯ " ಬಾಹು 
ಪೂರವೂ,ದಾಡಿಮಬೀಜಗಳ ಕರ್ಣಾಭರಣವೂ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ತಲಪ ಶ್ಯಾಮಲ ನರ್ಣವೂ 
ಕೋಮಲಾಂಗವೂ, ಕಣ ನ ಕಾಂತಿಯೂ ಹೇ ಸೌಂನರ್ಯ ವನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು, ಮೂರು 
ಲೋಕೆಗ ಳನ್ನು ಜಯಿಸನೆಂದು ಶ್ಫ ೦ಗಾರರಸವೇ ಬೀಹಧರಿಸಿದಂತೆ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯವೇ 
ಆಕಾರ ಪಡಿದಂಿ, ಸೊಬಗು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದಂತೆ ಕೋಮಲತಿ(ನಳನಳಿಕೆ ಕೆ) ಬೆಳೆದಂತೆ, ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಭಾಗ್ಯವು ಕವರೊಡೆದಂತ್ರೆ ಮೆಕೋರಥವು ಮದನೇರಿದಂತೆ,ಪುಟಿವಿಟ್ಟಿ ಪುಣ್ಯವು ಪುರು 
ಷಾಕಾರನನ್ನು ತಳೆದಂತಿದ್ದ ಕಂದರ್ಸರಾಜನೆ ಕಮನೀಯೆರೊಸವು ಬೃಹಸ್ಟ ತಿಯ ಕಣ್ಣ 
ಒಳಹೊಕ್ಳು ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಆಲಾ ಬದಿ ಯು ಬೆದರಿ,ಅಹಂಕಾರವು ಅಳಿದು ಚಿತ ತವ 
ಸೂಸಿ, ಗ ಜಮ್ಮುಜಕ್ಕುಲಿಸಿ, ಮೈಮಕೆದು (ಹನ್ಮುವಂಬೋಗು), ಜೀವವು 
ಸುಖದ ಜೀವಕಳೆಯ ಕುಣಿಕೆ ಸಡಲಿ, ತನ್ನನ ನ್ನೂ ರನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ತಾನು ಬಂದಕಾ ರ್ಯ 
, ವನ್ನೇ ಮಕೆತ್ತು ತನ್ನ ಕೆಲಸನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಆದನ್ನು ಬೇಗ ಸುಖದಸೊಕಿ ನಿಂದ 
ಉಕ್ಕುವ ಕಾಮರಸದ ರಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತಿ ಕ್ರಿದ್ದೂ, ಎಚ್ಚ. ತ್ತು ಅನನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಕೈ 


ಳೆ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೪೯ 


ಕಂ॥ ಮಣಿಯುತ್ತೆಳ್ಳ ಜುತುಂ ಕುಚ 
ಕುಚುಮೆಟ್ಟುತ್ತಡಿಯನೆತ್ತಿ ತಾನೆಂದಿದಿರೆಂ | 
ದಜೌಯದೆ ಕಾಷುವಿಕಾರಂ 
ನೆಜ್‌ ಪತ್ತಿ ಸುರೇಂದ್ರಮಂತ್ರಿ ದಡದಡಿಸುತ್ತುಂ ॥ ೧೨ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆತ್ತನೆ ನಡೆತರು 

ತಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುನುಂಗಿ ಕುರ್ಗಿ ಪಂಚಶರಂ ಗು | 

ತ್ಪುಲ್ಲನವಕುಸುಮು ಸಂಕುಳ 

ವಲ್ಲರಿಯಂ ಕಾಣ್ಕೆಯಿತ್ತನೆಮರಾಚಾರ್ಯಂ ॥ ೧೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮನಂತರಂ 


ಕಂ॥ ಕಂಪಂ ಕೆಯ್ಕೊಳುತುಂ ಮೆಯ್‌ 
ಚೊಂಪಿಸಿ ಬೀಳ್ದಳಿನಿಕಾಯ ಸಹಿತಂ ಜೀವಂ 1 
ಪೆಂಪಿನ ಸೊಂಪಿನಲಂಪಿನ 
ಸಂಪಗೆಯಲರ್ದೊಂಗಲಂ ರತೀಶಂಗಿತ್ತಂ 8 ೧೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಾಣ್ಮೆಯಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ವಾಚಸ್ಪತಿಯ ಮುಖಮಂ ಮಕರಧ್ವಜಂ 
ನೋಡಿ, 


ಕಂ॥ ಸುರಪತಿ ಸರಸಿಜಭವ ಪಂ 
ಕರುಹಾಕ್ಷರ್‌ ಸುಖದೊಳಿರ್ದಪರೆ ತಾರಕಸಂ | 


ಕೊಂಡನು. ೧೨. ಮದನೆರಾಜನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಬ ಿಹಸ್ಸತಿಗೆ ಕಾಮವಿಕಾರ ಹೆಡೆ 
ಯಾಡ ತೊಡಗಿತ್ತು ; ಆತ ಮರೆವು-ಎಚ್ಚ ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಾನು ಯಾರು, 
ಎದಿರು ಯಾರು ಎಂಬುದರ ಆರಿವೇ ಅರಸರ; ಈಸ್ಟಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುರೇಂದ್ರಮಂತ್ರಿ 
ಶಳಮಳಗೊಂಡಿದ್ದನು. ೧೩. ಅಮರಾಚಾರ್ಯನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 'ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾ ನಷೆ 
ತಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಜ ಬಂದು ಕುಗ್ಗಿ ನಿಂತು ಪಂಚಶರಥಿಗೆ ನವ 
ಫುಸುನುವಲ್ಲರಿ (ಹೊಸ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು)ಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
೧೪. ಜೀವನು (ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ) ರತೀಶನಿಗೆ ಸೊಗಸಾದ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವುಗಳ ಗೊಂಚಲನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿದರು. ದುಂಬಿಗಳು ಅದರ ಕಂಪನ್ನು ಹೀರಿ ಮ್ಫೆ ಜೊಂಗಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ ವು: 
ವ ಬೃ ಹಸ್ತ ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮನ ಸ ಒಂ ದೇವರಾಜ, (ಇಂದ್ರ) ಕಮಲಾಸ 
(ಬ್ರಹ್ಮ ) ಸುತ್ತು ಕಮುಲಾಕ್ಷರು (ನಷ್ಟು) ಇವರು ಸುಖನಾಗಿರುನರೆ * ತಾರಕನೊಂದಿಗೆ 


೨೫೦ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ಪ ಬಂಧಂ 


ಗರಮೇನಾದುದು ಸುರಕುಲ 
ಗುರುವೇ ನೀಂ ಬಂದಕಜ್ಜಮೇನೀ ಪದದೊಳ್‌ ॥ ೧೫ 


ಎನೆ ಗುರುವೆಂದಂ ತಾರಕ 

ನನುವರಮಂ ಮಾಣ್ಣು ಮೇರುಗಿರಿತಟದೊಳ್‌ ಶ ॥ 

ಕ್ರನುಮಜನುಂ ಸರಸಿಜನಾ 

ಭನುಮೇಕಾಂತದೊಳಗಿರ್ದು ಕಳುಪಿದರೆನ್ನಂ ॥ ೧೬ 


ಅತುಳತರಗುಪ್ತಕಾರ್ಯ 

ಸ್ಥಿತಿಯಾಳೋಚನೆಗಳುಂಟು ನೀಂ ಚೆಚ್ಚರನು | 

ಪ್ರತಿಮಂ ಕಾಮನನೊಡಗೊಂ 

ಡು ಶರ್ಪ್ರದೆನೆ ಬಂದೆನಿದೆ ಪದಂ ನಡೆ ಮದನಾ ॥ ೧೩೭ 


ಎನುತಂ ಗುರು ನುಡಿಯೆ ಸುಖಾ 
ಸನದಿಂದಿದಿರೆಳ್ಲು ಶಶಿವಸಂತಾದಿಗಳಂ | 
ಬನದೊಳ್‌ ಪಿಂತಿರಿಸುತೆ ಭೋಂ 


ಕನೆ ರತಿವೆರಸೇಟ ದರ್ಪಕಂ ಪ್ರಪ್ಪಕಮಂ ॥ ೧೮ 
ತಾನುಂ ವಾಚಸ ತೈತಿಯುಂ 

ನಾನಾವಿಧಕಾರ್ಯಗತಿಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ | 

ಸಾನೆಂದಂ ಹರಿಯಜರಾ 

ಸ್ಥಾನನಿಕೇಶನದ ಮುಂದೆ ಬಂದಿಳಿತಂದರ್‌ ॥ ೧೯ 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಯುದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು ? ಹೇ ಗುರು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ? 
೧೬. ಆದಕ್ಕೆ ಗುರು ಹೇಳಿದನು;-ತಾರಕನೊಡನೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ; ಇಂದ್ರ» 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಸುಗಳು ಯುದ ವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಮೇರುಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 


ಛ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ೧೭. ಅವರು: ಗುಪಾ ಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ' 


ಹ 


ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ.  ಅನುಸಮನಾದ ಎನೊ ( ರಹಸ್ಕಾಲೋಚನೆಗಳಿನೆ. “ ನೀನು ಕೂಡಲೆ 
ಅಂಥ ನಿಸಯಗಳಲಿ ಜೇವನ 

ಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಕರೆದು ತಾ!” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಜೆ ; ಮದನನೆ, ಕೂಡೆ ಹೊರಡು ! ಎಂದನು ಬ್ಲಹೆಸ್ಸತಿ. 
೧೮. ಹೀಗೆ ದೇವಗುರು ಹೇಳಲು ದರ್ಶಕ (ನುನ್ನಥನ)ನು, ಸುಖಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ದನು; ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಸಂತರನ್ನು ವನದಲ್ಲಿರಿಸಿ 83ಯೊಡನೆ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನನನ್ನು 


ಐರಿದನು. ೧೯, ನಿಮಾನನನ್ನು ಏರಿದ ಕಾನು ಮತ್ತು ಬಹಸೆ 
ನಂ KN) ವಿ 
ಕಾರ್ಯಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು = ನಂ ರ ಫ್‌ 


ಮಾತನಾಡಿದರು, ಆನಂದದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಅನರು ಹೆರಿಯ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ * ೨೫೧ 


ಉ॥ ಬಂದೊಳಸೊಕ್ಕು ಚಕ್ರಿಗೆ ವಿರಿಂಚಿಗೆ ವಜ್ರಧರಂಗೆ ವಂದನಾ 
ನಂದಶರೀರರಾಗಿ ಕುಸುಮಾಯುಧನುಂ ರತಿಯುಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂ 
ಕ್ರಂದನೆಮಂತ್ರಿಯುಂ ಮುದದೆ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಕಾಮನನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಗೋ 
ಗೋವಿಂದನನಿಂದಿತಂ ನುಡಿದನಾತ್ಮಗತಾರ್ಥವಿಚಾರಸಾರಮಂ॥ ೨೦ 


ಕಂಗ ಕೇಳೆಲೆ ದರ್ಹಕ ತಾರಕ 
ನೊಳಿಗದಿಂದುರಗೆ ಮರ್ತ್ಯ ನಿರ್ಜರತೋಕಂ | 
ಗೋಳುಂಡೆಗೊಳುತಮಿದೆ ವೀ 
ರಾಳಾಪಂಗೊಳ ೈದಸುರನೆತ್ಯಧಿಕಬಲಂ ॥ ೨೧ 


ಹರನತ್ಯಧಿಕತಪೋವಿ 

ಸ್ವರಮನನಾಗಿರ್ದಪಂ ಮದನ ತತ್ತಪಮಂ। 

ಕೊರಗಿಸಿ ವರಗಿರಿಸುತೆಯೊಳ್‌ 

ನೆರೆಪಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ ನೀನೆ ಸಮರ್ಥಂ ॥ 2 


ತಪಮಂ ಕೆಡಿಪುದು ಮಾಡುವ 

ಜಪದಕ್ಷರದೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ನನೆಯಂಬಂ ಕೀ | 

ಲಿಪ್ಪದಾ ಗಿರಿಜಾವಧುಸೌ 

ಖ್ಯಪದಾವರಣಾತ್ಮನೆನಿಸುವುದು ಶಶಿಧರನಂ ॥ ೨೩ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಜರ ಮೆಂಶಾ ೨ಾಶೋಚನೆಯ ಸಚೆಯೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಿಳಿದರು. .೨೦. ಬಂದವರು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ವಿಷ್ಟು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರರಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ರತಿ-ಮನ ೈಫರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುಖಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತನ. ಸ ಹಸ್ಸತಿಯೂ ನೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಹರಿಯು ಕಾಮನ ಮುಖ 
ಖ 
ವನ್ನು ಕ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನೋಗತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ೨೧. ಎಲ್ಫೆ ದರ್ನಕನೆ, ತಾರಕನ 
ಉಪಟಳದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯರೋಕಗಳು ತ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿವೆ. ಅನನು ಕೇನಲ ವೀರಾ 
ಲಾಪಗಳನ್ನು ಆಡುನನಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ಅನನು ಅಧಿಕಬಲಶಾಲಿ. ೨.೨. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಸಾವಿಲ್ಲ; ಪರಶಿನಸಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಕುಮಾರನಿಂದಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇರಿ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಪೊಂದುಂಟು! ೨೩. ಪರ 
ಮೇಶ ರನು ಅತ್ತ ಧಿಕ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಲೆ ಮನ್ಮಥ, ಆ ತಪನನ್ನು 
ಕರಗಿಸಿ ಗರಿಸುತಿಯ್ಲಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸು ನೆಕೆಸುನಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ 


Pa 


ಜಾ ಗಿಕಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ1 ಪುರುಷರ್‌ ವಧುಗಳ್ಗೆ ವಧೂ 
ಠ್ಯರಮಾ ಪ್ರರುಪರ್ಗೆ ಸೋಲ್ಡುದುಚಿತಮದಿಲ್ಲೀ I 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ಮದನ ವರಸ್ಥ್ರೀ 
ಪುರುಷರ್‌ ನೆರೆ ನಿನಗೆ ಸೋಲ್ಕುದೆನೆಗಿದು ಚಿತ್ರಂ ॥ ೨೪ 


ಇಂತಪ್ಪ ನಿನಗೆ ಮನ್ಮಥ 

ಮುಂತಿದಿಠಪ್ಪವರದಾರೊ ಶಶಿಚೂಡನ ತ | 

ಚ್ಛಾಂತಿಯನುಡುಗಿಸಿ ಗಿರಿಜಾ ಎ 

ಕಾಂತೆಯ ಸಮಸುಖಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದೊಳಿರಿಸೈ ॥ ೨೫ 


ಎನೆ ಮದನಂ ನುಡಿದಂ ನಿಜ 

ಜನಕನೊಳಕ್ಕಕ್ಕಿದಪ್ಪದಪ್ಪದು ಸರ್ವೇ | 

ಶನನನವಧಿಗುಣನಂ ಶ 

ರ್ವನನೆಸುವುದನೆನಗೆ ಬೆಸಸುವುದು ನಿಮಗರಿದೇ ॥ ೨೬ 


ಶ್ರುತಿಗಳ್‌ ಕಾಣದ ಮನುಗಳ 

ಮತಿಯೆಯ್ದದ ಮುನಿಗಳಟ್‌ವು ನಿಲ್ಕದ ಶಾಸ್ತ್ರ 1 

ಪ್ರತತಿ ನೆಟ್‌ಯಟಯದಪ್ಪತಿ 

ಹತರೂಪನನನೆಂತು ಕಾಣ್ಟೆನೆಂತಾನೆಸುವೆಂ ॥ ಓಂ 


ಸಮರ್ಥ! ೨೪. ಪರಶಿವನ ತಸಸ ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕು.. ಆತ ಮಾಡುವ ಜಸಾಕ್ಷರ 
ಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕುಸುಮಾಸ್ತ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಶಿನನು ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಖಲೋಲನಾಗು 
ವಂತೆ ಸೀನು ಮಾಡಬೇಕ ಕು. ಜು ಪುರುಷರು ವಧುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವಧುಗಳು ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಸೋಲುವುದು ಉಚಿತ; ಆದರೆ ಎಲೆ ಮದನ, ನಿನಗೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಸೋಲುನ 
ರೆಂಬುದು ಅತಿನಿಚಿತ ತ್ರವಾಗಿದೆ. ೨೬, ಎಲ್ಲೆ ನುನ ಥೈ ಇಂತಹ ಅಸಹಾಯಶೂರ ನೀನು! 
ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲುಸರು ಯಾರು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೇನು ಆ ಚಂದ್ರವಕೌಳಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು 

ಕೆಡಿಸ ಅವನು ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಗ [ನಾಗುನಂತೆ ಮಾಡು ! ೨೭, ಎಂದ 
ಹರಿಯಮಾತಿಗೆ ಮದನ ತನ್ನ ತಂದೆ ವಿಷು: ನಿ ವಿಗೇ ಹೀಗೆಂದನು: ಆಗಲಾಗಲಿ ! ಒಳ್ಳೆ ಯೆ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದಿರಿ! ಸರ್ವೆ ಶೈರನೂ, ಅಪಾರಗುಣನಿಧಿಯೂ ಆದ ಶರ್ನಸಿಗೇ ಗುರಿಯಿ 
ಡುನ ಕೆಲಸ ನನ್ನು ಬೆಸ ಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆ? ೨೮. ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಕಾಣವು, ಮನುಗಳ ಮತಿ ಅನನನ್ನು ಹೊಂದದ, ಮುನಿಗಳ ಅರಿವು ಅರಿಯದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
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ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ಚ್ವಾಸಂ ತಿಜೆಫಿ 


808 ಇಸುಹನ್ನೀ ಮನೆಮಂ ಪ್ರೇ 
ರಿಸುವೀತನನಖಿಳಲೋಕಗುರುವಂ ಭರದಿಂ | 
ದಸಮಾಕ್ಷನನಿರದಾರ್ದಿಸು 
ವಸಮಾಸ್ತ್ರರ್‌ ಜಲಧಿವಸನ ವಸುಧೆಯೊಳುಂಟೇ ॥ ೨೮ 


ತಿಳಿಯದೆ ಶೂಲಿಯ ತಪಮಂ 

ಚಲಿಯಿಸು ನೀನೆಂಬುದಹಿತಮೆನಗೆ ಹೆಚಿರೆ ಮ 1 

ಕೃಳನಿಕ್ಕಿ ನೆಲೆಯನರಿವುದ 

ನಿಳೆಯೊಳಗೆನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಳ್ಬೆರೇ ಕಮಲಾಕ್ಷಾ ॥ ೨೯ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ॥ ಹರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ತಮಮಂ ಕೇ 
ಸರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಯನಭ್ರಶಿಖಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಕೇ! 
ಳುರಗನನಟ್ಟು ವಶೆಅದಿಂ 
ಹರನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆ ಕಳಿಪುವರೆ ನೀವೆನ್ನೆಂ॥ ೩೦ 


ಎಂದೊಡೆ ಮುಕುಂದನೆಂದಂ 

ಕಂದರ್ಪ ಬಹೂಕ್ತಿಯಿಂದಮೇನಪ್ಪದು ನಿ! 

ನ್ನಿಂದಂ ಸಕಳೆಜಗಂ ಸುಖ 

ದಿಂದಿರ್ಪೊಡೆ ಹರಣಡೊಂದು ಹುರುಳಚಸುವರೇ॥ ೩೦ 


ಗಳು ಕಾಣನವು, ಅಂತಹ ಹೆರನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಿ, ಹೇಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ 
ಯಲಿ. ೨೮. ಬಾಣಬಿಡುನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುನನನೇ ಈ ಲೋಕ ಗುರು, 
ಇಂತಹ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು "ಹೊಡೆಯೆನ ' ಅಸ; ಸ್ವರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾ ಕರೆಯೆ? ೨೯. ಎನೆ ತೂ « ಶೊಲಿಯೆ ತನ್ನನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತು! ಇದು ಹೆರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಾವಿಗೆ ತಳಿ, ಆಳ ನೋಡುನಂತೆ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ೩೦. ಎಲ್ಬೆ ತಂಜಿಯೆ, ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಹರನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವುದು ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲನ್ನೂ, ಸಿಂಹದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಆನೆ 
ಯನ್ನೂ: ನವಿಲಿನ ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಸರ್ಜನೆನ್ನೊ ಕಳುಟಸಿಡುತೆ ಇರುವಾಗ ನೀವು ಹೀಗೆ ಸೃ 
ಬಹುದೆ? ೩೧. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಕುಂದ ಹೀಗೆಂದನು ಅಪ್ಪು ಮನ ಥೈ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ 

ದುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನಿಸ್ತಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಉಖವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದ 


೨೫೪ | ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ನುಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ ಎನೆ ಕಂದರ್ಪಂ ಸಕಳ ಭು 
ವನಮೆನ್ನಿಂ ಪರಮಸುಖದೊಳಿರ್ಪುದು ಗಡಮಾ | 
ನೆನಿತಜವನೆನ್ನ ಹರಣಂ 
ಘನವೇ ತೆಗೆಯಿಂದೆ ನೂಲು ತೀವಿಶ್ತೆಂದಂ॥ ೩೨ 


ವ! ಎಂದು ಮಾಟಿ? ನುಡಿಯುತ್ತೊಡಂಬಟ್ಟು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ನೆಡೆತಂದು ಪೊಳಿಗಿಕ್ಕಿದ 
ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರಮನವಪ್ಪಂಭಿಸುತುನ್ನತಚಿತ್ತಂ ಪುಷ್ನಧನ್ವಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 


ಚಂ॥ ಪೊಡವಿಯೊಳುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯಮುನಿಗಳ* ಮನುಗಳ್‌ ಜಿತಕಾಮರುಂ ಸಮಂ- 
ತೆಡೆಗುಡದೆನ್ನ ಕಾರ್ಮುಕದ ಟಂಕೈತಿಮಾಶ್ರದೊಳತ್ತಲಿತ್ತಲುಂ । 
ಸೆಡೆದು ಸುರುಳ್ದುರುಳ್ಳು ರತಿಯುನ್ನತಿಯಿಂ ರತರಪ್ಪರೆಂದೊಡೀ 
ಸಡಿಫಡ ಶೂಲಿಗೀಲಿಯ ತಪಂಗಿಪಮೊಡ್ಡಿ ಪುದೇ ರತೀಶನೊಳ್‌ ॥ ೩೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಂದರ್ಪಕಂ ತನ್ನೊಳ್‌ತಾನೆ ಗಜ ಗರ್ಜಿಸಿ ಮಧುದೂತಿಯೆನಿಪ್ಪ ದಿರ್ಗಂತಿ 
ಯಂ ಕರೆದು ವಸಂತಾದಿ ಚತುರಂಗಬಲಮಂ ಬರಲೆ ಸೀಳೆಂದು ಕಳಿಪುವಸಮಯಮೇ ವಸಂತ 
ಸಮಯಮಾಗೆ 


ಕಂ॥ ಶಿಶಿರದ ತವುದಲೆಯುಂ ನವ 
ವಸಂತಸಮಯಪ್ರವೇಶಮುಂ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಸಂ। 
ದಿಸೆ ಬಣ್ಣಿಸಲರಿದಾದೊಡ 
ಮೆಸೆವಾ ಖುತುಸಂಧಿಯಂ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಸೇಳ್ವೆಂ ॥ ೩೪ 


ಮೇಲೆ ಒಂದು ಜೀವದ ಹುರುಳನ್ನು ಅರಸಬಹುದೆ? ೩೨. ಅದಕ್ಕೆ ಕಂದರ್ಸನು ಹೇಳಿದನು: 
ನನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಗಳಿಗೂ ಸುಖನಾಗುವುದಾದಕೆ ನಾನು ಎಷ ರವನು ! ನನ್ನ 

ಪ್ರಾಣವು ಅಡೆನ್ಟ ರದು? ಬಿಡಿ, ನನಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ನೂರುನರ್ಷ ತುಂಬಿತೆಂದುಕೊಳು. 
ವೆನು ವ|| ನ ಮನ ಥನು ಮಾರಿನುಡಿದು, ಒಡಂಬಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಳೊ ಂಡು 
ಹೊರಗಡೆಯ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ" ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶ್ಯ ಈ 
ಜಗತ್ತ ನಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯಮುನಿಗಳು, ಮನುಗಳ್ಳು ಚಿತೀಂದಿ ದ್ರಿಯರ್ತು ಮೊದಲಾದನಕೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಿಂಕಾರಕ್ಕೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾಕ್ಕೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ರತಾಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ ಎಂದ 
ಮೇಕೆ ಈ ಶೂಲಿಯ ತಪಸ್ಸು. ಈ ರತೀಶನಿಗೆ ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ ? ನ॥ ಹೀಗೆ ದರ್ನಕನು 
ಯೋಚಿಸಿ ಮಧುದೂತಿ ಎಂಬ ದೂತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ನಸಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಚತು 
ರಂಗ ಬಲನನ್ನು ಬರಣೇಳಿದನು. ಆ ಸನುಯವು ವಸಂತಖುತುವೇ ಆಗಿತ್ತು 1 ಶಿಶಿರ 
ಖುತುವಿನ ಕಡೆಯದಿನಗಳು ಮತ್ತು ನವನಸಂತಯತುವಿನ ಪ ಪ್ರವೇಶ ಇವೆಂಡು ಕೂಡಿದ 
ಸಮಯದ ಬೆಡಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ಆದರೂ ಆ ಹುತುಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 





ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೫೫ 


ವ ಅದೆಂಶೆಂದೊಡೆ 


ಚಂ॥ ಪೊಳೆವದಿರ್ಗಂತಿಯುಣೆ ಮುಚ ರೊಸರಾಡೂ ಜಡ ಬಪುಷ್ಪಸಂ 
ಕಳರುತಿ ಹತ್ತೆಸಾರ್ದುದು ನವಾಮ ತ್ರಕುಳಂಗಳೊಳಂಕುರಸ್ಥ ಳಂ. 
ತಳೆದುವು ತಂಬೆಲರ್‌ ಜನಿಯಿಸಿರ್ದುದು ಬಾಲ ್ಯದೂಳತ್ತ ಮಾರನ 
ಗಳಿಸುವ ಮಾರ್ಗಣಂಗಳೆನೆ ಚಿಂತಿಸ ದ ಕಾಲಮೋ ॥ ೩೫ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ನನೆಯಂ ಪೆತ್ತುದು ಮಾಧವಿ 

ಮೊನೆಸಿದುವಂಕುರಿಪ ತಾಣಮಿಮ್ಮಾವುಗಳೊಳ್‌ । 

ಜಿನುಗಿದುವು ಕೊರಲೊಳಗೆ ಪಿಕ 

ನನೆಂತರಂ ಬಿಲ್ಲೆ ಮದನೆನನುಮಾನಿಸಿದಂ ॥ ೩೬ 


e್‌ 


ಮ॥ ಮುಗುಳೊತ್ತಿತ್ತದಿರ್ಗಂತಿಯಂಕುರಿಸಿತಾಮ್ರಂ ಬಂದು ಮಂದಾನಿಳಂ 
ಪುಗುತೊಂದೊಂದಡಿಯಿಟ್ಟನ ಯಭೃತನಂತೋರೊರ್ಮೆ ಕೂಗಿತ್ತು ಮೆ 1 
ಲ್ಲಗೆ ಬಿಲ್ಲಂ ಗೊಲೆಗೆತ್ತಿ ಹೂಡಿದನವೋಘಾಸ್ತ್ರೃಂಗಳಂ ದರ್ಪಕಂ 
ದಿಗಿಲೆಂದಿತ್ತು ವಿಯೋಗಿವೃಂದಹೃದಯಂ ವಾಸಂತಿಕಾಮಾಸದೊಳ್‌ ॥ ೩೭ 
ಕ್ಕ 


ಚಂ॥ ಕಳಿದುದು ಮಾಗಿ ಕೂಗಿದುದು ಕೋಗಿಲೆ ಪಲ್ಲವಿಸಿತ್ತು ಮಾನುರಂ 
ತಳವೆಳಗಾಯ್ತು ಪಾಂಥಜನಮೊಲ್ಲವರೊಳ್‌ ನವಭೋಗದುಜ್ಜುಗಂ 1 
ಮೊಳೆತುವು ಕಾಮನೇಸು ಗುಟಿ*ಗಂಡುದು ತಂಡದೆ ನಿಂದ ನಂದನಂ 
ತಳೆದುವು ಕೂಡೆ ಕೆಂಪಿನ ಪಸುರ್ಪಿನ ಕರ್ಷಿನೆ ಬೆಳ್ಬಿನಂದಮಂ ॥ ೩೮ 


ಹೇಳುವೆನು. ೩೫. ಹೊಳೆಯುವ ಮಾಧನಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು, ವಸಂತ 
ಖುತು ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿತು. ಕೋಗಿಲೆಯದ್ವನಿ ಕೇಳತೊಡಗಿತು, ಮಾವಿನನುರ ಚಿಗುರಿದವ್ರೆ. 
ತಂಗಾಳಿ ತೀಡಿತ್ರು) ವಸೆಂತೋದಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಳಿಸುವ ಮಾರನಬಾಣಗಳೊ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವ ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಮಾರನೇ ನೋಡಿ ಇದು ಯಾನಕಾಲ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತು. ೩೬. ಮಾಲತಿ ನನೆಯಿಟ್ಟಿತು. ರಸಪುರಿ ಮಾನಿನ 
ಮರಗಳು ಚಿಗುರಿದವು. . ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಬದಲಾಯಿತು, ಆಗ ಮನ್ಮಥನು . 
ಬಿಲ್ಲೆತ್ತಲು ಅನುಮಾನಿಸಿದನು. ೩೭. ಆ ನಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅದಿರ್ಗಂತಿ (ಮಾಥನಿಲತೆ) 

ಮೊಗ್ಗು ಬಿಟ್ಟಿತು, ಮಾವುಚಿಗುರಿತು, ಮಂದಮಾರುತ ತೀಡಿತು. ಕೋಗಿಲೆ ಒಮೊ ನ್ಮೆ 
ಕೂಗತೊಡನಿತು, ದರ್ಪಕನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಂಜಿನಿ ಬಿಗಿದು ಅನೋಫಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದನು. 

ವಿರಹಿಗಳ ಹೃದಯಗಳು: ರುಲ್ಲೆ ಂದವು. ೩೮. ಮಾಗಿಕಳೆಯಿತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಕೊಗಿತ್ತು 
ಮಾವು ಚಿಗುರಿತು, ದಾರಿಗರಿಗೆ ತಾವು ಒಲಿದನರಲ್ಲಿ ನೆಕೆಯುನ ಬಯಕೆಯಾಯಿತು. 

ಕಾಮನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣ ಗುರಿಮುಟ್ಟಿದವು; ನಂದನವನದಲಿ ಕೆಂಪು, ಹಸುರು, ಕಪ್ಪು; 


PE ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 
ಚಂ॥ ಜನಮನುರಾಗಮೇಜ? ಲಲನಾಜನಮಂ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಮಾಜ? ಸ 
ನ್ಮುನಿನಿಕರಂ ಜಪಂ ತಪಮನೋವದೆ ಬಿಟ್ಟತಿದೈನ್ಯದಿಂ ವಧೂ | 
ಸ್ತನತಟವಕ್ಷರಾಗೆ ಮೃಗವೀಧಿಮೃಗೀಕುಲದತ್ತ ಸಾರ್ದು ಬೆ 
ನ್ನನೆ ಮಿಗೆ ಪೋಗೆ ಪರ್ಬಿತಿಳೆಯಲ್ಲಿ ವಸಂತವಿಶಾಲಸಂಪದಂ ॥ ರ್ಕಿ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಮ॥ ಮುದದಿಂದಂ ಮಧುದೂತಿಯಂ ಮೊಗಮೊಲರ್ಚುತ್ತುಂ ವಿರಾಜಿಪ್ಪ ಚೂ 
ತದ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಪುಳಕಂಗಳಂ ನೆಗೆಪುತುಂ ಸಾರ್ದನ್ಯಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಕಂ 1 
ತದ ಕಾಕಂ ನೆಲೆವರ್ಚಿಸುತ್ತೆ ವನಮಂ ವೈವರ್ಣಮಂ ಮಾಡುತು 
ರ್ವಿದಲಂಪಿಂದೆ ವಸಂತರಾಜನೊಸೆದೇಳ್ತಂದಂ ಜಗದ್ವಲ್ಲಭಂ ॥ ೪೦ 


' ಚಂ॥ ನಡುಗಿ ವಿಯೋಗಿಗಳ್‌ ಸೆಡೆದು ಜೀವಮನೊಪ್ಪಿಸೆ ದರ್ಪಕಂಗೆ ಮುಂ 
ತಡಿಯಿಡಲಾರದೊತ್ತರಿಸೆ ಪಾಂಥಜನಂ ಕಳೆಗುಂದಿನಿಂದು ಪಾ 
ವಡರ್ದವೊಲಾಗುತುಂ ಬೆದಟ? ನಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಸಿರಿ ನವ್ಯಭೋಗದೊಳ್‌ 
ತೊಡರ್ದಿರೆ ಬಂದನಿಂದುಕಳೆಯಂ ದಳವೇಟಸುತುಂ ವಸಂತಕಂ ॥ " ೪೧ 


ವ॥ ಇಂತು ವಸುಮತಿಯೆ ಪೆಂಪಿನ ಸಂಪದಮಂ ಸೊಂಪೇಟಾಸುತುಂ ನವ್ಯವನಂಗಳ್ಳಿ 
ನಳನಳಿಕೆಯನೀಯುತುಂ ಚೂತದ ಮೆಯ್ಯೊಳಂಕುರಮನಾಗಿಸಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕೊರಲಂ ಕೆಳೆಯೇಟ್‌ 


ಬಿಳುಪುಗಳ ಅಂದನೇರ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ೩೯. ಜನ ಅನುರಾಗವೇರಿ ಲಲನೆಯರನ್ನು ಬಿಗಿದಸ್ಸಿ 
ದರು, ಮುನಿಗಳು ಜಸತಪಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ದೈನ್ಯದಿಂದ ವಧುಗಳನ್ನು. ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ದರು. ಚಿಗರಿಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟದವು, ವಸಂತವೈ ಭವನವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಹರಡಿತು. ೪೦. ಮುದದಿಂದ ಮುಧುದೂತಿಯ ಮುಖನನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಾ, ಬೆಳಗುವ 
ಮಾವಿನಮೈಯಲ್ಲಿ ನವಿಕೇರಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಗಿಲೆಯಕಂಠಕ್ಕೆ ಇಂಪುಧ ಎನಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ವನವನ್ನು ನಿನರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಚ್ಚಿದ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಜಗದ್ವಲ್ಲಭನಾದ 
ನಸಂತರಾಜನು ಆಗಮಿಸಿದನು. ೪೧. ನಸಂತಮಾಸವು ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಗಿಗಳು ನಡುಗಿಸೆಡೆದು ಕಾಮನಿಗೆ ಜೀವನನ್ನು ಒನ್ಪಿಸಿದರು. ದಾರಿಗರು ಮುಂದೆ 
ಅಡಿಯಿಡಲಾರದೆ ಕಳೆಗುಂದಿ, ಹಾವು ಮೇಲೆಬಿದ ವರಂತೆ ಹೆದರಿ, ನಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಸಿರಿ ನನ 
ಭೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು, ವ Ss £2 

ಇ ಅಡಗಿತ್ತು, ವ|| ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸೊಂಪೇರಿಸುತ್ತಾ, ನನ 
ವನಗಳಿಗೆ ಕೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾ, ಚೂತದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಕುರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿ 
ಹೋಗಿಲೆಯಕೊರಲದನಿಗೆ ಕಳೆಯೇರಿಸುತ್ತಾ, ಅಶೋಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಾಗಿಸಿ ಕಾಂತೆಯರೆ 


ಸುತುಂ ಅಶೋಕೆಯೊಳ್‌ ಪಲ್ಲವಮಂ ಪಡೆದು ಕಾಂತಾಜನದ ಕಣ ಪುಣ್ಯ ಮಂ ಕವಲ ಿರಿಯಿಸುತುಂ 
ಲತಾವಿಸರದೊಳ್‌ ಕುಸುಮ ಕುಲಮಂ ಪಸರಿಸಿ ಮಧುಕರಂಗಳ ಮೆನೋಶಥಂಗಳೆಂ ಪಡೆಯುತುಂ 
ಶರುನಿಕರಕ್ಕೆ ನವೀನ ಫಲಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಶುಕಂಗಳ ಜಿಹ್ನೆಯ ವಿಕಸನಮಂ ಮಾಡುತ್ತುಂ ಪೂಗೊಳ 
ನಂ ತಿಳಿಯಿಟ್ಟು ನೀರ್ವಕಿ ೈಗಳಂ ನೆಲೆವೆರ್ಚಿಸುತ್ತುಂ ರವಿಕಿರಣಂಗಳಂ ಪುಟವಿಟ್ಟು ರಫಾಂಗಮೆಂ 
ನಲವೇಟ್‌ಸುತ್ತುಂ ನಳಿನಕುಲಮನೆಲರ್ಚಿ ಕಲಹಂಸಂಗಳಂ ತಣಿಪುತ್ತುಂ ನದೀಜಳಮಂ ನಿರ್ಮಳ 
ಮಂ ಮಾಡಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಕುಳಮಂ ಮಿಗೆ ತುಷಿ ಶವಡಿಸುತ್ತುಂ ಚಂದ್ರಕಳೆಂಕುಂ ದಳವೇಟಾಸಿ 
ಚಕೋರಮಾಲೆಗೆ ಸುಖಮಂ ಕೂಡುತ್ತುಂ ಇಳೆಯೊಲ್‌ ಬೆಳಿ ್ಲಿಂಗಳಂ ಪಸರಿಸಿ ವಿರಹಿಗಳಂ ವಿರಥರಂ 
ಬ 0 ಕಾಮನಬಾಣಕ್ಕೆ ಕಂಪನಿತ್ತುಂ ಕಾಮಿಗಳ ನಿರ್ಮೆಯಾ ) ಿಸುತ್ತುಂ ಮಳಯಾನಿಳಂಗೆ 

ಓತ್ಯಸೌರಭ್ಯ ಮಾಂದ ್ಯಮನಿತ್ತು ಸುಖಮಿಥುನೆದ ಸುರತ ಶ್ರಾಂತಿಯನಾಟುಸುತು. ೦ ಮುನಿಗಳ 
ke ತಂ ವಡಿ ವನಿತಾಜನದ ವದನಮನಲರ್ಚುತ್ತುಂ ಸಕಳಭುವನಕ್ಕೆ ರಾಗಾಂಧತೆಯ 
ನಿತ್ತು ಸತೀಜನಮನೇಪೊಳ್ತುಂ ನೆರೆಪುತ್ತುಂ ಇಂತು ತನ್ನ ಬರವಿನುರವಣೆಯನುರಾಗಕ್ಕೆ ಅನು ' 
ರಾಗವೇಆಕ ಮನ್ಮಥರಾಜಂ ರತಿಯನಾಲಿಂಗಿಸಲನುಗೆಯು.. ್ಯತ್ತಿರ ವಸಂತಂ ಸಂತಸದಿಂ ನಡೆತಂದೆಳ 
ಗೆಂಪಂ ಪಸರಿಪ ಕಿಸಲಯ ವಿಸರಮಂ ಕಂಪಂ ಕವಲ ಿರಿಯಿಸುವ ಕುಸುಮಮಂಜರಿಯಂ ಮಧುರ 


ರಸಮಂ ತೆರೆಮಸಗಿಪ ನ ಫಲಂಗಳಂ ಮಕರಪತಾಕಂಗೆ ಕಾಣ್ಯಯಿಕ್ಕಿ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿ ಕೆಯ್ಯಂಮುಗಿದು 
ನಿಂದು ಆ 


ಕಣ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕನಲುಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಬಿಡುನಂತೆ ಮಾಡಿ ದುಂಬಿಗಳ 
ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ, "ತರುಗಳಿಗೆ ಹೊಸಫಲನನ್ನು ಇತ್ತು ಗಿಳಿಗಳ ನಾಲ 
ಗೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಾ, ಹೂಕೊಳಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಾಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸೀರು 
ಹಕಿ ಗಳನ್ನು ಆನೆಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರವಿಕಿ:ಣಗಳನ್ನು. ಪುಟಿಗೊಳಿಸಿ ಚಕ ಕ್ರವಾಕಗಳನ್ನು 
ಹರ್ನಗೊಳಿಸುತ ತ್ಕಲೂ, ಕಮಲಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಕಲಹಂಸಗಳನ್ನು ತಣಿಸುತ್ತಲೂ, ನದಿ 
ಗಳ ನೀರನ್ನು ಗೊಳಿಸಿ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಕು ಅವನ್ನು ತುಪ್ಪಿಪ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಾ ಚೆಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿ ಚಕೋರಸಸ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಲೂ "ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಹರಡಿ 
ವಿಶಹಗಳನ್ನು ನಿಫಲಮನೋರಥರಕ್ನು, ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಮನೆ ಬಾ ಎಕ್ಕೆ. ವಾಸನೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾ ಮಿಗಳನು ಸಿ ಮೈೈಎರಡು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಮಲಯಾನಿಲನಿಗೆ ತಂಪು-ಕಂಪು- 
ೈತೆಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ದಂಪತಿಗಳ ಸುರತಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಾ, ಮುಫಿಗಳ ಮನಸ್ಸ 

ಚಲನಗೊಳಿಸಿ, ಸತೆಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಳಿಸುತಾ ಇ, ಎಲ್ಲ ದೋಕಗಳಿಗೆ ಅನುರಾಗದ 
ಮೋಹನನ್ನು ಇತ್ತು ಸತಿಯರನ್ನು ಜಾರ ಆದರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಆಗಮನದ 
ವೈಭನದ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಅನುರಾಗವೇರಿಸಿ ಮನ ಥರಾಜನು ರತಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಯತ್ತ M ರಲ್ಕು ಸಂತನ ಸಂತಸದಿಂದ 1! ಎಿಳೆಕೆಂಪು ಹರಡುವ 
ಚಿಗುರು ಿ ಸುವಾಸ ಸನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸುವ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು, ಮಧುರರಸನನು ಹೆಚ್ಚು 
ಗೊಳಿಸುವ ನ ವಫಲಗಳನ್ನು "ಮೀನಕೇತನನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿಕೊಟ್ಟು, ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು 

17 . 


ಮೆ 
೨೫೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನ ₹00 ಇದೆ ಹತುರಂಗಬಲಂ ಬಂ 
ದುದು ಮನ್ಮಥಭೂಪ ನೋಡು ಚಿತ್ತವಿಸೆನುತುಂ | 
ಸದಮಳಮೋಹನಜನೆಕಾ 
ಸ್ಪದಸೇವೆಯನೊಲ್ಲು ಕೋಟುತಿರ್ದಂ ಚೈತ್ರಂ ॥ ೪೨ 


ವ॥ ಅಹೆಂಶೆಂದೊಡೆ, 
ಕೆಂ॥ ಮಿಳಿ ಲತೆ ಗುಳಮೇ ಪತ್ರಂ 
ಫಳರಸಮೆ ಮದಾಂಬು ನೀಳ್ಲ ಕೊಂಬೆ ಕರಂ ಪೂಟ 
ತೆಳೆಗೊಂಬುಗಳೇ ದಂತಂ 
ಕಳಕಂಠನಿನಾದಮೆಸೆಡ ಬೃಂಹಿತಣಾದಂ ॥ ೪೩ 


ವಿಪುಳೋನ್ನತಪಲ್ಲವ ಮ 

ಗ್ರಪಲ್ಲವಂ ಡಿಂಡಿಮಸ್ವನಂ ಮಶ್ತಾಳೀ | 

ಚನೆಳೆಸ್ವನಮೆನೆ ಚೂತ 

ದ್ವಿಷಘಟೆಯಂ ತೋಟಿ?ದಂ ಸಮಂತಾ ವಸಂತ ॥ ಲ 


ವರಪುಖರಾಗದ ಮೊಗವೆಡ 

ದುರುಕಾಂತಿಯ ವಾಘೆ ಚರಣಡಂಕಣಿಯಿಂ ಭಾ । 

ಸುಶಪಕ್ಷದ ಪಚ್ಚೆಯ ಪ 

ಕೃರಿಯೆಸೆವ ಶುಕಾಶ್ಚವೀಧಿಯಂ ಕಾಣಿಸಿದಂ ॥ ೪೫ 


ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಸು. ೪೨. ಚ್ಛತ್ರನು ಮನ ಫಭೂನನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇಗೋ, 
ಗಟ ಬಂದಿದೆ; ಸರಾಂಬರಿಸು [? ಎಂದು 'ಸೋಹಜನಕವಾದ ತನ್ನ ಸದಮಲ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿನೇದಿಸುಕ್ತಿದ್ದಾನೆ ಫಿಜಿ ೪೩. ಇಲ್ಲಿ ಯುದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ರ 
(ಬಳ್ಳಿ ) ಬುಣಿ, ಪ ಪತ್ರ (ಎಲೆ)ವೇ ಗುಳೆ (ಆನೆಗಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟು ವೆ ತಟ ಲು), ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ ಮದೋದಕೆ ಉದ ನವಾದ ಕೊಂಬುಗಳೇ (ಕರಂ) ಆ ಹೊಬಿಟಿ 
ಎಳೆಗೊಂಬುಗಳೇ ಆನೆಯದಂತಗಳ್ಳು, ಅವ್ಯಕ್ಷಮಧುರನಾದ ಕಂಠಧ್ವನಿಗಳೇ ಆನೆಗಳ 
ಬೃಂಹಿತ ; ೪೪. ಮಾವಿನಮರಗಳನ್ನು ಆನೆಸಣೆಗೆ ಹೊಲಿಸಿರುವ ನರ್ಣನವಿದು-ಎತ್ತ ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಗಲವಾದ ಎಲೆಗಳೇ ಬಾವುಟಗಳು, ದುಂಬಿಗಳ ನ ಡಿಂಡಿಮಸ್ತನ 
(ನೆಗಾರಿದ ವನಿ) ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ಮಾನಿನನುರಗಳಿಂಬ ಆನೆಸಡೆಯನ್ನು ವಸಂತನು ಮದ 
ನಥಿಗೆ ಸರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ ನು. ೪೫, ಈ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳೇ ಕುದುಕೆಷಡೆ. ಅದರ 
ವರ್ಣನನಿದು-ಗಿಳಿಗಳ ಕಿ ನಕೆಂಪು, ಕುದುರೆಮುಖನಾಡ, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಂಕಿಯೇ 
(ವಾಫೆ) ಲಗಾಮು ,ಚರಣದಂಕಣಿಯಿಂದ. ಸ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೆಳೆ ಗಳೇ ಸಚಿ ಹೈಯಥಡಿ ; 
ಹೀಗಿರುವ ಶುಕಗಳೆಂಬ ಕುದುಕೆಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನು )ಿ ವಸೆಂತನು ಸ ತಸೀರಸಿದನು. 


ಉಾಾಹುವ ಬ ಇರ್‌ ಸಾ Ny NET ಅಕ ತ್ರಾ ಅ ಲ ಪ್ಪ ಫ್‌ eee EES 


ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 


5೫೯ 
ಎರಡುಂ ಪಕ್ಷಂ ಚಕ್ರಂ 
ಪೊರೆದಾಲಿಂಗನಮೆಯಚ್ಚು ಚಂಚುಪುಟಂ ಪೊ.1 
ತ್ತರಿಸುವ ಮುಂಕಣಿಯಾಗಿರೆ 
ನೆರೆದಿರ್ದ ರಥಾಂಗರಥಮನೊಪ್ಪಿರೆ ತಂದಂ ॥ ೪೬ 


ವ॥ ಇಂತು ವಸಂತಂ ಹಸ್ತೃಶ್ಚರಥಂಗಳಂ ತೋಟದ ಸಮನಂತರದೊಳ್‌ ಪದಾತಿಬಲಂ 
ಬರುತಿರ್ದುದದೆಂತೆನೆ 


ಕಂ॥ ಪಾಡುವ ತುಂಬಿಯ ತಲೆಯ 
ಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರೆ ಬಂದಳಮಮ ಕೃಷ್ಣನ ಮನಮಂ । 
ಪೋಡಶಸಹಸ್ರಭಾಗಂ ಮ 
ಮಾಡಿದ ಮನ್ಮಥನ ಮೊನೆಯ ನಾಯಕಿಯೊರ್ವಳ* ॥ ಲ 


ಅನವದ್ಯಕಳಾಕೋವಿದ 

ನೆನಿಸಿಯುಮಾತ್ಮಜೆಯೊಳೊಲ್ಹು ಬೆರಸಿದ ಚತುರಾ | 

ಸ್ವನ ರೂಪು ಕಾಲ ಪೊಸಪೂ 

ವಿನ ಹಾಹೆಯೊಳೆಳಲೆ ಬಂದಳಂಗನೆಯೊರ್ವಳ್‌ ॥ ೪೮ 


ಭಾಸುರತರಸುಕುಮಾರೆ ವಿ- 
ಲಾಸದೆ ನೆಡೆತಂದಳೆಂದಹಲ್ಕೆಯ ಕತದಿಂ | 


೪೬. ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿದಳವೇ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ರಥಗಳು, ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳೇ ರಥದ ಎರಡು ಗ ಕ್ರಗಳು ಸಿ ಸ್ತೀಪ್ರರುಸ ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಆಲಿಂಗನನೇ ರಥದ ಅಚ್ಚು. 
ಮುಂದುವರಿದ ಚಂಚುಪುಟನೆ 2 ರಥದ ಮುಂಕಣಿ (ಮೂಗುನುರ) ಈ ಬಗೆಯ ರಥಗಳ 
ಪಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಷನು. ವ|| ನಸಂತನು ಮನ ನಿಗೆ ಆಕೆ-ಕುದುಕೆ_ರಥಗಳ ಸಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೋರಿದನೇಶೆ ಅವನ ಕಾ ಇಲ್ರ ಡೆ ಬರುತ್ತಿ ಕವ ಬೆಡಗು ಇದು. ೪೭. ಅಗೋ! 
ಆ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಗ್ರಗಾಮಿನಾಯಕ ಅವಳು; ಶ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ಸು ಹೆದಿನಾರು 
ಸಾವಿರ ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮೊನೆಯನಾಯಕಿ ಇನಳೇ ! a ತಲೆಯಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುನಾಗ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ೪೮. ಮತ್ತೊರ್ವ ಅಂಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ಅನಳ ಪವಾಡನೆಂತಹುದು : ? ಅನೆನದ್ಯ (ತ್ರಿ (ಷ್ಠ) ಯರ್‌ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ ಮಗಳ (ಶಾರದೆ)ಲ್ಲಿಯೇ ಒಲಿದು ಚಿಕಿನೆಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಕಲಾಕೋವಿದೆ ಅವಳು. ತ ಮತ್ತೊರ್ನಳು ಮನೋಹರ ಸುಕುವಮಾಕೆ; ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆತಂದಳು. ಅಹಲೈಯ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದ ಸಾವಿರ 


೨೬೦ . ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ವುಹಾಪ್ಪ ಬಂಧೆಂ 


ಸಾಸಿರಕಣ್ಣಂ ಮಾಡಿಫ 
ವಾಸವವಿಜಯಧ್ವಜಪ್ಪತಾಪದಿನೊರ್ವಳ್‌ ॥| ರ್ಳ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 


ಕೆಂ॥ ನೆರೆದು ಪಳಂಚುವ ಕಾಲುಂ 
ಗುರದ ರವಂ ಮುಂದೆ ದೌಡೆವಜಯಂ ಶ್ರೊಯ್ದು 1 
ತ್ತಿರೆ ಕುಸುಮಾಸ್ತನೆ ಮದವತ್‌ 
ಕರಿಯಂತೆ ಕರೀಂದ್ರಯಾನೆ ಬಂಡಳದೊರ್ಪಳ್‌ ॥ ೫೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ವಸಂತಂ ಪದಾತಿಬಲಮಂ ಶೋಚಔಸುತಿರ್ದನದೆಂತೆಂದೊಡೆ-- 


ಕಂ ಅದೆ ನನೆಯ ಕಠಾರಿಯ ಮರು 
ಗದ ಹಟ್‌ಗೆಯ ತಾಮರಸದ ಘಂಟೆಯ ಮುಡಿವಾ | 
ಳದ ಚಮರಿಯ ಕುಮುದದ ಕೊಂ 
ತದ ಕೇತಕಿಯೆಸಳ ಸುರಗಿಯಬಳಾನೀಕಂ ॥ ೫೧ 


ತಳಿರ್ಗಳ ಚಕ್ರಡ ಕದಳೀ 

ದಳಫಲಕದ ಸುರಗಿಯರಲ ಕೌ ಕ್ಷೇಯದ ಪ | 

ಡ್ಹಳಿಗಳ ಸಬಳದ ಬಂದುಗೆ 

ಗಳ ತಿಸುಳದ ಮೊಲ್ಲೆಯಿಟ್ಟಿ ಕೈಗಳ ಕಾಮಿನಿಯರ್‌ ॥ ೪೨ 


(ತೈಗಣ್ಣ )ಕಣ್ಣ ನಾನ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದ (ವಾಸವ ವಿಜಯ) ಪತಾಕೆಯ ಪ್ರತಾಪವೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವಳು ಬಂದಳು. ೫೦. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಗಜಗನುನೆ, ಅವಳು ನಡೆತರುವಾಗ 
ಅನಳ ಮಿಂಚುನ ಕಾಲುಂಗುರದ ಶಬ್ದವು ಮುಂದೆ ಡೌಡೇ(ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ) ಹರೆ (ತಮಟಿ) 
ಬಾರಿಸುನಂತೆ ಇತ್ತು; ಅನಳು ಹೂಬಾಣ (ಕಾಮು)ನ ಮದಗಜದಂತೆ ಬಂದಳು. 
ವ|| ವಸಂತನು ಈ ಕಾಲ್ಬೆಯನ್ನು ಕಾಮನಿಗೆ ಪಂಚಯ ಹಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. 
೫೧. ಅಗೊ! ನೊಗ್ಗು ಗಳೇ ಕಠಾರಿ, ಮರುಗಸೇ(ಪತ್ರನಿಶೇಷ) ಡಾಲ್ಕು ಕಮಲದ ಘಂಟಿ, 
ಸ (ಬೇರು)ವೇ ಜಾನುರ, ನೈದಿರೆಯೇ ಕೊಂತಾಯುಧ್ಯ, ಕೇದಗೆಯ ೩ಸಳೇ 
ಮು ಗಿ ಸ ಅಬಶೆಯಕೇ ಕಾಲ್ಕಡೆ. ೫೨. ತಳಿಕೀ ಚಕ್ರ, ಬಾಳೆ ಎಲೆಗಳೇ ಫಲಕ 
(ಹಲಗೆ)ಗಳು, ಸುರಗಿ ಹೂವುಗಳೇ ಖಡ್ಗಗಳು, ಪಡ್ಡಳಿ (ಕಣಿಗಿಲೆ) ಗಳೇ ಸಬಳ (ಭರ್ಜಿ), 
ಬಂದುಗೆ (ಬಂಧೂಕ) ಗಳೇ ತ್ರಿಶೂಲ (ತಿಸುಳ), ಮಲ್ಲಿಗೆಯೇ ಈಓಯಾಗಿರುವ ಕಾಮಿನಿ 


ಚಕ್ಕ ಗ ಲೋ ಟು 


ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಮುಗುಳ್‌ಗಳ ತೋ 

ಮರದ ಲತಾವಳಿಯ ಸೆಲ್ಲೆಹಂಗಳ ಪೊಸಪಾ | 

ದರಿಗಳ ಬಲ್ಲೆಹದೆಸವಂ 

ಕುರವೀಧಿಯ ವಜ ಮುಷ್ಟಿಯಂಗನೆಯರ್ಕಳ್‌ ॥ ೫೩ 


ದವನದ ಸೀಗುರಿಗಳ ಜೊ 

ಣ್ಮುಪ ಪೊಂಬಾಳೆಗಳ ಚಾಮರಂಗಳ ಕಂಪೇ । 

ಅವ ಸಂಪಗೆಗಳ ಸತ್ತಿಗೆ 

ಯ ವಿಚಕಿಲನಿಕಾಯ ಕೇತುದಂಡವ ಸತಿಯರ್‌ ॥ ೪೪ 


ತರದಿಂದಂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಯ 

ತರಂಗದಂಶೆಸೆವ ಶಶಿಯ ಹಾದಿಯವೋಲ್‌ ಸುಂ- | 

ದರಿಯರ ಮೋಹರಮಿಂತೊ 

ತ್ತರಿಸೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತೆ ದರ್ಷಕಂ ಜೆಜಗಾದಂ ॥ ೫೩ 


ಹ॥ ಇಂತು ಬೆಅಗಾಗುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ ಮತ್ತಂ ಕಂದರ್ಪರಾಜನ ಮುಂಡೆ 


ಚಂ॥ ನಳನಳಿಪಿಕ್ಷುದಂಡದ ಧನುವ್ರಜದಿಂ ಶತಪತ್ರಸೂತ್ವದಿಂ 
ತೊಳೆಗುಷ ನಾರಿಯಿಂ ತಳಿರ ಕೆಯ್ದೊಡೆಯಿಂ ಕುಸುಮಾಸ್ತ: ಸ್ರ್ರಮಾಲೆಯಿಂ 1 
ದಳಪಡೆ ನಿಂದು ನೇಡಡಿಗೆ ನೀಡಡಿ ಸೇರ್ದಿರೆ ಸಾರ್ದು ಜೊಬ್ಬಿಗೊ 
ಟೈಳೆ ಚೆಅಗಾಗೆ ನಾರಿಯರ ಬಿಲ್ಬಡೆ ತೋಟೌತು ಮಾಟ್‌ಾ ಲೋಕಮಂ ॥ ೫೬ 


ಯರ, ೫೩. ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ನೊಗ್ಗು ಗಳೇ ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆಗಳು (ತೋಮರ, ಬಳಿ 

ಗಳೇ ಚುಚ್ಚುವ ಆಯುಧಗಳು (ಸೆಕ್ಸೆಹ ನ ಹ), ಹೊಸೆಪಾದರಿ ಹೊವುಗಳೇ ಬಲೆ ಹಗಳು; 
ಅಂಕುರಗಳೇ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಗಳು, ೫೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸತಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹನಕದ' ಸೀಗುರಿ 
(ನನಿಲುಗರಿಯಿಂಡ ಮಾಡಿದ ಚನರಿ) 'ಹಿಡಿನಿದ್ದಾ ಕೆ... ಕೆಲವರು ಹುಚ್ಚಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಹೊಂಬಾಳೆಗಳ ಚಾಮರ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಂಪೇರುವ ಸಂಪಿಗೆ ಪತ್ರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊತ್ತ! ದ -ಕೇತು (ಬಾವುಟ) ದಂಡ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಕೆ. 
೫೫. ಹಾಲು ಕಡಲಿನ ಸಾಲುಗಳಂತೆ, ಚಂದ್ರನೀಥಿಯಂತೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 
ಬರುನ ಸುಂದರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 'ವರ್ನಕನೇ ಬೆರಗಾದನು. ವ॥ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಆ ಕಾಮನ ಮುಂಡ, ೫೬. ನಾರಿಯರ ಬಿಲ್ಲನಡೆ ಲೋಕವನ್ನು ಮಾರಿತೋರಿತೊ-ಅದರ 
ಸ್ವರೂಸನಿದು. ಅವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸುವ ಕಬಿ ನ ಬಿಲ್ಲುಗಳು, ತಾವಕೆದಂಟನೊಳ 
ಗೂ ಎಳೆಗಳೇ ಆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಏರಿಸಿದ ॥ ದಾರಗಳು (ಸಿಂಜಿನಿ ತಳಿರುಗಳೇ ಕೈಯಿಂದ ಬಾರಿಸುವ 


ದದ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ವಗ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 
ಕಂ॥ ತೊಳತೊಳೆಪಮ )ತಮಯೂಖಂ 
ಗಳನೊಸೆದೆಣ್ಣೆಸೆಗೆ ಪಸರಿಸುತ್ತೆ ಚಕೋರಾ | 
ದಳಿ ಬಳಸೆ ನೆರೆದ ಕ್ಷೆ ರವ 
ಕುಳದೊಳ್‌ ನಡೆತಂದನಮಮ ತಾರಾಧೀಶಂ ॥ ೫೭ 


ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಶೆ ೈತ್ಯಸೌರ 

ಭ್ಯಮಾಂದ್ಯಮೆಂದೆಂಬ ತನ್ನಗುಣದೆೊಳ್ಳು ರತೀ ! 

ರಮಣನನಲ್ಲಾದಿಸೆ ಮಂ 

ದಮಾರುತಂ ಮೋಹಿಸುತ್ತೆ ಮುಂದೆಯ್ತಂದಂ ॥ "೫೮ 


ದ॥ ಇಂತು ಸಹಕಾರ ಸಾಮಜಸಮಾಜಮಂ ಕೀರಕದಂಬ ಶುರಂಗಸಂಘಮಂ ರಥಾಂಗ 
ರಥವ್ರಾತಮಂ ಸುದತೀಸಮೂಹ ಪದಾತಿಕುಲಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುಂ ಪರಮಾನುರಾಗದಿಂ ಕಂತು 
ರಾಜಂ ಸಂತಸಮನೆಯ್ದುವಾಗಳ್‌ ವಸಂತನಿರ್ದಿತ್ತಲವಧರಿಸೆಂದು ನವೀನವಚೋವಿಳಾಸೋನ್ಮತ್ತತೆ 
ಯಿಂದಿಂತೆಂದಂ, 


ಕಂ॥ ಕಿಸಲಯದ ಕುಸುಮವಿತತಿಯ 
ಪೆಸರೇಕಾ ಸ್ಥಾಣುವಿನ ವಿನಿಶ್ಚಲಮನಮಂ ! 
ಬೆಸುಗೆಗಳೆದೊಡೆದು ಮೂಡಲ್‌ 
ಮಿಶುಪಂಕುರವೊಂದೆ ಸಾಲದೇ ಮದನನೃ ಪಾ॥ ರ್ಕಿ 


ದುಮ ಟ್ರ ಹೂವಿನ ಬಾಣಗಳು, ಹೀಗೆ ಅನರು ನೀಡಡಿ ಸೇರಿಸಿ ನಿಂತಿರಲು ಲೋಕ 
ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕಿತು. ೫೭. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾರಾಧೀಶ(ಚಂದ್ರ)ನ ಅದ್ಭುತ ಉದಯವಾಯಿತು ! 
ಆತ ತೊಳತೊಳಗುವ ತನ್ನ ಅನ್ನು ತಕಿರಣಗಳನ್ನು ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೆರಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಳಸಿವೆ. ಹೀಗೆ ಆತನೂ ಕನ್ನ. ದಿಕೆ ಕುಲಜೊಡನೆ ನಡೆ 
ತಂದನು. ೫೮. ಆಗ ತಂಗಾಳಿ ತೀಡಿತು. ಆದರಲ್ಲಿದ್ದ ಶೈತ್ಯ (ಪ್ರ ಸೌರಭ್ಯ (ಕಂಪು) 
ಮಾಂದ್ಯ (ಮಂದತೆ) ಗಳು ರತಿಸತಿಯನ್ನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಂದಮಾರುತನು ಆಗಮಿಸಿದನು. ನ| ಹೀಗೆ ಮಾವುಗಳ ಆನೆಸಡಿ, ಗಿಳಿಗಳ 
ಅಶ್ವ ಸೈನ್ಯ ಚಕ್ರವಾಕ ರಥದಳ, ಸುದತಿಯದ ಕಾಲಾಳು ಕುಲ್ಕ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕಂಪನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು, ಆಗ ನಸೆಂತನು " ಇತ್ತ ಆನಧರಿನು ' ಎಂದು 
ಕಾಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನವೀನ ವಜೋವಿಳಾಸವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು. ೫೯. "ಎಕ್ಸ ಮದನ ನೃಪನೆ, ಸ್ನಾಣುವೆನಿಸಿದ ಆ ಪರಶಿವನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು, ಸಡಲಿಸಿ ಒಡೆಯಲು ನಮ್ಮ ಪಜಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಿಸಲಯ 
(ಚಿಗುರು) ಗಳು, ಬೆಳಗುವ ಇವುಗಳ ಅಂಕುರವೊಂದೊಂದೇ ಸಾಲದೆ : ? ಎಂದನು. 


ಹ: ॥ 48 11 ಜದ ಬ ಥೂ EE EE ಕ ದ 


ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ಚಾ ಸಂ ೨೬ 


ಕಂ ಎಸೆವ ನವಾಂಕುರರಸಡಿಂ 
ಮಸೆದೀ ಕೋಕಿಲನೆ ಕೊರಲ ಮಡುರಧ್ವನಿಯೊಂ! 
ದೆ ಸಮರ್ಥಂ ಶೂಲಿಯಾ ತಪ 
ದೆಸಕಮನುಡುಗಿಸುವೊಡುಳಿದ ಪರಿಕರಮೇಕಯ್‌ ॥ ೬೦ 


ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಸರ್ವೇಶನ ನಿ 

ಶ್ವಳತಪದುರವಣೆಯ ಶೇಜಮಂ ದೊರೆಗೆಡಿಸಲ್‌ 

ಕಳರವದಿಂ ಬಗ್ಗಿ ಸುವರ 

ಗಿಳಿಗಳ ಚಪ್ಪರಣೆಯೊಂದೆ ಸಾಲದೆ ಮದನಾ ॥ ೬೧ 


ವ॥ ಇಂತಿವರ್ಕೆ ಸೆಡೆಯದೆ ಕಡುಂಪಿಂದುಧರಂ ನಿಂದನಪ್ಟೊಡೆ ಘ್‌ 


ಕಂ ಅರಗಿಳಿಗಳ ಹವಮಾನನ 
ತರುಣೀನಿವಹದ ಫಳಪ್ರತಾನೆದ ಪ್ರೆಷ್ಟೋ 1 
ತೈರದನುಪಮ ಶಬ್ದಸ್ಟ ' 
ರ್ಶರೂಪ ರಸಗಂಧದಿಂದೆ ಶಿವನಂ ಗೆಲ್ವೆಂ I ೬೨ 


ವ॥ ಅಂತು ಸಕಲ ಜಗಜ್ಜನ ಮನೋನುರಾಗ ಜನನಕಾರಣ ಕರ್ತೃಹಪ್ಪ ವಸಂತಂ ಭಾಷೆ 
ಗೊಟ್ಟ ಸಮನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಕಂ॥ ಭರದಿಂದೆ ಬಂದು ನುಡಿದಂ 
ವರಹಿಮಕರನೆಸೆವ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಕಲ್ಲಂ | 
ಕರಗಿಸುವೆನ್ನೆ ಸುಧಾವಾಯ 
ಕರಂಗಳಿಂ ಹರನೆ ಚಿತ್ತಮಂ ಕರಗಿಸುಗುಂ ॥ ೬8, 


೬೦. ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳ ರಸಡಿಂದ ಮಸೆದ ಈ ಕೋಗಿಲೆಗಳ 
ಕೊರಳ ನುಣ್ಣನಿಯೊಂದೇ ಆ ಶೂಲಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂದ ಮೇಶೆ ಉಳಿದ 
ಸಿದ್ಧತೆಯೆಲ್ಲ ಮತ್ತೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದನು. ೬೧. ಎಲೆ ಮದನ! ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ನಿಶ್ಚಲ ತೆಸಸ್ಸಿನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರಗಿಳಿಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಗಿಳಿಗಳ 
ಕೂಗು (ಚಪ್ಸರಣೆ) ಸಾಲಜಿ ! ಎಂದಶು. ವ॥| ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯು ಜಗ್ಗ 
ದಿದ್ದಕಿ-೬೨. ಅರಗಿಳಿಗಳು, ಮಂದಮಾರುತೆ, ತರುಣಿಯರು, ಫಲಗಳು, ಹೊವು ಇವು 
ಗಳ ಕ್ರಮವಾದ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪು, ರಸ, ಗಂಧ ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಶಿನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲು 
ವೆನು. ವ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ಮನೋನುರಾಗಳ್ಳೆ ಕಾರಣನಾದ ವಸೆಂತನು 
ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ೬೩, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನ್ಫುತ ಕಿರಣನೆನಿಸಿಡ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು- ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿರೆಯನ್ನೇ ಕರಗಿಸುನ ನನ್ನ ಸುಧಾಮಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹರನ 


ರ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳುರವಣಿಸಿ ನಡೆತಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯರೊಳೊ 
ರ್ವಳ್‌, 


ಕಂ॥ ತ್ರಿಣಯನೆ ತಪಮಂ ಕಿಡಿಸಲ್‌ 
ಕ್ಷಣವೇಧಿಗಳೆನಿಸುವೆನ್ನ ತರಳಕಟಾಕ್ಷೇ 1 
ಕ್ಷಣಯುಗಮಿರ್ದಂತೀ ನನೆ 
ಗಣೆಗಳ್‌ ಪರ್ಯಂತವೇಕೆ ಮಕರಪತಾಕಾ ॥ ೬೪ 


ವ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಮಾರನೃಪ ನಿಜಧನುಪ್ಪಂ 
ಕಾರಮನಾರಾಂಪರಂತದಿರ್ಕೆನ್ನೆಯೆ ಮಂ ॥ 
ಜೀರದ ಮಧುರಧ ೈನಿಯಿಂ 
ಘೋರತಪೋಮಯನನಭವನಂ ಪರಿಭವಿಪೆಂ ॥ ೬೫ 


ವ॥ ಎಂದು ಮೀಟ್‌ ನುಡಿವ ನೀಜ್‌ಯರ ನಡುವಣ ಭಾಮಿನಿಯೋರ್ವಳ್‌ ಭಾಶೆ 
ಗುಡುತ್ತುಮಿರ್ದಳದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಚಂ॥ ಮದನೆನೈಪಾಲ ಕೇಳ ಭುವನತ್ರಯಮಂ ಕ್ಷಣದಿಂದೆ ಗೆಲ್ಲು ಸಿಂ 
ಗದ ಘನಕೀರ್ತಿಯಿಂ ತೊಳೆಗುವಿಕ್ಷುವ ಚಾಪದ ಪ್ರಪ್ಪಜಾಣದ 1 
ಗ್ಗಹ ನುಡಿಯಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಮಿಸುಪೆನ್ನಯೆ ಪುರ್ವಿನ ಕರ್ವುವಿಲ್ಲ ನೋ 
ಟದ ನನೆಗೋಲ ಲೀಲೆಯೊಳೆ ಸೋಲಿಸುವೆಂ ಜಿತಕಾಲಶೂಲಿಯಂ 1 ೬೬ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂದು. ವ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಬಂದು ಮುಂಜಿ ನಿಂದ . 
ಇಂದು ಮುಖಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು, ೬೪. ಎಲ್ಲೆ ಮಕರಥ್ದ ಜನೆ ಮುಕ್ಸಣ ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
& ಕ ಹಂ ರಣ ತ 
ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ಲಣನೇಧಿ (ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೇದಿಸುವ) ಗಳು ಎನಿಸಿರುವ" ನನ್ನ ಚಂಚಲ 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳಿರುವಾಗ ಹೂಬಾಣಗಳನಕೆಗೂ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯಾಸವೇತಕ್ಕೆ ? 
ಎಂದಳು. ಟಃ. ಎಕೈ ಮಾರನೃಪನೆ, ನಿನ್ನ ಧನುನ್ವಂಕಾರ (ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಜೇಸೈೆದಥ_ ನ) 
ವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಎದುರಿಸಬರರು |. ೨6, ಆದರೆ ನನ್ನ ಇ 
X ಬಲ್ಲರು |: ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿ5ಲ್ಲಿ ಆದರೆ ನನ್ನ ನೂಪುರಗಳ 
ನುಣ್ಣನಿಯಿಂದ ಅಭನನ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆಡಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂದಳು. 
ವ! ಹೀಗೆ ಮಾರಿ ನುಡಿನ ನೀರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಹೀಗೆ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ೬೬, ಎಲ್ಸೆ 
ಮದನರಾಜನೆ, ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ಹೊಬಾಣಗಳ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಅನನಸರ | ಏಕೆಂದರೆ 


ಸೃುತ್ಯುವತ್ಷ ಗೆಡ್ಡ ಆ ಶೂಲಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಹುಬ್ಬು ಎಂಬ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕುಡಿ 


ತ ಇ | Eee er 


ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ಚಾಸಂ pe 


ನ॥ ಎಂದಿಂತು ಸಂದಣಿಸಿ ಭಾಷೆಗೊಟ್ಟ ವಸಂತಾದಿ ಸಂಮೋಹನ ಬಲಮುಖ್ಯರ ಸುಧಾ 
ರಸಪೊರಿತ ಚಾರುವಚನರಚನೆಗಳೆಂ ಕೇಳ್ಲು ಕುಸುಮಾಯುಧಂ ವಿಳಸನ ವಿಜಯಿಗಳಪ್ಪ ನಿಜ 
ಭುಜದಂಡಯುಗಳಮಂ ನೀಡಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ವೀರಾಳಾಪ ಮುಖರಮುಖನಾಗಿ 


ಕಂ ಇನ್ನಿರ್ಪನಿರ್ಪನಭವಂ 
ಸನ್ನುತತಪದಿಂದಮಿರದೆ ಮಾಣ್ವಂ ಕಾಣ್ಸಿಂ॥ 
: ಶನ್ನಗ್ಗದ ವೈರಾಗ್ಯದ 
ಬಿನ್ನಣಮುಮನೆನ್ನ ಪಂಚಬಾಣದ ಬಲಮಂ॥ ೬೬೭ 


ಚಿಂ॥ ಗಣಿದಮದೇವುದಿಕ್ಷುಧನುವುಂ ಕುಸುಮಾಸ್ರ್ರಮುಮೆನ್ನ ಕೆಯ್ದೆ ಸಂ 
ದಣಿಸೆ ಬಳಿಕ್ಕಮೆತ್ತಣ ತಪೋಮಯರೆತ್ತಣ ಶಾಂತಿಭೂಪರೆ | 
ತ್ವಣ ಜಿತಕಾಮರೆತ್ತಣ ದಿಗಂಬರರೆತ್ತಣ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕರೆ 
ತ್ತಣ ಬುಧರೆತ್ತಣಾತ್ಮವಿದರೆತ್ತಣ ನಿಸ್ಪ ಲಹರೆತ್ತಣುತ್ತಮರ ॥ ೬೮ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಕ01 ಪರಿಮಳಮಣೆಣ್ಣೆ ಸೆಗೆ ಬಿ 
ತ್ವರಿಸುವ ನನೆಗಣೆಗಳಿಂದೆ ಗಿರಿಪತಿತನಯಾ | 
ವಿರಹಾತಹಮೊಗೆಯಲ್‌ ಶಂ 
ಕರನ ತಪಶೃತ್ರದಂಡಮಂ ಖಂಡಿಸುವೆಂ ॥ ೬೯ 


ಅತಿಭೀಮರ್‌ ಜಿತಕಾಮರ್‌ 
ನುತನಾಮರ್‌ ಮದನನಿದಿರೊಳಿಲ್ಲೆನೆ ಹೋಹೋ ॥ 


ನೋಟಿನೆಂಬ ಹೊಬಾಣದ ಚಳಕದಿಂದಲೆ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲೆ! ಎಂದಳು. ವ|| ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ ನಸೆಂತ ಸಮೊ ಹನ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖರ ಅನ್ಬುತಮಯನಾದ ಮಧುರ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಯುದ್ಧನಿಜಯಿಗಳಿನಿಸಿದ ಭುಜದಂಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮದೋನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು-೬೭. ಓಹೋ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ಅಭನನು ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ | ಇರುತ್ತಾನೆ! ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು. ಅವನು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ 
ವೈರಾಗ್ಯನನ್ನೂ ನನ್ನ ಸಂಚಬಾಣಗಳ ಬಲನನ್ನು ಕಾಣುವನು! ೬೮. ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲು 


` ಮತ್ತು ಹೊವಿನ ಬಾಣಗಳು ನನ್ನ ಕ್ಸೈಸೇರಿದಾಗ ನನಗೆ ಈ ತಸಸ್ಪಿಗಳು; ಶಾಂತಿ 


ಭೂಷಣರು, ಜಿತಕಾನುರು, ದಿಗಂಬರರು, ಕರ್ಮನಿಷ್ಠರು, ಬುಧ (ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಫಿಗಳು ಮತ್ತು ನಿಸ್ಸೃಹರು ಇನಕಿಲ್ಲ ಯಾವಲೆಕ್ಟ! ೬೯. ಪರಿನುಳವನ್ನು 
& ಇ ಮ ಹಿಲಿ ಟಾಗು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಸಿಗೂ ಬೀರುನ ಹೂವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಗೆ ನಿರಹತಾಪವು ಉಂ 
ವಂತೆ, ಶಂಕರನ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಛತ್ರದ ದಂಡವನ್ನು ಕೆತ್ತರಿಸುನೆನು. ೭೦. ಮದನನ 


೨೬೬ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಸತಿ ಕಾವಿತಮನದಿಂ ಪಾ 
ರ್ವತಿ ಬಳಿವನ್ನೆವರಮಿರ್ಪ ಠಹಮೊಡ್ಡಿ ಪ್ರದೇ I ೭೦ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 
ಕಂ॥ ಸೊಂಪಿಂ ಮುದದಿಂ ಮೋಹನ 
ದಿಂಪಿಂ ಸಂತಾಪದಿಂ ವಶೀಕರಣೋದ್ಯತ್‌ I 
ಸಂಪದದಿಂ ನೆಟ್‌ ತೋ : 
ರ್ಹೆಂ ಪಂಚಮುಖಂಗೆ ಪಂಚಬಾಣದ ಸವಿಯಂ ॥ ೭೧ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ನಿಜಭುಜಪ್ರತಾಪಾಲಂಕೈತ ವೀರಾಳಾಪಮಂ ಮಾರನೃಪಂ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಂ ನಳಿನ ಗುಣವಿರಚಿತ ನವ್ಯದುಕೂಲಮಂ ತೆಗೆದು ಬಿಗಿದುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಚಂದನಮನುದ್ದ 
ರ್ತನಂಗೆಯ್ದ ಪರಾಗದ ತಿಲಕಮನಿಟ್ಟು ಕೇತಕೀದಳದ ಕೂರಲಗಂ ಕಿಗ್ಗಟ್ಟಿನೊಳಳವಡಿಸಿ ವಸಂತಂ - 
ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನುಣ್ಣನಪ್ಪ ಸಣ್ಣನನೆಯ ವೀರಸೇಸೆಯಂ ಸೂಸೆ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪಳಿಕಿನ ಪರಿಯಾಣ 
ದೊಳ್‌ ಬಂದುಗೆಯ ಕುಸುಮದ ವಿಜಯಾರತಿಯನೆತ್ತೆ ಮಜ್ಜಯ್ಯ ಪೂತುರೆ ಎಂದು ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಂ 
ಪರಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರ್‌ . ಮೊದಲಾದ ಲಲನಾಜನೆಂ 4 ವೀರವಿಭ್ರಮವಿಜಯೀಭವ ೨೨ ಎಂದು 
ಗೆಲ್ವನೀಯೆ ಚತುರಾಸ್ಯನುಮಿಂದ್ರಾದಿ ದಿಗ್ವರರುಂ ಮಂದೆ ಉರಾವುರೇ ಎಂದು ಮೆಯ್ಯಾಂತು 
ಕೆಯ್ದಾರಿಸೆ ಕಳಾಮಾಳಿ ಕೆಯ್ಗುಡೆ ಗರ್ವಪರ್ವತಮನೇರುವಂತೆ ಮುಂದೆ ನಿಂದ ಮಾಕಂದ ಮತ್ತ 


ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಧೀರರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು, ಸುನ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಒಹೋ ! ಸತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, 'ಪಾರ್ನಕಿ ದೊಡ ಕ್ಲ ವಳಾಗುವವರೆಗೆ 
ಇರುವ ಶಿನನ ತಸ ಸ್ಸ ಉಳಿಯಬಲುನೆ ? ೭೧. ಸೊಂಪಿನಿಂದ : ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನೋಹಕಕೆಯಿಂದ ಸಾದಿ“ ವಶೀಕರಣದ ಸಂಪತಿ ಕ್ರಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂಚನಮುಖನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಸಂಚ ಬಾಣಗಳ ಸನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ... ನ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಭುಜಬಲಕ್ಕೆ 
ವ್‌ ರವಾದ ವೀರಾಲಾಪ ನನನ್ನು. ನುಡಿದ ಮನ ಥನು ತಾವರೆ ದಂಟಿನೊಳಗೆಣ ಎಳೆಗ 
ಳಿಂದ ನೆಯ್ದ ವಸ್ತ್ರವ ನನ್ನು ಉಟ್ಟು, 'ಸುಗಂಧೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊವಿನ ಧೂಳಿ. 
ಸರಾಗದ ತಿಲಕನಿಟು ಸ) "ಆೇೀದಗೆದಳದ ಹರಿತ ಖಡ ವನ್ನು ಕಿರಿಯ ಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು, ಆಗೆ ನಸಂತನು ಹೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದ ಸಣ್ಣ ”ಹೊವುಗಳ 
ನೀರಸೆ (ಸೆಯನ್ನು ಸೂಸಿದನು; ವನಲಕ್ಷಿ ಯು ೃಹಿಕದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದುಗೆ ಹೂವಿನ 
ನಿಜಯಾರತಿ ಜಳಗಿದಳು ಕಮಲಾಕ್ಷ (ವಿಷ್ಣು)ನು ಮಜ್ಜ ಸಯ್ಯ ಪೂತುಕೆ ಎಂದು ಹರಸಿ 
ದನು; ಲಕ್ವಿ ಕ್ಷಿಗೇವಿ, ಮುಂತಾದ ಸತಿಯರು “ಬ್ರ ಮ ನಿಜಯೀಭನ” ಎಂದು ಗೆಲು 
ನನ್ನು ನೀಡಿದರು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ ಕೃತಿಗಳು ಮುಂದೆ ಉರಾವುಕೇ ಎಂದು 
ಕ್ಸೆಯ್ಯ್ಯಾ ರಿಸಿದರ್ಕು ಕಳಾ ಕ ಕೈಗೊಟ್ಟಳು. ಆಗ 'ಮದನ ಗರ್ನಪರ್ನತವನ್ನು ಏರುವಂತೆ 
ಮುಂದಿದ್ದ ಮಾವು ಎಂಬ ಮತ್ತ 'ಗಜನನ್ನು ಭೋಂಕನೇರಿದರು, ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ರತೀಡೇವಿ 


ಸೆಪ್ತ್ರಮಾಶಾ ಸಸಂ ಬನ 


ಮಾತಂಗಮೆಂ ಭೋಂಕನೇಟ್‌ ಪಶಿ ಮಾಸನದೊಳ್‌ ರತಿಃದೇವಿಯನಿರಿಸಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಚಂದ್ರ 
ಮನೆ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಮೇಲಲರೆ ಗಂಧವಹಂ ಸುಗಂಧದ ಸೀಗುರಿ ಚಾಮರವನಿಕ್ಕೆ ಕರ್ಬಿನೆ ಬಿಲ್ಲು 
ಮನೆಲರ ಸರಲುಮೆಂ ರೋಹಿಣೀ ದೇವಿ ಪಿಡಿದಿರೆ ಕೆಲಬಲದೊಳ್‌ ಶುಕಾವಳೀ ತುರಂಗ ಸಂಘಂ 
ಸಂದಣಿಸೆ ರಥಾಂಗ ಘನರಥಂ ಮೇಳೆಯ್ಸೆ ಚೊತಗಜಂ ವೀಧಿಗೊಳೆ ಮುಂದೆ ಸುದತೀಕುಲ 
ಹದಾತಿಬಲಂ ಮುಂದಯ್ಯೆ ನೆಗಪಿದ ಮಕರಧ್ವಜಂ ಗಗನಮಂ ಚುಂಬಿಸೆ ದರ್ಪಂ ಕೆಯ್ಮಿಕ್ಕು ದರ್ಪಕ 
ಭೂಭುಜಂ ಶೂರ್ಪಕಮರ್ದನಂ ಶಂಬರಸೂದನಂ ನತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯವಿತಾನಂ ಮುನಿಜನಮನೋ 
ಹಾರಿ ಯತಿವ್ರಜವಾರಣ ಪಂಚಾನನಂ ಕಾಂತಾಕುಲ ಚಕ [ವರ್ತಿ ಅಪ್ಪತಿಹತ ವಿಕ್ತಮಂ ಕಾಮದೇವಂ 
ಹೇಮಕೊಟಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಡೆತರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಮ॥ ಪರಮಸ್ವಾಮಿ ಜಟಾಧರಂ ಶತಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನಜ್ಞಾನಹಠಂ ಪುರತ್ರಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನೆಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೆ ಓರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಗೊಲವಿಂದೆ ಹಂಜೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ೭೨ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಹ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರೆದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
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ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾ ಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 
ವಸಂತೋಧಯ 2 ಊ ಪ್ರಾರಂಭ ವರ್ಣನೆಂ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕುಳಿತಳು; ಹೊಳೆನ ಚೆಂದ್ರಮನೇ ಬೆಳ್ಗೊ ಜೆಯಾದನು, ಮಂದ ಮಾರುತ ಸುಗಂಧದ 
ನವಿಲುಗರಿ ಚಾಮರವಿಕ್ಟಿ ಇ ಫೆಬ್ರಿ ನ ಬಿಲ್ಲು ಹೊ ಬಾಣಗಳನ್ನು ರೋಹಿಣೀದೇವಿ ಹಿಡಿದಿ 
ದಳು. ಅಕ್ಷ ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲ ಗಳಿಗಳೆಂಬ ಅಶ್ವಸೇನೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂತಿತು. ಚಕ್ರವಾಕ 
ರಥಗಳು ನ ಸೇರಿದವು, ಚೂತ (ವೆ ಬಾವು) ಗೆಜವು ಸಾಲುಗಟ್ಟಿತು , ಮುಂದುಗಡೆ 
'ಮೆಹಿಳಾಪಥೆ ಮುನ್ನ ಡೆಯಿತು, ಮಕರ ಧ್ವಜ ಹಾರಿತು, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ದರ್ಪಕ ರಾಜ; 
ಶೂರ್ಪಕಾರಿ, ತ ರಹಂತಕ, ಜಿಕೀಂದ್ರಿಯರು ಶರಣಾದನ, ಮುನಿಜನರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೂಕೆ ಗೊಂಡವನೈ ಯತಿಗಳೆಂಬ ಗಜಗಳಿಸೆ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯ, ಕಾಂತೆಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ, 
ಅಜೇಯ ಕಾಮದೇನನು ಹೇಮ ಕೂಟಿದೆಡೆ ನಡೆದನು. 


೨8೩ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಸತಿ ಕಾಮಿಠಮನದಿಂ ಪಾ 
ರ್ವತಿ ಬಳೆವನ್ನೆವರಮಿರ್ಪ ತಹಮೊಡ್ಡಿ ಪ್ರದೇ ॥ ೭೦ 


ವ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ1 ಸೊಂಪಿಂ ಮುದದಿಂ ಮೋಹನ 
ದಿಂಪಿಂ ಸಂತಾಪದಿಂ ವಶೀಕರಣೋದ್ಯತ್‌ I 
ಸಂಪದದಿಂ ನೆಜ್‌ ತೋ 
ರ್ನೆಂ ಪಂಚಮುಖಂಗೆ ಪಂಚಬಾಣದ ಸವಿಯಂ ॥ ೭೬೧ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ನಿಜಭುಜಪ್ರತಾಪಾಲಂಕೃಠ ವೀರಾಳಾಪಮಂ ಮಾರನೃಪಂ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಂ ನಳಿನ ಗುಣವಿರಚಿತ ನವ್ಯದುಕೂಲಮಂ ತೆಗೆದು ಬಿಗಿದುಟ್ಟು ದಿವ್ಯಚಂದನಮನುದ್ಧ ಶೆ 
ರ್ಶನಂಗೆಯ್ದ ಪರಾಗದ ತಿಲಕಮನಿಟ್ಟು ಕೇತಕೀದಳದ ಕೂರಲಗಂ ಕಿಗ್ಗಟ್ಟೆನೊಳಳವಡಿಸಿ ವಸಂತಂ . 
ಪೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಯ ನುಣ್ಣನಪ್ಪ ಸಣ್ಣನನೆಯ ವೀರಸೇಸೆಯಂ ಸೂಸೆ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪಳಿಕಿನ ಪರಿಯಾಣ 
ದೊಳ್‌ ಬಂದುಗೆಯ ಕುಸುಮದ ವಿಜಯಾರತಿಯನೆತ್ತೆ ಮಜ್ಜಯ್ಯ ಪೂತುರೆ ಎಂದು ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಂ 
ಪರಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರ್‌ . ಮೊದಲಾದ ಲಲನಾಜನಂ 4 ವೀರವಿಭ ಸಮವಿಜಯೀಭವ ೨೨ ಎಂದು 
ಗೆಲ್ವನೀಯೆ ಚತುರಾಸ್ಯನುಮಿಂದ್ರಾದಿ ದಿಗ್ವರರುಂ ಮಂದೆ ಉರಾವುರೇ ಎಂದು ಮೆಯ್ಯಾಂತು 
ಕೆಯ್ವಾರಿಸೆ ಕಳಾಮಾಳಿ ಕೆಯ್ಗುಡೆ ಗರ್ವಪರ್ವತಮನೇರುವಂತೆ ಮುಂದೆ ನಿಂದ ಮಾಕಂದ ಮತ್ತ 


ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಧೀರರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರು ಯಾರೂ ಥಿಲ್ಲಲಾರರು ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಒಹೋ"! ಸತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, "ಸಾರ್ವತಿ ದೊಡ ತ ವಳಾಗುವವರೆಗೆ 
ಇರುವ ಶಿನನ ತಪ ಸ್ಸ ಉಳಿಯಬಲ್ಲುದೆ ? ೭೧. ಸೊಂಪಿನಿಂದ 3 ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮೋಹಕತೆಯಿಂದ ಸಜ ನಶೀಕರಣದ ಸಂಪತಿ ಕ್ರಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂಚಮುಖನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಪಂಚ ಬಾಣಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೀನೆ. ವ॥ ಹೀಗಿ ತನ್ನ ಭುಜಬಲಕ್ಕೆ 
ಜಿ ರವಾದ ನೀರಾಲಾಸನನ್ನು. ನುಡಿದ ಮನ ಥನು ತಾವರೆ ದಂಟನೊಳಗಣ ಎಳೆಗ 
ಳಿಂದ ನೆಯ್ದ ವಸ್ತ್ರವ ನನ್ನು ಉಟ್ಟು, 'ಸುಗಂಢದ್ರನೆ ವ್ಯವ ನನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊವಿನ ಧೂಳಿ 
ಪರಾಗದ ಹ "ಫಡಗೆದಳದ ಹರಿತ ಖಡ ವನ್ನು ಕಿರಿಯ ಕಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಲ ಗ ವಸಂತನು ಹೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ": ಮದುವಾದ ಸಣ್ಣ ""ಹೊವುಗಳ 
ನೀರಸೇಸೆಯನ್ನು ಸೂಸಿದನು; ವನಲಕ್ಷಿ ಯು ಸಕದ ಹರಿನಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದುಗೆ ಹೂವಿನ 
ನಿಜಯಾರತಿ ಜಿಳಗಿದಳು; ಕನುಲಾಕ್ಷ' (ವಿಷು ೧ )ನು ಮಜ ಸಯ್ಯ ಪೂತುಕೆ ಎಂದು ಹರಸಿ 
ದನು, ಲಕಿ ಕ್ಷಿದೇವಿ, ಮುಂತಾದ ಸತಿಯರು “ನೀರವಿಭ್ರವ ನು ನಿಜಯೀಭವ? ಎಂದು ಗೆಲು 
ವನ್ನು ನೀಡಿದರು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ ಕೃತಿಗಳು ಮುಂಜಿ ಉರಾವುಕೇ ಎಂದು 
ಕೈಯ್ಯ್ಯಾ ರಿಸಿದರು, ಕಳಾಮಾಳಿ ಕೆ ಕೈಗೊಟ್ಟಳು. ಆಗ "ಮದನ ಗರ್ವಪರ್ನತವನ್ನು ನಿರುವಂತೆ 


ಮುಂದಿದ್ದ ಮಾವು ಎಂಬ ಮತ್ತ 'ಗಜನನ್ನು ಭೋಂಕನೇರಿದನು, ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ರತೀಡೀನಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೬೭ 


ಮಾತಂಗಮಂ ಭೋಂಕನೇಜ* ಹಶಿ ಶಿ ಮಾಸನದೊಳ್‌ ರತೀದೇವಿಯನಿರಿಸಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಚಂದ್ರ 


ಮನ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಮೇಲಲರೆ ಗಂಧವಹಂ ಸುಗಂಧದ ಸೀಗುರಿ ಚಾಮರವನಿಕ್ಕೆ ಕರ್ಬಿನೆ ಬಿಲ್ಲು 
ಮನೆಲರ ಸರಲುಮಂ ರೋಹಿಣೀ ದೇವಿ ಹಿಡಿದಿರೆ ಕೆಲಬಲದೊಳ್‌ ಶುಕಾವಳೀ ತುರಂಗ ಸಂಘಂ 
ಸಂದಣಿಸೆ ರಥಾಂಗ ಘನರಥಂ ಮೇಳೆಯ್ಗ್ಸೆ ಚೊತಗಜಂ ವೀಧಿಗೊಳೆ ಮುಂದೆ ಸುದತೀಕುಲ 


ಹದಾತಿಬಲಂ ಮುಂದಯ್ಯೆ ನೆಗಪಿದ ಮಕರದ ಜಂ ಗಗನಮಂ ಚುಂಬಿಸೆ ದರ್ಪಂ ಕೆಯ್ಮಿಕ್ಕು ದರ್ಪಕ 
ಭೂಭುಜಂ ಶೂರ್ಹಕಮರ್ದನೆಂ ಶಂಬರಸೂದನೆಂ ನತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯವಿತಾನಂ ಮುನಿಜನೆಮನೋ 
ಹಾರಿ ಯತಿವ್ತಜವಾರಣ ಪಂಚಾನೆನಂ ಕಾಂತಾಕುಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಪ್ಪತಿಹತ ವಿಕ್ರಮಂ ಕಾಮದೇವಂ 
ಹೇಮಕೂಟಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನೆಡೆತರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಮ॥ ಪರಮಸ್ವಾಮಿ ಜಟಾಧರಂ ಶತಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನೆಜ್ಞಾನಹಕಂ ಪುರತ್ರೆಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನೆಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಸೊಲವಿಂದೆ ಹಂಜೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ೭೨ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕೃ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಶಪುಂಜರಂಜಿತಚೆರಣ 
ನೆನಿಹ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
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ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೆೊಳ್‌ 
ವಸಂಶೋದಯ ಮದನೆಪ್ರಯಾಣ ಪ್ರಾರಂಭ ವರ್ಣನಂ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕುಳಿತಳು; ಹೊಳೆನ ಚಂದ್ರಮನೇ ಜೆಳೊ _ ಡೆಯಾದನು, ಮಂದ ಮಾರುತ ಸುಗಂಧದ 
ನವಿಲುಗರಿ ಚಾನುರವಿಕ್ಟಿ ದನು, ಕಬಿ ನ ಬಿಲ್ಲು. ಹೊ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೋಹಿಣೀದೇವಿ ಹಿಡಿದಿ 
ದ್ದ ಛಿ. ಕ್ಸ ಸಕ್ಸ ಗಿಳಿ ಗಳೆಂಬ ಅಶ್ವ ಸೇನೆ ಕಿರಿದು ನಿಂತಿತು. ಚಕ್ರವಾಕ 
ರಥಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿದವು. ಚೂತ (ಮಾವು ಗೆಜವು ಸಾಲುಗಟ್ಟಿತು. ಮುಂದುಗಡೆ 
ಮಹಿಳಾಪಡೆ ಮುನ್ನ ಡೆಯಿತು, ಮಕರ ಧ್ವಜ ಹಾರಿತು, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ದರ್ಪಕ ರಾಜ” 
ಶೂರ್ಪೆಕಾರಿ, ಜಿ ಜಿತೇಂದ್ರ ಯರು ಶರಣಾದನೆ, ಮುನಿಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


` ಸೂಕೆ ಗೊಂಡವ, ಯತಿಗಳೆಂಬ ಗಜಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹೆಪ್ರಾಯ, ಕಾಂತೆಯ ಸಾರ್ವಭೌಮನ 


ಅಜೀಯ, ಕಾಮಜೀನನು ಹೇನು ಕೂಟದೆಡೆ ನಡೆದನು. 


ತ 
ಅಸ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ 
ಕಾನುದಹನ ವರ್ಣನೆಂ 


ಕೆಂ॥ ಗರಳಧರನುರಗಭೂಪಂ 
ಸರಸಿಜಭವ ಮಸ್ತಕ ಪ್ರಯುಕ್ತಕರಂ ಭೀ 
ಕರಭಾಳ ಲೋಚನಂ ಭ 
ಕ್ಹಿರಸಮನೆಮಗೀಗೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ೧ 


ಉ॥ ಕೀರತುರಗ ಸಂಘಮಯಂಮಿಾಧರೆ ಪ್ರಪ್ಪಚಯಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ವಿ 
ಸ್ತಾರ ಸುಗಂಧ ವೃಂದಮಯಮಿ ಕಕುಭಂ ಮಕರಂದ ಸಾಂದ್ರ ಸಂ 
ಚಾರ ರಜೋನಿಕಾಯಮಿಾನಭಮೆಂದೆನೆ ಕೌತುಕಪ್ರದಂ 2 
ಮಾರನೃಪಾಲಸೇನೆ ನಡೆದಿತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಚಿತ್ತಶೋಷಣಂ ವಿ 


ವ॥ ಇಂದು ತೆರೆದು ನಣೆವ ಕುಸುಮಕೋದಂಡನ ಕಮನೀಯ ಬಲದ ಹಿಂದೆ, 
ಕಂ ಫಳಿಲೆನೆ ಕಂಪನದಿಂ ಮುನಿ 
ಗಳ ಕರತಳದಕ್ಷಮೌಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರೆ ಕೋ 
ಕಿಳಕುಳ ನಿಸ್ಸಾಳಧಳಂ 
ಧಳಂ ಧಳಂ ಧಳನಿನಾದ ಮುಣ್ಮೆತ್ತಾಗಳ್‌ ೩ 


ವ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


೧. ವಿಷಕಂಠ, ಸರ್ವಭೂನಣ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಸ್ತಕನ ಮೇಲೆ ಹಸ್ತ ವನ್ನಿಟ್ಟು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದನನು, ಭಯಂಕರವಾದ ಹಣೆಗಣ್ಣು ಳೃವನು, ಅಂತಹ ಹಂಸೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಸನು 
ನಮಗೆ ಭಕ್ತಿರಸನನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ, ೨. ಚಿತೇಂದ್ರಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಲಗೆಡಿಸುವ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಮಾರನ್ಫ ಫಾಲಸೇನೆ ನಡೆದಿತ್ತು, ಅದರ ಹರಿ ಹೀಗೆ-ನೆಲವೆಲ್ಲ ಗಿಳಿಗಳೆಂಬ ಅಶ್ವ 
ಸೇನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ, ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳು ಕುಸುಮಾಸ್ಕೆಗಳ ಸುಗಂಧ 
ಮಯವೊ ಎಂಬಂತೆ, ಸಾಂದ್ರಸಂಚಾರದಿಂದ ಎದ ಮಕರಂಡಧೂಳಿನಿಂದ ಗಗನ ತುಂಬಿ 
ಜಯೊ ಎಂಬಂತೆ, ಕೌತುಕಪ್ರದವಾದ ಕಾಮಸ್ಯಿನ್ಯ'ಸುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನ ಕುಸುಮಾ 

ಯುಧನ ಕನುನೀಯ ಸೇನೆಯ ಹಿಂದೆ ೩. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ರಣಭೇರಿನಿನಾದ ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಧಳಂಧಳಂಧಳಂ ಎಂದು ಮೊಳಗಿತ್ತು. ಆದರ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮುನಿಗಳ ಕೈನಡುಗಿ, ಅವರೆ 


ಅಸ್ಪ ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ತಿರ 


ಮ 8 ಮುನಿಚಿತ್ತಾಕರ್ಪನೀ ಬಂದನೆ ಖುಪಿವಿಮಳಾಚಾರ ಸಂಹಾರಿಯೂ ಬಂ ' 

ಸ ದನೆ ಧರ್ಮಜಾ ್ಲಿರಿಯೀ ಬಂದನೆ ಜತವಿಷೆಯವ್ರಾತ ವಿಧ ಟಂಸಿಯೇ ಬಂ 
ದನೆ ಶಾಂತಾರಾತಿಯೀ ಬಂಡನೆ ಯತಿಹರನೀ ಬಂದನೀ ಬಂದನೀ ಬಂ 
ದಹೆಯೆಂದಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೃಂಗೀ ಬಹುವಿಧ ಕಹಳಾನಾದಮುಣ್ಮೆತ್ತದೆತ್ತ ೦ ಲ 


ಕಂ॥ ತೊಲಗೆಲೆ ಸಹೆಸ್ತಲೋಚನ 
ತೊಲಗೆಲೆ ವಾಣೀಶ ತೊಲಗೆಲೇ ಹಾಹಕ ನೀಂ 
ತೊಲಗು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ತೊಲಗೆನುತುಣ್ಮಿದುವು ಬಹಳ ಕಹಳಾನಾದಂ py) 


ಹ ಇಂತು ಬಿರುದೆತ್ತಿ ಕರೆವ ಬಹಳ ಕಹಳಾನಾದಂಗಳ ನಡುವೆ, 


ಚಂ॥ ನಡೆದುದು ಸೆ ೈನೈಮೊಲ್ವವರನನ, ್ಯವಗಲ್ಲರ ಜೀವಶೂನ್ಯೆ 
ರ್ದಡಸಿತು ಕೂಡೆ ಕಾಮಿನಿಯರಾಡೆ. ಜೆತೇಂದಿ ರ ಸ ಬಿ 
ಲ್ವಿಡಿದ ರತೀಶನೆಪ್ರ ತಿಮವೇಪನನೂನವರ ಪ್ರಕಾಶನು 
ರ್ಕುಡುಗೆ ನಿಯೋಗಿಗಳ್‌ ವಿಗತಭೋಗಿಗಳುಧೃನಿರೋಧಯೋಗಿಗಳ್‌ ೬ 


ಮುಸಿಗಳ ಧೈರ್ಯಭೂಮಿ ರಜಮಪ್ಪಿನೆಗಂ ಮನುಚೇತನಾದ್ರಿ ಭೋಂ 

ಕನೆ ಪುಡಿಯಪ್ಪಿನಂ ಯತಿಚರಿತ್ರತರಂಗಿಣಿ ಪಂಕಮಪಿ ನಂ 

ಘನವಿಮಳ ವ್ರತೀಂದ್ರರ ತಪೋವಿಷಿನೆಂ ಬಯಲಪ್ಪಿನಂ ರತೀ 

ಶನ ಚತುರಂಗಸೇನೆ ನಡೆದತ್ತು ಧರಿತ್ರಿಗೆ ಚಿತ್ರಮಪ್ಪಿನಂ ೭ 


ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಸರಗಳು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದ ವ್ರ. ೪. ಅಗೊ! ಮುನಿಗಳ ಚಿತ ತ್ರನನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವನ ಬಂದ! ಖುಹಿಗಳ ವಿನುಲ ಆಚಾರ ಶತ್ರುಬಂದ! ಧರ್ಮಜ್ಞರ ರ ವೈರಬಂದ! ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವನ ಬಂದ! ಶಾಂತಿಯ ಶತ್ರು! ಯತಿಹರ! ಇಗೋ ಬಂದ! ಬಂದ! 
ಎಂದು ಲ್ಲ ದುಂಬಿಗಳ ಬಹುವಿಧನಾದ ಕಹಳೆನಾದ ಹೊಮಿ ತು. ೫. ಎಲೆ ದೇನೇಂದ್ರ 
ತೊಲಗು! "ಚತುರ್ಮುಖನೆ ತೊಲತೊಲಗು! ಅಗ್ವಿ, ಬೃಹ್ಸ ತಿ; ಕೃಷ್ಣರೆ ತೊಲಗಿರಿ 
ಎಂದು ಅನೇಕ ಕೊಂಬುಗಳು ಮೊರೆದವು. ಸ ಅಪ್ರತಿನುವೇಷಕೂ ಆನೂನವರ 
ಪ್ರಕಾಶನೂ ಆದ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದ ರತೀಶನ ಸೇನೆ ಮುನ ಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದು ಪರಸ್ಪರ 
ಒಲಿದನರು ಮತ್ತು ಅಗಲಿದ್ದವರ ಜೀವವನ್ನು ಶೂನ್ಯವಾಗಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರು ನಲಿಯತೊಡಗಿದರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಓಡಿದರು, ವಿಯೋಗಿಗಳ ಉತ್ಸಾಹ ಅಡ 
ಗಿತು, ಭೋಗವನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗಿ ಮೊಳೆಯಿತು. ಮನ್ಮಥ 
ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಜ್ಜೆ ೈತನ್ಯ ಮೂಡಿತು. ೭. ಮುನಿಗಳ -ಥೈರ್ಯ 
ವೆಂಬ ಧರೆ ಧೂಳೆದ್ದಿ ತು, ಮಾನನನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ್ಬ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಪುಡಿಯಾದವು, ಯತಿಗಳ 
ನಡತೆಯೆಂಬ ನದಿಕೆಸರಾಯಿತು, ನಿರ್ಮಲಚಾರಿತ್ರ ವ ಪ್ರತಿಗಳ ತಸಸ್ಸೆಂಬ ವನ ಬಯ 


೨೭೦ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಕೊರಗಿದರಾ ಯತಿಪತಿಗಳ್‌ 
ಹರಣಂಗಳೆದರ್‌ ವಿಯೋಗಿಗಳ್‌ ಮನು ಮುನಿಗಳ 
ಶರಣೆಂದರ್‌ ಜಿತಕಾಮರ್‌ 
ಮರುಳಾದರ್‌ ಪುಪ್ಪಶರನ ಪಡೆ ನಡೆವಾಗಳ್‌ ೮ 


ವ॥ ಇಂತು ಸಕಳಭುವನಮಂ ಭಂಗಿಸುವ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯ ನಡುವೆ ಕಡುಪಿಂ ನಡೆತಂದು 
ಭೂಮಿಗೆ ಮೆಟ?ವ ಸೋಮಧರನಿರ್ಪ ಹೇಮಕೂಟ ಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ನಿಂದು ನಗಾಗ್ರಮಂ ನೋಡಿ 
ಕಡುಮುಳಿದು ಕಾಮಭೂಪಂ ಉನ್ನೆಠತಮಪ್ಪ ತನ್ನೆ ಸೇನೆಗೆ ಕೆಯ್ವಾಸಿದ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಗಿಳಿಗಳ್‌ 
ಚಪ್ಪರಿಸೆ ತುಂಬಿಗಳ್‌ ಮೊರೆಯೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳ್‌ ಕರೆಯೆ ಮಂದಾನಿಳಂ ಮೇರೆವರಿಯೆ ಚಂದ್ರಂ 
ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳಂ ಬೀರೆ ಚಕೋರಿಗಳ್‌ ನಲಿದುಲಿಯೆ ಕುಸುಮ ಕುಲಂ ಕಂಪನೊತ್ತರಿಸೆ ಸಹಕಾರಂ 
ಸಂದಣಿಸೆ ಕಾಮಿನಿಯರ್‌ ಜಡಿಯೆ ರಥಾಂಗಂ ಸಂಗಡಿಸಿರೆ ನೂಂಕೆ ಮಕರಧ ೈಜಂ ಗಗನದೊಳ್‌ 
ಕುಣಿಯೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಪತಾಕೆಯಚ್ಚರಿಯೊಳಾಡೆ ಮಾಕಂದಗಜ ಪೂತ್ಯಾರಂ ರಥಾಂಗರಥ ಚೀತ್ಯಾರಂ 
ಶಿಳೀಮುಖರೆಫಂಕಾರಂ ಹಂಸಕುಲಕ್ರೀಂಕಾರಂ ರುಷಕೇತನೆ ಫಟತ್ಕಾರಂ ತರುಣೀ ಚರಣ 
ಮುದ್ರಿಕಾ ಠಣತ್ಕಾರಂ ಶತ್ಯಟಕ ಮಂಜೀರ ರುಣತ್ಯಾರಂ ಕಳಕಂಠವೀಥೀಧಿಕ್ಕಾರಂ ಬೆರಸಿ ಬಳೆ 
ದಾಗಸಮಂ ಮುಸುಂಕೆ ಸರ್ವಬಲಮೊರ್ಬುಳಿಸಿ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟಬ್ಬರಿಸಿ ಪರ್ಬಿಪರೆದು ಶರ್ವನ ಸಮಾಧಿ 


ಲಾಯಿತು, ರತಿಸತಿ ಮನ ಥನ ಚತುರಂಗಬಲ ಹೋಗುವಾಗ ಇಳೆಕೌತುಕಗೊಂಡಿತು. 
೮. ಕುಸುಮಾಯುಧ ಕಾನನ ಪಡೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಖಿನ್ನರಾದರು, 
ವಿರಹಿಗಳು ಅಸುನೀಗಿದರು, ಮನುಮುನಿಗಳು ಶರಣಾದರು, ಜಿತಕಾನುರು ಹುಚ್ಚಿದ್ದ ರು. 
ನ॥| ಹೀಗೆ ಮನ ಥನು ಎಲ್ಲಭುನಃ ನನಗಳನ್ನೂ ಭಂಗಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ಚತುರಂಗ 
ಬಲದ ನಡುನೆ ರದಿಂದ ನಡೆತಂದು ಪರಶಿವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ಪ ಹೇಮಕೂಟಿಕ್ಕ 
ಬಂದನು, ಗಿರಿಶಿಖರನನ್ನು ಕೆಂಡು ಕೋಪೋಗ್ರ ನಾ ಕಾಮುರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ಫೆನೈಕ್ಕೆ 
ಕೈಬೀಸಿ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ ಸು; ಆಗ ಗಿಳಿಗಳು ಚೆಪ್ಪರಿಸಿದವು (ಬೆದರಿಸಿದವು) ; ದುಂಬು 
ಮೊರೆದನ್ರ, ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕರೆನೀಡಿದನು, ತೂಗ ಬೀಸಿತು, ಇಂದು ತಿಂಗಳು ಬೀರಿದನು, 
ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ನಲಿದು ಉಲಿದವು, ಕುಸುಮಗಳು ಕಂಪುಬೀರಿದವು, ಸಹಕಾರ (ಮಾವು) 
ಗಳು ದೆಟ್ಟಿವಾದವು, ಕಾಮಿನಿಯರು ವಿಜೃಂಭಿಸಿದರು, ರಥಾಂಗಗಳು ಸಂದಣಿಸಿನೂಕಿದವು, 
ಮಕ ರಥ ಜನು ಗಗನದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿದರು, ಮಾನಧ್ವಜ ಅಚ ಕೈ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಚಡಸಡಿಸಿತು, 
ಮಾವು ಎಂಬ ಗಜಗಳ ಫೂತ್ಛಾರ, ರಥಾಂಗಗಳ ಚೀತ್ಭಾರ, ದುಂಬಿಗಳ ರಂಕಾರ್ಕ, 
ಹಂಸೆಗಳ ಕ್ರೇಂಕಾರ, ಮಾನಕೇತನ ಫಟತ್ಭಾರ, ತರುಣಿಯರ ಕಾಲುಂಗುರ (ಮುದ್ರಿಕೆ) 
ಗಳ ಕಣತ್ಥ್ಯಾರ, ಅವರ ಕೈಬಳೆಗಳ ದುಣತಾ ರ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧಿಕ್ಕಾರ ತ ಬೆರೆದು 
ಗಗನನನು ತುಂಬಿದವು ; ಕಾನುನು ಎಲ್ಲ ಒಲನನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಬೊಬ್ಬಿ ಟ್ಟು ಅಬ್ಬರಿಸಿ 


(ಆರ್ಭಟ) ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು ಶರ್ನನ ಸಮಾಧಿ" ನ ಸರೂ ತನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಡದೆ 





ಅಷ್ಟ ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೭೧ 
ಪರ್ವತಮನೊತ್ತರಿಸಿ ಪತ್ತಿ ಬಿಡದೆ ಸುತ್ತಿ ಮುತು ತಿರೆ ಮುಂದಣ ಕಾಪಿನ ನಂದೀಶ್ವ ರಂ 
ಮೋಹನಬಲದ ಸುಧಾರಸಮಯ ಸುನಾವಮಂ ಭೋಂಕನೆ ಕೇಳ್ದ ತಂತೆ ಕಂಪಿಸಿ ಕರಣಂ ಕಲಂಕಿ 


ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂಚಲ ಮನನಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಚಿತ್ತಮಂ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂತಯ್ದಿ ಕೊಂಡು ಶಿವಜಾ ್ಲ್ಲಿನದಿಂ 
ದೆಳ್ವತ್ತು ಕಣ್ನೆಟ್‌ದು ಮುಂದಿರ್ದ ಬಲಮಂ ಕಂಡು, 


ಚಂ॥ ಹರನ ಸಮಾಧಿಗಿಂತಿದನುಕೂಲತೆಯಲ್ಲ ವಿರೋಧ ವೃ ತ್ತಿಯಂ 
ನೆರಪ್ರವರಾರಿದಾದ ಬಲವಾದ ಮದೋನ್ನ ತಿಯಾರ ಲೋಕದಿ 
ಕರರವವಾರ ಸಂಭ್ರಮಮಿದಾರ ಮರುಳ್ತನಮೆಂದು ನೆಂದಿಕೇ 
ಶ್ವರನತಿ ಕೋಪದಿಂ ಮದನಸೇನೆಯನೀಕ್ಷಿಸಿದಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದೊಳ್‌ ಸ ೯ 


501 ಅಳಿ ಮಲ್ಗಳಿ ಗೊಂಡವು ಕೋ 
ಕಳ ನಿಕರಂ ವ್ಯಾಕುಳಾಂಗಮಾದುವು ಚಂದ್ರಂ 
ಕಳೆಗುಂದಿ ಕಂದಿದಂ ಕೋ 


ಮಳೆಯರ್‌ ವಿಹ್ವಳ ವಿಧಾನ ಮಾನಸರಾದರ್‌ ೧೦ 
ವ ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 


ಉ ॥ ಕೀರತರಂಗಮೋಡಿದುವು ಚೂತಗಜಾವಳಿ ಘಿಳಿಡುತ್ತೆ ಕಾಂ 
ತಾರದೊಳೆಯ್ಗೆ ಬಿಳ್ಳುವು ಸಮಾರನಡಂಗಿದನಾ ವಸಂತಕಂ 
ಘೋರವನಂಗಳೊಳ್‌ ಪ್ರಗುತೆ ಮೆಯ್ಸರೆದಂ ಕಳಹಂಸಮಾಲೆ ಕಾ 
ಸಾರದೊಳಂಜಿ ಪೊಕ್ಕುವು ರಥಾಂಗರಥಂ ನಡೆಗೆಟ್ಟುವದ್ದು ತಂ ೧೧ 


ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು; ಮುಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ರ ಕಾಮೆನ ಬಲದ ಅನ್ಳು ತಮಯವಾದ 
ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಚಕಂಪಿಸಿದ ; ಕರಣಗಳು ಕಲಕಿದನು, ಮನಸ್ಸು ಕೆದಲಿತು, ಆತ 
ಚದುರಿದ "ಚತ ತ್ತವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂಯಮ ತ] ಮಾಡಿಕೊಡು ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಃ ಸ ಕಣ್ಣೆ ಕರೆದು ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥೆ ನ್ನ ವನ್ನು ನೋಡಿ, ೯. ಸರನೇಶ ಶರನ 
ಸಮಾಧಿಗೆ" ಇದು ಅನುಕೂಲನಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೊಳಧಮಾದುನನ್ನು ಮಾಡುವರು ಯಾರು? ? 
ಇದು ಯಾರ ಸೈನ್ಯ: ? ಯಾರಸೊಕ್ಳು ? ಲೋಕಭೀಕರನಾದ ಸ ಗಲಾಟಿ ಯಾರದು? 
ಈ ಸಡಗರವಾರದು? ಇದೆಲ್ಲ ಮರುಳುತನ! ಎಂದು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಕಡುಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಮದನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ೧೦. ದುಂಬಿಗಳು ಭ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿ 
ದವು; ಕೋಗಿಲೆಗಳು ನ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡವ್ರ, ಚಂದ್ರ ಕಳೆಗುಂದಿ ಕಂದಿದ, ಕೋಮಶೆಯರು 
ವಿಹ್ನೆಲ ಮಾನಸೆಯರಾದರು ! ೧೧. ಅರಗಿಳಿಗಳು ಓಡಿದವು, ಚೂತಗಜಗಳ ಪಡೆ 
ಚ 
ಹಫೀಂಕರಿಸಿ ಕಾಡುಬಿತ್ತು, ಮಂದಾನಿಲ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು, ವಸಂತನು ಕಗ್ಗಾಡು ಹೊಕ್ಕು 
ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡನು, ಕಲಹೆಂಸಗಳು ಹೆದರಿ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡವು ಚಕ್ರವಾಕ 





pL ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ವ॥ ಇಂತು ಕಂತುರಾಜನ ಚತುರಂಗಬಲಂ ದಿವಸೇಂದ್ರನ ಮುಂದಣ ಶಮಃಪಟಲದಂತೆ 
ನಂದೀಶ್ವರನ ಕೋಪದ ಕಡುಗಾಯ್ಬಿಂ ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಮಾಯವಾಗೆ, ' 


ಕಂ॥ ನುಡಿದಂ ಮದನಂ ತನ್ನೊಳ್‌ 
ಬೆಡಂಗಿದೇನೀ ಗಣೇಶನೀ ಶೆಜಿನಿನ್ನಾ 
ಮೃಡನಂ ನಡೆದೆಸುವೊಡೆ ಸಂ 
ಗಡವಾರಾರಳವದಾರ ಶಕ್ಯಮಶಕ್ಕಂ ೧೨ 


ವ॥ ಇಂತೆನುತುಂ ಕಂತುರಾಜಂ ಸಂತಾಪದಿಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರ್ಪಿನಮಿತ್ತಲ್‌, 


ಮ॥ಸ॥ ಬರುತಿರ್ದಳ್‌ ಮುಂದೆ ಕಾಂತಿಪ್ರದೆ ಸದಮಳೆ ಸತ್ಸುಷ್ಟಕಾರೂಢೆ ಸತ್ಯಾ 
ಕರೆ ನಿತ್ಯಾನಂದೆ ಚಂದ್ರಾಭರಣನ ಸುಖಸಂಪತ್ತಿ ರುದ್ರಾರ್ಚನಾವಿ | 
ಸ್ವರೆ ವಿಶಾ ಿರಾಧ್ಯೆ ಕಾರುಣ್ಯದ ನೆಲೆವನೆ ಶರ್ವಾಣಿ ಗೀರ್ವಾಣಮೌಳೀ 
ವರರತ್ನ ವ್ರಾತ ಸಂಘಟ್ಟಿತಪದೆ ನಗಸಂಭೂತೆ ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂದಂ ೧೩ 


ಬರೆ ಕಣ್‌ ಬಂದಂತುಸಿರ್‌ ಬಂದವೊಲತಿ ಮುದಮಂ ತಾಳ್ಜಿ ಬಾಳ೯ಿರ್ದ ಶೋಭಾ 
ಕರನಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಂಬೆರಸು ಗಿರಿಜೆ ಗೌರೀ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಸರ್ವೇ 

ಶ್ವರಿ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ ನಾನಾಗಮವಿದೆ ಸದಲಂಕಾರೆ ಸಾರಾಂಗಿ ವಿಶ್ಟೋ 

ದರೆಯೆನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಸೆಂದೀಕ್ಷಿಸಿ ಮಿಗೆ ಪೊಗಳ್ಗೆಂ ಬಾಷ್ಟದೈಕ್‌ಪುಪ್ಪಚಾಪಂ ೧೪ 


ರಥಗಳು ನಡೆಗೆಟ್ಟ ವು; ಇದು ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತ! ವ! ಕಾಮದೇವನ ಚತುರಂಗ ಬಲವು 
ರನಿಯ ಮುಂದಣ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಕೋಪದ ಧಗೆಗೆ ನೋಡು ನೋಡುತಿ 
ದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾಯವಾಯಿತು; ೧, ಮದನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದ ; ಈ 
ತ ಸ ಈತನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸೇನೆ 
ಬ ಮೃಡನಿಗೆ ನಾನು ಬಾಣಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ! ವ|| ಹೀಗೆ ಕಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ 
ನ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಜೀವಿ ಮುಂಜಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣಿಸಿತು, ಆಕೆಯ 
ಸ*ಂದರ್ಯವರ್ಣನೆಯಿದು_.ಆಕೆ ಕಾಂತಿಪ್ರದಳು ನಿರ್ಮಲಳು ಎಂದರೆ ಆಣನ- 
ಹಾ ಹಮ ದಾಟ, ಪುಪ್ಪುಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, ಸತ್ಯಾ 
ಸ ಸ | ವ್ರ ೨ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಸುಖಸಂಸತ್ತು, ರುದ್ರಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ ತ ಹ ಯ ಇಂಥ ಶರ್ವಾಣಿ, ಎಲ್ಲದೀವತೆಗಳಿಂದ 
ಬುದುತಾಯಿತು. ಆತ ಮನಸು ಇ ದ ಕಾಮೂಗೆ ಉಳ 
ಹ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವೆಸಗಿದ. ಸರ್ವೆ 
ಸರಿ ದಿನೃಜ್ಞಾನಿ ಆಗಮಸಿದ್ದೆ, ಸದಲಂಕೃತೆ, ವಿಶ್ವೋದರಿ, ತಾಯೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಅಷ್ಟೈಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೭೩ 


ವ1 ಅಂತು ದರ್ಪಕಂ ಶೂರ್ಪಕಮರ್ದನನಾ 


ರ್ಪೇಗುಂದಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂ ನಗತನೂಜೆಯಂ 
ಪೊಗಳುತ್ತುಂ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 


ಕಂ ಗಿರಿಶನ ತಪಮಂ ಕಿಡಿಸಲ್‌ 
ಮುರರಿಪು ಕಳುಪಿದೊಡೆ ಬಂದು ಹೇಮಾಚಳಮಂ | 
ಭರದಿಂದೆ ಮುತ್ತೆ ನಂದೀ 
ಶ್ವರನಿಂದಂ ಸಕಲಸೇನೆಯಳಿದಾನುಳಿದೆಂ ॥ 


ತಾಯೇ ತವರೇ ಕೇಳಿ 

ನ್ನಾಯುವೆಯೆನ್ನಸುವೆ ಕಾವುದೆಂದೊಅಲುತ್ತುಂ | 
ಬಾಯಳಿವ ಮದನನಂ ಕಾ 

ತ್ಯಾಯನಿ ದಯೆಯಿಂದೆ ನೋಡಿ ನಯದಿಂ ನುಡಿದಳ್‌ ॥ 


ಅಣಿದೆಂ ನಿನ್ನಯೆ ಬರವಂ 

ಕಣಿಗೊರಲನ ತೀವ್ರ ತಪಮನೆಳ್ಸಟ್ಟುವುದೀ । 

ತೆಜದಿಂದೆನ್ನಿಪ್ಟಮದೆ | 
ನ್ನರಕೆಯದೆನ್ನಿಚ್ಛೆಯೆನ್ನಲಾಭಂ ಲೋಭಂ Ul ೧೭ 


ಗು 


ನಾನಾ ವಿಧದಿಂ ರುದ್ರನ 

ನೂನತಪೋಭರದ ಬೆಸುಗೆಯಂ ಬಿಡಿಸೊಲವಿಂ | 

ಶ್ರೀನಂದನ ನೀನಂಜದಿ ನ 

ರಾನಿರ್ದಪೆನಾನೆ ರಕ್ಷೆಯಾನೆ ಸಹಾಯಂ ॥ ೧೮ 


ಕಾಪಾಡು! ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪುಷ್ಪಚಾನನು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದುಕೊಂಡನು! ಹೀಗೆ 
ಘೂರ್ಪುಕಾಸುರನನ್ನು "ಕೊಂದೆ ದರ್ನಕನು ಕಳೆಗುಂದಿ ದೀನನೆದನನಾಗಿ ಅಗಜೆಯನ್ನು 

ಹೊಗಳಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೫. ಸರತಿನನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಲು ವಿಷ್ಣು ವು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು  ಹೇನುಕೂಟಕೆ ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಕಿದೆನು. ಆದರೆ 
ಈ ನಂದೀಶ್ಚ ರನ ನ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾಶ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯ ಆಳಿದು ನಾನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ ನೀನೆ: 
೧೬. «ತಾಯೆ, ನೀನೆ ನನ್ನ ತನಕ, ನನ್ನ್ನ ಆಯಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಅಧೀನ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು 
ನಿನ್ನ ಕೃಸೆಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸಿಷ್ಕ, ನನ್ನನ್ನು ದ ದಃ ನಿನ್ನದು.” ಎಂದು ಹ ಹೆಲುಬು 
ತ್ತಿರುವ: ಮದನನನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸೋಡ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. ೧೭. ನಿನ್ನ 
ಆಗಮನದ ಉದ್ದೆ ಕೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಆ ನಂಜುಗೊತಳನ ತೀವ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಈ ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವೂ ಕೂಡ!. ಅಡೆ ನನ್ನ ಬಯಕೆ, ನನ್ನ ಆಶಯ, ಅದೇ 
ನನ್ನ ಆಕೆ ಆದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿ, "ಇ ಲಾಭ! ಹಾಗೂ 'ಕೋಭ | ೧೮. ಬಗೆ ಬಗೆಯ 

ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ರುದ್ರನ ಅನುಸಮ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನ ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು; ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
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ಸಾ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಪಿಂದಸಜೆ ಬೆಸಸೆ ಕಾಮಂ 
ಪಿಂದಣ ಪರಿಭವಮನುಡುಗಿ ತಳೆಷತಿಮುದಮಂ! 
ಸಂದಣಿಸುತೊಡನೊಡನೆ ನಡೆ 
ತಂದಂ ಪುಪ್ಪಕದ ನೆಳಲ ಕರ್ಪಿನ ಮಜಿಯೊಳ್‌॥ ೧೯ 


`ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಮುಗಿದ ವಂನಂ-ಮುಗಿದ ಕರಂ 
ಮಗಿದಕ್ಷಿಗಳಲರ್ವ ಪುಳಕಮಲರ್ವಾನಂದಾ 1 
ಶ್ರುಗಳಲರ್ವ ಭಕ್ತಿ ತನ್ನೊಳ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸೆ ನಂದೀಶನಿರ್ದಸುತ್ತಮಭಕ್ತಂ ॥! ೨೦ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ನಂದೀಶನಂ ಚಂದ್ರಾನನೆ ಕೃಪೆಯಿಂದಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ತಿವಾರ್ಚನಾ 
ತತ್ಪರೆ ಪ್ರಪ್ಪೋಪಚಯಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದ್ಣಳಿತ್ತಲ್‌ ಪುಪ್ಪಚಾಪಂ ನೆಂದೀಶನ ಕಾಪಿನ ಸೀಮೆಯಂ 
ಕಳೆಷು 


ಉ॥ ಬಂದು ಮತಂಗಪರ್ವತಮನೇಟ್‌ ಮಹೇಶನ ವಾಮಭಾಗದೊಳ್‌ 
ನಿಂದು ವಿರಾಜಿಸಿರ್ಪ ರತಿಯಂ ಕೆಲದೊಳ್‌ ನಿಲವೇಳ್ದು ಶೌರ್ಯವೀ | 
ರ್ಯಂ ದಳವೇಟ್‌ ಮಾಜ್‌ ನಭದೊಳ್‌ ಸುರಸಂತತಿ ನೋಡಿ ಭಾಪು ಭಾ 
ಪೆಂದೆನೆ ಮುಂದೆ ಪುಷ್ಪಶರನೀಕ್ಷಿಸಿದಂ ನಿಟಿಲಾಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಯಮಂ ॥ ವಿ೧ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡಿ 


ಪುತ್ರನೇ: ನೀನು ಹೆದರಸೇಡ, ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷಕಳು. 

೧೯. ಎಂದುಗಿರಿಜೆ ಆಜಾ ಸ ನಿಸಲು ಕಾಮನು ಹಿಂದಿನ ಜಿ ನ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೆಲುವಾದನು; 
ಆತ ಮುದದಿಂದ ಅವಳ ಒಂಜಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ” ಭೆನ್ನಕನಿಮಾನದ ನೆಳಲ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಡೆದುಬಂದನು. ೨೦. ಭಕ್ತಿ ನಮ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸು; ಮುಗಿದ ಕೈ, ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕಣ್ಣು ನನಿರೇರಿದ ಮೈ, ಕೋಡಿನರಿನ ಆನಂದಬಾಸ್ಸಗಳು, ಯ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತ 
ನಾದ ನಂದಿಕೇಕ ಶ್ವರನು ತನ್ಮಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಪಾರ್ವತಿ ನಂದೀಶ್ವ ರನನ್ನು ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ'ಅನುಗ ಗಹಿ, ಹೊ ಬಿಡಿಸಿ ತರಲು ಬಿಜಯಂಗೆ ದಳು. ಕುಸುಮ 
ಶರನು ನಂದೀಶ್ವರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಎಲ್ಲೆ ರಿಯನ್ನು ದಾಟ್ರ್ರ .೨೧. ಮತಂಗ ಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಅದನ್ನು ಏರಿದನು ಮಹೇಶ ಶರನ 'ನಿಡಗಡೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ರತಿಯನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಹೇಳಿ 'ಮಹಾಶೂರನಾದ ಮನ ಸಥ ಪುಳಕಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 

ಭಾಪು! ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕಾಮನು ಹೆಣೆಗಣ್ಣನ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೭೫ 


ಕಂ॥ ಅತುಳಬಳನಪ ಸ್ರತಿಮನೂ 
ರ್ಜಿತಶೌರ್ಯಂ ಕರ್ವವಿಲ್ಲನೆಡಗೆಯೊ ಳ್‌ ಮಂ। 
ಡಿತಮನೆ ಪಿಡಿದಾಹಾ ಕತಿ 
ಪತಿ ನಾರಿಯನೋವಿ ನೀವಿ ಜೇವೊಡೆವಾಗಳ್‌ ॥ ೨೨ 


ವ್ರತಿಗಳ್‌ ಮನುಗಳ್‌ ಮುನಿಗಳ 
ಯತಿಗಳ್‌ ಸೆಡೆದಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ ಸುಗಿದಗಿದು ಕರಂ | 
ಮತಿಗೆಟ್ಟರ್‌ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟರ್‌ 
ಗತಿಗೆಟ್ಟರ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟರುನ್ನತಿಗೆಟ್ಟರ್‌ ॥ 
೨೩ 


ವಗ ಅಂತಿಕ್ಷು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ರವದಿಂದಧಿಗತ ಪರಮಾರ್ಥರೆನಿಪ ಜಿತೇಂದಿ ನಿಯರ್‌ 
ವಿಕಾರ ಚಿತ್ತರಾಗುತ ಶೈ ಮಿರಲಿತ್ತಲ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧಂ ವಿಷಮಾಕ್ಷನನಿಸಲೆಂದು ಸಾಹಸಚಿತ್ತ 
ನುತ್ಸಾಹಿಸುತಿರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಪಸರಿಸಿ ಪರ್ಬಿದ ನೀಡಡಿ 
ಕುಸಿದಂಗಂ ನೀಳ್ದ ದಂಡ್ವೈನೆಗೆದ ಭುಜಾಗ್ರಂ 1 
ಕುಸುಮಶರಾಕುಂಚಿಶಕರ 
ಮೆಸೆದಿರ್ದುವು ದೃಷ್ಠಿ ಮುಷ್ಟಿ ಶರಸಂಧಾನಂ ॥ ೨೪ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಕಂ॥ ಶ್ರ ಂಗಾರಂ ಕೋಡಿಟ್ಟು ದೊ 
ಜಂಗಮಲತೆ ವ ತ್ತಮಾಯ್ತೊ ಲಾವಣ್ಯಂ ಶೌ । 


೨೨, ಅನುಪಮ ಶೂರ; ಅಪ್ರತಿಮ ಶೌರ್ಯನಾದ ಮನ [ಹನು ತನ್ನ ಕಬಿ ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಎಡಗ್ಳೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿ ಟಿಂಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ೨೩, ಅದನ್ನ `ಳುವುದೇ 
ತಡ ವ್ರತನಿಷ್ಠ ರು ಮನುಗಳ್ಳು ಮುನಿಗಳು, ಯತಿಗಳು ಅಳುಕಿದರು, ನಿಟ್ಟು? ಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ ರು 
ಮತಿಗೆಟ ಸಿರು. ದ್ಲೈರ್ಯಕಳೆದುಕೊಂಡರು, ಗತಿಗೆಟ್ಟಿರು, ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ಕಳಸಳಗೊಂಡರು. 
ವ॥ ಹಗೆ ಕಬ್ಬ ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮ್‌ ಮಹಾಯಾಗ ಮನಸ್ಸೂ ಕೊಡ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನ ಧನು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನನ್ನು ಗುರಿಯಿಡಲು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿ 
ರುವಾಗ. ೨೪. ಮನ್ನಥನು ಶಿವಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಇಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವ ಬಗೆ 
ಹರಡಿಸಿ ಚಾಚಿ ನೀಡಿದ ಅಡಿಗಳು, ಕುಗ್ಗಿಸಿದ ಶರೀರ, ಚಾಚಿದ ತೋಳ್ಕು ಮೇಲೇರಿದ 
ಭುಜಾಗ್ರ, ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಪಳಗಿದ ಕ್ಳ ಲಕ್ಷ ತದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ » ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಶರಸಂಧಾನ ನಡೆದಿತ್ತು. ೨೫. ಅ ೦ಗಾರರಸಕ್ಕೆ "ಕೋಡು ಮೂಡಿತೊ. 





೨೭೬ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯ್ಫಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ರ್ಯಾಂಗಂಬಡೆದುದೊ ಪೇಳೆನೆ 
ಪಿಂಗದೆ ನೆಲೆ ತೆಗೆದು ಪುಷ್ಪಚಾಪಂ ನಿಂದಂ॥ ೨೫ 


ಹರಿಯಜರರಿದರಿದೆನೆಯಂ 

ಬರತಳದೊಳ್‌ ಕಲಹಲಂಪಟಂ ನಾರದನಾ! 

ರ್ದಿರೆ ಕಾಮಂ ಸಾಯಲ್‌ ಬ 

ಲ್ಲರಹೇವಂ ತೊಟ್ಟ ನೊಂದು ಸರಲಂ ತೊಟ್ಟಂ॥ ೨೬ 


ವ॥ ಅಂತು ನನೆಗೆಣೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ವಿಕ್ರಮಮುಮಂ ಮುಂತಿಟ್ಟು ಕೇಣಮನಿಂಬಿಟ್ಟು 
ಕಲಹಷುನೊಡಂಬಟ್ಟು ಭಾಳಾಕ್ಷನಂ ಲಕ್ಷಿಸಿನೋಡಿ, 


ಕಂ॥ ಅಜ ಸ್ನ ತೆಯಿಂ ಸಕಳಕಳಾ: 
ಭಿಜ್ಞನನಖಳ್ಳಕ ತಾತನಂ ಮದನಂ ದಿ! 
ವ್ಯಜ್ಞಾನಿಯನಿರದುಟ್‌ ಸ | 
ರ್ವಜ್ಞನನುನ್ಮದನ ಬಾಣದಿಂ ತೆಗೆದೆಚ ೈಂ 8 ೨೭ 


ಎಚ್ಚೊದೆ ಶಪೋಮರೀಚಿಯ 

ನುಚ್ಚಳಿಸಲ್ಯಾಅದಿತ್ತ ತಿರುಗಿದ ಶರಮಂ 1 

ಚಿಚ್ಚೆರದೀಕ್ಷಿಸಿ ಛಲದಿಂ 

ದೆಚ್ಚಂ ಪಂಚೇಷು ಮದನೆಶರದಿಂದಾಗಳ್‌ ॥ ವಿಳ 
ನೀಡಾಗದೆ ಮದನ ಶರಂ 

ನಾಡೆಯುಮಿರದೆಯ್ದಿ ಹರನೆ ಹತ್ತಿರೆ ಬೀಳು | 


ಸಂಚರಿಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಸುತ್ತಿದೆಯೊ, ಲಾನಣ ವ್ರ ಶೌರ್ಯಾಂಗನವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೊ 
ನಂಬಂಕೆ, ಕುಸುಮಶರನು ಬಾಣಬಿಡಲು ದ್ಧ ತೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾ ನೆ. ೨೬. ಗಗನತಳದಲ್ಲಿ 
ಹರಿ-ಅಜರು ಸೋಜಿಗಪಡುತ್ತಿರಲು, ಕಲಹನಿ ಬ್ರಿಯನಾದೆ ನಾರದನು ಕುತೂಹಲಿಯಾ 
ಗಿರಲು, ಕಾಮನು ಕೂಡಲೇ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. ವ ಕಾಮನು ಸುಮ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ; ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಡಿ ಸಿಟಿ ಸನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿ, ಜಗ 
ಛಕ್ಳೈ ಪಣತೊಟ್ಟು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿಕಂಡು, ೨೭. ಅಜ್ಜನಾ ನಾ ಮಾ ಸುದನನು ಸಕಲ 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಬಲನನೂ ಸ ಸಕಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಾ ದಿನ್ನಜಾ ನಿಯೂ ಆದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿವನನ್ನು 
ಉರ ದನ" ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ೨೮. ಕಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಉನ್ನದ ಬಾಣವು ಶಿವನ 
ತಪ್ಪ ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ *ಂದಿರುಗಿತು. ಆಡನ್ನು. “ಗಮನಿಸಿದ ಪಂಚೆ 
ಸಾ ಛಲದಿಂದ ಮದಸಶರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ೨೯. ಮದಸಶರವೂ ಗುರಿಮುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. 


ಅದು ಹರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕಾನು ನೋಹ 


ಅಸ್ಟಮಾಶಾ ಸಸಂ ೨೭೭ 


ತ್ತೋಡಿ ಬರೆ ಕಂಡು ಕಾಮಂ 
ಹೂಡಿದನುಣ್ಮುಣ್ಮೆನುತ್ತೆ. ಮೋಹನಶರಮಂ ॥ ' ೯ 


ಇದು ಹೆರಿಯಜ ಸುರಪತಿಗಳ 
ಮೆದಮುಡುಗಿಸಿತೀ ಶರಂ ಕರಂ ಮೂಟುಂ ಲೋ 
. ಕದ ಚಿತ್ತಮನಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ತಿದೆ ಕೊಳ್ಳಿದೆ ಕೊಳ್ಳೆನುತ್ತೆ 'ಮನ್ಮಥನೆಚ್ಚಂ ॥ ೩೦ 


ಅಂತೆಸೆ ಮೋಹನಶರವಾ 

ರ್ಹಿಂ ತಡೆಯದೆ ಶೂಲಧರನ ಬಹಿರಂಗಮನಂ | 

ತಂತೆ ನಸು ಸೋಂಕಿ ಬರುತಿರೆ 

ಸಂತಾಪನೆ ಬಾಣದಿಂದೆ ರತಿಪತಿಯೆಚ್ಚಂ ॥ ೩೧ 


ತೆಗೆದೆಚ್ಚೊಡೆ ಸಂತಾಪನ 

ಮಗಲದೆ ಪರಿತಂದು ಹರನ ಮನದೊಳಗಂ ಮೆ! 

ಇಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಲಣ್ಮದೆ 

ಮಗುಳ್ಳುಆ ಬರೆ ಕಂಡು ಮನ್ಮಥಂ ಮುಳಿದಾಗಳ್‌॥ ೩೨ 


ಲೋಕಕ್ಕದ್ದು ಿತಮೆಲೆಲೆ ಪಿ 

ನಾಕಿಯ ತಹಮಿನ್ನುಮೆನ್ನಿದಿರೊಳಿರ್ದಪುದೆಂ । 

ದಾಕರ್ಣಂಬರೆ ತೆಗೆದು ವ 

ಶೀಕರಣಾಸ್ತ್ರದಿನನೂನ ವಿಕ್ರಮನೆಚ್ಚಂ ॥ ೩೩ 


ನಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಹೊರ ತೆಗೆದು ೩೦. ಈ ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವು ಹೆರಿ-ಅಜ-ಸುರಪತಿಗಳ ಮದನನು 
ಅಡಗಿಸಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುನ ಸೆಂಯಮಿಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿತು. 
ಇಗೊ ತೆಗೆದುಕೊ ತೆಗೆದುಕೊ! ಎಂದು ಮನ್ಮಥನು ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
೩೧. ಮನ್ಮಥನು ಬಿಟ್ಟ ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವು ಅಮಿತ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿಂದೆ ನ 
ಬಹಿಕಂಗವನ್ನು ತುಸು ಸೋಂಕಿ ಹಿಂದಿಹಗಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂತಿ ರತಿಸತಿ ಸಂತಾಪನಾಸ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ೩೨. ಶಿನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ ಸಂತಾಪನಾಸ್ತ್ರವು ಗುರಿ 
ತಪ್ಪಡೆ ಮುನ್ನ ಡಿಡು ಹರನ ಒಳನುನವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಯೂ ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರದೆ ಹಾದಿರುಗಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡುನ ವ ಹನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಟ ಬಂತು ಆಗ ೩೩. ಬೈರಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇದು 
ಅದು ತ! ಎಂದ ಮದನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ನಿನಾಕಿಯ ತಪಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಎದುರಿನ 
ಲಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ?” ಎಂದುಕೊಂಡು ವಶೀಕರಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜೊರಾಗಿ 8 ಪ್ರಯೋಗಿ 


೨೭೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಇಸೆ ಬಂದು ವಶೀಕರಣಂ 
ಸಸಿಯಂ ಸೂಡಿದನೆ ಕಮಲವಿಮಲಜ್ಞಾನಾ! 
ವಸಥ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯ ಕಾ 
ಲ್ಲೆಸೆಯಂ ಕಾಣದೆ ಮರಳ್ಲು ಬರೆ ಜೆಜಗಾದಂ ॥ | ೩೪ 


"ಓಹೋ ! ಉನ್ಮದನ ಮದನ 
ಮೋಹನ ಸಂತಾಪನಂ ವಶೀಕರಣಾಸ್ತ್ರ। 
ವ್ಯೂಹಂ ವ್ಯರ್ಥಮಿದೆಂದು 
ತ್ಸಾಹಂಗುಂದುಶ್ತೆ ಮದನನಂದಿಂತೆಂದಂಗ ೩೫ 


ಟಂಕಾರಾಲ್ಪಧ್ವನಿಯಿಂ 

ಕಿಂಕುರ್ವಾಣತೆಯನೆಯ್ದುವರ್‌ ಮುನಿಗಳ್‌ ನಿಃ। 

ಶಂಕನನಚಳಿತನಂ ಹರ 

ನಂ ಕಂಡೆಂ ಧರೆಗೆ ಚಿತ್ರಮತುಳಚರಿತ್ರಂ॥ ೩೬ 


ತೆಣಿಹುಗುಡನಚಳನನ್ಯಮ ಸ 

ನಟೌ್‌ಯಂ ನಿರುಪಮ ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತನಭೇದ್ಯಂ। 

ಕುಚುಹಿಲ್ಲೆನುತಾಂ ಬಿಲ್ಲುಂ 

ಬೆಜಗಾಗಿರ್ದಂ ರತೀಶನಸ್ತ ವಿಳಾಸಂ ॥ ೩೭ 


ಈ ತೆಅದಿಂ ಬೆಳಗಾಗಿ ನಿ 
ಶಾತ ತಪೋಗಾತ್ರಧರನನೆಸಲಾಟದ ಮಾ | 


ಸಿದನು. ೩೪. ಮದನನು ಬಟ್ಟ ನಶೀಕರಣಾಸ್ರ್ಯವು ಚಂದ್ರಚೂಡನೂ ವಿನುಲಜ್ಞಾ ನಿಧಿ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೂ ಆದ ಪರಶಿವನ ಕಾಲಿನ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕಾನು ಬೆರಗಾದರು! ೩೫. ಓಹೋ ! ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ರರ್ಯ. ಉನ್ಮದ 
ನಾಸ್ತ್ರಮದನಾಸ್ತ್ರ, ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ, ಸಂತಾಸನಾಸ್ತ್ರ, ವಶೀಕರಣಾಸ ಮುಂತಾದ ನನೆ 
ಕ್ರ ಪ 
ಮುಖ್ಯ ಶರಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹಕುಂದಿದ ಮದನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೩೬. ಕೇವಲ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದ ಅಲ್ಪ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ 
ಮುನಿಗಳು ದಿಕ್ಕು ತೋಚಣಿ ನಿಷ್ವಲರಾಗುತ್ತಾಕಿ! ಆದರೆ ಸಂತಿನನು ನಿಶ್ಚಂಕನೂ, ಅಚಳಿ 
ತನೂ ಆಗಿರುನನೆಂದಮೇಲೆ ಅವನ ಅನುಸನುನಾದ ಚಾರಿತ್ರ ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣ ! 
೪೭. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅನಕಾಶನೇ ಕೊಡದಿರುವ, ಅಚಲನೊ ನಿರುಪಮ 
ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತನಾದ ಶಿನನು ಅನ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅಭೇದ್ಯ 
ಕುರುಹೇ ಇಲ್ಲದವನು ಅನನು ಎಂದು ರತೀಶನ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ 'ಜಿಂಗಾದ. ೩೮. ಹೀಗೆ ಬೆರ 
ಗಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗ್ರ ತಪೋಮಗ್ಗ ನಾದ ಪರಶಿವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಲಿಸಲಾರದೆ ಖಿನ್ನ 


ಅಷ್ಟೈಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೭೯ 


ಜಾತನನೀಕ್ಷಿಸಿ ಗಗನದೊ 
ಭಾತುರಿಸುವ ಹರಿಯಜರ್ಗೆ ನಾರದನೆಂದಂ | ೩೮ 


ಜಲದೊಳೆಗಣ ಜಲಜದವೋಲ್‌ 

ತಿಲದೊಳಗಣ ತೆ ೈಲದಂತೆ ಕಾಪ್ಮದ ನಡುವು! 

ಜ್ವ_ಲಿಸುವ ಶಿಖಿಯಂತೊಪ್ಪುವ 

ಚಲಶಿವನೆಂ ಕಾಮನೆಸುಗೆ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಪುದೇ ॥ ೩೯ 


ತ್ರಿೀಣಯನನಂ ಹರನಂ ನಿ 

ರ್ಗುಣನೆಂ ಸಡಿಫಡ ರತೀಶನಿಸುವನೆ ಹೋ ಬೇ | 

ಡಣಕದ ಮಾತೆಲ್ಲಿಯದೆ 

ತ್ತಣ- ಕಾಮನದೆತ್ತಣಭವನೆತ್ತಣ ಬಾಣಂ ॥ ೪೦ 


ವ॥ ಎಂದು ಗಗನಾಂಕಣದೊಳ್‌ ಕುಣಿವ ಸಂಗ್ರಾಮ ಲಂಪಟನಪ್ಪ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರಂ 
ನಾರಾಯಣ ನೀರಜಸಂಭವರ್ಗೆ ನಲಿನಲಿದು ಪೇಳುತ್ತಿರ್ಪಿನೆಮಿತ್ತಲ್‌, 


ಮಗ ನಡೆತಂದಳ್‌ ಶಿವಪೂಜೆಗೆಂದಗಜೆ ಪುಷ್ಪವ್ರಾತಮಂ ಕೊಂಡು ಸಂ 
ಗಡದೊಳ್‌ ಬರ್ಪ ವಿಲಾಸಿನೀ ನಿಕರದಿಂ ಸೌರಭ್ಯ ಲೋಲುಪ್ತಿಯಿಂ॥ 
ಗಡಣಂಗೊಂಡ ಶಿಳೀಮುಖಪ್ಪಕರದಿಂ ಸುಯ್ಸಂಪಿನೊಳ್‌ ಸಾರ್ದು ಮುಂ 


ಗುಡಿಯೊಳ್‌ ತೀಡುವ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲನಿನೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತ ವಿಸ್ತಾರದೊಳ್‌ ॥ ೪೧ 
1 


ಉ॥ ಬಂದು ನವೀನ ಪುಪ್ಪಕುಲ ಮಂಡನೆಮಂ ಜಡೆಯೊಳ್‌ ಭುಜಂಗಳೊಳ್‌ 
ಸಂದ ಕರಂಗಳೊಳ್‌ ಶಿವನ ತೋಳುರಃಸ್ವಳೆದೊಳ್‌ ಪದಂಗಳೊಳ್‌ 


ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸುತ ಕಾಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದ ಹೆರಿಯಜರಿಗೆ 
ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದನು. ೩೯. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದಂತೆ, ಎಳ್ಳಿ ನೊಳಗಣ ಎಣ್ಣೆಯಂತೆ, 
ಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಇರುನ ಶಿನನನ್ನು ಕಾಮನ ಆಸ ಗಳು ಸೋಂಕಬಲ್ಲವೆ ? 
೪೦. "ಮುಕ್ಕ ಣ್ಣನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆದ ಹರನನ್ನ ರತೀಶನು ಮಾಗಳದ ಹೊಡೆವುಡೆಂದ 
ರೇನು? Fy ಬಿ! ಇಂತಹೆ ಅಣಕದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಕಾಮ 
ಎಂದರೇನು ? ಭನ ಎಂದರೆ ಏನು? ನ॥ ಹೀಗೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಲಹಸ್ರಿಯ 
ನಾರದನು ಹೆರಿಯಜರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ೪೧. ಆ ಸ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಗಜಿ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಜೊತೆ ಅನೇಕ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯರಿದ್ದಾರೆ; ಹೊವ್ರೆಗಳ ಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಎಳಸಿಬಂದ ದುಂಬಿಗಳು, ಜೊತೆಗೆ ಮಂದ 
ಮಾರುತ ಬೀಸ ಸತೊಡಗಿತು. ಛಂ, ಆ ಅಗಜೆ ಪೊಸ ಪೊಸ ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಾ 


೨೮೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನಿಂದು ವಿಳಾಸದಿಂದಗಜೆ ಸಿಂಗರಿಸುತ್ತೆ ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಯೊಳ್‌ | 
ಸಂದಣಿಗೊಳ್ಳ ಕಾಮಕುಲಮಂದೊಗೆಯುತ್ತಿರೆ ನಾಡೆ ನೋದಿದಳ್‌॥ ೪೨ 


ವ ಅಂತು ನೋಟದೊಳ್‌ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಕುಸುಮಾಯುಧರ್‌ ಪುಟ್ಟು ತ್ತಿರೆ ಪ್ರಷ್ಟಾಂ 
ಜಲಿಯಂ ಪಿಡಿದು ಕಪರ್ದಿಯ ತಪಮೆಂಬ ಶಶಿಕಾಂತ ನಿಳಾಶಳದೊಲ್‌ ಬಿಳ್ಳಿ ಚಂದ್ರ 
ಕರಂಗಳಂಶೆಯುಂ ಶಂಭುವಿನನೆಳ್ವ ಉಕೆಯೆಂಬ ಚಂದ್ರೋದಯಮಪ್ಪನ್ನಂ ಸೆ ಬರಿಸದೆ ಪರಿದು 
ಮುತ್ತುವ ಚಕೋರಿಗಳಂತೆಯುಂ ಹರನ ಕರಣಂಗಳೆಂಬ ಬಲ್ಲನೆಗಳಲರ್ವನ್ನಮಿರಲಾಟದೆ ಪರಿ 
ದೆಳಿಗಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತುವ ಮಧುಕರಂಗಳಂತೆಯುಂ ಬೇಗಮಾಗಳೆ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಟತರಮಂ ಮಾಳ್ಗೆನೆಂಬ 
ಭೀಂಕೃತಿಯಂ ನುಡಿದು ಪರಿದು ಬೆರಸುವ ಕುಸುಮ ಶರಂಗಳಂತೆಯುಮಿರ್ದು ತನ್ನ ಸರಸ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂ ಹರನಂ ನೋಡುತುಂ ತಪೋಭರಮಂ ಬಿಡಿಸಲಿರ್ದ ಮ )ಿಡಾನಿಯಂ ಕುಸುಮ 
ಕೋದಂಡಂ ಕಂಡು, 


ಕಂ॥ ಇನ್ನಂಜೆನಂಜೆನಾಹಾ 
ಉನ್ನತ ಬಲವಾಯ್ತೆನುತ್ತೆ ವಿಭ್ರಮ ಬಳಸಂ। 
ಪನ್ನೆಂ ಕಾಮಂ ಶೆಗೆದಂ 
ತನ್ನಗ್ಗ ದುದಂಚ ಪಂಚಬಾಣಮನಾಗಳ್‌ ॥ ೪೩ 


ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಜಡೆ, ಭುಜಗಳು, ಕೈಗಳು, ತೋಳು, ಉರೇಸ್ನಳ್ಳ ಪಾದಗಳು, 
ಮುಂತಾದಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಿದಲ್ಲಿಯೆ ಅನಂತ 
ಶಾಮರು ಉಗಮಿಸುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದ ಆ ನೋಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ಕುಸುಮಾಯುಧರು ಹುಟ್ಟುವಂತಿದ್ದರು, ಅವಳು ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ 
ಎ ಲ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆ.ಆ ನೋಟಗಳು ಕಸರ್ದಿ 
(ಕಿನ) ಯ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂಶತೆಯೂ 
ಶಂಭುವಿನ ಎಚ್ಚರನೆಂಬ ಚಂಜದ್ರೋದಯವಾಗುವನಕೆಗೆ "ಸ್ಲೈಂಸಶಾರಣಿ ಮುನ್ನಡೆದು 
ಮುತ್ತುವ ಚಕೋರಿಗಳಂತೆಯೂ ಹರನೆ ಕರಣ (ಇಂದ್ರಿಯ) ಗಳೆಂಬ ಹೊಗಳು ಲಳ 
ವರೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬಂದು ಕನಿದ್ದು ಮುತ್ತುವ ದುಂಬಿಗಳಂತೆಯೂ, ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸುವನೆಂಬ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ನುಡಿದು ಬರುವೆ ಹೂವಿನ ಬಾಣ 
ಗಳೆಂತೆಯೂ ಇದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಮೃಡಾಣಿಯು ಹರನ ದೃಢ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡ ನುನ್ಮಥನು- ೪ ಇಂತಹ ಸುಯೋಗವು ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತಿದ 
ಕಾಮ “ಇನ್ನು ನಾನು ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂಜುವುಡಿಲ್ಲ! ನಂಥ ಸುಸಮಯವನಿದು ! ಎಂದು 





ಅಸ್ಟ ಮಾಶ್ಚಾ ಸಂ ೨೮೧ 


ಕಂ॥ ನಳನಳಿಸುವಿಕ್ಷುಚಾಪದೊ 
ಳಳವಡೆ ನಡೆನೋಡಿ ಹೂಡುತೆ ೈದಂಬಂ ಸಂ! 
ಚಳಿಸದ ಶಂಕರನ ಮನಂ 
ಕೆ ಚಳಿಯಿಪುದಂ ಸಾರ್ದು ಪಾರ್ದು ತೆಗೆನೆಆ್‌ದಿರ್ದಂ॥ ಛಭ 


ಮ॥ ಸ್ಪ॥ ತೆಗೆದನಾಕರ್ಣಂಬರಂ ಶಂಬರರಿಪು ನೆಆ್‌ ಹೂಡಿರ್ದ ಪುಸ್ಪಾಸ್ತ್ರದೊಂದು 
ಜ್ಜ ಗಮಾಕಾಶಸ್ಥನಾಕೌಕರೊಳೊದವಿದನೂನಾರ್ತಿ ಕೂರ್ತೆಯ್ದೆ ನಿಂದಿ | 
ರ್ಪಗಜಾಚಿತ್ತಾಭಿಲಾಹಾವಿತತಿ ನೆರೆದು ಭೂತೇಶ ಚಿತ್ತಾಂತದೊಳ್‌ ಪೊ 
ಕ್ಕು ಗಭೀರೋದ್ಯತ್‌ ತಪೋಬೀಜಮನತಿಭರದಿಂದೊತ್ತಿ ಮುತ್ತಿತ್ತು ಸುತ್ತಂ॥ ೪೫ 


ವ ಇಂತು ಸಕಲಜಗದ್ಧಿ ತಾರ್ಥಮಪ್ಪ ಹರಿವಿರಿಂಚಿಗಳ ಮನದ ಬಯಕೆಯುಂ ಕಂದರ್ಪನ 
ಪಂಚಬಾಣಾನುಸಂಧಾನಮುಂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೋರಥಮುಂ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಶಿವನ ನಿಷ್ಕ್ರಿ 
ಯಾತ್ಮಕ ನಿರುಪಾಧಿಕ ನಿರಾವರಣ ಸ್ವಾನುಭವ ಸಂವೇದ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶಮಂ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ 
ಪತ್ತಿ ಚಿಗಿಲ್ತು ಬಿಡದಿರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪನಪ್ಪ ಪರಮಂಗೆ ಸ್ವಪ್ನೋಪಮಾಹಂ ಮಮತೆ ತಲೆ 
ಯೇಜಕ ಜೀವನಾಗಿ ಜೀವನಿಂ ಪ್ರಾಣಾನಿಲಂ ಪ್ರಾಣಾನಿಲನಿಂ ಚಿತ್ತಂ ಚಿತ್ತದಿಂದಹಂಕಾರಂ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂ ಬುದ್ಧಿ ಬುಚ್ಠಿಯಿಂ ಮನಂ ಜನಿಯಸಿತ್ತಂತರಂಗಬಹಿರಂಗಭಾವಮಂ ನೆನೆಯೆ 
ನೆನೆವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನಂ ಮದನನೆ ಪಂಚಬಾಣಂ ಪರಿತಂದು ನೆರೆದಡಿಪಿ ಬೆರಸಿ ಕವಿದು ಮನಮನಿ 


ಬಗೆದು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಷಾದ ಪಂಚ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಹೊರತೆಗೆದರು. ೪೪, ಆತ 
ಹೊಳೆಯುವ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಚಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಳನಡಿಸಿ, ಶಂಕರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸುನಂತೆ ಮಾಡಲು ೪೫. ಮನ್ನಥನು ಕಿನಿಯನಕೆಗೆ 
ಎಳೆದು ಹೂಡಿದ್ದ ಪುಸ್ಕಾಸ್ತ ಪ್ರಯೋಗೋದ್ಧಮುವು ನಾಕಿಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿ 
೧ ವೀ ಖ ಜ್ರ ಸ 
ಸಿತು. ಜೊತಿಗೆ, ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗಜೆಯ ನುನೋಭಿಲಾಸೆಯು ಭೂತಸತಿ ಸರೆಶಿನನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೊರಿದ್ದ ತಪೋ ಬೀಜವನ್ನು ಒತ್ತಿ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತ್ತಿತ್ತು; ವ|| ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಲೋಕಹಿತಕ್ಳಾಗಿರುವ ಹೆರಿ-ನಿರಿಂಚಿಗಳ ಮನದ 
ಬಯಕೆ, ಕಂದರ್ಪನ ಪಂಚಬಾಣಗಳ ಅನುಸಂಧಾನ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೋರಥ ಈ 
ಮೂರೂ ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಂಡುವು ; ಇದರಿಂದ ಸಿಸಿ ಎಯಾತ್ಮಕ-ನಿರುಪಾಧಿಕೆ-ನಿರಾನರಣ- 
ಸ್ವಾನುಭಾವ-ಸಂವೇದ್ಯವಾದ ಶಿನನೆ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಪತ್ತಿ ಚಿಗುರಿ 
ಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಫಿರ್ವಿಕಾರಸ್ಪರೂಸನಾದ ಸರಶಿವನಲ್ಲಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಹೆಂ-ಮಮುತೆಗಳು ತಲೆಯೇರಲು ಜೀವನಾಗಿ, ಜೀನನಿಂದ ಪ್ರಾಹಾನಿಲ, ಪ್ರಾಣ 
ನಿಂದ ಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ತದಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರ, ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಬುದ್ದಿ, ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮನಸು 
ಜನಿಸಿತ್ತು ಅಂತರಂಗವು ಬಹಿರಂಗನನ್ನು/ ನೆನೆಯಿತು, ಹಾಗೆ ನೆನೆನ ಮೊದಲೇ ಮದನನ 


ರ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ರ್ಮೆಯ್ಗಂಡು ಸಹಸ್ರ ಮುಖದಿಂ ಸಂಚಳಮನೀಯೆ ನಿಲಲ್‌ ಬಾರದೆ ತಪೋಭರದ ಬೆಸುಗೆ ಬಿಡು 
ವಂತೆ ಮೆಯ್ಯೆ ಸಂಪುಟಂ ಬಿರ್ಚಲೊಡಂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನೋಡಲಣ್ಮದೆ ಪುಪ್ಪಶರಮಂ 
bie ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಿ ತೆ ಕಂಪಿಸಿ ಮುಂತೆ ಮೆಯ್ಯಿ ಕಿರ್ದ ಗಿರಿಜಾತೆಯಂ 
ಭೂತೇಶ್ವ ರಂ ಕಂಡಾನೇಕೆಯೂ ಮಾನಿನಿಯೇಕೀ ತಪದೊಳೆಲ್ಲಿಯದೆತ್ತ ಜಿಂ ಬಂದುದಾರಿಂದಾದು _ 
ದೆಂದು ಕಾವಾನಿರ್ಪ ವಾಮಭಾಗಮಂ ನಿಟಲಾಕ್ಷಂ ನಸುಗೋಪದಿಂ ನೋಡಿದಾಗಳ್‌, 


ಕಂ॥ ನೋಡದ ಮುನ್ನಂ ಕೋಪಂ 
ನಾಡೆಯುಮೊತ್ತರಿಸಿ ನೀಳ್ದು ನಿಟಲೇಕ್ಷಣದೊಳ್‌ | 
ಕೂಡೆ ಬಳೆಬಳೆದು ಸುಳಿಸುಳಿ 
ದೀಡಿಟ್‌ದೊಳಗೊಳಗೆ ಥಳುಘುಳಿಸಿ ಕುದಿದಾಗಳ್‌ ॥ ೪೬ 


ಚಂಗ ಪೊಗೆದುದು ಪೊತ್ತಿದತ್ತು ಕಿಡಿಯಿಟ್ಟುದು ನಾಲ್ಮೆಸೆದೋಟ್‌ದತ್ತು ಬಾನ್‌ 
ಗೊಗೆದುದು ನಿಂದು ಪೊಂಬೆಳಗುಮಂ ಪರಪುತ್ತದು ಧಂಧಗಿಲ್‌ ಧಗಿಲ್‌ ॥ 
ಧಗಿಲೆನುತಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಿದುದು ಮುಟ್ಟಿತು ಸುಟ್ಟಿತು ತಿಂದು ತೇಗಿದ 
ತ್ರಗಿಯದೆ ನಿಂದ ಪೂಗಣೆಯನೆಂ ಪಣೆಗಣ್ಣುರಿ ಹಂಪೆಯಾಳ್ಗನಾ ॥ ೪೭ 
ಕಂ ಇಟ್ಟಣಿಸಿ ಘುಡುಘುಡಿಸಿ ಕಿಡಿ 

ಗುಟ್ಟಿ ಕನೆಲ್ಲಡಸಿ ಸಿಡಿಲ ಬಳಗದ ಮುಳಿಸಂ | 

ತೊಟ್ಟುದು ಬಿಸುಗಣ್ಣುರಿ ಪೊಣ 

ಮಟ್ಟುದು ಸುಟ್ಟುದು ರತೀಶನಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧಂ ॥ ೪೮ 


ಸಂಚಬಾಣಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಂದು ಪರಶಿವನನ್ನು ಕನಿದವು. ಮನವು ಒಣೆಯಿತು, 
ಸಹಸ್ರಮುಖದಿಂದ ಅವು ಮನಸೆ ನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಿದವು : ; ಇದರಿಂದ ತಪೋಭರದ 
ಜಿಸುಗ ಸಡಲಿತು, ಮೆಯ್ಯ ಸಂಪುಟ ಬಿಚ್ಚಿತು ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗಜೆಯು ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿನೋಡಿ ನೋಡಲಾರದೆ ಅವಳು ಕುಸುಸುಶರನನ್ನು ನೂರ ಡಿಸುನಂತೆ ಪುಷ್ಪಾ 0ಜಳಿ 

ಯಿನ್ನಿತ್ತು ಕಂಪಿಸಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಳು. ಶಿವನು ವೆ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾಕೇಕೆ ? 
ಪ್ರ 'ಮಾರಿಸಿಯೇಕೆ ?” ಶ್ರ” ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲಿಯದು? ಈ ತಪೋಭಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕಾಮನಿದ್ದ ಎಡಭಾಗವನ್ನು ನಸುಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಾಗ, ೪೬. ಹಾಗೆ ನೋಡದ ಮೊದಲೇ ಕೋಪವು. ಶಿವನ ಹಣೆಗಣಿ ನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು 
ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದು ಸುಳಿದು ಒಳಗೊಳಗೆ ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ೪೭, ಸರ 
ಶಿವನ ಕಣಿ ನಿಂದ ಉರಿ ಒಗೆಯಿತ್ತು ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು, ಕಿಡಿಯಿಟಿ: ತು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹಬಿ ತು ಗಗನಕೆ ಒಗೆಯಿತ್ತು ಅದು ಹೊಂಜೆಳಗನ್ನು ಹರಡುತ್ತ. ಧಂಧಗಿಲ್‌ 
ಧಗಿಲ್‌ ಧಗಿರೆನುತ ಅಟ್ಟಿ sll ಮುಟ್ಟಿತ್ತು, ಸ ಬಿಟ್ಟಿತು; ಅಗಿಯನೆಯೇ ಕಾಮನನ್ನು 
ತಿಂದುತೇಗಿತು, ೪೮. ಆ ಹಣೆಗಷ್ಣು ರಿ ಫುಡುಘುಡಿಸ ಕಿಡಿಹಾರಿಸಿ ಕನಲಿ ಆವರಿಸಿ ಸಿಡಿಲು 
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ಕಂ॥ ಗಗನದೆ ಹರಿಸುರಪತಿಗಳ್‌ 
ಜಗದ್ಧಿತಾರ್ಥಂ ಮಹೇಶ ಕರುಣಿಪ್ರದೆಂಬ | 
ನೈಗಮಿತ್ತಲ್‌ ಘಟಕ ಘಟ್‌ ಭುಗಿ 
ಭುಗಿಲೆನೆ ನೆಟ್‌ ಕಾಮನುರಿದು ಕರಿಮುಚಖಿವೋದಂ ॥ ರ್ಳ 


ತೊಟ್ಟನೆ ಭಾಳಾನಲನಿರ 

ದೊಟ್ಟಯಿಸಿಯೆ ಕುಸುಮಶರನನುರುಪಿದ ಪದದೊಳ್‌ । 

ಪುಟ್ಟಿತುಮಂ ಪೋದುದುಮಂ 

ಸುಟ್ಟುದುಮಂ ಕಾಣಬಾರದಾಯ್ತಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ॥ ೫೦ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ * 


ಮಗ ಅರರೇ ಭುರ್ಭುಗು ಭಾಪುರೇ ಭುಗು ಭುಗು ಪ್ಪ ಜ್ವಾಲೆ ಮಜ್ಜ ಯ್ಯ ದೇ 
ವುರೆಮೇಘಾನಲ ವಿಸು ್ಸಿಲಿಂಗಮಮವಮು ಪ್ರದೊ ಕವಯ ಯ್ಯ ಭೀ! . 
ಕರವಾಹಾ ಛಿಣಿಛಿಳಿಲ್‌ ಛಿಟಿಲ್‌ ಭಲರೆ ನ ನಿ 
ರ್ಜರಲೋಕಂ ಬೆಟಗಾಗೆ ಸುಟು ದು ವಿರೂಪಾಕ್ಷಾಕ್ಷಿ ಕಂದರ್ಪನಂ ॥ ೪೧ 


ಕಂ॥ ಸಂದಣಿಸಿ ಪತ್ತಿದುರಿ ಘರ 
ಲೆಂದುರುಪಿಡೆ ಬೇಗದಿಂದೆ ಉರಿದಾಕ್ಷಣದೊಳ ॥ 
ಬೆಂದ ನುಲಿಯಂತೆ ಮದನಂ 
ನಿಂದಿರೆ ಕಂಡಭವನೆಯ್ದಿ ಮುಳಿದಂ ತುಳಿದಂ ॥ ೫೨ 


ಗಳ ಬಳಗವೇ ಭೋರ್ಗ ೆನಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ರತಿಪತಿಯನ್ನು ಅರೆನಿಮಿಷೆದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಇನ. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹರಿಸುರಪತಿಗಳು ಮಹೇಶ! ಕರುಣಿಸು, ಇದು ಜಗತ್ತಿನ "ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಸಗಿದ್ದು 1? "ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿ ರುನಷ್ಟೆ ರಲ್ಲಿಯೇ ಫರಿಫರಿ ಭುಗಿರೊಬ ಉರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಮ ಉರಿದು ಇದ್ದಿಲಾದನು! ೫೦. ಹಣಿಗಣಿ ಸಿನ ಉರಿ ಕುಸುಮ ಶರನನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಆವರಿಸಿ ಸುಟ್ಟ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆದು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಹೋದದ್ದು ಹಾಗೂ ಸುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಎಂಬುದು 
ಜಾನ್‌ ಕನಣದಾಯ್ಕ. ೫೧. pr ಅ ತನನ್ನು ಕಂಡ ಜೀವತಾಗಣ " ಅರರೆ! 
ಭುರ್ಭುಗು ! ಭಾಪುಕೇ, ಭುಗು ಭುಗು! ಪ್ರಜ್ಞಾಲೆ ಮಜ ಯ್ಯ, ದೇವುರೆಕೋಪಾನಲ! 
ಅಮಮ ಕೆಡಿಗಳು ! ಅಯ್ಯಯ್ಯ, ಪ್ರಜ್ಯೋತ' ಭೀಕರ ! ಆಹಾಹಾ! ಮುಂತಾಗಿ. 
ಬೆರಗಾಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿರೂಪಾಕಾ ಕ್ಷಿ ಕಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ತು. ೫೨. ಗುಂಪು 
ಗೂಡಿ ಹೊತ್ತಿದ ಆ ಉರಿ ಫರಿಲ್‌ ಫೆರಿಲೆಂದು ಉರಿಡೊಡನೆಯೇ "ಮದನ ಬೆಂದ ನುಲಿ 
(ಹಗ್ಗ) ಯಂತೆ ಆದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಅಭನ ಕಡುಕುಪಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತುಳಿದ. 


೨೮೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ | 


ಕಂಗ ಜಯಶೀಲಂ ಪ್ರಭು ಪಾವಕ 
ನಯನಂ ವಿಷಕಂಠನಹಿವಿಭೂಪಷಂ ಕೋಪೋ 1 
ದಯನಭವಂ ಸ್ಮರಭಸ್ಮಾ 
ವಯವಂ ತಾನಾದನತುಳನಪ್ರತಿಮಂ ॥ ೫೩ 


ವ॥ ಇಂತಶಿ ಸ್ವತಂತ್ರಂ ಶತಪತ್ರನೇತ್ರಪೂಜಿತಪಾದಂ ಹೇಮಕೂಟಾಗ್ರದ ಮತಂಗಪರ್ವತ 
ದೊಳ್‌ ಮದನನೆಂ ಸುಟ್ಟುರುಪುತ್ತನಂಗ ಭಸ್ಕೋದ್ಧೂಳಿತ ಗಾತ್ರನಾಗಿ 


ಕಂ॥ ಮುಂತಿರ್ದೊಪ್ಪುವ ಗಿರಿಜಾ 
ಕಾಂತೆಯನೀಕ್ಷಿಸದೆ ನುಡಿಯಿಸದೆ ಸೋಂಕದೆ ನಿ 1 
ಶ್ವಿಂತಂ ಸ್ವತಂತ್ರನಹಿಧರ 


ನೆಂತರ್ಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂದನಲ್ಲಿಂ ಬಳಿಯಿಂ ॥ ೫೪ 
ಶಿವನಧಿಕಾಕ್ಷಕ್ರೋಧೋ: 

ಧೃವಶಿಖಿಯಿಂ ಮದನನುರಿಯೆ ರತಿಗತಿಶೋಕಂ | 

ಕವಿದಳ್ಳಿದಳಿಂದುಗುಪ 

ಪ್ಲವಮಾಗೆ ಚಕೋರಿ ಕರಗಿ ಕೊರಗುವ ತೆಟದಿಂ ॥ ೫೫ 


ವ॥ ಇಂತು ಮನಮಳ್ಳಿ ತನು ಬಳ್ಳಿ ಕೋಡಿ ಕರಣಂ ಬಾಡಿ ಮತಿ ಕೆಟ್ಟು ), ರತಿದೇವಿಗತಿ 
ದುಃಖಂ ಪುಟ್ಟಿ ನಿಲಲಾಜದೆ ಕೊರಗುತುಂ ಪರಿದು ಬಂದು 


೫೩. ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಪ್ರಭು, ಬೆಂಕಿಗಣ್ಣ, ನಂಜುಗೊರಳ, ನಾಗಭೂಷಣ ಶಿನನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಮದನ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಪ್ರತಿನುನೆನಿಸಿದ. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸ್ಪತಂತ್ರನೂ ಕಮಲಾಕ್ಷ (ವಿಷ್ಣು ) ಪೂಜಿತಪಾದಾರನಿಂದನೂ ಆದ ಶಿನ 
ಮತಂಗ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಅನಂಗಭಸ್ಮನನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
೫೪. ಫಿಶ್ಚಿಂತನೂ .ನಾಗಾಭರಣನೂ ಆದ ಶಿನನು ಎದುರಿಗೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗಜೆಯನು 
ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ, ಮುಟ್ಟಿ ಲೂಇಲ್ಲ; ಕೊಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ 
ಆ ಬಳಿಕ ೫೫. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವನ ಹಣೆಗಣಿ ನಿಂದ ಒಗೆದ ಉರಿಯಿಂದ 
ಮದನ ದಗ್ಗನಾದ. ಇದರಿಂದ ರತಿಗೆ ಶೋಕಕವಿಯಿತ್ತು; ಆವಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಗ್ರಹಣ 
ಹಿಡಿದಾಗ ಚಕೋರಿಯು (ಕೇವಲ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದಲೇಜೀವಿಸುವ) ಕರಗಿಕೊರಗುವಸ್ಸಿತಿ 
ರತಿಗೂ ಒದಗಿತು. ವ॥| ಹೀಗೆ ರತಿಯ ಮನ ಅಳುಕಿತು, ತನು ಬಳುಕಿತು, ಕರಣಗಳು 
ಬಾಡಿದವು; ಬುದ್ಧಿ ನಿಕಲನಾಯಿತು, ಅವಳು ಅತಿ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಫಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಓಡಿಬಂದು, 
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ಕಂ॥ ಬೆಂದಿರ್ದ ಕಾಮನಂ ಕಂ 
ಡಂದಳಲೊಳಗೇಟ್‌ ನುಡಿಯಲಟ್‌ಯದೆ ನಿಲೆ ಶೋ 
ಕಂ ದಳಮೇಟುತೆ ಮಾಟುತೆ 


ಸಂದಣಿಸುತ್ತಳಿಸಿತಸ್ತರತಿಯಂ ರತಿಯಂ ॥ ೫೬ 


ವ! ಅದೆಂತೊದೆ 


ಕಂ ಎತ್ತಣ ಹರನೆತ್ತಣ ತಪ 
ಮೆತ್ತಣ ತಾರಕನ ಬಾಧೆ ಎತ್ತಣ ಬಿಸುಗಣ್‌ । 
ಎತ್ತಣುರಿ ಎತ್ತಣಿರವಿದು 
ಎತ್ತಣ ಕೋಟಲೆಯನೆನಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಮದನಾ ॥ ೫೭ 


ಎಳೆಯನೆ ಸುಕುಮಾರನೆ ಸದ 

ಮಳಸೆ ಸುಖಪ್ರದನೆ ಸೊಬಗೆ ಸುರತರುವೇ ತತ್‌ । 

ಫಳಮೆ ಸುಧಾರಸಮೇ ನಿ 

ನ್ನಳವಟ್‌ಯದೆ ನೊಸಲ ಕಣ್ಣ ಮುಸುಕಂ ತೆಆ್‌ದಯ್‌ ॥ ೪೮ 


ಅಸ್ವಪ್ನರನತಿಘೋರ ತ 

ಪಸ್ತಿಗಳನೆಪಾರಮಹಿಮರಂ ವಿಮಳಾಚಾ 1 

ರಾಸ್ಟಾದಿಗಳಂ ಗೆಲ್ಲ ಮ 

ನಸ್ವಿ ಲಲಾಟಾಗ್ನಿಗೆಂತು ಸವಿದುತ್ತಾದಯ್‌ ॥ ರ್ಜ 


ಕಂತುವೆ ನೀನಿಂತಾದೊಡ 
ದೆಂತುಳಿವೆನದೆಂತು ನಿಲ್ವೈನೆಂತೊಪ್ಪುವೆನಿ [ 


೫೬. ಬೆಂದಿರುವ ಕಾಮನನ್ನು ಕಂಡು, ರತಿಯು ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಏನೂಮಾತ 
ನಾಡಲಾರದೆ ಇರಲು, ಅವಳ ಶೋಶವ್ರ ಚಿಗುರಿ, ಮಿತಿವಿಕಾರಿ, ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ; ಮುದನಡ 
ಗಿದ ರತಿಯನ್ನು ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು! ೫೭. ಎಲ್ಫೆಮುದನಾ |! ಯಾವ ಹರ, ಆದಾನ 
ತಪಸ್ಸು, ಅಜೆಂತಹ ತಾರಕನಬಾಥೈ, ಎಂಥ ಹಣೆಗಣ್ಣು, ಎಲ್ಲಿಯ ಉರಿ, ಎಂಥ ಸಿತಿ, 
ನೀನು ಅದೆಂತಹ ಕೋಟಲೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಂದೊಡ್ಡಿದೆ! ೫೮, ಎಳೆಯನೆ, ಸುಕುಮಾ 
ರನ, ಸದಮಳನೆ, ಸುಖದಾಯಕನೆ, ಸೊಬಗೇ ಕಲ್ಪನ್ನಶ್ಶನೆ, ಕಲ್ಪತರು ಫಲನೆ, ಅನ್ಭುತ 
ರಸನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹಣೆಗಣ್ಣು ತೆರೆಯಲು ಅನಕಾಶ ಕೊಡ 
ಬಹುಡೆ? ನೀನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು, ಅಪಾರ ಮಹಿಮಾ 
ಶಾಲಿಗಳನ್ನು; ನಿರ್ಮಲ ಚಾರಿತ್ರರನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮಹಾವೀರ ಆದರೆ: ಇಂಥನನರು ಈ ಹಣೆ 
ಗಣ್ಣಿಗೆ ಷೇಗೆ ತುತ್ತಾಜಿ! ೬೦. ಎಲ್ಛೈಕಂತುನೆ, ನೀನು ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಇನ್ನು 


ಚ್‌ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನ್ಲೆಂತುಸಿರ್ವೆನೆಂತು ಬಾಳ್ವೈನ 


ದೆಂತೀಕ್ಷಿಪೆನೆಂತು ಪೋಪೆನೆಂತಾನಿರ್ಪೆಂ ॥ ೬೦ 
ಭಾವಿಸಿ ಭವನಂ ಕುಸುಮಾ 

ಸ್ವಾವಳಿಯಿಂದೆಚ್ಚು ಗೆಲ್ವೆಯೆಂದಿರ್ದೆನಿದಿಂ | ಈ 

ತೋವೋ ನಿಟಿಲಾಗ್ನಿಯಿಂದಂ 

ಬೇವುದನಾನೆತ್ತ ಬಲ್ಲೆನಲರ್ವಿಲ್ಲರಸಾ ॥ ೬೧ 


ಶಾ॥ ಲಾವಣ್ಯಂ ಲಯಮಾಯ್ತು ವಿಭ್ರಮವಿಳಾಸಂ ಮಾಯಮಾಯ್ತಕ್ಕಟಾ 
ಜೀವಂ ಬೆಂದುದು ಚೆಲ್ಲು ಸತ್ತುದು ಸುಖಂ ಹಾಳಾಯ್ತು ಕಂದರ್ಪ ಸದ್‌ । 
ಭಾವಂ ಭಸ್ಮಮದಾಯ್ತು ಮೆಯ್ಕೆ ಮಡಿಯಿತ್ತುತ್ತಾಹದಿಂಗಿತ್ತದಿ 
ನ್ನೇವೇಳ್ವೆಂ ನಡೆದೆತ್ತ ಸಾರ್ವೆನಿಳೆಗಿನ್ನೇನೆಪ್ಸೆ ನೆಂತಿರ್ಷೆನೋ ॥ ೬೨ 


ಕಂ॥ ಎಲ್ಲಿತ್ತೋ ಶಶಿಯ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ 
ಎಲ್ಲಿತ್ತೋ ಪೂತನೊತ್ಸ ಚೂತಗಜಂ ತಾ | 
ನೆಲ್ಲಿತ್ತೊ ಪಂಚಬಾಣಮ 
ದೆಲ್ಲಿತ್ತೋ ಕುಸುಮ ಚಾಪ ವಿಭ ಥಿ ಮಮಾಗಳ್‌ ॥ ೬4 


ಎಲೆ ಸುರತಕಾಮಧೇನುವೆ 

ಎಲೆ ಸುರತಾಂಬೋಧಿಚಂದ್ರ ಎಲೆ ಸುರತಮಹೋ । 

ತ್ಸಲ ಸೂರ್ಯ ಎಲೆ ಸುರತಸಂ 

ಕುಲಪರಮಾರಾಧ್ಯ ಎತ್ತಡಂಗಿದೆ ಮದನಾ ॥ ೬೪ 


ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಲಿ, ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ, ಹೇಗೆ ಒಸ್ಸಲಿ, ಹೇಗೆ ಬಾಳಲಿ, ಏನುಹೇಳಲಿ, ಹೇಗೆ 
ನೋಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, ಅಯ್ಯೊ |! ೬೧. ನೀನು ಭವನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಹೂಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೆಲ್ಲುವೆ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ; ಆದರೆ ಅಯ್ಯೊ ! ನೀನು ಆ ಉರಿ 
ಗಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೆಂದು ಹೋಗುವೆ ಎಂದು ಎಲೆ ಅರಸಾ! ನಾನೆಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲೆ | ೬೨, ನೀನು ಭಸ್ಮ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಲಾವಣ್ಯವೇ ಲಯವಾಯಿತ್ತು ವಿಭ ಮ ವಿಲಾಸಗಳು ಮಾಯವಾದವು, 
ಅಕ್ಕಟಾ | ಚೆಲುವು ಬೆಂದು ಹೋಯಿತು, ಸುಖನ ಸತ್ತಿತು ಹೇ ಕಂದರ್ಪ, ಸದಾವವು 


ಬಿಟ್ಟೆ ನೂತನ ಚೂತಗಜನೆಲ್ಲಿ, ಆ ಸಂಚಬಾಣಗಳೆಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಚಾನ ಮುಂತಾದ ಆ 
ನಿಲಾಸಗಳು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ! ೬೪, ಎಲ್ಫೆ ಸುರತಕಾಮಥೇನುವೆ, ಸುರತನೆಂಬ ಕಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರ 





ಅಷ್ಟ್ರಮಾಶ್ವಾಸಂ ಸ ೨೮೭ 


ಕಂ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನೆಟ್‌ ಪುಟ್ಟಿರ್ದಖ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಪತಿಯೆನಿಸಿ ಬಾಳು ಪುರಹರನ ಲಸತ್‌ । 
ಪಕ್ಷ್ಮಪುಟಾಗ್ರಂ ಬಿರ್ಚಿದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದ ಕಾಲದೊಳೆ ಘಳಿಲನುಳಿದಯ್‌ ಮದನಾ ॥ ೬೪ 


ಕೇಳೆಲೆ ವುನ್ಮಥ ಹಂಸೆಯ 

ತೂಳದ ತಳ್ಳಂ ಕರಂ ಕಠಿನಮೆಂದೀಗಳ್‌ । 

ಭಾಳಾಕ್ಷಿಯರಮನೆಯೊಳಾ 

ಭೀಳದ ದಳು ರಿಯ ಮಂಚದೊಳ್‌ ಪವಡಿಸಿದಯ್‌ ॥ ೬೬ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ 


ಕಂ॥ ಹಾ ಮಹನ ಹಾ ಮನೋಹರ 
ಹಾ ಮಕರಪತಾಕ ಹಾ ಮಹಾವಿಭ್ರಮ ಹಾ।ಟ 
ಹಾ ಮನ್ಮೆಥ ಹಾ ಸಮ್ಮದ 


ಹಾ ಮತ್ತ್ರಾಣೇಶ ಹಾ ವಿಳಾಸ ವಿನೋದಾ ॥ ` ೬ಡಿ 
ಕುಸುಮಾಭರಣಾವಳಿಗಳ್‌ 

ಬಸಮಲ್ಲಂ ಪೊಟಿ್‌ಯಿವೆಂಬ ಸುಕುಮಾರತೆಯೊಳ್‌ । 
ಬಿಸುಗಣ್ಣಿಮಿಸುಪಕೋಪದ 

ಪೊಸತುಡಿಗೆಯನೆಂತು ಸೈರಿಸಿದೆ ಕಂದರ್ಪಾ ॥ ೬೮ 


ಮ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ ಪಂಚಜಾಣನೆ ಸರ್ವಗುಣಂಗಳಂ ನೆನೆ ನೆನೆದು ಸೈರಿಸಲಾಣದೆ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ದು 


ನಂತಿದ್ದ ವನೆ, ಸುರತಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದ ವನೆ, ಸುರತ ರಸಿಕರಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ವನ ಮದನಾ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ! ೬೫. ಎಲೆ ಮದನನೆ; ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯ 
ನಚ್ಚಿನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅಖಿಲ ಶೋಕಾಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿ ಬಾಳಿದೆ ; ಇಂಥ ಜು ಪುರ 
ಹರನ ಬೆಳಗುವ ಕಣು ಬರ್ಸ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉರಿದು ಹೋದೆಯಲ್ಲವೆ ? ೬೬. ಎಲೆ 
ಮನ್ನಥಾ, ನೀನು ಹಂಸಗಳ ತಪ್ಪೆ ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆಯೇ ಬಹುಕಠಿನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ; 

ಅಂಧ ನೀನು ಇಂದು ಹಣೆಗಣ್ಣ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ದಳ್ಳುರಿಯ ಮಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ೬೭೬೮. ಹೇ ಕಂದರ್ಪ, ಹೂವಿನ ಒಡನಗಳೆ, ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಅನೆಲ್ಲ ಹೊಕೆ, ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಸುಕುಮಾರನೆನಿಸಿದ್ದ ನೀನು, ಬಿಸುಗಣ್ಣಿನ ಹೊಳೆವ ಕೋಪದ 
ಆ ಹೊಸ ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು, ಆಗೆ ಸಹಿಸಿದೆ? ವ ರಕಿಯು ಮದನನ ಒಂದೊಂದು ಗುಣ 


ಈ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಪಸಿನಜ್‌ಯದೆ ತೃಷೆಯಣಕಿಯದೆ 
ಸೆಯಟ್‌ಯದೆ ಮದನ ಮದನ ಪಲವುಂ ಕಾಲಂ ॥ 
ಕುಸುಮದೆ ಲಿಂಗಮನೊಸೆದ 
ರ್ಚಸಿದ ಫಲಂ ಕಿರ್ಜಿನೊಳಗೆ ಬೇವಂತಾಯ್ತೇ ॥ ರ್ಕಿ 


ಸುರತ ಶ್ರಾಂತಿಯೊಳೀಪತ್‌ 

ಪರಿಸುಪ್ತಿಯನೆಯ್ದಿ ಸುಖದೊಳಾನಿರೆ ನೀಂ ಮೆಯ್‌ | 

ಗರೆಹೆನ್ನನಂದು ನೋಯಿಪ 

ಪರಿ ತಾಂ ದಿಟಮಾದುದಿಂದು ಮನ್ಮಥ ಭೂಪಾ ॥ ೭0 


ಬೆಳಗಾಯ್ತುಪ್ಪವಡಿಸು ಬೆಳ 

ಬೆಳಗುವ ಮಣಿಮುಕುರಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು ಹಂಸಾ ॥ 

ವಳಿಯಂ ನಡೆಪಾಡಿಸು ಕೋ 

ಕಿಳನಾದಮನಾಲಿಸುಸಿರದಿರ್ಪರೆ ಮದನಾ ॥ ೭೧ 


ಎಂದುಂ ಮುಳಿದೊಡೆ ತಿಳಿವಂ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಮದೀಶ ಮುಳಿಸಿ 
ಯಂದಂ ಪೊಸತಿಂದಿನ ಮುಳಿ 
ಸೆಂದಿನ ಮಂಳಿಸಿನವೊಲಲ್ಲು, ಮದನನೃಪಾಲಾ ॥ ೭3 


1 


Rc] 


ಪನ್ನಗಭೂಷನ ವಿಷಸಂ 
ಪಕ್ನನ ನಿಷ್ಠುರ ಗುಣಂಗಳುರಿಪುವುದುಚಿತಂ । 


ವನ್ನೂ ನೆನೆದು ತಾಳಲಾರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶೋಕಿಸ್ತಿ ೬೯. ಹೇ ಮದನ, ಹೆಸಿನೆನ್ನದೆ, 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯೆನ್ನದೆ, ದಿಕ್ಕನ್ನದೆ, ಹೆಲವುಕಾಲ ಹೊಗಳಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಳ ಇ. ಎಂ ಇ « ಷ್ಟ 
ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲ ಕಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಬೇಯುನಂತಾಯುತಲ್ಲವೆ 2 ೭೦, ಸುರತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿದ್ದೆಹೋಗಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಮರೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಇಂದು ನಿಜವೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ ? ಆಯ್ಯೋ ಮನ್ನ ಥಭೂಪಾ! ೭೧. ಬೆಳ 


ಗಾಯಿತು ಏಳು, ತೊಳಗುವ ಮಣಿ (ಕನ್ನಡಿ) ಮುಕುರವನ್ನು ನೋಡು; ಹಂಸೆಗಳನ್ನು 


ಅಡಿ ಆಸೆ ಡೆ 
ಆಡಿಸು, ಕೋಗಿಲೆಯ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳು, ಹೇ ಮದನಾ, ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ ನಿರು 


ಹಿಂದೆ ನೀನು ಮುನ್ಲಿದಾಗ ಇದ ನಿಸಯವನು ಮುಂದಿ 
ಡದಜೆ ky ಮುನಿಸು ಅಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಇಂದಿನ ಮುನಿಸು ಆಂತಹುದಲ ; ಇದು 
ಪೊಸ ರ ಮುಸಿಸಲ್ಲವೆ ಮದನ ಭೂಪಾಲಾ। 2೩, ಸರ್ಪಭೂಷಾ, ಪಸಕ, 
ಮು ಈ pe 4 

5೦ ನನಿಷ್ಟುರಗುಣಗಳ್ಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಉರಿಸಿದ್ದು ಸರಿ! ಆದರೆ ಹೇ ಮದನರಾಜಾ! 





ಅಷ್ಟ ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೮೯ 


ನಿನ್ನಂ ಹಿನ್ನೀ ಸದ್ಗುಣ 
ಮೆನ್ನೆಂ ರಮ ಮನ್ಮಥರಾಜಾ ॥ ೭೩ 


ವ! ಎಂದು ಕುಸುಮ ಕೋದಂಡನ ಸುಧಾಮಯು ಸದು ಸ್ಲಿಣಿಂಗಳನೆಣಿಸಿಯೆಣಿಸಿ ಪಲುಂಬಿ 
ಪಂಬಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಣದೆ 


ಚಂ॥ ಮದಕರಿ ಎತ್ತಪೋದೆ ವರಮೂರ್ತಿ ಅದೆತ್ತಲದೃಶ್ಯಮಾದೆ ಮದ್‌ 
ವದನಸರೋಜಭ ೈ೦ಗನೆ ಅದೆತ್ತಲಡಂಗಿದೆ ನೀನದೆತ್ತ ಮ 
ಳ್ಲಿದೆ ಮಧುಮಿತ್ರ ಎತ್ತ ಲಯವಾದೆ ಮದೀಶ [ರ ಎತ್ತಣ ಕ್ರಮ 
ಕ್ಕೊದವಿದೆ ಎತ್ತ ಸಾರ್ದೆ ಕಳಿದೆತ್ತಲಣಂ ತವಿಲಾದೆ ಮನ್ಮಥಾ ೭೪ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಶೋಕಿಸುತ್ತಂ ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ್ತೆ ವಲ್ಲಭರಹಿತೆ ಸಕಳಸುಖವಿರಹಿತೆಯಪ್ಪ 
ರತಿದೇವಿ ನಿಂದಿರ್ದು ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಬಸಿಟಂ pA ದು ಕೆಯೆ ಒತ್ತಿ ದೆಸೆ ದೆಸೆಯಂ ನೋಡಿ, 


ಕಂ॥ ಮೋಖ್‌ಯೋ ಮೋಳೆಯೋ ಶಿವಧೋ. ' 
ಕಣೆಗೊರಲನ ಕಣ್ಣ ದಾಳಿ ಕುಸುಮಾಯುಧನಂ 1 
ನೆಆ್‌ ಮುತ್ತಿತ್ತ ಯ್ಯೋ ಇದ 
ನಣಿವವರಿಲ್ಲಕ್ಕಟಾ ಕೃಪಾಳುಗಳಿಲ್ಲಾ ೭೫ 


ನೆಲನೇ ನಭವೇ ಶಿಖಯೇ 
ಜಲವೇ ರವಿಯೇ ಶಶಾಂಕನೇ ಮಾರುತನೇ | 


ನಿನ್ನ ಸದ್ದು ಣಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ ಉರಿಸುತ್ತಿವೆ? ವ ಹೀಗೆ ಕುಸುಮಾಯುಧನೆ 
ಅಮೃತಮಯವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆ ನೆನೆದು ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ 
ದಿಕ್ಕು ಇಣದೆ-_೭೪. ಹೇ ಮದಕರಿಯಂತಿದ್ದ ನೀನು ಅದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ, ವರಮೂರ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಮವ. ನನ ಸ್ಸ ಮುಖಕನುಲಕ್ಕೆ ದುಂಬಿಯದ ಂತಿವನೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ? ಮಧು 
ಮಿತ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ, ಎನೊ ಿಡೆಯ ಎಲ್ಲಿ ಲಯವಾಡಿ, ಇದು ಅಕ್ರಮವಲ್ಲನೆ 1 ? ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಹ 9 ಎಲ್ಲಿ ಲಯವಾದಿ 9 ಮನ ಥೆ! ವ॥| ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ ಚಿತ್ತಳೂ ಪತಿಯಿಲ್ಲದ 
' ನಳೂ ಅದ ರತೀಜೀವಿ ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ತ್ತ ಕೈಯೆತ್ತಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ೭೪. ಆಯ್ಯೋ ನ 
ಗೊರಲನ ತಾ ಇ ಧಾಳಿಯು ಕುಸುನುಶರಸನ್ನು ಆವರಿಸಿತಲ್ಲಾ | ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ದಯಾಳುಗಳೇ "ಇಲ್ಲವಾಯಿತೆಲ್ಲಾ 1 ಅಯ್ಯೊ | ತಿನಥೊ | ನನಗಿನ್ನಾ ರು ದಿಕ್ಕು? 
೭೬. ಅಯೊ ಸ ನೆಲನೇ, ಗಗನವೇ, "ಬೆಂಕಿಯೇ, ಗ ರವಿ-ಶಶಿಗಳೇ ವಾಯುನೇ ಬಲ 
19 


೨೯೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಬಲವಳಿದವಳನನಾಥೆಯ 
ನಲಘುತರಾಘೌಘೆಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರೆನ್ನೆಂ ॥ ೩೬ 


ವನದೇವತೆಯರಿರಾ ನಂ : 
ದನದೇವತೆಯರಿರ ದೆಶೆಯ ದೇವತೆಯರಿರಾ | 

ಘನಪಾಪಂ ಪುದಿದಿರ್ದೀ 

ವನಿತೆಯನೊಳಕೊಳ್ಳಿರೇ ಅನಾಥೆಯನೆನ್ನಂ ॥ ೭೭ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕರೆಕರೆದು ಜಾಯಾ? ಬಲ್ಬಳಿದು ನಿಂದಿರಲಾಣದೆ ಕಾಲ್‌ 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಭೋಂಕನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ತನ್ನೊಳಗೆ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿ ಶೆರೆಮುಸಗುವ ಶೋಕರಸಮಾುರ್ಕಿ 
ಪೊಜಪೊಣ್ಮಿದುದೆಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣನೀರ್‌ ಕಜ್‌ದೊತ್ತರಿಸಿ ಪರಿಯೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತಳುತ್ತಂ ಗಂಟಿಲುರ್ಬಿ 
ಸೆರೆಬಿಗಿದು ಕಣ್‌ ಕೆಂಪೇರಿ ಮಿಕ್ಕು ನೆಗೆವ ಬಿಕ್ಕಿನೊಳ್‌ ಚೆರೆಸಿ ನಾನಾವಿಧದಿಂ ನಾಲಗೆಯೊಳ್‌ 
ಪೊಜಿಮಡುವ ಶಿಥಿಲಾಕ್ಷರಂ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯೊಳ್‌ ಬೆಂದುಗಿದು ಸೀದು ಸೀಕರಿವೋಗಿ ಪೊರಳ್ಜು ರುಳ್ಳು 
ಬರೆ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಗದ್ಗದದಿಂ ಪಲುಂಬಿ ಪಳಯಿಸುತುಂ ಮತ್ತಂ ಮನ್ಮಥನುರಿದ ದುಃಖಾನಳನಿಂ 
ಚಿತ್ತಂ ಹೊತ್ತಿಯಹಂಕಾರಂ ಹೊಗೆದು ಬುದ್ಧಿಯುರಿದು ಮನಂ ಬೆಂದುರಿಯುಸುರನುಸುರಿಕ್ಕೆ 
ಕೆಲಬಲದ ಮುಂದಣ ಗುಲ್ಮಲತೆಗಳ್‌ ಫಳಿಲನೆ ಘಜ್‌ಘಟರಿಲನುರಿಯೆ ವಶಮಲ್ಲದ ದುಃಖದಿಂ 
ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತುಂ ಮತ್ತಂ ಗ್ರಹಣಕ್ಕಂಜಿ ಗಗನತಳದ ಮ ಿಗಧರಬಿಂಬಂ ಪೊಡವಿಯೊಳ್‌ ಬಿಳ್ಳೊ 
'ಡನೊಡನೆ ಬಿಡದೆ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಕಡುವೇಗದಿಂ ಬಂದುರ್ವೀಯೊಳ್‌ ಸರ್ವಗ್ರಾಸಂಗೊಂಡು ನೆಲದೊಳಿ 


ವಳಿದು ಅನಾಥೆಯಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠ ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಕ್ಷಿಸಿರಿ 1 ೭೭. ಎಲೌ ವನ 
ದೇವತೆಗಳೆ, ನಂದನವನ ದೇವತೆಗಳೇ, ದಿಗ್ಗೆ ೇವಶೆಗಳೆ, ಮಹಾಸಾಪಿಸ್ಥೆ ಯೂ ಅನಾಥೆಯೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ವ॥ ಹೀಗೆ ರತಿದೇನಿಯು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕರೆ ಕರೆದು ಬಾಯಾರಿ 
ಬಸವಳಿದಳು, ಒಲವಳಿದು ಅವಳು ನಿಂತಿಕಲಾರಔಿ ಕಾಲುಸೋತು ಕುಳಿತಳು ; ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಶೋಕರಸವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ರು ಕೋಡಿನರಿಯಿತು; 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಅಳುತ್ತ ಅನಳ ಗಂಟಲು ಬಿಗಿಯಿತು ; ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪೇರಿತು; 
ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವಾಗ ಹೊರಬರುವ ಶಿಥಿಲಾಕ್ಷರಗಳು ತೋಕಾಗ್ಗ ಯಲ್ಲಿ" ಬೆಂದು. ಸೀದು 
ಸೀಕರಿವೋದುವೊ ಎಂಬಂತೆ ತಜಿತಜಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕಂಠ ಗದ ದವಾಗಿತ್ತು ; 
ಮನ್ನಥವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃ ಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ 'ಅನಳ ಮನಸ್ಸು ಹೊತ್ತಿತ್ತು ; 
ಭಹಂಕಲರೆ ಹೊಗೆ ಹೆತ್ತಿತು, ಬುದ್ಧಿ ಉರಿದಿತ್ತು, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಧಗೆಗೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ಪೊಜಿಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಒಣಗಿ ಉರಿದು ಬಿದ್ದವು; ಮೇಕೆ ಮಾರಿದ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳು ಬಿಸು 
ಸುಯ್ದಳ್ಳು; ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಗಗನದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು ರಾಹು 
ಮಂಡಲವು (ವೇಗದಿಂದ) ಅದರೆ ಬೆಂಬತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಸಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಸರ್ವಗ್ರಾಸವಾಗಿಸಿ 





ಟ್ರೊರಸುವ ರಾಹುಮಂಡಲದಂತೆ ಕೆದಟಿದ ಮುಡಿಕಟ್ಟು ಪಚ್ಚುವರೆದು ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಂಕ 
ಭಾಳತಳಮಂ ಭೂತಳದೊಳಿಟ್ಟಾ ದ ನೋವಿಂ ತೇದುಕೊಳುತ್ತು ೦ ಇಂತು ಕೇಳ್ವ ಪತುಪಕ್ಷಿಮೃ ಗ್ಗ 
ಗುಲ್ಮಲತೆವ ಕ್ಷಾವಳಿಗಳ್ಲಿ ಕರುಣಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ರತಿಯತಿಶೋಕೆಂಗೆಯ್ದು ಜ್‌ ಸ್ರಳಾಪಂಗೆಯ್ದು 
ಮೆಯ್ಯಿ ಕ್ಕಿ ಬಸಿಅಂ ಪೊಸೆದು ಚೇತನಂಗೆಟ್ಟು ಭೂತಳದೊಳ್ಳಿ ಳ್ಲು ಕೆಚ್ಚು ಿಗಟ್ಟಿದಳೆಲಿಂ ಮೂರ್ಛೆ 
ಪೋಗಿ ಹಾರೋ ಹರಣಮಂ ಕಣ್ಣೊ ಳ್‌ ಕಾರ್ಪಣ ಶಮಂ ಪಡಿಮೊಗದೊಳ್‌ ನಿಡುಸುಯ್ಯ 0 
ನಾಲಗೆಯೊಳ್‌ ವಿಕಳತೆಯಂ ಮನದೊಳ್‌ ಪರವಠತೆಯಂ ತನುವಿನೊಳ್‌ ಚೇತನಮಂ ರಃ 
ಗಗನದಿಂ ಬಿಳ್ಳೆಂತೆ ಮಃಖದೊಳಳ್ಳೆ ೦ತೆ ದೈ ನ್ಯದೊಳೆಳ್ಲಂತೆ ಶೋಕಂ ಹೊಸೆದು ಬಿಸುಟಂತೆ ದುಃಖಂ 
ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ಮಲ್‌ದೊಲಗಿದಾ ಜ್‌ 


ಚಂ॥ ಗಿರಿಸುತೆಬಂದು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಕೃಪಾಕರಚಿತ್ತೆ ಹತ್ತೆ ಸಾ 
ರ್ದು ರತಿಯ ಮೆಯ್ಯುಮಂ ಮೊಗಮುಮಂ ತಡವುತ್ತಿರೆ ಸೋಂಕಿನಿಂದೆ ಚೇ 
ತರಿಸುತೆ ಕಣ್ಗಳಂ ತೆಣದು ಸಾರ್ವತಿಯಂ ನಡೆ ನೋಡುತಂ ದಯಾ 
ಕರೆ ಭುವನೆ ೈಕಮಾತೆ ಪದೆದೀಕ್ಷಿಪ್ರದೆನ್ನಯೆ ದುಃಖದೊಪ್ಪಮಂ ॥ ೬೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದು ನಿಲಲಾಖದೆ 


ಕಂ॥,ಗಿರಿಜೆಯ ಪದಯುಗದೊಳ್‌ ರತ 
ಪೊರಳ್ಳು ಪುಯ್ಯಲ್ವಿ ಪೆರ್ಚಿದಳಲಿಮ್ಮಡಿಸು | 


ಕೊಂಡಂತೆ ಅವಳ ಮುಡಿಯು ಕೆದರಿ ಮುಖಮಂಡಲನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ 
ಹಣೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು ಮು ಭಾವ. ಸುತ್ತಮುತ ಲಿನೆ 
ಪಶುಸಕ್ಷಿಮೃ ಗೆಗಳ್ಳು ಮತ್ತು ಬಳಿ ) ಪೊಡಿಗಳಿಗೂ "ಕೂಡೆ ರತಿಯದುಃ ಖವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕರುಣೆಉಕ್ಳುವಂತಾಗಿತ್ತು. ಅತ್ರಿ ಉಜಿ ಸ್ವೀಗದಿಂದ ರತಿಯು ರೋದಿಸುತ್ತಾ ನೈಯಕ್ಸಿ 
ಹೊಟಿ ನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರತಪ್ತಿ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ) ಉತ್ಸಟಿದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದರು ಕಡೆಗೆ ಅನಳು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕಣ ನಿಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು ೩ರನ್ನು ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕಳತೆಯನ್ನು $ ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರವಶತೆಯನ್ನು ತನುವಿನಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಬಡಿದು ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಬಿದ್ದ ದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂಕ್ತ,. ದೈನ್ಯದ ೦ 
ತೊಯ್ದಂತೆ ಕೋಕವು ಕನಿದು ಎಸೆದಂತೆ : ದುಃಖನೇ ಮೈವೆತ್ತ ೦ತೆ ನಿಚ್ಬೇಸ್ಟಿ ತಳಾದಳು. 
೭೮. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಪಾಳುವಾದ ಆಗಜೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರತಿಯ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನ ಬೆರೆ 
ಗಾದಳು. “ಆಕೆ ಕತಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಅವಳ ಮೈಯ ಯ್ಯನ್ನು ತಡನಿ ಮುಖ ಸವರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
` ಆ ಅಮ ಶತಸ್ಪರ್ಶನಕ್ಕೆ ರತಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. "ಕಯ ತೆರೆದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕ! 
ತುಂಬಿದೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ದೀನವಾ?ಿ ನೋಡಿದಳು. ಹೀ ಲೋಕಮಾತೆ ದಯಾವತಿಜೇನಿ 
ನನ್ನ ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸು, ೭೯. ಎಂದು ರತೀಡೇನಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾದ 


೨೯೨ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಜ ಮಹಾಪ್ರೆ ಬಂಧಂ 


ತ್ತಿರೆ ಪಳೆಯಿಸುತುಂ ದುಃಖಾ 
ತುರೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ದು ಸುಯ್ದ್ಲು ಪೊಯ್ದಳಲುತ್ತುಂ ॥ ರಿ 


ಕರುಣಿಸು ತಾಯೇ ತವರೇ 

'ಪರಿರಕ್ಷಿಸು ದಯೆಯೊಳೇಕ್ಲಿಸುಡುಗಿಸು ನೋವಂ | 

ಪರಿಹರಿಸು ದುಃಖನುಂ ವರ 

ಗಿರಿರಾಜತನೂಜೆ ಕಾದುಕೊಳ್ಳೆನ್ನಸುವಂ ॥ ೮೦ 


ವ॥ ಎಂದಳಲ್ಪ ರತಿಯಂ ಕಂಡು ಮನಂಗೊಂಡು, 


ಕಂ॥ ಬೇಡುಡುಗು ಶೋಕರಸಮಂ 
ನೀಡಾಗದೆ ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭನನೀಶ್ವರನಂ ! 
ಬೇಡುವೆನಾವರ್ಥದೊಳಂ 
ಮಾಡುವೆನೆಲೆ ಪರಮಹರ್ಪಮಂ ನಿನಗೆ ರತೀ ॥ ೮೧ 


ಎಂದಗಜೆ ಬೆಸಸೆ ಶೋಕಮ 
ನಂದುಡುಗುತಡಂಗಿಸುತ್ತುಮಳಲಂ ಹುನದೊಳ* ॥ 
ಸಂದಣಿಪ ದುಃಖಮಂ ಮಣ್‌ 
| ದೊಂದಿದಳಾ ರತಿ ಭವಾನಿಯುಜ್ಞಳವಚಮಂ ॥ ೮೨ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


801 ಇಂತು ರತಿಗಭಯಮಂ ಕೊ 
ಟ್ಟಂತಕಹರನಿರದೆ ಪೋದ ಪರಿಯಂ ಭರದಿಂ | 


ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದಳು. ದುಃಖವು ಇವು, ಡಿಸಿ ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ದುಃಖಾತುಕೆಯಾದ ಅವಳು ಅಗಜೆಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ: ಹುಯ್ಯಲಿಟ್ಟ ಳು.೮೦. ತಾಯೆ, 
ಕರುಣಿಸು; ಕಾಪಾಡು! ದಯೆಯಿಂದ ನೊಡು ! ನನ್ನ ನೋವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ! 
ದುಃಖನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು! ನನ್ನನ್ನು ಕಾದುಕೊ ! ಎಂ ಮೊಕೆಯಿಟ್ಟಿ ಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಮೊಕಿಯಿಟ್ಟ' ರತಿಗೆ ಸರಾ ಬಾ ಎಲೌ ರತೀಡೇನಿ, ದುಃಖನನ್ನು ಬಿಡು, ನಿನ್ನ 
ನಲ್ಲಭನು ಮತ್ತ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡುನೆನು. ಹೇಗಾದರೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು | ೮೨. ಎಂದು ಭವಾನಿಯ ಉಜ್ವಲವಾದ ಅಭಯ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರತೀಜೇವಿಗೆ ದುಃಖವು ಅಡಗಿತು. ಅಳಲು ಮರೆಯಿತು. `ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಃ ದಿಯಾಯಿತು, ೮೩ ಹೀಗೆ ರತಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನು " 
ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿ ಸದೆ ಮದನನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮರೆಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು ; ಸ ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಜಯ ನಿಜಯೆಯಕೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು 





ಅಸ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ವತಿ 


ಚಿಂತಿಸಿ ಜಯವಿಜಯೆಗಳೊಡ 
ನಿಂತೆಂದಳ್‌ ಗಿರಿಜೆ ಮನದ ಮುನಿಸಿಂದಾಗಳ್‌ ॥ ೮೩ 


ಸ್ರ॥| ಆನಿಂತಿಂಶರ್ಚಿಸುತ್ತುಂ ಗತಿ ಮತಿ ಪತಿಯೆನಾ ್ನಯುವೆನ್ನಾ ್ನಿತ್ಮತತ್ತ ರ 
ತಾನೆಂದುತ್ಸಾಹದಿಂದಿರ್ದಚಳಪತಿಯ ಮೇನಾಖಿ ್ಯಯೊಂದಳ್ಳಲಿಂ ಬಿ ॥ 
ಟ್ಟಾನಂದಂಗೂಡಿ ಕಾರುಣ ಯಮನನವರತಂ ಹಾರುತಿರ್ಪಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಂ 
ತೇನೆಂದುಗ್ರಂ ಸಮಗ್ರಂ ಕಾಂ ಷೋದಂ ನಿಕೃಷ್ಟಾತ್ಮನಾದಂ 1 ೮೪ 


ವ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂ॥ ತಾನಿರ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆತಂ 
ದಾನರ್ಚಿಸೆ ಕಾಮವೈರಿ ನುಡಿಯಿಸದಂತ । 
ರ್ಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂದನದಟಕಂ 
ದಾನಿರ್ಡಲ್ರಿಗೆ ಸಮಂತು ತನ್ನನೆ ತರ್ಪೆಂಗ ೮೫ 


ಉ॥ ಉಗ್ರತಪೋಥರಾಕೃತಿಯನಾಂತು ಜಗಂ ಚೆಟಗಾಗೆ ನಿಶ್ಚಲಾ 
ವ್ಯಗ್ರಮನೋಪ್ರಬಲೆಯಾಗಿ ಬಿಸಲ್‌ಮಳೆಸೀತದೊಳ್‌ ನಗ | 
ಪ್ರಾಗ್ರದೊಳಂ ಕುಜಪ್ರತತಿಯೊಳ್‌ ಸರಸೀಕುಳತಿದೊಳ್‌ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಗ್ರನನೀಶನಂ ವಿಪುಳನಿಶ್ಚಳನಂ ಚಲದಿಂದೆ ತಂದಪೆಂ ॥ ೮೬ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಸಖೀಜನದೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದುನ್ನತಿಯಂ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ 

ಮೃಡಾನಿ ಮಹಾಷಾಯೆ ಸಕಳಜಗಜ್ಜನನಿ ನಿಖಿಳಾರಾಧ್ಯೆ ಅಕಳಂಕ ಚರಿತ್ರೆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿ ಸರ್ವ 
f 

೮೪. ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಪ್ಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅನನೇ ನನಗೆ ಗತಿ 
ಮತಿ ಸತಿಯೆಂದೂ ಎನ್ನೆ ಆಯುಸು ್ಸು ಎನ್ನ ಸೈ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ ವೆಂದೂ ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಇದ್ದೆ ನಿನು. 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಜನ ಆನಂದದಿಂದ ಇದೆ ನಿನು. ನನ್ನ. © 
ಕಾರುಣ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. "ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದು ಧೆ ಗ್ರನಾಗಿ ಶಿವನು ರಜತಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಕ್ಕ ಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ! ಲಃ ತಾನಿರುವ 
ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಪೂಜಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಮನೈರಿಯು ಅನ ನ್ನು ಮಾತ ಆಡಿಸದಿ 
ಮರೆಯಾದ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಅವನು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, 
೮೬. ಉಗ್ರ 'ತನಸ್ನನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಲೋಕವೇ ಆಶರ್ಯಪಡುನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಇ ಮಳೆ, ಶೀತಗಳಿಗೆ ಹೆದರದೆ ಬೆಟ್ಟ ದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಳ ನಡುನೆ 
ಮಡುವುಗಳ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿಶ್ಚಲ ಶಿನನನ್ನು ೬ ಕಲದಂದೆ ತರುಕಿ ತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸೆ ೪ ರ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮೃಡಾನಿಯೂ, 


9೯೨ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಇ ಮಹಾಪ್ರಬಂಥಂ 


ತ್ತಿರೆ ಪಳಯಿಸುತುಂ ದುಃಖಾ 
ತುರೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ದು ಸುಯ್ದು ಪೊಯ್ದಳಲುತ್ತುಂ ॥ ೭೯ 


ಕರುಣಿಸು ತಾಯೇ ತವರೇ 

ಪರಿರಕ್ಷಿಸು ದಯೆಯೊಳೀಕ್ಸಿಸುಡುಗಿಸು ನೋವಂ। 

ಪರಿಹರಿಸು ದುಃಖಮಂ ವರ 

ಗಿರಿರಾಜತನೂಜೆ ಕಾದುಕೊಳ್ಳೆನ್ನಸುವಂ ॥ ೮೦ 


ವ॥ ಎಂದಳಲ್ವ ರತಿಯಂ ಕಂಡು ಮನಂಗೊಂಡು, 


ಕಂ॥ ಬೇಡುಡುಗು ಶೋಕರಸಮಂ 
ನೀಡಾಗದೆ ನಿನ್ಗೆ ವಲ್ಲಭನನೀಶ್ವರನಂ | 
ಬೇಡುವೆನಾವರ್ಥದೊಳಂ 
ಮಾಡುವೆನೆಲೆ ಪರಮಹರ್ಷಮಂ ನಿನಗೆ ರತೀ ॥ ೮೧ 


ಎಂದಗಜೆ ಬೆಸಸೆ ಶೋಕಮ 
ನಂದುಡುಗುತಡಂಗಿಸುತ್ತುಮಳಲಂ ಹುನದೊಳ್‌ ॥ 
ಸಂದಣಿಪ ದುಃಖಮಂ ಮಟ 
| ದೊಂದಿದಳಾ ರತಿ ಭವಾನಿಯುಜ್ಜ «ಳವಚಮಂ ॥ ೮೨ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಇಂತು ರತಿಗಭಯಮಂ ಕೊ 
ಸ ಟ್ವಂತಕಹರನಿರದೆ ಪೋದ ಹರಿಯಂ ಭರದಿಂ ॥ 

ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದಳು. ದುಃಖವು ಇನ್ನುಡಿಸಿ ಉಕ್ಸಿ ಉಕ್ಸಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ದುಃಖಾತುಕೆಯಾದ ಅವಳು ಅಗಜೆಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹಾಯ್ಯಲಟ್ಟ ಳು.೮೦, ತಾಯೆ, 
ಕರುಣಿಸು; ಕಾಪಾಡು! ದಯೆಯಿಂದ ನೊಡು! ನನ್ನ ನೋವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ! 
ದುಃಖನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು! ನನ್ನನ್ನು ಕಾದುಕೊ | ವಸ ಮೊಕೆಯಿಟ್ಟಿ ಳು. ವ ಹೀಗೆ 
ನೊಕಿಯಿಟ್ಟ ರತಿಗೆ ಸಾರ್ವತಿ--೮೧. ಎಲೌ ರತೀದೇನಿ, ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು; ನಿನ್ನ 
ವಲ್ಲಭನು ಸುತ್ತಿ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಶಿನನನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. ಹೇಗಾದರೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡುವೆನು | | ೮೨. ಎಂದು ಭನಾನಿಯೆ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಅಭಯ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರತೀಜೀವಿಗೆ ದುಃಖವು ಅಡಗಿತು. ಅಳಲು ಯತು: ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನೆಮ: ದಿಯಾಯಿತು, ೮೩ ಹೀಗೆ ರತಿಗೆ ಅಭಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನನು ” 
ತನ್ನ ಸು ಫಿ ಲೆಕ್ಸಿಸಜಿ ಮದನನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮಕೆಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು : “ಅವು ಮುನಿಸಿರಿಂದ ದ ವಿಜಯೆಯರೊಶನೆ ಬೀಗಿ ಹೇಳಿದಳು 





ಅಸ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೯೩ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಜಯವಿಜಯೆಗಳೊಡ 


ನಿಂತೆಂದಳ್‌ ಗಿರಿಜೆ ಮನದ ಮುನಿಸಿಂದಾಗಳ್‌ ॥ 


ಸ್ರ॥ ಆನಿಂತಿಂತರ್ಚಿಸುತ್ತುಂ ಗತಿ ಮತಿ ಪತಿಯೆನ್ನಾಯುವೆನ್ನಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 
ತಾನೆಂದುತ್ಸಾಹದಿಂದಿರ್ದಚಳಪತಿಯ ಮೇನಾಖ್ಯೆಯೊಂದಳ್ಕಅಂ ಬಿ ॥ 
ಟ್ಟಾನಂದಂಗೂಡಿ ಕಾರುಣ್ಯಮನನವರತಂ ಪಾರುತಿರ್ಪಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಂ 
ತೇನೆಂದುಗ್ರಂ ಸಮಗ್ರಂ ರಜತಗಿರಿಗೆ ಪೋದಂ ನಿಕೃಷ್ಟಾತ್ಮನಾದಂ ॥ ೮೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂ॥ ತಾನಿರ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆತಂ 
ದಾನರ್ಚಿಸೆ ಕಾಮವೈರಿ ನುಡಿಯಿಸದಂತ ॥ 
ರ್ಧಾನಕ್ಕೆ ಸಂದನದಟಂ 
ದಾನಿರ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಂತು ತನ್ನೆನೆ ತರ್ಪೆಂ॥. ೮೫ 


ಉ॥ ಉಗ್ರತಪೋಧರಾಕ ೈತಿಯನಾಂತು ಜಗಂ ಬೆಟಿಗಾಗೆ ನಿಶ್ಚಲಾ 
ವ್ಯಗ್ರಮನೋಪ್ರಬಲೆಯಾಗಿ ಬಿಸಲ್‌ಮಳೆಸೀತದೊಳ್‌ ನಗ! 
ಪ್ರಾಗ್ರದೊಳಂ ಕುಜಪ್ರತತಿಯೊಳ್‌ ಸರಸೀಕುಳತಿದೊಳ್‌ ವಿರಾಜಿಸು 
ಶ್ರೃಗ್ರನನೀಶನಂ ವಿಪುಳನಿಶ್ಚಳನಂ ಚಲದಿಂದೆ ತಂದಪೆಂ ॥ ೮೬ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಸಖೀಜನೆದೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದುನ್ನತಿಯಂ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ 
ಮೃಡಾನಿ ಮಹಾಷಾಯೆ ಸಕಳಜಗಜ್ಜನನಿ ನಿಖಳಾರಾಧ್ಯೆ ಅಕಳಂಕ ಚರಿತ್ರೆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿ ಸರ್ವ 


೮೪. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನೇ ನನಗೆ ಗತಿ 
ಮತಿ ಸತಿಯೆಂದೂ ಎನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು; ಎನ್ನೆ ಆತ್ಮತತ್ತ ನೆಂದೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಇದ್ದೆ ನು. 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಇದ್ದೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದು ಉಗ್ರನಾಗಿ ಶಿನನು ರಜತಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಕೃಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ! ೮೫. ತಾನಿರುವ 
ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಪೂಜಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಮವೈರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತೂ ಆಡಿಸದೆ 
ಮರೆಯಾದ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಅನನು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, 
೮೬. ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಲೋಕವೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬಿಸಿಲು, ಮಳೆ, ಶೀತಗಳಿಗೆ ಹೆದರದೆ ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಳ ನಡುನೆ 
ಮಡುವುಗಳ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿಶ್ಚಲ ಶಿನನನ್ನು ಚಲದಿಂದ ತರುತ್ತೇನೆ. ವ|| ಹೀಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ ಟ್ಷರ್ಯವನ್ನು ಕಿಳಿಸಿ ಮೃಡಾನಿಯೂ, 


ಕೆಲ್ಕಾಣ ಮೆಹಾಪ,ಬಂಧಂ 
೨೯೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾ ಸ್ರಬಂಧ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಭರಣೆ ಹರನ ಮನೋಹರೆ ಸದಾಶಿವನ ಸುಖಮುಖಂ ಮಹಾದೇವನ ಮನೋರಥಂ 
ಚಲದ ಲಲನೆ ಬಲ್ಬಿನ ಭಾವಕಿ ಏಕನಿಷ್ಮಾ ನಿಧಿ ಪಶುಪತಿಯ ಪಟ್ಟದ ಮಹಾದೇವಿಯೆನಿಪ್ಪ 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯುಗ್ರಠತಪೋ ಭರನಿವೇಶನಾಭಿಮುಖಿಯಾಗಿ 


ಚಂ॥ ಸರಸಿಜನೇಶ್ರೆ ಪುಣ್ಯ ಮಯುಗಾಶ್ರೆ ಸದಾಶಿವನಂಗಪಾತ್ರೆ ಯ 
ತ್ಯು ರುತರಮಾನಿ ನಿರ್ಮಳಭವಾನಿ ನಿರಂತರದಾನಿ ನವ್ಯಸುಂ 
ದರವರಮೂರ್ತಿ ಶರ್ವ ನಸುಕೀರ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರನಾರ್ತಿ ಬಂದಳೊ 
ಪ್ಟಿರೆ ಗಿರಿಜಾತೆ ಲೋಕಚೆಯಮಾತೆ ಜಗಕ್ಕೆ ವಿನೂತೆಯಳ್ಳ 0 ॥ ೮೭ 


ಮ॥ ಪರಮ ಸಾ ಮಿಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನಜ್ಞಾನ ಹರಂಪುರತ್ರಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ! 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೆ ೈರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಗೊಲವಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂಗ ೮೮ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 

ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 

y ಕಾಮದಹನವರ್ಣನಂ 

ಅಪ್ಪಮಾಶ್ನಾ ಸಂ 


ಲೋಕಮಾಕೆಯೂ ನಿಖಿಳಾರಾಧ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನಳೂ ಆದ 
ಪಾರ್ವತೀಜೀವಿ ಉಗ್ರ ತಪೋಭಿಮುಖಿಯಾದಳು. ೮೭. ಕಮುಲಾಯತ ನೇತ್ರೆಯೊ, 


ಪುಣ್ಯಗಾತ್ರಳೂ, ಸದಾಶಿನಸಂಗತೆಯೂ, ಮಹಾಮಾನ್ಸಿ, ನಿಮ್ಮಲಿ ಭನಾನಿಯೊ ಅದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತಸಸ್ಪಿಗೆ ಹೊರಣಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾದಳು. 


ನನಮಾಶ್ಚಾಸಂ 
ಪಾರ್ವತೀ ತಪೋವರ್ಣನಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯ ನೀಂ ನರ್ಣನಂ 


ಕಂಗ ಕಾರುಣಾ ಕರನೆಭವಂ 
ಘೋರತಪೋಮುಯ ತಪಃ ಪ್ರಮೋದಾವೃತ ವಿ! 
ಸ್ತಾರಫಲಪ್ರದನೆಮಗೀ 
ಗೋರಂತತಿ ಭಕ್ತಿಯಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶಿವಂ ॥ ೧ 


ಉ॥ ಬಂದು ಶಪೋನಿವೇಶನಮನೀಕ್ಷಿಸಿ ಬರ್ಪ ನಿದಾಘಕಾಲದೊಳ್‌ 
ಸಂದ ನಗಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಲವೇಳ್ಳುಮೆನುತ್ತಮೆ ನಿಂದು ಮೇನಕಾ! 
ನಂದನೆ ತದ್ವಿಳಾಸಿನಿಯರಾನನೆಮಂ ನಡೆನೋಡೆ ಕಾಣುತುಂ 
ಸೌಂದರಿಯರ್‌ ಜಟಾರಚನೆಯಂ ತರದಿಂ ಭರದಿಂದೊಡರ್ಚಿದರ್‌ ॥ ೨ 


501 ವಿರಚಿಸಿದರ್‌ ಜಡೆಗಳನಾ 
ದರದಿಂ ದರಹಸಿತಬಿಸರುಹಾನನೆಯರ್‌ ಶಂ 1 ' 
ಕರನೆರಸಿಗೆ ಗಿರಿಜಾತೆಗೆ 
ವರಭಸಿತಮನಂಗತತಿಯೊಳುದ್ಧೂಳಿಸಿದರ್‌ | ಫಿ 


ವರಭಸಿತೋದ್ಧೂಳನಮಂ 

ಗಿರಿಜೆಗೆ ಸುರಸತಿಯರೊಲ್ಲು ಮಾಳ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕ | 

ಪುರದ ರಜದಿಂದೆ ಪುಷ್ಪೋ 

ತ್ಯರಮಾಲೆಯನೊಸೆದು ಪೊರೆವ ತೆಣನಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


೧. ಕರುಣಾಳುವೂ ಘೋರತಸಸ್ಸಿಗೆ ಒಲಿದು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುನನನೂ 
ಆದ ವಿರೂಸಾಕ್ಷನು ನಮಗೆ ಸದ್‌ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೀಡಲಿ. ೨. "ಗರಿಜೆಯು' ತಪೋವನದಲ್ಲಿ 
ತಪೋಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಿಸಿದಳು. , ಮುಂದಿನ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಜಯನಿಜಯೆಯರು ಅವಳಿಗೆ ತಪೋಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಟಾರಚನೆ ಮುಂತಾದುನನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದರು ೩. ಕಮಲಮುಖಿಯರಾದ ಸಖಿಯರು ನಗೆ ಮೊಗದಿಂದ ಶಂಕರನ ಅರಸಿ 
ಗಿರಿಜಾತೆಗೆ ಜಡೆಗಳನ್ನು ನಿರಚಿಸಿ, ಅನಳ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೪. ಸುರಸತಿಯರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಭಸ್ಕೋ "ದೂ ನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಆಕೆಗೆ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪ,ಬಂಧೆಂ 
೨೯೬ ಲ್ಕಾ ವ 


ಕಂ॥ ವಾರಿಜಮುಖಿಯರ್‌ ಸಖಿಯರ್‌ 
ತಾರಾಚಲನಾಥನರಸಿಗನುನಯದಿಂದಂ ! 
ಸಾರಮ್ಮ )ದುತರವಿಮಳವಿ 
ಸ್ತಾರಿತವಲ್ಯಲಮನೊಪ್ಪಲುಡಿಸುತ್ತಿರ್ದರ್‌ [| ೫ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಕ0॥ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಂಕರವಕ್ರಮಿ 
ವಕ್ಷಯಸುಖಮಾವ ಸುಕೃತಫಲಮಿವು ಸತ್ಯಂ 
ರಕ್ಷಿಯಿವೆನುತಗಜೆಗೆ ರು 
ದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳೆಂ ಕೂಡೆ ಕೊಡಿಸಿಡರ್‌ ಮಾನಿನಿಯರ್‌ 1, ' “ಹ 


ವ॥ ಇಂತು ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತಮಪ್ಪ ತಪೋಮಂಡನಂಗಳಂ ಸಂಗಡಮಿರ್ದಂಗನೆ 
ಯರ್‌ ಶೃಂಗರಿಸೆ ಮಂಗಳಮುಖಿ ಹೊಂಗಿ ಹೊರೆಯೇಟ್‌, 


\ 


ಕಂ॥ ಸಂದಣಿಸುವ ಜಡೆ ಬೆನ್ನಂ 
ಮಂದಯಿಸಿ ಮುಸುಕುತಿಳಿಯೆ ನೀಲಾಂಬುದಮಂ | 
ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ ಮುಂದೆ ಬೆಳಗುತೆ 
ನಿಂದೆಳಮಿಂಚಿನವೊಲಗಜೆ ನೆಆ3್‌ ಮೆಟ್‌ದಿರ್ದಳ ॥ ೩೭ 


ಅಳವಡೆ ಮುನ್ನಂ ಪತ್ತಿದ 
ಕಳಂಕಮಂ ಪೊರ್ದದಂತೆ ನಭದಿಂದಿಳಿತಂ ॥ 


ಕರ್ಸೂರಧೂಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಸ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಸೂಡಿದಂತಿತ್ತು. ೫. ತಾವರೆ 
ಮುಖದ ಸಖಿಯರು ಹೇಮಕೂಟದ ಒಡೆಯ ಪರಶಿವನ ಅರಸಿಗೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಪೋ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾರುಮಡಿಯುಡಿಸಿದರು. ೬. ಅಲ್ಲಿರುವ. ಮಾನಿನಿಯರು ಅಗಜಿಗೆ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿನನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವುಗಳು, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನರಿಗೆ ಅವು ಅಕ್ಷಯ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪುಣ್ಯಫಲವಾಗಿ 
ಇವು ಲಭಿಸಿವೆ. ಇವು ಧರಿಸಿದವರಿಗೆ ರಕ್ಷೆಗಳು ಎಂದು ಅವರು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥| ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ತಪೋಮಂಡನೆಗಳನ್ನು 
ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಗಜಿಗೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ೩. ದಟ್ಟಿನಾದ ಜಡೆಗಳು ಗಿರಿಜೆಯ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ಮುಸುಕಿನೆ; ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮುಸುಕುತೆಕೆದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶ್ಯ 
ಕಾಲಮೇಫದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುನ ಸೆಳೆನಿಂಚಿನೆಂತೆ ಇತ್ತು. ೮. ಗಿರಿಜೆ ತಪೋ 


ಮಗ್ಗೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ ; ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತನಗೆ ಕಳಂಕವು ಸೋಂಕುನ ಮೊದಲೇ 


ನನೆಮಾಶಾ ಸೆಂ ೨೯೭ 


ದಿಳೆಯೊಳ್‌ ಶಂಭುಗೆ ಮಿಗೆ ಶಶಿ 
ಕಳೆ ಶಹಮಿರ್ಪಂತೆ ಗಿರಿಜೆ ತಪದೊಳ್‌ ನಿಂದರ್ಳ ॥ 


ಭಗ್ಗಮನಮಲ್ಲದಚಲಿತೆ 

ಲಗ್ನವ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಂಕರಪ್ರೇಮ ಮನೋ 1 

ನ್ಮಗ್ನಾಂಗಿ ಧೈರ್ಯನಿಧಿ ಪಂ 

ಚಾಗ್ನಿಯ ನಡುವಗಜೆ ವಿಪುಳತಪದೊಳ್‌ ನಿಂದಳ್‌ ॥ ೯ 


ವ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಮಃ ಮಿಗೆ ಸುತ್ತಿರ್ದ ದವಾಗ್ನಿ ಕಾಯ್ದೆ ರವಿಕಾಂತೋಚ್ಚಾಗ್ನಿಯತ್ಯುಷ್ಣಮಂ 
ನೆಗಪುತ್ತಿರ್ಪುದರಾಗ್ನಿ ಮೇಗೆ ಕವಿತರ್ಪಾದಿತ್ಯತೀವ್ರಾಗ್ನಿ ಬಂ! 
ದೊಗೆದಾ ಬೇಸಗೆಯಗ್ಗಿಯೆಂದೆನಿಸಿ ತೋಟುತ್ತಿರ್ಪ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮ 
ಧ್ಯಗತಾಂಘ ಪ್ರಭೆ ನಿಂದಳುಗ್ರ ತಪದೊಳ್‌ ಶರ್ವಾಣಿಯವ್ಯಗ್ರದಿಂ [ ೧೦ 


ಚಲದಿಂದಂ ನಗರಾಜಪುತ್ರಿ ಹೃದಯಾಬ್ದಾವಾಸದೊಳ್‌ ಭಾಪು ನಿ 

ಶ್ಚಲನಂ ನಿರ್ಮಳನಂ ನಿರಾವರಣನಂ ನಿರ್ಮಾಯನಂ ನಿತ್ಯನಂ | 
ನಿಲಿಸುತ್ತುನ್ನತವಕ್ಕೈೆ ಸನ್ನುತತಪೋವಿಸ್ತಾರೆ ಮಾರ್ತಂಡ ಸಂ 
ಕುಲತೇಜೋನಿಧಿ.ನಿಂದಳುಗ್ರಶಪದೊಳ್‌ ಲೋಕಕ್ಕಗುರ್ವಪ್ಪಿನಂ 8 ೧೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ: 


ಶಶಿಕಳೆ ನಭದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಶಂಭುನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಗೆ ಕಳಂಕ ಬಾರದಿರುವಂತೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗೈಯುತ್ತಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೯. ದೃಢಮನಸ್ಸಿನ ಅಗಜೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಧ್ಹೈರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ಅವಳು ಪಂಜಾಗ್ದಿಯೆ ನಡುನೆ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ೧೦. ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವ ಪೆಂಜಾಗ್ದಿಗಳು ಇವು- 
ಅವಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವ ದಾವಾಗ್ದಿ, ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಕಾಯ್ದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಗಳ ಬೆಂಕಿ, ಅತಿ 
ಉಷ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉದರಾ(ಜಠೆರಾ)ಗ್ನಿ) ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಉಂಬಿಸಿಲು, ಸಮಾಪಿಸಿದ ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶರ್ವಾಜಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ೧೧. ಆ 
ನಗರಾಜಪುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ ನಿರಾನರಣನೂ 
ನಿರ್ಮಾಯನೂ ನಿತೈನೂ ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾತಪಸ್ಪಿಸಿಯಾದ 
ಅವಳು ಮುಖನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶನ್ರಳ್ಳೆನಳಾಗಿ ಲೋಕವು 


೨೯೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಚಂಗ ನೆನೆಯುತೆ ದೇವಿ ನಿಪ್ಪವರನಂ ವರನಂ ವರನೆಂ ಮೆಹೇಶನೆಂ 
ಘನನಿಟಿಲಾಗ್ನಿಯಿರ್ಪ ಶಿವನೆಂ ಶಿವನೆಂ ಶಿವನೆಂ ನಗೇಶ ನಂ.1 
ದನೆ ಸಾರದೀ ಭುವನಮಂ ವನೆಮಂ ವನಮಂ ಭವಾನಿ ಭೋಂ 
ಕನೆ ತಸಮಿರ್ದಳುಗ್ರತಪಮಂ ತಪಮಂ ತಪಮಂ ವಿಭಂಗಿಸಲ್‌ 1 ೧೨ 


ವರನುತಧೈರ್ಯೆ ಪ್ರಣ್ಯಮಯವೀರ್ಯೆ ಸಮಗ್ರಶಪಃಪ್ರಶೌರ್ಯೆ ಶಂ 

ಕರನ ಸುಖೈಕಭಾರ್ಯೆ ಪರಮಾಗಮಕಾರ್ಯೆ ಜಗದ್ಧಿತಾರ್ಯೆ ವಿ 
ಸ್ತರಘನೆತೊರ್ಯೆ ಶಂಭುಸುಖಪೂರ್ವೆ ವಧೂಜನವರ್ಯೆ ರುದ್ರಬಂ 
ಧುರನಿಜಧಾರ್ಯೆ ಸೂರ್ಯಶಿಲೆಯಂ ಬಲದಿಂ ಛಲದಿಂದೆ ಮೆಟ್ಟಿದಳ್‌ ॥ ೧೩ 


ವ॥ ಇಂತು ಸೋಮಧರನೆರಸಿ ಹೇಮಕೂಟಾಗ್ರದ ಮೇಲವ್ಯಗ್ರದಿಂದುಗ್ರತಪದೊಳ್‌ 
ನೆಲಸಿ ನಿಲೆ ತಪೆಸ್ತೇಜಂ ಮೂಜಗಮಂ ಪರ್ಬಿದಾಗಳ್‌, 


ಕಂ ಮೃಗತತಿ ಸುಳಿಯವು ಮಿಗೆ ಪ 
ಕ್ಷೆಗೆಳ್ಳೆ ಅಗವು ಸಮಾರಣಂ ಸಂಚಲಿಸಂ 1 
ಗಗನದ ಖೇಚರರಾ ಬ 
ಟೈಗೆ ಸಾರರ್‌ ನಗಜೆಯತುಳತಪದಾತಪದೊಳ್‌ ॥ ೧೪ 


ಅಚ್ಚರಿಸಡುನಂತೆ ಉಗ್ರತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ೧೨. ಆ ಜೀವಿಯು, ತನಗೆ ಹಿಂಜಿ 
ಯಾವ ನಂಶದ ಪ್ರವರವೂ ಇಲ್ಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ತನಗೆ ಅನುರೂಪವರನೂ, ಮಹೇಶನೂ, 
ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಉಗ್ರ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳ ನನೂ ಮೆಂಗಳಕರನೂ ಆದ ಪರಶಿನನನ್ನು ನಗರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ತಾನೂ ಎಂದಿಗೂ ಸಾರವಾದ ಈ ಭುವನದ ವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಇತರ 
ಮುನಿಗಳ: ಹಾ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ, ೧೩. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಥೈೈರ್ಯಅಸದೃಶ ; ಆಕೆ ಪುಣ್ಯಮಯಿ, ಅನುಸನು ತಪೋಮಸಗ್ಗೆ; ಶಂಕರನಸುಖಕ್ಕೆ 
ಮಖ್ಯ ಆಶ್ರಯಳು ; ಪರಮ ಆಗಮಸ್ವರೂನಿಣಿ, ಅವಳು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿಶಕ್ಟಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ; ವಧೊಜನ ಶಿಕೋಮಣಿ ಅವಳು : ರುದ ನ ಹದಯ 
ನನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು ; ಸಿ 

| ಸ ಬಲ್ಲವಳು ; ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಸ್ತಿ ತೆ ಪಾರ್ವತಿ ಜಲದಿಂದಲೂ ಛಲದಿಂದಲೂ 
ಸ ಸ್ತು ಜು ನ॥ ಹೀಗೆ ಸೋಮಶೇಖರ ಪರಮಶಿವನ 
ಪ ಡೆ ಗಿರಿಜೆ ಹೇಮುಕೂಟಸರ್ವತದ ಮೇಟಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು 
ಅನಳ ತಪೋಜ್ಟಾಲೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ ತೆ ಬ 

ಸ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೧೪. ಅಗಜಿ 

ಸ್ಟ ಉಗ್ರತಪ್ಪೋಜ್ಟಾರೆ ಚ ಲ ್ಲಿ ಬ್ಯ್ಯಾಣಸಿತ ಯ ಅನುಪಮ 


ಯೂ ಹಬಿ.ರುನಾಗ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಸ ತ 
x ು ಸುಳಿವು ನಿಂತು 
ಕೋಯಿತು. ಗಾಳಿಯಜಲನೆ ನಿಂತಿತ್ಕು ಖೇಚರರು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ನಿಲಿಸಿ 


ಗ್‌ ಮಾಮ್‌ ಅರ್‌ ಸರವ ೨ ಹಾಅ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೯೯ 


ಕಂ॥ ಆಸುರದ ಗಿರಿಚೆಯಗ್ವವಿ 
ಭಾಸುಠತಪಕಂಜಿ ನಭದ ತಪನೆಂ ನಡೆಯು ॥ 
ತ್ತಾ ಸರಿಸಮಂ ಕರಂ ಬಿ 
ಟ್ಟೋಸರಿಸಿಯೆ ನಡೆವನೆಂದೊಡೇವಣ್ಣಿಹೆನೋ ಗ ೧೫ . 


ಅಸಮಾನಮಚಳಮದ್ಭುತ 

ವಿಸರಮನೂನಪ್ಪಭಂ ಶುಭಂ ಘನವಿಭವಂ । 

ಪೆಸರಿಡಬಾರದು ಮಿಗೆ ನಿ 

ಟ್ವಸಬಾರದು ನೋಡಬಾರದಂಬಿಕೆಯ ತಪಂ ॥ ೧೬ 


ವ॥ ಎಂಬ ಸಾನುರ್ಥ್ಯಮನೊಳಕೊಂಡು ಜಡೆಗಳ ಬೆಡಂಗಿ ಭಸಿತದ ಭಾಳ ಲೋಚನೆ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಭದ್ರಾಂಗಿ, ನಾರ ಸೀಆ್‌ಯ ಧೀರೆ, ಗಿರಿಶಿಖರದ ಗರುವೆ, ಉಗ್ರತಪದ ವ್ಯಗ್ರೆಯೆ 
ನಿಪ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ ಪ್ರಚಂಡತರಪ್ರತಾಪ ತಪೋವೇಪದಿಂದಿರೆಯಿರೆ, 


ಮ॥ಸ್ರಗ ದೆಸೆಯೆಂ ಕಾಹೇಜಕಿಸುತ್ತುಂ ತೃಣಕುಲಲತೆಯಂ ಸೀದು ಕರ್ಪೇಟಸುತ್ತುಂ 
ರಸೆಯಂ ಸಂತಾಪಿಸುತ್ತುಂ ಜಳೆಭರಿತತೆಟಾಕಂಗಳಂ ಶೋಷಿಸುತ್ತುಂ ॥ 
ಸಸಿಯಂ ವೃಕ್ನಾಳಿಯಂ ಸುಟ್ಟುರಿಪುತೆ ಮೃಗಮಂ ಬೇಯಿಸುತ್ತದ್ರಿಯಂ ದ 
ಳ್ಳಸಿ ಸೀಳುತ್ತುಂ ವಿಶಾಳಂ ದವಶಿಖಿಯವೊಲಳ್ಹತ್ತಮೋಘಂ ನಿದಾಘಂ ॥ ೧೭ 


ವ॥ ಅಂತು ತೋಟ್‌ದ ನಿದಾಫದಲ್ಲಿ, 


ದರು. ೧೫. ಭಯಂಕರವಾದ ಗಿರಿಜೆಯ ಉಗ್ರಶಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರಿ ರವಿಯು ಅವಳು 

ತಪೋಮಗೆೈ ಯಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ದೂರಸರಿದು ಹೋಗತೊಡಗಿದನು ಎಂದ 
ಲ ಪ್ಲ 

ಮೇಲೆ ಆದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ೧೬. ಅಂಬಿಕೆಯ ತಪಸ್ಸು ಅನುಸಮ, 

ಅಚಲ, ಅದ್ದು ತಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳದ್ದು ; ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶುಭಪ್ರದವಾದದ್ದು, ವೈಭಪೋಸೇತ 

ವಾದದ್ದು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬ 

ನ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಟೂಗ್ರವಾಗಿತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಹಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ, ಜಡೆಗಳ 


ಬೆಡಗನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳೂ, ಭಸ್ಮ ಭೂಷಿತ ಗಾತ್ರಳೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಸಿಕೆಯೂ, ನಾರು 


ಹಿ 
ಸೀರೆ ಧರಿಸಿದನಳೂ ಆದ ಅಗಜೆಯು ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ: ಉಗ್ರತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ 


೧೭. ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪೋಜ್ನಾಲೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕಾವು ಏರಿದವು, ತ್ನಣಲತೆಗಳು 
ವ ರ ಲಿ 

ಸೀದು ಕಪ್ಪಾಡವು, ಭೂಲೋಕ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿತು, ನೀರುತುಂಬಿದ್ದ ಕೆರೆಗಳು ಒಣಗಿ 

ದವು, ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಸುಟ್ಟುಉರಿದವು, ಮೃಗತತಿ ಬೆಂದು ಹೋಯಿತ್ತು. ಬೆಟ್ಟಿಗಳು 

ಆ ಕಾವಿಗೆ ಸೀಳಿದವು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಡ್ಗಿ ಚ್ಚಿನಂತೆ ಉಷ್ಣ ತೆ ಮಿತಿಮಾರಿತು. 


೩೦೦ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಕಂ॥ ಪೊಸಬೇಸಗೆಯೊಳ್‌ ಮೃಗತತಿ 
ಯಸುವೆರಸಿರವೇಳ್ಳುಮೆಂದು ಕರುಣಿಸಿ ಮಿತ್ರಂ 1 
ಬಿಸಿಲಂ ಹಿಳಿದೊಡೆ ಬೆನ್ನೀ 
ರೊಸರ್ವಂತಿರ್ದುದು ಮರೀಚಿಕಾಜಲಮೆತ್ತಂ ॥ ೧೮ 


ತರದಿಂದಂ ತೆರೆಮಸಗುವ 

ಮರೀಚಿಕಾಜಲಪುನಿಳೆಯ ಜಳಮೆಂದು ಕರಂ | 

ಹರಿಣಂಗಳ್‌ ಹರಿತಂದಾ 

ತುರಿಸುತ್ತುಂ ಬಿಸಿಲ ಬಯಲನೀಂಟಿ ಬಳಲ್ಲುಂ 8 ೧೯ 


ವಹ್ನಿ ಧರೆಯೊಳಗೆ ತೀವಿದ 

ಚಿಹ್ನಮಿದೆಂಬಂತೆ ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆ ಕರಂ ಮ | 

ಧ್ಯಾಹ್ನದೊಳಳುರ್ದೊಡೆ ಮೃಗತತಿ 

ಜಾಹ್ನವಿಯೊಳ್‌ ಪುಗಲೆ ಬಯಸಿದುವು ಬೇಸಗೆಯೊಳ್‌ ॥ ೨೦ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಚಂ ಫರಿಘರಿಲೆಂದು ಸೀದುವು ವಿಹಂಗಕುಲಂ ಕೆಟ್‌ ಭಾವಿ ಬೆಂಚೆಗಳ್‌ 
ಪುರಿದರಳೆಳ್ಲುವೀ ಮನುಜರಾತಪತಾಪದೊಳಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿದರ್‌ 1 
ಕರಿಮುರಿವೋಯ್ತೂರಣ್ಯಮುಟ್‌ ಬೆಂದು ಮ ಗಾವಳಿ ಪೊಂದಿದತ್ತು ನಿಂ 
ದುರಿದುವು ಬೆಟ್ಟಮಿಂಗಿದುವು ವಾರಿಧಿ ಕಾಯ್ದುದು ಭೂರಿಭೂತಳಂ ॥ ೨೧ 


೧೮. ಕಡು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುಕಿ (ಮರುಮರೀಚಿಕೆ, ಬಾಯಾರಿದ 
ಮೃ ಗಗಳಿಗೆ ನೀರಿನ ಭ್ರಾ ಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕನಿ ಹೀಗೆ 
ವರಿಸಿದ್ದ ಎನೆ. ಈ ಹೊಸಬಗೆಯ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ಬಾಯಾರಿ ಪೌಿತಸಿಸುತ್ತಿ ವೆ 
ಎಂದು ಸೂರ್ಯನು ಯೋಚಿಸಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಒಸರಿಸಿ 
ದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮರೀಚಿಕಾಜಲ (ರುಳ) ಬೆಳಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ೧೯. ಬಗೆಬಗೆಯ ತೆರೆ 
ಗಳೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮರೀಚೆಕಾಜಲನನ್ನೇ ನಿಜನಾದ (ಕೆಂದು ಭ )ಮಿಸಿದ 
ಚಿಗರಿಗಳು ಓಡಿಬಂದು. 'ಅತುರದಿಂದ ಆ ಬಿಸಿಲ ಬಯಲನ್ನು ಹೀರಿ ಬಬ ದ್ರ ವು. 
೨೦. ಬೆಂಕಿಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುನ ಚಿಹ್ನೆಯೇ ಇದು ಎಂಬಂತೆ ಬಿಸಿಲಿನ 'ಬೇಗೆಯ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವಾಗ ಆ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಮುಳು 
ಗಲು ಬಯಸಿದವು ! ೨೧. ಹಕ್ಕಿ ಗಳು. 'ಫ೭ಫರಿಲೆಂದು ಸೀದವು. ಕೆಕೆಭಾವಿಕೊಳಗಳು 
ಒಣಗಿದವು, ಮಾನವರು ಆ ಸ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲ ಅಳುಕಿದರು, ಕಾಡುಗಳು ಕಮರಿ ಸೀದು 
ಹೋದವು; ಮೃಗಗಳು ಬೆಂಜವು, ಬೆಟ್ಟಗಳು ಉರಿದವು, ಕಡಲು ಇಂಗಿತ, ತೊಡಗಿತು, 





ನನಮಾಶ್ಚಾಸಂ FE 


ಕಂ॥ ಮ ಿಗಶಿಶುಗಳ್‌ ಕರಿಮುರಿ ಕಣ್‌ 
ಗೊಗೆದ ಮರಂ ಫರಿಫರಿಲ್‌ ಗಜಂ ಚಿಮಿಚಿಮಿಯೆಂ | 
ದಗನಿಕರಂ ಛ್ಲಿಳಿಛಿಟಿಲೆನಿ 
ಮಿಗೆ ಸೀದುವು ಬೆಂದುವುರಿದುವೊಡೆದುವು ಬಿಸಿಲೊಳ್‌ ॥ ೨೨ 


ಮರದಡಿಯೊಳ್‌ ಕಾನನದೊಳ್‌ 

ಗಿರಿತಟದೊಳ್‌ ಬಟ್ಟಬಯಲೊಳಂಬರಶಳದೊಳ್‌ | 

ಕರಿಯ ಬಿಸಿಲುರಿಯ ಬಿಸಿಲ 

ಚ್ಚರಿಯ ಬಿಸಿಲ್‌ ಪಿರಿಯ ಬಿಸಿಲಖಂಡಿತದ ಬಿಸಿಲ್‌ ॥ ೨೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 


ಮ॥ ನಡೆಯಲ್ಕೊಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಕಾಯ್ದ ನೆಲನೆಂ ಕಾಲ್‌ ಮುಟ್ಟಿ ಚುಯ್ಕೆಂದು ಬೆಂ 
ದೊಡೆ ಮತ್ತೊಂದಡಿಯೆತ್ತಲಾಟದಳಲಿಂ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಹಸ್ತಾಗ್ರಮಂ 1 
ಕಡೆವಾಯೊಳ್‌ ಸೆಆ್‌ಯಿಟ್ಟು ನೆತ್ತಿ ಬಿರಿದೆತ್ತಲ್‌ ಮುತ್ತುಗಳ್‌ ಸುತ್ತಲುಂ 
ಸಿಡಿಯುತ್ತಿರ್ಪಿನಮಿರ್ದುದೊಂದತಿ ಮದೇಭಂ ಭೀಷ್ಮದೊಳ್‌ ಗ್ರೀಷ್ಮದೊಳ್‌ ॥ ೨೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡಯೊಳ್‌, 


ಚಂ॥ ಎಲೆಲೆಲೆ ನೋಡನೋಡೆ ಕೆಲನುಂ ಬಲನುಂ ನೆಲನುಂ ದವಾಗ್ನಿ ಸು 
ಟ್ಟೊಲೆಯವೊಲಾಗೆ ಮೆಟ್ಟಿದಡಿಯೆತ್ತಿದ ಕಾಲುಆ್‌ ಸೀಯೆ ನಿಂದಿರಲ್‌ ॥ 


ನೆಲ ಕಾಯ್ದಿತು. ೨೨. ಮೃಗ ಶಿಶುಗಳು ಕಮರಿದವು, ಕಂಡಮರಗಳು ಫೆರಿರ್‌ ಘರಿ 
ಲೆಂದವು; 'ಅನೆಗಳು ಚಿಮಿಚಿನಿಯೆಂದು ಕುದಿದವು; ಬೆಟ್ಟ ಗಳು ಛಿಳಿಛಿಹಿಯೆಂದು ಸೀಳಿ 
ಸೀದವು, ಬೆಂದವು ಮತ್ತು ಆ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಒಡೆದವು. Bs ಮರದ ಕೆಳಗೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, 
ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ, ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರಿಯಬಿಸಿಲು, ಉರಿಯಬಿಸಿಲು, 
ಅಚ್ಚರಿಬಿಸಿಲು, ನಿರಿಯಬಿಸಿಲು, ಮತ್ತು ಅಖಂಡವಾದ ಬಿಸಿಲು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿಸಿಲೇಬಿಸಿಲು ! ೪. ಅಲ್ಲೊಂದು ಮದ್ದಾನೆ; ಅದು ನಡೆಯಲೆಂದು "ಕಾಯ್ದ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಡಿಯಿಬ್ಬತ ತು; ಅದು ಚುಯ್‌ಯಿಂದು ಬೆಂದುಹೊಯಿತು.! 
ಆಗ ಅದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತ ಲಾರದೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, ತನ್ನ 
ಸಡಿಲ ಕಡೆಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಕೆಯಿಟ್ಟಿ: ತು; ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅದರ ನೆತ್ತಿ "ಹರಿದು ಮುತ್ತು 
ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿ ರಲು ಅದುಆ ತೆ ಗ್ರೀಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ರಿಮಿರಿಸಿಂತಿತ್ತು ! 
೨೫. ಮತ್ತೊ ೦ದು ಆಕೆ ಆದರ ಸ್ಲಿತಿಯಂತೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರ! ಅರಕೆ, ಅದು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ನೆಲವೆಲ್ಲ ದಾವಾಗ್ನಿಯು ಸುಟ್ಟಿ ಒರೆ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ನಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
೩6೨ ಲಾ ಮ 


ಚಲಿಯಿಸಲಾಆದಾತಪದೆ ಹಸ್ತಮನೆತ್ತುತೆ ಖೀಳಿಡುತ್ತೆ ತಾ £ 
ನೊಲೆದುದು ಚೇಪ್ಪೆಗುಂದಿದುದು ಜೋಲ್ಡುದು ಬಿಳ್ಳುದು ಬೆಂದುದೊಂದಿಭಂ ॥ ೨೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆ, 
ಕಂ॥ ಜಳಜಸಖನನಿಲಸಖನೆಂ 
ದಿಳೆಯೊಳ್‌ ರಸವೆಸರನಾನದಿರ್ದೊಡೆ ಸೂರ್ಯಾ | 
ನಳರೋವೊ ಸಂತಮಿರ್ಪರ 
ಘಳಿಲನೆ ನಿಂದುರಿದು ಹೋಗರೇ ಬೇಸಗೆಯೊಳ್‌ ॥ ೮ 


ತಪನನ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಪುಗುಳಸ 

ಮಪಾವಕನ ತನುವಿನೊಳ್‌ ಮಹಾ ಸ್ಫೋಟಕವಾ | 

ತಪದ ಕಡುಪಿಂದೆ ನೆಗೆತಂ 

ದಪ್ಪವೆನೆ ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲ ನಾಲಗೆಯೊಳ್ಳಂ ॥ ೨೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ನಿದಾಘಂ ಕಡುಗಾಯ್ದ ತೀವ್ರ ಖರಕರಪ್ಪಕರಮಂ ಚುರ್ಜಚುರ್ಜನೆ ಸುಡೆ 
ಕಾಯ್ದುರ್ಕಿ ಬಿಸಿಯ ತೆರೆ ಶಾರ್ಮುಟ್ಟೆ ನೊರೆಗಟ್ಟಿ ಕುಕ್ಕುಳಂಗುದಿವ ಬಿಸುನೀರೊರ್‌ ನಿಲಲಾ 
ಆದೆ ನೆ ಮಲುಗಿ ಪೊಲಪೊಣ್ಮೆ ಬೆದಬೆದನೆ ಬೆಂದು ಬೆಂಡೆಳ್ಲು ಬಜಬಜಂಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿ 
ಹೊಗೆದು ಜೀವನೆವಿಂಗೆ ಜೀವನವಿಂಗುವಂತಾಗೆ ಕಿಟುವೆಂಚೆಯೊಳ್‌ ಕೋಟಲೆಗೊಳುತಿರ್ಹ 
ಪಾಠೀನಕುಲದಿಂ ಮತ್ತಂ ಮಸಗುವ ಠಪನನ ಬಿಸಿಯ ಬಿಂಬದಿಂದೊಗೆತರ್ಪ ಬಿಸಿಲ ಬೆಂಕಿಯಿಂ 


ಯಂತೆ ಆಗಿತ್ತು ; ಅದು ಮೆಟ್ಟಿ ಅಡಿಎತ್ತಿತೆ; ಕಾಲು ಉರಿದು ಸೀದು ಹೋಯಿತು! 
ನಿಂತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಚಲಿಸಲಾರಥೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಫೀಂಕರಿಸಿ ಒಲೆ 
ದಾಡಿತು, ಜೇಪ್ಟೆಗುಂದಿತು, ಜೋಲುಮುಖಹಾಕಿ ಬೆಂದು ಬಿದ್ದಿತು! .೨೬. ಜಲಜಸಖ 
ಸೂರ್ಯ, (ಕಮಲ) ಅನಿಲಸಖ ಅಗ್ನಿ; (ಗಾಳಿ) ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರು ಪಜೆಯ 
ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಓಹೋ! ಈ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಲ (ಬಿಂಕಿ)ರು ಇಂಥ ಕಡು ಬೇಸಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣ ಉರಿದೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಕೋ ಏನೊ ? (ಅಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬೇಸಗೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ) ೨೭. ಆ ಬೇಸಗೆಯ ಉಗ್ರತೆ ಎಸ್ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಳನಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾಲ 
ಅತಿಉಷ್ನೆ ತೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೊಕ್ಕೆಗಳಾದ ; 
i ತ ಪ a) ೪ ವು; ಪಾವಕ (ಬೆಂಕಿ)ನ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸ್ಪೋಟಕ (ದೊಡ್ಡ ಜೊಕ್ಕೆಗಳು)ಗಳು ಎದ್ದವು ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಬೇಸಗೆಯ ತಾಸನನು ವ್ಯ ವರ್ಣಿಸಲಾದೀತು 1 ಎ॥ 
ಬೇಗೆ ರನಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನೆ ಹಲ್‌ ಹು ಸುಡ ದ ಸರ್ಜಾ 
ತೆಕೆಒಣಗಿ ನೊಕೆಗಟ ಕತಕತ ಕುದಿಯುನ ಬಿ ಪ ಹ ತ 
ಜು WK ಟ್ರ ಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ನೆಕೆಮುರುಗಿ ಜಿದ 
ಸಣ್ಣ ಸ ಹು ಇಟ್ಟ Ne 
ಣ ಇ ತ್ರೆ ಸಳೆ (ಸಾಠೀನ) ಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ 


ಕಾಡೆ ತ ತ್‌ 
ನನಮಾಶ್ಯಾಸಂ ೩೦೩ 


ಹೊಗೆದೆಯ್ದೆ ತರುನಿಕರವುರಿದು ಕರಿಗೊಳಿ ಯಂತೆ ಕಾಯ್ದೆ ಸೀಟ್‌ ಕರ್ಬೊಗೆಯಂ ನೆಗಪುವ ಕೊಂಬು 
ಗಳ ಕಡುಬಿಸುಪು ಕಾಲ ಳಂ ಸುಡೆ ಬಳಿ ಗೊಂಡ ಬೇಗೆಯಿಂ ಕುಳಿ )ಿರಲಾರದೆ ಮಾಚ್‌ ನೆಗೆದು ಪಾಟು 
ವಾಗಳ್‌ ಬಿಸಿಲುರಿ ಪೊಡೆದು ಪಕ್ಕಂ ಸೀದು ನೆಲಕ್ಕ ಬಳ್ಳು ಕಣು ಚ್ಚ ಹೆಮ್ಮಯ್ಲಿ ಹರಣಂಗಳಿದು 
ಮಳಲೊಳ್‌ ಪುರಿದಂತಾಗೆ ಪರೆದಿರ್ದ ಬಹುವಿಧದ ಗಾ ಮತ್ತಂ ತಪನಪ್ರದ್ಯೋತ 
ಹತಿಯಿಂ ಬೆನೊ ಬಡೆದು ಬಾಯಾರಿ ತಾಳಿಗೆ ಬತ್ತಿ ನೆತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿ ಕಣ್ಣೊ ಳ್‌ ನೆತ್ತ ರೆಚ್ಚು ಪಾಯೆ 
ಪರಿವರಿದು ಮರೀಚಿಕಾಜಲದೊಳ್‌ ಮೊಗವಿಟ್ಟು ಬಗೆಗೆಟ್ಟು ಮರವಟ್ಟು ಧರೆಯೊಳ್‌ "ಕಡೆದಿರ್ಪ 
ನಾನಾಮೃಗನಿಕಾಯದಿಂ ಮತ್ತಂ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಮರೀಚಿ ಸುತ್ತಿ ಹುತ್ತೆ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳಂ ಹೊತ್ತಿ 
ಹೊಗೆದು ಬಿರಿದ ನೆತ್ತಿಯಿಂ ಮುತ್ತೊಡೆದು ಸಿಡಿದು ಪಾಆಃ ಬೆನ್ನೊಣಗಿ ಸದ ಹೊಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಸೀಳು ಬೀಡೆ ನಾಡೆ ನೋಯಿಸಿ ನೀರಡಿಕೆ ನೆರೆದೊಳಗುದೋಟೆ ಬಾಯೊಳ್‌ ಭರಿಕೆಯ್ಯ ನಿಟ್ಟೊಡ 
ಲೊಳಗೆ ಪುಡಿ ಪಾಳ್‌ ಬೆಂದ ಪುಷ್ಕರಮಂ ಭೋಂಕನೆ ತೆಗೆದು ಕಾಯ್ದ ಕೋಡೊಳ್‌ ಪೊಜಲಣ್ಮದೆ 
ಮಾಲ್‌ದ ದಣಿಯ ತಟದೊಳ್‌ ನೀಡಿ ಕೆಡಪಿ ಕಣು ಒಚ್ಚೆ ನೆಮ್ಮಿ ಹಮ ಓದಂಬೋಗಿ ಕಿಡಿಸೂಸಿ 
ಸುಯ್ದು ಗಾಸಿಯಾಗಿ ಮೆದೆಗೆಡೆದು ಮದವಳಿದಿರ್ಪ ಮ ಮತ್ತಂ ಶತಧಾರಾಸಹ 
ಸ್ತದಂತೆ ಸಹಸ್ರ ಕರಮರೀಜಿಗಳುಜದೆಜಗಿ ನಟ್ಟು ಕಾಯೆ ಗಳಗಳನ ನರಳ್ಳು . ಪಳಪಳನೆ ಸೀಳ್ದು ಸಿಡಿ 
ದೊಡೆದು ಹಿಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿರ್ಹ ಪರ್ವತ ಪ್ಪ ಶ್ರತಾನದಿಂದತ್ಯು ಗ್ರತೆಯನತಿ ಪ್ರಚಂಡತೆಯ 
ನತ್ಯುಷ್ಠ | ತಯನತಾ ಭೀಳತೆಯನತಿ ಪ ಪ್ರತಾಪಮನುಗುಳುತ್ತಿರ್ದು ದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಹಕ್ಕಿಗಳ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿ ನೋಡಿ ಬಿಸಿಯ ಬಿಂಬದಿಂದ ಬರುವ ಬಿಸಿಲ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊಗೆಯೆದ್ದು 
ಮರಗಳು ಉರಿದು ಕರಿಯ ಕೊಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಬಿಸಿಯೇರಲು, ಕಪು ಪ್ರುಹೊಗೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮುವ 
ಕೊಂಬುಗಳ ಬಿಸಿಯ ಹ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಸುಡಲು ಬಳ್ಳಿ ಗೊಂಡ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಗೆದು ಹಾರುವಾ! ಬಿಸಿಲ ಉರಿಹೊಡೆಯಲ್ಲು, ಪುಕ್ಕ ಗಳು 
ಸೀದು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು » ಕಣುವ ಮುಚ್ಚೆ ಅಸುನೀಗ್ರಿ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹುಂಜ! 
ಹರಡಿದ್ದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹೆಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಜೆನ್ನೊ ಡೆದು 
ಬಾಯಾರಿ; ಬಾಯಿ ಅಂಗಳವು ಬತ್ತಿ, ಹೊತ್ತಿ, ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿರಕ್ತವು ಚಿನ್ನಿ ಸೋರಿ, ಮಕೀಟಿಕಾ 
(ಬಿಸಿಲು ದುರೆ) ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟು ನಿ ಬಗೆಗೆಟ್ಟು 'ಮಕನಟು  (ಹ್ರೇಷ್ಟ ವಾಗಿ) ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಲವು ಮೆ ಗಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೂ ಕಣಗಲು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಲು, 
ಕುಂಭಸ್ತೆ ಸ್ಥಳವು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಡೆದ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಮುತ್ತುಗಳು ಒಡೆದು ಸಿಡಿದು ಹಾರ್ಕಿ 
ಬೆನ್ನು ಒಣಗಿ, ಚರ್ಮವು ಸ ಬಿರುಕುಬಿಟು ತ ಹೆಚ್ಚು ನೋಯಿಸಿ, ನೀರಡಿಕೆಯು 
ಮಿತಿಮಾರಲು, ಬಾಯೊಳಗೆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಇಟ್ಟು, "ಡಲ ಳಗೆ ಪುಡಿಹಾರಲು, ಬೆಂದ 
ಸೊಂಡಿಲನು ತಕ್ಷಣ ತೆಗೆದು ಕಾಯ » ಕೋಡಿನಲ್ಲ ಇಔೊರಲಾರಡೆ. ಮಾರಿದ ದರಿ(ಗುಹೆ)ಯ 
ತಟಿದಲ್ಲಿ ನೀಡಿ ಕೆಡಪಿ ಕಣ್ಣು; ಮುಚ್ಚಲು, ಮೆ ಮರೆದು, ಕಿಡಿಸೂಸಿ, ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಗಾಸಿ 

ಯಾಗಿ. ಮೆದೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದು ಮದವಳಿದಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಸಾನಿರಾರು 


ತಾ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ಷ್ಠಿ೦೪ 
ಮ॥ ಸ.॥ ಪಸಿವಿಂ ದಾವಾನಳಂ ಸುಟ್ಟುರಿಪೆ ತರುಗಿರಿವಾ ್ರಿಕಮಿಲ್ಲಾದುದೋ ನಾ 
ಲ್ಲೈಸೆಯೊಳ್‌ ಸೂರ್ಯಂ ಕ್ಷುಧಾ ಪೀಡಿತನಅಸುತೆ ಕೆಯ್ನೀಡೆ ನಿಸ್ಸಾರಕಾಷ್ಠ ! 
ಪ ಸರಂ ಕೌಟ್‌ಳ್ಲುದೋ ನಿಂದನುಪಮತೃಷಿತಂ ವಾಡಬಂ ಪೀಟ್‌ ತಾಂಶೋ 
4 ೧ 
ಷಿಸಿತೋವಾರಾಶಿಯೆಂಬುಷ್ಣ ಮನೊದವಿಸಿತತ್ಯುಗ್ರಯೋಗ ನಿರಾಘಂ ॥ ೨೮ 


ವ॥ ಆ ನಿದಾಘದಲ್ಲಿ, 

ಮಗ ಸ್ಪ॥ ರವಿಕಾಂತೋಗ್ರಸ್ಫುಲಿಂಗಪ್ಪತತಿ ನೆಗೆದು ಪಾದಂಗಳೊಳ್‌ ಬಿಳ್ಳೊಡಂ ಪೊ 
ಣ್ಮುವ ದಾವಪ್ರೋದ್ಭವ ಪ್ರಸ್ಸುರಿತವಿಲಸದುಪ್ಸೆಂ ತನೂ ಭಾಗಮಂ ಪಃ 
ತ್ತುವೊಡಂ ತದ್ದೇಹದಗ್ನಿ ಪ್ರಭೆಯೊದವುವೊಡಂ ಸೂರ್ಯತಿಗ್ಮಾಂಶುಗಳ್‌ ಠಾ 
ಗುವೊಡಂ ಮಾಧ್ಯಂ ನಿದಾಘಂ ಕವಿದೊಡಮನಿತಕ್ಕಳ್ಳೆದಂತಾರ್ಯೆ ನಿಂದಳಳ ॥ ೨೯ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಂದು, 


ಕಂ॥ ದಶಭುಜನ ಮನೋವಲ್ಲಭೆ 
ದಿಶಾವಳೀಭರಿತ ಕೀರ್ತಿಯುಶತೆ ಘೋರತಪೋ 1 
ವಶೆ ನೆಟ್‌ ಗಂಗಾಧರನಂ 
ಶಶಿಧರನಂ ನೆನೆದು ಕಳೆದಳಾ ಬೇಸಗೆಯಂ ॥ ೩೦ 


ಮೋಡಗಳಂತೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಎರಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರಲು ಗಳಗಳನೆ ನರಳಿ, ಪಳಪಳನೆ 
ಸೀಳ್ದು, ಸಿಡಿದೊಡೆದು ಹಿಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಅತಿ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು, ಅತ್ಯುಷ್ಣೆ ವನ್ನು, ಭಯಂಕರತೆ (ಆಭೀಳತೆ)ಯನ್ನು ಅತಿ ಪ್ರತಾಪ 
ವನ್ನು ಆ ಬೇಸಗೆ ಉಗುಳುತ್ತಿತ್ತು. ೮. ದಾವಾನಲಕ್ಕೆ ಹಸಿವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟು ಉರಿಸಿದುದರಿಂದ ತರುಗಿರಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದವೊ! ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಶುಧಾಪೀಡಿತನಾಗಿ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೈನೀಡಲು ಸೌಜಿಗಳೆಲ್ಲ ಕಮರಿ: 
ಹೋಯಿತೋ! ವಡಬಾಗ್ಜಿಯು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೀರಿನ ಅಂಶವನೆ ಲ್ಪ ಹೀರಲು 
ಸಮುದ್ರವೆಲ್ಲ ಒಣಗಿಹೋಯಿಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಬೇಸಗೆಯು ಅತು ಗ ಉಷ್ಣ ವನ್ನು 


ಒದಗಿಸಿತು. ೨೯. ಸೂರ್ಯಕಾಂತಶಿರೆಗಳ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುವ ಕಿಡಿಗಳು ಸಿಡಿದು ನೆಗೆದು ಅವಳ 


ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ, ದಾವಾಗ್ನಿಯ ಉಗ್ರವಾದ ಉಷ್ಣವು ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿದೆ; ಅವಳ ಒಳಗಿನ ಜಠರಾಗ್ತಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿವೆ) ಮೇಲಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 


ಚಂಡ ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಅವಳಿಗೆ ತಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಪೂ 
ಳಾದ ಅಗಜೆಯು ಕೊಂಚವೂ ಅಳುಕಜಿ ್ಗ 


ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ! ೩೦. ದಶಭುಜಸರಶಿನ ಮನೋ 
ನಲ್ಲಭೆಯೂ, ವಿಗಂತನಿಶ್ರಾಂತ ಕೀರ್ಷಿಶಾಲಿನಿಯೂ, ಘೋರ ತಪೋಮಗ್ಗೆಯೂ 


ಆದೆ ಪಾರ್ವತಿ ಗಂಗಾಧರನೊ ಶತಿಧರಕೂ ಆದ ಪಂತಿನನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 


ನನವಮಾಶಾ ಸಸಂ 2೦೫ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಸಕಳಕಳಾ ಕೋವಿದೆಯರಪ್ಪ ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳ್‌ ಮೆಯ್ಯಿಕಿ ಕ್ಕಿ 
ಕೈ ಯಂ ಮುಗಿದು, 


ಚಂ॥ ಮದವುಡುಗಿತ್ತು ಬೇಸಗೆಕರಂ ನಸುದೋಟ್‌ದುವಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗಂ 
, ಬುದನಿಕರಂ ಸುರುಳ್ಲುದು ಬಿಸಿಲ್‌ ನೆಗೆಹತ್ತು ತಟಿಲ್ಲತಾಂಕುರಂ | 
ಬೆದಟ್‌ದುವೆಂಚೆಯಾಡಲಡಿಯಿಟ್ಟುವು ಸೋಗೆಗಳೆಯ್ದೆ ಪಲ್ಲವಂ 
ಪುದಿದ ಕದಂಬದೊಳ್‌ ಮುಗಿಲನೆಳ್ಸಿ ಸಲಿರ್ಜುದು ಪಶ್ಚಿಮಾನಿಳಂ ॥ ೩೦ _ 


ವ॥ ಅನೆಂತರಮಾಗಳ್‌, 


'ಕಂ1ಕಡವಿನೆ ಸೊವಡಿಂದೊಂದೆರ 
ಡಡಿಯಿಡುತಿರ್ದಪುದು ಗಾಳಿ ನಲಿದುನವಿಲ್ಲಳ್‌ [ 
ನಡೆನಟಣೆ ಗೊಳುತ್ತಿರ್ದಪು 
ವೆಡೆಯಟಸುತ್ತಿರ್ಪವಂಚೆ ಸುಳಿದುವು ಮುಗಿಲ್ಗಳ್‌ ॥ ೩೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನಯ್ಸುತ್ತಂ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದರ* 


ಕಂ॥ ಪೋದುದು ಬೇಸಗೆ ಕಾರ್‌ ಮೊಗ 
ವಾದುದು ತರುತಳದ ನೆಳಲ ತಣ್ಣಿನೊಳಿರ್ದ! 
ತ್ಯಾದರದಿಂ ಮಾಳ್ಬುದು ಪು 
ಣ್ಯೋದಯ ನಿಷ್ಕಪಟ ವಿಪುಳ ತಪಮಂ ಗಿರಿಜೇ ॥ ೩೩ 


ಎನೆ ಕೇಳ್ದು ಮನಂಗೊಂಡ 
ತ್ಯನುಪಮ ಶೈವಪ್ರತಾಪ ಶೇಜೋನಿಧಿ ಭೋಂ | 


ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ವ॥ ಆಗ ಸಕಲಕಲಾಸಿಪುಣೆಯರಾದ ಸಖಿಯರು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ೩೧. ಬರಬರುತ್ತಾ ಬೇಸಗೆಯ ತೀವ್ರತಾಸ ಕಡನೆಯಾಯಿತು ; 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಸುರುಳಿ ಸ ರುಳಿಯಾಗಿ. ಸರಿದು, ಬಿಸಿಲು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯಿತು, ಹಂಸಗಳು ಬೆದರಿದವು, ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯಶೊಡಗಿದವು: 
ನೀಪನ್ನ ಸಗಳ ಚಿಗುರಿ ನವು ಪಶ್ರಿ ಮದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ ಮುಗಿಲುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ೩.೨. ನೀನ ಕಡಸ್ರ (ಕದಂಬ) ವೃಕ್ಷಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ 7 ಗಾಳಿ ಒಂದೆ 
ರಡಡಿಯಿಹುತ್ತಿದೆ' (ಮಂದವ್ವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ), ನನಿಲುಗಳು ಮೇಘೋದಯನನ್ನು ಕಂಡು 
ನಲಿಯುತ್ತಿ ವೆ. ಹಂಸಗಳು ನಡೆ ನಟನೆಗೊಳುತ್ತಿವೆ, ಮತ್ತು ಮಳೆಗಾಲ ಬುದುಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವು ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿ ವೆ. ಮುಗಿಲುಗಳು ಸುಳಿಯತೊಡಗಿದವು, ೩೩. ಬೇಸಗೆ 
ಕಳೆಯಿತ್ಕು ಗರುವ ಮುಖವಾಯಿತ್ತು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಮರದ ನೆರಳಿನ ತಂಪು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆದರದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ೩೪. ಸೆಖಿಯರ ಮಾತನ್ನು 
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2೦೬ ಲ್ಯಾ ಸ್ರಬಂಧಂ 


ಕನೆ ಗಿರಿಸುತೆ ನಡೆತಂದಳ್‌ 
ವಿನಯವಿಭೂಣಣೆ ವಿಲಾಸವಿಭ ಪಮದಿಂದಂ॥ ೩೪ 


ಮಃ ಸ್ರ! ಭರದಿಂದೆಯ್ತಂದು ಭರ್ಗಪ್ರಿ ಯೆ ಭವನೆ ಮನೋಮೂರ್ತಿ ಭಾಳಾಕ್ಷಭಕ್ವ್ಯಾ 
ತುರೆ ಮುಕ್ತಿವ್ರಾತೆ ಭೂತೇಶನೆ ಸಕಳಸುಖಾಕಾರೆ ಶರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವೇ ॥ 
ಶ್ವ ರ್ಯುರ್ವೀಮಾತೆ ಮೂಲೋಕದ ಸುಕ್ಕ ತಫಲಂ ಸತ್ಯವಿಸ್ತಾ ರೆಯುದ್ಯ ತ್‌ 
ಗಂರಾಜಾಸ್ಕೆ ನಿಂದಳ್‌ ಘನವಟವಿಟಪಿಚ್ಛಾ ಯೆಯೊಳ್‌ ನರರ [| ೩೫ 


ವ! ಇಂತಥಟಿತ ಘಟಿತೆ ಪಟುತರಚಿತ್ತೆ ನಿಟಿಲಲೋಚನೆ ವಟವ ೈಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಬಾರಿಕುಲಕ್ಕೆ 
ಸೋಲದೆ ಧೀರೋದಾತ್ತೆ ಘೋರತಪದೊಳ* ನಿಂದಳನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌; 


ಚಂ॥ ನಲಿದುದುಸೋಗೆ ನುಣ್ಣ್ಬನೆಡೆಗೊಂಡುದು ಚಾದಗೆವಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕುಪೂ 
ತಲಿರ್ದುದು ಸೊಂಪಿನಿಂ ಕಡವು ತಣ್ಣನೆ ಹೇಳಿೌದುವೆಯ್ಗೆ ಬೆಟ್ಟು ಬಂ । 
ದಲೆದುದು ಪಶ್ನಿ ) ಮಾನಿಳನಮರ್ಚತು ಕೇತಕಿ ಪೂದೊಚಂಬೆಯಂ 
ಬಿಲದೊಳೆ ಪೊಕ್ಕು ವಂಚೆ ಮುಗಿಲೊಡ್ಡ ಣೆಯೊಡ್ಡಿತು ಕಾರ ಕೊರ್ನ್ವಿನೊಳ್‌॥ ೩೬ 


ವ॥ ಆಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 
ಕಂ॥ ಹರಿಸಂಮಿಗೆ ನವಿಲಾಡು 
ತ್ತಿರೆ ಚಾದಗೆಯುರ್ಬಿನಲಿಯೆ ನಾಲ್ಕುಂದೆಸೆಯುಂ | 
ಕರಿಯಂತಿರೆ ಗಿರಿಯಂತಿರೆ 
ಧರೆಯಂತಿರೆ ನೆಗೆದುದಭ್ರೃಕುಲಮಂಬರದೊಳ* ॥ ೩೭ 


ಕೇಳಿದ ಅನುಪನು ಶೈ ನತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಅಗಜೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಡೆತಂದಳು, ೩೫. ಗಿರಿಜೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆತ ಂದು ದ ವಾದ ಆಲದನುರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಂತು ತಪೋಮಗ್ಗೆ 
ಯಾದಳು ; ; ಅವಳನ್ನು 'ಕವಬಣ್ಣಿಸ ಸುನ ಕ್ರಮವಿದು, ಆಕೆ ಭರ್ಗನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದನಳು, 
ಭನನ ಮನೋಮೂರ್ತಿ, ಫಾಲಾ ಇಶ್ನನ ಭಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ್ಳಃ ವಳು ಭೂತೇಶನ ಸುಖ 
ಸ್ವರೂಸಳು, ಸರ್ವೇಶ್ಚರಿ, ಪ್ರಸಂಚಮಾತೆ, ಮೂರುಲೋಕದ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಫಲ, ಸತ್ಯಸ್ಟರೂನೆ 

ಹದಿ ವ॥ ಆಫಟಿತ ಫಟಿತೆಯೊ ದ ೈಢಚಿತ್ತ, ಳೂ ಆದ ಗಿರಿಜೆ ಜ್‌ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಂತು ಮಳೆಗೆ ಹೆದರಥೆ ಘೋರತಪೋನುಗ್ನ, ಳಾದಳು. ೩೬. ಆ ಮುಂಗಾ ನಲ್ಲಿ ನವಿಲು 
ನಲಿಯಿತು, ಜಾತಕಹ ಕ್ಸಿ ಮೇಘದ ನೀರಿನ ಆಹಾರ ಸನಿದು ನುಣ ಗ ಇ ಗಾಯಿತು ಕೆಡವು 
(ಕದಂಬನ್ಸಕ್ಸ )ಗಳು ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹೂಬಿಟ್ಟುವು ಪಶಿ ಕ್ರಿಮಾನಿಲನು ತಣ್ಣನ್ನ 
ಬೀರಿತು, ಕಿ ಹೂಬಿಟ ನಿತು ಹಂಸೆಗಳು ಗ ವು ಮೇಘಗಳು ಮುತ್ತಿ 
ಬಂದವು. ೩೭. ನವಿಲುಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಆಡುತಿ ತ್ತಿವೆ, ಗಳು ನಲಿಯುತ್ತಿವೆ ; 

ನಾಲ್ಕು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್‌ ಮೋಡಗಳು ಕರಿಯಂತ್ರೆ, ಗಿರಿಯಂತೆ, ಧರೆಯಂತೆ ಕವಿದು 


ನನಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ತ್ಲಿ೦೭ಿ 
ಕಂ॥ ತರದಿಂ ಶಿಖಿ ಚಾದಗೆ ಮಧು 

ಕರಮಂಚಿ ಪಯೋಧರಂಗಳನನುನಯದಿಂದಂ | 

ಕರೆದುವು ನೆರೆದುವು ಮೊರೆದುವು 

ಪರೆದುವು ತೊಣ3ದುವು ನಿರಂತರಂ ಕಾರ್ಮೊಗದೊಳ್‌ ॥ ೩೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 

ಮಃ ಸ್ರ॥ ಹರಿಸಂ ಮಿಕ್ಕಭ್ರಮಾತಂಗಮನತಿಭರದಿಂ ನೋಡಲೆಂದೆಳ್ಲುಬೋ ದಿ 
ಕೃರಿಗಳ್‌ ದೇವೇಂದ್ರನೊಳ್‌ಕಾದುವ ಕಡುಮುಳಿಸಿಂದೆಳ್ಹುವೋ ಗೋತ್ರಶೆ ಕೋ! 
ತೃರಮಾಶಂಗಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿನೊಗೆದ ಮನೋದುಃಖಮಂ ದೂಜಿಲೆಂದಾ 
ತುರದಿಂದೆಳ್ಹತ್ತೊಧಾಶ್ರೀತಳಮೆನೆ ನಭದೊಳ್‌ ತೀವಿತಭ್ರಪ್ರತಾನಂ॥ ಖು 


ವ! ಆ ಸಮಯುದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ತವೆ ಬೆಳೆದು ಪರ್ಬುಕಾಕಾ 
ಶವನೇಟ್‌ದ ಮುಗಿಲನೀರ ನೆಆ್‌ಯಂ ಮಿಗೆ ದು 
ಶ್ಚ್ಯವನಂ ಬಿಡಿಸುವ ಘನ ಶ 
ಸ್ವವಣಿಂ ಹೊಳೆವಂತೆ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚಿತ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೪೦ 


ಘುಳು ಘುಳು ಫಳ ಫಳ ಘುಡು ಘುಡು 

ಥುಳು ಛಿಟಿ ಛಿಟಿ ಘಾರ್ಥುಳಂ ದಢಂ ಧಾಂಧಡ ಛಿಂ।ಟ 

ಛಿಳಿ ಛಿಳಿ ಭಿಂಭಿಂ ಫಡ ಘಡ 

ಫಳ ಘಡ ಫಡಿಲೆಂದು ಮೊಳಗು ಮೊಳಗಿತು ನಭದೊಳ್‌ ॥ ೪೧ 


ಬರುತ್ತಿವೆ. ೩೮. ಆ ಕಾರ್ಮೊಗದಲ್ಲಿ ನನಿಲು, ಚಾತಕ, ದುಂಬಿ ಮತ್ತು ಹೆಂಸಗಳು 
ನೋಡಗಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಅನುನಯದಿಂದ ಕರೆದವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳು ಮುಗಿಲು 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದವು, ಚಾತಕಗಳು ನೆರೆದುವು, ದುಂಬಿಗಳು ಮೊರೆದವು, ಹಂಸಗಳು ಚದುರಿ 
ಹೋದವು ಹಾಗೂ ತೊರೆದವು. - ೩೯. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಒತ್ತರಿಸಿ ನೆಕಿದುವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಆಭ್ರಗಜನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಭಗದಿಂದ ಎದ್ದ ವೋ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಗೋತ್ರಶೈಲಗಳು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೇನೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕಡುಗೋಪ 
ದಿಂದ ಕಾದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿನೆಯೋ, ಅಥವಾ ಭೂದೇವಿಯು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ನಿಂದ 
ತನಗೆ ಒದಗಿದ ದುಃಖನನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ದೂರು ಹೇಳಲು ಹೊರಬಿದ್ದಾಳೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮೇಘಗಳು ಒಗ್ಗೂಡಿದವು. ೪೦. ಚನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹಬ್ಬಿ ಗಗೆನ್ನನನ್ನು ಏರಿದ ಮುಗಿ " 
ಲಿನ ನೀರ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಘನಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ತ್ರಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯಿತ್ತು ೪೧. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು 


೦೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ | 


ಕಂ॥ ಆ ಮಿಂಚಿನ ಮೊಳೆಗಿನೊಳು 
ದ್ಹಾಮಾಂಬುದ ನಿಕರದಿಂದೆ ರಸೆದೆಸೆ ಗಗನಂ ! 


ತಾಮಲಟ್‌ಯಲ್‌ ಬಾರದವೋ 
ಲೇಮಾತೋ ಕಣಿದುದಿಳೆಯ ಹರ್ಷಂ ವರ್ಷಂ ॥ ೪೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ಮಿಗೆ ಕಾರರಸಂ ಪಗೆವೇ 
ಸಗೆಯಂ ಸುರಧನುವಿನಿಂದೆ ಮುಗಿಲಂಬುಗಳಿಂ ॥ 
ತೆಗೆದೆಸೆ ಬಹುವಿಧ ಶರವವ 
ನಿಗೆ ಬಿಳ್ವಂತಿರ್ದುವಂಬು ಧಾರಾನೀಕಂ ॥ ೪೩ 


ಬೆಂಗೊಟ್ಟೋಡುವ ಬೇಸಗೆ 

ಯಂ ಗರ್ಜಿಸುವಬ್ಬಸಮಯ ನೃಪಘನಮದಮಾ i 

ಠಂಗ ಕುಲದಾನಧಾರಾ 

ಭಂಗಿಯನೊಡರಿಸಿತು ಕಟ್ಟಕಣೆವಾಸಾರಂ ॥ ೪೪ 


ಗಗನದಿನೆಜಗಿದ ಮಳೆನೀ 

ನಗಲದೆ ಸಲಪೆಂದು ವರ್ಷನರಪಂಗಿಳೆಯಂ । 

ಮುಗಿಲಗಲದ ಹಸ್ತದಿನಾ 

ಗಗನಾಂಗನೆ ಧಾರೆಯೆಆ್‌ದ ತೆಆನಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೪೫ 


ಕನಿದು ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲುಗಳ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಶಬ ವು ಮೊಳಗಿತು. ೪೨. ಅಂತಹ 
ಮಿಂಚು ಮೊಳಗುಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮನಾದ ಆ ಮುಗಿಲುಗಳಿಂದ ನೆಲ ದಿಕ್ಕು, ಗಗನಗಳು 
ತಿಳಿಯದೆಂಬಂತೆ ಇಳೆಗ್ಗೆ ಹೆರ್ಷದಾಯಕನಾದ ನರ್ಷ ಸುರಿಯಿತು! ಜಾ 
ಎಂಬ ಅರಸನು ತನಗೆ ಹಗೆಯಾದ ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲು ಎಂಬ 
ಅಂಬುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಇಸೆ (ಎಸೆ)ಯುತ್ತಿರುನನೋ ಎಂಬಂತೆ" ಬಹು ವಿಧವಾದ ಶರ. 
(ಬಾಣ, ನೀರು) ವು ಅವನಿಗೆ (ನೆಲಕ್ಕ) ಬೀಳ್ಬಂತೆ ಅಂಬು (ನೀರು-ಬಾಣ) ಧಾರೆಗಳು 
ಸುರಿದವು. ೪೪. ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಳೆಯ ರೀತಿಯು ಬೆನ್ನುಕೊಟು, ಓಡುತಿ 

ರುವ ಜೇಸಗೆಯನ್ನು ಅಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಗಾಲವೆಂಬ ಗ. ಮೇಫಗ 
ಗಳೆಂಬ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ ಮಜೋದಕ ಧಾರಾಸಾರ (ಧಾರೆಗಳ ನರ್ಷ) ವೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು! 

೪೫, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯನು ನೋಡಿದರೆ ಗಗನ 
ವೆಂಬ ಅಂಗನೆಯು ವರ್ಷಖುತುವೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ನೀನು ಅಗಲದ ಸಲಹು ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಮುಗಿಲು ಎಂಬ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಇಳೆಯನ್ನು ಧಾರೆ ಎರೆದು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಇತ್ತು.. 


ನವಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ವಿ೯ 


ಕಂ1 ಘನಸಮಯ ನೃಪಾಲಕನೊಳ್‌ 
ಘನಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾದ ಭೂವನಿತೆಗೆ ಮು । 
ತ್ತಿನ ಸೇಸೆಗಳಂ ಗಗನಾಂ 


ಗನೆ ಸೂಸಿದಳೆನೆ ಬಿಳ್ಳುವಾಲಿವರಲ್ಲರ್ಳ ॥ ೪೬ 


ವಗ ಅಂತು ಬರ್ಹ ಕಾರಮಳೆಯಂ ಕಂಡು ಮನೆಂಗೊಂಡು, 


ಚೆಂ॥ ಶುಕನಿಕರಂಗಳುಗ್ಗ ಡಿಸೆ ಕೋಕಿಳನಾದದ ತಾಳಮುಣ್ಮೆ ಸೌ 
ಖ್ಯಕರ ಕದಂಬ ಪುಪ್ಪಠಸದಿಂ ತಣಿದೊಯ್ಯನೆ ಪಾಡೆ ಷಟ್ಟದಂ। 
ವಿಕಸಿತ ಪಕ್ಷನೂಧ್ವ ೯ಗಳನುನ್ಮುಖನುಚ್ಚಳಿತಸ್ವನಂ ಬಳಾ 
ಹಕನಿನದಕ್ಕೆ ಪೆಕ್ಕಣಮನಾಡಿದುದೊಂದು ಮೆಯೂರನಳ್ವಿಯಿಂ ॥ ೪೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮನಂತರದಲ್ಲಿ, 


ಚಂ! ನೆಗೆದುದು ಸಾರ್ದು ಪೊರ್ದಿತಮರಿತ್ತು ತುಳುಂಕಿತು ಬೆಂಗೆ ನೀರ ಧಾ 
ರೆಗಳುಚೆನಾಂಟಲೀಂಟದುದು ನೇಹದೆ ನೋಡಿತುದಂಚಚಂಚುವಿಂ | 
ದುಗಿದುದು ಪಕ್ಕದಿಂ ಪೊಡೆದುದಂಘ್ರಗಳಿಂದೊದೆದತ್ತು ನೆತ್ತಿಯಿಂ 
ನೆಗೆಪಿದುದಪ್ಪಿತಳ್ಳಿರಿದಂದಂಬುಕೆಣಂಗಳನೊಂದು ಚಾತಕಂ 8 ೪೮ 


ವ॥ ಇಂತು ಶಿಖಿಪ್ರಕರಮುಂ ಚಾತಕ ಕುಲಮುಂ ನಲಿಯಿತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ, 


೪೬. ಆ ಬಿರುಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು ; ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ವರ್ಷಾಸಮಯವೆಂಬ ರಾಜನೊಡನೆ ಘನಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣನಾದ ಭೂವನಿತೆಗೆ ಗಗನಾಂಗ 
ನೆಯು ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆ ಸೆಯಿಟ್ಟಿಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೪೭, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವಿಲು 
" ಪಕ್ಕಣ'ವೆಂಬ ಒಂದು ನ್ನ ತ್ಯಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸ ಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಆ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧ ತೆಯೂ ಇತ್ತು. ಗಿಳಿಗಳ ಘೋಷಣೆ, ಕೋಗಿಲೆನಾದದ ತಾ ಸು 
ಕರವಾದ ಕದಂಬ ಪುಷ್ಪರಸದಿಂದ ತಣಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ರೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಅರ 
ಳಿಸಿ, ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉನ್ಮುಖನಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಮೇಘಿಸದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಳ್ತಿಯಿಂದ ನರ್ತಿಸತೊಡಗಿತು. ೪೮. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿ; ಅದು ಮಳೆ 
ನೀರಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾಯ್ದಿತ್ತು. ಮಳೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನೆಗೆಯಿತು, ಸಾರ್ದುಪೊರ್ದಿತು, 
ಅಮರಿತು, ತುಳುಂಕಿತು, ಬೆನ್ನಿಗೆ ನೀರ ಧಾರೆಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಹೀರಿತು, 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿತು, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಜಗ್ಗಿತು, ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಿತು, 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆಯಿತು, ನೆತ್ತಿಯಿಂ ನೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿತು, ನೀರಕಣಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಿತು. 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪ|ಬಂಧೆಂ ' 
ಕಂ ಲ್ಯಾ ಪ್ರಬಂಧ 


ಕಂ॥ ಧಾರೆಗಳವನಿಯ ನೊಳಪೊ 
ಕ್ಯೋರಂತುಚ್ಚಳಿಸಿ ಮಾಲುತಿರೆ ನಭದಿಂ ಭೋರ್‌ 
ಭೋರೆಂದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ 
ಜೀರೆನುತುಂ ತೆಅಪುಗುಡದೆ ಕಟ್‌ದುವು ಮಳೆಗಳ್‌ ॥ ರ್ಳ 


ಒತ್ತರಿಸುತ್ತಂಬರಮಂ 

ಮುತ್ತುತ್ತುಂ ದಿಗ್ವಿತಾನಮಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ ತೀ | 

ವುತ್ತುಂ ಕತ್ತಲಿಸುತ್ತುಂ 

ಸುತ್ತುಂ ಜಿನುಗಿದುವು ಸೋನೆ ಇರುಳುಂ ಹಗಲುಂ ॥ ೫೦ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆ, 


ಕಂ॥ ಸರಿಗಳ ನಿರೆದೋಂಟಿಂ ಬಲ್‌ 
ಸರಿಗಳ ಭರಿತಂ ಸರಿಗಳ ಕಲ್ಲೋಲ ಕುಲಂ! 
ಸರಿಗಳ ಘೂರ್ಣಿತದಿಂದಂ 
ಶರನಿಧಿ ಕವಿದಂತೆ ಕಣೆದುದಿಳೆಯೊಳ್‌ ವರ್ಷಂ ॥ ೫೧ 


ಮೇಘಂಗಳ್‌ ಪರಿಗತವಿನಿ 

ದಾಘಂಗಳ್‌ ಕಮಲವಿಮಳ ಜೀವನಭರಿತಾ 1 

ಮೋಘಂಗಳ್‌ ಶಿಖಿನಿಕರ 

ಶ್ಲಾಘಂಗಳ್‌ ಕೆಜಸದುವತುಳ ಶೀತಳಜಳಮಂ ॥ ೫೨ 


ನೋಡುತ್ತಿರೆ ಸಕಳ ಜನಂ 
ಕೂಡುತ್ತಿರೆ ಚಾತಕಂಗಳಿಳೆ ಜಳದೊಳ್‌ ಶೇಂ | 


ವ॥ ಹೀಗೆ ನವಿಲು ಮತ್ತು ಚಾತಕಗಳು ನಲಿಯುತ್ತಿರುನಾಗ- ೪೯. ಮಳೆಯ ಧಾರೆ 
ಗಳು ಭೂಮಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಬರುವಂತೆ ಗಗನದಿಂದ ಹೆಗಲೂ 
ಇರುಳೂ ಭೋರೆಂದು ಬಿಡುಪ್ರಕೂಡಜಿ ಮಳೆಗಳು" ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. ೫೦. ಅಂಬರ 
ನನ್ನು ಒತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತಾ, ಧರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಒಡ್ಡು ತ್ರಾ, ಸೋನೆಮಳೆ ಸ ಗಟ ಜಿನುಗಿದವು. ೫೧. ಕಯಲ: ಶರಧಿ 
(ಸೆಮುದ್ರ)ಯೇ ಕವಿದಂತೆ ವರ್ಷಕಕೆಯಿತು. ಆಗ ಸರಿಗಳ ನೆಕೆಯೇ ತೋಟಿ, 

ಸರಿ (ಪ್ರವಾಸ) ಗಳು ತುಂಬಿಹರಿದವು ಸರಿಗಳ ತೆರೆಗಳ ಸಮೂಹ ಸರಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸುಳಿ 
ಗಂಡ ಕಡಲೇ ಕೆವಿಯಿಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ೫. ಬೇಸಗೆಯನ್ನು ಒಂದಿಕಿ ದ 
- ಮೀಘಗಳು, ನೆನಿಲುಗಳ ಶಾ ಇ ಘನೆಗೆ ಪಾತ ತ್ರವಾದ ಮೇಘಗಳು ಅತುಲ ಶೀತಲ ಜಲವನ್ನು 
ಕಕೆದವು. ೫ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನೋಡುತ್ತ ರುವಂತೆ ಜಾತಕಗಳು ಕೂಡುತ್ತಿ ಕಲ್ಕು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೧೧ 


ಕಾಡುತ್ತಿರೆ ಶಿಖಿಕುಲಮೆ 
ಳ್ಹಾಡುತ್ತಿರೆ ತುಜುಗಿ ಕಣಿದು ಮೆಆ್‌ದುವು ಮೇಘಂ ॥ 


ವೃಷ್ಟಿಗಳವು ಶಿಖಿಚಾತಕ 

ತುಪ್ಪಿಗಳವು ಘನತಟಾಕ ವಿಮಳನದೀಸಂ | 

ಪುಪ್ಪಿಗಳವು ಜೀವರ್ಕಳ 

ದೃಷ್ಟಿಗಳವು ಬಿಡದೆ ಕಣ೫ೆದುವವನೀತಳದೊಳ್‌ ॥ ೫೪ 


ವೆ! ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ, 


ಗಗನಂ ಕೆಟ್ಟುದು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಳಿದರ್‌ ದಿಕ್ಚಕ್ರಮಿಲ್ಲಾಯ್ತುಬ 
ಟೈಗಳಸ್ಪಷ್ಟಮವಾದುವಾತ್ತ ಜಳೆದೊಳ್‌ ಪೂಳ್ಜತ್ತು ಧಾತ್ರೀತಳಂ | 

ಖಗಸಂಚಾರತೆ ಶೂನ್ಯಮಾದುದು ನಿರುದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದುದೀ 
ಜಗಮೆಂದೆಂಬಿನಮೆಯ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿಕಣಸದತ್ತಾಸಾರಮಾಲೋಕದೊಳ್‌ ೫೫ 


ಕಂ॥ ಸುರಿದುದುಮಳೆ ತಣಿಯುತ್ತಿಳೆ 
ನೆರೆದುದುಬೆಳೆ ಕಾನನಂಗಳೊಳ್‌ ನೆಟ್‌ವಿಸಟಿಂ ॥ 
ಬರಿದುವು ಹೊಳೆನಾಂದುವು ಶಿಳೆ 
ಧರಣಿಗೆ ಮೆಳೆಪಿಡಿದ ತಳೆಗಳಾದುವು ಮಳೆಗಳ್‌ ॥ ೫೬ 


ವ8 ಇಂತಪ್ಪ ಮಳಿಗಳೊಳಗೆ; 


ಕಂ॥ ಮಳೆ ಮಾಣ್ಣೊಡೆ ಹನಿಮಾಣದ 
ದಳಫಳಯುತ ವಿಟಪಭರಿತ ವಿಟಪಿಯ ತ | 


ನೆಲವು ಜಲದಲ್ಲಿ ತೇಂಕಾಡುತ್ತಿರಲು ನವಿಲುಗಳು ಎದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಮೇಘಗಳು 
_ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದು ಮಳೆಗರೆದವು. ೫೪. ಆಗ ಸುರಿದ ನೃಷ್ಟಿಗಳು ಶಿಖಿ (ನನಿಲು) 
NR ಚಾತಕಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪಿಕರನಾದವು, ಘನವಾದ ಕೆಕ್ಕ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಪುಸ್ಟಿಕರಗಳು, 
ಜೀವರದ್ದಸ್ಟಿಗಳೋ ಎಂ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆದು. ೫೫. ಆ ಜಡಿಮಳೆ ಹಿಡಿದಿ 
ದ್ಹುದನ್ನು “ಟೋಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಗಗನವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದಂತಾಗಿತ್ತು, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ದರ್ಶನವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿತ್ತು, ದಿಕ್ಕೂಕಾಣದಂತಾ ಗಿತ್ತು, ದಾರಿಗಳು ಮಸಕಾದವು; 
ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳಿದಂತಾಗಿತ್ತು, ಹಕ್ಕಿಗಳ ಸಂಚಾರ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು; 
ಜಗತ್ತು ನಿರುದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಯಿತೋ ಭ್ಯ ಜಡಿಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
೫೬. ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು, ಇಳೆ ತಣಿಯಿತು, ಬೆಳೆ ನೆಕೆಯಿತು (ಫಲಿಸಿತು) ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಹ ಮುಂದುನರಿಯಿತ್ತು ಶಿಲೆ ನೆನೆಡವು, ಬಿದಿರನುಳೆಗಳು ಧರಣಿಗೆ ಹಿಡಿದಕೊಡೆ 
ಗಳಂತೆ ಆದವು. ೫೭. ಮಳೆನಿಂತರೂ ಹನಿಗಳು ನಿಲ್ಲನೆಂಬಂತೆ ಫೆಲಭರಿತವಾದ ಕೊಂಬಿ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಣ್ಣ ಛಲಲ್ಲಿಂ ತಳರದೆ ಕೋ 
ಮಳೆ ಮಳೆಯೊಳಗಜೆ ನಲಿದು ಸಲೆ ನಿಂದಿರ್ದಳ್‌ | ೫೭ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಅಭವಂಗಿಳೆಯೊಳ್‌ ತಪಮಿ 
ರ್ಹ ಭವಾನಿಗೆ ಬಂದು ಕಲ್ಲತರು ಫಳರಸದಿಂ | 
ದಭಿಷೇಕಂ ಮಾಡುವ ನವ 
ವಿಭವದಪೋಲೆಸೆದುದಾಲ ಮರನಾ ಮಳೆಯೊಳ್‌ ॥ ೫೮ 


ವ॥ ಇಂತು ನೆಗೆದ ಮುಗಿಲ್ಲಳ ಭೀಕರಾಕಾರಕ್ಕಂ ಮಿಂಚುಗಳ ಸಂಚಳತೆಗಂ ಮೊಳಗಿನ 
ಮಹಾಧ್ವನಿಗಂ ಸಿಡಿಲ ಸಡಗರಕ್ಕಂ ಬಲ್ಸ್ಲರಿಗಳ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕಂ ಬಿಜುಮಳೆಯ ಬಲ್ಹೊಯಿಲ್ಲಂ 
ಹೆರ್ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಂ ಅಲಿಕಲ್ಲ ಕರ್ಕಶಕ್ಕಂ ಇಂದ್ರಗೋಪದ ಸಂದಣಿಗಂ ಶೀಕರದ ಶೀತಕ್ಕಂ 
ತುಂತುಳ ತಿಂತಿಣಿಗಂ ಸೋನೆಗಳ ಜಿನುಂಗಿಗಂ ಬಿಜುಗಾಳಿಯ ಗಾಸಿಗಂ ಕಾಲ್ವೊನಲ ಕಡುಪಿಂಗಂ 
ಪೆರ್ಮೋಡದ ಕಳ್ತಲೆಗಂ ಮರುಳ ಭಯಾನಕಕ್ಕಂ ಕ್ರೂರಮೃಗದ ರೌದ್ರಕ್ಕಂ ಉಗ್ರ 
ಸರ್ಹಂಗಳದ್ಭುತಕ್ಕಂ ಅರಣ್ಯದಾಭೀಳತೆಗಂ ಕೋಡದೆ ಕೊಂಕದೆ ಬಾಡದೆ ಬಳ್ಳದೆ ಸೇಡು 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಬೆಚ್ಚದೆ ಬೆದಣದೆ ಬಲಂಗೆಡದೆ ಮನೆಂಗುಂದದೆ ಕೆಲನಂಸಾರದೆ ಸಹಾಯಮಂ ಪಾಟಿದೆ 
ಮಹಾವಟವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ವಿಪುಳತಪದಿಂದಪರ್ಣೆಯೊಪ್ಪುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ, 


ದ ಕೂಡಿದ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದ ತಣ್ಣ 2 ನೆಯ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಅಗಜೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳುಕದೆ ನಲಿದುನಿಂದು ತಸ ದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿ ದಳು. ೫೮. ಆ ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ ಅಭನನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿ ತಿರುವ ಭವಾಥಿಗೆ ಕಲ್ಲತರುವಿನ 'ಫಲರಸ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹ ವೆ ನನನ್ನ 'ಭನವೊ ಎಂಬಾತ ಆಲದಮರವು 
ಒಪ್ಪಿತ್ತು. ವ|| ಹೀಗೆ ಆಕಾಶೆ ನರಿಬರುತಿ ತಿರುವ ಮೋಡಗಳ ಬೀಕರತೆಗಾಗಲಿ, 
ಮಿಂಚುಗಳು ರುಳಪಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ, ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಮಹಾಶಬ್ದ ಕ್ಸಾಗಲಿ, 
ಬಿರುಮಳೆಯ ಸಂಭ |ನುಕ್ಕಾಗಲಿ, ಆಲಿಕಲ್ಲಳ ಕರ್ಕಶತೆಗಾಗಲಿ, ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳೆ 
ಸಂದಣಿಗಾಗಲ್ಲಿ... 'ಶೀತಕ್ಕಾಗಲ್ಲಿ, ತುಂತುರಿನ 7 ಸಾಂದ್ರತೆಗಾಗಲಿ, ಸೋನೆಮಳೆಯ ಜಿನುಗು 
ವಿಕೆಗಾಗಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹಿಂಸೆಗಾಗಲಿ, ಕಾಲುವೆ ನೀರಿನ...,.ಹೆಮ್ಮೋಡಗಳ ಕತ್ತಲೆ 
ಹ ಸ ಭೀಕುತೆಗಾಗಲಿ, ಕೂ ್ರರಮ್ಬುಗಗಳ ರುದ್ರ ತೆಗಾಗಲಿ, ಉಗ್ರ 

3 ಕಾಗಲ್ಲಿ ಆ 
ಮ ಬಾಲು ಟು 
ಗ್ರ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನವಮಾಶಾ ಸಸಂ ೩೩ 


ಕಂ॥ ಜಯವಿಜಯೆಗಳೆಟ್‌ದ ಶಿವ ಫ 
ಪ್ರಿಯೆಯುಗ್ರತಪಃಪ್ರಭಾವ ಭಾಸುರೆ ಪುಣ್ಯೋ 1 
ದಯಶೀಲೆ ಶಾಂತೆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಜಯಜಯರಕ್ಷಿಸೆನುತುಮೆಂದಿಂತೆಂದರ್‌ ॥ ರ್ಜ 


ಮಾಣ್ಣುದು ಮಳೆ ಶರದಮಳತೆ 

ಪೂಣ್ಣುದು ಕಳಹಂಸಮಾಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಿಲದೊಳ್‌ 1 

ಕಣ್ಣೆಣೌದುವು ತೊಳತೊಳಗು 

ಶ್ರೈಣ್ಣೆಸೆ ನೆರೆ ತಿಳಿದುವೀಗಳವಧಾರಗಚೇ॥ '' ೬೦ 


ಚಂ॥ ಜನೆವನುರಾಗವೇಣ್‌ೆ ಪೊಟಿಮಟು  ಕೃಷಿವ್ಯವಸಾಯ ವೃಂದಮಂ : 
ಮನದೊಲವಿಂದೆ ಮಾಡುತಿದೆ ಕೋಟರದಿಂ ನೆಗೆತಂದು ಪಕ್ಷಿಗಳ್‌ | 
ಕೊನೆದಳಿರ್ಗೊಂಬಿನೊಳ್‌ ಬಿಸಿಲನಾಂತಿವೆ ಹಂಸಕುಲಂ ಬಿಲಂಗಳಿಂ 
ದನುಮಿಸೆ ಕೂಡೆ ಪೊಣ್ಮುತಿವೆ ಪಾರ್ವತಿ ನೋಡ ಶರದ್ವಿಳಾಸಮಂ ॥ ೬೧ 


ಕೆಂ॥ ರವಿಕಿರಣಂ ನೀರೋಡು 
ತ್ತಿವೆ ತಣ್ಬಂಬೀರುತಿದೆ ರಥಾಂಗ ಕುಲಂಗಳ್‌ 
ತವೆ ತಣ್ಣಿಸಿಲೊಳ್‌ ನಿಂದಿ ನ 
ರ್ದಿವೆ ಮೇಘಂ ಹಿಂಡಿ ಹರಹಿದಂತಿವೆ ನಭದೊಳಿ್‌ ॥ ; "೬೨ 


ಪರೆದುವು ಪಯೋಧರಂಗಳ್‌ 
ಬರುತಿವೆ ಕಳಹಂಸಮಾಲೆ ಬಿಸಿಲೊಳ್‌ ವಿಹಗಂ 1 


೫೯. ಈ ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡಸಖಿಯರು ಬಂದು “ಶಿವ ಪ್ರೀತಿಗಾಕ್ರೆ ಉಗ್ರತಪೋಮಗ್ಗೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯೋದಯ ಶೀಲ, ಶಾಂತೆ, ಪಾರ್ವತಿ ಜಯ, ಜಯ! ರಕ್ಷಿಸು!” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ೬೦. ತಾಯಿ, ಮಳೆಗಾಲ ಮುಗಿಯಿತು ; ಶರತ್ಕಾಲದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಮೊದಲಿಟ್ಟಿತು; ಕಲಹಂಸಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ವು, ಎಂಟೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗತೊಡಗಿನೆ, ಪ್ರವಾಹಗಳು ನಿರ್ಮಲನಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಬಿನ್ನೈಸಿದರು. 
೬೧. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ಶರತ್ಭ್ಯಾಲದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡು! ಜನರು ಅನುರಾಗ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೃಷಿವ್ಯವಸಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೂಡು 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಕೊನೆಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಿಸಿಲು ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ- 
ಹಂಸಗಳು ತನು ಬಿಲಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡು! ೬೨. ರವಿ 
ಕಿರಣಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದುತ್ತಿವೆ, ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಂಪನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಗಗನದಲಿ 
ರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವು ನೀರನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹರಡಿ ತಜ್ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಒಣ ಹಾಕಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ! ೬೩. ಮೋಡಗಳು ಚದುರಿಹೋದವು, ಕಲಹಂಸಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ: 


೩೧೪ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ನೆರೆದಿವೆ ಮೃಗ ಸಂತತಿ ಗ 
ಹ್ವರದಿಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಮೇಯುತಿವೆ ಮೊಳೆವುಲ್ಲಂ ॥ ೬೩ 


ತಿಳಿದುವು ದೆಸೆಗಳ್‌ ಹಂಸಾ 

ವಳಿಸಾರ್ದುವು ಪೂರ್ಣಸರಸಿಯಂ ಬಿಸಕಂದಂ ॥ 

ಮೊಳೆವೋದುವು ಸಲಿಲಂ ನಿ 

ರ್ಮಳಮಾಹುವು ತಳೆದುದಾಗಸಂ ಧವಳತೆಯಂ ॥ ೬೪ 


ವ॥ ಎಂದು ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳ* ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದು, 


ಕಂ॥ ಇದುವೆ ಶರತ್ಸಮಯಂ ಮೇ 
ಲೊದೆವುತ್ತಿರೆ ಶೀತಕಾಲಮಗಸುತೆ ಕಾಸಾ | 
ರದ ಕೆಟ್‌ಗಳೆ ತೊಳೆಗಳ ಬೆ 
ಟದ ತಳ್ಳಲ ಹಿಮದೊಳೆಸೆಯೆ ಮಾಳ್ಪುದು ತಪಮಂ ॥ ೬೪ 


ವ॥ ಎಂದು ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳ್‌ ಬಿನ್ನೆಪಂಗೆಯ್ದು ಚಿತವಚನಾನೀಕಮನಾಕರ್ಣಿಸಿ ಲೋಕೆ ಕ 
ಬಂಧು ಸಾಕಾರಸುಧೆಯೆನಿಪ ಮಹಾದೇವಿ .ಮಳೆಗಾಲಂ ಮಾಣ್ಣುದಂ ಮನದೊಳಣಿದು 
ಬಡವಾದೊಡಲಂ ಬಿಡದೋಲಗಿಪ ನಾರಸೀರೆ ನಯವೇಟ3 ಪೊಚಗಣ ಮಳೆಯಿಂ ನಾಂದಮೆಯ್ಯ 
ನೀರಬಣ್ಣಮಂ ತಣ್ಣೆಳಲೊಳಾಅಸಿ ಧ್ಯಾನಾನಂದರಸದ ಸೋನೆಯಿಂದೊಳಗೆ ನಾಂದ ಕರಣಗಣಂ 
ಗಳನುಸಿರೊಳಾಅಿಸುತ್ತುಂ ತಪೋಭಾನೂದಯಕ್ಕೆ ಮುಖಕಮಳದಳಂ ಬೆರ್ಚುವಂತೆ ಮೆಯ್ಯ 
ಸಂಪುಟಂ ಬಿರ್ಚೆ ಕಣ್ಣೆಆ್‌ದು ಮುಂದಿರ್ದ ಸಹಚೆರಿಯರಂ ಕಂಡು, 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ನೆರದಿನೆ. ಚಿಗರಿಗಳು ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಮೊಳೆಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಮೇಯುತ್ತಿ ವೆ. ೬೪. ದಿಕ್ಕುಗಳು ತಿಳಿಯಾದವು, ಹೆಂಸಗಳು ಪೂರ್ಣಸರಸು ಗಳನ್ನು. 
ಸಾರ್ದವು, ತಾನಕೆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗು ಮೊಳಕೆ ಬಂದವು, ನೀರು ರಿರ್ಮಲನಾ ಸ 
ಆಕಾಶವು ಬಿಳುಪಾಯಿತು. ೬೫. ಇದು ಶರತ್ಕಾಲ, ಇನು ಮುಂದೆ ಶೀತಕಾಲ 
ಸಮಾಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಸರೋವರ, ಕೆಕೆ ತೊರೆ ಜಿಟ ದತ ನೈಲುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಹಿಮವು 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ, ಇಂಥದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ದಿ ವ॥ ಹೀಗೆ ಸಖಿಯರು 
ನೆ ಪನ ಮಾಡಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ" ರೋಕಬಂಟುವೂ ಸಾಕಾರ ಸುಧೆಯೊ ಆದ. 
ಮಹಾಜೀವಿಯು ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದುದನ್ನು ಅರಿತಳ್ಕು ತನ್ನ ಬಡವಾದ ಒಡಲನ್ನು 
ಸುತ್ತಿರುವ ನಾರಸೀರೆಯನ್ನು ಸರಿಸ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಹೊರಗಿನ” ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದ, 
ಮೈಯನ್ನು ತಣ್ಣೆ ಠಿ ಲಲ್ಲಿ ಆರಸಿಕೊಂಡಳು, ಶಿನಧ್ಯಾ ನದ ಆನಂದ ರಸದ ಸೋನೆಯಿಂದ ' 
ಒಳಗೆ ನೆನೆದ ಕರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಸಿಉಸಿರಿನಿಂದ ಕು ತಪಸ್ಸೆಂಬ ರವಿಯ ಉದ 
ಯಕೈ ತನ್ನ ಮುಖಕನುಲವು" ಅರಳುವಂತೆ ಮೈ ಲನಲವಿಕೆ ತಳೆಯಲು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ಹಾ 


ಕಂ॥ ಜಳಧರದೊಳಗಿಂದಂ ಶಶಿ 
ಕಳೆ ಫೊಳಿಮಡುವಂತೆ ಪರಿದಾಲದಮರದಿಂ ॥ 
ಗಳಿಲನೆ ಪೊಜಪುಟ್ಟಳ್‌ ಕೋ 
ಮಳೆಯರ್‌ ಕೆಯುಡೆ ಭವಾನಿ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಡುತಂ ॥ ೬೬ 


ನಡೆ ತಂದು ಮಂಜುನೆಲೆ ಮಾ: 

ಣ್ಹೊಡೆ ಶೀತಂ ಮಾಣದಿರ್ಪ ತಣ್ನೆಳಲೊಳ್‌ ಕಂ! 

ಪಿಡಿದ ಲತಾಗೇಹಂಗಳ 

ನಡುವಣ ಕಾಸಾರತಟದೊಳಂಬಿಕೆ ನಿಂದಳ್‌ ॥ ಹಹ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಂದಿರೆಯಿರೆ, 


ಕಂ॥ ಇತ್ತಲ್‌ ಭೂತಳದೊಳ್‌ ಹಿಮ 
ಮೊತ್ತರಿಸಿ ಭುವನ ಜನಮನುಜ' ನಡುಗಿಸುತುಂ 1 
ಸುತ್ತುತ್ತುಂ ಸುಗಿಯುತ್ತುಂ 
ಮುತ್ತುತ್ತುಂ ಮುಂದುಗೆಡಿಸುತುಂ ಮುಸುಕಿಡುತುಂ ॥॥ ೬೮ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ಮ ),ಗಸಂತತಿಯಂ ಕೊಳರ್ವ 
ಕ್ಕಿಗಳಂ ಪಕ್ಕಿಗಳನದ್ರಿತಟದೊಳಂ ಕೊಳನೊ | 
ಬ ತ್ತುಗಳೊಳ್‌ ಕೋಟರದೊಳ್‌ಮಿಗೆ 
ಪುಗಿಸುತ್ತಂ ಬಂದನಮಮ ಶಿಶಿರನೈಪಾಲಂ ॥ ೬೯ 


ಮುಂಜಿ ಇದ್ದ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕಂಡು, ೬೬. ಮೇಘದ ಒಳಗಿಂದ ಚಂದ್ರನಕಳೆ ಹೊರ 
ಬರುವಂತೆ ಆ ಭನಾನಿಯು ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾ ಹೊರ 
ಬಂದಳು. ಸಖಿಯರು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ೬೭. ಹೀಗೆ ಮುನ್ನಡೆದು ಬಂದಳು. 
ಮಂಜು ಕಡಮೆಯಾದರೂ ಶೀತನಿನ್ನೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂಥ ತಣ್ಣೆಳಲಲ್ಲಿ 
' ಸುವಾಸನೆಯ ಲತಾರೂಷೆನಾದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಡುನಿನ ಸೆಕೋವಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕೆ ತಪೋ 
ಮಗ್ಗೆ ಯಾದಳು, ೬೮. ಇನ್ನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಮವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂತು; ಅದು 
ಮರ್ತ್ಯಜನಗಳನ್ನು ನೆಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ಸುತ್ತಿಸುಗಿಯುತ್ತಾ ಮುಂದುಗೆಡಿಸಿ ಮುಸುಕಿಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ೬೯. ಶಿಶಿರನೆಂಬ ರಾಜನು ಬಂದ ಸಡಗರಕ್ಕೆ ಮೃಗಗಳು ಮತ್ತು ಕೊಳದ 
ಹೆಕ್ಸಿಗಳು ಬೆಟ್ಟಿ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಕ್ಕೆವು. ಇದು 


ಥೆ ಮೆಹಾಪೆ 


ವ॥ ಅಂತುಬಂದು, 
ಮಗ ಕಿಡಿಗಳ್‌ ಕೆಚ್ಚನೆಯಾಲಿಕಲ್ಲುರಿಯ ಮೊತ್ತಂ ಕೆಂದಳಿರ್‌ ಕೆಂಡದೊಂ 
ದಡಕಿಲ್‌ ಮಾಣಿಕದಿಂಡೆ ಕಾಯ್ದ ತಪನಂ ಚಂದ್ರಂ ಪೊದಳ್ಳಾತಪಂ । 
ಗಡ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೆನಿಪು ದೊಂದು ಹೆಸರಂ ಕಾಂ ಮಾಡಿದಂತಿರ್ದುದಾ 
ಕಡುಪಿಂ ತನ್ನಯೆ ಕಾಲದಲಿ ಹಿಮರಾಜಂ ಧಾರಿಣೀಚಕ್ರದೊಳ್‌ ॥ ೭೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 
ಕಂ॥"ಮಿಗೆ ಬೆಮರಅತುದು ನೀರಡಿ 
ಕ ಕೆಗಳಿಂಗಿದುವುಷ್ನದುಸಿರಡಂಗಿತು ತಪನಂ | 
ಗೊಗೆದುದು ಪೆರ್ಚಿದ ತಣ 
ಗ್ನಿಗೆ ಶೀತಂ ಪತ್ತಿತೇನನೆಂಬೆಂ ಹಿಮದೊಳ್‌ ॥ ೭೧ 


ಸಲೆ ರವಿ ತೇಜಂಗುಂದುತೆ 
ನಿಲಲಂಜುತ್ತೋಡಿ ಪುಗುವನದ್ರಿಯ ಮಣಯೊಳ್‌ | 
ಗೆಲೆಹರಿವ ಹಾವುರಿವ ಕಿ 
ರ್ಚಿಲೆ ನಿಂದುವು ಶಿಶಿರನೃಪತಿಯಾಜ್ಞೈಗೆ ಜಗದೊಳ್‌ ॥ ೭೨ 
ವಗ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ, 
ಕಂ ಉದಯಂ ಶೀತೋದಯಮ 
ಗ್ಗದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಂ ತುಷಾರಮಧ್ಯಾಹ್ನಂ ಮಿ। 
ಕ್ಳುದಯೂಸ್ತಮಯಂ ತಾನು 
' ಹದಸ್ತಮಯಮೆನಿಸಿತಮಮ ಹಿಮವಿಭ್ರಮದೊಳ್‌ ॥ ೭೩ 
ಶಿಶಿಸನೃಪಾಲಕಿಗೆ ಹೆದರಿ ಮೃಗಸಕ್ಷಿಗಳು ನೀಡಿದ ಸ್ವಾಗತ! ೭೦. ಹಿಮಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಡಿಗಳು ಕೆಂಪು ಆಲಿಕಲುಗಳಾ ಗಿಯೂ ಉರಿಯು ಕೆಂಪುಚಿಗುರಾಗಿಯೂ 
ಕೆಂಡಗಳು ಮಾಣಿಕ ಗಳಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಚಂದ ದ್ರನ್ಕೂ ಬಿಸಿಲು--ಬೆಳ್ಚಿ ಂಗಳೂ ಆಗು 
ವುವು ಎಂಬಂತೆ ಹಿಮವಂತನ ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸತನವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದಂತಿತ್ತು. ೭೧. ಮುಕ್ಯ ಒಣಗಿಹೋಯಿತುು ಬಾಯಾರಿಕೆ ನಾ ್ಥ 
ಉಷ್ಣವು ಉಸಿರಾಡರಿಲ್ಲ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಶೀತ ತಟ್ಟಿತು, ಬೆಂಕಿಗೆ ಶೀತವಾಯಿತು ಎಂದರೆ 
ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು? ೭೨, ಸೂರ್ಯನು " ಕುಂದಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಜಿಟಿ ದನುರೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. ಶಿಶಿರ ನ್ಭ ಇತಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಹರಿನಹಾವು ಮತ್ತು" ಉರಿನಬೆಂಕಿಗಳು ತನ್ನು ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ತೊರೆದವು. 
೭೩. ಆ ಹಿಮದ ವಿಲಾಸ ಸದ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಸಪೆಂದಕಿ ಶೀತದ ಡುತ! 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ - ೩೧೩ 


ಕ08 ತಿಳಿವೊಡೆ ಶಶಿ ರವಿ ರವಿ ಶಶಿ 
ಬೆಳಗುವ ಜೊನ್ನಂ ಬಿಸಿಲ್‌ ಬಿಸಿಲ್‌ ತಾಂ ಜೊನ್ನಂ 1 
ಚಳಿ ಬಿಸುಪು ಬಿಸುಪು ಚಳಿಯೆನೆ 
ಬಳೆದುದು ಹಿಮರಾಜತೇಜಮಾ ಜಗದೆಡೆಯೊಳ್‌ ॥ ೭೪ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಪಲ್ವಟಿ್‌ಯೊಳೆ ಹುಹುಹೆಂಬಾ 
ಚಿಲ್ಪುಗ್ಗಡಣೆಯೊಳೆ ಹಸ್ತದಂಡಿಗೆಯೊಳ್‌ ತಾ । 
ನೊಲ್ವನ್ನೆಂ ಶಿಶಿರನಟಂ 
ಸಲ್ವನ್ನಂ ಜನವನಾಡಿಸಿದನುರ್ಷರೆಯೊಳ್‌ ॥ ೩೫ 


ನುಡಿಯೆ ಹುಹು ನಡೆಯ ಮಾತೇ 

ಕೊಡಲೇ ಪ್ರಾಣಂಗೆ ಚಳಿಯ ಕುಪ್ಪಸಮಾಯ್ತೆಂ । 

ದೊಡೆ ಹಿಮದ ಮಹಿಷಹೊಯಂ ಪೇ 

ಳ್ಳೊಡೆ ಕೇಳ ವನಾವನೊರ್ವನುರ್ವೀತಳೆದೊಳ್‌ ॥ ೭೬ 


ಉಟ್‌ ಶೀತಂ ಪತ್ತಿದೊಡಿರ 

ಲಟ್‌ಯದೆ ಜೀಪಂ ಬಿಗುರ್ತು ಜಠರಾಗ್ನಿಯನೆ ! 

ಳ್ವಟ್‌ಸೆ ಹೊಗೆಯುಸಿರ ಪಥದಿಂ 

ಪೊಆಮಡುವುದು ಜನದ ಮುಖದೊಳಲ್ಲದೊಡುಂಟೇ ॥ ೩೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಗು ಹ್ಹ ವೆಂದರೆ ಹಿನುದ ಮುಧ್ಯಾಹ್ನೆವೆ! ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಅಸ್ಪಮಯ ಎಂದರೆ ಉಷ್ಣ ದ 

ಅಸ್ತ ಮಯನೇ ಆಗಿತ್ತು. ೭೪. ನಿಜಾರಮಾಡಿದರೆ ಶತಿಯೇರವಿ, ರವಿಯು ಶಶಿ; ಬೆಳಗುವ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿಸಿಲು, ಬಿಸಿಲೇ ಬೆಳದಿಂಗಳು; ಚಳಿಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಬಿಸಿಯೇ ಚಳಿ ಎಂಬುವ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಿಮರಾಜನ ತೇಜಸ್ಸು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ೭೫. ಶಿಶಿರನೆಂಬ ನಟರು 
ಚಳಿ ಬುಂದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ರಾ, ಹುಟ್ಟುವ ಹು! “ಹು! ಹು! ಎಂಬ ಚೆಲುವಾದ 
ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳೆಂಬ ದಂಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಜನನನ್ನು ಆಡಿಸು 
ವನು? ೭೬. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹು! ಹು! ಎಂಬುದರಲ್ಲೆ ಆಡಗಿಕುತ್ತದೆ. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯ ಮಾತೇಕೆ : ? ಒಡಲೇ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಕುಪ್ಪಸ (ಹೊಡಿಕೆ) ಎಂದಮೇಲೆ 
ಆ ಹಿಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಣಿ ಸುವುದು: ತ ಹೆಚ್ಚು ಶೀತಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ 





ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ,ಬಂ 
೩೧೮ ಲ್ಕ ಸ್ರಿಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ಈಕ್ಷಿಸಿದಳೆಳಸಿ ಭಸಿತದ 
ರಕ್ಷಿಯನೊಸೆದಿಟ್ಟು ಮಂಜಿನಿಂ ತೂಪಿಜೆದುಂ ! 


ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಬಲ್ಬಿ ಂದೂಡುತೆ 
ರಕ್ಷಿಸುವಳ್‌ ಶೀತಮಾತೆ ಶಿಖಿಜಾಲಕನಂ ॥ ೭೮ 


ಒದವಿ ಧರಾತಳದೊಳ್‌ ತೀ 

ವಿದ ಶೀತಕ್ಕಂಜಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತುಂ ನಿಲಲಾ | 

ಆದೆ ಬಡವಾಗೆ ಕರಂ ಕಾ 

ಪೃದೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕಂ ಕೃಶಾನುವೇನಂ ಪೇಳ್ವಂ ॥ ೭೯ 


8" 


ವಗ ಮತ್ತಮಾ ಶೀತಾತಿಸಮಯದಲ್ಲಿ, 


ಕಂ॥ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಂಕಿದ ಹಿಮಮಂ 
ಕಿಚ್ಚಿಂದಂ ಕಳೆಯಲಾಅದಧಿಳೆಯ ಜನಂಗಳ್‌ | 
ಚೆಚ್ಚರಮೆಯ್ತಂದೊಲವಿಂ 
ದಚ್ಚರಿ ವಿರಹಿಯನೆ ಕಾಯ್ದು ಕಳೆವರ್‌ ಚಳಿಯಂ 1 ೮೦ 


ಪರಿಪೂರ್ಣತಟಾಕದ ಮೇ 

ಲುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಧೂಮಮೊಗೆವುತಿರೆ ಮಾಗಿಯೊಳ | 

ತ್ಯುರುತರ ಗುರುತರ ತಾಪ 

ಕೈರಲಾಅದೆ ವಿರಹಿ ಪೊಕ್ಕು ಮುಳುಗದೆ ಮಾಣಂ॥ ೮೧ 


(ವನನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಜಠರಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪುಟಗೊಳಿಸಿ ಹೊಗೆಯುಸಿರನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹು 
ವ ಜನರ ಮುಖದಿಂದ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ [ ೭೮. ಶೀತನೆಂಬ ಹು ಬೆಂಕಿ ಎಂಬ 
ಶಿಶುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಭಸಿತದ' ರಕ್ಷೆಯಿಟ್ಟು, ಮಂಜಿನಿಂದ ನಿವಾಳಿಸಿ ತೆಗೆದು, 
ಬಲ್ಬಿ ದೆ ಶಿಕ್ಷಣವಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವಳು, ೭೯. ಕಿ ಕಶಾನು ಎಂಬ ಒಂದು ಹೆಸರಿದೆ. 
ಹಿಮೆಂತಯತುನಿನನಿ ಆ ಥಸರು ಬೆಂಕೆಗೆ ಸ ಣಾ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಈ 
ಶೀತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬಡವಾಗಿ (ಕೃಶವಾಗಿ) ಕಡೆಗೆ "ನಾಡಿಯನ್ನು 
 ಹೊಕ್ಕನಂತೆ. ೮೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಳೆಯ ಜನಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಮುಸುಕಿರುವ ಒಮಡ 

ತನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಳೆಯಲಾರಣೆ ಬೇಗ ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಾಯ್ದು ಚಳಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ೮೧, ಆ ಮಾಗಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಕೆಕಿಯನೇಲೆ 
ಉರಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿ ದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ವಿರಹಿ ತನ್ನ ಗುರುತರವಾದ ವಿರಹೆ 


ನನಮಾಶ್ವಾಸಂ "2೧೯ 


ಕಂಗ ಪುಟ್ಟಿತು ಚಳಿ ಬಳೆದುದು ಚಳಿ 
ಕೊಟ್ಟುದು ಚಳಿ ಕೊಂಡುದೆಲ್ಲಮಂ ಚಳಿಚಳಿಯೆಂ | 
ದುಟ್ಟುದು ಚಳಿ ತೊಟ್ಟುದು ಚಳಿ 
ಮೆಟ್ಟಿತು ಚಳಿ ಮುಟ್ಟಿ ೈತೆಲ್ಲ ಚಳಿ ಪೊಸಚಳಿಯೊಳ್‌ ॥' ೮೨ 


ವ॥ ಎಂಬ ಕೌತುಕಮನೊಳಕೊೋಂಡು 


ಕಂ॥ ಈ ಶೆಅದಿಂ ನೆಆ್‌ ಪರ್ಬಿದ 
ಶೀತಡೊಳಗಜಾತೆ ನೊತ್ಸ ಸುರುಚಿರ ಸರಸೀ 1 
ಲ ವ್ರಾತಮದೆಲ್ಲಿ ಘನಾಚಳ 
ನೈತಂಬಮದೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ತಪದಿಂ ನಿಂಹಳ್‌ ॥ ೮೩ 


ವ॥ ಇಂತು ನಿದಾಘನಿಷ್ಠುರತೆಯೊಳಂ ಮಳೆಗಾಲದ ಜಲಪ್ರಳೆಯದೊಳೆಂ ಮಾಗಿಯ 
ಮಹಾಶೀತಲದೊಳೆಂ ಭಾಳಲೋಚನನ ಭಾಮಿನಿ ಗಂಗಾಧರನ ಗರುವೆ ಚಂದ್ರಧರನರಸಿಯೆನಿಪ 
ಗಿರಿರಾಜ ತನೂಜೆಯಿರ್ದ ನಿರುಪಮಾನೆ ತಪಪ್ರಭಾವಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಕರಣಂಗಳೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ 
ಬಳೆಯೆ ಪುರಪರನೆಳ್ವತ್ತು ಕೆಚ್ಚುಗಟ್ಟದ ಧೈರ್ಯಮನೊಡೆದು ಮೂಡಿ ಪಿಡಿದೆಳೆವ ಕಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ಪನ್ನೆಗಧೂಪಣನಿನ್ನಿರಲ್‌ ಬಾರದೆಂದು ತನ್ನೊಳ್‌ ಬಗೆದತಿಗಿರಿಜೆಯ ಮನೆಮನೊರೆದು 
ನೋಡುವ ಭರದಿಂ ಬಂದುನಿಂದು; 


ಕಂ॥ ದಶಭುಜಮಂ ಪಂಚಾಸ್ಯಮ 
ನೆಶೇಷಭೀಮಾಂಗವಿತತಿಯಂ ತನುವಿನೊಳಂ 1 
ವಶಮಂ ಮಾಡುತಡಂಗಿಸಿ 
ಪಶುಪತಿ ವಟುವೇಷದಿಂದಮೊಪ್ಪತ್ತಿರ್ದಂ ॥. ೮೪ 


ತಾಪಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆಯೆ? ೮೨. ಹಿಮಂತ ಖುತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಬಳೆದದ್ದು, ಕೊಟ್ಟದ್ದು, ಕೊಂಡದ್ದು ಉಟ್ಟಿದ್ದು ತೊಟ್ಟಿದ್ದು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದು 
ಹಾಗೂ ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಚಳಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ೮೩. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿದ ತೀತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗಜೆಯು ಸರೋವರ, ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಳು. 
ವ ಹೀಗೆ ಥಿಷ್ಠುರವಾದ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಗಾಲದ ಜಲಸ್ರಳೆಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಗಿಯ 
ಮಹಾತೀತದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಭಾಮಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನು 
ಪನುವಾದ ತಪಃಪ್ರಭಾವವು ನಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಕೆದು ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಪುರಹರನಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಯಿತು. ಆಗ ಆತನ ಕೆಚ್ಚುಗಟ್ಟದ ಧೈರ್ಯವು ಒಡೆಯಿತು. 
ಕಾರುಣ,ಮೂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಸನ್ನ ಗಭೂಷಣನು ಇಫ್ಲಿರಬಾರಡೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಶಿ ಷಿ ಷೆ ಪಣ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಶ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ೮೪. ಪರಶಿನನು 
ತನ್ನ ದಶಭುಜ, ಸಂಚಮುಖ, ಎಲ್ಲ ಭೀಮಾಂಗಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ ನಟ ವೇಷ 


ಕ 


೩೨೦ | ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಕ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕೆಂ॥ ಗಿರಿಸುತೆಯಂ ಕಾಣ್ಬನ್ನಂ 
ವರಪರಮಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಂ ತಾನಿ | 


ರ್ದಿರವಂ ತೋಟುವ ತೆಟಿದಿಂ 
ಗಿರಿಶಂ ವಟುವೇಪಮಂ ವಿರಾಜಿಸೆ ತಳೆದಂ ॥ ೮೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಶಳೆದು, 


ಮಃ ಮಿಗೆ ಶೀತಾಂಶು ಚಕೋರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವಸಂತಂ ರಾಜಿಪುದ್ಯಾನದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಸೂರ್ಯಂ ಸರಸೀಜದಲ್ಲಿಗೆ ವರಪ್ರಾಣಾನಿಲಂ ದೇಹದ | 
ಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಘಂ ಶಿಖಿಯಲ್ಲಿಗೊಪ್ಪುವ ಮರಾಳಂ ಪೂರ್ಣಕಾಸಾರದ 
ಲ್ರಿಗೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಭವಾನಿಯಲ್ಲಿಗಭವಂ ಬಂದಂ ಜಗದ್ವಲ್ಲಭಂ Il ೮೬ 


ಪ॥ ಇಂತು ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿಳಿತಂದು ಹೇಮಕೊಟದೊಳ್‌ ಹೆ ಮವತಿಯಿರ್ಪ ತಪೋವನವಾುಂ 
ಪ್ರಗುತರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಚಂ॥ ಬರೆ ಗಿರಿಶಂ ವಸಂತಯತುವಲ್ಲದೊಡಂ ಮುದದಿಂದೆ ಭೋಂಕನೆಂ 
ಕುರಿಸಿತು ಮಾವು ಪಲ್ಲವಿಸಿತಲ್ಲಿಯಶೋಕೆ ವಸಂತದೂತಿಯೊ | 
ಪ್ಟಿರೆ ನೆಜ್‌ ಪೂತುಹನ್ಯಭೃತನುನ್ನೆತಿಯಿಂ ಕರೆದತ್ತು ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಪರಿಮಳಭಾರದಿಂ ಕುಸಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೀಡಿತು ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲಂ ॥ ೮೭ 


ವ॥ ಅಂತು ತೀಡೆ 
ಕಂ॥ ಜಯೆ ವಿಜಯೆಗಳಿಗಿದು ಪೊಸತತಿ 
ಶಯವೀ ಶಿಶಿರದೊಳದೇಂ ಭಜಾನಿ ವಸಂತೋ | 


ಧರಿಸಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ೮೫. ಗಿರಿಸುತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವನರೆಗೂ ಕಡು ಬಹ ಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ತಾನು ಇದ್ದೆನು ಎಂಬುಹನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಗೀಶನು ನಟು ವೇಷ 
ವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದನು ೮೬ ಚಂದ್ರ ಚಕೋರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ವಸಂತನು ಉದ್ಭಾನನಿದ್ದ 
ಲಿಗೆ, ರವಿ ತಾವರೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಜೇಹದೊಳಕೆ ಮೇಘವು ಎಂಕೆ 
ಡೆಗೆ ಬರುನಂತೆ ಜಗಡೊಜೆಯನಾದ ಆಭನನು ಭನಾನಿಯ ಬ ರಕ್ಷೆ ಬಂದನು. 
ವ|| ಹೀಗೆ ಸರಶಿನನು ಭುನಿಗಿಳಿದು ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆ ತೆಸವಿರ ವನಿ ಬಂದಾಗೆ 
೮೭. ಆಗ ವಸಂತ ಖುತುವಲ್ಲ; ಆದರೂ ಶಿನನೇ 'ಬಂದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಪ್ರಕ್ಷತಿಗೆ ಆನಂದ 
ಜು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಮಾವು ಚಿಗುರಿತು, ಅಶೋಕ ನನಸು. ವಸಂತಿ 
aed si} ಸರ ತಲೆ ಆಗನ ಬಂತ ದ ತಾಸ ವ 

9 ಭಾರದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ -ತೀಡಿತು.. ೮೮. ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳಿಗೆ -ಇದು 
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ನವಮಾಶಾ ಸಂ ' ೩36 
ದಯಸೂಚನೆಯಾದುದು ನಿ 
ಮ್ಮಯೆ ಪುಣ್ಯತಪಃಪ್ರಭಾವ ಕಾರಣಮಲ್ತಿ ॥ ೮೮ 


ಚಂ॥ ಎನುತಿರೆ ಬಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಪೋವನಮಂ ಶನಿಮೌಳಿ ಪೊಕ್ಕು ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಬರುತುಂ ಪಥಶ್ರಮವನಾಂತು ಬಳಲ್ಲವೊಲಾಗಿ ತೇಂಕುತುಂ ॥ 
ಮನದಡೊಳನೂನಸಂಪದಮನೆಯ್ಲು ತುಮಾಕ್ಸಿಸುತಿರ್ಕೆಲಂಗಳಂ 


ಘನಮಹಿಮಂ ಸ್ವತಂತ್ರವಿಭು ಪೊರ್ದಿದನೊಂದು ವಿನೊತ್ನಚೊತಮಂ॥ ೮೯ 


ವ॥ ಇಂತು ಪೊರ್ದಿ ಕಪಟವಟುವೇಷಮಂ ತಳೆದ ಕಪರ್ದಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯರ್‌ 
ತಪದೊಳಿರ್ಪ ಸೀಮಾಸಮಾಪದ ವಿಶಾಲ ಬಾಲಚೂತ ಶೀತಳಚ್ಛಾಯೆಯೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಸಹಚರಿ 
ಯರಪ್ಪ ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳ ಕಂಡು, 


_ ಕಂ॥ ಶರಳನಪೂರ್ವಿಗನತಿಥಿ 
ಸ್ವರೂಪನೀಷದ್‌ ವಿಭೂತಿಲಸಿತಲಲಾಟಂ | 
ವರವಿಪ್ರನೆನುತೆ ಬಂದಾ 
ದರಿಸಿದರೊಲವಿಂದೆ ಚೆರಣತಳಮಂ ತೊಳೆದರ್‌ ॥ ೯೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಶೊಳೆದು, 


ಕಂ॥ ಎಳವಾಳೆಯ ಸುಳಿಯೆಲೆಯೊಳ್‌ 
ನಳನಳಿಸುವ ಕಂದಮೂಲಮಂ ನವಜಂಬೂ 1 
ಫಳವಾಮ್ರಫಳಂ ಕದಳೀ 
ಥಳಂಗಳಂ ತೀವಿ ತಂದು ಮುಂದಿಳಿಪುತ್ತುಂ ॥ | | ೯೧ 


ಹೊಸದಿನಿಸಿತು. ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ ವಸಂತೋದಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಅನರು ಭವಾನಿಗೆ ಆರು 
ಹಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವವೇ ಕಾರಣ ! ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ೮೯. ಹೀಗೆನ್ನ 
ತ್ರಿರುವಾಗ ವಟುರೂಪಿನ ಶಶಿನರೌಳಿ ತಪೋವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುತ್ತಾ 
ದಾರಿ ನಡೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡವನಂತೆ ನಹಸಿ ವಿದುತ್ತಿ ದ್ದ ನು; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಕಿನ ತಪಸ್ಸಿನ ನಿನಗಾಗಿ , ಆನಂದ! ಘನಮಹಿಸುನಾದ ಆತ ಅಕಡೆ ಈಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದು ವಾಾವಿನಮೆರದ ತಳಗೆ ನಿಂತನು. ವ! ಕಸಟನಟು ಗಿರಿಜೆ ತಸಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಳೆಮಾವಿನೆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಖಿಯರು ಅನನನ್ನು ಕಂಡರು. ೯9. “ಈ ವಟು ಅಪೂರ್ನಿಗನು, ಅತಿಥಿ 
ಸ್ವರೂಸನ > ಭಸ್ಮಧರಿಸಿದ ಹಣೆ! ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಪ್ರನರ” ಎಂದು, ಭಾವಿಸಿದ ಅವರು ಆತನ 
ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ, ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದರು; ೯೧. ಅನರು ಎಳೆಬಾಳೆಯ 
ಸುಳಿಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಂದ ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಹೊಸ ಜಂಬುನೇರಳೆ, ಮಾವು; ಬಾಳೆ 
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ಕಂ॥ ಎಲೆಯತಿಥಿ ಬಳಲ್ಲಿರೆಮ್ಮೀ 
ಫಲದಿಂದಂ ನಿಮ್ಮೆ ಪಸಿವನುಡುಗಿಸಿಯೆನೆ ಸೈ ! 
ಫಲಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಪೆವಿ! 
: ಲಲನೆಯದಾರ್‌ ತಪವಗಣ್ಯವಾವನ ಪುಣ್ಯಂ 8 ೯೨ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳ್‌ ಕೇಳ್ದು, 


ಕಂ॥ ಇವರಿರವಿನ ಚಿಂತಾರತಿ 
ನಿನಗೇಕೀ ಕ್ಷುಧಯನೀ ಪಥಶ್ರಮಮಂ ತೀ! 
ರ್ಚುವ ಬಗೆಯಂ ಬೇಗಂ ಮಾ 
ಡುವುದೆನೆ ನಸುನಗುತೆ ವಿಪ್ರನಂದಿಂತೆಂದಂ | ೯೩ 


ಬೆಸಗೊಂಡೊಡೆ ದೋಪಮ ಈ 

ಪೊಸಕನ್ನೆ ತಪೋನಿರೋಧದಿಂದಿರ್ದೂಡೆ ಸೈ | 

ರಿಸಬರ್ಪದೆ ತಪಮಂ ಮಾ 

ಣಿಸುವವರಿಲ್ಲಾ ಸಹಾಯಸಂಪದಮಿಲ್ಲಾ ॥ ೯೪ 


ಎನೆ ಕೇಳ್ದಾ ಗಿರಿಜೆ ಮನದೊಳ್‌ 
ಮುನಿಯುತ್ತುಂ ಜಪವನುಡುಗಿ ಜಪಮಾಲೆಯನೊ | 
\ ಯ್ಯನೆ ಕೆಯ್ಯೊಳೋಸರಿಸಿ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಕಣ್ನೆಆ್‌ಯುತ್ತಿ ಕಂಡಳಾ ವರ ವಟುವಂ ॥ | ೯೫ 


ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟು ೯೨. “ಎಲೆ ಅತಿಥಿಗಳೆ! ನೀವು ತುಂಬಾ ಬಳಲಿದ್ದ (ರಿ 
ನಾವು ಸಮರ್ಸಿ ಸಿದ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸಃ ವಸ ಹೆಸಿವು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ,? ಎಂದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವಟು “ಸ್ಥ ಸ್ಭ! (ಆಗಲಿ), ನೀವುನೀಡಿ ಹಣು ನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುನೆನು, ಆದರೆ ಈ 
ಲಲನೆ ಯಾರು? ಈ ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸು ತ ಪ್ಯೂ! [೫ ೪೩. ಈಕೆಯ ಇರವಿನ 
ಚಿಂತೆ' ನಿಮಗೇತಕ್ಕೆ ?"ನೀವು ಹಸಿವನ್ನು. ಮತ್ತು ದಾರಿಯ ಆಯಾಸನನ್ನು ಬೇಗ ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರ” ಎನ್ನಲು ಆ ವಟು ನಸುನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದನು. ೯೪. “ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರ ಫೆ ್ಸ ತನ್ನನು: ? ಎಳೆ ಪ್ರಾಯದ ಈ ಕನ್ನೆ ತ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ 
ಸ ಕಸು ತಡೆಯುನವರಿಲ್ಲನೆ? ಇಸಾ ರ್ಥ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ "ಜೀಕಿ 'ಸಹಾಯಾದಿ 
ಹ ೯೫. ವಟು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಸ ಸುಕೋಪವುದಸ ನು. 

ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುನಿದು. ಜನವನ್ನು, ಸಿ ಜನಮಾಲೆಯನ್ನು ಮೆಲಗೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 


ನನಮಾಶ್ವಾಸ6 


ಪಿತ 
ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 
ಕಂ॥ ಇಂದುಗೆ ಮೇಘಂ ಕವಿದೊಡ 
ಮಂದೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಣ್ಣು ತಪ್ಪದ ತೆಟದಿಂ । 
ದಿಂದುಧರಂ ವರನ: 
ಪಂದಳೆದೊಡಮಗಜೆಗಾದುದತಿಹರ್ಷಮಖಂ ॥ ೯೬ 
ವ॥ ಅಂತು ಹರ್ಹಮನಿಮಿತ್ತಮೇಕಾದಪ್ಪದೆಂದು ನಿಮಿತ್ತಮನಆಿಯದೆ ಬೆಆಗಾಗಿ 
ನೋಡುತಿರ್ಪ ಲ್ಲಿ, 
ಕಂ॥ ಗಿರಿಸುತೆಯ ಮಧುರದೃಷ್ಟಿಗ 
ಳುರವಣೆಯಿಂ ತಾಗೆ ತನ್ನನಾಗಳ್‌ ವಿಪ್ರಂ 1 
ಕರಗಿ ನಿಲಲಾಜದೆಳ್ಹಾ 
ತುರಪುಳಕಮನಂತುಮಿಂತು ಸಂತಮಿಡುತ್ತ oll ೯೩ 
ನೆಗೆವ ಜಡೆಮುಡಿಯನೊತ್ತು 
ತ್ತೊಗೆವ ಭುಜಾವಳಿಯನಡಂಗಿಸುತ್ತೂರುಗಳಿಂ'। 
ಮಿಗುವ ವೃಷೇಂದ್ರನನೌಂಕು 
ತ್ರಗಲದೆ ನಿಜಮೂರ್ತಿಯೊಳಗೆ ಗಜಬಜಿಸುತ್ತುಂ ॥॥ ೯೮ 
ಎಂತಾನುಂ ನಿಜರೂಪಂ 
ಸಂತವಿಡುತ್ತಲ್ಲಿ ವಿಪ್ಪನತಿಧೈರ್ಯಶೆಯಂ 1 
ಮುಂತಿಟ್ಟು ಗಿರಿಜೆಯೊಡನುಸಿ 
ರ್ದಂ ತಡಬಡಿಸುತ್ತೆ ಮಿಸುಪ ಪೊಸಪುಸಿವಾತಂ ॥ ೯೯ 


ವ್ರ 


ಸರಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು, ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ವಟುವನ್ನು ಕಂಡಳು. ೯೬. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮೋಡವು 
ಫೆನಿದಸೂ ತಂಪು ತಪ್ಪಿ (ತೆ? ಅದರಂತೆ ಶಿವನು ನಟುವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಅಗಜೆಗೆ ಹರ್ನನೇಕಯಿತು. ವ|| ತನಗಾದ ಅಕಾರಣ ಹರ್ಷದ 13 "ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಬೆರಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. ೯೭. ಗಿರಿಸುತೆಯ ಮಧುರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗಳು ತನಗೆ ತಾಗಲು ವಿಪ್ರ ಕರಗಿದನು; ಆತ ಅಲ್ಲಿ ) ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಆತನ 
ಮೈಪುಳಕವೆದ್ದಿ ತು; ಅದನ್ನು ಈಗೋ ತಡೆದುಕೊಂಡು, ೯೮. ಜಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಡೆಮುಡಿ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿ “ಓಡಿದ್ದು, ಭುಜಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಲಿರುನ ಬಸವನನ್ನು ಅಮುಕಿ, ಮರೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜಸ್ವರೂಪವು ಗಜಬಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಶೈಸುಶ್ತಾ, ವಿಪ್ರವಟು ತುಂಬಾ ಥೈರ್ಯ 
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ಸಿ೨೪ 


ಕಂ॥ ಈ ಸುಕುಮಾರತೆಯಾ ನಿಲ 
ವೀ ಸುಕರತೆಯಾ ನವೀನೆಯೌವನಮದವೀ ! 


ಭಾಸುರತೆಯಾ ಸುಧಾಮಯ 
ವೀ ಸುಖದೊಳ್‌ ತಪಮಿದೆಂತು ಬಂದುದು ಮುಗ್ಧೇ ॥ ೧೦೦ 


ನಿನಗೇಕೀ ತರುಣತೆಯೊಳ್‌ 
ಘನತಪವೆಡೆಗೊಂಡುದಕಟ ನವಲತೆಯಂ ಸೂ! 
ರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿಂ ಕೊರಗಿಪ ದು 
` ಪೃನನೆನಗಣೌಪಬಲೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾವರಣೇ ॥ ೧೦೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 
ಕಂ॥ ಎಳೆಗೆಂಪನುಗುಳ್ಳ ಮೃದುಕೋ . 
ಮಳಪದಕಮಳಂಗಳೀಗಳತಿಕಠಿನಮೆನಿ | 
ಪ್ಪಿಳೆಯೊಳ್‌ ಹರಹರ ಕಲ್ನೆಲ 
ಕಳವಟ್ಟುವಿವೆಂತು ಬಾಲಹಂಸೀಯಾನೇ ॥ ೧೦೨ 


ಎಳೆವೆಳ್ಲಿಂಗಳ ಸೋಂಕಿಂ 

ಗಳವಡದಳ್ಳುವ ಶಿರೀಷಸುಕುಮಾರಾಂಗಂ | 

ಬಳವತ್‌ಕರ್ಕಶತರದಿಂ ್ಥ 
ಬಳಸಿರ್ದೀ ನಾರಸೀಟಕಗಾಂತುದು ಚಿತ್ರಂ ॥ ೧೦೩ 


ಎಳಲತೆಯಂ ಊೋಡಾಡುವ 
ನಳಿತೋಳ್‌ ಕೋಕಂಗಳ ವಿಭಂಗಿಪ ಕುಚಮಂ 1 


ತಳೆದು, ತಡಬಡಿಸುತ್ತಾ ಗಿರಿಜಿಯೂಡನೆ ಕಸಟಿದ ಮಾತುಗಳಿನ್ನು ಆಡತೊಡಗಿದನು. 
೧೦೦. “ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ಈ ಕೋಮಲತೆ ಸೌಕರ್ಯ,ಈ ಹೊಸಯವ್ಹನಮದ, ಈ ಭಾಸು 
ರತೆ ಸುಧಾಮುಯವಾದ ಸುಖಸಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶವೇನು 
ಬಂತು?” ೧೦೧. “ಈ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೊ! ಈ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುನ ಸನ್ನಿವೇಶೆ 
ಒದಗಬಹುದೇ? ಈ ನನಲತೆಯನ್ನು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗಿಸುವ ಆ ದುಃ ನು'ಯಾರು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಎಲೌ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು”. ೧೦೨. ಎಲೌ ಎಳೆಯ ಹಂಸಗಳಂತೆ ನಡೆ 
ಯುಳ್ಳವಳೆ, ಎಳೆಯ ಕೆಂಸನ್ನು ಒಸರುವ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳು ಇಂತಹ 
ಕಠಿನವಾದ ಕಲ್ಲಿಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಹೇಗೆ ಒಗ್ಗಿ ದವು? ' ೧೦೩ ಎಳೆಯ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳ 
ಸೊಂಕಿಗೂ ಅಳವಡದೆ ಅಳುಕುನ ಹಾಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಸುಕುಮಾರವಾವ ನಿನ, ಅಂಗವು ಅತಿ 
ಕರ್ಕಶನಾದ ಈ ನಾರ ಸೀಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಿತು ಎಂಬುದೆ ಸೋಜಿಗ. ೧೦೪. ಎಳೆಲತೆ 


ನನಮಾಶ್ವಾಸಂ ೨೫ 


ಡಳ ಮುಸಿರಲುಪವನೆಪಥದ 
ತುಳಮಧ್ಯಂ ತಪದ ಕೋಟಲೆಗೆ ಸಂಗಡವೇ ॥ ೧೦೪ 


ಮಿಸುಗುವ ಶಶಿವದನೆಂ ಕಡು 

ವಿಸಿಲಿಂ ಕೊರಗಿತ್ತು ಕುಸುಮಮಾಳಿಕೆಯಿಂ ರಾ ॥ 

ಜಿಸುವ ಕುಚಭಾರಮಯ್ಯೋ 

ಪೊಸಜಡೆಯಂ ಪಡೆದುದಕಟ ಘನಯೌವನದೊಳ್‌ ॥ ೧೦೫ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ ಮಳೆಯನ್ನದೆ 
ಶಿಶಿರಮಿದೆನ್ನದೆ ತೃಷೋನ್ನತಿ ಕ್ಷುಥೆ ನಿದ್ರಾ 1 
ವಿಸರಮುಮಂ ನೆಣ ಗೆಲ್ಜೀ 
ವಸುಮತಿ ಬೆಚಿಗಾಗೆ ತಪದೊಳಿರ್ದವರುಂಟೇ ॥ ೧೦೬ 


ವನಜಾನನೆ ಏಟುಂಜ 

ವೃನೆದೊಳ್‌ ವನದೊಳ್‌ ನಿರೋಧದೊಳ್‌ ಪೇಳಿಂತಾ | 

ವನನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಮಿದ 

ನೆನಗಣೌಪಿದೊಡೇನೊ ದೋಪಮೇ ಮೃಗನಯನೇ ॥ ೧೦೭ 


ವ॥ ಎಂದು ಪ್ರೇಮಜನಪ್ರಣಯಕಲಹಲೀಲಾಲೋಲಚಿತ್ತನಪ್ಪ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ವಟು 
ವೇಷದಿಂ ನುಡಿದ ಮೃದುಕಠಿನಾಕ್ಷೀಪಗರ್ಭಿತವಚೋವಿಳಾಸಮಂ ಶೈಳಜೆ ಕೇಳ್ದು ಚಿಂತೆಯಂ 
ತಾಳ್ಜು, 


ಕೆಂ॥ ಬೆಸಗೊಂಡಪನಮಳದ್ವಿಜ 
ನುಸಿರಲ್‌ ತಾಂ ಬಾರದುಸಿರದಿರಬಾರದೆನು ! 


ಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವ ನಳಿತೋಳು ಮತ್ತು ಚಕ್ರವಾಕಗಳನ್ನು ಹೀಗಳೆನ ಕುಚಮಂಡಳ 
ಗಳು ಈ ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ತಕ್ಕವುಗಳೆ ೪ ೧೦೫. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಚಂದ್ರವದನವು ಉರಿಬಿಸಿಲಿಗೆ ಕೊರಗಿತು. ಹೂಮಾಕೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಕೇಶಪಾಶಗಳು 
ಶಿವಶಿವ ! ಈ ಹೊಸಯೌನನದನ್ಲಿಯೂ ಜಡೆಗಟ್ಟಿವೆ! ೧೦೬. ಮಳೆ ಬಿಸಿರೆನ್ನದೆ, ಚಳಿ 
ಗಾಳಿಗಳೆನ್ನದೆ ಹೆಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳೆನ್ನದೆ, ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕವು ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ 
ತಸಸ್ಸು ಮಾಡಬಹುದೆ? ೧೦೭. ಎಲೌ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಏರುತ್ತಿರುವ ಈ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ನನಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ! 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಪ್ರಣಯ ಕಲಹಲೋಲನಾದ ಕಸಟಿ ವಟು ನುಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪಗರ್ಭಿತ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಿರಿಜೆ ಚಿಂತಿಸಿ, ೧೦೮. “ಪವಿಶ್ರಾತ್ಮನಾದ ದ್ವಿಜನಟು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ 


ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮೆಹಾಪೆ, ಬಂಧಂ 
ಷ್ಠಿ೨೬ ಲ್ಯಾ ಗತ) ಧೆ 


ತ್ರಸದ ಸ ಶಠಪಮಂ ಮನೆದು 
ಬ್ಬಸದಿಂದೆ ಭವಾನಿ ಮಾನಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಳ್‌ ॥ ೧೦೮ 


ಬಗೆವೆರ್ಚಿ ಕೇಳುತಿರ್ದಪೆ 

ಮಿಗೆ ಪೇಳ್ಮೆಪೆನೆಲೆಲ ಧೂರ್ತವಿಪ್ರನೆ ಕೇಳ್‌ ಶಂ 

ಭುಗೆ ಕಾರುಣ್ಯಾಬ್ಬಿಗೆ ಶೂ 

ಲಿಗೆ ಕರುಣಂ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ತಪದಿಂದಿರ್ಪೆಂ ॥ \ ೧೦೯ 


ಎನುತುಂ ಗದ್ಗದಿಸುತೆ ಪೃಳ 

ಕನಿಕಾಯಮನಾನುತಶ್ರುವಂ ಕಳೆಯುತ್ತುಂ | 

ಘನಹರ್ಪಚಿತ್ತೆಯಾಗು . 

ತ್ತೆ ನಗೇಶ್ವರಪುತ್ರಿ ಶಂಕರನ ಹೆಸರ್ಗೊಂಡಳ್‌ ೧೧೦ 


ವ॥ ಎಂದು ವಿರೂಪಾಕ್ಸಂಗೆ ತಪಮಿರ್ದಖೆನೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ಕೇಳ್ದು ದುಷ್ಪ ಧರಾಮರ 
ನಟ್ಟಹಾಸದಿಂದಿಂತೆಂದಂ 
508 ಅಕ್ಕಕ್ಕು ಕಾಮಹರನೊಳ್‌ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೊಳಖಿಳವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮಮಂ 1 
ಮಿಕ್ಕವನೊಳ್‌ ಪಿತ ) ವನದೊಳ್‌ 
ಪೊಕ್ಕವನೊಳದೆಂತು ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟೆ ಲತಾಂಗೀ ॥ ೧೧೧ 


ಉ॥ ಭೀಕರವಪ್ಪ ಶೂಲಿಯಭಿಲಾಷೆಯೊಳೀ ತಪವಾತನೇಕೆ ನೀ 
ನೇಕೆ ಕೃಪಾಣವೇಕೆ ಲತೆಯೇಕೆ ಲಸತ್ಕರಿಯೇಕೆ ರಂಭೆ ತಾ| 


ದ್ದಾನೆ, ಉತ್ತರಿಸುನೆನೆಂದಕಿ ಉಸಿರೇ ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು. ಭನಾನಿ ಯೋಚಿಸಿ ಮನೆ 

ದುಗುಡವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಳು. ೧೦೯. “ಎಲ್ಫೆ ಧೂರ್ತವಿಪ್ರ! ನನ್ನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀನು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು-ಕಾರುಣ್ಮಾಬಿ ಯೂ 
: ಶೊಲಪಾಣಿಯೂ ಆದ ಶಂಭುನಿಗೆ ದಯೆ ಹುಟ್ಟು ಪುದಕ್ಕಾಗಿ ತನಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ?.. ೧೧೦. ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅಗಜೆಯ ಮಾತು ಗದ ದಿಕನಾಯಿತು. 
ನ ಬೆನೆತು ರೋಮಾಂಚಿತನಾಯಿತು, ಮೂಡಿ ಬಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು 
ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನೆ ಆರಾಧ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ಶಂಕರ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಿದಳು. ವ ನಿಸೂಪಾಸ್ಥನನ್ನ. 9 
eke ಎ ನ ನಿಯೂಪಾಸ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಸು ಮಾಡುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ ಇ ನಮ್ರ ಹೇಳಿದನು: ೧೧೧. ಓಹೊ! ಸರಿಸರಿ1 ಆ ಕಾಮಹರನಲ್ಲಿ, 
ಳ್ಳಿಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಾ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಾಂಡನನಲ್ಲಿ, ತತ್ರಾಪಿ (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ) ಶ್ಮಶಾನ 


ಮ ಪಾಯಾ ಯಾ ಭಾ ಯುತ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 3೨೩ 


ನೇಕೆ ಕೃಶಾನುವೇಕೆ ಪೂಸಪೂವಿನೆ ಮಾಲೆಯದೇಕೆ ಭಾನುವೇ 
ಕಾ ಕುಮುದಂದಲೇಕೆ ಸಿಡಿಲೇಕೆ ಮರಾಳನದೇಕೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ॥ 


ಕೆಂ॥ ನೀನಿನಿಯಳ್‌ ವಿಷಮಾತಂ 
ನೀನತಿಮೃದು ಕಠಿನಗುಣಗಣಾಶ್ರಯನಾತಂ ॥ 
ನೀನಬಲೆಯುಗ್ರನಾತಂ 
ನೀನುರುತರಭೀರು ಸರ್ಪಭೂಪಣನಾತಂ॥ ೧೧೩ 


ಪುಲಿದೊವಲುಡಿಗೆಯ ಹಾವಿನ 

ನೆಲೆದೊಡಿಗೆಯ ನೊಸಲ ಕಣ್ಣ ಖಟ್ವಾಂಗದ ಪಂ |! 

ದಲೆಗಳ ಮಾಲೆಯ ಶೂಲದ 

ಕಲಿಗಂಜದೆ ಮನವನೆಂತು ಮಾಡಿದೆ ಮುಗ್ಧೇ ॥ ೧೧೪ 


ವ॥ ಎಂದು ವಿಪ್ರಂ ನುಡಿದ ಶಿವನಿಂದೆಗೆ ಭವಾನಿ ಮುನಿದು ಕನಲ್ಲು ಕಿನಿಸಿ ಕಿಡಿಕಿಡಿ 
ವೋಗಿ, 


ಕಂ ತಪವಂತದಿರ್ಕೆ ಮಾಡುವ 
ಜಪವಿರ್ಕೆ ಮ )ಗಾಂಕಮೌಳಿಯಂ ಭರದಿಂ ಧ್ಯಾ 1 
ನಿಪುದಿರ್ಕೆ ಶಂಭುವಂ ನಿಂ 
ದಿಪುದಂ ಕೇಳ್ವೊಂದು ಪಾಪವಿಂದೆನಗಾಯ್ತೇ 1 ೧೧೫ 


ವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೇ ಲತಾಂಗಿ ! ಅದು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಟ್ಟಿ! . ೧೧೨. ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಆ ಶೂಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಟ್ಟಮೇಲೆ ಇನ್ನು ತಪಸ್ಸೇತಕ್ಕೆ ? ನೀನೇಕೆ? 
ಖಡ ವೇತಕ್ಕೆ ಲತೆಯೇತಕ್ಕೆ? ಕರಿಯೇಕೆ? ಕದಲಿಯೇಕ? ಅಗ್ನಿ ಏಕೆ-ಹೊಮಾಲೆಯೇಕೆ? 
೧ ple 
ರವಿಯೇಕೆ ನೈದಿರೆಯೇಕೆ? ಸಿಡಿಲು ಏತಕ್ಕೆ? ಕಲಹೆಂಸನೇತೆಕ್ಸ್‌ ? ೧೧೩. ವಿಜ್ಞಾರ ಮಾಡಿ 
ದಕೆ ನೀನು ಮದುರೆ, ಆತ ವಿಷ್ಯ ನೀನು ಕೋಮಲೆ, ಆತ ಅತಿ ಕಠಿಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ; 
ನೀನು ಅಬಲೆ ಆತ ಉಗ್ರ ; ನೀನು ಭಯಸ್ಥೆ-ಆತ ಉರಗ ಭೂಷಣ! ೧೧೪. ಅತನ 
ಸ್ವರೂಪನನ್ನಾದರೂ ನೋಡು: ಹುಲಿತೊಗಲಿನ ಉಡಿಗೆ, ಹಾವುಗಳೇ ಆಭರಣಗಳು, 
ಹಣೆಗಣ್ಣು » ಹೊರಸಿನ ಕಾಲು (ಖಟ್ಟಾಂಗ)ಹೆಸಿತಲೆಗಳ ರುಂಡಮಾಲೆ,ಶೂಲಧಾರಿ! ಎಲೆ 
ಮುಗ್ಗೆ ; ಇದಿಷ್ಟಕ್ಳೂ ಸಹ ನೀನು ಅಂಜದೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆ? ವ|| ಎಂದ ಶಿವೆ 
ನಿಂದಾರೂಸವಾದ ವಿಪ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಗಿರಿಜೆ ಕುಪಿತಳಾದಳು ೧೧೫, ನಾನು ಮಾಡುವ 
ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಜಸಗಳ ನಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಈಗ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ ಆದರೆ ಶಿನನಿಂಡೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಪಾಸವು ನನಗೆ ಲಭಿಸುನಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ | 


ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮೊಹಾಪೆ,ಬಂ 
ಇಂ ಲಾ ಸ್ರಬಂಧಂ 


ಕೆಂ॥। ಘೋರತಪದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸ 
ಬಾರದು ತಾಂ ತಪದ ಕೇಡು ಪತಿನಿಂದೆಯುಮಂ 1 
ಸೆ ೈರಿಸಬಾರದೆನುತ್ತೆ ವಿ 
ಚಾರಮನುಳಿದಗಜೆ ಮನದ ಮುಳಿಸಿಂದಾಗಳ ॥ ೧೧೬ 


ಆದ ನಿರೋಧದ ನಿಂದೆಯ 

ನಾದರಿಸದೆ ಭಸಿತದಿಂದೆ ವಿಪ್ರನನಿಡೆ ಪೋ 1 

ಫೋದುದು ವಟುವೇಪಂ ಶಿವ 

ನಾದೊಡದೇಂ ಪುಸಿ ದಿಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಯುದೆ ಜಗದೊಳ್‌ ॥ ೧೧೭ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌, 
ಕಂ॥ ಮುಗಿಲ ತೆಆ್‌ ಸರಿದ ಶಶಿಯಂ 
ತೊಗೆದ ತಮಂ ತೆಗೆದ ತರುಣತರಣಿಯ ಶೆಅದಿಂ | 
"ಫೊಗೆ ತಳ್ಳಿ ದಗ್ನಿಯಂತಿರೆ 
ಮಿಗೆ ವೇಷಂ ತೊಲಗಿ ಶಂಭು ಶೊಳಗುತ್ತಿರ್ದಂ ॥ ೧೧೮ 


ಜಡೆಮುಡಿ ಹಂಚಮುಖಂ ನೆಗೆ 

ದುಡುಪಶಿಕಳೆ ದಶಭುಜಂ ಶ್ರಿಣೇಶ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ | 

ಬಿಡಿದ ನವಭೂತಿ ಪುಲಿದೊವ 

ಲುಡಿಗೆಗಳಿಂ ಶಂಕರಂ ಕರಂ ಮೆಜ್‌ದಿರ್ದಂ ॥ ೧೧೯ 
ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಸರಿದುದು ಪುಸಿವೇಷದ ಕಿಟ್‌ 
ಸುರಿದುದು ಕೆಯ್ನಾರ ತೆಆದೆ ಪೂವಳೆ ಸರಿಸಂ | 

೧೧೬. ಘೋರ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಅದು ತಪಸ್ಸಿನ ಕೇಡು; ಇನ್ನು ಪೆತಿನಿಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಸಹ ಸೈರಿಸಬಾರಡು ಎಂದು ಅಗಜೆ ಕೋಸಗೊಂಡು, ೧೧೭. ವಟುಮಾಡಿದನಿಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪಾರ್ವತಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಸ್ಮದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ವಟುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆದಳು, ಹುಸಿಯು ದಿಟದ ಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುಜಿ ? ಆ ಕೂಡಲೆ ವಟುವೇಷ ಕಳಚಿತು. 
೧೧೮. ಮೋಡದ ತೆರೆ ತೆಕೆದೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಕತ್ತಲು ಅಳಿದ ತರುಣ ರವಿಯಂತೆ, ಹೊಗೆ 
ಹ ಜಯತೆ ವಟುನೇಷ ತೊಲಗಿ ಶಂಭು ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ೧೧೯. ಜಡೆಮುಡಿ 
ಸು ಸೂಡಿದ ಚಂದ್ರಕಳೆ, ದಶಭುಜ; ತ್ರಿನೇತ್ರ, ಭಸ್ಮಲೇಸಿಸಿದ ಒಡಲು, ಹುಲಿ 

ಉಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಶಂಕರನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨೦. ಹುಸಿವೇಷದ ತೆಕೆ ಸರಿಯಿತು, 


ಧಾರೆಯೆರೆದಂತೆ ಸುರಿದ ಹೂವಿನಮುಳೆ ಕೋಪದಿಂದ ಎಸೆದ ಭಸ್ಮವೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಎರ 


ಚುವ ಜೀರಿಗೆ ಜೆಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಶಿನಶಿನೆಯರ ಮದುನೆದು ಸಂಕೇತವಾಗಿತ್ತು. 


| 
ನನೆಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಬರಿದುದು ಜೀರಿಗೆಬೆಲ್ಲದ 
ಪರಿಯಿಂ ಮುಳಿದಿಟ್ಟ ಭಸಿತಮದೆ ಮದುವೆಯವೋಲ್‌ ॥ 


ಮಗ ಪರಮಸ್ವಾಮಿ ಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನಜ್ಞಾನಹರಂ ಪುರತ್ರೆಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ। 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನೆಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಲೊ ಲವಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ॥ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಚರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 


ಪಾರ್ವತೀ ತಪೋವರ್ಣನಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಣ ವರ್ಣನಂ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಷೀ 


೧೨೧ 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ ವಿನಾಹನರ್ಣನಂ | 


ಕೆಂ! ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾವಲ್ಲಭನಖಿ ` 
ಳಾಗಮದುರ್ಲಭನಪಾರಸುಲಭಂ ಕಾರು 
ಣ್ಯಾಗಾರಂ ಭಕ್ತಿಯನೆಮ 
ಗೀಗೆ ಸದಾವರದ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಸಾಕ್ಷಂ ॥ ೧ 


ಆಗಳ್‌ ಕಂಡಗಸುತೆ ಬೆಟಿ 

ಗಾಗುತೆ ಸರಿವರಿಸಿಕೊಳುತೆ ವಲ್ಕಲವಸನಾ | 

ಭೋಗಮನತಶಿಲಜ್ಜಿತೆ ತಲೆ 

ವಾಗಿದಳನುರಾಗವೇಟ್‌ ಪುಳಕಿಸುತಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೨ 


ಅವಳೋಕನದಿಂ ಸೆಳೆದಳ್‌ 
ಶಿವನಂ ಮನದಿಂದ ತೆಗೆದಳೆಪ್ಪಿದಳತ್ಕು ! 
ತ್ಸವದಿಂ ಚಿತ್ತದೊಳೆಳೆಸುತೆ 
`` ತವಕಂ ಮಿಗೆ ಚುಂಬಿಸಿದಳೆಹೆಂಕಾರದೊಳಂ ೩ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಚಂ॥ ಉಡುಪತಿಬಿಂಬಮಂ ನಗುವ ನಿರ್ಮಳವಕ್ರಮನಾಸೆ ಮಿಕ್ಕು ಧೀಂ 
ಕಿಡುವ ಕಟಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನುನ್ನ ತಪೀನಪಯೋಧಶಂಗಳಂ।! 
ಮೃಡನೊಸೆದೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ನಿಲಲಾಅದಪರ್ಣೆಯ ಪುಣ್ಯಹಸ್ತನುಂ 
ಪಿಡಿದನಶೇಷ ದೇವಕುಲಮೌಳಿವಿರಾಜಿತ ಪಾದಪಂಕಜಂ ॥ ೪ 


೧. ಗಿರಿಜೆಯ ವಲ್ಲಭನೂ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರದುರ್ಲಭನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭನೂ ಕರು 
ಣೆಗೆ ನೆಲೆಯೂ, ವರಪ್ರದನೂ ಆದ ಹಂಸೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ನಮಗೆ ಸದ್ದಕ್ತಿಯನ್ನು ' 
ಕೊಡಲಿ. ೨. ಶಿವನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪನ್ನೂ ಕಂಡ ಅಗಸುತೆಯು ಬೆರಗಾದಳು, ಸಮೇಲಿನ 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ಅನುರಾಗಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಪುಳಕಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ೩. ಕೇವಲ ನೋಟದಿಂದರೇ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕರ್ಹಿಸಿದಳು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಳು, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಯಸಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳು. ೪, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾಡ ಪಂಕಜಪುಳ್ಳ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಚಂದ್ರನನೂ ಹೀಗಳಿನ ಅವಳ 
ನಿರ್ಮಲ ಮುಖಕಮುಲನನ್ನೂ ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದ ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವ "ಅಕೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದು, 


ಚಂ॥ ಗಿರಿಸುತೆಯಳ್ಕಟ್‌ಂ ನಡೆಯ ತಾರಗಿರೀಂದ್ರನಿವಾಸದಲ್ಲಿಗ 
ತ್ಯುರುತರಲೀಲೆಯಿಂದಮೆನೆ ದೇವ ಗಿರೀಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೆನ್ನ ನಾ 
ದರದೊಳಗೆ ಬೇಡಿಯೂರ್ಜಿತವಿವಾಹಮದಚ್ಚರಿಯಪ್ಪ ಮಾಳ್ಕೆಯಂ 
ಕರುಣಿಪುದೆಂದುದಂ ಸಲಿಸವೇಳ್ದುದು ಬೇಳ್ಸಿನಿದಂ ಸದಾಶಿವಾ ೫ ೫ 


ಕಂ॥ ಎಂದಗಜೆ ನುಡಿಯೆ ಮಹಿಮಾ 
ವೃಂದನೊಡಂಬಡುತೆ ಸುಖದೊಳಿರ್ಪವಸರದೊಳ್‌ | 
ಬಂದು ರತಿ ಮುಕುಳಿತಾನನೆ 
ನಿಂದುಮ್ಮಳದಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿರ್ದಳ್‌ ॥ ೬ 


ರತಿ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿರ್ದೊಡೆ ಪಾ 

ರ್ವತಿ ಬಿನ್ನೆಯ್ಲಿದಳೆಧೀಶ ಕೇಳೀಲಲನಾ । 

ಪತಿಯಪ್ಪ ಕಾಮನಂ ಪಶು 

ಪತಿ ನಿಮ್ಮಿಂ ಪಡೆದು ಕೊಡುವೆನೆಂದಾಂ ನುಡಿದೆಂ ॥ ಹಿ 


ಎನೆ ಕೇಳ್ದು ಶಂಕರಂ ಗಿರಿ 
ತನಯಾಮಧುರಾಸ್ಯಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಗುತುಂ 1 


ನೋಟಗಳನ್ನೂ ಉನ್ನ: ತ ಪೀನಸ್ವನ ಮಂಡಳನನ್ನೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ತಡೆದಿರ 
ಲಾರದೆ ಆಕೆಯ ಪುಣ್ಯ ಹಸ ಸ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ೫. 'ಫರಮೇಶ್ವ ರನು ಗಿರಿಜೆಯ ಕೆ 
ಹಿಡಿದು "ಹೇ ಅಗಜೆ; ಮೇರುಸರ್ನತತ ನನು ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಆನಂದದಿಂದ ಹೋಗುವ ನಡೆ |? 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿ ಸ್ಟಾಮಿ “ಯನಾಡಿ ನನ್ನು ತಂದೆ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಸದ ಯಾಚಿಸಿ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕೆವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗಜೇಕೆಂದು ಬೀಡುನೆನು. 
ಅದನ್ನು. ಕ್ಸ ಫೆಯಿಂದ ಸಿರಪೇರಿಸಿಕೊಡಬೇನು.” ೯. ಅಗಜೆಯ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 


ಮಹಿಮಾಶಾ ಸರಿಯಾದ ಪರಕಿನನು ಮನ್ಸಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಆನಂದದಿಂದ ಇರೆ 


ವಾಗ ರತೀದೇವಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ದೀನನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ವಂದಿ ' 


ಸಿರು. ೭. ಹಾಗೆ ರತಿದೇವಿ ನಂದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು : 

" ಸ್ಟಾಮಿ, ಈ ಕಾಂತೆಯ ಪತಿ ಮನ್ಮಥನು ನಿಮ್ಮೀ 0ದ ಸುಟ್ಟು ಹೋದಾಗ ಈಕೆಯ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ಅಮ್ಮ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಇಂತಿವನಲಿ ಬೇಡಿ ಪಡೆದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಅಭಯವಿತ್ತಿದ್ದೆ ಷಿ. ೮. ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆ ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು ಫೇಳಿದ ಶಂಕರನು, 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಥ್ಗುಕವಾದ ಮುಖ ಕನುಲನನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು «ಸ್ತು ಆಕೆ ನೆನೆದಾಗ 


೩೨ ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಫಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನೆನೆದಾಗಳ್‌ ಕಾಮನನಂ 
ಗನಾಗಿ ಕುಡುತಿರ್ಕಿ ರತಿಗೆ ಸುಖಸಂಪದಮಂ ! 6 


ವ॥ ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ರತಿಗೆ ಕಾಮನಂ ಸಂಕಲ್ಪಜನ್ಮಂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಗಿರಿಜೆಯಂ ಗಿರಿರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಫೋಗವೇಳ್ದು ದರ್ಪಕವಿಪಿನ ದಾವಾನಳಂ ಗಜಾಸುರ ಕುಂಭ 
ನಿರ್ಭಿನ್ನಸಿಂಹಂ ಜಳಂಧರಕುಮುದನಿಲಯಾರ್ಕ ರೂಪಂ ಲಾಲಾಸುರಾಭ್ರವಿಲಯಾನಿಲಂ ಕೀನಾಶ 
ವಿನಾಶಕರಂ ತ್ರಿಪುರಭಂಜನಂ ಚತುರ್ದಶಭುವನಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಾರ್ವಭೌಮನಾ 
ಭೀಳಭಾಳಾಂಬಕಂ ಶೂಲಧರಂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೈದನಿತ್ತರ್ಲ, 


ಕಂ॥ ಗಿರಿಸುತೆ ಜಯೆವಿಜಯೆಗಳೊಡ 
ನುರುತರಪುಪ್ಪಕಮನೇಟ್‌ ಬರುತಿರ್ದಳ್‌ ಶಂ1 
ಕರನ ವರಮೂರ್ತಿಯಂತಃ 
ಕರಣಪ್ರಭೆಯೊಳಗೆ ತೊಡಗಿ ಬೆಳಗೆ ನಿರಂತೆಂ ॥ ೯ 


ವ॥ ಇಂತು ಶಿವನಂ ನೆನೆಯುತಂ ಹಿಮಾಚಳಮಂ ಕಳೆದು ನಿಜರಾಜಧಾನಿಯೆನಿಸಿದೋಪ 
ಧಿಪ್ರಸ್ಥಪುರವರಮಂ ಪುಗುತರ್ಪಾಗಳ್‌ ಹಾರ್ವತೀದೇವಿ ಲಬ್ಧವರಪ್ಪ ್ರಿಸನ್ನಮುಖಿಯಾಗಿ ತಪಮಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಬರುತಿರ್ದಪಳೆಂಬ ಸಂತೋಪವಾರ್ತೆಯಂ ಕರ್ಣಪರಂಪರೆಯಿಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂತ 
ಸಮಂ ತಾಳ್ಡು, 


ಕಾಮನು ಅನಂಗನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ? ಎಂದನು. 
ವ! ಎಂದು ರತಿಯನು ಸಂತೈಸಿ, ರತಿಗೆ ಕಾಮನು ಮನಸಿಜನಾಗಿರುವೆ ಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಿಮನಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮನ ಥನೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಕಾಡ್ಮಿಚೆನೆಂತಿ 
ರುನನನೂ ಗಜಾಸುರನ ಕುಂಭನನ್ನೊ ಡೆವ ಸಿಂಹನಂತಿರುವವನೂ ಜಲಂಧರನೆಂಬ ವೈದಿ 
ಬಗ್ಗಸೂತ್ರಿನೂ ಲೀಲಾಸುರನೆಂಬ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕನೂ ತ್ರಿಪುರ 
ಹರನೂ ಹದಿನಾಲ್ದು ಲೋಕಗಳ ಚಕ ಕರತ ಯೂ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸ ಸಾರ್ವಭೌಮನೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಿಟಿಲಾಕ್ಷ (ಹಣೆಗಣ್ಣು )ನಳ್ಳ ನನೂ ಶ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ ಆದ ಪರ 
ಶಿನನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು ; ಕ ಈ ಕಡೆ ೯. ಗಿರಿಜೆ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಪುಷ್ಪುಕವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ತಂಜಿಯ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಚಿತ್ತಸೆಟಿಲದಲ್ಲಿ ಪರ 
ಶಿವನ ದಿನ್ಯಮೂರ್ತಿ ನಿನಂತರವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ನ॥ ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆ ಶಿವನನ್ನು. ಕೆಕೆ 
ಯುತಾ ಸ, ಹಿಮಾಚಲನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನು , ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಓಷಧಿ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪುರನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ದಿಸಿ ಪ್ರ ಸನ್ನಮುಖಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಹಮನಂತಕಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ತು ಆತನು ಅತಾ ನಂದದಿಂದ 


ee ಪಜ. ಮಾ ಮಾದ ಎನ ಮನಾ ನನದರ ದವಾ: ಪಾಸ ಮಾರಾ ಎನ ಮಾನು ನ್‌ 
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ಕಂ॥ ಪ್ರಳಕಂ ಮುನ್ನೇಳುತ್ತಿರೆ 
ಬಳಿಕಂ ತಾನೆಳ್ಲು ಸಕಳಪರಿಜನಸಹಿತಂ 1 
ಕಳಗೀತವಾದ್ಯನೃತ್ಯಂ 
ಗಳ ಮಂಗಳರವದ ನಡುವೆ ಗಿರಿಪತಿ ಬರುತುಂ 8 ೧೦ 


ಥಳತತಿಗಳ್‌ ತುಜುಗಿದ ಗುಡಿ 

ಗಳ ಸೀಗುರಿಚಾಮರಂಗಳೊಟ್ಟ ಶಜೆಗಳೆ ಮಂ! 

ಗಳಕಳೆಶಂಗಳೆ ಕನ್ನಡಿ 

ಗಳ ಲಲನೆಯರೊಳಗೆ ನಡೆದನೆಗಕುಖರಾಜಂ ॥ ೧೧ 


ತರತರದೆ ನಡೆವ ಹಸ್ತ್ಯ 

ಶ್ವರಥಪದಾತಿಗಳೆ ಸಂದಣಿಗಳಂ ನೋಡು | 

ತ್ತುರುಳುಶ್ತುರ್ಬುತೆ ಕೊರ್ಬು 

ತ್ತುರವಣಿಸುತೆ ನಡೆದು ಬಂದನೆಗಕುಲರಾಜಂ ॥ ೧೨ 


ವ॥ ಅಂತು ನಡೆದು ಬಂದು, 


ಮಃ॥ ಇದಿರ್ಗೊಂಡಂ ಗಿರಿರಾಜನೂರ್ಜಿತತಪೋವಿಸ್ತಾರೆಯಂ ಧೀರೆಯಂ 
ಸದಲಂಕಾರಮನಾಂತ ಪಿಂಗಳಜಟಾಸಂಪನ್ನೆಯಂ ಚಿನ್ನೆಯಂ ॥ 
ಮುದದಿಂ ವಲ್ಕಲವಸ್ತ್ರವಿಸ್ತರಿತಕೋಭಾಗಾತ್ರೆಯಂ ಸ್ತೋತ್ರೆಯಂ 
ಪದೆದಾಹಾ ಗಿರಿಜಾತೆಯಂ ಸಕಳಕಾಂತಿಸ್ತೋಮೆಯಂ ರಾಮೆಯಂ ॥ ೧೩ 


ವ॥ ಅಂತಿದಿರ್ಗೊಂಡ್ಕು 


೧೦. ಹಮನಂತನಿಗೆ ಈ ಶುಭನಾರ್ತಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಮ್ಫೆ ಪುಳೆಕಿತವಾಯಿತು. ಆತ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಸರಲ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನೆ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಗಳ ಕನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಪಾರ್ನತಿಯನ್ನು ಎದು? ರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟನು. ೧೧. ಫಲ 
ಪುಸ್ಸಹಸ್ತರಾದ ನೀರೆಯರು » ಗುಡಿತೋರಣಗಳ ಚಸ್ಸರಗಳು, ಛತ್ರಜಾಮರಗಳು, 
ಮಂಗಳಕಲಶರನ್ನ ಡಿ ಹಿಡಿದ ಲಲನೆಯರ ಸಡಗರಜೊಡನೆ ಗಿರಿರಾಜ ನಡೆದನು. ೧೨. ಆಕೆ 
ಕುದುರೆ ರಥ ಕಾಲ್ಪಳಗಳ ಸಂದಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಡಗರದಿಂದ ನಗ 
ರಾಜ ನಡೆಶಂದನು. ೧೩. ಗಿರಿರಾಜನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಇದಿರ್ಗೊಂಡನು. 
ರೆ ಎಂದರೆ ನುಹಾತಸೆಸಿ ಫ್ರಿ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿನಿ, ತಪೋ 


ದ ಕೆಂಜಡೆಗಳಿಂದ ಕ ಜು ನಾರುಮಡಿಥರಿಸಿದ 


4 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಹಾಸ್ರ್ರ ಬಂ 


ಮ॥ ಭರದಿಂ ನಡೆತಂದು ರಾಜಗೃ ಹಮಂ ಸಂತೋಷಪದಿಂ ಪೊಕ್ಕು ಭಾ 
ಸ್ಕರ ಕೋಟಿಪ್ರಭೆಯಂ ಸಭಾಸಹನದೊಳ್‌ ಬೀಟುತ್ತುವಿರ್ಪುದ್ಧವಿ ಚ 
ಹ್ಟರಂ ತುಪ್ಪಿಯನೇಟ್‌ ಶೈಳಪತಿಯಂ ಶರ್ವಾಣಿಯಂ ಸ್ನೇಹದಿಂ 
ದಿರೆ ಮೇನಾವಧು ಬಂದಳೀಕ್ಷಿಸಿದಳೀಪತ್‌ಗಾತ್ರೆಯಂ ಪುತ್ರಿಯಂ ॥ ೧೪ 


ವ8 ಅಂತು ಬಂದು ಕಟ್ಟಳ್ಳಆಂ ಮುಟ್ಟಿನೋಡಿ, 
ಉ॥ ತಾಯೆ ತಪೋನಿರೋಧದೊಳೆ ಮೆಯ್‌ ಬಡವಾದುದು ಲೋಚನತ್ರಯ 
ಚ್ಛಾಯೆ ಬಳೆಲ್ಲುದಾನನಸರೋಜಮಣಂ ಕಳೆಗುಂದಿತುಜ್ಹ್ಹಳ | 
ಪ್ರಾಯಕುಚದ್ವಯಂ ಕೊರಗಿದತ್ತು ಕಚಂ ಜಡೆಗಟ್ಟಿತಿಂತಿದ 
ನ್ಯಾಯಮಿದೇಕೆ ಪೋದೆ ಸುತೆ ಎಂತಳವಟು ಿದರಣ್ಯವಿಭ್ರಮಂ [| ೧೫ 


ವ॥ ಎಂದು ಮೇನಾದೇವಿ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ನೋಡಿ ಕೂಡಿ ಬಾಡಿ ಬಳಲ್ಲು ಕನಲ್ಲು ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಿರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಗಿರಿಪತಿಯನುಮತಿಯಿಂ ಸೌಂ 
ದರಿಯರ್‌ ನಡೆತಂದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಜಡೆಗಳನೊ ॥ 
ಪ್ಪಿರೆ ಬಿಡಿಸಿ ಕಚಭರಮನತಿ 
ಭರದಿಂ ತಿರ್ದುತ್ತುಮಿರ್ದರನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ ೧೬ 


ಶ್ರೀಕೈಲಾಸದೊಳಿರ್ದು ಫಿ 
ನಾಕಿ ವಿವಾಹಾರ್ಥದಿಂದೆ ವರಮೂರ್ತಿಗಳಂ । 


ಮಂಗಳಗಾತ್ರೆ, ಸ್ತುತ್ತ ಳು, ಕಾಂತಿಸಂಪ ಸನ್ನೆ ಅಭಿರಾಮೆ, ೧೪. ಅಗಜೆಯು ತಂದೆ 
ಯೊಡನೆ ನಡೆತಂದು. ಆರಮನೆಯನ ಗೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಕೋಟ ಸೂರ್ಯ 
ಪ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ತನ್ನ ಮುಖನ ಸಭೆಯಿಂದ ಸಭಾಸದನವನ್ನು ಚ 
ಅವಳು ತ ತ್ರ ನ್ಲಿಯಿಂದ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಉನ ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಃ ತಾಯಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ ಜು ತಪಃ ಕೈತೆಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಜಾ ೧೫. ಅಮ್ಮಾ, ಉಗ್ರತಪ ಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಮೈಬಡನಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಜಳಲಿದವು. ತೆ ಕಳೆಗುಂದಿದೆ. ಪ್ರಾಯ 

ಸಹಜವಾದ ಕುಚದ್ದ ಯ ಕೊರಗಿತು. “ಕೇಶಪಾಶ ಜಡೆಗಟ್ಟತ ಸತು ಇಷ್ಟೆ ಲ ಅನಾ ಯಕ್ಕೆ. ಏಕೆ 
ತೊಡಗಿದೆ ಆ ದ್‌ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಒಗ್ಗಿ ತು? ವ|| ಹೀಗೆ ಗ ) ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳ ಸಿ ತಿಗೆ ಬಾಡಿ ಬಳಲಿ ಕನಲಿ ಕುದಿದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುನಾಗ ೧೬. ಹಿಮವಂತನ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಕೆಲವರು ಹೆಂಗೆಳೆಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಲೆಯ ಜಡೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಅನಳ ಉಸಜಾರವನು ಕೈಗೊಂಡರು ; ; ಇನ್ನು ಈ ಕಡ್ಕೆ ೧೩. ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 3೫ 


ಲೋಕೋತ್ತಮರಂ ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ಲೋಕರನಾ ಸಪ್ತಯಷಿಯರಂ ನೆನೆಯಲೊಡಂ ॥ ೦೩ 


"ನೆನೆಯದ ಮುನ್ನಂ ಬಂದರ್‌ 

ವಿನುತಾಶೇಷರ್‌ ಜಟಾಧರರ್‌ ಭಸಿತಾಂಗರ್‌ | 

ಘನಮಹಿಮಾರುಂಧತಿ ಬೆ 

ನ್ನನೆ ಬರವರೆ ಸಪ್ತಹಯುಷಿಯರತಿಮುದದಿಂದಂ ॥ ೧೮ 


ಬಂದಭವಂಗತಿಸುಖಮುಖ 

ದಿಂದಂ ಮೆಯ್ಯಿಕ್ಕಿ ಹರ ಬರ್ದುಂಕಿದೆವೆನುತುಂ | 

ಸಂದಣಿಸಿ ಪುಳಕಮೆಳ್ತರೆ 

ನಿಂದಿರ್ದು ಶಶಾಂಕಮೌಳಿ ಬೆಸನೇನೆನುತುಂ ॥ ೧೯ 


ಇರೆ ಕಂಡು ಕರುಣದಿಂ ಶಂ 

ಕರನಾ ಯಷಿಗಳ್ಳಿ ಬೆಸಸಿದಂ ಪೋಪುದು ಭೂ ॥ 

`ಧರನಾಥನಲ್ಲಿಗತ್ಯಾ 

ದರಮಂ ಮಾಡುವುದು ಬೇಡುವುದು ಗಿರಿಸುತೆಯಂ ॥ ೨೦ 


ಎಂದೊಡೆ ಹಸಾದಮೆಂದಾ 

ನಂದಂ ಮಿಗೆ ಸಪ್ತೆಯಷಿಗಳನುನಯದಿಂದೆ । 

ಯ್ತಂತರ್‌ ಮಂಡಿತಪುಪ್ಪಕ 

ವೃಂದಾರೂಢರ್‌ ನಗೇಶಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕರ್‌ ॥ ವಂ 


ಕೈಲಾಸನನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ತನಗೆ ವಧುವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ಗೌರವಾರ್ಹರೂ ಸುಪ್ರಸಿ 


ದ್ಧರೂ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೊ (ಕರೂ ಆದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ೧೮. ಪರಶಿವನು ನೆನೆಯದ ' 
ಮೊದಲೇ ತ್ರಿಕಾಲ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಸಪ್ತ ರ್ಹಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದರು ; 

ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರು, ಜಟಾಧಾರಿಗಳು, ಭಸ್ಮ! ಭೂಷಿತರು ; ಅನರಹಿಂಜಿ ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿ 
ಜೂ ಹೊರಟಿದ್ದಾ ಳೆ. ೧೯, ಬಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪರ 
ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾನು ಮಾಡಿ “ ಶಿವನೆ, ನಿನ್ನ ನೆನವಿಗೆ ಬಂದ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರ್ರು” ಎಂದು 
ಅವರು ನ ಿಪುಳಕವೇರುತ್ತಿರಲು 4 ನಿನಪ್ಪಣೆ 1 9 » ಎಂದು ಬಿನ್ನೆ ಸಿದರು. ೨೦. ಅವರ 
ಬಿನ ಪವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಪರಶಿವನು ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಬೆಸಸಿದನು: “ನೀವು ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಗೌರಎಸಿ ನನಗಾಗಿ ಅಗಜೆಯನ್ನು ಬೇಡುವುದು * ಎಂದನು. ೨೧. ಸಪ್ತ ಖೆಸಿಗಳು 
ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಆನಂದದಿಂದ ಪುಪ್ಪಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ ವೆಂಬ 





ಕಹ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 
508 ಮನದೊಳ್‌ ಪರಮೋಶ್ಸಾಹಂ 
ಜನಿಯಿಸಿ ಗಿರಿರಾಜನೆಸೆವ ಖುಷಿಗಳನಿದಿರ್ಗೊಂ ! 


ಡನುನೆಯದಿಂ ತಂದುಚ್ಚಾ 
ಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿನಯವಿನವಿತನಾದಂ ॥ ೨೨ 


ವ॥ ಅಂತು ವಿನಯದಿಂದೆಟಗಿ, 


. ಕೆಂ॥ ಸುರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂ 
ದಿರುತುಂ ಬರವಿಂತು ನಿಮಗೆ ದೊರೆಕೊಂಡುದಿದೆ | 
ಮ್ಮುರುತರಭಾಗ್ಯಮೆನುತ್ತುಂ 
ಗಿರಿರಾಜಂ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳಂ ಕೇಳಲೊಡಂ ॥ ೨೩ 


ವರಮುನಿಗಳ* ಮನದೊಂದಾ 

ದರದಿಂ ನುಡಿದರ್‌ ಶಿವಂ ಶಶಾಂಕಧರಂ ಶಂ! 

ಕರನಭವಂ ನಿರ್ಮಾಯಂ 

ಗಿರಿಜೆಯ ಬೇಡುವೊಡೆ ತಿಳುಪಿ ಕಳುಪಿದನೆಮ್ಮಂ ॥ ೨೪ 


ಆತಂಗೆ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಗ 

ಜಾತಂಗೆ ನಿರಾಮಯಂಗೆ ನಿತ್ಯಂಗೆ ನತ । 

ವ್ರಾತಂಗೆ ಬೇಡೆ ಬಂದೆವು 

ನೂತನಭುವನೈ ಕ ಭಾಗ್ಯವತಿ ಪಾರ್ವತಿಯಂ U ೨೫ 


ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ೨೨, ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮಿತ 
ಸು ಆತ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹ ರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು ಕರೆತಂದು ಉಚ್ಛ 
ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ನಂದಿಸಿದನು. ೨೩. % ಸಾ ತಮಿ ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಸುಖಗಳೂ ಸ್ಕಾ ತಾವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಿರಿ ? ನಾಗೆ ತ ಬಂದದ್ದು 
ನನು ಭಾಗ್ಯ ೫ ಎಂದು ಗಿರಿರಾಜನು ಖುಸಿಗ ನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ೨೪. ಅದಕೆ ಮಸಿ 
ಗಳು" 4 ಅಯಾ » ಗಿರಿರಾಜ! ಪರಮೇಶ್ವರ ಅಭವ, ಶಂಕರ, ಮೇಲಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಯ! 
ಆದರೂ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಬಯಸಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಬೇಡುವ 
ವಿಷಯನನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ? ಎಂದು ಆದರದಿಂದ 'ನುಡದರೆ. 
೨೫. ಚೆಂದ? ದ್ರಮೌಳಿಯೂ ಸಾಜ ಲೋಕನಂದ್ಯನೂ ನಿತ್ಯ-ನಿರಾಮಯನೂ ಆದ 
ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಕ್ಕೇ ಭಾಗ ೈವತಿಯೆನಿಸಿರುವ ಪ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬೇಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ದಶಮಾಶಾ ಸಂ ಪಿಕ 


ಚಂದ್ರಧರಂಗೆ ನತೋತ್ವಲ 

ಚಂದ್ರಂಗಂ ಗಣಸಮೂಹನಯನ ಚಕೋರ । 

ಚಂದ್ರಂಗಂ ಮುದದಿಂದಂ 

ಚಂದ್ರಾನನೆ ಶಿವೆಯನೊಲ್ಲು ಕೊಡು ಗಿರಿರಾಜಾ ॥ ೨೬ 


ವ॥ ಎಂದು ಸಪ್ತಖುಪಿಗಳ್‌ ನುಡಿದಾಪ ವಚನಂ ಕರ್ಣರಸಾಯನಮಾಗೆ ಗಿರಿರಾಜಂ ಕೇಳ್ತು 
ಬಾಳು ಸಂದಣಿಸಿದ ಪುಳಕದಿಂ ದಳವೇಟ ಮನಮಲರ್ದು ಬುದಿ ) ಪೆರ್ಚಿಯಹಂಕಾರವಿರ್ಮಡಿಸಿ 
ಚಿತ್ತಂ ಚಿಗುರ್ತು ಅಳವಿಗಳೆದ ಸಂತಸಮಂ ಸಂತಯ್ಸಲಾಅದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಿಗ್ಗಿ ನಚ್ಚಿ ನುಡಿದಂ 
ಮೇಘಾಗಮನೆಮಂ ಮಯೂರಂಗಸಹ್ಯ ಮೆ ವಸಂತನ ಬರವು ಜೊಸಬನಕ್ಕೆ ತೊಂದೆ ಚಂದ್ರೋ 
ದಯಂ ಚಕೋರಿಗುಪದ್ರಮೆ ಅರ್ಕನೇಳ್ಲ ಚಕ್ರವಾಕಮಿಥುನಕ್ಕೆ ವಕ್ಚಮೆ ಕಾರ ತೋರಷನಿ 
ಚಾದಗೆಗೆ ಭಾರಮೆ ಶಿವನ ಕರುಣಮೆನಗಿದಿರ್ವರೆ ವಿಚಾರಮೆ ಬರ್ದುಂಕಿದೆಂ ಬರ್ದುಂಕಿದೆನೆನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯ ದ ಬೆಳೆ ತಳಿರ್ತುದು ಎನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಲತೆ ಪೂತುದೆನ್ನೆ ಕುಲ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕ್ಲಂ ಫಲಿತಮಾದುದಲ್ಲ 
ದೆಯುಂ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯೆರವೆ ಚಂದ್ರ ಗೆ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳುಪಚಾರಮೆ ತರಣಿಗೆ ಕಿರಣಂಗಳ್‌ ಸಾಧಾ 
ರಣಮೆ ಕುಸುಮಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳಂ ಪಡಿಸಣಮೆ ಅಮ ೃತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾದು ಸಂಕಲ್ಪಮೆ ಶರ್ವಂಗೆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೆರವೆ ಪನ್ನ ಗಾಧರಣನೆನ್ನೆಂ ಬೇಡಲ್ವೇಳ್ಸುದೆ ಸುರುಚಿಯಿಂ ಸಾಂಗೀಕಾರದಿಂ ಕಾಮದಿಂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಕೊಟ್ಟೆಂ ಕೊಟ್ಟೆ ಓನೆರಡಿಲ್ಲೆಂದು ಸತ್ಯವಚನಮಂ ಸಂತೋಷದಿಂ 
ನುಡಿದು ಸಷ್ತಖುಷಿಗಳ ಚರಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆಅಗುತ್ತೆ ಅವರಂ ಹಸದ ಕಳುಹಿ ಗಿರಿರಾಜಂ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ಮಹಾವಿವಾಹಮಂಟಪಾದಿ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳಂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರ್ದನ 
ದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 

೬೨೬, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ನೀನು ನಮಿಸುನರ ನೆ (ತ್ರವೆಂಬ ನೈದಿರೆಗ ಳಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವ. ಪ್ರಮಥಗಣವರರ ನೇತ್ರ ಚಕೋರಗಳಿಗೆ ಚಂದ ದ್ರನಂತಿರುವ ಚಂದ್ರಶೇಖಸಿಗೆ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ ತಿನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡು. 3 ಎಂದು ನುಡಿದ ಸಸ್ತಖುಸಿ 
ಗಳ ನಾ ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಕರ್ಣರಸಾಯನದಂತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಿಮನಂತನಿಗೆ 
ಮೈರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಅರಳಿತ್ತು ತನಗೇ ಒಂದು ಬಗೆ ಅಭಿಮಾನನೆನಿ 
ಸಿತು, ಸಂತೋಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಆತ ಹಿಗ್ಗಿ ದನು., ನಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು-* ಸ್ವಾಮಿ, 
ಮೇಘೋದಯವಾಗುವುದು ನವಿಲಿಗೆ ಸಹಿಸದಾದೀತೆ! ನಸಂತನು ಬರುವುದು ನವ 
ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ? ಚಂದ್ರನುದಿಸುವುದು ಚಕೋರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದೀತೆ ? ಸೂರ್ಯನು 
ಮೇಲೇರುವುದು ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ನಿಕೋಧವಾದೀಶೆ ! ಮುಂಗಾರು ಬರುವುದು 
ಜಾತಕಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೊರೆಯಾದೀತೆ! ಶಿವನ ಕೃಪೆಯೇ ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿರುನಾಗ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ತಾನೆ ಏನಿದೆ? ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಕೃತಕೃತ್ಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಫಲಿ 
ಸಿತು, ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಲತೆ ಕುಸುಮಿಸಿತು, ಕುಲಕಲ್ಪ ಡೆ ಕ ಫಲಿಸಿತು, ಮೇಲಾಗಿ ತ ಕ್ಸ 
ಅದರ ಕಾಂತಿಯು ಎರೆನೆ? ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಜ್‌ ರನಿಗೆ ಕರಣಗಳು 
ಸಾಧಾರಣವೇ ಅಲ್ಲನೇ ಹೂವಿಗೆ ಸುವಾಸನೆಯು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಮಾಧುರ್ಯ ವು ಸಂಕಲ್ಪವೆ? 
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ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪಸ,ಬಂ 
ತ್ಧಿಕ್ಕಿಲೆ ಕಲ್ಫಾ ಟೆ ಧಂ 


ಚಂ॥ ಗಿರಿಪತಿ ಚಾರರಂ ಕಳುಪಿ ನಿರ್ಜರಲೋಕದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಂ 
ಬರಿಸಿ ನಯೋಕ್ತಿಯಿಂ ನುಡಿದು ಮನ್ನಿಸಿ ಬೇಳ್ಬುದನಿತ್ತು ಚಂದ್ರಶೇ | 
ಖರನ ಮದೀಯಪುತ್ರಿಯ ವಿವಾಹಶುಭೋಚಿತಮಂಟಪಾದಿ ಭಾ 
ಸುರವರಚಿತ್ರಪತ್ರಕುಳಮಂ ನೆಣ ನಿರ್ಮಿಪುದಿಂದೆ ಬೇಗದಿಂ ॥ ೨೭ 


ಕಂ॥ ಎನೆ ನಲಿದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಂ 
ನೆನೆಯದ ಮುನ್ನಂ ಸಮುದ್ರ ಮುದ್ರಿತವಿಶ್ವಾ | 
ವನಿಪರಿಗತವಿಭವಾಸ್ಪದ 
ಘನಮಂಟಪಮೆಸೆದು ಮುಂದೆ ಠೋಇಔತ್ತಾಗಳ್‌ ॥ ೨೮ 


ವಗ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ_-ಮಹಾಮಂಟಪಂ ನಿರ್ಮಳ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾತಳೆದೊಳ್‌ 
ಮಾರ್ಪೊಳಿದು ಶಿವನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನಾಗಲೋಕದಿಂ ನಾಗರ್ಕಳ್‌ ಕಳುಪಿದ ಅಭಿನವ ಮಂಟಪಮಂ 
ಪಡೆದಂತಿರ್ದುದು ಮತ್ತಮದಲ್ಲದೆಯುಂ ಉದಯಿಸುವ ತರುಣ ತರಣಿಯ ಕಿರಣಸಹಸ್ರಂ 
ಗಗನಮಂ ಹೊತ್ತೆತ್ತುವಂತೆ ಜಗದಗಲಕ್ಕೆ ಸಾಲ್ದೆಗೆದು ನೀಳ್ದು ನಿಟ್‌ಸಿದ ಮಾಣಿಕ್ಯಸ್ತಂಭಕೋಟಿ 
ಗಳಿಳಗೆಂಪುಗಳೊಪ್ಪುವ ಚಪ್ಪರದ ಮೇಲ್ಯಟ್ಟಂ ಹೊತ್ತೆತ್ತುತಿರ್ದುವು ಮತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಶರ್ವಸಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಎರನೆ? ನಾಗಾಭರಣನು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವುಜಿಂದರೇನು? ಆತನಿಗೆ 
ಸಾಕಾರದಿಂದ, ಕಾಮದಿಂದ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ಇಗೊ ದಾನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಎರಡಿಲ್ಲ! ಇದು ನಿಜ! ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದು ಹಿಮನಂತ ಸಪ್ತ 
ಖುಷಿಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪ ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು...೨೭, ಗಿರಿರಾಜ ತನ್ನ 'ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಜೀವ 
ಲೋಕದ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು ; ಅವನನ್ನು ಮೃದುನುಡಿಗಳಿಂದ ಮನ್ನಿ 
ಸಿದನು: ಅನನಿಗೆ ಕೇಳಿದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು “ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಮದು 
ವೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ನಿವಾಹೆ ಮಂಟಸ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. .೨೮. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಆದ ಸಂತೋಷಕ್ಲೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ; 
ಆತ ನೆನೆಯದ ಮೊದಲೇ ಆತನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಲೋಕ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಟಿಸವು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕಂಡಿತು. ವ|| ನಿನಾಹ ಮಂಟಪವು ಫಿರ್ಮಲ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಶೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು. ಶಿನನ ನಿನಾಹೆಕ್ಕಾಗಿ ನಾಗಲೋಕದಿಂದ 
ನಾಗರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅಭಿನನ ಮಂಟಿಸದಂತೆ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಉದಯಿಸುವ ತರುಣ 
ರವಿಯ ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳೂ ಗಗನವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಎತ್ತುವಂತೆ ಜಗದ ಅಗಲಕ್ಕೆ ಸಾಲು 
ತೆಗೆದು ನೀಳ್ದುಫಿರಿಸಿದ ಮಾಣಿಕ್ಕೆ ಸ್ತಂಭಗಳ ತುದಿಗಳ ಎಳಗೆಂಪಿಸನಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ಚಪ್ಪರದ 
ಮೇಲ್ವಟ್ಟನ್ನು ಹೊತ್ತು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪುಲ್ಲಿಯ ಪಟ್ಟಿಗಳ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸರ ತೀ 
ಪುಲ್ಲಿಯ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಳಸಿದ ಮೇಘವಣ್ಣಿಗೆಯ ಚೌಕದ ವಿಳಾಸದ ಕಳ್ಳರ ಸುಚ್ಛ 
ವಿಯನೀವ ಪಚ್ಚೆಯ ಪಟ್ಟೆಗಳ ಚೂಳಿಕೆಯ ಕಾಳಿಕೆಯ ನಣೆ ಶಳಗನೀವ ಪೊಂಬಟ್ಟೆಯ ಬಳ್ಳಿ ವೆಳಗಂ 
ಕಣಿವ ಬೆಳ್ಳುಂಬಟ್ಟೆಯ ನೀಲದ ನಿರ್ಮಲೋದಕದ ಪಚೆ ಯ ಪಾವಸೆಯ. ಪುಷ್ಯ ರಾಗದ ಕರ್ಣಿ 
ಕೆಯ ಪದ್ಮರಾಗದೆಸಳ್ಗಳ ಪಟಮೆಗಳೆಟಿಗಲವ [ಳಿಸುವ ಜಳಜವೀಧಿಯ ಕೀಲಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನೆ ಸೂಸ 
ಕದ ಕೆಯ್ಗೊಳಿಸಿದ ಗೋಮೇಧಿಕಸ್ತೋಮದ ಪವಳದ ಪಜ್ತಯ ಪಜ $ಳಿಪ ವಜ್ರದ ಕೂಡಿದ 

ವೈಢೂರ್ಯದ ರಂಜಿಸುವ ಲತಾವಳಿಯ ಪಸರಿಸಿದ ಪತ್ರಾವಳಿಯ ಪೊಣ್ಮಿದ ಪ್ರಹ್ಹಾವಳಿಯ 
ಹವಣಿಸಿದ ಹಂಸಾವಳಿಯ ಸಕಲಸೌಂದರ್ಯಮನೊಳಕೊಂಡ ಮೆ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನ ಬೆರಕೆವೆಳಗು ಮಂಟಪ 
ದೊಳಗಂ ಪೊಣಗಂ ಶೆಕ್ಕನೆ ತೀವೆ ಬಿಡದೆ ಸುಳಿವ ಉತ್ಸಾಹ ಪುರುಷರಿಂ ನಡೆಪಾಡುವ ಲಲನಾ 
ವಿಭ_ಮದಿಂ ಪ್ರಭಾಜಳಧಿ ತೆರೆಮಸಗಿದಂತಿರ್ದುದು ಮತ್ತಂ ಮುಗಿಲನಳ್ಳಿಜೌವ ತೋರಣಸ್ತಂಭಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ಶೆತ್ತಿಸಿದ ಜಂತ್ರದ ಹಂಸಕೀರಮಯೂರಪಾರಾವತವಾರಣಂಗಳಿಂ ನವರತ್ನರಂಜಿತಮಾಗಿ 
ರವಿಮಂಡಲಮಂ ಮುಂಡಾಡುವ ಸುವರ್ಣಕಳಶದರ್ಪಣಾಳಿಗಳಿಂ ರಯ್ಯಂಬಡೆದು ಸಕಳಜಗಕ್ಕೆ 
ತನ್ನಕಾಂತಿಯೆ ಕಣ್ಣೆ ಅವಿಯೆಂಬಂತಿರ್ದ ಮಹಾತೋರಣದೊಳಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ನೆರೆದು ಕುಳ್ಳಿರ್ದ 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಸುಕುಮಾರರಿಂ ಸೋಮವಂಶದ ಭೂಮಿಪರಿಂ ರಾಜಿಸುವ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂ 


ಮಂಡಳಿಕರ ತಂಡದಿಂ ಸಾಮಂತರ ಸ್ತೋಮದಿಂ ಶಿಷ್ಯರ ಮಂತಣದಿಂ ಸೇವ್ಯರ ತಿಂತಿಣಿಯಿಂ : 


ಮೇಲೆ ಬಳಸಿದ ಮೇಘನಣ್ಣಿ ಗೆಯ ವಿಳಾಸದ ಕಣಾಯಿಯ, ಒಳ್ಳೆ ಕಾಂತಿಗುಡನ ಪಚ್ಚಿಯ 

ಪಟ್ಟಿ ಗಳ್ಳ ದೀಪದ ಕುಡಿ (ಚೂಳಿಕೆ)ಯ ಕಾಳಿಕೆಯ ಸ ನೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಹೊಂಬಟ್ಟಿ ಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುನ ಬಿಳಿಬಟ್ಟಿಯ ನೀಲಿ 'ಸಿರ್ಮರೋದಕವುಳ್ಳ 
ಪಚ್ಚೆಯ ಹ ಹಾ ನಸೆಯಾಳ ಫು ಪುಷ್ಯರಾಗದ ಫರ್ಣಿಕೆ, ಪದ್ಮ! ef ಗದ ಎಸಳುಗಳ್ಯ ದುಂಬಿಗಳು 
ಎರಗಲು ಅವ್ಪಳಿಸುನ ಕವಿಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಿದ "ಮುತ ತ್ತಿನ ಸೂಸಕ, ಕೆಯ್ದೊಳಿಸಿದ 
ಗೋಮೇಧಿಕಸ್ತೊ "ವು, ಹವಳದಪಂಕ್ರಿ; ಪ್ರೇ ಜ್ವಲಿಸುನ ವಜ್ರಗಳು, ನ 'ಢೂರ್ಯ ಗಳ್ಳು ರಂಜಿ 
ಸುವ ಲತೆಗಳು, ಹೆರಡಿದ ಎನೆಗಳ್ಳು. ಮ ಇಡಿ ಹ ಸಕಲ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ, ಮೇಲ್ವಟ್ಟಿನ ಬೆರಕೆಯ ಬೆಳಗು, ಅಂಥ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಹರಡಿ ಸುಳಿವ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಪ್ರೆರುಷರಿಂದಲೂ; ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹಾಡುವ ಲಲನೆಯರ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಭೆಯ ಕಡಲಿನ ಕೆರೆನುಸಗುನಂತೆ ಇತ್ತು ಆ 
ಮಂಟಪ. ಮತ್ತು ಮುಗಿಲನ್ನು ಇರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತೋರಣಸ್ತಂಭಗಳ್ಳು, ಅಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿಸಿದ ಹಂಸ 
ಕೀರ, ಮಯೂರ್ಕ ಪಾರಿವಾಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ನನರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿ ರವಿಮಂಡಲ 
ನನ್ನು ಮುಂಡಾಡುನ ಸುವರ್ಣ ಕಳಶದರ್ಪಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಭನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯೆ ಕಣ್ಣೆರವು ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದ ಮಹಾತೋರಣಗಳ ಒಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದಲೂ; ಚಂದ್ರವಂಶದ 
ರಾಜರಿಂದಲೂ, ರಾಜಿಸುನ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಸಾಮಂತರಾಜರ ತಂಡಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಾಂಡಲಿಕರಿಂದಲೂ; ಶಿಷ್ಯರ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸೇವ್ಯರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, 


೩೪೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಮುತ್ತೆಯ್ಗೆ ಯರೊತ್ತೊತಶ್ತೆಯಿಂ ಸುವಾಸಿನಿಯರ ಸಂದಣಿಯಿಂ ಸಕಳಾಗಮಕೋವಿದರಿಂ ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣರಿಂ ಸಹಸ್ರವೇದಿಗಳಿಂ ಗಳಿಗೆವಟ್ಟಲಂ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ಸಿರ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಪಾಠಕರಿಂ ಏಕಾ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ನವಗ್ರಹಂಗಳಿಂ ತೆಕ್ಕೆ ತೀವಿರ್ದ ಮಹಾಮಂಟಪಮತಿವಿಸ್ತಾರಮನತಿಗಂಭೀರತೆಯ 
ನತಿಸೌಖ್ಯಮನತ್ಯಾ ಶ್ವರ್ಯಮನುರುತರಸಂಪದಮನತಿ ಸೌಂದರ್ಯಮನೆತಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನೊಳ 
ಕೊಂಡು ವರನ ಬರವಂ ಬಯಸುತಿರ್ದುದಾ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಒಳಗೆ ಸುವಾಸಿನಿಯರ್‌ ಗಿರಿ- 
ಕುಳರಾಜತನೂಜೆಗೊಪ್ಪೆ ಸಿಂಗರಮಂ ಕೆಯ್‌ ॥ 
ಕೊಳಿಸುತ್ತಿರ್ಹರ್‌ ವರಶಶಿ 
ಕಳೆಗೆ ಸುಧಾಕಿರಣಜಾಲಮಂ ತುಡಿಸುವಮೋಲ್‌ ॥ ೯ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಕಂ1 ಭದ್ರಾನನೆಯರ್‌ ನವಕುಸು 
ಮದ್ರವಯುತಜಲದೆ ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆಕ್‌ಯುತೆ ಕ 1 
ಲ್ವದ್ರುಮಶಾಖಾನ್ವಿತೆಗೆ ಹ 
ರಿದ್ರಾಪರಿಮಳಮನಂಗದೊಳ್‌ ಸಮನಿಸಿದರ್‌ ॥ ೩೦ 


ನವಲತೆಯಂ ಕೌಮುದಿಯಿಂ 

ದವೆ ಬಾಸಣಿಪಂತೆ ಕೊಡೆ ಧವಳದ್ಯುತಿಯಂ | 

ತವೆ ಪಸರಿಪ ದಿವ್ಯದುಕೂ 

ಲವನುಡಿಸಿದರಗತನೂಜೆಗಂಗನೆಯರ್ಕಳ ॥ ೩೧ 


ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಸುನಾಸಿಫಿಯರ ಸಂದಣಿಯಿಂದಲೂ, ಸಕಲ 
ಆಗಮ ಪ್ರನೀಣರಿಂದಲ್ಲೂ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಸರಿಣಿತರಿಂದಲೂ, ಸಹಸ್ರವೇದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
(ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಟ ನಲು) ಗಳಿಗೆವಟ್ಟ ಸಿಲನ್ನು ಸುತ್ತಿನರಿದಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ರಿಂದಲೂ ಏಿಕಾದಶಕ್ಕೆ (೧೧ನೆಯ) ಬಂದ ನೆ ಲ ಗ್ರಹಗೆಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ್ದ ಹು 
ಮಂಟಸವು ಅಕಿ ನಿಸಾ ಇರವಾಗಿಯೂ, Ba ಅತಿಸೌಖ ವನ್ನು; 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು, ಅಧಿಕ ಸಂಸತ್ತ ತ್ತನ್ನು, ಅತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅತಿಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು » 
ಒಳೆಕೊಂಡು ವ ಬರವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ ದ್ದ ಸನುಯದಲ್ಲಿ, ೨೯. ಮನೆಯ ಒಳಗೆ 
ಮುತ್ತೆ ದಯರು ಅಗಜಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅದು ಶ್ರೀಷ್ಠ ವಾದ ಶಶಿಕಳೆಗೆ ಅನ್ನು ತ 
ಕಿರಣಜಾಲನನ್ನು ಕೊಡಿಸುವಂತೆ ಇತ್ತು. ೩೦. ಮಂಗಳಮುಖಿಯರು ಅಗಚಜೆಗೆ ಸನ 
ಕುಸುನುದ್ರವಯುತಜಲದಿಂದ ಮಜ ಸನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಕಲ್ಪದ್ರುಮಶಾಖಾನ್ವಿತೆಯಾದ 
ಅವಳೆ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಹರಿದಾ ್ರಾಸರಿನುಳನನ್ನು ಸೆ ಮನಿಸಿದರು. ೩೧ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ನನಲತೆ 


ದಶಮಾಶ್ವಾ ಸಂ ೩೪೧ 


ಕಂ1 ಸರಸಿಜದೆಸಳೊಳ್‌ ತರುಣಿಯ 
'ತರುಣಾರುಣಕಿರಣವಲಯಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಪಂ | 
ತಿರೆ ಚಕ್ರವಾಕಕುಚೆಯರ್‌ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ನವರತ್ನ ಪಾದಮುದ್ರಿಕೆಯಿತ್ತರ್‌ ॥ 


ವಾರಿರುಹನಾಳಮಂ ಕ್ರೇಂ 

ಕಾರರವಂ ಸಹಿತವಂಚಿ ಮುತ್ತಿದುವೆನೆ ಮಂ । 

ಜೀರವನಳವಡಿಸಿದರಂ 

ಭೋರುಹನೇಶ್ರೆಗೆ ಭವಾನಿಗಾ ಭಾಮಿನಿಯರ್‌ ॥ ೩೩ 


ಬಾಹುಲತಾಪಲ್ಲವಸಂ 1 
ದೋಹದೊಳಗೆ ಕುಸುಮಮಂ ತೊಡರ್ಚುವ ಕೆಆದಿಂ | 
ದಾಹಾನಿಜಕರಶಾಖಾ 

ವ್ಯೂಹಕ್ಕತಿಭದ್ರಮುದ್ರಿಕೆಗಳಂ ತೊಟ ರ್‌ 8 ೩೪ 


ಪುರಹರನ ರಾಜಕಟಕಂ 

ಗಿರಿಜೆಯ ಕೆಯ್ದ ತ್ತಿತೆಂಬುದಂ ಸೂಚಿಪವೋಲ್‌ 1 

ವರಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ರತ್ನೋ 

ತ್ಯರವಿಳಸಿತಕಟಕೆಯುಗಳಮಂ ರಂಜಿಸಿದರ್‌ ॥ ೩೫ 


ಒದವಿದ ನವ್ಯಲತಾಮ 

ಧ್ಯದ ಕುಸುಮಾಳಿಯೊಳೆ ಮೊರೆವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳಂ । 

ಮುದದಿಂ ಕೀಲಿಪವೋಲ್‌ ನೀ 

ಲದ ರವೆಯದ ಬಾಹುಪೂರಕಂಗಳನಿತ್ತರ್‌ ॥ ೩೬ 


ಯನ್ನು ಹೊದಿಸುವಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ದಿವ್ಯದುಕೂಲನನ್ನು ಅಗತನೂಜೆಗೆ ಅಂಗನೆಯರು 
ಉಡಿಸಿದರು. ೩೨. ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಿಂದ ತರುಣಿಯ ಅರುಣಕಿರಜವಲಯವನ್ನು 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವಂತೆ ಚಕ್ರವಾಕ ಕುಜಿಯರು ಗಿರಿಜೆಗೆ ನವರತ್ನ ಖಚಿತಪಾದಮು 
ದ್ರಿಕೆ ತೊಡಿಸಿದರು. ೩೩. ಕನುಲನಾಳನನ್ನು ಕ್ರೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸೆಗಳು 
ಮುತ್ತಿದಂತೆ ಭಾನಿನಿಯರು ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ (ನೂಪುರ) ಮಂಜೀರ 
ವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದರು. ೩೪. ಬಾಹುಲತೆ ಪಲ್ಲವ ಸಂದೋಹದಲ್ಲಿ ಕುಸುತುಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುನಂತೆ ಅಗಜೆಯ ಕರಶಾಖಾವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಭದ್ರಮುದ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿದರು. ೩೫. ಪರಶಿವನ ರಾಜಕಟಕವು ಗಿರಿಜೆಯ ಕೈಸೇರಿತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಅವಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. 
೩೬. ನೂತನಲತೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕುಸುಮಾಳಿಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆನ ದುಂಬಿ 


ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ,ಬಂಧೆಂ 
೩೪೨ ಕಚ) ಭೆ 


ಕ01 ಸುತ್ತದೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಂ ಪರಿ 
ವ | ತ್ರೋನ್ನತಚಂದ್ರನಗಜೆಯಾಸ್ಯದೊಳೆಂದು | 
ನೃತ್ತಕೆಯೊಳ್‌ ತಾರಗೆಗಳ್‌ 
ಸುತ್ತಿದುವೆನೆ ತೋರಹಾರಮಂ ರಂಜಿಸಿದರ್‌ ॥ ೩೭ 


ಭಾಳಸ್ಥ ಳದೊಳ್‌ ಕಣ್‌ ಗಡ 

ಕೂಳಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊರಲೊಳೊಗೆದುದು ನೆಯನಂ ॥ 

ಕೇಳೆಂಬಾಳಾಪಂ ಮಿಗೆ 

ಮೇಳೆ ೈಸಿದರೈರದಾಳಿಯಂ ಬಾಳಕಿಯರ್‌ ॥ ೩೮ 


ಜಳಜಾನನೆಯರ್‌ ವಿನೆಯೋ 

ಜ್ವಳಮುಖಿಯರ್‌ ಸಖಿಯರೊಲ್ಲು ಗಿರಿಜಾನನದೊಳ್‌ 1 
ನಳನಳಿಪಚ್ಚಮುಗುಳ್‌ ನಗೆ 

ಮೊಳೆತುದೆನಲ್‌ ಮೆಆ3ವ ಮೂಗುತಿಯನೊಸೆದಿತ್ತರ್‌ ॥ ೩೯ 


ಮ ಗಧರಬಿಂಬಂಗಳವೆರ 

ಡಗಲದೆ ಕೊಂಡೆಸೆಯುತಿರ್ದಪುವು ಸರಸಿಜದೊಂ ! 

ದಗಣಿತ ಕರ್ಕೆಶಮನೆನಲ್‌ 

ನಗಪ್ಪಶ್ರಿಗೆ ನೀಮುತ್ತಿನೋಲೆಯನಿತ್ತರ್‌ ॥ ೪೦ 


ಬಿಂಬಾಧರೆಯರ್‌ ಬಂದಲ 
ರಂಬಂ ಕತ್ತುರಿಯ ಸಾಣೆಯಿಕ್ಕುವ ಶೆಣದಿಂ । 


ಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಲಿಸಿದಂತೆ ನೀಲದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. 
೩೭. ಸಖಿಯರು ಅಗಜೆಗೆ ದಪ್ಪ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಕನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಸುತು ವುದನ್ನು : ಬಿಟ್ಟು ಅಗಣೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದನೆಂಬ 
ಉನ್ನ ತ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಅವಳ ಮುಖನನ್ನು ಸುತ್ತುನರಿದವು ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೩೮. ಗಿರಿ 
ಜಿಯ ಸಖಿಯರು ಐಸಡಾ ಇಳಿಯನ್ನು ಅನಳ ಕೊರಳಿಗೆ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು, ಶೂಲಿಗೆ 'ಫಾಲ(ಹಣೆ) 
ದಲ್ಲಿಕ ಕಣ್ಣು, ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶೊರಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಮೂಡಿದೆ ಎಂಬಂತಿತ್ತು 1 ೩೮ ಕಮಲಮುಖಿ 
ಯರಾದ "ಸಖಿಯರು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. ಅದು ಗಿರಿಜೆಯ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸುವ ಅಚ್ಚ ಮೊಗ್ಗು ಮೂಡಿಜೆಯೊ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೪೦, ಗಿರಿಜೆಗೆ ಎರಡು 
ಮುತ್ತಿನ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಸೂಡಿ, ಅವು ಎರಡು ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳು ಅಗಲದೆ ಕಮಲದ 
.. (ಮುಖ) ಕರ್ಕಶಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೆಳಗುತ್ತ; ವೆಯೊ "ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. 
೪೧. ಬಿಂಬಾಧಕೆಯರು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜನನಿಟ್ಟರು. 
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ದಂಬುಜದಳ ಸದೃಶಾಂಬಕ 
ದಂಬಿಕೆಗಂಜನಮನೆಚ್ಚಿದರ್‌ ಸಂತಸದಿಂ ॥ ೪೧ 


ಸಸಿಯರ ತಳೆವೊಡೆ ಮಕುಟದೊ 

ಳಸಮಾಕ್ಷಂ ಗಿರಿಜೆ ಪುರುಡಿಸುತ್ತುಂ ತಳೆದಳ್‌ । 

ನೊಸಲೊಳ್‌ ಸಸಿಯಂ ತಾನೆನೆ 

ಭಸಿತದ ತಿಲಕಮನಲಂಕರಿಸಿದರ್‌ ಸತಿಯರ್‌ ॥ ೪೨ 


ನೀಳಾಭ್ರಮನೆಂಭಃಕಣ 

ಜಾಳೆದೆ ಬಾಸಣಿಸುವಂತೆ ಶಶಿಮುಖಿಯರ್‌ ಸ! 

ಲ್ಲೀಲೆಯೊಳಚಳತನೊಜೆಗೆ 

ಬಾಳೆಗೆ ಸೂಸಕಮನಿಕ್ಕಿದರ್‌ ಮುದದಿಂದಂ ॥ ೪೩ 


ಸುರಚಿರನೀಲಾಂಬುದದೊಳ್‌ 

ಸುರಧನುವಂ ನಿರ್ಮಿಪಂದದಿಂ ಪೀನಪಯೋ 1 

ಧರೆಯರ್‌ ಶೈಳತನೂಜೆಗೆ 

ವರರತ್ನದ ದಂಡೆದೊಂಡಿಲಂ ಸಯ್ದಿಟ್ಟರ್‌ ॥ ೪೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕಂ॥ ಅಂಬಿಕೆಯ ಸುಧಾನಯವ ಕ 
ದಂಬದ ಚೆಲ್ವಿಂಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗದ ತೆಅದಿಂ | 
ಬಿಂಬಾಧರೆಯರ್‌ ತೊಡಸಿದ 
ರೆಂಬಂತಿರೆ ಮೆಆ3ದುವರರೆ ಭೂಷಣತತಿಗಳ್‌ ॥ ೪೫ 


ಇದು ಅಲರಂಬನಾದ ಮನ ಥನೇ ಬಂದು ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸಾಣೆಯಿಟ್ಟಿಂತೆ ಇತ್ತು. 

೪೨. ಅಸಮಾನ ಶಿನನು ಮಕುಟದಲ್ಲಿ ಶಶಿಯನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದನ್ನು "ನೋಡಿ ಗರಜೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ತಾನೂ ನೊಸಲಲ್ಲಿ ಶಶಿಯನ್ನು *ಳಿದಿರುವಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಸಖಿಯರು ಅವಳ ಹಣೆ 
ಯಲಿ ಭಸಿತದ ತಿಲಕನಿಟ್ಟರ ರು. ೪೩. ಗಿರಜೆಯನ್ನು ಶತಿಮುಖಿಯರಾದ ಸಖಿಯರು ಅಗಜೆಗೆ 
ತರೆಬಾಚಿ ಹೆಳಲು ಹಾಕಿ ಅದರ ತುದಿಗೆ ಗೊಂಡೆ ಹಾಕಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸೀಲಮೇಘ ನನ್ನು ಅಂಭಃಕಣಜಾಲ (ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳು)ದಿಂದ ಹೊದಿಸಿದಂಕೆ ಇತ್ತು. 

೪೪. ಮನೋಹ ಸಾದು ನೀಲ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ನಿರ್ಮಿ ಸುನೆಂತೆ ನೀನನಯೋದ 
ರೆಯರಾದ ಸಖಿಯರು ಶ್ನೆ ಲಜೆಗೆ ರತ್ನ; ಮಯವಾದ ದುಂಡುಹಾರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 
೪೫. ತೊಂಡೆಹಣ್ಣು ತುಟಿಯ ಸಖಿಯರು ಅಂಬಿಕೆಯ ಅನ್ಭುತಮಯ ಅನಯನಗಳಿಗೆ 


ಕೆಲ್ಮಾಣ ಪ್ಕಬ 
೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ 


ವ॥ ಇಂತು ನನೆಗಣೆಯನರ್ಚಿಪಂತೆ ಚಂದ್ರಕಳೆಯಂ ದಳವೇಟ್‌ದಂತೆ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪುಟವಿಡು 
ವಂತೆ ಶಂಕರನ ಪ್ರೇಮಮಂ ಸೀಮೆಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹರನ ಮನೋರಥಮಂ ಮದವೇಟ್‌ಪಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸುವಾಸಿನಿಯರ್‌ ಸಿಂಗರಮಂ ಮಾಡಿ ತರುಣ-ತರಣಿಯ ಕಿರಣಂಗಳ್ಳೋರನ್ನೆಮಪ್ಪಾ 
ರತಿಗಳನೆತ್ತಿಯೆತ್ತಿ ಪಿಂಗದೆ ಮಂಗಳೋನ್ನತಿಯಂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ ಅತ್ತಲ್‌ ಸಪ್ತಖುಷಿ 
ಗಳಿಂ ಸಂತೋಹಷವಾರ್ತೆಯಂ ಶಂಕರಂ ಕೇಳ್ದು ಹರ್ಷಮಂ ತಾಳ್ಜು, 


ಕಂ॥ ಇಶ್ತಲ್‌ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಯೊ 
ಳುಶ್ತಮಗಣನಾಥರೊಳಗೆ ಮೆಜ್‌ದಿರ್ದಂ ದೇ! 
ವೋತ್ತಾಂಗಂ ಪುಳಕಿತನಾ 
ಗುತ್ತುಂ ಮದುವಣಿಗತನಮನುಜ್‌ ನಟಿಯಿಸುತುಂ ॥ ೬ 


ವಗ ಆ ಪೊಸಮದವಣಿಗನಪ್ಪ ಪಶುಪತಿಯ ಸರ್ವಾವಯವಂಗಳಂ ಬಣ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ 
ದೂಡಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬಲ್ಲಂಶೆ ಬಣ್ಣಿಪೆನದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ಕಂ ಜಡೆಗಳೊ ಹೊಸಹೊಸಹವಳದ 
ಕುಡಿಗಳೊ ನೆವಕಾಂತಿಜಳದ ಮಡುಗಳೊ ಚೆಲ್ವಿ । 
ರ್ಹೆಡೆಗಳೊ ಶಿಪಶಿವ ಸುಕ ತದ 
ಗುಡಿಗಳೊ ಮಹಿಮೆಗಳ ನಟ್ಟನಡುಗಳೊ ಶಿವನಾ ॥ ೪೭ 


' ಭಾಳಂ ಸುರುಚಿರಸುಕೃತವಿ 
ಶಾಳಂ ವಿಷಮಾ ಕ್ಷವಿರಥಕಾಳೆಂ ವಿಮಳ | 


ದೃಸ್ಟಿ ಯಾಗದಂಶೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದರು. ವ|ಹೀಗೆ ಮನ ಕ್ಟ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುನಂತೆ, ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ನು ಚಿಗುರಿಸುವಂತೆ, ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪುಟನಿಡುವಂತೆ, 
ಶಂಕರನ ಫೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸೀಮೆಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹರನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಮದವೇಟಾಸುವಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ. ಮುತ್ತೆ ಯರು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ತರುನಾಯ ಗ ರವಿಯ 8ರಣಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಆರತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಅನಳ ಮುಂಗಳೋನ ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅತ್ರ ಸಪ್ತ ಖುಸಿಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಷನಾರ್ಕಿಯನ್ನು ಶುಕರನು po ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
೪೬, ಈ ಕಡೆ ಫೆ ಸಿಲಾಸಾದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ | ಗಣನಾಥರಲ್ಲಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಶಿವನು 
ಪುಳಕಿತನಾಗಿ ಮದುನಣಿಗಳನವನ್ನು ಇಸ್ಟು ದ್ದನು, ಣೆ ಹೂಸ ಮದುಮಗನಾದ ಪಶು 
ಪತಿಯ ಎಲ್ಲ ಅನಯನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ ಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಷ್ಟು 
ವರ್ಣಿಸುನೆನು. ೪೭. ಅ; ವನ" ಜಡೆಗಳು ಹೊಸ ಹನಳದ ಕುಡಿಗಳೊ, ನನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಜಲದ ಮಡುಗಳೊ, ಜಿಲುವು ಇರುವ ನೆರೆಗಳೊ, ಅಥನಾ ಸುಕ್ಸತದ ಗುಡಿಗಳೋ ಇಲ್ಲನೆ 
ಮಹಿನೆಗಳ ಆಕರಗಳೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ವು. ೪೮. ಶಿನನ ಹಣೆ. ಸುರುಚಿರ ಸುಕ್ಸತದಂತೆ 


ದಶಮಾಶಾ ಸಸಂ 


ಸ್ಥೂಳಂ ಶ್ರ ಓೈಂಗಾರರಸೋ 
ದ್ವೇಳಂ ಕಂದರ್ಪಕುಸುಮಜಾಣಾಭೀಳಂ 8 ೪೮ 


ಕಂ॥ ಪುರ್ಬುಗಳೊ ಗಣನಿಕರದ 
ಗುರ್ಬುಗಳೊ ಹರಿವಿರಿಂಚಿಸುರಪದವಿಗಳೊಂ । 
ದುರ್ಬುಗಳೋ ಪುಣ್ಯಲತಾ 
ಪರ್ಜುಗಳೋ ಮದನವಿಭ್ರಮದ ಕೊರ್ಬುಗಳೋ ॥ ೪೯ 


ಪಾ ಕಣ್ಗಾಕಣ್ಣಾಕ 

ಣ್ಗೀ ಕಣ್ಣೆರಡಕ್ಕವೆರಡೆ ಪಡಿ ಮತ್ತಿಲ್ಲೀ | 

ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ನುಡಿ 

ಯಾ ಕಣ್ಣುಪಮಾನಮಿಲ್ಲಮಿನ್ನುಂ ಮುನ್ನುಂ ॥ ೪೦ 


ಫ್ರಾಣಂ ಮಂಜುಳಮುಖಕ 

ಲ್ಯಾಣಂ ಜಗದೇಕಜೀವನೆನಿಸುವ ಪವನ | 

ಪ್ರಾಣಂ ಸರ್ವಾವಯವ 

ತ್ರಾಣಂ ಪರಿಮಳೆಪರೀಕ್ಷೆಗಂತದು ತಾಣಂ 8 | ೫೧ 


ಕರ್ಣಂಗಳ್‌ ನವಕಿರಣ ವಿ 

ಕೀರ್ಣಂಗಳ್‌ ಶರಣಜನಸುಗೀತಾಮೃತ ಸಂ 1 

ಪೂರ್ಣಂಗಳ್‌ ಪಂಚಾಕ್ಷರ 

ವರ್ಣಂಗಳ್‌ ಫಣಿವಿತಾನವಿಸ್ತೀರ್ಣಂಗಳ್‌ ॥ ೫೨ 


ವಿಶಾಲ, ವಿಷಮಾಕ್ಷ ಶಿನನಿಂದ ನಿರಾಶನಾದ ಕಾಲ, ಶೃಂಗಾರ ರಸೋಜ್ಚಲ; ಕಂದರ್ಪನ 
ಫುಸುಮಬಾಣಗಳ ಭೀಕರತೆಯೊ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ೪೯. ಶಿನನ ಕಣ್ಣು ಹುಬ್ಬುಗಳು; ಪ್ರಮ 
ಥನ ಗಣ ಗುರ್ಬುಗಳೊ ಹರಿ-ವಿರಿಂಚ-ಸುರಪದವಿಗಳ ಉಬ್ಬುಗಳೊ ಫುಣ್ಯಲತೆಯ ಹಬ್ಬು 
ನಿಕೆಯೋ, ಮದನನಿಲಾಸ ಕೂಬ್ಬುಗಳೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದವು. ೫೦. ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆ ಕಣ್ಣು 
ಆ ಕಣಿಗೆ ಈ ಕಣು ಸನು; ಇನೆರಡಕ್ಕೆ ಇವರಡೇ ಸಮವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲ; ಇವಕ್ಕೆ 
ಣ ಣಾ ಜ್ತ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ-ಮುಂಡೆ ಇನ್ನು ಉಪಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ! ೫೧. ಶಿವನ ಮೂಗು, ಅದು 
ಮಂಜುಳಮುಖಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಜೀವನನೆನಿಸಿರುನ ಗನನನ ಪ್ರಾಣ; 


ಸರ್ವ ಅವಯವಗಳ ತ್ರಾಣ, ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಪರಿಮಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ತಾಣ! ೫೨.ಇನ್ನು 
ಕರ್ಣಗಳು ಹರಡಿದ ಹೊಸಕಿರಣಗಳು, ಶರಣರ ಸುಗೀತೆಗಳ ಅನ್ಭುತಪೂರ್ಣಗಳು ಪಂಚಾ 


Wl ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಕಂ॥ ವದನಂ ಕಾರುಣ್ಯಾಮೃತ 
ಸದನಂ ಪ್ರಣತಪ್ರತಾನಜನನಾ ವಿಷ್ಯಾ ! 
ಕದನಂ ಮರುಭಾಪುರೆ ಜಿತ 
ಮದನಂ ಧವಳಪ್ರಕಾಶಮಂಡಿತರದನಂ ॥ ೪೩ 


ಗ್ರೀವಂ ಘನಗರಳೋನ್ನತ 
ಭಾವಂ ವಿಮಳೆಸ್ವಭಾವಮಾನತ ಜನಸದ್‌ । 

ಭಾವಂ ಮಧುರರವಪ್ರ 

ಸ್ತಾವಂ ಶಿವಶಿವ ಸಮಸ್ತಜನತಾಜೀವಂ | ೫೪ 


ತೋಳ್ಗಳ್‌ ನೆನೆವರ ಚಿತ್ತದ 
ಬಾಳ್ಗಳ್‌ ವರವೀಯಲೆಂದು ಮಿಗೆ ಮತ್ನರಿಷಾ 1 
ಸೂಳ್ಗಳ್‌ ರುದ್ರನ ನಚ್ಚಿನ 


ಬಾಳ್ಗಳ್‌ ಗಿರಿರಾಜಪ್ಪತ್ರಿಯಪ್ಪಿಂಗಾಳ್ಗಳ್‌ ॥ ೫೫ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳತ್ಯಧಿಕ ವರ 

ಶ್ರೇಣಿಗಳುಚಿತಕ್ರಿಯಾವಚೋಗುಣವಿಳಸದ್‌ | 

ವಾಣಿಗಳಖಿಳಾಧಾರ 

ಕ್ಷೊಣೀಗಳಾಹಾ ಸುಪಾಣಿಗಳ್‌ ಶಂಕರನಾ ॥ ೫೬ 


ಉರವದು ಗಿರಿಜಾಕಾಂತೆಯ 

ತೆವಹು ತಕ್ಕುಚಯುಗಂಗಳಿರವದು ಪುಣ್ಯೋ 1 

ತ್ಯರವದು ವರವದು ಸುಖಸಾ 

ಗರವದು ಭುವನೈಕಚಾರುತರವದು ಹರನಾ ॥ ೫೭ 


ಕ್ಲರನರ್ಣಗಳು ಅವ್ರಫಣಿವಿತಾನ ನಿಪ್ತೀರ್ಣಗಳು. ೫೩. ಶಿವನ ಮುಖ; ಅದು ಕರುಣಾ 
ರಸದ ಸದನ, ಶರಣಾದವರ ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಕದನ, ಮೇಲಾಗಿ ಮದನ 
ನನ್ನು ಹ ನಿಷ ಪಂಕ್ರಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ೫೪. ಶಿವನ ಕೊರಳು 
ವಿಷ)ದಿಂದ ಉನ್ನತ ಭಾವವುಳ ಸ್ನ 
ಸುನನರಸ್‌್‌ ಭಾವನ. ನ EE. 
ಜೀವ! ೫೫. ಅಭನನ ತೋಳುಗಳು ಅವು ತೆನೆ ಬ ಸ 
ಸತ ದ ನವರ ಚಿತ್ತದ ಬದುಕು, ವರನನ್ನು ನೀಡ 
(ಕಂಬಹುನಾಗಿ ಬಯಸುನ ಸರತಿಗಳು, ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬದುಕುಗಳು, ಗಿರಿರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯ ಆಲಿಂಗನದ ಆಳುಗಳು, ೫೬, ಶಿನನ ಕೈಗಳು, ಅವು ಅನೇಕವರ ನೀಡಿದವುಗಳು, 
ಉಚಿತಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳು ಅಖಿಲಾಧಾರಕ್ಷೋಣಿಗಳು ಓಹೋ ಶಂಕರನ 


ಸುಪ್ರಾಣಿಗಳು. ೫೭, ತಿನ ಎನೆ, ಅದು ಗಿರಿಜಾಕಾಂತೆಗಾಗಿ ಮುಡುಸಾಗಿದೆ. ಅನಳ 


FAR BARN 8. ಎರ ೂಟಗರೇಟ್ಟ್‌ಕ ಹ್‌ 
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ಸಾಧ್ಯಂ ನೆಂಬಿರ್ದ ಸಕಳಗುಣಸಂಕುಳಸಂ | 
ಚೋದ್ಯಂ ಪೊರ್ದಿದಜಾಂಡಾ 
ಬಾಧ್ಯಂ ಹರಹರ ಸಮಸ್ತಭುವನಾರಾಧ್ಯಂ 8 '೫೮ 


ತೊಡೆಗಳೊ ಹೈಮವತಿಯ ಕೌ 

ಳುಡೆಗಳೊ ನವಕಾಂತಿಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂತಸದಿಂದಿ ! 

ರ್ಹೆಡೆಗಳೊ ರಂಭಾವಿಭವದ 

ಠಡೆಗಳೊ ಸಿಂಗರದ ಕಡೆಗಳೋ ಶಶಿಧರನಾ 1 ರ್ಜ 


|; ಹೆಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ತ 
| ಕಂ॥ ಮಧ್ಯಂ ಗಿರಿಜಾಲೋಕನೆ 


ಮೇಲ್ಗಲೊ ನವಸೌಂದರ್ಯದ 

ಸಾಲ್ಗಳೊ ಪಾರ್ವತಿಯ ಚಿತ್ತಮಂ ಸೋಲಿಸುವಾ | 

ಕೀಲ್ಗಳೊ ಸಲ್ಲೀಲೆಯ ಪೊಂ 

ಗೋಲ್ಗಳೊ ಕಣಕಾಲ್ಗಳೊ ಲಲಾಟೇಕ್ಷಣನಾ ॥ ೬೦ 


ಚರಣಂ ಭಕ್ತಜನಾಂತಃ 

ಕರಣಂ ನೆಂಬಿದರ ಹರಣವಿನಕುಲತೇಜಃ 1 

ಕರಣಂ ತ್ರಿಲೋಕಶರಣಂ 

ಶರಣಾಭರಣಂ ಸಮಸ್ತಮುಕ್ತಾಭರಣಂ 8 ೬೧ 


ವ! ಎಂಬ ಪೊಗಳ್ತಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ನೆಲ್‌ಮೆಟ್‌ವ ಶಿವನ ಪುಣ್ಯಾಗಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಮಯ 


ಕುಚಯುಗಳವು ವಿಶ್ರಮಿಸುನ ಸ್ಥಾನ, ಪುಣ್ಯೋತ್ಸರನದು, ನರ, ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಗರ ಅದು 
ಹರನ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸ್ಥಾನ | ೫೮. ಶಿನನ ನಡ್ಕು ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ 
ಅವನನ್ನು ನಂಬಿರುವ, ಸಕಲ ಗಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಅಬಾಧ್ಯ; ಶಿನಶಿನ! ಅದು 
ಸಮಸ್ತ್ರಲೋಕಕೈಪೂಜ್ಯ ! ೫೯. ಪರಶಿನನ ತೊಡೆಗಳು, ಅವು ಹೈಮನತಿಯ ಕೀಷ್ಮೆಯ 
ಬಟ್ಟಿಗಳು, ನವಕಾಂತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುನ ಎಡೆಗಳು, ಬಾಳೆಯ ಕಂಭ 
ಗಳ ವೈಭನಕ್ಕೆ ತಡೆಗಳೂ; ಶೃಂಗಾರದ ಕಡೆಗಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದವು. ೯೦. ಶಿವನೆ 
ಮೆಲಾಯುಗಳ್ಳು, ಜಂಫೆಗಳು, ಅವು ನನಸೌಂದರ್ಯದ ಸಾಲುಗಳೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಕೀಲುಗಳ, ಸಲ್ಲೀಲೆಯ ಹೊನ್ನ ಕೋಲುಗಳೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ 
ಕಣಕಾಲುಗಳೂ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ವು! ೬೧. ಶಿನನ ಪಾದಗಳು ಅವು ಭಕ್ತಜನರ ಅಂತಃಕರಣ; 
ನಂಬಿದನರ ಪ್ರಾಣ, ರವಿಕುಲಶೇಜಸ್ಸಿನ ಕಿರಣ, ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕ, ಶರಣರ 
ಆಭರಣ ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತಾ ವರಣ. ವೆ| ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಖಾರಿ ಬೆಳಗುವ ಶಿನನ 


ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಫಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
೪೮ 


ಸುಕುಮಾರಾವಯವಂಗಳಂ ಕಂಡು ಕೌತುಕೆಂಗೊಂಡು ನಂದೀಶ್ವರಂ ಬಂದು ಸರಶಿರೋಮಾಲೆಯಂ 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಮಣಿಕಿರೀಟಮಂ ಸಾರ್ಜಿ ಬಿಸುಗಣ್ಣಂ ಭಸಿತದಿಂ ಬಾಸಣಿಸಿ ಬಾಸಿಗಮನಿಕ್ಕಿ ನಾಗ 
ಕುಂಡಲಮಂ ಕಳಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯಾವತಂಸಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಳಿಸಿ ಕೂರ್ಮಶಿರಮಂ ತೆಗೆದು ಶೋರಹಾರ 
ದೊಳ್‌ ಕೀಲಿಸಿದ ಪದಕಮನೆಳವಡಿಸೆ ಸರ್ಪೋಪವೀತಮಂ ಸಡಿಲ್ವಿ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಮನಮರ್ಚಿ 
ಕೀರ್ತಿಮುಖಮಂ ಕಳಲ್ಲಿ ಬಾಹುಪೂರಯಮನೆಡೆಗೊಳಿಸಿ ಉರಗಕಂಕಣಮಂ ಕಳೆದು ರತ್ನಕಂಕಣ 
ಮಂ ತಿರುಂಪಿ ನೊಂಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲಮಂ ನಿಲಲೀಯದೆ ಪುಣ್ಯಪವಿತ್ರಮನಿಟ್ಟು ಖಟ್ಟಾಂಗಮಂ 
ಬಿಡಿಸಿ ಮಾದುಫಲಮನಿಂಬುಗೊಳಿಸಿ ಗಜಚರ್ಮಮನೋಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಳೋತ್ತರೀಯಮಂ ಪೊದೆ 
ಯಿಸಿ ಪುಲಿದೊವಲಂನಿವಾರಿಸಿ ದಿವ್ಯದುಕೂಲಮನುಡಿಸಿ ದೇವಕುಲಮೆಳಲ್ವಬಾವುಲಿಯ ತೊಡರಂ 
ಸಡಿಲ್ವಿ ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯಮನಿರಿಸಿ ಇಂತು ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯಂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಮಂ 
ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿವಜ್ಞಾನಮಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಂ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪುಣ್ಯಮಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಿ,)ಯೆಯಂ 
ಸತ್ಕ್ರೀಯೆಗೆ ಪಾವನಜನ್ಮಮನಲಂಕರಿಸುವಂತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಲಂಕೃತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಕ 
ಮೋತ್ತಮನಪ್ಪ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂಗೆ ಪರಮೆ ಶ್ವರ್ಯಪೂಜಿತಂಗೆ ನಾದಮೂರ್ತಿಗೆ ಶಿವಜ್ಞಾನಿಗೆ ವೇದ 
ಶಿಖಾಮಣಿಗೆ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾಭರಣಂಗೆ ನಿತ್ಯಕಾಯಂಗೆ ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯಂಗೆ ಶಾಶ್ವತಪ್ಪ ತಾಪನಿಧಿಯೆನಿಪ 
ಶಂಕರಂಗೆ ನೆಂದೀಶಾದಿಗಣ ನಾಯಕರ" ಸಿಂಗರಮಂ ಮಾಡಿ ಹೆಜಣಸಾರ್ದು ನಿಂದು ನೋಡಲಂಜಿ 


ಪುಣ್ಯಲಾವಣ್ಯಮಯವಾದ ಸುಕುಮಾರ ಅನಯನಗಳನ್ನು ಕೆಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನಂದೀಶ್ವರನು ಬಂದು ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಣಿಕೀಟವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಬಿಸು 
ಗಣ್ಣನ್ನು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ, ಬಾಸಿಂಗ ಧರಿಸಿ, ನಾಗಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮಯವಾದ ಕರ್ಣಾವತಂಸನನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಕೂರ್ಮಶಿರವನ್ನು ತೆಗೆದು ದಪ್ಪದ . 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಪದಕವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ, ನಾಗಯಜೊ (ಪನೀತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಜನಿವಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಕೀರ್ತಿಮುಖನನ್ನು ಕಳಚಿ ಬಾಹುಪೂರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಉರಗಕಂಕಣನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ರತ್ನಕಂಕಣನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಕಸಾಲನನ್ನು ನೂಕಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಪನಿತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಹೊರಸನ ಕಾಲು (ಖಟ್ಟಾಂಗ) ಬಿಡಿಸಿ ಮಾದುಫಲನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಗಜಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿಮ್ಮಲ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ದಿನ್ಯದುಕೂಲವನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ದೇವಕುಲವು ಎಳಲ್ಪ ಬಾವುಲಿಯ ತೊಡರನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ 
ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು, ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಸ್ಫರಾಗ್ಯವನ್ನು, ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿನಜ್ಞಾ ನನನ್ನು, ಶಿನಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು, ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು, ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ೨ಯೆಯನ್ನು ಸತ್ತಿ _ಯೆಗೆ ಪಾನನಜನ್ಮನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು 
ವಂತೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ಕಿಯ ಅಲಂಕಾರನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮೋತ್ತ ಮನೂ ಆದ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಿಗೆ ಪರನೈಶ್ಚರ್ಯಪೂಜಿತನಿಗೆ ನಾದಮೂರ್ತಿಗೆ ಶಿನಜಾ ನಿಗೆ ವೇದ 
ಶಿಖಾಮಣಿಗೈ ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾಭರಣನಿಗೆ ಸಿತ್ಯಕಾಯಸಿಗೆ ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯನಿಗೆ ಶಾಶ್ಚತಪ್ರತಾಸ 
ನಿಧಿಯಾದ ಶಂಕರರಿಗೆ ನಂದೀಶನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೆಣನಾಯಕರು ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕೆ 





ದಶಮಾಶಾ ಸೆಂ ಪಿಳಳ 


ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಭಯದಿಂ ಶಿವಶಿವ ಜಯಜಯಯೆನುತ್ತುಮಿರೆ ದಧೀಚಿ ದೂರ್ವಾಸ ವಶಿಷ್ಠ ವಾಮ 


ದೇವ ಭ್ಸ ಗುಕಶ್ಯ ಹಾದಿ ಮುನಿಜನಂಗಳ್‌ ಶಿವನ ಕಾಂತಿಯಂ ಕಂಡು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಣ್ಮ. ದೆ ಚೇತೋ . 
ದೃ ಪ್ಪಿಯಿಂ ನೋಡಿ, 


ಮ॥ ಮಿಗಿಲೆತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿಗಂ ಪಾವಕರುಚಿ ಎಸೆವಾ ಜೊ ೀತಿಗೆಂ ಪಾವಕೆಂಗಂ 
ಮೃಗಲಕ್ಷ ಹ್ಯೊ ತೆ «ಯೆಂತುಂ ಕರಮಸದಳಮಾ ಚೊ ೀತಿಗಂ ಪಾವಕಂಗಂ | 
ಮ )ಗಲಕ್ಷ ಖಾ ತ್ಸೆಗಂ ಭಾಸ್ಕ ರರುಚಿ ಪಿರಿದಾ ಚೊ. ೀತಿಗಂ ಪಾವಕಂಗಂ 
ಹೃುಗಲಕ್ಷ ಚ್ಯೋತ್ಸೆ ತ್ಸ್ನೆಗಂ ಭಾಸ ೈರರುಚಿಗಮತಕ್ಕ ೯೦ ದ ಗ್ದ ೬೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೊಗಳುತ್ತಿರ್ಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಶಿವನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಕಲದೇವ ಕುಲಂ 
ಹರ್ಪದಿಂ ಬರುತಿರ್ಪಲ್ಲಿ, ; 


ಚಂ॥ ಸುರಪತಿಯಾನೆಯಂ ಹುಶವಹಂ ತಗರಂ ಸಮವರ್ಶಿ ಕೋಣನೆಂ 
ನಿರ ತಿ ಮನುಷ್ಯನಂ ಜಳಧಿಪಂ ನೆಗಳಂ ಪವಮಾನನೇಣನಂ ॥ 
ಹರಸಖನಶ್ಚಮಂ ಶಶಿಧರಂ ವೃಷನೆಂ ನೆಲಿದೇಆ್‌ ಬಂದರ 
ತ್ಯುರುತರ ನಂದಿವಾಹನವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದೇಳ್ಗೆ ಗಳ್ಳಅ0 ॥ ೬೩ 


ಕಂ॥ ಲೋಕೆ ೈಕೆಬಂಧುವೆನಿಪ ಪಿ 
ನಾಕಿಯ ಹರಿಣಯನದುತ್ಸವಕ್ಕತಿಮುದಮಂ | 
ಕ್ರ ಕೂಂಡು ಕೊಂಡು ಕೊನೆಯು 
ತ್ರೇಕಾದಶರುದ್ರರಳ್ತಿಯಿಂ ನಡೆತಂದರ್‌ ॥ ೬೪, 


ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಲು ಹೆದರಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಭಯದಿಂದ ಶಿನಶಿವ ಜಯಜಯ ಎನ್ನು 
ತ್ರಿ ತರಲು, ದಧೀಚಿ, ದುರ್ವಾಸ, ವಶಿಷ್ಟ ವಾಮೆಜೀವ ಭೃಗು ಕಶ್ಯಪಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಕವನ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಿರೀಕ್ಷಿ? ಸಲಾರಣೆ ಜೇತೋದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ೬೨. ಜ್ಯೋತಿ 
ಗಿಂತ ಅಗಿ ಯ ಕಾಂತಿ ಮಿಗಿಲು, ಆ ಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿ ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮಿಗಿಲು, ಆ ಜೊ ತಿ, ಪಾವಕ ಮತ್ತು ಬೆಳದಿಂಗಳು ಈ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ 
ಸೂರ(ನ ಕಾಂತಿ ಮಿಗಿಲು, ಆ "ಜ್ಯೋತಿ, ಪಾವಕ, `ಚೆಳದಿಂಗಳು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ 

ಕಾಂತಿಗಳು ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟಿಂತ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ತೇಜಸ್ಸು ಊಹಿಸಲಸದಳವಾದದ್ದು. ನ॥ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿವನ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುನಾಗ-೬೩. ದೇವೇಂದ್ರನು ಐರಾನತವನ್ನೂ; ಅಗ್ಲಿಯು ಟಗರನ್ನೂ ಯಮನು 
ಕೋಣನನ್ನೂ ನಿವೃ ೯ತಿಯು ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನೂ ವರುಣನು ಮೊಸಳೆಯನ್ನೂ ಜು ಜಿಂಕೆ 
` ಯನ್ನೂ ಜೀನು ಅಶ್ಟೆ ವನ್ನೂ" ಈಶಾನನು ಬಸವನನನ್ನೊ ಏರಿ “ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಂದೀಶ್ವ 'ಸನಾದ ಪರಶಿವನ ನಿವಾಹಸುಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ೬೪, ರೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಬ ತೇ ಬಂಧು ಎನಿಸಿರುವ ಪಿನಾಕಿಯ ಪರಿಣಯದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಏಕಾದಶರುದ್ರರು 


4೫೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 
ಕಂ॥ ಮೇದಿನಿಯುಮನಂಬರಮುಮ 

ನಾದಿಕ್ಟಕ್ರಮುಮನಂಶುಕುಳದಿಂ ಬೆಳಗು ! 

ತ್ನಾದಂಸಂತಸದಿಂದಂ 

ದ್ವಾದಶರವಿಗಳ್‌ ಮಹೋಜ್ಜ «ಳರ್‌ ನಡೆನಂದರ್‌ ॥ ೬೫ 


ದೇವರ ದೇವನ ಗರಳ 

ಗ್ರೀವನ ಭಕ್ತೆ ಕಬಾಂಧವನ ಸಕಳಜಗ ॥ 

ಜ್ಹೀವನೆ ಮದುವೆಗೆ ನೆರೆದ 

ಷ್ಟಾವಸುಗಳ್‌ ನಡೆದು ಬಂದರತ್ಯುನ್ನತಿಯಿಂ ॥ ೬೬ 


ವರತೇಜದಿಂ ಪವಿತ್ರಾ 

ಚರಣೆಯಿನತಿಕಮನೆ ವಿಮಳಸಾಮರ್ಥ್ಯಶೆಯಿಂ | 

ಕರಮೆಸೆದನುನಯದಿಂ ರಾ 

ಜಖುಷಿ ಬ್ರಹ್ಮಖುಷಿ ದೇವಹುಷಿಗಳ್‌ ಬಂದರ್‌ ॥ ೬೭ 


ವ॥ ಅವರಾರೆಂದೊಡೆ, 


ಮ॥ ವರದೂರ್ವಾಸನಗಸ್ತ್ಯ ಜಹ್ನು ಕಪಿಲಂ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಮಾಂಡವ್ಯ ಭಾ 
ಸುರ ಶಾತಾತಪ ವಾಮದೇವ ಮುನಿವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೈತ್ರೇಯ ಬಂ! 
ಧುರ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ದೇವಲಾಖ್ಯನನಿಳಾದಂ ಸೂತನಾ ವ್ಯಾಸನಾ 
ತ್ವರಿತಂ ಚಿತ್ರಶಿಖಂಡಿ ಗಾಲವವೃಷಂ ಜಾಬಾಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ್‌ ॥ ೬೮ 


ಚಂ॥ ಪರಮ ದಧೀಚಿ ರೋಮಜ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಪರಾಶರ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ «ಯುಂ 
ಖು 
ಗಿರ ಭೃಗು ಪುಂಡರೀಕ ಖಶಿಕಶ್ಯಪ ಕೌಶಿಕ ಗಾರ್ಗ ಗೌತಮಂ | 
ವರಸನಕಂ ಸನಂದನ ಸನತ್ಸು ಭಗೀರಥ ಕುತ್ಸವತ್ಸ ಭಾ 
ಸುರ ಜಮದಗ್ನಿ ಜೈಮಿನಿ ವಶಿಷ್ಠ ಮತಂಗ ಮರೀಚಿಯತಿ ಗಳ್‌ ॥ ೬೯ 


ನಡೆತಂದರು.. ೬೫, ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ನೆಲ-ಮುಗಿಲು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಮಹೋಜ್ಚಳರಾ 


ಸ ಇದ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ೬೬. ದೇವರ 
(ಲಗಿ ಫೆ 

ತೆ ಜೆ | ಕ ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಬಂಧುವೂ ಸಕೆಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜೀವನೂ 

ನ ಮದುವೆಗೆ ಅಷ್ಟನಸುಗಳು ಬಂದರು. ೬೭. ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 

ಪವಿತ್ರ ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ನಿನುಲ ಸಾಮರ್ಥ,ದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದಲೂ 

ವಾ ಮಹುನೆಗೆ ಲೋಕದ ರಾಜರ್ಹಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು, ಜೀವರ್ಷಿಗಳು ಸಹ 

ಎ ಹ ರ್ಕ್ಷಿ್ಪ 
೯. ಇಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ! ೭೦. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ- 


| 
| 





ದೆಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ಕ್ಗಳರೆ 


ವ॥ ಮತ್ತಮನಂತರದಲ್ಲಿ, 


ಕಂ॥ ಸಂಗಡಿಸಿದ ಶಂಖಂ ಚ 
ಕ್ರಂ ಗದೆ ಶಾರ್ಜ್ಸಂಗಳೆಸೆಯೆ ಗರುಡಾಸನದೊಳ್‌ | 
ಹಿಂಗದೆ ಬಂದಂ ಯುತಚತು 
ರಂಗಂ ಮಾಧವನುಮಾಧವಂ ಮಚ್ಚುವಿನಂ ॥ ೩೦ 


ಭರದಿಂದಂ ತನ್ನ ಬಲಂ 

ಬೆರಸೊಲವಿಂ ಹೆಂಸೆಯೇಆತ ತೊಳತೊಳಗುತ್ತುಂ | 

ಸರಭಸದಿಂ ನಡೆತಂದಂ 

ಹಸರಸಿಜಭವನಭವನಭಯವಮಿಾಯೆ ಸರಾಗಂ ॥ ೭೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಕೆಂ॥ ಸುರರ ಬಲಂ ಹರಹರ ಖೇ 
ಚರರ ಬಲಂ ಭಾಪು ಕಿನ್ನೆರರ ಬಲವಾಹಾ | 
ಗರುಡರ ಬಲವರರೇ ಸಿ 
ದ್ಧ ರ ಬಲವಮ್ಮಮ್ಮ ಭಲರೆ ಗಂಧರ್ವಬಲಂ ॥ ೬೨ 


F 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದ ಬಲಮಂ ಕಂಡು ಮದನಮರ್ದನಂ ನೋಡುತಿರ್ಪಾಗಳ್‌ ಬಿರುದಿನ 
ಗ್ಗದ ಗಣಂಗಳ್‌ ಬರುತಿರ್ದರದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 


ed 


ಕೆಂ॥ ತಮತಮಗುಗ್ರರುದಗ್ರರ್‌ 
ತಮತಮಗೆ ವಿಚಾರಸಾರರಭವರ್‌ ವಿಭವರ್‌ | 
ತಮತಮಗಾಪ್ತರ್‌ ಗುಪ್ತರ್‌ | 
ತಮತಮಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವಂದ್ಯರನಿಂದ್ಯರ್‌ ॥ ೭೩ 


~~ 


ಯಣನು ಉಮಾಧನನಾದ ಶಿವನು ಮೆಚ್ಚುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ ಮತ್ತು 

ಶಾಜನ್ಗಧನುಸ್ಸು ಹಿಡಿದು ಗರುಡನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ೭೧. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜೀವನು ತನ್ನ ಸಂಿವಾರಣೊಡನೆ ಹೆಂಸೆಯನ್ನು ಏರಿ ಅಭಿನನು ಅಭಯನೀಯಲು ಸರಾಗ 
ದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದನು. ೭೨, ಸುರಸೆ ಸೈನ್ಯ, ಖೇಚರನಿನ ನ್ಯ, ಕಿನ ಸೈನ್ಯ ಗರುಡ ಸಿದ್ದ ಗಂಧ 
ರ್ವರ ಬಲಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದು ನೆರೆದವು. "ವ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಬನ್ನು ಶಿನನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುನಾಗ ಪ್ರ | ಮಥಗಣಂಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೭೩. ಆ ಪ್ರಮಥರು ತಮತಮಗೆ 


ಉಗ ಗ್ರರು, ಜು ಗ್ರರು, ವಿಚಾರಸಾರರು,. ಅಭನರು, ವಿಭನರು, ಅನರು ತಮತಮಗೆ 


೩೫೨ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಮಗ ಸಿಡಿಲಂ ನುರ್ಗುವ ಶೇಷನಂ ಪೊಸೆವ ದಿಜ್ನಾಗಂಗಳಂ ಪೊಯ್ದು ಘೀ 
ಛಿಡಿಪೇಳುಂ ಕಡಲಂ ತುಳುಂಕುವ ಕುಲಾದಿಸ್ತೋಮಮಂ ಕಿಳ್ತಣಂ | 
ಪೊಡೆಸೆಂಡಾಡುವ ಭೂಮಿಯಂ ಹಿಳಿವ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರಂ ಮಾಂಟುತಿ 
ರ್ಪಡುಸಂತಾನಮನಾರ್ದುದಿರ್ಚುವ ಗಣಗಳ್‌ ಬಂದರಾನಂದದಿಂ ॥ ೭೪ 


- ವೆ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ, 


ಸ್ರ॥ ನಂದೀಶಂ ವೀರಭದ್ರಂ ಘನರವನಚಲಂ ಪುಷ್ಪದಂತಂ ಶುಭಂ ಸಾ 
ನಂದಂ ಭೃಂಗೀಶನುಗ್ರಂ ಪಿಕ ಮುಖನಶಿತಗ್ರೀವನತ್ಕಾ ! 
ನಂದಂ ದಿವ್ಯಾಂಗನಂಧಾಸುರಮಥನನನೇಕಾಸ | ನೋಂಕಾರಿ ಶರ್ವಾಂ 
ಗಂ ದಕ್ಷಧ್ವಂಸಿ ಲಂಬೋದರನತುಳಬಳಂ ಹಸ್ತಿಕರ್ಣಂ ವಿಕರ್ಣಂ ॥ ೭೪ 


ಮ॥ ಗರಳಂ ಭದ್ರಮುಖಂ ಶುಭೋದಯನಭಂಗಂ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ಷಡ 
ಕ್ಷರನುತ್ತುಂಗತಿರಂ ವೃಕೋದರನಟವ್ಯಂ ದಾರುಕಂ ಸಿಂಹಕೇ । 
ಸರಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯುದಾರನೇಕಜಟ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ತಾರಾಕ್ಷನಂ 
ಬರಕಾಯಂ ಘನಕಾಯನೆಪ್ರತಿಪಕಾಯಂ ವಿಸ್ತರಂ ಕುಂಭಜಂ ॥ ೭೬ 


ಮ! ಸ! ಹಳನುತ್ತುಂಗಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ತ್ರಿಶಿರನಸುರಕೋಳಾಹಳಂ ಯಜ್ಞಕೋಳಾ 
ಹಳನುದ್ಯತ್‌ ಕಾಳಕೋಳಾಹಳನತನುಹರಂ ಮಂಗಳಂ ಮ ೃತ್ಯುಕೋಳಾ 1 
ಹಳನೀಶಾನಂ ಪ್ರಘೋಷಂ ವಿಜಯನನಲಕಾಯಂ ಗಂಭೀರಸುಗಂಡ 
ಸ್ಥಳನೂರ್ಧ್ವಾಂಗಂ ಪ್ರಜಿಹ್ವಂ ವಿಷಸರಣಿ ಪ್ರರಧ ಪಡಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಜಿಹ್ವಂ Il ೭೩ 


ವ॥ ಇಂತಿವರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಗಣೇಶ್ವರಬಲಸಹಿತಂ ಇಳಾತಳಮಂ ದಿಕ್ಚಕ್ರಮಂ ನಭೋ 
ಭಾಗಮಂ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿ ಬ್ರಹಾ ಒಂಡಮಿಂಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಸಂಭ )ಮಮಿಂಬುವಡೆಯೆ ಬಂದು ನಿಂದ 


ಆಪ್ತರು ಗುಪ್ತರು, ಸಮಸ್ತಲೋಕ ವಂದ್ಯರು ಅನಿಂದ್ಯರು. ೩೪. ಈ ಪ್ರಮಥಕಿಲ್ಲ 
ಅಸಹಾಯ ಶೂರರು. ಸಿಡಿಲನ್ನೆ ನುಗ್ಗು; ಮಾಡುವ » ಶೇಷನನ್ನು ಹೊಸೆಯುವ, ದಿಗ್ಗಜ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಯ್ದು ಫೀಳಿಡುನಂತೆ ಮಾಡುನ, ಕಡಲನ್ನು ತುಳುಕಿ ಕಿಸುವ್ಕ ಕುಲಸರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು, ಕೆತ್ತು ಚೆಂಡಾಟಿವಾಡುವ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಹಿಂಡುವ ರವಿಶತಿಗಳನ್ನು ಮಾಂಟುವ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನಿ ಲ ಬತ ಉದುರಿಸುವ ಶೂರರು ಅವರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಆನಂದದಿಂದ ಬಂದರು. 


೭೫, ಇವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಥರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು. ಬ ಫೆ 
ವ|| ಇವರೇ ಮೊದಲಾ ಇವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಥಗಣವರರು. 


ಸಕಲಸುರಸಮೂಹಮಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಕಂಡು ಮನೆಂಗೊಂಡು ಮುಂದಿರ್ದ ನೆಂದೀಶ್ವ ರನ 
ಮುಖಮಂ ನೋಡಿದಾಗಳ್‌, 


ಮಗ ನೆಯದಿಂದೆಳ್ಲು ನತಾಸ್ಕನಾಗಿ ವಿಪುಳಶ್ವಾಸಂಗಳೊಳ್‌ ದೇವಕೋ 
ಟಿಯನಾಂದೋಳಮನಾಡಿಸುತ್ತೆ ನಡೆತಂದುಚ್ಚಪ್ರಭಂ ಧರ್ಮಸಂ 1 
ಚಯನಾನಂದಮಯಂ ಮಹೇಶನ ಸುಖಾವಾಸಾನ್ವಿತಂ ದಿಟ್ಟಿವಾ 
ರಿಯ ಧೀರಂ ವೃಷಭೇಂದ್ರನಪ್ರತಿಮಕಾಯಂ ಮುಂದೆ ನಿಂದಿರ್ಪದುಂ॥ ೭೮ 


ಚಂ॥ ಹರಿ ಜಯಜೀಯ ಜೀಯೆನೆಯಜಂ ಮರುುಭಾಪೆನೆ ದೇವವೀಧಿ ದೇ 
ವುರೆ ಸುರರಾಜರಾಜಧಿರುರೇ ಎನೆ ಸನ್ಮುನಿಗಳ್‌ ಸರಾಗದಿಂ | 
ಹರಿಹರ ರುದ್ರ ಭದ್ರಯೆನೆ ನಿಂದ ಗಣಾವಳಿಯಳ್ಯಟಿಂ ಮದೀ 
ಶ್ವರ ಭಲರೇ ಕಪರ್ದಿಯೆನೆ ನೆಂದಿಯನೇಲ್‌ದನೆಮ್ಮ ಶಂಕರಂ ॥ ೯ 


ವ॥ ಇಂತು ವ ಪಭಾರೂಢನಾಗಿ ಕೂಡೆ ನೆರೆದ ಗರುಡರ ಗಡಣದ ಗಂಧರ್ವರಸಂದಣಿಯ 
ಸಿದ್ಧ ರ ಪದ್ಧ ತಿಯ ವಿದಾ ಧರರ ವೀಧಿಯ ಕಿನ್ನರರ ವ್ರಜದ ಪನ್ನಗ ಪ್ರಕರದ ಕಿಂಪುರುಷಸ್ತೋ 
ಚ ಯಕ್ಷರ ಪಂಜ್ತಿಯ ರಾಕ್ಷಸರ ತಿಂತಿಣೆಯ ಮಯೂರರ ಮಂತಣದ ಗುಹ್ಯ ಕರ ಯೂಥದ 
ಖೇಚರರ ಶೆಕ್ಕೆಯ ಮನುಗಳ ಪಂಗಡದ ಮುನಿಗಳ ಗೊಂದಣದ ಸುರರ ನೆರವಿಯ ಗ 
ಕರದ ದಿಕ್ಬಾಲನಿಕಾಯದ ಹರಿವಿರಿಂಚಿಗಳ ಪರಿವಿಡಿಯ ಬಿರುದುಗಣಂಗಳ ತೆರಳ್ಳೆಯ ರವಿಮಂಡ 


ಕಂಡು ಮನ್ನಿಸಿ ಮುಂದಿದ್ದ ಸಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ೭೮. ಪರಶಿವನು ನೋಡಿದ 
ಫೊಡಲೆ ನಂದೀಶ್ವ ರನು ನೆಯದಿಂದ ಎದ್ದು ತಲೆಬಾಗಿ ತನ ಸ್ಸ ಶ್ವಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೇವ | 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಅಂಜೋಳನನಾಡಿಸುತಾ ಸನ್‌ ಧರ್ಮಸಂಜಯನೊ ಆನಂದ 

ಮಯನೂ ಆದ ವ ವೃಷಭೇಶ್ವರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ೭೯. ಹರಿಯು ಜಯ! 
ಎನ್ನಲು ಅಜನು ಜೀಯ-ಜೀಯ ! ಎನ ಲು, ದೇವತಾ ಸಮೂಹವು ಮರು! ಭಾಪು! 
ನ ಸುರರಾಜ ಹುರೆ! ಎಂದ, ಮುನಿಗಳು ಹರಹರ ! ಎಂದರು, ಪ್ರಮಥಗಣರು, 
ರುದ್ರ ಭದ್ರ! ಎಂದರು ಉಳಿದ ಗಣರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮದೀಶ್ವರ! ಭಲರೆ! ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು 
ಕನರ್ದಿ ಶಂಕರನು ನಂದಿಯನ್ನು ಏರಿದರು. ಎ pe ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ 
ಪರಮೇಶ ರನು ವಿವಾಹವ NNR ಹೊರಟನು. ಶಿವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಜೀವತಾಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಮುನ್ನಡೆಯಿತು. ಅನರಲ್ಲಿ ಗರುಡ-ಗಾಧರ್ವ 
ಸಿದ್ಧ -ವಿದಾ ಧರ - ಕಿನ ರ-ಪಕ್ನ ಗಕಿಂಪ್ರರುಸ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷ ್ಲೈಸ-ಮುಯೂರ-ಗುಹೈಕ- 
ಹೆ ನಮ ಮುಂ ಜರಕಾಮೀಿಯ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಹರಿವಿರಿಂಚಿಗಳು, 
ಬಿರುದು ಉಗ್ಗಾ ಡಿಸ ಗಣಂಗಳು, ರವಿಗಳ್ಳು ಶಶಿಗಳು, ಗಜ-ಅಶ್ವ-ರಥ ಪದಾತಿಬಲಗಳ 
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೩೫೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೌಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಲದ ಹಿಂಡುಗಳ ಶಶಿಮಂಡಲದ ಸಾಲ್ಲ ಳ ಕುಂಜರನಿಕರದ ತುರಂಗಸಂಘದ ರಥಪ್ರಠ ಕಾನದ 
ಪದಾತಿಬಲದಿರ್ಕೆಲದೊಳ್‌ ದಿಕ್ಕರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕು ಬರ್ಪ ದೇವಾಂಗವಸ್ತ್ರವಿತಾನೆದ ಪಟ್ಟ 
ಗಳೊಟ್ಟಜೆಯ ಸಾದಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮೃ ಗಮದದ ಕೊಂಬುಗಳ ಕರ್ಪೂರಕರಂಡಕಾನಿಕರದ ಪನಿ 
ನೀಠ ಭಾಜನಂಗಳ ಕತ್ತು ರಿಯ ಇಗ ಬಾವನ್ನೆದೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಳ ರತ್ನಾ ಭರಣರಾಶಿಗಳ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯ ಮುಡಿಪುಗಳ ಪರುಷದ ಕಣಿಯ ತನಶನಗೆ ಪಿಡಿದು xk ಬಿಳಿಯ ಕರ್ಬಿನ ನೆಡೆವನದ 
ಪುಣ್ಮಫಲವ್ರಾತದ ಸುರತರುವಿನಾರವೆಗಳ ಸುರಭಿಗಳೊಯ್ಯಾರದ ಮುಂದಣ ವೃಷಭಧ್ವಜದ 
ದರ್ಪಣದ ತಳಿರ್ಗಳ ಕಳಶಂಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಮೆಲಮೆಲನಡಿಯಿಡುವರುಂಧತಿಯನೆಸೂಯಾದೇವಿಯ 

ಗಾಯತ್ರಿಸಾವಿತ್ರಿ ಸರಸ್ವತಿ ಶಚಿದೇವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ರೋಹಿಣಿಯರಾದಿಯಾದ ಹರಮಶತಿವುತಾವಿತಾ 
ಸ ಪೊಡೆವ ಭೇರಿಯ ಸೂಳೆಯ್ದನಿಸ್ಕಾ ಳದ ಪೂರಯಿಪ ಶಂಖದ ಬಿರುದೆತ್ತಿ ಕರೆವ ಕಹಳೆಗಳ 
ಮೊಳಗುವ ಮದ್ದಳೆಯ ಸುಗತಿಯನುಗುಳ್ಳ ಕರಡೆಗಳ ಮೇಳಯ್ವ ಕಂಸಾಳದ ಗರ್ಗರಿಹ ಗಿರ್ಗಟಂ 
ಗಳ ಪೊಣ್ಮುವ ತಾಳದ ಉಣ್ಮು! ವ ಗಾನದ ಭೃ ಂಗಿಯ ನರ್ತನದ ಭೋರೆಂಬ ರವದ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುವಿಸ್ತರದ ನಡುವೆ ಧವಳಾತಪತ್ರದ ಭುವನಾಶ್ರಯಂ ಜಡೆಮುಡಿಯ ಬೆಡಂಗಂ ಮಕುಟದ 
ಮನೋಹರಂ ಶಶಿಕಳೆಯ ಸೊಬಗಂ ಬಾಸಿಗದ ಭಾಗ್ಯನಿಧಿ ಕರ್ಣಾವತಂಸದ ಕಮನೀಯಂ 
ಕಪೋಳದ ವಿಪುಳಂ ಭ್ರೂಲತೆಯ ಭಾವಕಂ ಅಲರ್ಗಣ್ಣಳ ಸುಲಲಿತಂ ಶ್ರೀವದನದ ಪಾವನಂ 
ಭೂರಿಭುಜದ ಮಾರಾರಿ ನಳಿತೋಳ್ಗಳ ನಾಯಕಂ ಕರತಳದ ಕಾಮಧೇನು ಕಂಕಣದ ಕಳಾವಿದಂ 
ಹಸ್ತಪವಿತ್ರದ ಸುಲಭಂ ಮಾದುಘಫಲದ ಮಹಾನಿಧಿ ಹಾರದ ಹರ್ಷಮಯಂ ಪದಕದ ಸದಮಳಂ 
ಜಾಹ್ನವಿಸನ್ಮುಕುಟಂ ಜನ್ನದಾರದ ಪನ ಗಭೂಷಣಂ ಪವಿತ್ರದ ಹರಮಾತ್ಮಂ ಧವಳೋತ್ತರೀ 
ಯದ ವಿರಳಂ ಪರಿವಸನದ ಪುಣ್ಯಾಧಿಕಂ ನಂದಿವಾಹನದ ನವೀನಂ ಭಸಿತದ ಹೊಸಮದುವಣಿಗನೆ 


'ಕೆಲಬಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದುವು, ದಿಕ್ಕರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಜೀನಾಂಗ ವಸ್ತ್ರ ಗಳು; ಪಟ್ಟಿ ವಸ ಸ್ತ್ರಗಳು 
ಸಾದಿನ ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ್ಕುವ ಮೃ ಗಮದ ತುಂಬಿದ ಕೊಂಬುಗಳು, ಕರರ ರದ ಭರಣಿಗಳು ಪ ಪನ್ನೀರ 
pre. ಕಸ್ತಾ ನಿಯ ಭಾಂಡಗಳು, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳು, ರತ್ನಾ ಭರಣರಾಶಿ 
ಗಳು, ಚಿಂತಾಮಣಿ ಮುಡಿಪುಗಳು ಪರುಷದ ಗಣಿಗಳನ್ನು "ಡದು ಬರುತ್ತಿರುವವರು, 
ಬಿಳಿಯ ಕಬು ೨ ನಡೆವನನ ಫಲಸಮೂಹ, ಸುರತರು, ಸುರಭಿ (ದೇವಥೇನು) ಸಮೂಹದ 
ಮುಂದೆ ವ ಷಭದ್ದ ಜ ದರ್ಪಣ ತಳಿರು ಕಲಶಗಳ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುನ 
ಅರುಂಧತಿ ಅನಸೂಯೆ, । ಗಾಯತ್ರಿ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ಸರಸ್ವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ, ಶಚಿ, ಕೋಹಿಣಿಯಕೇ 
ಮುಂತಾದ ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ಮುಂದೆ ಜೇ ನಿಸ್ಸಾಳ, ಶಂಖ, ಕಹಳೆ, ಮದ್ದಳೆ 
ಫರಡೆ, ಕಂಸಾಳ್ಕ ಗಿರ್ಗಿಟಿ, ತಾಳ, ಗಾನ, ಭೆ ಬಂಗಿ ರ್ತ ನ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಮೊಳಗು ; ಅದರ ನಡುನೆ ಶ್ರೇತಚ್ಛ ಶ್ರ ಹಿಡಿದಿರುವ, ಜಡೆಮುಡಿ ಯ ಬೆಡಗಿನ ಮಕುಟದ 
ಮನೋಹರ, ಶಶಿಕಳೆಯ ದ್‌ ಸರಶಿನನು ಬಾಸಿಂಗ ಧರಿಸಿ ಕರ್ಣಾವತಂಸಸೂಡಿ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುನನನಾಗಿ, ಹೊಸ ಮದವಣಿಗನಾಗಿ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ PN 
ನಿಪ ಆ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ತನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ದು ಒಗಿವ ನಾಲ್ಕು ದೆಸೆಯ ದೇವಕುಲಕ್ಕೆ . 
ಕರುಣಿಸುತ್ತು ೦ ಪ್ರಸನ್ನೆಮುಖಂ ಸುಖಾವರಣಂ ಶರ್ವಂ ಸರ್ವಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಬರೆ ನಡೆತಂದಿದಿ 
ರ್ಗೊಳ್ಚ ಸುವಾಸಿನಿಯಕೊಯಾ ್ಯರದಿಂ ನಿವಾಳಿಗಳಂ ಪಿಡಿದು ನಿವಾಳಿಸಲ್‌ ಮತ ತೈಮಲ್ಲಿಂ ಮುಂದೆ 
ಕುಲಾಂಗನೆಯರ್‌ ಸೂಸುವ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆಗಳನಾದರದೊಳಾನುತ್ತು 6 ನಂದೀಶ್ವರನ ಬೆನ್ನಿಂದವನಿ 
ತಳಕ್ಕವತರಿಸುತ್ತುಂ ಪ್ರಮಥಗಣಂಗಳ್‌ ಕೆಯೆ ಯಿಂ ಕೆಯು ಡೆ ವಾಹಾವಿವಾಹಮಂಟಪಮಂ 
ಪುಗುಶರ್ಪಾಗಳ್‌ ಕಂಡು ಹರ್ಷಮನೆಲೆಗೊಂಡು ಮೆಯ್ಯಿ ಕೈನಿಂದ ಮೇನಾದೇವಿಗಂ ಮಾವನಪ್ಪ 
ಗಿರಿರಾಜಂಗಂ ಕಾರುಣ್ಯ ್ಯಮನೀಯುತ್ತು ೦ ಸಿಂಹವಿಪ | ರವನವಷ ೈಂಭಿಸಿ ಸಮಯೋಚಿತಾನ್ನ ಮ 
ನುಂಡು ಮಹಾವಿಭವಮಂ ಕಂಡು ಮಧುಪರ್ಕಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು, 


ಕಂ॥ ಇರೆ ಹರಿಯಜರನುಮಿಸುತುಂ 
ಪರಮಶುಭಾಕರ ಮುಹೂರ್ತಮೆಲೆಲೆ ಸಮಾಪಂ | 
ಕರುಣಿಪ್ಪದೆನೆ ಮಂಗಳವಾ 
ಗ್ವಿರಚನೆಯಂ ಕೇಳ್ದು ಭೋಂಕನೆಳ್ಲಂ ರುದ್ರಂ 1 ೮೦ 


ಅಮಮ ವರಮೂರ್ತಿ ನವವಿ 

ಭ್ರಮ ವಿಸ್ತರನಮ ಕತೆ ಶೀಲನಾನಂದಮಯಂ ॥ 

ಮಮುಕರ್ತಂ ಮಮಭರ್ತಂ 

ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಪತ್ತೆಸಾರ್ವವೋಲ್‌ ನಡತಂದಂ ॥ ೮೦ 


ವ॥ ಅಂತು ನಡೆತಂದು ವಿವಾಹಗೇಹ ಇಳಪೊಕ್ಕು, 


ಕಂ॥ ಮುತ್ತೆ ಕನಯೆರೊತ್ತೊತ್ತೆಯ 
ನೊತ್ತರಿಸುತೆ ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಹೊಸಬೆಳಗಂ | 


ನವನ ತನ ಕಾರುಣ್ಯ ಸ ಾಪತ ಕೈಮುಗಿನ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯ ದೇನ 
ಕುಲವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನನಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದನು ಅವ್ರಿಗೆ 


: ಮುತ್ತೆ _ದೆಯರು ಬ ನಿನಾಳಿ (ದೃಷ್ಟಿ) ತೆಗೆದರು, ಮುಂದೆ ಕುಲಾಂಗನೆ 


ಯರು ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆಗಳನ್ನು ಸೂಸಿದರು, ಪರಶಿವನು. ನಂದಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನು. 
ಪ್ರಮಥಗಣಂಗಳು ಕೈನೀಡಿಡರು, ಶಿವ ವಿನಾಹಮಂಟಪನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ ಮತ್ತು ಸ ಹಿಮುವಂತರು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು, ಅನರನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ, ಸಿಂಹವಿಷ್ಠ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಮಯೋಟಿತಾನ ವನ್ನು ಡು, ಮಧುಪರ್ಕನನ್ನು 
ಸಿ ೀಕರಿಸಿದನು.. "೮೦. ಜಾತ್‌ ಸಮಾಸಿಸಿತೆಂದು ಹರಿಯಜರು ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಇದು ಪರಮ ಶುಭಕರ ಮಂಗಳ ಮುಹೊರ್ತ ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷನು 
ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದನು. ೮೧. ವರಮೂರ್ತಿಯೂ ಅಮ್ಭತಶೀಲನೂ ಆನಂದಮುಯನೂ 


೩೫೬ ಗೆರಿಜಾಕೆಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಸುತ್ತುಂ ಸವಿನೋಟಮ ನೀ 
ಯುತ್ತುಂ ಜವನಿಕೆಯ ನೆಲೆಗೆ ಶಿವನೈತಂದಂ ॥ ೮೨ 


ವಗ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಸಾರ್ವತೀದೇವಿ ನಿಟ್ಟಯ್ದೆ ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ತೆಣೆಯ 
ಮಟಯಂ ಮಟ್‌ಗೊಂಡು ನಿಂದಿರ್ಪಲ್ಲಿ, 


ಕಂ॥ ನಲ್ಲರ ನಡುವುಪಚಾರಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತೇಕ್ಷಣದ ನಡುವೆ ಪಕ್ಷ ಒಪುಟಂ ಸಂ 
ಫುಲ್ಲರದಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ಮಿಗೆ 
ಸೊಲ್ಲಿರ್ಪಂತಿರ್ದುದಲ್ಲಿ ತೆಣ್‌ ಹರನಿದಿರೊಳ್‌ ॥ ೮೩ 


ಪ ಅಂತಿರ್ಪ. ಜವನಿಕೆಯನತಿಸ್ನೇಹದಿಂ ನೋಡಿ, 
ಕಂ॥ ಅವಿಭೇದಪುಕೃತಿಗಳೆನಿ 
ಪವಯವದಿಂಡೊಪ್ಪುವರ್ಧನಾರೀಶ್ವರರೊಳ್‌ ॥ 
ಜವನಿಕೆ ನಡುವೊಡ್ಡಿತು ಕಾ 
ಲವಶದಿನಾವಂಗಮಾವುದಾಗದು ಧರೆಯೊಳ್‌ ॥ ೮೪ 


ಬೆಳಗಿನ ಬೀಜಾವಳಿಯೊ 

ರ್ಬುಳಿಯೋ ನಕ್ಷತ್ರ ರಾಶಿಯೋ ನವಪುಣ್ಯಂ | 

ಗಳ ಪುದುವೋ ಚಂದ್ರಿಕಾತಂ 

ಡುಳವೋ ಎನೆ ತೊಳಗಿ ಠೋರ್ಪ ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿಗಳಂ ॥ ೮೫ 


ಆದ ಪರಮೇಶ ಶ್ರರನು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಡೆತೆಂದನು. ೮೨. ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮುತೆ ತ್ರೈಜೆ 
ಯರು ಕಿಕ್ಕಿಂದು ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿ ನ ಬೆಳಗು 
ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದೆ, ಆ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ತಿನಪ್ರಕಾಕವು ಸನಿನೋಟವನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವಾಗ 
ಶಿವನು ಜನನಿಕೆ (ತೆರೆ)ಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ವ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಿರಿಜೆ 
ಮೆಟ್ಟಿಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಳೆ. ೮೩. ಈ ನೂತನ ವಧೂ 
ವರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತೆರೆಯು ನಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಉಸಜಾರವೂ, ಲಲಿತನೋಟಗಳ ನಡುನೆ 
ರಿಸ್ಸೆಗಳೂ, ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಸೊಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆ ಇತ್ತು. 
೮೪. ಶಿನಶಿವೆಯರು ಅನಿಭೇದಪ್ರಕೃತಿಗಳು, ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ವಿಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲ! ಅಂಥ 
ಆರ್ಥನಾರೀಶ್ಚರರಿಗೂ ಜನನಿಕೆ ನು ಸೆ ಬಂತು ಎಂದಮೇಲೆ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎನು ತಾನೆ” ಆಗಬಾರದು | ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ೮೫. ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ವಧೂವರರು ಕಾಲಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವ ಮೆಟ್ಟಕ್ಸಿಗಳು ; ಅವು ಬೆಳಗಿನ ಬೀಜಾವಳಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸೇರಿನೆಯೊ, ನಕ್ಷ ತ್ರರಾಶಿಯೊ, ನವಪುಣ್ಯದ ಪುದುವೊ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ತಂಡುಲವೋ 


ದೆಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 2೫೭ 


ಕ0॥ ಕಾಂತಿಮಯಂ ಶಶಿಚೂಡಂ 
ಶಾಂತಂ ನವಭೋಗಿಯೆನಿಪ ಲೀಲಾವಾಸಂ | 
ಸಂತಂ ಸುರುಚಿರಹರ್ಷಮ 
ಯಂ ತಡೆಯದೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಸಮನಂತರದೊರ್‌ ॥ ೮೬ 


ಹರಿಯುಂ ಸರಸಿಜಭವನುಂ 

ಪುರುಹೊತನುಮೆಸೆವ ಯಷಿಗಳುಂ ಗಣಕುಲಮುಂ | 

ಗಿರಿಜೇಶನ ಗಿರಿಜೆಯ ಭಾ ; 
ಸುರಪರಿಧಾನದ ಸಮಿಪದೊಳ್‌ ನಿಂದಾಗಳ ॥ ೮೭ 


ಚಂ॥ ಕಳಕಳಮಂ ನಿವಾರಿಸುತುಮಾಯತಮೇ ಎನಲಾಯತಂ ಲಸದ್‌ 

'  ಗಳೆಬಳಮಂ ವಿವರ್ಜಿಸುತುಮಾಯತಮೇ ಎನಲಾಯತಂ ನಿರಾ | 

ಕುಳಿತಮನಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸಮಾಯತಮೇ ಎನಲಾಯತಂ ಮನಂ 
ಗೊಳಿಪ ಮಹಾಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಯತಮೇ ಎನೆ ತಪ್ಪದಾಯತಂ ॥ ೮೮ 


ಕಂ! ಅಮರಗುರು ಸಕಳವೇದಾ 
ಗಮಕೋವಿದನೊಲ್ಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ಸನಾ, I 
ಹಮೆನುತ್ತುಮಿತ್ತ ರಾಜತ್‌ 
ಸುಮಾಹೂರ್ತಂ ಬಂದು ತೆಚೆಯನೋಸರಿಸಲೊಡಂ ॥ ರ್ರ 


ಕರಡೆಗಳ ರವಂ ನಿಸ್ಸಾ 
ಳರವಂ ಭೇರೀರವಂ ಮೈದಂಗರವಂ ದೇ! 


ಎಂಬಂತಿದ್ದವು. ೮೬. ಕಾಂತಿಮಯನೂ ಶಶಿಚೂಡನೂ ಶಾಂತನೂ ನನಭೋಗಿಯೂ 
ಲೀಲಾನಿಲಾಸನೂ ನಿಶ್ಯಾನಂದಸ್ಟ್ರರೂಪನೂ ಆದ ಪರಶಿನನು ಮೆಟ್ಟಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ- ೮೭. ಹರಿ, ಆಜ, ದೇವೇಂದ್ರ, ಖುಹಿಗಳು, ಗಣಕುಲ 
ಇವರೆಲ್ಲ ನಧೊನರರ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಇರುವಾಗ--೮೮. ಮದುವೆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನ ಕೇಳತೊಡಗಿತು. ಹಿಮನಂತನು ಸಭೆಯ ಅನುನುತಿ ಸಡೆಯಲು 
ಕಲಕಲನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ "ಆಯತವೇ ' ಎನ್ನಲು, ಸಭೆ "ಆಯತ ಎಂದಿತು; ಗಲಭೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆದು, "ಆಯತ ' ಎನ್ನಲು ಸಿ "ಯತ ' ಎಂದಿತು; ದೇವಗುರು 
ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು " ಸಾವಧಾನಂ ? " ಆಯತ ' ಎನ್ನಲು, " ಸಾವಧಾನಂ' "ಸಮಾಯತಂ' 
ಎಂದು ಸಭೆ ಹಾರೈಸುತ್ತಿತ್ತು ತು. ೮೯. ಡೀನಗುರುವು ಸಕಲ ವೇದಾಗಮಕೋವಿದನು ; 
ಆತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುಣಾ ಹೆ ಎಂದೊಡನೆಯೇ ಸುಮುಹೊರ್ತವು ಬಂದು ತೆರೆ ಸರಿಯಿತು. 
೯೦. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕರಡೆ, ನಿಸ್ಸಾಳ, ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗಗಳು ಮೊಳಗಿದವು; ಪುಷ್ಪನೃಸ್ಟಿ 


2೫೮ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ. 


ವರ ಹೂಮಳೆಗಳ ಭೋರೆಂ 
ಬ ರವಂ ಮಂಗಳರವಂಗಳುಣ್ಮೀದುವಾಗಳ್‌ ॥ ೯೦ 


ಕಂ ಆನಿರೆ ಮತೋರ್ವಳ್‌ ಗಡ 
ತೂನಿರ್ಪಳ್‌ ಜಡೆಯೊಳೆನುತೆ ಮುಳಿದಿಡುವಂತಾ 1 
ಮಾನಿನಿ ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲದೊ 
ಛಾನುತೆ ಶಿವನುತ್ತಮಾಂಗಮಂ ಹದೆದಿಟ್ಟ ಳ್‌ 0 ೯೧ 


ಮೃಡನಾಗಳ್‌ ಗಿರಿಜೆಯ ಚೆ 

ಲ್ವಿಡಿದ ಮೊಗಂಗಂಡು ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡೊ | 

ಲ್ಲಿಡುವಾ ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲಂ 

ಸಡಿಲ್ಲು ಕಂಪನದೆ ಬಿಳ್ಳುವಗಜೆಯ ಪದಡೊಳ್‌ ॥ ೯೨ 


ವ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, 


ಕಂ॥ ಅಣಸುತ್ತಿರೆ ಪಲಕಾಲದೊ 
ಳುಣ ನಿನ್ನನೆನುತ್ತೆ ಶಿವನ ಮಕುಟೇಂದುಗೆ ತಾಂ | 
ತುಟುಗಿದ ತಾರಗೆಯೆಂಬಾ 
ತೆಳದಿಂ ಕಂಡುಲವನಗಜೆ ಸುರಿದಳ್‌ ಶಿರದೊಳಿ ॥ ೯೩ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌, 


! 


"ಯಾಯಿತು, ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳು ಉಣ್ಣಿದವು. ೯೧. ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಗಜೆ ಶಿವನ 
ಮಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಚಬೇಕು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಶಿವನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗೆ ಕೆಂಡಳು. 
ಆಗ ಪಾರ್ವತಿ ನಾನಿರುವಾಗ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಬೀರ್ವಳಿನಳಾರು ಎಂದು ಮುನಿದು 
ಇಟ್ಬಿಳೋ ಎಂಬಂತೆ ನವವಧು ಜೀರಿಗೆ. ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಳು. ೯೨. ಶಿವನೂ 
ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಗಜೆಯ ಮಂಡೆಯ ಮೇಕೆ ಇಡಬೇಕು. ಆತ "ಅವಳ ಮುಖನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ" ಆತನಿಗೆ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಭಾವ ಮೂಡಿತು. ಕೃ ನಡುಗಿತು ಒಲಿದು 
"ಮಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆತ ಇಟ್ಟ ಸೇರ ಬೆಲ್ಲ ಅಗಜೆಯ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 
೯೩. ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಲ್ಪ ನಿಧಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಧೊನರರು ಅಂಜಲಿಯಿಂದ ತಂಡುಲನನ್ನೆ ಪ್ರಿ 
ಪರಸ್ಫರ ಮಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಚಬೇಕು. ಪಾರ್ನತಿ ಶಿನನ ಮಂಡೆಯ ಮೇಕೆ ಎರಚಿದ 
,ತಂಡುಲಾಂಜಲಿ “ನಿನ್ನನ್ನು ಸಲಕಾಲ ಅರಸಿದೆ? ಎಂದು ಆಕೆ ಶಿನನ ಮಕುಟಿವೆಂಬ 





_ದೆಶಮಾಶ್ವಾಸಂ an 


ಕಂ1 ಪರಮತಪೋನಿಧಿಯಿನಿಸಿದ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಾಂಬುವಿಂದಲಭಿಷೇಕಮನೊ | 
ಪ್ಚಿರೆ ಮಾಡುವ ತೆಅದಿಂದಂ 
ಗಿರಿಶಂ ನವತಂಡುಲಂಗಳಂ ತವೆ ಸುರಿದಂ ॥ ೯೪ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ನಲಿನಲಿದು ಬಂದು ಗಿರಿಪತಿ 

ಯೊಲವಿಂದಂ ಗಿರಿಜೆಸಹಿತವುಂ ನಾವೆಲ್ಲವುಂ 1 

ನೆಲೆದೊಳ್ತಿರ್‌ ಬಳಿದೊಳ್ತಿರ್‌ 

ಸಲೆದೊಳ್ತಿರ್‌ ನಿಮಗೆನುತ್ತೆ ಧಾರೆಯನೆರೆದಂ ॥ ೯೫ 


ಗಿರಿಜಾತೆಯ ಸಕಲಗುಣಂ 

ಹರ ನಿಮ್ಮಂ ಸುತ್ತುಗೀ ತೆಣದೊಳೆಂಬಂತೊ 1 

ಪ್ಪಿರೆ ಸುತ್ತಿದರತಿಮೃದುತರ 

ಸುರುಚಿರ ನವಕಾಂತಿಯೆಸೆವ ಗುಣಮಂ ಗುಣಮಂ ॥ ೯೬ 


ಅಯ್ದುಂ ವದನನ ಕಾಂತೆಯ 
ನೆಯ್ದಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರಧಿಕತರಮುದದಿಂ ಮು | 
ಶ್ತಯ್ದೆಯೆ ನಿಟ್ಟಯ್ದೆಯೆ ನೆಟ್‌ 
ಯಯ್ದೆಯೆ ಸಲೆಯಯ್ದೆಯೆಂದು ಪರಸುತ್ತಿರ್ದರ್‌ ॥ ೯೭ 
ವ॥ ಇಂತು,ವಿವಾಹವಿಭ್ರಮಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಗಿರಿಜೆಯ ಕರತಳಮಂ ಪಿಡಿದು ಸೋಮಂ 
ಸೋಮಧರಂ ವ್ಯೋಮಕೇಶಿ ಹೋಮಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದಿಕ್ಕಿದ ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಪಶುಪತಿ ಕುಳ್ಳಿರೆ 


ಇಂದುಗೆ ತಾರೆಗಳನ್ನು ಮುಡಿಸಿದಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. . ೯೪. ಪರಮ ತಪೋನಿಧಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪುಣ್ನತೀರ್ಥದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಿರೀಶನು 
ವಧುವಿನ ನುಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದ ತಂಡುಲಗಳು ಕಂಡುವು. ೯೫. ಆಗ ಹಿಮುನಂತ 
ಮೇನೆಯರು ಒಲವಿಂದ ಬಂದು ಗಿರಿಜೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಗೆ ನೆರೆದೊಳ್ತಿರಾ 
ಬಳಿಡೊಳ್ಳಿರ್‌ ಸಲೆಜೊಳ್ಳಿರ್‌' ಎಂದರೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನು ಸೇವಾಶತ್ಸರರು ಎಂದು 
ಧಾಕೆಯೆಕೆದರು. ೯೬. ಮದುವೆಯ ಸನುಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ ನೂಲು (ಗುಣ) ಗಿರಿಜೆಯ 
ಸಕಲ ಗುಣಗಳೂ ಹೇ ಹೆರ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವವು ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು ! 
೯೭. ಪಂಚಮುಖಗಳ ಪರಶಿನನ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಆಧಿಕತರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತೈದೆಯರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಹರಸಿದರು. ವ ಹೀಗೆ ವಿವಾಹ 
ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು. ಕೈಕೊಂಡು ಸೋಮಧಕನು ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣ ಮಾಡಿ 


,ಹೋಮಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾದು ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಪುರೋಹಿತ ಪರನೇಷ್ಠಿ 


ಫೆ 


4೬೦ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಸ್ಟ್ರ ಬಂಧಂ | 


ಮಂತ್ರತಂತ್ರಯಂತ್ರಸಿದ್ಧನಪ್ಪ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಹರನನುಜ್ಞೆಯಿಂ ಸ್ಥಂಡಿಲಮನಲಂಕರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲ 

ನುಲ್ಲೇಖನಂಗೆಯ್ದಗ್ನಿಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ದೇವರ್ಷಿ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರ 

ನನುಮತದಿಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಸಮಿತ್‌ಪರಿಸ್ತರಣಂ ಪಾತ್ರಾಸಾಧನಂ ಆಜ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಂ 

ಸ್ಟುಕ್‌ಸ್ಪುವಸಮ್ಮಾರ್ಜನಂ ದೂರ್ವಾಯವಹಸ್ತಬಂಧನಾಗಿ ಸತ್ಕೀಯೆಗಳಂ ಹೋಮಮಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದು, 


ಕಂ॥ ಭಾವಿಸಿ ಮಂತ್ರಾವಳಿಯಿಂ 
ದೋವುತೆ ಹುತವಹನೊಳೆಸೆವ ಲಾಜಾಹುತಿಯಂ 1 
ತೀವಿದನಂತರಮಗಸುತೆ 
ದೇವನ ಬಲದಿಂದೆಡಕ್ಕೆ ಬಂದಳನೂನಂ ॥ ೯೮ 


ವ! ಅಂತು ಬರೆ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಮಸಮಾಪ್ತಿಯೊಳಾಪ್ತನಪ್ಪ 
ಕಮಳಜಂ ಸಪ್ತಪದಿಯಂ ಕಟ್ಟಳ್ಳಅ30 ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ತದನೆಂತರಂ ದೇವದಂಪತಿಗಳಂ ಸಿಂಹಾಸನದೊಳ 
ಲಂಕರಿಸೆ ಸಖನೆನಿಪ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕುಬೇರಂಗೆ ನಿರೂಪಮಂ ಕೊಟ್ಟು ನಾರದಾದಿ ಖುಷಿಗಳಂ ಕಳಿಪೆ 
ದಿಟ್ಟಿಮೂಚಿರಸಂ ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಂ ಕಾಮಾರಿಯಾರೋಗಣೆಗೆ ನಡೆತಂದೆಡೆಮಾಡಿದೆಡೆಯೊಕಿಕ್ಕಿ 
ರ್ದುಚಿತಾಸನಮನವಪ ೈಂಭಿಸೆ ನೆಂದೀಶ್ವರವೀರಭದಾ )ದಿಯಾದ ಗಣಂಗಳ ಹರಿವಿರಿಂಚಿ ಪುರಂದ 
ರಾದಿ ಸಮಸ್ತಸುರ ಸಮೂಹಂ ಪಂಜಸ್ಕಿಯೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನಮ ಿತಾನ್ನಮನಾ 
ರೋಗಿಸಿ ಕೆಯ್ಯಟ್ಟಿಗೊಂಡು ತಾಂಬೂಲಮನಾದರಿಸುತ್ತುಮಂತಿಂತು ಕಂತುಮದಮರ್ದನಂ 
ನತಾಶೇಷಂ ಚತುರ್ಥಿಯಂ ಕಳೆದು ಸಾಕಾರನಿಧಿಯೋಕುಳಿಯಾಡಿ ಗಿರಿರಾಜಂಗೆ ಕರುಣಿಸುತ್ತುಂ 


(ಬ್ರಹ್ಮ )ಯು ಹರನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸ್ಥಿಂಡಿಲನನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಅನುಮತದಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಸಮಿತ ಪರಿಸ್ತರಣ ಪಾತಾ 
ಸಾಧನ ಆಜ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ, ೯೮. ಶಿವನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಪಾರ್ನತಿ ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಜಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಮೇಕೆ 
- ಅಗಸುತೆಯು ಶಿನನ ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ವ ಅಗಜೆಯು ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ 

ಬಂದಮೇಲೆ ಶಿನನು ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ಸಮಾನಿ ಗೊಳಿಸಿ, 
ಸಪ್ತಪದಿ ಮುಗಿಸಲಾಯಿತು ; ತರುವಾಯ ದೇವದಂಪತಿಗಳನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕುಬೇರನ ಮೂಲಕ ನಾರದಾದಿ ಖಸಿಗಳರು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆರೋಗಣೆಗೆ ನಿರ್ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ನಾರಾಯಣಸ್ರಿಯನಾದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನು ಉಚಿತಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. ನಂದೀಶ್ವರ ವೀರಭದ್ರಾಧಿಗಳು, ಹರಿವಿರಿಂಚಿ ಫುಖಿದರಾದಿ ಸಮಸ್ತ, 
ಸುರಸಮೂಹವು ಸಂಜ್ಯಾಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಿವನು 
ಅಮೃತಾನ್ನವನ್ನು ಆರೋಗಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ತಾಂಬೂಲ ನಿತರಣ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ 
ಕಳೆಗೊಡನೆಯೇ ನಸುತೋತ್ಸನನಾಯಿತು, ಪುತಶಿನನು ಗಿರಿರಾಜ-ಮೇನೆಯರನ್ನು 


ದೆಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 4೬೧ 


ಮೇನಾದೇವಿಯರ ಮನ್ನಿಸುತ್ತುಂ ಗಿರಿಜೆಯನಾಲಿಂಗಿಸುತ್ತುಂ ವ ಷಭಸಮಾರೂಢಂ ದಶಭುಜ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಮಹಿಮಾನಿಧಿ ಮಹಾದೇವನುರಗಾಭರಣಂ ಗಜಾಜಿನಾವರಣಂ ಶರಣಕುಲಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಂ 


ಸಕಲದೇವಗಣಪರಿವೃತ್ತಂ ಶೈಳಜಾವರಂ ಶೂಳಧರಂ ಭಾಳೇಂದುಮೌಳಿ ಕೈಲಾಸಾಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿ, 


ಚಂ॥ ಬಳುವಳಿಯಾನೆಯಂ ಬಳಿಯ ರತ್ನಮುಮಂ ಬಳಿಯಶ್ಚವೀಧಿಯಂ 
ಬಳುವಳಿಯಾರ್ಥಮಂ ಬಳಿಯ ನಾಣೆಯಮಂ ಬಳಿಯಾಪ್ತವರ್ಗಮಂ ! 
ಬಳುವಳಿಯಂಗನಾನಿಕರಮಂ ಪದಪಿಂದವಳೋಕಿಸುತ್ತೆ ಕೋ 
ಮಳಪುಳಕಂಗಳೇಳ್ಗೆ ಯನೊಡಂಬಡುತುಂ ನಡೆತಂದನೀಶ್ವರಂ ॥ ೯೯ 


ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌, 


ಕಂ॥ ಹರನೀ ಬಂದನೆ ಗಿರಿಜಾ 
ವರನೀ ಬಂದನೆ ಮಹೇಶನೀ ಬಂದನೆ ಶಂ! 
ಕರನೀ ಬಂದನೆನುತ್ತುಂ 
ಹರೆದುವು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಹಳಕಹಳಾನಾದಂ 8 ೧೦೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಕರೆವ ಕಹಳಾನಾದಮಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ನಡೆತಂದು ಕೆ ಲಾಸಪುರದ್ಧಾರವಲಯ 
ದೊಳ್‌ ಪುಗುತರ್ಪಾಗಳ್‌, 


ಕೆಂ॥ ಕಟ್ಟಿದ ಗುಡಿಗಳ ಮುಗಿಲಂ 
ಮುಟ್ಟಿದ ತೋರಣದ ನೆರೆದು ನೋಳ್ಟಬಲೆಯರೊಂ । 
ದೊಟ್ಟಜೆಗಳ ಲಾವಣ್ಯಮ '` 
ದಿಟ್ಟಣಮೆನಿಸಿತ್ತು ಶಿವನ ಕಣ್ಣಂ ಮನಕಂ ॥ ೧೦೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ, 


ಮ॥ ತರದಿಂ ವೇದಿಕೆಯೇಖೌ್‌ ಭದ್ರಚೆಯಮಂ ಬಂದೇಉಿಯುತ್ತಾಹದಿಂ 
ಕರುವಾಡಂಗಳನೇಿ? ವೃಕ್ಷಕುಲಮಂ ಸಾರ್ದೇಜ್‌ಯೊಪ್ಪಿರ್ಪ ಗೋ ! 


ಕರುಣಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ವ ನೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಾಭಿನುಖನಾಗಿ ೯೯: ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಆನೆ, ತ ಅಶ್ವ ಗಳು ಮುಂತಾದುನನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ಈಶ್ವರನು 
ಸಜಿತಂದನು... ೧೦೦. ಸ ಹರ ಬಂದ! ಗಿರಿಜಾರ ಬಂದ, ಮಹೇಶ 
ಶಂಕರೆ ಬಂದ ಎಂದು ಬಹಳ ಕಹೆಳೆಗಳು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಸಿಗೆ ಧ್ವನಿಗ್ಸೆದವೆ: ನ॥ ಕಹಳಾನಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಲಾಸಪುರದ್ವಾ ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ೧೦೧. ಏರಿಸಿದ ಬಾವುಟಿಗಳು, 
ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟಿದ ತೋರಣಗಳು. 3ಕಿದು ಕೋಡುವ ಅಬಲೆಯರ ಗುಂಪುಗಳು, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇ. ವೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದಂತಿತ್ತು. ೧೦೨. ಕ್ರಮನಾಗಿ ಇಗುಲಿಗಳ 


4೬೨ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮುಹಾಪ್ರ ಬಂಧೆಂ' 


ಪುರವೃಂದಗಳನೇಟ* ಶೀತಕರಬಿಂಬವ್ರಾತವೇಳ್ತಂದವೋ 
ಲರವಿಂದಾಕರವೇಳ್ದ ವೋಲ್‌ ತುಣುಗಿ ನೋಡಿತ್ತಲ್ಲಿ ಕಾಂತಾಜನಂ ॥ ೧೦೨ 


ವ ಅಂತು ನೋಡುವ ಕಾಂತೆಯರೊಳೊರ್ವಳ್‌, 


ಚಂ॥ ನಡುವೆ ವಿಳಾಸದಿಂ ವೃಷಭರಾಜನನೇಅೌದವಂ ಶಿವಂ ಸಮಂ- 
ತೊಡನೆ ಮಹೇಶನಂ ಪ್ರಿಯದೊಳಪ್ಪಿದಳ್‌ ಗಿರಿಜಾತೆಯಾಹ ಚೆ । 
ಲ್ವೊಡರಿಸಿತಾಹ ದಂಪತಿಗಳಾಹ ಜಗತ್ಭ್ರಭುಗಳ್‌ ಸುಭಾಗ್ಯರೆ 
ನ್ನೊಡೆಯರೆನುಶ್ತೆ ಕೆಯ್ಮುಗಿದು ಬಣ್ಣಿಸುತಿರ್ದಳತಿಪ್ರಮೋದದಿಂ ೫ ೧೦೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳುಮಾಮಹೇಶ್ವರರಂ ಕಂಡು ಕೊಂಡುಕೊನೆಯುತ್ತಿರ್ದಳದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಕಂ॥ ಸ್ಥಿರದಂಪತಿಗಳ್‌ “ಮಂಗಳ 
ಕರದಂಪತಿಗಳ್‌ ವಿಶೇಷದಂಪತಿಗಳ್‌ ಭಾ | 
ಸುರದಂಪತಿಗಳ್‌ ವಸುಧಾ 
ವರದಂಪತಿಗಳ್‌ ಮನೋಜಹರದಂಪತಿಗಳ್‌ ॥ ೧೦೪ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೊಗಳುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ, 


ಕಂ॥ ಇಂತಿಂತೊಪ್ಪುವ ಸಂಭ್ರಮ 
ಮಂ ತವೆ ನೋಡುತ್ತೆ ಪಡೆದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತುಂ | 
ಕಂತುಹರಂ ಸಂತಸದಿಂ 
ಮುಂತಣ ಕೈಲಾಸದರಮನೆಗೆ ನಡೆತಂದಂ ॥ ೧೦೫ 


. ಮೇಲೆ, ಮಹಡಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಮರಗಳ ಮೇಲೆ, ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿನಿಂಶ ಕಾಂತೆಯರು 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅನರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದೇನು ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳೊ! ಕಮಲ 
ಸಮೂಹವೊ ! ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ವೆ! ಹಾಗೆ ನೋಡಿದ್ದ ಕಾಂತೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
೧೦೩. “ಅಗೋ | ಉತ್ಸನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಸನನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುನನನೇ ಪರಮೇಶ್ವರ; 
ಅವನನ್ನು ಆಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಒಸ್ಪಿರುವವಳೇ ಅಗಜಾತೆ ! ಓಹೊ! ಎಂಥ ಜೆಲುವು ! ಎಂಥ 
ದಾಂಪತ್ಯ! ಜಗತ್ರ್ರಭುಗಳು ಸುಭಾಗ್ಯರು! ಇವರೆ ನನ್ನು ಪ್ರಭುಗಳು” ಎಂದು ಆಕೆ 
ಕೆಯ್ಮುಗಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಮತ್ತೊಬಳು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೦೪. “ಇವರು ಸಿ ರದಂಪತಿಗಳು, ಮಂಗಳಕರರಾದ 
ದಂಪತಿಗಳು, ವಿಶೇಷ ಶಂಪತಿಗಳು, ಭಾಸುರ ದಂಪತಿಗಳು, ವಸುಧಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದಂಪತಿಗಳು? 
೧೦೫. ಇಂತಹ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಸರಶಿನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ್ಲಿಸಿತ್ಸಿ 
ವ ಅಂತೊಳಪೊಕು ್ಯ ಬಂದಾಗಳ್‌, 


ಉ॥ ಆರತಿಯೆತ್ತೆ ರುದ್ರಗಣಿಕಾನಿಕರಂ ಸರಸೀಜನಾಭನುಂ 
ನೀರಜಪುತ್ರನುಂ ಹೊಗಳೆ ದೇವಗಣಾಳಿಯಳ್ಕಟ್‌ಂದೆ ಕೆಯ್‌ | 
ವಾರಿಸೆ ನಂದಿಯಿಂದಮಿಳಿದುನ್ನ ತಸನ್ನು ತಸಿಂಹಪೀಠಮಂ 


ತಾರಗಿರೀಂದ್ರನಾಥನೊಸೆದೇಟ*ದನದ್ದಿ ಸುತಾಸಮನ್ಹಿತಂ ॥ ೧೦೬ 


ವಗ ಅಂತು ಸಿಂಹವಿಷ | ರಮನೇಟ್‌, 


ಕಂ॥ ಗಿರಿಪತಿಯಂ ಮೇನೆಯನಾ 
ದರದಿಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಮಕುಟರತ್ನಪ್ರಕರ ॥ 
ಸ್ಫುರಿತಪ್ರದ್ಯೋತ ಪ್ರೋ | 
ತೈರವಿಳಸಿತ ವಳಯದೊಳಗೆ ಶಿವನೆಸೆದಿರ್ದಂ ॥ ೧೦೭ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಗಿರಿರಾಜನುಂ ಮೇನೆಯುಂ ಬೀಳ್ಕೊಳುತುಂ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ನೋಡಿ; 


ಉ॥ ಮಾತೆ ಶಿವಂ ಪಿತಂ ಶಿವನನಂತಬಲಂ ಶಿವನೂರ್ಜಿತಂ ಶಿವಂ 
ನೀತಿ ಶಿವಂ ಸ್ಥಿರಾಯು ಶಿವನೊಳ್ಳು ಶಿವಂ ಸುಕೃತಂ ಘನ | 
ಖ್ಯಾತಿ ಶಿವಂ ಧನಂ ಶಿವನಪಾರಸುಖಂ ಶಿವನದ್ರಿಜಾತೆ ಸಂ 
ಪ್ರೀತಿ ಶಿವಂ ಶಿವಂ ನಿನೆಗೆ ಚಿಂತಿಸದಿರ್‌ ಮಟದೆಮ್ಮನೊರ್ಮೆಯುಂ ೧೦೮ 


ವ॥ ಎಂದುಳ್ಳುದನುಪಚಾರಮಿಲ್ಲದೆ ನುಡಿದು ಸಾದರಂ ಪೋದರಿತ್ತಲ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗಳ್‌ 
ಮೆಯ್ಯಿ ಕ್ಕಿ ನಿಂದು ಕೆಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು, 


ಚಂ॥ ಅತುಳಕಪಾಲಿ ಪಾಲಿಪುದುಮಾಪತಿ ಮಾಪತಿರಾಜ ರಾಜ ಭೂ 
ಹಿತ ಸಿತಭಸ್ಮಭಸ್ಮಮಯಮನ್ಮಥ ವಿಗ್ರಹವಿಗ್ರಹ ವ್ರಜಾ | 


ಕೈಲಾಸದ ಅರನುನೆಗೆ ನಡೆತಂದನು. ೧೦೬. ರುದ್ರಗಣಿಕೆಯರು ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. ಹರಿ 

ಬ್ರಹ್ಮ ರು ಹೊಗಳಿದರು. ದೇನಗಣ ಕ್ಸೈವಾರಿಸಿತು ) (ಸೇನಿಸಿತು) ನಂದಿಯಿಂದ ಇಳಿದ ಪರ 
ಶನ ಉನ್ನತ ಸಿಂಹೆಪೀಠೆ ನನ್ನು ಏರಿದರು. ೧೦೭. ಪರಶಿನನು ಗಿರಿಪತಿ-ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯರನು ್ಲಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ತನ ಪ್ರಭಾವಳಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು: ೧೦೮. ಮಗಳೆ, 
ನಿನಗೆ ಹ ತಂದಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶಿನನೇ! ಅವನೇ ಊರ್ಜಿತ, ಅನೆನೇ ಸಿ ರಾಯ; 
`ಅನನೇ ಒಪ್ಪ, ಸುಕೃತ; ಖ್ಯಾತಿ, ಧನ, ಅಪಾಕಸುಖ ಎಲ್ಲವೂ ಶಿನನೇ! "ಅದ್ದರಿಂದ 

ಮೆ ನ್ನು ಮಿಕೆತು ಒಮೆ ಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡ |! ನ! ಎಂದು ಹಿಮವಂತ ದಂಪತಿ 
ನ ಮ ದನ್ನು ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಈ ಕಡೆ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗಳು 


“ವಂದಿಸಿ ೧೦೯. “ಅನುಸನು ಕಪಾಲಿ ಪಾಲಿಸು ಉಮಾಪತಿ, ಮಾ(ಲಕ್ಷ್ಮೀ ) ಸತಿಗೆ 


ಸಿ೬೪ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನತ ನತಸಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ ಸಕಳಾತ್ಮ ಕಳಾತ್ಮ ವಿಶೇಷಶೇಷಪೂ 
ಜಿತ ಜಿತಕಾಲ ಕಾಲವಿಲಸದ್ಗಳ ಸದ್ಗಳ ಹಂಪೆಯಾಳ್ಗನೇ U ೧೦೯ 


ಚಂ॥ ಕರುಣಿಸು ನಾಥ ನಾಥಕುಲಸೇವಿತ ಸೇವಿತ ಕಾಲ ಕಾಲ ಸಂ 
ಹರಣ ರಣಾಗ್ರರಂಜಿತಜಿತಾಮರತಾಮರಸಾಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಸಂ 1 
ಸ್ಮರ ನಿಜದರ್ಪದರ್ಪಕವಿನಾಶ ವಿನಾಶನಿಕಾಯಕಾಯವಿ 
ಸ್ತರಿತಭುಜಂಗ ಜಂಗಮಕೃಪಾವನ ಪಾವನ ಹಂಪೆಯಾಳ್ಡನೇ ॥ ೧೧೦ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಸಂತಸದಿಂ ಕೆಯ್ದ್ವಾರಂ ಮಾಡೆ ಕೇಳ್ಹು ದಂಡಧರಗರ್ವಪರ್ವತ ಕುಲಿಶಂ 
ಕುಸುಮಕೋದಂಡಕುಮುದಮಾರ್ತಂಡಂ ಪುರತ್ರಯಮೇಘಮಹಾನಿಲಂ ಶತಪತ್ರಪುತ ಶಿರಚ್ಛೇದ 
ನಕರಂ ಸರೋಜನೆಯನನಯನಸರೋಜಪೂಜಿತಪದಂ ಜಲಂಧರಮರಾಳಮೇಘಗರ್ಜಿತಂ ಅಂಧ 
ಕಾಸುರಾರಣ್ಯದಾವಾನಳೆಂ'ಲಾಲಾಸುರೇಭಪಂಚಾನನಂ ದುರಿತಹಂಚಾನೆನಶರಭಮೂರ್ತಿ ದಕ್ಷಮ 
ಖನಿರ್ಧೂಮಧಾಮಂ ಚತುರ್ದಶಭುವನಚಕ್ರ ಭಾಸ್ಕರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭರಿತಕೀರ್ತಿಮಯಂ ಸರ್ವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಫಳಭರಿತಮಹಾಮಹೀರುಹಂ ವರನಿಚಯರಚಿತಪ್ರಶಸ್ತಹಸ್ತಂ ಸೋಮಧರಂ 


ರಾಜ, ರಾಜ (ಚಂದ್ರ) ಭೂಷಿತ, ಭಸ್ಮರೂಸಿತಕಾಯ, ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸಿದ ಮನ್ನಥ 
ವಿಗ್ರಹನ್ನೆ ವಿಗ್ರಹ (ಶರೀರ) ಧಾರಿಗಳಿಂದ ನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೆ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಸಿದ್ದ ರುಳ್ಳ 
ನನೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಕಲೆಗಳುಳ್ಳನನೇ, ಕಳಾಮಯನೆ, ತೇಷ (ಆದಿಶೇಷ) ಪೂಜಿತನೆ, "ಕಾಲ 
ನನ್ನು ಗೆದ್ದವನೆ, ನೀಲಕಂಠನೆ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ೧೧೦. ಒಡೆಯ, ನಾಥ ಕುಲ 
ಸೇನಿತನೆ, ಕಾಲನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಹನಕೆ, ಕಾಲನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೆ, ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುನನೆ, ಅಮರ ಮತ್ತು ಕಮಲಾಕ್ಷರನ್ನು ವಕಸಡಿಸಿಕೊಂಡನನೆ, ಸಾಕ್ಷನೆ, 
ನಿಜದರ್ಪವನ್ನು ಬಲ್ಲನನೆ, ದರ್ಸಕ (ನುನ್ನಥೆ)ನನ್ನು ಕೊಂದನನೆ, ನಿನಾಶನಿಕಾಯಸೆ, 
ಭುಜಂಗ ಭೂಷಣನೆ, ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಕೃನೆಯುಳ್ಳವನೆ, ಪವಿತ್ರ ಹಂಸೆಯಾಳ್ದನೆ ಕರುಣಿಸು. 
ವ|| ಹೀಗೆ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗಳ ಕೆಯ್ದಾರನನ್ನು "ಕೇಳಿದ ಪಠಶಿನನು ಅವಲ ಉಡುಗೊಳೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ತಗಳು ಸಥನ ಮಹಿನಾಾವಿಕೇಷಗಳು-ಪರಮೇಶ್ರರೆ 
ಯನುನ ಗರ್ನನೆಂಬ ಪರ್ನತಕ ನಜ್ಗಾಯ ದಡ ಕ 
| ರ್ನನ ೫೯ಅಸ್ಭ್ರ ವಜ್ರಾ ಧ್ಯ ಪುಸ್ಸಬಾಣನೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯ, 
'ಕ್ರಿಪುರಗಳೆಂಬ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಪದ್ಮಜ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕನುಲಗಳಿ Re 

೦ದ ಪೂಜಿಸಿದ ಪಾದವುಳ್ಳವನು, ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಹೆಂಸಗಳಿಗೆ 
ಮೇಫಗರ್ಜನೆಯಂತಿರುನವನು, ಅಂಧಕಾಸುರನೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಕಾಡಿ ಚ್ಚು, ಲಾಲಾಸುರ 
'ನೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯ, ದುರಿತಗಳೆಂಬ ಸಿಂಹೆಗಳಿಗೆ ಶರಭನೂರ್ತಿ, ದಕ್ಷಯಾಗಥ್ದೆಂಸಿ, 
ಕ್ರಿಭುವನಗಳಿಗೆ ಕನಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಸೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವ, ಸರ್ವಬ್ರಹ ಮಬ ಫಲ 


ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವೃಕ್ಸ ನರಪ್ರದಾನನಾಡುನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಹೆಸ್ತವುಳ್ಳ ವೃ ಸೋನುಧರೆ, 


ದೆಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ats 


ಸೋಮಂ ಸಾಮಗೇಯಪ್ರಿಯಂ ವಿಮಳತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ಕಮಲಜಶಿರಃ ಪಾತ್ರಂ ಸುರರಾಜರಾಜಂ 
ಶರಣಸುರಭೂಜಂ ದೇವಗಣಸಮಾಜಂ ರವಿಕೋಟಕೇಜಂ ಶ ಕರಿಗಾರ ಸಾರಂ ವೀರರಸಪೂರಂ ರೌದ್ರ 
ಪ್ರತಾಪಂ ಭಯಾನಕರೂಪಂ ಪಿನಾಕಚಾಪಂ ಸಜ್ಜನಸಮಿಾಪಂ ಅದ್ಭುತಶೀಲಂ ಶೈಲಜಾಲೋಲಂ 
ಘನಘನಸ್ಕೂಲಂ ವಿಶ್ವಲೋಕಪಾಲಂ ನತಜನವಿತತಸಂಪದಂ ಪ್ರೇಮಜನಕಾಮದುಘಂ ಭಕ್ತಜನೆ 
ಭಾಗ್ಯೋದಯಂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ ಪ್ರಮಥಗಣಪುಣ್ಯಫಲಾಕಾರಂ ಕೃಪಾಮೇರು ದಯಾನಿಧಿ 


ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಾಣನಾಥನೆನಿಪ ಪಂಪಾಪುರಾಧಿಪ ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಚಂಡಕೀರ್ತಿಗಳ್ಳೆ ಮಚ್ಚಿ ಪಸಾ 
ಯನಮನಿತ್ತು, 


ಮ॥ ಹರನುದ್ಯದ್‌ಗಿರಿಜಾಮನೋಹರಸುಖಾಂಭೋರಾಶಿಚಂಚತ್‌ಸುಧಾ 
ಕಿರಣಂ ತತ್ಸುಖದಿಂದಮಿರ್ದುದಯಿಸಿರ್ದಾ ಸ್ಕಂದನಿಂ ತಾರಕಾ ॥ 
ಸುರನಂ ತೀರ್ಚಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಜನತಾಸಂತುಷ್ಟಿಯಂ ಮಾಡಿ ಶಂ 
ಕರನೊಪ್ಪಿರ್ದನುದಾರಿ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಲಲಾಟೇಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೧೧ 


508 ಹರಿಸಂ ಮಿಗೆ ಕೈಲಾಸದ 
ಪುರದೊಳಗೊಪ್ಪಿರ್ದನಭವನದ್ವಯರೂಪಂ | 
ವರಶರಣಾಳಿಗೆ ಬೇಡಿದ 
ವರಮಂ ಕರುಣಿಸುತೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ॥ ೧೧೨ 


ಶಾ॥ ಎಂದಿಂತೊಪ್ಪಿರೆ ಮಚ್ಚಿ ಮಚ್ಚಿ ಹರಿದೇವಂ ಪೇಳ್ದ ಸತ್ಯಾವ್ಯಮಂ 
ಚಿಂದಂಬೆತ್ತಿರಲೋದುವಾರ್ತಸುಖದಿಂ ಕೇಳ್ದಾದರಿಪ್ಟರ್ಗೆ ಸಾ| 
ನಂದಂ ಮಾಡುಗೆ ಪುಣ್ಯಭೋಗಜಯಮಂ ನಿತ್ಯಾಯುಮಂ ಶ್ರಿಯುಮಂ 
ನಂದೀಶಾದಿ ಗಣಪ್ರತಾನದೊಡೆಯಂ ಪಂಪಾಪುರಾಧೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೧೩ 


ಸೋಮ, ಸಾಮಗಾನಪ್ರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲ ಹಿಡಿದವ ಸುರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ; ಶರಣಾದವ 
ರಿಗೆ ಸುರಭೂಜ (ಕಲ್ಪ ಕ್ಷ) ಇಂಥ ಮಹಾನುಹಿನುನು ಫ್ರೇಮಜನ ರಾನುದುಘ ಎಂದರೆ 
ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾಮಧೇನು ಪರಮೇಶ್ವರ. ಗ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಗಿರಿಜಾಮನೋಹರ; ಆತ ಆನಂದಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸುಧಾಕಿರಣ; ಗಿರಿಜಾ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದು, 
ತಮಗೆ ಉದಯಿಸಿದ ಕುಮಾರನಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಲೋಕೆ ಸಂತಷ್ಠಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಲಲಾಟಾಕ್ಷನಾದ ಹಂಸೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಒಪ್ಪಿದ್ದನು. 
೧೧೨. ಅದ್ರಯರೂಪನಾದ ಅಭವನು ಅಮಿತ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ನು. 
ಶರಣಾದವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ ನರಗಳನ್ನು ಫರುಣಿಸುತ್ತಾ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ.. ೧೧೩. ನಂದೀಶ್ವರನೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಪಂಪಾ 


ಎ 


ವನ್ನು ಫ್ರೇನ ಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯು ,ಹರಿಷೇವನು ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಯಾವ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಓದಿ ಸುಖಿಸುವ ಭಕ್ತ 


` ಮ॥ ಸ್ರ॥ ತರದಿಂದಂ ಶಬ್ದಮರ್ಥಂ ರಸವಿಸರಮಲಂಕಾರಾದಿಂ ತೀವ್ರತೊಳ್ಳಿಂ 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಪಂಪಾಪುರದರಸ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಿತ್ತಾಜ್ಞೆಯಿಂದಂ | 
ಹರಿದೇವಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ಗುರುಕರುಣದಿನುತ್ಸಾಹದಿಂ ಮಚ್ಚಿ ಪೇಳ್ದಾ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಮಿಂತೀ ಶಶಿರನಿಧರೆಗಳ್‌ ನಿಲ್ವಿನಂ ನಿಲ್ಕೆ ಸಂತಂ ॥ ೧೪ 


ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಪೆರ್ಮಳೆಯುಂ ಸಮಸ್ತ ಫಲಮುಂ ಸಂತೋಷಮುಂ ಧರ್ಮಸಂ- 
ಕುಳಮುಂ ಸತ್ಯಮುಮಾಶ್ವರಾರ್ಚನೆಯ ಸೊಂಪುಂ ಶ್ರೀಯುಮಾಯುಂ ನಿರಾ 
ಕುಳಮೆಂದುಂ ನೆಲಸಿರ್ಪದೊಂದು ಶೆಜನಂ ತಾಂ ಮಾಳ್ಕೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ 
ವಿಳೆಸತ್‌ಸಂಗಸುಖಾಬ್ಬಿ ಶೀತಕಿರಣಂ ಪಂಪಾಪುರಾಧೀಶ್ವರಂ [| ೧೦೫ 


ಮಗ ಪರಮಸ್ವಾಮಿ ಜಟಾಧರಂ ಶಶಿಧರಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಕಾಲಸಂ 
ಹರನಜ್ಞಾನಹರಂ ಪುರತ್ರಯಹರಂ ಸೌಖ್ಯಾಕರಂ ಶಂಭು ಶಂ | 
ಕರನಾನಂದಕರಂ ಸಮಂತೆನಗೆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ್ಲಿನವೈರಾಗ್ಯಮಂ 
ಕರುಣಂಗೆಯ್ಲೊ ಲವಿಂದೆ ಹಂಪೆಯ ವಿರೂಪಾ ಕ್ಷಂ ಶಿವಾವಲ್ಲಭಂ ॥ ೧೧೬. 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರನಿಕರಮಕುಟ ಖಚಿತ 
ದಿನಕರಕರಾಧಿಕ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪ್ರಭಾಪುಂಜರಂಜಿತಟರಣ 
ನೆನಿಪ ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶ್ರೀಪಾದಕಮಲ 
ಮಕರಂದ ಮಧುಕರಾಯಮಾಣ 
ಸತ್ಯವೀಶ್ವರ ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 

ಶ್ರೀ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊರ್‌ 

ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ ವಿವಾಹವರ್ಣನಂ 
ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಇ 
ವಾಹ ಪುಣ್ಯ ಭೋಗಚಯನನ್ನು ನಿತ್ಯಾಯುನನ್ನೂ ಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
.. ೧೧೪. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಅರ್ಥ ರಸಪ್ರಸಾದ್ಯ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ಪಂಪಾಪುರದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂದ ಹರಿಜೀವನು ಭಕಿ.ಯಿಂದ ಗುರುಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಸೇಳಿದ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಶಶಿ-ರನಿ-ಧ್ಯರೆ 
ಗಳು ಇರುವವರೆಗೆ ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿರಲಿ. ೧೧, ನೆಲದಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆ, ಫಲಸಸ್ಯ 
pe ಇ ಇ ಕಿ 
ಸಮೃದ್ಧಿ, ಸಂತೋಷ ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ತಿವಾರ್ಚನೆ, ಸೊಂಪು, ಶ್ರಿ ಆಯುಸ್ಸು, ನಿ್ಸಾಥೆ, 
ಇನಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವೇಶ್ಚರೀ ಸಮೀತನಾದ ಸಂಪಾಪತಿಯು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. 


| ಬು ದ 
ಇಡ ಜಾ me 


ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ _ 


ಅ 
ಅಂಶು--ಕಿರಣ 
ಅಖ್ಬ ಡ-ಗರಡೀಮನೆ ತಗ್ಗು 
ಅಗಚೂಡ--ಸರ್ವತ ಶಿಖರ 
ಆಗಿ-ಅಂಜು 
ಅಗುರ್ಬು-ನಿಸ್ತಾ ರ 
ಅಗುರ್ವು-ಉತ್ಪಾಹೆ, ಭೀತಿ 
ಅಗ್ಗ ಳಿಸು-ಹೆಚ್ಚಾಗು, ಉಬು 
ಅಭಘನುರ್ಷಣ-ಸರ್ಧಿಸು, ಪಾನನಾಶಕ 

ವಾದ ಮಂತ್ರಸ್ನಾನ 
ಅಘೌೌಫ-ಪಾಸಸಮೂಹ 
ಅಂಕಣಿ-ಸಂಜ್ಞೆ 
ಅಂಗರಾಗ-ನ್ಗೈ ಗೆ ಹಚ್ಚುನ ನ ಲೇಪನ 
ಅಂಘ್ರಿ ಸಮರ. (ಬೇರಿನಿಂದ ನೀರು ಕುಡಿ 
ಯುವ ) ಪಾದಪ 

ಅಕ್ಷೂಣ-ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ 
ಅಚಲ-ಹೊಯ್ದಾಡುನ 
ಅಚಲಗತಿ-ಗಮನವಿಲ್ಲದನನು | 
ಅಚಳನಿತೆಂಬ-ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಸ್ರಜೀಶ 
ಆಚುಂಬಿತ-ಬಳಕೆಯಾಗದ, ಹೊಸ 
ಅಜಸ್ರಂ-ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಜಾತೆ- ಹುಚ್ಚಿ ಲ್ಲದನಳು 
ಅಜಿನ-ಚರ್ಮು 
ಅಂಜನ- ಕಾಡಿಗೆ, ಕಪ್ಪ 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸ- ಭಾರಿ ನಗೆ 
ಅಟ್ಟಳಿ-ಕೋಟಿಯ ಅಟ್ಟ 
ಅಡಕಿಲ್ದಾಸು--ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು 
 ಅಡಕಿದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಅಡರ್ಪು-ಆಧಾರ 
 ಅಡಸು-ಗುಂಪ್ರುಗೂಡು, ತಡೆದು ಸಲ್ಲಿಸು 


ಅಣಂ-ಸ್ಟಲ್ಪ 


ಅಣಿಯರಂ- ವೇಗವಾಗಿ 

ಅಣ್ಬಿ- ಹತ್ತಿಸಿ 

ಅಣ್ಣು--ಸರಾಕ್ರಮ 

ಅತನು-ಕಾಮ (ಶರೀರವಿಲ್ಲದನ-ಅನಂಗ) 

ಅದಿರ್‌-ಹೆದರು, ನಡುಗು 

ಆದಿರ್ಗಂತಿ-ನಾಧನಿಪುಷ್ಪ, ಮಾಲತಿ 

ಆದ್ವಯ-ನರಡಿಲ್ಲದ 

ಅಧಃಕರಿಸ ಸು-ತಿರಸ್ಕರಿಸು 

ಅಧಿಕಾಕ್ಷ-ಮುಕ್ಕಣ್ಣ, ಹೆಚ್ಚು ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನು 


' ಅಧಿಗತ_ ಬಂದ, ದೊರಕಿದ 


ಅನಂಗ-ಮನೆ ಹ (ಶರೀರನಿಲ್ಲದನ) 

ಅನರ್ಫ್ಯ-ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ 

ಅನನದ್ಯ-ಸಂಕುದ್ಧ 

ಅನನಧಿ-ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ 

ಅನನ್ಯ-ಇಂಥ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲದ 

ಅಂತಸ್ಥ-ಅಂತರಂಗ 

ಅಂದುಗೆ-ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡುನ ಆಭರಣ 

ಅನ್ನರ್‌- ಅಂತೆಹರು 

ಅನಿಮಿಷ-ದೇವತೆ, ಮಾನು (ರೆಪ್ಸೆ ಹೊ 
ಯದ) 

ಅನೀಕ-ಸನುದಾಯ 

ಅನುನಯ-ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡು 

ಅನುನರ-ಯುದ್ದ 

ಅನುವು-ಸಿದ್ದಿ 

ಅನುವಿಸು-ಸಿದ ನಾಗು, ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗು 

ಅನೂನ-ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ | 

ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗು-ಮಾಯವಾಗು 

ಅನ್ಯಪುಟ್ಟಿ-ಕೋಗಿಲೆ, ಸರಪುಷ್ಟ (ಬೇರೆ 
ಯನರಿಂದ ಪೋಷಿತ) 

ಅಸಚೆಯ-ಕೃಶವಾಗು, ಸಂಗ್ರಹ 


ಸಿ೬೮ 


ಅಸತ್ಯ. ಸಂತಾನ 
ಅಷರ-ಮೋಕ್ಷ, ಹಿಂಭಾಗ; ಪಶ್ಚಿಮ 
ಅಪಾಂಗ-ಕಡೆಗಣ್‌, ಓರೆನೋಟ 
ಅಪ್ರತಿಮ-ಸಮನಿಲ್ಲದ 
ತರಕ (ಸಮೂಹ | 
ಅಬ್ಬ-ಕಮಲ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು) 
ಅಬ್ಬ ) ವಿಷ್ಟ ರ-ಬ್ರಹ ಹ್ಮ (ಕಮಲಾಸನ) 
ಅಜಾ ಕುಕ ಸ ಸರೋವರ 
ಬೆ 
ಅಬ್ಬ ಮೋಡ, ವರ್ಷ' 
ಅಬ್ಬ ಸಮಯ-ಮಳೆಗಾಲ 
ಆಭಂಗಿ--ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ್ದು 
ಅಭನಗೇಹ-ತಿನನ ಮನೆ 
ಆಭಿಸಾರಿಕೆ-ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಅರಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಜಾಕೆ, ನಾಯಕಿ 
ಅಭ್ರ ಕಾಯ-ನೋಡನೇ ಶರೀರವಾಗಿರುವ 
ಅಭ್ರಛಾಯೆ-ಮೋಡಗಳ ನೆರಳು 
ಅಭ್ರಮಾತಂಗ-ಐರಾವತ 
ಅಭೃತಿಖಿ-ಮಿಂಚು 
ಅನುಸಭೂರುಹ-ಕಲ್ಪ ವ ಕ್ಷ 
ಅನುರು-ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು 
ಅಮಳ್ಳತ್ಕಿ-ಚಕ್ರವಾಕು ಜೊತೆ ಜೊತೆ 
ಗಿರುವ ಹ ಹಕ್ಕ 
ಅಮಾ ಪು-ಕುರರೀಮೃ ಗ 
ಅನೊಡ್ಸ- ಶ್ರೇಷ್ಠ, ) ವೃರ್ಥವಾಗದ 
ಹ 
ಅಂಬುದ-ಮೋಡ 
ಆಯಸ್ಫಾಂತ-ಸೂಜಿಗಲ್ಲು 
ಅಯೋಗ್ರಾಹ ಕೆ-ರೋಹಚುಂಬಕತ್ವ 
ಆಯಃಪಿಂಡ ಶಬ ಸಣದ ತುಂಡು 
ಅಯನ-ಿರುಗಾದ 
ಆಟಕೆ-ಅರಿಹೋಗು 
ಅರನೇರಿಲ್‌-ಜಂಬುನೇರಳಿ 
ಅರವರಿಸು-ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಅರಳೆಲೆ-ಮಕ್ಕಳ ಆಭರಣ 
ಅರಿದು-ಅಸಾಧ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಅರುಣಮಣಿ-ಕಂಪುರತ್ವ 
ಅಣಕೆಯಟ್ಟು-ಬೆನ್ನು ಬೀಳು 
ಅರೆನಿನೋದು-ಅರ್ಥಮರ್ಥಜ್ಞಾ ನ 
ಅರ್ಜುನ-ಬಿಳಿಮತ್ತಿ 
ಅರ್ತಿ-ಮಿ ಸೀತಿ 
ಅರ್ವ ಹಂಡು, ಹೆಬ್ಬು 
ಅಲಂಪು-ಸೌಂದರ್ಯ 
ಅಲರ್ಗಣೆ-ಹೂಬಾಣ 
ಅಲರ್ವಿಲ್ಲರಸ-ಹೂಬಾಣಗಳ ರಾಜ, 
ಕಾಮ 

ಅನಗಾಹ-ಸ್ಮಾನ 
ಅವತಂಸ-ಆಭರಣ 
ಅವಷ್ಟಂಭಿಸು-ಆ ಆಲಂಕರಿಸು,ಕೂತುಕೊಳ್ಳು 
ಅನಿಧಾ ಅವಿಧಾ-ರಕ್ಷಿಸಿರಿ 
ಅವ್ವಳಿಸು-ಅಪೇಕ್ಷೆಸಡು, ಆತುರಿಸು 
ಅವ್ಯಗ್ರ-ಶಾಂತಭಾವ 
ಅಶಿನ-ಉಗ್ರ, ಭಯಂಕರ 
ಆಶ ಕಲ್ಲು 
ಅಪ್ರನು-ಸತತ, ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಅಸತಿ-ಜಾಕೆ 

ಸವಸ ಅವಸರ 
ಅಸಿತಾತಪತ್ರಶಸ್ಪುಕೊಡೆ 
ಅಸಿಲತೆ--ಖಡ್ಡ 
ಅಸುವೆಯ ಕಲ್ಲು-ಅಕೆಯುವ ಕಲ್ಲು 
ಅಸುಹ ೈತ್‌-ವೈರಿ 
ಅಸ್ತಂಬೆಸ್ತ -ಅಸ್ತವ ಸ್ತ 
ಅಸ್ವ್ರಷ್ನರ್‌-ದೇವತೆಗಳು 
ಅಹೆರಹೆಂ-ದಿನದಿನವೂ 
ಅಳಲು-ದುಃಖ | 
ಅಳವು-ಶಕ್ತಿ, ಆಟೋಪ 
ಆಳಿಪು-ಆಶ್ರೆ ಬಯಕೆ 


ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥೆಕೋಶ 


ಅಳಿಮನ-ಕೀಳುಮನಸ್ಸು 
ಅಳಿಯಾಸೆ-ದುರಾಶೆ 
ಅಳುರ"-ವ್ಯಾಪಿಸು 

ಅಳ್ಳ ರ್‌-ವಾತ ಶಲ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ 
ಆಳಿ-ಪ್ರೀತಿ 


ಆಳ್ಫಿರಿ-ಉಬ್ಬಸಪಡು, ತಿವಿ, ಮರ್ಮ 


ಚುಚ್ಚು 

ಆ 
ಆಕಂಪನಗೊಳ್ಳು--ನಡುಗು 
ಆಕರ-ಸಮೂಹ 
ಆಕುಲಿಸು- ಚಿಂತೆಮಾಡು 
ಆಖಂಡಲ- ದೇವೇಂದ್ರ 
ಆಗಾರ-ಮನೆ 
ಆಜಿ-ಯುದ್ಧ 
ಆಡುಂಬೊಲ-ಆಟದ ಮೈದಾನ. 
ಆಣ್ಮ--ಯಜಮಾನೆ 
ಆತ್ಮ-ಒದಗಿದ, ಹೊಂದಿದ, ಬಂದ 
ಆದಂ-ಜೆನ್ಸಾಗಿ, ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಆಧಾರಕ-ದಂಡ 
ಆನ್‌-ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ಆಂದೋಳ-ತೂಗುಮಂಚ 
ಆಭೀಳ-ಭಯಂಕರ 
ಆಮಯ-ರೋಗ 
ಆಮೋದ-ಪರಿಮಳ 
ಆಯ್ಕುಳಿ-ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಆಅಡಿ-ತುಂಬಿ, ಷಟ್ರದ 
ಆರಂಭಣ-ಪ್ರಾರಂಭ 
ಆರಯ್‌-ವಿಜಾರಿಸ 
ಆರವೆ-ಆರಾಮ, ತೋಟಿ 
ಆರಾಜತ್‌-_ ಪೂರ್ತಿಹೊಳೆಯುವ 
ಆರೆಕಾರರು-ಗುಲ್ಲೆ ಬ್ಬಿಸುವವರು 
ಆರೋಗಣೆ-ಊಟ ನೈವೇದ್ಯ 
ಆರ್ತಿ-ಕರುಣೆ . 
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ಪಿರ 


ಆರ್ದ್ರ್ರ-ನೆನೆ, ತೊಯ್ದ 

ಆರ್ಪು-ಸಾಮರ್ಥ್ನ 

ಆರಭಟಿ-ಗಮಕದ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಆಲಿನರಲ್‌-ಆಲಿಕಲು 

ಆವರ್ತ-ಸುಳಿ, ತಿರುಗಣೆ 

ಆಸಾರ-ಮಳೆ 

ಆಸುರ-ಆರ್ಭಟ, ರಾಕ್ಷಸೀಯ 
ಆಳ್‌-ಮುಳುಗು 
ಆಳ್ಗಳ್‌-ಪೌರುಷಯುಕ್ತೆವಾದುವು 
ಆಳ್ಬರಿ-ಕೋಟಿಯ ಮೇಲಿನ ಕಾನಲುದಾರಿ 


ಇಪ 
ಇಂಗಳ-ಬೆಂಕಿ 
ಇಟ ಸ, ಐಮೆನಿಸು-ಮನೋಹಕವಾಗಿ ಕಾಣು 
ಇಟ್ಟ ಣಿಸು- “ಒಟ್ಟು ಗೂಡು 
ಇಟ್ಟಿ -ಚಿಕ್ಕಬರ್ಚೆ 
ಇಡು- ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆ, ಹೊಡೆ 
ಇಂಡೆ_-ಸಮೂಹ, ರಾಶಿ 
ಇನ- ಸೂರ್ಯ 
ಇನಿಯ-ಪ್ರಿಯ; ನಲ್ಲ 
ಇಂದೀವರ-ಕನಮಲ 
ಇಂದ್ರಕಾಂತ-ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣ : 
ಇಂದ್ರಗೋಪ-ಮಿಂಚುಹುಳು 
ಇಭ-ಆನೆ 
ಇಂಬಯ್‌ಡೆಗೆ-ಸ ಳಬಿಡು 
ಇಂಬುವಡೆ- ವಿಸ್ತಾರವಾಗು 
ಇರ್ಕೆವನೆ-ಇಡುವಮನೆ 
ಇಸು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡು 
ಕ್ರಂಟು ಕುಡಿ 
ಈಡಿರಿ-ಚುಚ್ಚು, ಕೆದರು 
ಈಷದ್‌ಗಾತ್ರ- ಬಡದೇಹ 
ಈಳೆ-ದೊಡ್ಡ ನಿಂಬೆ, ಗಜನಿಂಬೆ, 


ವಿ೦ 


ಉ-ಊ 
ಉಕ್ಕಂದ-ಕಾರಂಜೆ, ಚಿಲುಮೆ, ಸೆಲೆ 
ಉಗಿ-ಜಗ್ಗು 
ಉಳಿ-ಸೀಳು 
ಉಗ್ಗ ಡಿಸು-ಹಾದಿಯ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ 

ಕೊಡು ಘೋಷಿಸು 
ಉಗ್ರಗ್ರಹ- ಭಯಂಕರ ಪಿಶಾಚ 
ಉಚ್ಛಂಡ- ಅತಿಉಗ್ರ 
ಉಚ ಳಿಸು-ಚೆನ್ನುು ನಟ್ಟು ಪಾರಾಗು 
ಉಡು-ನಕ್ಷತ್ರ 
ಉಡೆವಣಿ- ಕಾಂಚೀರತ್ಸ 
ಉಣು,-ಹೊರಬರು, ಉರವಾಗು 
ಉತ್ತಂಸ-ಕಿರೀಟಿ 
ಉತ್ತಮಾಂಗ. ಶಿರಸ್ಸು 
ಉತ್ಪಾರಕ-ಮೇಲೆತ್ತುವನ, ದಾಟಸುವವ 
ಉತ್ಕಿತ-ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ | 
ಉತ್ಪಥಕ್ರಮ-ನಾರಿ ನಡೆಯುವಿಕೆ 
ಉದಗ್ರ-ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಉಡಗ್ರವೃತ್ತಿ-ಸಂತಪ್ರ ವೃತ್ತಿ 
ಉದಂಚ- ಮೇಲೆತ್ತಿದ 
ಉ್ಸಲಿಸು-ಹೊರಟುಬರು 
ಉದ್ಭ-ಉನ್ನತ, ಎತ್ತರ 
ಉದು ) ರ-ಅತಿಯಾದ, ದುಷ್ಪ 
ಉದೂ ಳೆನ-ಲೇಷನ 
ಉದ್ವರ್ತನಂಗೆಯಕ್‌-ಲೇನಿಸು 
ಉದ್ರಾಹೆ-ನಿವಾಪ 
ಉಪ್ಪ ತಎಸುಂದರ 
ಉನ; ವನಬಾಣ-ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ 
ಉಪಸ ಥವ-ಗ ಗ್ರಹಣ, ಗಂಡಾಂತರ 
ಉಪ್ಪನಡಿಸು. ಏಳು 
ಉಬ್ಬೆ ಗ_ ಸಂತಾಪ 
ಉರವಣೆ-ಕಭಸ, ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಉರುಗಿಸಿನೋಡು- ಇಣಿಕಿ ನೋಡು 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಭಂ 


ಉರೋಜ-ಮೊಲೆ 

ಉರ್ಕು-ಹುರುಪು, ಉತ್ಸಾಹ 

ಉರ್ನೀಧರ-ರಾಜ; ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಉರ್ನೀವರ 

ಉಗಿಬಗೆ-ತಳವಳ 

ಉಲ್ಲೇಖನೆ-ಯಜ್ಞ ಕಟ್ಟೆಯಮೇಲೆ 
ಬರೆಯುವ ಯಂತ್ರ 

ಉಳಿದು-ಕೂಗಿ 
ಉಳ್ಳಲರ್ವ-ಅರಳುವುದರಲ್ಲಿದ 

ಊಳಿಗ-ಉನದ್ರವ, ಪೀಡೆ 

ಎ,ಏ,ಐ 

ಎಿಕಲ-ಹೆಂದಿ 

ಎಕ್ಕ ಸಕ್ಕ-ಅಕಳಾ ಸಕಳ 

ನಿಚು ಹೊರಬಿದ್ದು 

ಎಡೆಗಲಿ_ದಾಟು, ಮಾರು. 

ಎಡೆಗೊಳ್‌-ಅನಕಾಶ ಪಡೆ 

ಎಡೆಯುಡುಗು-ಸಮುಯಕಳೆ 

ಎಡ ೦_ಮನೋಹರ 

ಎತ್ತರ, ಶತ್ತರ-ಎತ್ತರ, ಪತ್ತರ 

ಎಸ್ಯುಮೃಗ-ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿ 

ಎಳಿಂಕೆ-ರೆಕ್ಸೆ 

ಎಅಕೆ-ಠೀರು ಹನಿಸು 

ಎಲವ-ಬೂರಲಗಿಡ (ಶಾಲ ಲಿ) 

ಎಳಲ್‌-ಜೋಲುಬೀಳು 

ಎಳಕುಳಿಗೊಳ್‌-ಸುಲಿ ಲಿ, ಸೆಳೆ 

ಎಳೆ-ಭೂಮಿ 

ವಿಳ್ಳರಿಸು ಎಳ್ಳಟ್ಟು-ಎಬ್ಬಿಸು, ಓಡಿಸು 

ಏಣ-ಚಿಗರೆ 

ಏಣವಾಹನ-ಗಾಳಿ 

ವಿಪೊಳ್ಳು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಏಸು, ಎಸು-ಬಾಣದ ಒಗೆತ _- 

ಏಳಿಸು-ಅಣಕಿಸು, ಎಬ್ಬಿ ಸು 

ಐದವು-ಸಾಲವು 

' ಐರದಾಳಿ-ಗುಳದಾಳಿ, ಮಾಂಗಲ್ಯ 


ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಳೋಶ 


| ಜಹಿ ಔ 
ಒಗೆ-ಉಂಬಾಗು, ಹುಟು 
ಒಗೆತರು-ಉಂಟಾಗು, ಹುಟ್ಟು 
ಒಗೆತರು- ಹುಚ್ಚಿ ಬರು 
ಒಗೆ - -ಐಕ್ಯ, "ಒಕ್ಕಟ್ಟು 


ಒಚ್ಚ | ತಂಗೊಳ್ಳು- ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಭಾವಿಸು 


ಒಜ `ರ-ಫೀರಿಸಸ್ರವಾಣೆ 
ಒಟ್ಟಿ ಜೆ- ಸಮೂಹ 
ಒಟ್ಟಿ ಸ ಸು-ಗುಂಪ್ರ, ಗುಂಪಾಗಿ 
ಒಡರ್ಬು-ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ಒಡ ಣೆ-ಒಡು 
a ಯ 
ಒತ್ತು ಗಾದಿ 


ಒತೆ ಜಾ ಕೊಡುನ ಹಣ 


ಒಪ್ಪ ಕಾಂ 

ಬ ಕೂಗು 
ಒರ್ಬುಳಿ-ಗುಂಪ್ರ, ಒಟ್ಟು 
ಒಳಗು-ಮರ್ಮ, ಅಂತರಂಗ 
ಒಳ್ಳು-ಒಪ್ಪ;ಚೆಲುವು 
ಓಜೆ-ಕ್ರಮ 
ಒತು-ಒಲಿದು,ಪ್ರೀತಿಸು 
ಓರಂತೆ-ಕ್ರಮವಾಗಿ 

ಓರನ್ನ- ಸಮಾನವಾದ 
ಓಲಗಿಸು-ಅನುಸರಿಸು 
ಓಪಿ-ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಓವು-ರಕ್ಷಿಸುಹೊಪೋಣಿಸು 
ಓಸರಿಸು-ಬಿಚ್ಚು, ಬದಿಗೆಮಾಡು 
ಔರ್ವ-ದಾವಾಗ್ನಿ 


ಕ್ಯ ಖ 
ಕಂಸಾಳ-ಕಂಚಿನತಾಳ 
ಕಕುಭ-ದಿಕ್ಕು 
ಕಕ್ಟಡ-ನಿಷ್ಟು ರ 
ಕಕ್ಸ್ಯಾಂತ-ಕಪೋಲದ ಮೇಲ್ಭಾಗ 


ಕಚ್ಚ ಪ-ಅಮೆ 

ಕಂಜ ಕಮಲ 

ಫಟ್ಟ “ಚುಚ್ಚುವ ನಾತ; 
ಫಟ್ಟ ಸ್ಪಣಕ-ಕೆಟ್ಟ ಹಠ” 
ಕಜ 
ಕಡಿಯಣ-ಲಗಾಮು 
ಕಡೆ-ಉಳಿಯಿಂದ ಕಡಿ 
ಕಣಿಕ- ಬತ್ತದತೆನೆ 


ಕಣ್ಣೊಳಿಸು-ಚಂದಕಾಣು 


ಕಂಡರಿಸು-ಕೆತ್ತು 

ಕಣ್ಣೆ ರನಿ-ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿಸುನಂಥದು 
ಕದಂಬ-ತಾಳೆನುರ 

ಕಂತು-ಚಂಡು 
ಕಂದು-ಗುಂಡುಕಲ್ಲು 
ಕಪೋಳವಿಪುಳೆ-ತುಂಬಿದಗಲ್ಲದನಳು 
ಕಬರೀಭರ-ಕೂದಲುಗಂಟು, ಮುಡಿ 
ಫಮನ-ಮನೋಹರ 
ಕಂಬು-ಶಂಖ 

ಕಮ ರ-ಸೀಸನ್ನ ಕ್ಷ 
ಕರವಾಳೆ-ಕತ್ತಿ 

ಕರನಿಚ್ಛೀಡನ-ಕೈ ಕಡಿಯುವುದು 
ಕರಾಗ್ರ-ಬೆರಳು 
ಕರುಮಾಡು-ಉಪ್ಪರಿಗೆ 


ಕರಿಮುರಿಗೊಳ್‌-ಕಮರಿಹೋಗು 


ಕಲಿತ್ತು-ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಫಕೆ-ಕೂಗು 
ಕರ್ಣಪಾಲಿಕಾ-ಕಿನಿಯ ಆಭರಣ 
ಕರ್ದುಂಕು-ಕುಕ್ಕು 
ಫರ್ಬೊನ್‌ -ಕಬ್ಬಿ ಣ 
ಕರ್ವವಿಲ್ಲ-ಕಬ್ಬಿ 'ನಬಿಲು ಳ್ಳ ಕಾಮ 
ಕಲಾಪ. ನವಿಲುಗರಿ 
ಕನರ್‌-ಕಿತ್ತುಕೋ 
ಕಶಾ-ಕೊರಡಾ; ಚಿಮ್ಮಥಗೆ 


ಕ೭೧ 


್ಲಿ೭ಿ೨ 


ಫಳ ಮಧುರವಾದ 
ಫಳಲ್‌.-ಬೇಸರಪಡು 
ಫಳಮ- ಭತ್ತ 
ಕಳಿ -ಮೊಗ್ಗು 
ಕಾಕು-ಇಂಸಾದಧ್ವನಿ; ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ 
ಮಾತು 
ಕಾದಲರ್‌-- ಪ್ರಿಯರು 
ಕಾಮದುಫೆ-ಕಾಮಥೇನು 
ಕಾಮ್ಮ_ಬಯಸಿದ 
ಕಾರರಸ-ಮಳೆರಾಜ 
ಕಾರ್ಗಾಲ-ಮಳೆಗಾಲ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ-ದುಃಖ, ಬಡತನ 
ಕಾರ್ನೊಗ-ಮುಂಗಾರು 
ಕಾಲ್ಬೊನಲ್‌-ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 
ನೀರು 
ಕಾವ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ-ಶುಕ್ರ, ಕನಿ 
ಕಾವು-ದೇಟು 
ಕಾವುಳ-ಕಗ್ಗ ತ್ರಲೆ 
ಕಾಸಾರ-ಮಡು 
ಕಾಳಿಕೆ-ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಾಳಿಂದಿ-ಯಮುನಾನದಿ 
ಕಿಗ್ಗ ಟ್ರು-ಕೆರಿಯ ಕಟು 
ಕೀನಾಶ-ಯಮ 
ಕೀಲನ್‌-ಕಿರಿಚು, ಕೂಗು 
ಕೇರ-ಗಿಳಿ 
ಶೇಲಿಸು-ನೆಡಿಸು 
ಕುಕ್ಕರಿಸು-ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬೀಳು 
ಕುಜ-ಗಿಡ 
ಕುಟೆಲತೆ-ಕೊಂಕುತನ 
ಕುಟಲಸಥ-ನಕ್ರವಾದ (ಸೊಟ್ಟ ದಾರಿ 
ಕುಡುರ್ಪು-ಕೊಂಕಿದ ಹುಬು 
` ಕುಥರ-ಸರ್ವತ ಬ 
ಕುಥಿ-ಬೊಗ್ಗು ಬಾಗು 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಕುನುಂಗಿ-ಬೊಗ್ಗಿ 

ಕುಂತಳ_ ಮುಂಗುರುಳು 

ಕುಮುದ--ಶಾಪ 

ಕುಮುಹ-ವ್ಯಾಧಿ 

ಕುಂಥಿ-ಆನೆ 

ಕುಂರಿ-ಒಂದುಕ್ರೂರಮೃಗ 
ಹೆಣ್ಣು ಮರ 

ಕುರುವಕ-ಗೋರಂಭಿ (ಮದರಂಗಿ) 

ಕುರುಪುಗೊಳ್‌-(ಗುರುತಿಸು) 

ಕುಲಿಶ-ನಜ್ರಾಯುಧ 

ಕುನಲಯ-ಚಂದ್ರ, ಕಮಲ 

ಕುಳ-ಚೂಶಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಗೂಟ 

ಶುಳಿಕ- ಒಂದು ಜಾತಿ ವಿಷಸರ್ಪ 

ಕುಳಿರ್‌ಕೋಡು-ಶಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡು 

ಕೂನಿಸು-ಬಾಗಿಸು 

ಕೂರಸಿ-ಹದನಾದಕತ್ತಿ 

ಕೂರ್ತು- ಪ್ರೀತಿಸಿ 

ಕೂರ್ಪೆ-ಹರಿತ 

ಕೃತಕಾಚಳ-ಕೃತ್ರಿಮಸರ್ವತ 

ಕೃತಿ-ಕಾ 

ಕೃಶಾನು-ಬೆಂಕಿ 

ಕತ್ತು-ಹಾರು, ಸ್ಫುರಿಸು 

ಕೆಯ್ಗೆಯ್‌- ಸಿಂಗರಿಸು 

ಕೆಯ್ಲೊ ಳಿಸು -ಆಲಂಕಾರಮಾಡು 

ಕೆಯ್ದು-ಆಯುಧ 

ಕೆಯ್ನಾರ್‌-ಮಂಗಳಧಾರೆ 

ಕಯ್ಬೊಡೆ-ಕೈೈಯಿಂದ ಬಾರಿಸುವ ದುನ್ನುಟ 

ಕೆಯ್ಸೊಡೆ-ಬಾಣಾಸನ 

ಕೆಯಿಕ್ಸು-ಹೆಚಾಗು 

ಕೆಯ ತುತಲತ” 

ಕೆಯ್ವಾರಿಸು-ಜಯಘೋಷಮಾಡು 

ಕೇಕಿ_ನವಿಲು 

ಕೇಣ-ಸಿಟ್ಟು , ಛಲ 





- ಫೆಶಿಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ 


ಕೈಘಟ್ಟಗೊಳ್‌-ಮೈಗೆ ತೇಯ್ದ 
ಗಂಧಪೂಸು 
ಕೊಂಚೆ-ಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಷಿ 
ಕೊಂಡಕೆ- ಕಿವಿ 
ಕೊಣಕು-ಕೋಣನ ಕೂಗು 
ಕೊಂಡುಕೊನೆ-ತುಂ್ಬಬಾಹೊಗಳು 
ಕೊತ್ತಳ-ಹುಡೆ,ಸನೂಹ 
ಕೊಂತ-ಭಲ್ಲೆ 
ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿ-ನೀರುಹಕ್ಸಿ 
ಕೋಟಿರ-ಗಿಡೆಗಳೆಪೊದರು, ಪೊಟಕೆ 
ಕೋಹೀರ-8ರಟ 
ಕೋಡಿ-ತಂಪಾಗಿ 
ಕೋರಕ-ಮೊಗ್ಗು 
ಕೋವಿ-ಬಾಣ 
ಕೋಳ್‌-ಏಟು, ಅಘಾತ 
ಕೋಳಾಹಳೋತ್ಕರ- ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲ 
ಕೌಕ್ಷೇಯ-ಒರೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಕತ್ತಿ 
ಕೌರೇಳು-ಕಮರಿಹೋಗು 
ಕೌಶಿಕ ಗೂಗೆ, ಖುಸಿ ಹಾನಿನಪೊರೆ 
ಕೌಳುಡೆ-ಕೇಶಿಮೆಬಟ್ಟೆ 
ಕ್ರೇಕಾಂಕುರ-ಹಂಸೆಗಳ ಕೂಗು 
ಕ್ರೋಡ- ಹಂದಿ 
ಕ್ಪಣಿತ-ಮಂಜುಳನಾದ 
ಕ್ಸಾ ಸತಿ-ಭೂಪತಿ 
ಇರು ಪಕ್ಷಿ 
ಖಟ್ಟ ಂಗ--ಹೊರಸಿನಕಾಲು 
ಖಡ್ಡಿ-ಗಂಡಕ 


ಗಜಪತಿ-ಇಂದ್ರ 

ಗಣಿತೆ-ಲೆಕ್ಸ 
ಗಂಡ-ಗಲ್ಲಪ್ರದೇಶ 
ಗಂಡಶ್ಸೆಲ-ಎತ್ತರ ಶಿಖರ 
ಗಂಡುಡುಗು-ಧೈೈರ್ಯಗುಂಡು 


1.13 
ಗಂಧನತಿ-ಭೂಮಿ 
ಗಂಧವಹ-ಗಾಳಿ 
ಗಂಧಸಿಂಧುರ-ಮದ್ದಾ ನೆ 
ಗಮಕ-ಮನೋಭಾನ ಸೂಚಿಸುವ 


": ಗೆಹೆನ-ಅಡನಿ 


ಗಹ್ವ ರ.ದೊಡ್ಡ ಗವಿ 
ಗಳೆ. ಗಿಳಿನಾತು 
ಗಳಬಳ- -ಗೆದ್ದಲ 
ಗಿರು-ಭಾವಿಸು 
ಗುಡಿಗಟ್ಟು-ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗು 
ಗುಣ-ಕಮಲದಂಟನ ಎಳೆ, ದಾರ 
ಗುಣ್ಣು-ಆಳ ತಗ್ಗು 
ಗುಲ -ಕಂಬ 
ಗುಳ-ಅನೆಚೆನ್ನಮೇಲೆ ಕಟ್ಟುವ ತೊಟ್ಟಿಲು 
ಗೆತ್ತು-ಭಾವಿಸಿ 
ಗೊಂಟು-ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದಸ್ಥಳ 
ಗೊಂದಟಿ-ಸಮುದಾಯ 
ಗೊಲೆಗೆತ್ತು-ಹೆಡೆಸಹಿತ ಎತ್ತು 
ಗೋತ್ರ-ಸರ್ವತ; ಕುಲ, ಸಂತಾನ 
ಗೋಪತಿ-ಸೂರ್ಯ 
ಗೋನಳಗಟ್ಟಿಗೆ-ಕೈ ಬಡಿಗೆ, ಲಾಠಿ 
ಗೌಂಜು-ಕೌಜುಗ : 
ಗ್ರೀವ-ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಘಟ-ಆಕೆ 
ಘಟ್ಟ ವಳಿ ಳಿ -ಗಂಧನನ್ನೆ: ಕೆಯುನನಳು 
ಘಟ್ಟ ಮುಗುಳು ಗಂಧ ಅರೆ 
ಫ್‌ -ದೊಡ್ಡ ಸಿ ಫೆ 
ಫನಸಥ-ಆಕಾಶ 

ೇಳ್‌-ಆಅನೆಯ ಫೀಂಕರಿಸುವಿಕೆ 
ಫೆಸ್ಟ್ರಣ-ಲೇಪನ 
ಘೋಟಿ-ಕುದುರೆ 

ಚೈಛ 

ಚಟುಳಶರ-ಅಕಿಚಂಚಲ 


ಫ್ಲಿ೭ಿ೪ 


ಚಂಡಶೀಲ-ಉಗ್ರಆಚರೆಣೆಯನ 
ಚಂಡಾಸಿ-ಹೆರಿತನಾದ ಕತ್ತಿ 
ಜೆಂಡಾಂಶು-ಸೊರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಶೇಖೆ-ಜಾಲಚಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರಾತಪ-ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಚಪ್ಪಗಣೆ-ಗಿಳಿಗಳ ಕೊಗು 
ಚಮರ-ಗೊಂಡೆ 
ಚನ್ಮುಟಿಕೆ-ಬಾರುಕೋಲು 
ಚರಣಮುದ್ರಿಕಾ-ಕಾಲುಂಗುರ 
ಚರಣಾಯುಧ- ಕೂಳಿ 
ಚರ್ಮುದಂಡ-ಬಾರುಕೋಲು 
ಚಲಶಿನ -ಸರಬ್ರಹೆ ಹ ನಸ್ಟ ರೂಪ 
ಚಾಸಳನೃ ತ್ರಿ ಸಸ ಸಭಾವ 
ಚಿತ್ರ ಜ್‌ ಹುಲಿ 
ಚಿಸ-ಚಿರಾಯತಕಡ್ಲಿ ಗಿಡ 
ಜೊಳಿಕೆ-ದೀಪದಕುಡಿ 
ಜೆಲ್ಲವಾಡು-ಧಿಕ್ಕರಿಸು 
ಛಿದ್ರಿಸು-ಕನ್ನ ಕೊರೆ 
ಜಕ್ಕಂದೊಳಲಿ-ಕೋಣ 
ಜಟಾರಚನೆ-ಜಡೆಕಟ್ಟು 
ಜಾಯಿಲ-ನಾಯಿ 
ಜಾಲ-ಜಾಳಿಗೆ 
ಜಿನುಗು-ಅಳಿನಾದ 
ಜಿನುಂಗು-ಮೆಲುದನಿಮಾಡು 
ಜೀವ-ಗುರು,ಬ ಿಹಸ್ಸತಿ 
ಜೀವನ-ನೀರು, ಬಾಳುವೆ 
ಜೋಡ-ಮಾನಟಗ 
ರುಂಕೆ-ಬೆದರಿಸು 
ರುಷ-ಮಾನು 
ರುಸಕೇತ-ಕಾಮ 


ಟಕ 
ಟಟ್ಟಭ.ಭಂವಕ್ಕಿ 
ಠಾವು-ಸ್ಥಳ 


ಗಿರಿಜಾಕೆಲ್ಮ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ಡಂಬಳ-ಹುಚ್ಚಾಟಿ 
ಡಿಂಡಿಮ-ನಗಾರಿ 
ಡೆಂಕಣಿ-ಆಯುಧ,ಯಂತ್ರ 
ಡೌಂಡೆ-ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ 
ಡೊಕ್ಕರಿಕೆ-ಕುಸ್ತಿಯಸೇಚು 
ತ್ಕಥ 
ತಕ್ಕು-ವಂಚನೆ 
ತಖಲ್ಲಶಾ-ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚು 
ಶಡಿಕೆ- ತಟ್ಟಿ 
ತಣಿವಿನಂ- ತ ಹ್ತಿಯಾಗುವಹಾಗೆ 
ತನುವನೆಳಸು.ಸೀರತನವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸು : 
ತಂದಲ್‌-ಜಡಿನುಳ್ಳೆ 
ತಮಾಲ-ಹೊಂಗೆ 
ತರದಿಂ-ಕ್ರಮನಾಗಿ 


- ತರಳತರ- ತುಂಬಾ ಚಂಚಲ 


ತಟಿಿ-ಸವನರು 
ತರ್ಕೆಯಿಸು-ನಿಚಾರಿಸಿನೋಡು 
ತವಿಲ್‌-ಕ್ರಯ, ನಾಶ 
ತಳರ್‌.-ಚಲಿಸು 
ತಳವೆಳಗು-ಭ್ರಮೆ 
ಶಳಾರರ್‌--ತಳವಾರ, ಕಾಪಿನಾಳು 
ತಳೆ-ಭತ್ರ 
ತಲ್ಪ-ಹಾಸಿಗೆ 
ತಳ್ಸಲ್‌-ತಪ್ಪಲು 
ತಳ್ತಿಐಿ-ಜೋರಿಸಿಂದ ತಿವಿ 
ತಳ್ತು-ಎದುರಿಸಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ-ಸತ್ಯಸ್ಟರೂಪ 
ತಾರಕಿತಮಾದ-ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತಾರಗಿರಿ.. ಬೆಳ್ಳಿ ಪರ್ನತ 
ಇರಾವನ ತ್ರ 
ತಾರೆಗಬೀರಿಗ-ತರಗಾಬರಗಾ 
ತಾರ್ಮುಟು ್ಟಿ-ಒಣಗು; ಅಟ್ಟಿಸು 
ತಾಳಿಗೆ I 





ಬ ಸ ತವಕ ತಲಿ ಇ 


ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥೆಕೋಶ 


ತ್ಲಿ೭ಿ೫ 
ತಿಗ್ಮಾಂಶು-ತೀಕ್ಷೊೈ್ಠ ಕಿರಣ, ಸೂರ್ಯ ದಳವೇರು-ಚಿಗುರು 
ತಿಂಗಳ್‌- ಚಂದ್ರ ದಾರವಂದ-ಬಾಗಿಲು, ಕದ 
ತಿಣ್ಣ-ದಟ್ಟ, ಲ ದಾರ-ಹೆಗ್ಗೆ, ಕಿಚ್ಚು 
ತಿತಿಿ-ಒಂದು ಜಾತಿ ಪಕ್ಷಿ, ತುತ್ತೂರಿ ದೀಪನ- ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ ಕ 
ತೀವ್ರ-ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೀಹದಪುಲಿ- ಬೀಟಿಗಾಗಿ ಪಳಗಿಸಿದ ಹುಲಿ 
ತೀಡು-ಬೀಸು ದುಶ್ಚವನ-ಇಂದ್ರ 
ತೀರಥೊಸ್ಪ-ದಂಡೆಯಸೌಂದರ್ಯ ದೂರ್ವಾ-ಗರಿಕೆ 
ತುಡು-ಕೊಡು, ಧರಿಸು | ದೂಸಿಗ-ಬಟ್ಟೆ ಯ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ತುಂಡ-ಚಂಚು ಬಿಖ್ಭಾ ಿಪ್ಸಿ-ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ನಿಯುದ 
ತುಟಿಗು-ದಟ್ಟಿವಾಗು ಜಿಖ್ಹಾಳ-ಸಮುಣೀಯನ 
ತುಟಿಂಗೆಲು-ಗುಂಪು ದೇವಾಸಿ-ನೂಲಿನಬಟ್ಟಿ 
ತೊದು-ಮುಂದುನರಿಸು ದೊಕಿ-ಸನಾನ 
ತೂಪಿರಿ-ಧ್ವೈನಿಯಿಂದ ನಿಮಾಳಿತೆಗೆ ದೊರೆಕೊಳ್‌-ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ತೂರಲ್ಲೊ ೦ಬು-ತುದಿಯಕೊಂಬೆ ದ್ವಿಜ-ಹುಲ್ಲು 
ತೊಳ್‌-ಮುಂದುವರಿ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ-ಹೆಳಲು 
ತೆಟಿಪುಗೊಳ್‌-ಅನಕಾಶ, ವ್ಯಾಸಿಸು ಇರಾದೆ. ಮೋಡ 
ತೆರಳ್ವೆ-ಧಾಳಿ ಧೀಂಕಿಡು-ಧಾಳಿಯಿಡು 
ತಿಕಿಮುಸ ಗು-ಹೆಚ್ಚಾಗು ಧೃ ತಕಂಟಿಕ-ಮುಳ್ಳಿರುವ 
ಕೀಂಕಾಡು-ಈಸಾಡು ನಕ್ರ “ಮೊಸಳೆ 
ಕೊಂಗಲ್‌-ಗೊಂಚಲು ನ ನಕ್ಷಕ್ರಪಾಕಕರು- ಜೋಯಿಸರು 
ತೊಡಂಬೆ-ಆಭರಣ ನಚ್ಚು-ನಂಬು 
ತೊಂಡುಗಡೆ-ಗಳಹು ನಲ್ಲೆ-ಪ್ರಿಯೆ 
ತೋಟಿ_-ಜಗಳ ನಳನಳಿಕೆ- ಕೋಮಲತೆ 
ತೋಮರ-ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆ ನಾನ್‌-ತೊಯ್ದು; ವದ್ದೆಯಾಗು 
ತೌದರೆ-ಕೊನೆಗಾಲ ನಿಕುರುಂಬ- ಸಮೂಹೆ 
ಥಟ್ಟು-ಸಮುದಾಯ ನಿಕ್ಸಷ್ಟಾತ್ತ-ಕೇಳುಮನಸ್ಸಿನ 

ದೃಧ್ಯನ ಸಿಕೇತನಯೂಥ-ಮನೆಗಳ ಗುಂಪು 

ದಂಡಣೆ-ಶಿಕ್ಷೆ | ಫಿಗಳ-ಸರಪಳಿ 
ದಂಡೆ-ತೋಳು | ನಿಟ್ಟಿ-ಸಿನ್ಕೆ 
ದನುಪ್ರೋದ್ಭವ-ದನುಜ ನಿಡಿದುಗೊಳ್‌-ಉದ್ದ ವಾಗು 
ದರಿ-ಕಂದರಿ ನಿದಾಘ-ಬೇಸಗೆ 
ದಶಶತಕರ-ಸೂರ್ಯ | ನಿಧಿ-ನಿಕ್ಷೇಪ, ಸಮೂಹ, ಸಂಪತ್ತು 


\ ದಳನ-ಪುಡಿಮಾಡುನಿಕೆ ನಿಭ-ಸಮಾನ 


ಕ್ನ೩೬ 


ನಿಮಿರ್‌-ನಿಗುರು, ಸೆಟಿ 
ನಿಮಿರ್ಕೆ- ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ 
ನಿಮಿರ್ಚು-ರಚಿಸು 
ನಿರತಿಕಯಸದ-ಮೋಕ್ತ 
ನಿರನದ್ಧ-ದೋಷರಹಿತ 

ರ 
ನಿರುಪಾಧಿಕ-ಯಾನ ಉಪಾಧಿಗಳು ಇಲ್ಲದ 
ನಿರೋಧ-ಒತ್ತಡ 
ನಿರ್ಫೋಷ-ಗರ್ಜನೆ 
ಕಿರ್ಯತ*-ಹೊರಡುವ 
ಕಿರ್ವೇದ-ಜಬೇಸರ 
ನಿನಾತ-ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲವ 
ನಿನೇಶ-ಆಅಶ್ರಮ, ಬೀಡು 
ನಿಶಿತ-ಹೆರಿತನಾದ 
ನಿಶ್ಚಲ ಕೇದಾರ-ಸರ್ವತ ಶಿಖು 
ನಿಷ್ಟೆಂಪನ-ನಡುಕನಿಲ್ಲದ 
ನಿಪ್ಪ್ರವರ-ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಂಶವಿಲ್ಲದ 
ನಿಸ್ತನ-ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಕಿಳಿಂಪ-ಸುರ 
ನೀಡ-ಮನೆ 
ನೀಡಾಗು-ಸಹಿಸು 
ನೀಡಾಡು-ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ನೀರದ-ಮೋಡ 
ನಿೀಆಕೆ-ಸುಂದರಸಿ € 
ನೀರೋಡು-ಸೆತ್ವಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ನೀವು- ಕ್ಭು 
ನೀಳ್ಳೆ ಪಿಸಿ-ಸಹಿಸು 
ನೀ೪ಿ*"-ಮುಂದೆ ಚಾಚು 
ನೂತ್ತೋದಕೆ-ಮುಳೆಯನೀರು 
ನೆಗೆ.ಜಿಗಿ 
ನೆಮ್ಮು-ಆಶ್ರಯಿಸು 
ನೆರವಿ-ಗುಂಪು 
ಕೆರೆಗೊಂಡ-ಮುನೆನಾಡಿಕೊಂಡ 
ನೇಣ್‌-ಹಗ್ಗ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರ ಬಂಧಂ 


ನೇನಳ-ಕೊರಳಹಾರ 
ನೇವುಕ-ನೂಪುಕ 
ನೇಹ-ಸ್ನೇಹೆ 

ಪ್ಯಫ 
ಪಕ್ಕರಿಕೆ-ಥಡಿ 
ಪಕೈೆ-ಗೂಡು 
ಪಟಿ-ಬಲೆಯೆನಸ 
ಪಟುರನ-ಗಂಭೀರಧ್ವನಿ 
ಪಟ್ಟಿಯ-ಕಿರುಗತ್ತಿ 
ಪಜಿ-ಪರಿ, ರೀತಿ 
ಪಡಿಚಂದ್ರ-ಪ್ರಕಿಚಂದ್ರ 
ಪಡಿಯರ-ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ಪಡ್ನಳಿ-ಕಣಗಿಲೆ 
ಪಣ್ಯಾಂಗನೆ-ವೇತ್ಯ 
ಪತಂಗ-ಸೂರ್ಯ 
ಪತಾಕಿನಿ-ಸೈನ್ಯ 
ಪತ್ರಗತಿ-ಆಲಂಕಾರಿಕ ಎಲೆಯ ಚಿತ್ರ 
ಪುದ.ಸನುಯ, ವೇಳೆ 
ಪದಿರ್‌-ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಪರ್ಯಾಯ 
ಸೃದುಳ-ಕ್ಷೇಮ, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಪಡೆಪು-ಸ್ರೀತಿ, ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಂದಲೆ-ಹೆಸಿಯತಲೆ 
ಪನ್ನಿರ್ವ ರ್‌- ಹೆನ್ನೆರಡುಜನ 
ಸಯೋಧರ-ಮೋಡ, ಮೊಲೆ 
ಪಯೋಧಿ-ಕ್ವೀರಸಾಗರ, ಸಮುದ್ರ 
ಪರ-ಸ್ವರ್ಗ 
ಪರಕೆ-ಆಶೀರ್ನಾದ 
ಪರಪುಟ್ಟ-ಕೋಗಿಲೆ 
ಪರಮೆ-ಭ್ರಮರ 


ಸರಮೈಶಶ್ಚರ್ಯ-ಮೋಕ್ಷಸಂಪತು, 


ಪರವಶತೆ-ಮೈಯವುಕೆವು 
ಪರಿಕರ-ಉಸಕರಣ 
ಪರಿಖಾತ-ಅಗಳತಿ, ಕಂದಕ 


ಕಠಿಣ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಕೋಶ 


ಪರಿಗತ-ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ 
ಪರಿಣಮಿಸು-ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿಕು 
ಸರಿಧಾನ-ಅಂತಃಪಟಿ 
ಪರಿರಂಭಣ-ಆಲಿಂಗನ 
ಪರಿವಡೆ-ಹುಬ್ಬು 
ಪರಿವೀಥಿ-ದೊಡ್ಡ ಬೀದಿ 
ಪರಿವೇಕ್ಷಿಸು-ಸುತ್ತುಗಟ್ಟು 
ಪರಿನೃತ-ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡವ 
ಪರಿಷ್ಟಂಗ-ಆಲಿಂಗನ 
ಪರಿಸ್ಮರಣ-ಹಾಸುಗೆ 
ಪರಿಸ್ಪಂದನ-ಆನಂದ, ನಿನೋದ 
ಪರುಷ-ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿ 
ಪರೆ-ಚದುರಿಹೋಗು 
ಸಲ್ಪಅಕ-ಹಲ್ಲು ಬಾರಿಸು 
ಪವನನಪಥ-ಆಕಾಶ 
ಪೆವಮಾನ-ಗಾಳಿ 
ಪಸದನ-ಉಡುಗೊರೆ, ಕಾಣಿಕೆ 
ಪಸರ-ಅಂಗಡಿ 
ಸಸಲೆ-ಹುಲ್ಲುನೆಲ 
ಪಸಾಯನ-ಉಡುಗೊರೆ 
ಫಸಿಯ್ಯ ಅನರಿವಕ್ತ 
ಪಸೆ-ಹಸೆ_ನುಂಗಲಪೀಠ 
ಪಳೆಂಚಲೆ-ಬೆನ ನ ಹೆತ್ತು 
ಪಳಂಚು- ತಾಗು, ನಿಟುಹಾಕು 
ಪಳಿ- ನಿಂದಿಸು 
ಪಳಯಿಸು-ಪ್ರಳಾಪಿಸು 
ಪಳನಿಗೆ-ಧ್ವಜಸಟ 
ಪಾದರಿ-ಪಾಟಿಲಪುಸ್ಪ 
ಪಾಟ-ಸಮಾನ 


ಸ 


ಯವಧಾರು-ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ದೆ ಯಿಡು 
ಪಾರಾವಾರ-ಸಮುದ್ರ 


ಪಾರ್‌-ದಾರಿಕಾಯಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 


ಕ್ಲಿ 


ಪಾಸರೆ-ಹಾಸುಗಲ್ಲು 
ಪಾಳಾಸ-ಮುತ್ತಲಿಗೂಟ 
ಬಂಗಳ--ಕವ್ಬು, ಕೆಂಪು, ಮಿಶ್ರಬಣ್ಣ 
ನಿಂಚಕಚುಂಬಕೆ-ನೊಡಲನುದ್ದು 
ಸಿಡಿ-ಹೆಣಾ ನೆ 

ಸೀನಡಿ-ಹೊಡ್ಡ 
ನೀಯೂಹ-ಅನ್ಳುತ 
ಫೀಲಿ-ನವಿಲುಗರಿ 
ಪುಗುಳ್‌-ಹುಗುಳು, ಬೊಕ್ಕೆ 
ಪುಟಕೆ-ಪ್ರುಡಿಕೆ 
ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷು-ಬಿಳಿಯ ಕಬ್ಬು 
ಪ 

ಪ್ರಯ ;ಲಿಕ್ಕು-ಮೊರೆಯಿಡು 
ಪ್ರರುಡಿಸು. ಸ್ಪರ್ಧಿಸು 

ಪುರುಷನು ನೃಗ-ಶಿನಪೂಜಾಮೃ ಗ 
ಪುರುಳಿ-ಗಳ 
ಪುಲಿಮೊಗ-ಕೋಟಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
ಪುಲ್ಲಂಡೆ- ಹುಲ್ಲಿನ ಮಾಲೆ 
ಪುಷ್ಪ ರ-ಆನೆಸೊಂಡಿಲ ತುದಿ 
ಪುಷ್ಪಕ. ತೆರೆಯ ಪಲ್ಲಕಿ ಲ ಮೇನೆ, ಮಾನ 
ಪುಳತಿತಮಾಗು-ಕೊನಾಂಚವೇಲು 
ಪುಳಿನ-ಮಶಳುದಿಬ 

ಪೂಗ- ಅಡಿಕೆ 

ಪೂಣ್‌-ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು 
ಪನಲಿಗೆದಜು-ರಂಗೋಲಿಚಿತ್ರ 
ಪೆಕ್ಟಣ-ನೈತ್ನ ಭಂಗಿ 

ಪೆಟೆ ಜಿ 

ನಿಡಯಿಟ್ಟು -ಹಿಮ್ಮೆ! ಟ್ಟು 
ನಿಸ್ಪಳಸು- ಭೀತಿಗೊಳ್ಳು 
ಸೆರಸಾರ್‌ _ಹಂದಿರುಗು 
ಪೆರ್ಗುಳಿ-ದೊಡ್ಡ ತಗ್ಗು. 
ಪೇಚಕ-ಮಲದ್ದಾರ 


ವ 
ಪೇರುರ-ದೊಡ್ಡ ಎದೆ 


ಷ್ಲಿ೭ಿಲೆ 


ಪೊಂಗು-ಉಬ್ಬು 
ಸೊಡಕರಿಸು-ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು 
ಪೊಡರ್ಪ್ರೆ-ಸರಾಕ್ರಮ 
ಪೊತ್ತು-ಸುಡು 
ಪೊಂಬಾಳೆ-ಅಡಕೆ, ಸಿಂಗಾರ, ಕ್ರೀಷ್ಕಬಾಳೆ 
ಪೊಯ್ಲು- “ಹೊಡೆತ 
ಪೊಕಿ-ತುಂಬು, ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ಪೊರೆಯೇಜು-ಮೈ ಯುಬ್ಬು 
ಪೊರ್ದು “ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ಪೊಲ್ಪ-ಹೊಲಿಯುನ 
ಪೋತಕ-ಮರಿ 
ಪೊಳಲ್‌-ಪೊಟ್ಟಿರೆ 
ಪ್ರತಾನ-ಸಮೂಹೆ 
ಪ್ರತಿಮುಖರ್‌-ಪ್ರಮುಖರು 
ಪ್ರತಿಶೂನ್ಮ-ಜೋಡಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರತಿಹತ-ನಟು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರತೀಹಾರದೇಶ-ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
ಪ್ರದ-ಕೊಡುನಂತಹೆ 

ಪ್ರ ದೊ ೀತ-ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಣಂತಿ 
ಪ್ರ ಪ್ರಫಾ ಅರನಟ್ಟ ಗೆ 

ವ್ರ ಬುದ್ಧ- ಧರೆಸಿದ 

ಸ ನ್ರ ಭೂತೆ-ಉಂಟಾದ 

ಪ್ರಶತ್ನೆ -ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಮರತ್ತ ರತ್ನ 

ಪ್ರಸವ ಮರಿ 
ಪ್ರಸೂತಾತುರ-ಹೆಡೆಯುನ ಕುತೂಹಲ 


ಪ್ರಾಂಜಲ-ಶುದ್ಧ 
ಪ್ರಾತಕಣ್ಯ-ತರ್ಕಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ 

ಪ್ರಾಭನ ಉದಯ 

ಸ್ರಾಯ- -ಸಮಾನ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


| ಪ್ರೋಚ್ಛ ಲಶ್‌-ಮೇಲೆ ಹಾರುವನ 


ಪ್ರೋತ್ಸ $8 ಉಂಟಾದ 
ಪ್ರೋದ್ಗತ ತೆ-ಹೊರಡುವ 
ಪ್ರೋನ್ಸಿಃ 'ಅಿತ-ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದ 
ಫಟಿತ್ತಾರ-ಘಟಫಟನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಫಣಿರಾಜ-ಆದಿಶೇನ 
ಫೇನ-ಬುರುಗು 

ಬಭೆ 
ಬಗೆ-ಭಾವನೆ, ಅಸೇಕಿಸು 
ಬಗೆನೆರ್ಚು-ಮನಸ್ಸು ಹಿಗ್ಗು, ಹೃದಯ 

ವರಳು 

ಬಗ್ಗ ಣೆ-ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಗು 
ಬಚ್ಚ ಣೆ-ಹೊದಿಕೆ 
ಬಂಡಣ-ಯುದ್ಧ 
ಬಂದುಗೆ(ತ್ಸ) -ಬೆಂಧೂಕೈ(ತ್ಸ ) 
ಬಂಧನ -ಮಾಲೆಗಟ್ಟು ವಿಕೆ 
ಸೂಕ ಬದು ಗುಲಾ ಕ್ಷ 
ಬಜಿತುಹೋಗು-ಬತ್ತಿ ಹೋಗು 
ಬಣ...ಪಕ್ಳೆ 
ಬರಿಕೆಯ್‌- ಸೊಂಡಿಲು 


ಬಲನಂದು-ಸುತ್ತುಗಟ್ಟು, ಪ ದಕ್ಷಿಣೆಹಾಕು 


ಚಲ 
ಬಲಾರಿ-ಇಂದ್ರ 
ಬಲ್ಲಣೆ-ಪಾಂಡಿತ 
ಬಸವಳಿ-ಶಕ್ತಿಗುಂದು 
ಬಳಸಿಗಂ-ಸುತ್ತುಮುತ್ತು 
ಬಳಾನೀಕ-ಸೈನ್ಯ ಸಮೂಹ 
ಬಳಾಹಕ-ಮೋಡ ನಿ 
ಬಳಿಗೊಳ್‌-ಬೆನ್ನುಹೆತ್ತು 
ಬಾಯಳಿ-ಬಾಯಿಬಿಡು 
ಬಾಯಿಣ-ಜಾಗಿನ. 
ಬಾಯ್ದೆ ರೆ-ತುಟ್ಟ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಬಾರಿಸು- ನಿನಾರಣೆಮಾಡು 
ಬಾವನ್ನ ಶ್ರೀಗಂಧ 





| 
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ಬಾಷ್ಟ-ಹೆಬೆ, ಕಣ್ಣಿ ರು 
ಬಾಸಣ-ಮುಸುಕು 
ಬಾಸಣಿಸು-ಹೊದಿಸು 
ಬಾಸೆ-ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಮರಾಜಿ 
ಬಾಹುಸಪೂರ-ಭುಜಕಿರೀಟ 
ಬಾಳ್‌-ಕತ್ತಿ, ಬದುಕು 
ಬಿಗುರ್‌-ಅಂಜು 
ಬಿಗುರ್ತು-ಭೀತಿಗೊಂಡು 
ಬಿಣ್ಣು-ಭಾರ 
ಬಿದಿರ್‌-ಹೊಯ್ದಾ ರು 
ಬಿದು-ಗಂಡಸ್ಥ ಲ 
ಬಿನ್ನಣ-ನಿಜ್ಞಾ ನ 
ಬಿಂಬ-ತೊಂಡೆಹೆಣ್ಣು » ರೂಪ 
ಬಿಲ್ಲುಂಬೆರಗು.ಅತ್ಲಾಶರ್ಯ 
ಬಿಸ-ನಿಷ,್ಯ ಕನುಲನ ದಂಟು 
ಬಿಸರುಹೆ-ಕನುಲ 
ಬಿಳ್ಕು-ಬೀಜ 

ಬಿಳ್ಳಿ ನೆ-ಹೆಗಲು 
ಬೀದಿನರಿ-ಹಬ್ಬು 
ಬೀಳಿಲ್‌-ಇಳಿಬೇರು 
ದಸಯ 
ಬೆಂಜೆ-ಹೊಂಡ, ಸಣ್ಣ ಕೆರೆ 
ಬೆಟ್ಟಿ ತ್ರು-ಬಿರುಸ) 

ಬೆಡಗು. ಮಾತಿನ ಜಾ ಣ್ಣ 
ಬೆಂಡೇಳ್‌- -ನಿಸ್ಪತ್ಛ ನಾಗು" 'ಹಗುರ 
ಬೆನ್ನಿ ರ್‌-ಬೆಚ್ಚ ನೆ ನೀರು 
ಬಿರಕೆನೆಳಗು 5 -ಸಮಿ ಶ್ರಪ್ರಕಾಶ 
ಬೆರಂಟು-ಹರಡು, ಅಗಿ 
ಬೆಸಕೆಯ್‌-ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸು 
ಬೆಸಲಾಗು-ಹೆರು 
ಬೆಳತಿಗೆ-ಕಾಂತಿ 
ಬೆಳರ್ನಾಯ್‌-ಒಳೆ ಬಾಯಿಯುಳ್ಳ 
ಬೆಳ್ಳಾ ಗು-ಮಂಕುಗೊಳ್ಳು 


೩೩೯ 


ಬೆಳಾ ಿರ-ಮೋಸೆದ ಬಲೆಗಳು 
ಬೇಳ್‌-ಆಹುತಿಕೊಡು 
ಜತರ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಡ್ರಿಸು 
ಭಗ ತೋರಿಸು 
ಹ್ಮವೃಕ್ಷ-ಮುತ್ತಲಗಿಡ 
ಭಣ 
ಭಂಗ.-ತೆಕಿ 
ಭದ್ರ-ಮಾಳಿಗೆ, ಆನೆ, ವ್ನ ಷಭ 
ಭದ್ರ ಗಜ-ಸಟ್ಟ ದಾತೆ 
ಬರಿಕೆಯೆ್‌ ಆಡಿಸ ಸೂಂಡಿಲು 
ಭಲ್ಲೂಕ-ಕರಡಿ 
ಭಾನ-ಭಕ್ತಿ, ಬಗೆ 
ಭಾವಕಿ-ಪ್ರೀತಿ ತೋರುವನಳು 
ಭಾವೆ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ 
ಭಾಳತಿಳ-ವಿಶಾಲವಣೆ 
ಭುವನ-ನೀೀರು, ಜಗತ್ತು 
ಭುನನಕಂಟಿಕ-ಕನುಲದ ದಂಿನಲ್ಲಿರುನ 
ಮುಳು 
ಭೂಮಿಜೆ-ಸೀತಾದೇವಿ 


ಮ 
ಮಕರ-ಮೊಸಳೆ 
ಮಕರದ್ವಜ-ಮನ್ಮಥ | 
ಮಗುಳ್ಳು-ಅರೆ 
ಮಚ್ಚ ನೇತ್ರ: ಮಾನ್ಸಣ್ಣು - 
ಮೆ ಸ್ರ್ರ-ಬಲಿ 
ಮಡಗು- -ಬಚ್ಚಿಡು 
ಮಡಸಕನ್ನೆ. -ಹಿಮ ಸನ್ನಿ 
ಮುಂಡನಮಿಥುನ ಲಕ್ಕ ತ ದಂಪತಿಗಳು 
ಮಂಡಲಿ-ನ್ಬು ತವಿಶೇಷ * 
ಮನಸ್ಸೀ- ಸಂಡಿತ, ವೀರ 
ಮನು Rn 
ಮಂತಣ-ಆಲೋಟಚನೆ 


ತ್ಲಿಲಂ 


ಮಂದಯಿಸು-ದಟ್ಟಿ ವಾಗು 
ಮುಂದಿವಾಳತನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಂದ್ಳೈಸಿ-ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಮರನಡು-ಶಿಶ್ಶೈ (ಸ್ಟವಾಗು 

ಮರೀ ಚಿಕಾಜು- ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆ 
ಮರುದ್ಧ ತ-ಗಾಳಿಯ ಸೆಟ್ಟು ತಿಂದ 
ಮರುಸ್ನ! ದಿ-ದೇವನದಿ (ಗಂಗಾ) 
ಮರ್ದನ ಅರೆದು ಪುಡಿಮಾಡುವಿಕೆ 
ಮಲಂಗು- -ಆತುಕೊಳ್ಳು 
ಮಲರ್‌-ಹೊ 
ಮಲ್ಲಳಿಗೊಳ್‌-ಭ್ರಾಂತನಾಗು 
ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ತಿ-ಕುಪ್ತಿ 
ಮೆಸಕ-ರಭಸ, ಚಟುನಟಕೆ 
ಮಸಗು-ಹಿಗ್ಗು, ಪ್ರಕ್ಷೋಭವುಂಟುಮಾಡು 
ಮಸ್ತಕಶೂಲ-ಶಲೆಶೂಲೆ 
ಮಹಾಬಲ-ವಾಯು 
ಮಾಕಂದ-ಮಾವಿನಮುರ 
ಮಾಗಿ-ಮಾಘಫೆಮಾಸ, ಚಳಿಗಾಲ 
ಮಾಜಾಶ-ಲಕ್ಷಿ ಪುತ್ರ, ಕಾಮೆ 
TR ರಜಸ್ಥ ಸ್ಪಲೆಯಾಗು 
ಮಾಧವಿ-ವಸ ತೂತ | 
ಮಾದುಫಲ-ಮಾದಳದ ಹಣ್ಣು 
ಮಾರೊಡ್ಡು-ಪ್ರತಿವ್ಯೂ ಹರಚಿಸು 
ಮಾಸಾಳು. ವೀರ 

ಮಿಳಿ-ಮಿಣಿ 
ಮಾಂಟುವರಿ-ಜಿಗಿಜಿಗಿದು ಹರಿ 
ಮಾನ್‌- ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮುಕುಳಿತ-ಬಾಡಿದ 
ಮುಖರ-ದ್ವನಿ 

ಮುಗಿ-ಮುಚ್ಚು 
ಮುಗುಳ್‌-ಅರಳುನ ಮೊಗು 
ಮುಂಕಣಿಸು-ಮುಂದುನರಿ 
ಮುಂಗುಡಿ-ಮುಂಭಾಗದ ಧ್ವಜ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಮೆಹಾಪ್ರಬಂಧೆಂ 


ಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ನ ಪಟಿ-ಮುಂಡಾಸ 
ಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವೆ ಮ್ಳ [ದಡವು 
ಮುಂಡಿಗೆ-ಮರದ ದೊಡ್ಡ ಗೂ 
ಮುತ್ತಿನ-ಮುಸ್ಸಿನು ಸಂಜೆಯ 
ಮುದ್ರಿತ-ಮೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಮುದ್ರೆ-ಅಂಕಿತಳಾದನಳು 
ಮುಂತಿಡು-ಪ್ರಕಟಸು 
ಮುಯ್ಯಾನ್‌-ಎದುರಾಗು 
ಮುರಜ-ಮೃದಂಗ, ಮದ್ದ ಲೆ 
ಮುಸಲಿ-ಸೊಂಡಿಲಿ 
ಮೂದಲಿಸು-ಅಣ್ಣ ಕನಾಡು 
ಮೂರಿ-ಸಮೂಹ 
ಮೂಲ-ಪಾದಗಳ ಹೆಬ್ಬೆರಳು 
ಮೃದುತಳ-ಮೃ ದುನಾದ ಅಂಗಾಲು 
ಮೆದೆಗೆಡೆ-ಮುದ್ದಿ ಯಾಗಿಬೀಳು 
ಮೆಯ್ಸರೆ-ಅಡಗು 
ಮೆಲ್ಸರಿ-ಜುಬುರುನುಳೆ 
ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು ಮ್ಳ ದು 
ಮೆಬ್ಬಟ್ಟು- ಭತ್ತು 
ಮೇವಂ ಮಗುಳ್ಳು -ಮೆಲಕುಹಾಕು 
ಮ್ಳ ದೆಗೆ- ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಮೈನೆ-ತೆಜ್ಹಾ ಗು 
ಮೊಗ್ಗ ರಿಸು. ಒಟ್ಟು ಗೂಡು 
ಮೊಟಿ- ದುಃಖದ ದೂರು 
ಮೊಳೆನುಡಿ-ಸಲಿಗೆಮಾತು 
ಮೋಡಾಮೋಡಿ-ಮುರುಕು 
ಮೋದು-ಮೆತ್ತಗಾಗು 
ಮೋಹರ-ಸೈನ್ಯೈ. 

ಯೊ, ರೈ ಲ 
ಯಮು-ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ 
ಯೂಧೆ-ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳೆ ಸಾಲು 
ರತ-ಅಸಕ್ಷಿ 
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ರಥಾಂಗ-ಚಕ್ರವಾಕ 

ರದಥಿ-ಆನೆ 

ರನ್ನದಾಳಿ-ರತ್ತ ದ ಪದಕ 

ರಯ್ಯ-ಐಕ್ಷ ಇ ವಿಭನ 

ರನಿಕಾಂತೋಜ್ಞಾ ಗಿ ಸಾರ ಾ3ಂತಮಣಿ 
ಯಿಂದ ಜಡತೆ ಬೆಂಕಿ 

ರತಿ-ಚಿನ ಸ್‌ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ತಂತಿ 

ರಸೆ- ಭೂನಿ 

ರಾಘೆ-ತೊಡೆ 

ರಾಜ-ಚಂದ್ರ, ಅರಸ 

ರಾಜಪೂಜ್ಯ-ಚಂದ್ರಥಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡನ 
(ಗುರು) 

ರಾಜೋತ್ಸನ್ನ-ಚಂದ್ರಥಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 

ರಾಮೆ-ಸುಂದರಿ 

ರಾನ-ಗರ್ಜನೆ, ಧ್ವನಿ 

ರೂಕ್ಷ-ನಿಸ್ಸಾರ, ಒಣ 

ರೂಹಿಸು-ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ತೋರಿಸು 

ಕೆಂಜೆಯ-ಜಾಲ 

ಅಕೊಪ್ಪ-ದೊಡ್ಡಿ 

ಅಶೋಡಾಡು-ಅಣಕಿಸು 

ಲಂಪಟಿ-ತೊಡಗಿದ, ಮುಳುಗಿದ 

ಲಂಬಿಸು-ಜೋತಾಡು 

ಲಲಾಮ-ಹಣೆ, ನೆತ್ತ 

ಲಲಿತಚರಿತ-ವೇಶ್ಯಿಯರ ಮಾತುಕತೆ 

ಲಲ್ಲೆ-ಪ್ರೇಮ 

ಲವಣಿಸಾರ-ಒಂದು ಕುಸ್ತಿ ನೇಚು 

ಲಾಂಛನ-ಚಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಕಪ್ಪುಕಲೆ 

ಲಾವಗೆ-ಲಾನಕ್ಷಿ 

ಲಿಂಗ-ಕುರುಹಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 

ಲೀಢೆ-ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡವ (ನೆಕ್ಕಿದವ) ಸ 

ಲುಬ್ದ ಫ-ಬೇಟಿಕಾರ 

ಲುಲಾಯ-ಕೋಣ 

ಲೇಖೆ-ಚಿತ್ರಣ 


೮೧ 
ಲೇಶ-ಸೀರ, ಬಡ 
ಲೋಲುಪೆ- ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವಳು 
ಲೋಲುಸ ್ತ-ಆತೆಪಟ್ಟ' 
ಲೋಹಬಂಧನ- ಗಾಲಿಯ ಹಳಿ 
ಲೌಡಿ-ಕಬ್ಬಿಣದಾಯುಧ 


ವ: 
ವಂಶ-ಬಿದಿರು, ಸಂತಾನ 
ವಕ್ರ-ಮಂಗಳ 
ವಕ್ರ “ಮುಖ 
ನಕ್ಷೋಜ-ಮೊಲೆ 
ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ -ಬಿಗಿಮುಸ್ಟಿ 
ವಟವಿಟಸಿ ಆಲದಮರ” 
ವಪುಸ್‌-ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ವರ್ಷನರಪ-ಮಳೆರಾಜ 
ವಲ್ವಲ-ನಾರುಬಟ್ಟಿ 
ವಸುಮತಿ-ಭೂಮಿ 

ಇಫೆ-ಲಗಾಮು 

ವಾಮಾಂಗ-ದೇಹದ ಎಡಭಾಗ 

ವಾರಸ್ರ್ರೀ-ವಾರಾಂಗನೆ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೆಂಗಸು 

ವಾಲದಂಡ-ಉದ್ದ ವಾದ ಬಾಲ 

ವಾಸಣಸಾ-ಇಂದ್ರ 

ವಾಹ-ಕುದುರೆ 

ವಾಹೆಕ-ರಾಹುತ 

ವಿಕರ್ತನ-ಸೂರ್ಯ 

ವಿಕಲ-ಬುದಿ ಗಡಿ 

ವಿಕೀರ್ಣ-ಚೆಬ್ಲುನ 

ವಿಗತ-ಕಳೆದುಹೋದ 

ವಿಡಂಬ ಬಡಿವಾರ 

ವಿತತ-ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 

ವಿತಾನ- ಹ 

ವಿದಗ್ಗೆ -ಅನುಭನಶಾಲಿನಿ 


ಪ್ನಿಲ೨ 


ವಿದಳಿತ_ಅರಳಿದ 

ವಿದ್ರಾವಣ-ನಾಶಮಾಡುವವ 

ವಿಭೂತಿ- ಸಂಪತ್ತು, ಭಸ್ಮ 

ನಿಭ್ರಮ-ಆಕರ್ಷಕ, ಸೌಂದರ್ಯ, 
ತೊಂದರೆ, ಮರುಕ, ಅರಳದ, ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು. ಂಟುಮಾಡುವ 

ವಿಭ್ರಮಬಲಂ-ಅಜ್ಞಾ ನವನ್ನೇ ಲವನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವು. 

ನಿಯೋಗಿ-ನಿತ್ಯವಿರಾಗಿ 


; ವಿರಚಿಸು-ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿಹೇಳು 


ವಿಕಢ-ನಿರಾಶೆಗೊಂಡವ; ನಿರಾಶೆ 


ವಿಶಸನ-ದಂಡನ 


ವಿಷಜ-ಮದಕುಣಿಕೆ 
ನಿಷಭಂಗ_ತಿರುಗಣಿಮಡು 
ವಿಷ-ನೀರು 
ವಿಷಯ-ದೇಶ 
ವಿಸಟಿಂಬರಿ.ಮುಂದುವರಿ 
ವಿಹಕಣ-ನಿಹಾರ 
ವಿಹೀನ-ವಿಫಲ, ನಿಷ್ಟ್ರ ಯೋಜನ 
ವಿಹೆ ಳಿ ನರಳುವಿಕ * | 
ನಿಳಾಸಿನಿ ದಾಸಿ 
ನೀಥಿ-ಸಮೂಹೆ, ಗುಂಪು, ದಾರಿ 
ವೇತಂಡ_ಆನೆ 
ವೇದಕ-ವೇದಬಲ್ಲವ 
ವೈಹಾಳಿ-ಆನೆ ಕುಡುಕೆಗಳನ್ನು ಈಲು 

ಮಾಡುವ ಸೆ ಸ್ಥ ಛ 
ನಾ 

ವ್ಯಾಜ-ಫ್ರೆ ಪ್ರೀಮಕಲಹ 

ಶ್ರಷ್ಯಸ 

ಶಕುಸಿ-ಹಾಲಹಕ್ಕಿ 
ಶತಧಾರಾ_ಚಕ್ರ, ಮೋಡ 
ಶತಪತ್ರನೇತ್ರ -ನಿಷ್ಣು 
ಶತಪತ ತ್ರಸೂತ ತ್ರ-ಕಮಲದ ಎಳೆ 


ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾ ಣ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಂ 


ಶರ-ನೀರು 

ಶರದ-ಮೋಡ 
ಶರದ್ರನ-ಬಿಳಿಮೋಡ 

ಶರಭ ಎಂಟುಕಾಲು ಮೃ ಗ 
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